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` ` इश, केन, कठ, प्रश्न, सुएडक, मारडूक्य, तैत्तिरीय, ऐतरेय छान्दोग्य और बृद्ददारण्यक ये 
दश उपनिषद अति प्राचीन और सुप्रसिद्ध हैं । सुख्यतया इनही दृशो की संगति लगाने के लिये ' 
दादारायण व्यास ने वेदान्त शान रचा है । श्री शङ्कराचार्य श्री रामानुजाचायं प्रस्त्तियो ने इनकी 
इतनी प्रतिष्ठा की है कि इन दशों को साक्षात्‌ वेद नाम से अपने अपने ग्रन्थों में पुकारते हैं और शति | 
के प्रमाण की जहां-जहां आवश्यकता होती है वहाँ-वहां इनके वाक्य दिखलाते हैं । श्री स्वामी दयानन्द 
सरस्वतीजी भी इन ही दशों को प्रमाणकोटि में मान गये हैं। इन दशों में भी ब्रहदारण्यकोपनिषदू. 
अन्तिम है। अन्यान्य उपनिषदों की अपेक्षा इसकी आकृति भी बड़ी है, अतः इसका नाम बृहत्‌ 
और अरण्य अथात्‌ वन में नियमपूर्वक इसका अध्ययन्‌ अध्यापन होता था अतः इसको आरण्यक 
कहते आए हैं । यज॒वेंद की यह उपनिषद्‌ है । यजुर्वेद की अनेक शाखाएं हैं। उनमें से माध्यन्दिन 


और काणव दो शाखाओं में यह उपनिषद्‌ पाई जाती है। इन दोनों. में किंचिन्मात्र पाठमेद है। ` | 


श्री शक्षराचाये ने कायव शाखा के पाठ के अनुसार ही भाष्य किया है ।. तब से वही उपूनिषद्‌ संत्र .. 
प्रचलित हुई । अभी तक जितनी उपनिषदे जहां कहीं छुपी हैं वहां वहां कायव शाखा के अनुसार ४ 
ही छुपी हैं। अतः मैंने भी इसी का भाष्य किया है। यजुवद का जो , विख्यात शथपय ब्राह्मण _ 
है उसके १४ वें और अन्यान्य कारडॉ में यह विद्यमान है । इसके छः अध्याय हैं। प्रत्येक अध्याय में 


. . कई पुक आहण और राह्मण में कई एक खरड होते हैं। इसके बनाने हारे कौन हैं यह असी _ 


तक निर्णीत नहीं हुआ है, परन्तु याज्वस्त्य नाम के ऋषि इसके रचयिता हैं ऐसा प्रतीत होता है। | 
इसके समय का भी निणंय करना एके महा दुष्कर काये है। हां, इसमें सन्देह नहीं कि वेदान्तशाल | 
और वैयाकरण-पाणिनि आदियों से बहुत पूं समय की यह उपनिषद्‌ है । 

सामान्य दृष्टि--उपनिषदों में से एक इसी में कम्मं और ज्ञान दोनों कायडों का वर्णन पाया 
जाता हैं । इनमें बहुतसी ऐसी बातें हैं जिनकी गन्ध भी आन्यान्य उपनिषदों में नहीं है इससे उस 
उच के सामाजिक, धार्मिक और राजकीय अवस्था के चहुतसे आचार विचार जांचे जाते हा 


'विचार.की स्वतन्त्रता का प्रवाद बह रहा है । राजान तो इसके सुख्य विषय हैं ही किन्तु आस्मोष्न स ही किन्तु आात्सोत्ीते 
के साधन और आल्या के गुण इसमें जितने कथित हैं मायः अन्यान्य उपनिषदों में उतने. नही कथित हैं प्रायः में उतने | ss 


मैं यहां दो चार उदाहरण अति संक्षेप से दिखलाता हूं क्योंकि इसकी भूमिका अति लघु लिखूगा। : ` 


. याजञपल्त्यनी कहते हैं कि--हृदये होव रूपाणि प्रतिष्ठितानि ॥ २०॥ द्ये होव अद्धा 


प्रतिष्ठित २१॥ हृदये हव रेतः प्रतिष्ठित्रम्‌ ॥ ९९ ॥ हृदये होव सत्यं प्रतिष्ठितम्‌ ॥ २३॥ हट रं 


कस्मिञ वाकू प्रतिष्ठिता इति हृदये इति ॥ २४॥ इ० ड० ३। ६ हृदय में ही रूप प्रतिष्ठित हे, 


हृदय में ही अद्धा, रेतः, सत्य और वाणी आदि प्रतिष्ठित हैं । यदि विज्ञान शाखानुसार विचार जाम तो | 


ह लिसन्देह यही सिद्ध होता है कि सारी क्रियाएं हृदय में प्रतिष्ठित हं । इन्द्रिय केवल लघु साधन दे | 


RD St _ बहृदारणयकोपनिषद्ाष्य 


दूसरे स्थान में कहते हैं कि “एष प्रज्ापतिये्धद्यम्‌” पतद्‌ र्म एतत्सर्वम्‌ ॥३॥ हृ० उ०। ।३। 

` हृदय ही प्रजापति है अर्थात्‌ सम्पूणं लोकिक वेदिक क्रियाओं का घुष्टिकतो यही हृदय है । यही ब्रह्म 
हे । अथात्‌ इस मानव शरीर में इससे बढ़कर कोई पदार्थ नहीं यही सब है । पुनः कहते हैं--“सर्वा- 
'सां विद्यानां हृदयमेकायनम्‌” ॥ २। ४। ११॥ सथ विद्याओं का एक सुल्य स्थान यह हृदय है । 

' इतना ही नहीं याज्ञवल्क्य कहते हैं “हृदये होव सम्नाद्‌ सवाणि भूतानि प्रतिष्ठितानि 'भवन्ति। ` 
हृदयं यै सम्राट्‌, परमं ब्रह्म” ॥ ४। १। ७॥ हे सन्नाद्‌ जनक ! इसी हृदय में सर्वे भूत प्रतिष्ठित 
है हे सम्राट ! यही परम रह दै अथात महान्‌ है । डुदिमाव्‌ जन ही इस विषय फो समक सकते 
हैं कि कैसा यह. अद्भुत सिद्धान्त मनुष्यों के कल्याणार्थ ऋषि ने प्रकाशित किया है। अतपव ऋषि 

*.. कहते हैं--''स यथाऽऽद्वैवाग्नैरभ्याददितात्‌ पृथग्धूमा विनिश्चरन्ति एवं चा अरेऽस्य महतो 

_ भूतस्य निश्बसितमेतद्‌ यडग्वेदो यजुवेदः सामवेदो5थर्वाज्ञिसस इतिहास: पुराणं विद्यो- 
पनिषदः स्छोकाः सत्राणि -अनुव्याख्यानाःन व्याल्यानानि अस्येवेतानि निश्वसितानि” । 

. २।४।१९॥ गीली समिधाओं से यदि असि प्रज्वलित किया जाय तो उसमें से जैसे एथळू एथक्‌ 
बहुत से भूम निकलते हैं वेले दी इसी मदान्‌ आत्मा का यह निश्वास है जो यह ऋग्वेद, यजुर्वेद, 

` सामवेद, अथवाङ्गिरस ( अथर्ववेद ) इतिहास, पुराण, विद्या, उपनिषद्‌, छोक, सूत्र, अनुव्याख्यान 
और व्याख्यान है । इसी मदान्‌ आत्मा के ये निश्वास हें । इससे बढ़कर कौनसा सत्य सिद्धान्त हो 
सकता है । यंदि मानवजाति में सब से बढ़कर कोई भुटि दै तो वह यह है कि वह अपने आत्मा को 
नहीं पहचानता है अपने आत्मा के गुण इसे मालूम नहीं, इसी प्रत्यक्ष आत्मा से सारी 
विद्याएं निकली हैं और निकल. रही हैं और निकलती जायंगी इस भेद को न जानकर मनुष्य ख़ . 

: चन रहा है। अतएव जब चाक्रायण उंपस्त ने याज्ञवल्क्य से प्रश्न किया कि साक्षात्‌ अपरोछ अह्म-्सद्यान्‌ 

` . कौन है जो आत्मस्वरूप दै थौर जो सव के अन्तर में हे । याज्ञवल्क्य ने कहा 'पयः प्राणेन प्राणिति 
स त आत्मा सर्वान्तरः । योऽपानेन अपानिति। यो व्यानेन व्यानिति इत्यादि” ३।४। १॥ 
जो प्राण अपान, व्यान और उदान आदि से जीवनयात्रा कर रहा है वही अपरो सहान आत्मा है । 
ऋषि याजवएक्य ने इस सानव शरीर को-बहुत ही पवित्र माना है प्रथम तो यह कहते हैं फि ये नयम, 
* कणों, नासिका, जिह्वा आदि ऋषि हैं । २ । ३। ४ ॥ पुनः कहते हैं कि यह घाणी अभिदेच है । 

.. नासिका वायुदेव है । नेत्र आदित्यदेव है कान दिगदेव है । मन चन्द्रदेव ढे ॥ ३ । ३। १२-१६ ॥ 
पुनः कहते हैं इनकी तृसि के लिये आहुति डालो यथा ॥ ६।३। २ ॥ में देखो “ज्येष्ठाय खादा 

' * श्रेष्टाय खाद्दा । प्राणाय खाद्दा वसिष्ठाये खाहा । वाचे खाहा प्रतिष्ठायै खाद्या। चछ्ुषे 

५ खाहा सम्पदे खाहा । श्रोघाय साहा आयतनाय स्वाहा । मनसे खाहा प्रजात्यै खाहा? 

`. , । ज्येष्ठ बरेष्ठादि शब्दों के अर्थ में किसी को सन्देह न हो अतः स्वयं उपनिषद्‌ कहती दे कि “पराणो यै 
5 \ अष्ठश्च श्रेष्ठ । वाग्वै वसिष्ठा । चु प्रतिष्ठा । शोत चै सम्पद्‌ । मनो चै आयतनम्‌ ॥ 
sR ठ इन आ नह्य नाम से अथात्‌ अति महात्र नाम से पुकारते हैं 
. गया -वाग्वेव्रह्मेति॥ २॥ ब्रह्मेति ॥ २॥ चक्षुचे ्रह्मेतिं।| ४ ॥ शरोत्रं 
ह शक गे चवे ॥ [भोज वे अहोति ॥»॥ 
यदि उपनिषद्‌ के इस महान्‌ सिद्धान्त पर विचार किया जाय: तो सुक्तकश्ठ से सर्च 
_ पकमत होळे कहेंगे कि निःसन्देद मानवेन्द्रिय चुत ही यदे हैं जब तक इनकी व याह 
... परम गुणों को मलुंष्य न जानेगा तब तक उत्नति नहीं कर सकता। आष जे 'उस समच की कुनर 
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सामाजिक, धार्मिक और राजकीय दशा दिखलाना चाहता हंं--आह्यण, क्षत्रिय, वैश्य और यद्र ये 
चार धणं उस समय अच्छे प्रकार बन चुके थे॥ १ ।४ | ११--११४ तक देखो परन्तु अधिकांश 
गुण कमे से ही वर्णव्यवस्था मानी जाती थी । चत्रिय कुछ वंशज हो चले थे ऐसा प्रतीत होता है। 
क्षत्रिय से ब्राह्मण विद्याध्ययन करते, परन्तु शुभ्र॒णा आदि सेवा वचनमात्र से करते साक्षात नहीं क्योंकि ` 
जब पंचालदेशाधिपत्ति क्षत्रिय जैबलि प्रवाहण के निट गौतमवंशीय एक ब्राह्मण विद्याध्ययन करने को 
गया है वहां यह लिखा है कि “वाचा ह स्मेच प्रवे उपयन्ति सहोपायनकीरत्योवास?? ॥ ६ ।२।७॥ 
पहिले के राण भी वचनमात्र से क्षत्रिय के निकट उपनीत हुए हैं अतः यह गौतम भी शुभ्रषादि 
की चचनमात्र से कीर्तन करते हए उनसे विश्वाध्ययन करने लगे । अजातश ने कहा है कि यह उलटी 
यात है कि चत्रिय के निकट जाकर ब्राह्मण विद्याध्ययन करे ॥ २। १| १५ ॥ पुनः लिखा है कि-- 
“तस्माद्‌ व्गह्मणः च्तत्रियमधस्ताद्पास्ते राजसूये” ।। १ । ४ । ११ | राजसूय यज्ञ में. त्रिय 
के नीचे ब्राह्मण बैठता है । उस समय बड़ी बडी सभाएं होती थीं और उसमें देश देश के विद्वान्‌ और - 
_ अन्यान्य मनुष्य निमन्त्रित होते थे । जैसे जनक की सभा में बहुत दूर दूर देश से मनुष्य इकट्ठे हुए 
थे । अत्यन्त रोचक और परमाभ्युदयसूचक वात्ता यह थीं कि ख्रियां भी समानरूप से सभा में आती | 
थीं और केवल प्रश्नोत्तर की ही अधिकारिणी नहीं थीं किन्तु निणंय करने का भी अधिकार रखती - 
थीं । जैले समाटू की सभा में श्रीमती गार्गी थी । यद्यपि याज्ञवल्क्य की दो भाय्योएं थीं तथापि ., 
सार्वेजनौन नियम एक ही खी रखने का था । राज्यप्रबन्ध के अनेक स्थान भिन्न भिन्न नियत थे। - 
जैसे-“तद्यथा राजानमायान्तसुग्राः प्रत्येनसः. सूतग्रामण्यः अन्ञेः पानेरावसथैः प्रतिः 
कल्पन्ते ॥ ४ । ४ । ३७ ॥ उम्र, प्रत्येनस॒ सूत और आमणी, इन चार प्रकार के हाकिमों के, नाम 
ग्राते हॅ--उभ्र शब्द से प्रतीत होता है कि फौजी हाकिम । प्रत्येनस=प्रति एनस । एनस=पाप, इस से 
, अतीत होता है कि एक एक पाप चा अपराध के लिये निर्णेता एक पक ( मजिस्ट्रेट ) नियत होता ` 
था । जैसे चारों के लिये एक निता । दुराचारी च्यभिचारी के लिए एक मजिस्ट्रेट हत्यारे के लिये एक 
“भिन्न मजिस्ट्रेट । सूत का काम रथ, नौका आदिकों के विवाद का शमन करने का था और मणी 
शब्द से प्रतीत होता है कि प्रत्येक आम में शान्ति स्थापना के लिये एक एक ग्रामनायक रकखा जाता 
था । उस समय राजा और आचार्य में परस्पर शिष्य और गुरु क्रा भाव था, जैले जनक महाराज सम्राट्‌ 
थे परन्तु श्री याज्ञवत्क्य के आने पर सिंहासन पर से उठकर नमस्ते किया करते थे। “जनको ह 
वैदेहः कूर्चा दुपाबसप॑न्नुवाच नमस्तेऽस्तु याज्ञवल्क्य” | ४ । २। १॥ पुनः अपने आचायं 
के निकट दासत्व को भी स्वीकार करते थे। यथा सम्राट्‌ जनक कहते हैं कि-“सोऽहं भगवते 
विदेहान ददाम मां चापि सह दास्यायेति” | ४ । ४। २३ ॥ चह में परमपूज्य आपको 
_ सम्पूर्ण विदेह देश देता हुं और दासर्व के लिये में अपने को भी समर्पित करता हुं । उस समय रियो 
की बहुत ही उच्च दशा थी । खरीजासि यज्ञ के समान परम पवित्र मानी जाती थी । इसका प्रत्येक अङ्ग 
यज्ञाङ्ग माना जाता था। ` 


` _ ज्ञान और कर्मकारड--जेसे प्रत्येक उपनिषद्‌ ज्ञान की श्रेष्ठता और कर्मकाश्ड की तदपेक्षया 
अश्रेष्ठत बताती हैं । वेले यह भी ज्ञान की परम श्रेष्ठता का उपदेश देती है। पञ्चाझिविधा 
के प्रसंग में आता है कि-“ये चामी अरण्ये अद्धां सत्यभूपासते ? ऽचिरसिसंमत्रन्ति'? 
इत्यादि ॥ ६। २।१४॥ जो अय्य में श्रदापूवक सत्य परमात्मा की उपासना करते हैं वे काश | 


t 


aoe 


में प्रास होते हैं और अन्ततो रातवा ब्रह्म को प्रास करते हैं “तेषां न पुनरादवत्तिः” उनकी पुनरावृत्ति 
नहीं होती अर्थात बहुत समय तक मुक्ति सुख का लाभ उठाते हैं और “अथ ये यज्ञ न, दानेन, 
तपसा लोकान्‌ जयन्ति ते धूममभिसम्भवन्ति” । इत्यादि ॥ ६।२॥ १६॥ जो यज्ञ घे. 
दान से और तप से लोकों को जीतते हैं वे अन्धकार में जाते हैं और अन्ततो . गत्वा कुछ दिन 
साधारण सुल ओगकर “एवमेबालुपरिवर्त्म्ते” इसी प्रकार जन्म मरण के प्रवाह में बहते रहते हैं । 


विशेष दृष्टि--१ छान्दोस्योपनिषद्‌ की कई एक कथाएं समानरूप से इस में आई हैं । 
यथा (को--देवों का उद्गीथ द्वारा विजय पाना--“देवासुरा ह वे त्र संयेतिरे उभये प्राजापल्या- 
स्तद्ध देवा उद्गीथमाजह्वरनेनैनानभिभविष्याम इति” । छाम्दोग्योपनिषद्‌ ( छा० उ० ) १--२ 
हया द प्राजापत्या देवाश्रासुराश्च ततः कानीयसा एव देवा ज्यायसा असुरास्त एषु 
लोकेष्वस्पद्धन्त ते ह देवा ऊचचु्दन्तासुरान्यञ्ञ उदगीधेनात्ययामेति॥ इ० आ० ड०. १-३ 


` समान है परन्तु बृहदारण्यक में कुछ विशेषरूप से वर्णन है। दोनों को तुलना करके पढ़िये 


( खं ) --पंज्ञाशिविद्या्येतकेतु को पञ्चाल देश के राजा प्रवाण जैबलि के निकर जाना और यहां 
इसका परास्त होना पुनः इसके पिता गौतम को राजा से विद्या अहण करना इत्यादि वर्णन छा० उ० 
और बू० उ० दोनों में प्रायः तुल्य है । छा० उ० पञ्चम प्रपाठक के तृतीय खण्ड से लेकर दृशम खण्ड 
तक और बु० उ० के पष्ठाच्याय के द्वितीय राह्मण को देखिये । छा० उ० में किञ्जित्‌ मात्र विशेष वर्णन 
है ( ग )--छा० उ० पञ्चम प्रपाठक के और वृ० उ० पष्ठाध्याय के आरम्भ में माण-संवाद वर्णित है । 
दोनों उपनिषदे में यह आख्यायिका भी प्रायः तुल्य ही है ।. ( घ )--इसी अकार श्रीसन्‍्थकर्से छु० 
ड० ॥ ३० | ६ ३॥ में बृहत्रूप से और छा० उ० ॥ ४ । २ में स्वल्परूप खे वर्णित है । 


२--छा० उ० की रीति के समान बृ० उ० में भी कई एक वर्णन आए हैं। जैसे महाशरोश्रिय 
अथात्‌ महाबैदिक प्राचीनशाल और उद्दालक आदि कह एक आहाण मिलकर कैडेय देश के. राजा 
_अश्वपति के निकट वैश्वानर के अध्ययनं के.लिये गये हैं और उसे. विद्याप्ययन किया है इसी प्रकार 
अनूचान अथात्‌ वैदिंक बालाकि नास के एक ब्राह्मण ने काशी के राजा अजातशन्नु के निकर परास्त 


होकर उनसे विद्याध्ययन किया है । इस प्रकार छा० उ० और ब्यु० उ० के अनेक विषय समान हैं । 


` याज्ञवल्क्य और मैन्रेयीसंवाद उपनिषद्‌ में दो घार प्रायः तुल्य रूप से आया है । द्वितीय और 
चतुर्थ अध्याय के अन्त में देखिये--इसी प्रकार वंशभाह्यण भी तीन स्थानों में प्रायः सभानरूप से 
वित है । इसमें सन्देह नहीं कि इस उपनिषद में पुनरुक्ति अधिक है । 


बहुत आदमी कहते हैं कि इस में संस्कार के विषय हैं- जैसे. डू० उ० २।३ में | 


लिखा है कि पतल नाम के किसी पुरुष की कन्या गान्धवंगृहीता थी इस शब्द का अर्थ श्रीशंकराचार्ये 
“गन्धर्वेणामाउुषेण सत्त्वेन केनाचिदाविष्टा” करते हैं इस से सिद्ध है कि जैसे आज कल सूखे 
गंवार आदमी भूत खेलता है इसी प्रकार यह कन्या भी किसी अदृश्य गन्धव से पकडी हुई थी और 


... आज कल के समान खेलती भी होगी यह ङ॒संस्कार की बात है । 


उ०--यहां गन्धव शब्द का अथे गानविधा सिखाने वाला अध्यापक करने से कोई दोष 


= ` नहीं आता। भी शंकराचाय का अये संथा अमान्य है। ( ख ) पुनः कहते हैं कि इसमें दिशानया 
. की विरुद्ध बातें हैं जैसे बु० उ० ही जिन oh है कि पर गम जब 
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के आधार के उपर है वह जल वायु के, वायु अन्तरित के, अन्तरित्त. गन्धर्वलोक के, गन्धरषेलोक 


आदित्यलोक के, आदित्यल्लोक चन्द्रलोक के, चन्द्रलोक नच्त्रलोक के, नचन्रलोक देवलोकं के, देवलोक 
इन्द्रज्ञोक के, इन्द्रलोक प्रजापति लोक के और प्रजापति लोक ्रअलोक के आधार पर ठहरा हुआ हैत 
यह सवंथा पिज्ञानविरुदध बात है । एथिवी किसी जल के ऊपर नहीं और न सूर्येलोक चन्द्रलोक के 
अधीन है | ी ५ 


उष्तर--सैंने अपने भाष्य में इसका आशय संक्षेप से दशोया है जिससे शंका सवंथा दूर हो 
जाती है श्री शङ्कराचार्य आदि के अर्थ सर्वथा त्याज्य हैं । 


प्रक्ष--ह० उ०॥३।३ में लिखा है कि सूर्य का रथ एक अहोरात्र सें निरंतर चलकर 
जितने देश में जाता है उतना देश देवरथाह्ध कहलाता है ३२ रथाहद्य के बराबर यह लोक दै इस 
लोक के चारों तरफ द्विगुण एथिषी है और एथिवी के चारों तरफ द्विगुण ससुद है इन दोनों लोकों के 
सध्य में उतना अवकाश है जितना चाकू का अभाग अथंवा अक्खी का पांख हो इत्यादि संदिग्ध और 


विज्ञानविरुदध बात है इसी अकार पञ्चमाध्याय दशम आहाण में आया है कि जब पुरुष मरता है तब वायु | 


में जाता है वायु अपने देह में उसको उतनी जगह देता है जितना रथ के चक्र का छिंद्र॒हो उस. . 
दविद से विद्वान्‌ ऊपर आदित्य लोक को जाता है पुनः आदित्य लोक से चन्द्रलोक को जाता है। यह | 
वर्णन भी सवथा विज्ञान- प्रतिकूल है क्योंकि प्रथम वायु कोई चेतन देव नहीं जो किसी जीव को घह रास्ता 
वतला सके और चन्द्र पृथिवी के निकटस्थ व सूये दूरस्थ हे । इस .अवस्था में सूर्यक्ञोक से चन्द्रलोक में 
जाने का वर्णन सर्वथा असंगत है इस प्रकार की बहुत सी ऊटपटांग बातें भरी पड़ी हई हैं । 


` उत्तर--कोई ऊटपर्ाग बातें नहीं इस भाष्य को उस उस स्थल पर देखिये तो शंका दूर 


. हो जायगी । 


शङ्का--इसमें खीजाति की बढ़ी नीच अवस्था दिखलाई गई है प्रथम इसके कत्तों धत्तां 
याज्ञवल्क्य की दो स्रिया एक साथ थीं दूसरी वात बु० उ० ॥ ६। ४ में लिखा है कि यदि खी 
राजी न हो तो उसको दगड से मारकर भी अपने वश में लावे यह बिलकुल जंगलीपन की यात है । , 


समाधान--याज्ञवदक्ष्य की दो ख्यां थीं परन्तु इससे कोई यह बात सिद्ध नहीं होती कि 
उस समय ऐसे सब कोई ये और यह विधि थी इसके विरुढ उस समय के अन्यान्य अन्थों में एक 
खीव्रत अनेक स्थल में पाया जाता दै । खीजाति को तो उपनिषद्‌ परमपवित्र यज्ञस्वरूप मानती है 
परन्तु यदि कोई खरी कशा हो तो उसको दंड का भय दिखलाने को कहा गया है न कि मारने के 
लिये कोई आज्ञा आती है । 


शङ्का--षद्ठाष्याय के चतुर्थ बाह्मण में मारण मोहन आदि कहे. एक घृणित और निन्दनौय: 


. विषय वित हैं जैसे--किसी पुरुप की खी का कोई जार (यार ) हो तो उसके मारने का मारण प्रयोग | 
- लिखा है इसी प्रकार स्खलित बीर्य को अंगुली से उठाकर स्तनों और भौहों के बीच में लगाने की. ; 


चचा पाई जाती है, इत्यादि ।. 
उत्तर-मेरा भाष्य एकवार देखने मात्र से सब शङ्काएं दूर हो जायंगी । 


(६)... इददारए्यकोपनिषद्धाष्य 
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साष्य के सम्बन्ध में वक्तव्य ॥ 


इधर की कृपा से थह भाष्य अब सुदित हो प्रकाशित भी हो गया हे। इसकी रचना में . 


अनेक दिज्ञ समय समय पर उपस्थित होते रहे.। करीब < पांच वर्ष पहिले आधा भाष्य लिखा गया 
पुनः इसकी समासि “येन केन प्रकारेण'' एक वर्ष में हुईं है । इश्वर का ही कुछ ऐसा अनुग्रह था कि 
` अब यह भाष्य सब जिज्ञासु पुरुषों के निकट पहुंच सकता है सुके कोई ऐसी आशा नहीं थीं । इसके लिये 
में दो चार महाशयों को धन्यवाद दिये विना नहीं रह सकता । प्रथम अजमेर निवासी वैश्यकुलावतंस 
तयां हिन्दू सुपरिद्योरिटी अन्थ के रचयिता श्रीमान्‌ बाबु हरविलासजी शारदा बी. ए, सहकारी 


मन्त्री, श्रीमती परोपकारिणी सभा तथा कनवीनर वैदिक. पुस्तकालय कमेटी, अजमेर । कायस्थकुल-. 


' कमल श्रीमान बाबू. गोरीशंकरजी बार ऐटला, मन्त्री, आर्यप्रतिनिधिसभा राजस्थान । तथा प्रिय 
वंशप्रदीप तया परोपकारिणी सभा सभासद्‌ , जोबनेर वास्तव्य श्रीमान्‌ ठाकुर कर्णसिहजी | इन 


तीनों महाशर्यों के सुप्रबन्ध से में इस कार्य को निर्विज्न समास करने में समर्थ इुंआा हूँ। इसके 


_. पश्चात्‌ बाबू गणेशीलालजी भी, जो इस समय दैदिक पुस्तकालय के प्रवन्धकर्तो हैं, धन्यवाद के पात्र 
हैं, क्योंकि इन्होंने अनेक पत्र द्वारा झुफे प्रेरणा कर और डुला भाष्य की समासि: कराई । अन्त में पुन 
उस परमात्मा को नमस्कार कर पाठकों से. निवेदन करता हूं कि अनेक विन्न के और करीब छः वर्ष के 

_ अन्तर के कारण से भी जो इसमें कहीं न्यूनता हो गई हो उसके लिये मैं उमा प्रार्थी हूं । इति शुभस्‌ ॥ 
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बृहदारण्यकोपनिषद्भाष्ये 


अवपातनिका ` 
आलस्यं' सृत्युरियाहु्त्नं जीवनमित्युत । 


यथाबोधं यथाशक्ति च नूनं सवेश्चेतनो व्याप्रियमाणो इश्यते | तयथा--पिपीलिकाः . 
खलु सततं कणशः कणशोऽशनं समाहृत्य २ विवरं प्रपूरयन्ति। पुत्तिका वल्मीकरसंचयनात्‌ 
क्षणमपि न विरमन्ति। श्रमराः कुसुमेभ्यो मधु संगह्वानाः व्यापारं न कदाप्यवहेलः 
यन्ति । विद्वगा .अनवरतखकूजनेः चपलस्वभावप्रणोदितेः खोत्पतनावपतनेश्च ग्रहाल॒प- ` 
वनानि उद्यानानि पादपान्‌ अरण्यानि सचेतनानीव कुवेन्तो भूषयन्तस्चाऽऽप्रदोषात्‌ 
स्वनियोगमशन्यं विद्धति। अहो ! अचेतना अपि सूर्यादयो महता वेगेन भ्रमन्तः 
क्षणिकामपि विश्रान्ति न कांक्षन्ति । क्षणमपि स्तिमिते समीरणे कथमिव व्याकुली भवन्ति 
जीवाः। भगवती वसुन्धरा नेरन्तर्येण उच्चावचान्‌ पदार्थान्‌ प्रसुवाना महता रंहसा 
धावति । एवं ये प्राणिनः क्षणायुषः सन्ति तेऽपि यथाबलं यथामनोरथं. चेश्माना एव 
दष्टाः | एवं जीवनप्रदा इमे स्थावरा अपि चेश्माना अतितरां शोभन्ते । तेषां मध्ये मचुष्यो 
मदाचेष्टावानित्यत्र कः संशयीत । इतरेषां तु नियता नेसर्गिकी जीवनायाऽऽवश्यिकी 
चेष्टा प्रतीयते: न तथा मानवी ।, दृश्यतां तावन्मचुष्याणां मध्ये केचित्‌ क्रियां प्रशंसन्ति । 
निन्दन्ति च केचन । सन्ति चेदानीमपि परमइंसाभिधायिनो येऽशनमपि खद्दस्तेन कलु 
नेच्छन्ति, नञझ्ा विचरन्ति, न चीवरयन्ते, न स्नान्ति, न शोचमाचरन्ति। तद्विपरीताः 
खलु बहवः । अतो न समा न चः नियता मानवी क्रिया । अखाभावकान्यपि कर्म्माणि 
अनुष्ठीयन्ते मानवजात्या। तद्यथा--दिवाखापो रात्रिजागरणम्‌ । खल्पे वयसि परिग्रहः 
ग्रहणम्‌ । बह्वीनां स्रीणामेकेन पुरुषेणावरोधः । अतिभयङ्करः पुत्रीवघ: । सतीदाहः | 


` भृग्वादिपतनमझिप्रवेशः । आ्राह्मणादिजातिभेदः । इत्येवंविधं बहु खभावविरोध्यपि इठाः 
. दभ्यासेन खाभाविकीरूलमस्ति। खभुजबलेन जगद्वशीकरणचेष्टा। खजातिबधाय लक्षशः 


सैन्यस्थापनम्‌। इतरान्‌ दरिद्रीकृत्य खार्थसिद्धये बहुलललना-परिच्छुद्‌-चतुरङ्गसेना 
आसादो द्याननटविट-धू्ता दि-पालनमित्येबंविधं सवेमनावश्यकमेव। 

अपने २ बोध और सामथ्यं के अनुसार सब चेतन परिश्रम करता दुआ दीखता है। _ 
पिंपीलिकाएं सतत एक २ कण को इधर उधर से इकहठा कर अपने विवर को पूणं करती रहती हैं। 
पुत्तिकाएं वल्मीक के ढेर करने से क्षणमात्र भी विराम नहीं लेतां। ये असर ऊुसुमों से सधु संग्रह 


-करते हुए अपने व्यापार का कदापि भी निरादर नहीं करते । विहग अनवरत अपने २ कूजन स और | 


चेष्टावर्णन 


उचल. स्वभाव-प्रेरित निज उत्पतन और अबपतनों से ग्रहों, उपवर्नो, बुदाँ तथा वनों को मानो सचेतन 
४ और भूषित करते हुए रात्रिपस्वैन्त अपने नियोग ( अलुष्टेयकार्य.) को शून्य नहीं करते । अहो ! अचेतन 
सूयोदि पदार्थ भी बढे वेग से घूमते हुए एक चण भी विश्रान्ति नहीं चाइते । एक क्षण भी जब वायु 
` स्तिमित होजाता वब. जीव कैसे व्याकुल होते । भगवती वसुन्धरा निरन्तर उत्तम, मध्यम, निकृष्ट विविध 
पदार्थों को पैदा करती हुई बढ़े वेग से दौढ़ रही है । जिन म्राणियों की क्षण भर ही की आयु है वे भी 
अपने बल और मनोरथभर चेष्टा करते हुए देखे गये हैं । इसी प्रकार स्थावर भी चेष्टायमान हैं जिन में 
चेतनशक्रि गाढ सुघुप्ति में पकी हुई है और जो जगत्‌ में जीवनप्रद आर अति सुशोभमान दीखते हैं, 
उन सब में मनुष्य महाचेष्टावान्‌ जीव हे इसमें कौन सन्देह कर सकता दै । परन्तु अन्य जीवों की 
चेष्टा नियत स्वाभाविक जीवन के लिये आवश्यक प्रतीत होती किन्तु मानवी चेष्टा येसी नहीं । देखो, 
मनुष्यों में कोई क्रिया की प्रशंसा और कोई निन्दा करते । आजकल भी ऐसे परमहंस नामधारी मनुष्य 
' पाये जाते हैं जो अपने हाथ से अशन भी करना नहीं चाहते, नझ ही विचरते न तो वख. उपाजन 
, करते और न धारण करते, न खान, न किसी प्रकार के शौच ही करते । परन्तु इसके विपरीत बहुत हैं। 
इस हेतु मनुष्यों की क्रिया समान और नियत नहीं है और अस्वाभाविक कम्म भी मनुष्य करता है, 
जैसे - दिवा-्वाप, राज्ि-जागरण, थोड़ी ही वयोवस्था में छीग्रहण । अतिभयर महाघोर पुत्नीबघरूप 
कमे, सतीदाह, पर्वत पर से गिरकर मरना, झअसिप्रवेश, सलुष्यों में ब्रोंह्यणादि जातिभेद इत्यादि २ 
स्वभावविरोधी कर्म हैं । तथापि ये स्वाभाविक बना लिये गये हैं। मनुष्यों के अनावश्यक कार्य भी 
-बहुत हैं, जैसे--अपने सुजयल से जगत्‌ को वश में करने के लिये चेष्टा करनी । अपनी ही जाति के 
` बघ के लिये लाखों सेना स्थापन । दूसरों को दरिद्र बनाकर स्वार्थंसिद्धि के लिये बहुतसी खियां, वख 
चतुरइसेना, प्रासाद, उद्यान, नटविट, घूतोंदिकों का प्रतिपालन इत्यादि २ अनावश्यक ही हैं ॥ 

अतो ब्रमो मलुष्याणां चेष्टा बही अनियता अनावश्यिकी अस्वाभाविकी च । 
इत्थम्‌ उभे चेष्टे तु महदन्तरं सूचयतः । नहि सर्वान खबन्यूचुच्छेत्तु प्रयतमानो इष्टः 
कश्चिच्छादल: । मजुष्यस्तु तथा ष्टः । भूयते किल परशुरामो निखिलानि राजन्यकुलानि 
समुन्मूलयितुं प्रतिजल्े। तथैव रामोपि रक्तांसि । मद्दारथानां रघुभश्वतीनां दिग्विजय- 
व्यापारोपि तादगेव । पिठुबधकोपितः सम्राड्‌ जनमेजयस्त्िलोकव्यापिनो निःशेषतया 


. सर्पान्‌ वहिसात्‌ कहुँ चकमे | इदानीमपि सन्ति सहस्त्रशो राजानो ये सम्पूर्णा प्रथिवो 


. _खायत्तां विधित्सन्ति । अशेषै्जुष्येः शिरोभिवैन्यमानान्‌ स्वचस्णांश्च दिडक्षन्ते । इश्वरः 
- खलु तदुद्योगे यदि विप्नं नोत्पादयेत्‌ न च स्वबन्धव एव तदीयशात्रबुत्पाद्य तदीयः 
मनोरथव्यांधातं न कुस्युस्तई कांस्कानत्याचारान्‌ नाचरेदिति वक्तुमपि कठिनमेव । 
केचिज्जगतः सकलःश्रष्ठिनोऽति शाययितुं कामयन्ते । फेचिद्विद्यया सर्वानभिभूय न 
माइशः कोपि कदापि भवेदित्याशासते । इत्थं विभिन्नचेश निरवधिक चेष्ठा मनोरथस्यापिं 
_ सीमासुज्लझूधध बतितुमिच्छति मानवजातिः । मानवमानसिकव्यापारंचेगसुपर्छोकयितुं 
स्थयंवास्देब्यपि कदाचिदेव समर्था भवेत्‌ । नेतरजीववत्‌ परिच्छिन्ना मानवी चेष्टा। न 
` केवलं शरीरःपोषणपरा। न च पूथिव्यन्त-विश्वामा । नेदिकनिखिल-पदार्थप्रा्तो समासतिः 
` म्रती। कि तहि अदश्यानपि स्वकपोलकल्पनया पदार्थीकृतानपि च पदार्थान्‌ उपलब्धुं . 
| कचित्‌ कम्सपरायणता इत्येसंविधपरस्परविरुद्धोभयशुणा इश्यन्ते मानवा: | 


अजपातनिका 
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इस हेतु कहना पढ़ता है कि मनुष्य की चेष्टा अनियत, अस्वाभाविक और अनावश्यक भी 


_ होती है। इस प्रकार ये दोनों 'ेष्टाएं ( मनुष्य की और अन्य जीवों की चेष्टा ) बहुत अन्तर रखता 


क्योंकि कोई भी शोदूःल सकल निज बन्धुओं के नाश करने का प्रयत्न करता हुआ नहीं दीखता । परन्तु 
मनुष्य में ऐसी लीला हे । सुना जाता है कि परशुराम ने निखिल चत्रियकु्ला को मूल से उखाड़ने की 
प्रतिज्ञा की थी । वेसी ही प्रतिज्ञा राम ने राक्षसा के बघ के लिये की । महारथ रघु म्र्ृतियों का 


दिग्विजय व्यापार सी वैसा ही है। पिता के बध से कुपिठ हो महाराज जनमेजय ने त्रिलोकी-स्पापी 


सर्पी को भस्म करना चाहा। आज भी अनेक राजा हैं जो सम्पूण एथिवी को अपने ही अधीन में 
करना चाहते और प्रथिवीस्थ समस्त मनुष्यों से वन्यमान अपने चरणों को देखना चाहते हैं यदि इनके 
उद्योग में इश्वर विन्न न डाले वा अन्य निजभाई ही शत्रु बनकर इनके मनोरथ को न रोकें तो ये कौन २ 
अत्याचार न करें, सो कहना कठिन हे। कोई जगत्‌ के सकल सेठो को अतिक्रम करना चाहते । कोई 
विद्या से सबों को हरा, मेरे समान कोई न होवे, ऐसी आशा किया करते हैं। इस प्रकार मनुष्य की ' 
भिन्न २-चेष्टाएं हैं और उनकी अवधि नहीं है । मनुष्यजाति मनोरथ की सीमा को भी लांघकर रहना 
चाहती है । मनुष्य के मानसिक व्यापार सम्बन्धी चेग को शोको में वर्णन करने को वाग्देवी मी 
कदाचित्‌ ही समर्थ होवे । अतः यह सिद्ध हुआ कि इतर जीववत्‌ मनुष्य की चेष्टा परिच्छिन्न भी नहीं, 
केवल शरीर-पोषण-पय्यन्त ही नहीं । प्रथिवी के अन्त तक ही विश्राम लेनेवाली नहीं और न ऐहिक 
निखिल पदार्थं प्राप्ति होने से ही समाप्ति होनेवाली है किन्तु अहर्य भी निज कल्पना से पदार्थीङृत 
( अर्थात्‌ जो पदार्थं न थां वह पदार्थ बनाया गया हो ) पदार्थों की भी प्राप्ति की इच्छा करनेवाली हे 
इसी हेतु मनुष्यों में कहीं बडी अशान्ति और कहीं शान्ति, कहीं निष्कियता आर कहीं बड़े वेग से 


-कर्मपरायणता देखी जाती है । 


अत्र॒ प्रथमं तावन्मीमांस्यते कीदश्या मानव्या चेष्टया भाव्यम्‌ । मनुष्येचु . . 
महानयमजुग्रहः प्रतिभातीश्वरस्य यदु विवेकसहिता इमे ख॒ष्टाः तद्विषेकचिव्ृद्धथे वेदा 
अपि प्रदत्ताः । तैरेव मलुष्यचेष्टापि निर्णेतुं शंक्या। किन्त्विदानों विदादग्रस्तत्वात्‌ 
शासनाय प्रदत्ता अपि वेदास्तावत्क॑चित्कालज्नोपादीयन्ते । सामान्यविवेकेनेब सर्वे 
पर्य्यालोचयामः । ननु विवेकतारतस्यात्तेन निम्चयकरणासामथ्य॑मिति ब्युश्चेत्‌ । न, 
आवश्यक-कार्य्येविधौ एकदैशिकानां ` विवेकस्य सास्यप्रायद्शनात्‌ । तथाहि ज्षुधया 
श्रियमाणेषु कस्य नानुक्रोशः । चोरितेषु प्रियेषु घनेषु जातव्यथः को विवेकी चोयेवृत्ति 
साध्यो मन्येत। एकाकी प्रोषितो देवादुग्णोपरिचितेनिराकांक्षिमिः सङ्भिरुपचरितः 
शायितः पायितो भोजितश्चिकि त्सितोऽन्ततोविशल्यीकृतः सन्‌ कः खलु परस्परसाद्दास्यकं 
कथमिव नालुमोदेत । एवमेव विवेकेन परव्यालोचिताः सर्वेऽत्याचाराः सर्वेषां इष्टो _ 
हेयत्वमेव प्राप्स्यन्ति | इत्थमात्मानेदशंनानि पुरंस्हत्य विस्श्यन्तो जनाः न कापि न्याय्यान्‌ ` | 
पथः प्रविचलिष्यन्ति | | र - 

अब यहां विचार किया जाता है कि मानवी चेष्टा कैसी होनी चाहिये। मलुष्यों के ऊपर 
ईश्वर का यह महान्‌ अनुग्रह है कि विवेक सहित मनुष्य बनाये गये। उस विवेक की वृद्धि के लिये ही 
ईश्वर ने वेद दिये और उनही से हम निर्णय कर सकते हैं परन्तु सम्पति वेदों को भी विवादग्रस्त . 
कर दिया अतः थोड़ी देर तक वेदों को नहीं लेते । किन्तु सामान्य विवेक को ही लेकर. विचार आरम्भ 
करते हैं । यादि यह कहें कि विवेक के न्यूनाधिक्य होने से इम लोग केवल विवेक से नि्ेय. करने में. 
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असमर्थ होचेंगे यह कहना उचित नहीं क्योंकि आवश्यक कार्य की विधि में एक देश निवासियों का 
विवेक प्रायः तुल्य ही देखने में आता है । देखो! क्षुधा से मरते हुए मनुष्यों पर किसको दया नहीं 
उपजती ।. निज प्रियवस्तु की चोरी होजाने से किसको व्यथा उत्पन्न नहीं होती और इस अवस्था में 
कौन विवेकी पुरुष चौयं॑त्रत्ति को अच्छी मानता । अनुमान करो कि कोई एकला ही विदेश गया और 
दवेवयोग से कहीं रुग्ण हो गया । तदनन्तर किन्ही आकांत्तारहित अपरिचित अच्छे पुरुष ने उसकी 
शुश्रूषा की, सुलाया, पिलाया, खिलाया और दवाई करवाकर नीरोग करवाया, अब कहो वह सनुष्य 
) परस्पर की सहायता का अनुमोदन करेगा या नहीं । इस प्रकार यदि विवेक से सकल अत्याचार अच्छे 


प्रकार विचारित होवें तो सबं की दृष्टि मे वे त्याज्य ही ठहरेंगे। इस प्रकार अपने आत्मदृष्टान्त आगे . 


रखकर यदि मनुष्य विचार करे तो कहीं भी न्याययुक्त पथ से नहीं गिरेगा । 
नज॒खष्टिमारभ्यापर्य्यन्तं, भूयांसि संवत्सराणां सहस्राणि अयुतानि वा लक्षारि 
बा कोटो वाऽबुदानि वा शङ्कानि वा व्यतीयुः । तदन्तरेऽभूघन्‌ असंख्येया जनदितहेतवो 
मदषयो मुनय आचार्या धर्मरक्षका धर्सस्थापकाः शान्तिमचारका आत्मवल्िप्रदातारोपि 
लोकोत्तरमतयः प्रभावशालिनः पुरुषाः | तथापि न प्रशशाम वैरम्‌ । न निवद्रृतेऽकिञ्चनता । 
न जहावशानता। न क्कचित्‌ पलायांचक्रे तुमुलसंप्रहारः । कि बहुनोक्केन आतृव्यशब्दएव 
शत्रुतायाः खामाबिकत्वमनादित्वमा्रलयस्थादित्वं च गमयति.। ईश्वरस्येडश्येव खश्टिः 
' प्रतिभाति । न तत्रास्माकं जीवानां दोषः | अनादिकालम्रवृत्तो देवाखुरसंग्रामोत्र माणम्‌ । 
किमिदानों स शान्तिं समाप्ति च नीतः । अस्ति भोरेकमपि निदशंनं निरुपद्रवं कस्यापि 
युगस्य कस्यापि धर्मावतारस्य सम्राजोपि वा। धर्मावतारः किल अ्रृयते युधिष्ठिरः । 


सोऽपि देवविग्रयोगादाचाय्यै-गुरुपिठु-पितामहःप्रपितामह- आतुश्वशरश्यालेष्टमित्रादि-संार" . 


_ कारिणां संग्रामहत्यां पतितोऽभूत्‌। एक पब किल महाभारताख्यः कलहः सर्वाणि 


ब्राह्तजांसि च्चात्रवीर्याणि वाणिज्याशक्तीः समहार्षीदित्याह: । अतो विवेककथापि रिक्तेव ` 


` प्रतिमाति। क इदानीं बसिष्टम्दा कृष्णस्था भीष्मस्वा विवेकिनं न मन्यते । तेरपि तु 
 अत्याचरितम्‌। यदि शिएः दुष्टा आततायिनः संदतव्या अतस्तेषामीदशी प्रवृत्तिरिति 
' बाच्यम्‌। इदमपि निर्णेतुमशक्यम्‌ । अन्योन्यं हि दुष्टमज्ञानिनं धर्सविरद्धितं व्यवहरन्ति 
जनाः । सर्वः स्वार्थ समीहते । का तदि व्यवस्थाशा । को विवेको. नाम को वाऽविवेकः । 

` ` असैनास्ना सवे विडम्बनमात्रं प्रतिभाति । 

. यहां पर एक भारी आशझ उपस्थित होती है कि सृष्टि के आरम्भ से आज तक कितने सह, 
अयुत, लक्ष, कोटि; अबुं द॒ वा शङ्क वर्ष बीत गये । इसके बीच २ में महर्षि, सुनि, आचार्य, 
स्मेर, भम्मंस्थापक, शान्तिप्रचारक, आत्मबलिप्रदाता, लोकोत्तरमति और बढ़े २ प्रभावशाली 
पुरुष हुए तथापि चैर शान्त न दुआ । दरिद्रता न गई अज्ञानता ने किसी .का पिएड न छोड़ा । तुसुल 


_ संग्राम कहीं भाग न गया । बहुत क्या कहें “आतृन्य” शब्दः ही दिखलाता है कि शज्ञुता स्वाभाविक, . 
- अनादि श्रौर प्रलय पर्यन्त स्थायी हे । ईश्वर की ऐसी ही सृष्टि हे यहां इम जीवो के दोष नहीं। इसमें . 
___ अनादिकाल से प्रवृत्त देबासुर-संप्राम प्रमाणभूत है। क्या आज वह देवासुर-सं्राम शान्त होगया ? 


नहीं | क्या किसी युग का वा किसी घमोत्मा सम्राट का स्री एक निरुपद्रव इशान्त दिखला सकते हैं ? 


` . „जगत्‌ भर में युधिष्टिर महाराज धमावतार कहे जाते । क्या इनको भी देव के विप्रयोग से गुरु आचायय 


पितामह प्रपितामह आता श्वर रपाल इष्ट मित्रो का भी संहार करनेवाली संग्रामरूप महाहत्या मे 


I , ° SCRE PTR 


अवपातनिका शर 


०४/-००४००००८८--०-८ .7०272777220777270727::0222/22227-22“:-““- 


` गिरना नहीं पढ़ा? आश्चर्य की बात हे कि एंक ही महाभारत नामक कलह ने सम्पूर्ण ज्ाद्रतेज 


क्षात्रवीयं, व्यापार शक्तियां हरण करली । इस हेतु सुकते विवेक की कथा भी रिक्तर्अर्थथून्य ही प्रतीत 
होती है। कौन आदमी इस समथन कह सकता हे कि वसिष्ठ वा कृष्ण वा भीष्मपितासह विवेकी 
नहीं थे । परन्तु उन्होंने भी अत्याचार किया यदि यह कहा जाय कि दुष्ट और आततायियों का संहार 
करना ही उचित हे तो मैं कहता हूं इसका भी निणय अशक्य हे क्योंकि एक दूसरे को अज्ञानी _ 
धर्महीन कहा करते हैं ।. क्योंकि सब कोई स्वार्थ चाहता है तब व्यवस्था की आशा केसे हो सकती हे.? 


इत्याक्षेपे ब्रूमः--अज्ञानता संर्वानर्थवीजमिति सर्वेंराप्तेव्येवस्थापितम । तथा हि ` 
शलभा अझो पतित्वा श्रियन्ते । इत्यत्र खुनिपुणतया विचार्यमाणे वस्तुनि अज्ञानतेव हेतुः 


_ भ्रतीयते । अज्ञानी बालो विषधरमपि इस्तेन ग्रहीतुमिच्छाते, स एवं पुनरपि विदित 


सन्‌ तस्माद्धीत्वा पलायते । तं व्यापादयितुम्वा प्रयतते। इदानीमपि अज्ञानी खलु 
भारतवर्षीयो ब्राह्मण: पवित्रस्यापि शद्रीकृतस्य नरस्यान्नं भुक्तवा55 चुना व्यथते 
प्रायश्चित्तं विधाय सुखयति | प्राचीनशिष्टाचारव्यवद्वारस्तु पुनरपि शद्रैरवान्नं पाचयितः 
व्यमिति इश्यते, इत्य एव ज्ञानी संन्यासी चाएडालस्यापि शुद्धोदनमभ्यवह्त्य न किञ्चन 


` शोचंति । रुग्णे बालक कस्याञ्चिद्‌ डाकिन्या अयं व्यापार इति मन्यन्ते स्स । सम्प्रति 


श्ञानविव्ुद्धौ न कोपि विवेकी डाकिनों मन्यते । तेन सहस्नशो मजुष्याणां चिकित्सयोद्धारो 
जात: । दुर्बोधो जनो राइुनिबन्धनं ग्रहणं मत्वा स्वाश्ञानेन दुःखशतानि सुङ्क्त । ग्रहतत्त्व 
विदस्तु किञ्चिदपि न शोचन्ति । सन्तीदशानि उदाहरणशतानि यानि विद्याविद्ययोर्भददन्तरं 
सूचयन्ति । अतो ब्रूमः-विवेकनोत्पन्ने ज्ञानाऽऽलोक पुनरपि न स्थास्यत्यज्ञानान्धतमसम्‌। 
नञु पुरा यदि स नोदियाय । कथमिदानीं तदीयोद्यस्य प्रत्याशा। उदयस्चरीकारेपि 
नाबिद्यायाः सर्वाशेन प्रहाणिरे कदापि । इत्याशङ्कायां त्रमः--नहि सर्वावच्छेदेना5ज्ञान 
स्योच्छितिभेवितेत्यञ्ञोमिति वयमपि ब्रमः । यथोदितेपि सूर्ये करचित्तिष्ठत्येवान्धकारः, न ` 
तेन तु कार्य हानि: । भवनमभितो वर्तमान आलोके भवनस्थं तमोव्याइतमिव न काय्ये ` 
विज्नमुत्पादयितुः शक्रोति । पबमेद प्रवृद्धायां विद्यायां समुदिते च विवेके कचिज्नीना 
अविद्या न दुःखाकरिष्यति। पुराशान्यपि सन्त्युदाहरणानि यानि प्रजास्वक्लेशं दर्शयन्ति । 
तथाद्दि-जानश्रुतिद्दि पौत्रायणः श्रद्धादेयो बहुदायी बहुपाक्य आस | स द सवेत 
आवसथान्‌ मापयाञ्चक्र सवेत एव मेऽत्स्यन्तीति । अन्या चाप्याख्यायिका सेयम--स ह 
प्रातः सञ्जिहान उवाच--“न मे स्तेनो जनपदे न कदर्य्या न मद्यपो नानाददिताझिरनाविद्वान्‌ 
न स्वैरी स्त्रैरिणी कुतः” । यच्यमाणो वे भगवन्तोऽहमस्मि यावदेकैकस्मे धनं दास्यामि 
ताधद्भगवद्भथो दास्यामि वसन्तु मे भगवन्त इति ॥ छा० उ०। मदीयमेवा5न्नं सर्वे 
मिक्षवो 5 झन्त्वित्याशयेन सवेत्रराज्ये शालामापनं पोत्रायणस्य जानश्चुतेसेदतीमुदारतां 
धर्मपरायणता मोचित्यपालयितृत्वं च दशयति। पतेन देशे शान्तिः क्षुधया चामरणं 
दशितम्‌ । महारांजस्याश्वपते राज्ये तु चोर्यायमाबोपि गम्यते । - 

` इस आक्षेप पर कहा जाता है कि सब आसं जनों ने स्थिर किया है कि अज्ञानता ही अनर्थं | 
चीज है । देखो ! शलभ अग्नि में गिरकर मर जाते हैं. यहां निपुणता के साथ विचार करने पर भी ` 


' अज्ञानता ही कारण प्रतीत होती है अज्ञानी बालक विषधर सपे को भी हाथ से पकडना चाहता हे। 


६ चेष्टाधणंन 
जब वही ज्ञानवान्‌ होता है तब उस सर्प से डरकर भाग जाता है वा उसको मारने की चेष्टा करता है । 
देखो. आजकल अज्ञानी भारतवर्षीय आहण पवित्र शूद्र का ( जो यथार्थ में शूद्ध नहीं है जिसको हठात 
शुद्र मान लिया है ) अन्न खाकर बहुत मानसिक दुःख से व्यथित होते और प्रायश्चित्त कर सुखी . होते, 
.किन्तु प्राचीन शिष्टाचार व्यवहार तो यह बतलाता है कि शूदों को ही अन्न पकाना चाहिये । देखते हैं 
_ कि यहां के ज्ञानी संन्यासी चाण्डाल का भी शुद्ध भात खाकर कुछ भी शोक नहीं करते | जब कोई | 
लड़का रुग्ण होता तो अज्ञानीजन कहते हैं कि किसी डाइन का यह व्यवहार है । इस हेतु मेरा लड़का 
) रुग्ण हुआ है । अब ज्ञान की वृद्धि होने से कोई विवेकी पुरुष डाकिनी को नहीं मानता । इससे 
` सहस्रशः मनुष्या का चिकित्सा से उद्धार हुआ है, दुबोधजन राहुकृत ग्रहण मान सैकड़ों दुःखों को 
ओगते हैं परन्तु ग्रहण के तत्व जाननेहारे कुछ भी शोक नहीं करते । ऐसे शतशः उदाहरण हैं जो विद्या 
. और अविद्या में बड़ा अन्तर सूचित करते । इस हेतु-कहते हैं कि विवेक से ज्ञानरूप आलोक की उत्पत्ति 
होने पर अज्ञानान्धकार नहीं ठहर सकता और तब ही निर्णय की भी सम्भावना है। यहां पुनः शङ्का 
होती है कि पूर्व समय में यदि उस ज्ञानाऽऽल्ोक का उदय न हुआ तो अब उसके उदय की प्रत्याशा 
कैसे हो सकती है । उत्तर--यह इम भी स्वीकार करते हैं कि सवंथा अज्ञानता की उच्छित्ति ( विनाश ) 
कदापि भी होनेवाळी नहीं क्योकि सूर्य के उदय होने पर भी कहीं अन्धकार रहता ही दे परन्तु उस. 
अन्धकार से कार्यहानि नहीं होसकती । जब गृह के चारों तरफ आलोक वत्तंमान रहता तो सवनस्थ सी 
तम व्याहत सा हो कारय में विश्न उत्पन्न नहीं कर सकता । इसी प्रकार अतिशय विद्या की वृद्धि होने से 
विवेक के उदय होने पर कहीं विलीना भी अविद्या दुःखोत्पादन में समर्था नहीं होगी और अति प्राचीन ` 
भी बहुत उदाहरण हैं जो प्रजाओं के क्लेशों के अभाव दिखलाते हैं । जैसे--पौत्रायण जानश्ुति महाराज 
` किसी एक समय में हुए । चे श्रद्धापूर्वक दान दिया करते थे और बहुत देते थे अथोत्‌ याचक की इच्छा को 
पुर्ण करनेहार थे और इनके ग्रृह पर प्रतिदिन अन्न बहुत पकाये जाते थे । इन्होंने अपने राज्यभर में 
भोजनशालाएं बनवाई थीं, कि सब कोई मेरे ही अन्न को ग्रहण करें । अन्य भी आख्यायिका है । 
चह यह है केकय देश-के अधिपति अखपति नाम के राजा बढ़े आत्मज्ञानी थे, इनके निकट कई एक 
जिज्ञासु आत्मतत्व विचार के लिये आये । उनका विधिपूर्वक सत्कार कर एक दिन प्रातःकाल उठ और 
अपने अतिथियों के निकट आ, अपने राज्य का वृत्तान्त सुनाने लगे। हे मेरे माननीय ब्राहमणो ! मेरे 
राज्य में न चोर, न कृपण, न मद्रप, न व्यभिचारी ही है । व्यभिचारिणी तब केसे होंगी । हे मेरे 
पूज्यो ! सें यज्ञ करनेवाला हूं इस हेतु मेरे ग्रह और राज्य को पवित्र मान आप लोग निःशङ्क हो 
निवास करें | एक २ ऋत्विक्‌ को जितना धन दूंगा उतना आप लोगों को भी दू'गा, इत्यादि छान्दोग्य 
. उपनिषद्‌ में देखो । अब विचार करो कि ये दोनों आख्यायिकाएं कैसा प्राचीन वृत्तान्त हम लोगों के 
. निकट प्रकर करती हैं । मेरे. ही अन्न कों सब भिक्षुक खायं इस अभिप्राय से राज्यभर में घमंशालाओ का . 
८ ` अवानां सूचित करता है कि--जानश्रुति पौत्रायण बड़े उदार, धर्मपरायण, आचित्यपालयिता थे । 
इससे यह भी सिद्ध होता है कि देश में ब्रदी शान्ति थी और चुधा से मरण का अभाव या 
. आर द्वितीय आख्यायिका तो विस्पष्टतया कहती हे कि राजा अश्वपति के राज्य में चोरी आदिक 
ह किञ्चित अत्याचार नहीं था । 
` अन्यश्च-“'सोभिषिक्तोऽभिषिकत्े ब्राह्मणाय हिरण्य दद्यात्‌ । सहस्रं दद्यात्‌ । क्षेत्र 
चतुष्पाद दद्यात्‌। अथाप्याहुः--असंख्यातमेवापरिमितं दद्यात्‌। अपरिमित चै क्षत्रिय: ।” 
म्य { : ऐतरेय: ८। २० ॥ 
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और भी सुनो, - जब राजा अभिपिक्त होवे तब वह अभिषेक्ता जद्मवित्‌ पुरुष को हिरण्य देवे 

क्षेत्र और चतुष्पद्‌ पशु देवे । दूसरे आचार्य कहते हैं कि असंख्यात अपरिमित धन देवे क्योंकि 
क्षत्रिय अपरिमित होता हे। 

` एतेनोपाजितधनस्य सत्पात्रेषु निक्षेपेण देशस्य माङ्गल्यमेव सूचयति | अन्यश्च . 

असंख्येयापरिमितद्रव्यविश्राणनं राज्यस्यात्यन्तिकं खुखित्वमवगमयति । सवेस्य सर्वस्मिन 


` महाभिषेके$परिमितदानविधिभवति । तथापि भ्रूयते महाभिषेकेणाभिषिक्ता बभूवुरनेके _ 


राजान इति । तथाहि-- 

यह वृत्त उपार्जित धन को सत्पात्रों में रखने से देश के मङ्गल को ही दिखला रहा है और 
असंख्येय अपरिमित द्रव्य के दान की विधि गमक है कि राज्य में अत्यन्त सुख था । सब के सब 
` महाभिषेक में अपरिमित दान की विधि होती है । तथापि सुना जाता है. कि अनेक महाराज महाभिषेक 
से सिक्त हुए । इसमें ऐतरेय ब्राह्मण के बहुत प्रमाण हैं उनमें से कुछ के प्रमाण यहां देते हैं । 

पतेन ह वा ऐन्द्रेण महाभिषेकेण तुरः कावषेयो जनमेजय पारिक्तितमभिषिषेच॥ १॥ 

इसी परमैश्वर््यप्रद महाभिषेक से तुर कावषेय ऋषि ने . जनमेजय पारिक्षित को अभिषिक्त 
किया था ॥ .१ ॥ 

पतेन ह वा पेन्द्रेण महाभिषेकेण च्यवनो भागेव: शार्य्यातं मानवमभिषिषेच॥ २॥ 

इसी ऐन्द्रमहाभिषेक से च्यवन भार्गव महर्षि ने मंनुपुत्र शारयोत को अभिषिक्त किया ॥ २ ॥ 


एतेन ह वा पेन्द्रेण मददाभिषेकेण सोमशुष्मा वाजरल्रायनः शतानीकं शात्राजितम- 
भिषिषेच ॥ ३-॥ 


इसी पऐन्द्र महाभिषेक से सोमशुष्मा वाजरलायन ने शत्राजित कें पुत्र शतानीक को क, 


अभिषिक्त किया ॥ ३ ॥ 


पबमेव-आम्बाष्ठचः, युध श्रेष्ठिरोग्रसेन्यः, विश्वकर्मा भौवनः, सुदाः पेजवन ` 
इत्यादयो बहवो राजानोऽभिषिक्ताः | पेतरेयब्राह्मणेऽष्ठमपञ्चिकां पश्य । थ॒यते किल 
सर्वेखदक्तिणो विश्वजिन्नाम यज्ञो बभूव । यत्र राजभिस्तद्दिनान्तागतानि सवेखानि प्रजाभ्यो 
दीयन्ते। कथमीदृश्यः प्रज्ञाः दुःखिता भवितुमद्दन्ति कथञ्च राज्ये प्रजोपद्रवः । यत्र 
यस्य यदेवामीष्टं तदेव मनोरथपूरं प्रदीयते । पतेन सिद्धयतितरम्‌--चिरन्तनकालेऽपि 
महती शान्तिर्सजुष्यता च परन्तु न सवेदा समानता। अतोपि चिरन्तनदष्टान्तैरद्यापि 
तथा समयो भवितुमईतीत्याशां कतृ' कल्पाः । पुरा विवेको नोदियायेत्यपेशल बचः । 


` सर्वेषु युगेषु मञष्यधर्मसाम्यात्‌.| अन्यञ्च। यत्पुरा नाभवत्तदद्यापि न अवति न च 


भविष्यतीत्यपि नियमो न विद्वद्भिः खीकरिष्यते । विनिगमकाभावात्‌ तद्विपरीतद्शेनाश्च। 
चैशेषिकन्यायशास्त्रद्वयं कणमत्ताक्तिचरणाभ्यां प्राङ्‌ नासीदिति निश्चीयते आसीदपि. न 
ताहशम्‌ । आग्नेयशकट-विद्यत्तार-छायाआदियन्त्-अन्थमुद्रायन्त शब्दग्राद्वियन्त्र-दूरचीच्ञण्‌- . 
परमाएुवीक्षण-व्यवदितपदार्थवीक्षणयन्त्र-नूतननूतनाऱ्नेयविद्याऽखरविद्याप्रभूतयो विद्याः ` 
पुरा नासन्‌ आसन्नपि मध्यें विनष्टः पुनरपि, नव्यैः प्रकाशिताः । इत्थं पंदार्थविद्या- 


- भूगर्मविद्या-पशपक्तिविद्यादयोऽनेका अभिनवोद्या विद्याः प्रतिभान्ति जगति । वेदे | नट 


न 


य ब चेष्टावणन 
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विद्यमानापि मददषिभिक्षातापि आकर्षणविद्या मध्ये सवेशेबोच्छिन्नमूलिका पुनरपि पाश्चात्येः 

खविवेकबलेन प्रकाशिता। इत्थमहरहरिदानीमपि आचार्या नूतनं नूतनमाविष्कारं 

कुवेन्तो दश्यन्ते । अन्यच्च । पुरायुगीना एव विवेकिनो वभूवुर्नाद्यतना न तथा भविष्यन्ती- 

त्यत्र हेतुः कोपि वाच्य: | कालधर्मश्वेत्‌ । अज्ञानिनामियं कथा । नहि नित्यो विसुरचेतन 

एकरसः कालो . न्यूनाधिक्येन विशेषाविशेषं जनयेत! तथा च सांख्यसूत्रम्‌-“न 
कालयोगतो व्यापिनो नित्यस्य सर्वसम्बन्धात्‌॥ १। १२॥” नलु इह हि शीतर्तुमपेच्य 

्रीष्मतौं कुशला अपि खस्था अपि न तावन्ति ` कार्य्याणि सम्पादयन्ति। निरुपद्रवे च 

समये भूयान्‌ व्यापारोद्यो विद्योपचयो विविधकलाभिर्भावश्च अयते | सोपञ्चवे च समये 

` न तथा इश्यते। यौवने च यथा कार्य्येक्तमता न. तथा वाके इदं च कालस्य दुद्धत्वं 

प्रातम्‌ । अन्यश्च । अलुमीयतां तावत्‌ कञ्चित्‌, सर्वेसम्पन्नो देशः केनापि समरप्रियेणा- 

विवेकिना राज्ञा वा बीरेण वा नितरां विदलितः विनाशितनिखिलबुधकुल उच्छिन्न- 

राजन्यगण उत्खातितधनहेतुकवैश्यजातिः। तदा तस्य कीदश्यवस्था भविष्यति । कोला 

भीलाः किरातादयश्च आय्यैँविदलिता अद्यापि वन्यदशाया बहिगेन्तु' न समर्थाः । एष 

सवैः कालस्यैव प्रभावः | इत्याशङ्कायां समाधत्ते--प्रकतेः सबेदा साम्यादतूनासुदाहरणं 

तुच्छुतरम्‌ । य एवतेवः पुरा त पवेदानीमपि । ग्रीष्म्तृरपि न सवेत समानः बदरिकाश्रमे 

्रीप्म्तृरेव कार्यसम्पादकः । हिमालयेपि तथा। तथा मनुष्यः खबुद्धिबलेन आतपेऽपि 

धाराग्रह-जलोक्षितवीरणावरणादिकनिष्पादनेन सर्वत्र शीततुं' कलुँ' समर्थः । अथवा 

. तादशं स्थानं परित्यज्य कार्ययोग्यं स्थानान्तरमाश्रयितव्यम्‌ । पुरा निरुपद्रवो देश 

आसीदिति प्रशंसामात्रम्‌ । नित्यस्य विभोः कालस्य वयोवस्थाविचारस्तु वालप्रलापसमः । 

- कोलभीलनिदर्शनेन कालप्रभावसिसाधयिषापि न विवेकिनां मनोभिरस्जिका। न वयं हि , 

चूस एकतरैवाभ्युद्यः | सार्वेभोमोऽयं प्रस्ताव - कचिदभ्युदयः कचिद्धास इति प्रकृत्यैव 

जायते | विजयिषु जायतान्तद्विद्यायुद्यः | अतो न कालधर्सः कारणां तत्र । 

. ` इसी प्रकार आस्बाष्टय, युधाशरेष्ठि औग्रसैन्य, विश्वकमी भौवन, सुदा . पेजवन इत्यादि अनेक ` 

राजा अभिषिक्त हुए हैं । जिनको अपरिमित धन प्रजाओं में बांटना पडा । ऐतरेय ब्राह्मण अष्टम 

_ पञ्चिका देखो । और भी सुनते हैं. कि पूर्वकाल़ में राजा लोग सवेस्व-दक्षिणा नाम यज्ञ करते थे। 

` जिसकी पूर्ति के उद्देश से उस दिन' तक जो कुछ धनधान्य आते थे वा घर में विद्यमान है सब ही धन 

प्रजाओं में बांट दिया जाता था । कैसे ऐसी प्रजाएं दुःखिता हो सकती हैं और कैसे ऐसे राज्य में 

उपद्च हो सकता है। जहां जिसका जैसा अभीष्ट रहता वह मनोरथ मर दिया जाता हे इससे यह सिद्ध . 

डुआ कि पुरातन काल में भी कभी २ बढ़ी शान्ति और मनुष्यता थी परन्तु सवंदा समानता 

. नहीं रही । अतः चिरन्तन दृष्टान्तों से आज भी हम आशाबद्ध हो सकते हैं कि देसा ही समय आज भी | 

. ददो सकता है ।-अब दूसरी बात यह है कि मान लिया जाय कि पूर्वकाल में देश में वियेकोदम नहीं हुआ । 

. क्या इससे यह सिद्ध होगा कि जो पूर्व में नहीं था वह अब न होता और न होगा । इस नियम को 

_ कौन विद्वान्‌ स्वीकार करेगा | देखो -वेशेषिक न्याय ये दोनों शाख कणाद और गौतम के पूर्व नहीं थे 

. सहनिश्रयहे। यदि थे भी तो देले नहीं। आग्नेयशकट ( रेलगाड़ी ), विदयत्तार ( बिजली का तार), 

 छायाग्रहीचन्त्र ( फोटोग्राफी ), अन्धमुद्राय्त्र ( छापाखाना ), शब्दग्राही ( फोनोम्राफी ), दूरवीक्षण, 

` प्ररमाखुवीच्णा व्यवहितपदार्थवीक्तणयन्त्र (एकसरे) नूतन २ आग्नेयविद्या अस्रविद्यए' आदि पूर्व में नहीं थीं । 


अवपातनिका ६ 


oon 
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यदि थीं भी तो मध्य में विनष्ट होगई थीं यह स्वीकार करना पड़ेगा । परन्तु घे सारी विद्याए असी . 
विद्वानों ने प्रकाशित की हैं । इसी प्रकार पदार्थ विदया, भूगर्मविद्या, पशुपक्षी सम्बन्धी विद्या प्रथ्ति 
अनेक विद्याएं' जगत्‌ में नवीन ही आंविभूत हुई हें । आकर्षण विद्या यद्यपि वेद में विद्यमान यी 
और ऋषियों को भी विदित थीं तथापि मध्य में यह समूल नष्ट होगई पुनरपि पाश्चात्य विद्वानों ने निज 
विवेक बल ले प्रकाशित की । इस प्रकार दिन २ आज भी आचाय्येगण नूतन २ आविष्कार करते 
देखे जाते हें । इस हेतु सब समय में मनुष्यों की विद्या और विवेक की वृद्धि हो सकती हे । और 
अह भी विचारो कि पूर्व युग के ही मजुष्य विवेकी हुए आजकल के चेसे नहीं हो सकते इसमें कोई 
हेतु भी कहना चाहिये । यदि कहो कि इस में कालधर्म ही हेतु है तो यह कथन अज्ञानियों का सा है 
क्योंकि नित्य, विभु, अचेतन, एकरस, काल न्यूनाधिकता से विशेषाविशेष को उत्पन्न नहीं कर सकता । 
सांल्यशाखर कहता है कि काल से बन्धन वा मुक्ति नहीं होती क्योकि कालव्यापी, नित्य और सब से 
सम्बन्ध रखने वाला है। यदि कालकृत बन्धन हो तो मुक्त पुरुष को भी बन्धन इोजाय। क्योंकि 
यहां पर भी काल है । अर्थात्‌ जो कालं सत्ययुग में था वही काल आज भी है । काल से यदि किसी 
को विन्न होता तो सामान्यरूप से सब युग वालों को होना चाहिये । यहां शङ्का होती हे कि शीत. 
ऋतु की अपेक्षा ग्रीष्म ऋतु में कुशल भी स्वस्थ भी मनुष्य उतने कार्य सम्पादन नहीं क्रते। यह 
काल का हो प्रभाव है। निरुपद्रव समय में बहुब्यापारोद्रय, विद्योपचय, विविधकलाविभाव सुना 
जाता है परन्तु उपदवसहित समय में नहीं। और मी सुनो यौवनावस्था में जैसी कार्य्येक्षमता 
होती है वैसी वाक्य में नहीं। अब कालरूप पुरुष को बृद्धता प्रास होगई । और यह भी अनुमान करो 
कि एक देश सर्वगुणसम्पन्न है उसको कोई समरप्रिय अविवेकी राजा वा वीर अत्यन्त विदलित 
कर वहां के सकल विद्वात्‌ कुला को नष्ट, राजकुलो को उच्छिन्न करदे और धनहेतु वैश्य जाति को 
उखाड़ डाले तब उस देश की कया अवस्था होगी ? कोल, भील और किरातादि आर॒यो से विदळित हो 
आज भी वन्य दशा से बाहर नहीं निकल सके । यह सब काल का ही प्रभाव हे । 

उत्तर--ऋतुओं का उदाहरण ठीक नहीं क्योंकि सब युग में ऋतुओं की समानता है जो ऋतु 
पहले थे वे अब मी हैं। पीष्मऋतु की सर्वेत्र समानता नहीं। बदरिकाश्रम में ग्रीष्म ऋतु ही कार्यसम्पादक हे 
हिमालय पर्वत और उस के समीपदेशों में मी यही दशा हे और मनुष्य अपने बुद्धिबल से आतप में भी 
धाराग्रह, जलोजषितं खसखस की टट्टी आदियों के निष्पादन से सवंत्र शीतऋतु करने में भी समर्थ हे अथवा 
चेले स्थान को त्याग कार्य्ययोग्य अन्य स्थान का आश्रय करलेदे । उपद्रव के सम्बन्ध में इतना कहना 
पढ़ता हे कि पूर्व समय में उपद्रव नहीं था यह केवल प्रशंसामात्र ही हे और आप भी इसको स्वीकार कर 
चुके हैं । काल की वयोवस्था का विचार बालक-प्रलाप के समान है और कोलं भील आदिकों के 
उदाहरण से काल प्रभाव को साधने की इच्छा भी विवेकी जनों को भनोभिरञ्जक नहीं हे हम यह 
नहीं कहते हैं कि एक ही स्थान में अम्युद्य वा अपचय हो यहां सम्पूर्ण एथिवी से सम्बन्ध रखनेहारा 
यह प्रस्ताव है । एक नष्ट होता हे और एक उदित होता है । एक द्वीप का अभिभव दूसरे का विजय | 
यह सार्वकालिक नियम हे । विजयी पुरुषों में ही तब तक विद्या आदि का उदय होवे । इस हेतु इसमें 
कालधसं कारण नहीं हो सकता ॥ 

आयुर्विचारः ॥ र 

सम्प्रत्यायुषां हासान नाभ्युद्यसम्भव इति नितरां मिथ्याप्रलापः । खबे- 

कालायुःसमानत्वचचनात्‌ । तद्यथा--इयं नायुपन्नूते पूल्यान्यावपन्तिका । दीर्घायुरस्तु 
त्र ब र 


१० चेशवर्णन 
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` झे पतिजीवाति शरदः शतम्‌ ॥ १॥ दीर्घायुरस्या यः पतिजींवाति शरदः शतम्‌ ॥-९॥ 
तचक्तुरेंबद्वितं पुरस्ताच्युक्रमुच्चरत्‌ । पश्येम शरदः शतं जीवेम शरद: शत म्टखुयाम 
शरदः शतं प्रब्रवाम शरदः शतमदीनाः स्याम शरद. शतं भूयश्च शरदः शतात्‌ ॥ ३॥ 


ज्रां गच्छु परिधत्ख बास:”““' । शतं च जीव शरदः खुबरचा जलन । शतञ्च जीवामि 


शरदः पुरूचीः । कुवेन्नेवेह ` कर्माणि जिजीविषेच्छतं समाः । इत्यादीनि वेद्बचनानि ` 


मलुष्यस्थ शतायुष्टबमांमनन्ति । ऋषयोपि शतायुव पुरुष इत्येव निश्चिक्यु: । 
आघुविचार || 


यदि यह कहा जाय कि आज कल के पुरुषों की आयु कम होगई है पहले बहुत जीते थे 

इस हेतु पूर्ववत्‌ आज के लोग नहीं हो सकते सो यह कथन भी उचित नहीं । यह असन्त मिथ्या 
प्रञाप दे । क्योंकि चेदों में सब काल के लिये आयु समान ही कहा ग्या हे । देखो---'इयं नारी” 
इत्यादि सन्त्र में १०० ही वर्षों को आयु का वणन हे । अथ मन्त्रार्थ:--( इयम्‌+ नारी ) 
. विवाहसम्बन्धी यह मन्त्र है। यह खी (उपत्रुते) ईश्वर से प्राथना करती हे कि (मे+पतिः+दीघोयु:+ अस्तु) 
मेरा पति दीर्घायु होवे ( शरदः+शतम्‌ ) १०० वर्षे ( जीवाति ) जीवे ( अस्याः ) इस नवोढा खी ळे 
( यः+पतिः+दीघोयुः ) जो पति हे वह दोघोयु होवे । ( शरदः+शतम्‌ ) ३०० वर्ष ( जीवाति ) 
जीवे ॥ २॥ आगे प्रार्थना के मन्त्र हैं--( चतुः ) ज्ञानस्वरूप अथवा नेत्र के ज्योतिःप्रद ( देवहितम ) 
पदार्थमात्र का हितकारी ( शक्रम्‌ ) शुद्ध ( पुरस्तात्‌ ) सामने ( उच्चरत्‌ ) उद्त-हृदय में भसित 
( तत्‌) उस प्रतय्ादि अगोचर अझ को मनोवृत्ति द्वारा हम उपासक ( शरद्‌ः+शतम्‌ ) १०० वषं 
( पश्येम ) देखें ( शरदः+शतम्‌+जीदेम ) उसकी कीर्ति देखते हुए १०० वर्ष जीवें ( शरद्‌ः+ शतम्‌+ 
* शशुयाम ) उसकी कृपा से उसकी विभूति को १०० वर्ष सुनें ( शरदः शतस्‌+म्रन्रवासर ) १०० वर्ष 
च्याज्यान करें ( शरदः+शतम्‌+ अदीनाः+स्याम ) सौ वर्ष अदीन होवें ( शरदः+शतात्‌+ भूयः ) पुनः 
१०० वषं उस तेज को देखें। पुनः विवाह के ये मन्त्र हे--वर कन्या से कहता हे ( जराम+गच्छ ) 
पूणावस्था को प्राप्त होओ । ईश्वर की प्रार्थनापू्वंक ( वासः+परिधस्स्व ) वख पहिनो ( शतस्‌+ च+जीव ) 
१०० र्ष जीओ ( सुवचोः ) शुञ्जतेज वाली होओःः "0. 0056-05: इर स्वयं कहता हे कि 

- मनुष्यं ( कर्माणि ) वेदविहित शुभ कमो का ( कुन: एच ) अनुश्टान करता हुआ ही ( इह ) इस 
ल्लोक में ( शतम्‌ समा: ) १०० वपं ( जिजीविपेत्‌ ) जीने की इच्छा करें, इत्यादि वेदवचन मनुष्य 


"की ३०० वर्ष की आयु को दिखलाते हें । ऋषि लोगों ने भी “शतायुर्वे पुरुषः ऐसा ही . 


` निश्चय किया है । 

, ननु शतशब्दस्य वहुनामसु, अनन्तसंज्ञाखु च पाठात्‌ तेन परिमित-शताव्दी 
निर्णेतुं न शक्या । तथा रश्यतेऽपि । इदानीमपि कोऽपि शरदः शतमतिक्रस्य सतो ष्टः । 
अतो न शतशब्दोऽचधारयिता । अत्र समाधत्ते-अन्यदप्युक्क वेदे तदपि विचाये 
निर्णतव्यम ॥ “ऽ्यायुषं जमदग्नेः कश्यपस्य तथायुषम्‌ । यद्‌ देवेषु त्यायुषं तन्नो अस्तु 
ज्यायुपम्‌ ।” पूर्चचचनेस्तु सामान्यतो नृणामायुवेषेशतं विधायकस्यचिद्योगिनः समाध्याः 
दयपायेः कदाचित्‌ त्रिगुणितं भविहुम्रद्दतीति अस्माद्‌ वेदबचनाज्लभ्यते । अन्यथा विकल्पेन 

 घयुगभेदेन बाऽऽयुषः परिमाणेन विदितेन भाव्यम्‌। तथा तः कचिदपि शतशब्दवत्‌ 
. सह्नायुतलक्तादिः शब्दोपि प्रयोक्तव्यः । न तत्प्रयोगः कचिदाङ्गायते । अतो5जुमीयते 
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शतशब्दो मध्यमखंल्यावाचकः । यथा लोके5स्य पुरुषस्य प्रायः विंशतिर्गाबः- सन्तीति 
वाक्यं न जिंशतोष्धिका न च दशभ्यो न्यूना अपि ग्रत्याययति। अत्र विंशतिशब्द- 
स्तत्समीपस्यसंख्यामपि ससुञ्चिनोति। किन्तु न दूरस्थां संख्यां चिंशतं चत्वारिंशतस्वा 
संग्रह्मति न्यूनतायामपीदशी व्यवस्था । 

इसमें कोई शकक करते हैं कि शत शब्द “बहु” और “अनन्त” नामों में पठित है अथात्‌ 
शत शब्द का अर्थ बहुत और अनन्त है। इस हेतु परिमित .१०० वर्ष निर्णय करना उचित नहीं 
और वैसा देखा भी जाता है । आज कल भी कोई कोई. १०० वर्ष कों अतिक्रमण करके मरा हुआ 
देखा गया है । कोई १२० वर्ष बीतने पर मरता है। इस हेतु इन वेदमन्त्र में आया हुआ शतशब्द 
अवधारणवाची नहीं किन्तु बहुवाची है। इस शङ्का का यह समाधान हे कि आपका कथन टीक नहीं 
है अन्य बात भी वेद में कही गई है उसका भी विचार कर निर्णय करना चाहिये। “ऽ्यायुषं जमदग्ने’ 
इस सन्त्र में त्रिगुण आयुष का प्रमाण मिलता है । अथोत्‌ सामान्यतः मलुष्यों की आयु १०० ही . 
चर्ष परिमित है । किसी योगी की समाधि आदि उपायों से कदाचित्‌ वह आयु त्रिगुणित हो सकती 
यह पूर्वोक्त वेदवचन से लाभ होता है। यदि ऐसा न माना जाय तो विकल्प करके.अथवा युग के भेद से 
आयु का परिमाण विहित होना चाहिये था और कहीं भी शत शब्द के समान सहस्र ( १००० ) 
अयुत ( १०००० ) लक्ष ( १००००० ) आदि शब्दं का भी प्रयोग करना था। परन्तु चेला प्रयोग 
कहीं भी विहित नहीं । इस से अनुमान होता है कि १०० (सौ ):वर्ष और कुछ अधिक आयु की 
अवधि है। यह शत शब्द मध्यम संख्यावाचक है। जेसे लोक में कहते हैं कि इसको प्रायः 
२० गाये हैं । इस कथन से यह नहीं आता है कि इसको २० ही गाये हैं किन्तु ३० से अधिक नहीं 
और १० से कम नहीं यह प्रतीत होता है । यहां विंशतिशब्द स्वसमीपस्थ संख्या का भी बोधक है 
परन्तु दूरस्थ संख्या तीस वा चालीस का भी संग्रह करने हारा नहीं । अन्यथा तीस चालीस शब्द का ही 
प्रयोग करता। न्यूनता में भी यही व्यवस्था हे । अथात्‌ ऐसे स्थलों में संख्यावाचक शब्द 
स्वसमीपस्थ संख्या का भी ग्राहक होता है । इस देतु चेदस्थ शतशब्द स्वसमीपस्थ ११०, १२०, १३०, 
१४०, १५० और ७०, ८०, ६० आदि का ग्राहक हो सकता इससे अधिक का नहीं अर्थात्‌ २०५, 
३०० आदि का बोधक नहीं हो सकता क्योकि तब द्विशत त्रिंशत शब्द का प्रयोग होना ही उचित 
होता। इसी हेतु “ब्यायुष॑” मन्त्र की भी आवश्यकता हुईं। इससे यह सिद्ध हुआ कि शत शब्द से सौ से 
अधिक का ग्रहण हो सकता है। अतः १२० वा १३० वा १६० वर्ष तक जीकर मरने में कोई दोप नहीँ । 


` ननु कश्चिज्ञातः सन्नेव त्रियते । कथमेतत्‌ । भवतामाशायस्तु नवतेर्वा अशीतेर्वा 
सप्ततेर्वा पञ्चाशतो वा न्यूनेन नायुषा भाव्यम्‌। इत्थमूर्ध्वगणनायामपि पञ्चाशदुत्तराः 
च्छतादधिकमायुने भवितुमर्हति | अत्र समाधीयते । अत्र जीबनकालस्यैच परिमाणं 
विह्वितं न मरणकालस्य | अयमाशयो यदि मनुष्यः , पूर्णायुः स्यात्‌ तथापि शतं वर्षाणि 
जीविष्यति । मध्यमसंख्यान्यायात्‌ पञ्चाशदधिकशतवषाण॒यपि झीवेत्‌ । न ततोप्यधिक- 
मितिनिर्णयः । योगिनान्लु ञ्यायुषं जीवनम्‌ । यथा दरख्यस्य ` कारागार-निवासायञिः 
क्रियते । अवधि समाप्य न पुनस्तञ्ञ क्षणमपि स्थाप्यः । यदि च तस्य शुद्धाचारः 
सद्दःथवहारश्च भवति । तदा प्रागपि अवधेर्मोचनीयः | अयमाशयो दरड्यमवघेरधि क 


क्षणमपि बन्धयितु' न शक्रोति । मोचनन्तु प्रागपि कतु' समर्थः | एवमेव दाष्टान्तिकेऽपि अ टि 
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योज्यम्‌ । अन्यव्ध--सत्ययुगीनेषु प्राचीनतमेजु ग्रन्थेषु मजुष्य-जीवन-व्यवस्थाप्रस्तावो 
याडश उपबद्धस्ताहगेव । सम्प्रत्यपि दश्यते । प्रथमं ताबद्वेदाचुशाखनमेव दश्यताम्‌--` 

पुनः शङ्का होती है कि कोई तो उत्पन्न होता ही मर जाता ह और आप का आशय तो यह 
प्रतीत होता हे कि नवति ( ६० ) वा अशीति ( ८० ) वा सपति ( ७० ) वा पञ्चाशत्‌ ( ९०.) से न्यून 


आयु नहीं हो सकती । इसी प्रकार ऊर्ध्वंगणना में भी १४० से अधिक नहीं । तब क्यो 'इससे न्यून . 


' अवस्था में आदमी मरं जाता है। सुनो--यहां केवल जीवनकाल का ही परिमाण विहित है मरण का 
नहीं अर्थात्‌ यह आशय है कि यदि मनुष्य पूणायु होवे तथापि शत वषे ही जीवेगा अर्थात्‌ मध्यम 
संख्या: न्याय से ४० वर्ष अधिक शत वर्ष पर्य्यन्त जीवेगा उससे अधिक नहीं यह निणंय है और 
- योगियों का घ्यायुष भी जीवन है | इस में यह एक दृष्टान्व भी है जेसे अपराधी पुरुषों की कारागार- 
निवास की अवधि की जाती हैं। अवधि को समासत कर क्षणमात्र भी उसको वहां नहीं रख. सकते 
परन्तु यदि उसका शुद्ध आचार और शुद्ध व्यवहार हो तो अवधि के पहिले भी छूट सकता है अर्थात्‌ 
_ दरडनीय पुरुष को अवधि से अधिक क्षणमात्र भी बांध नहीं सकते परन्तु अवधि के पूर्व छोड़ सकते 
हैं। अच्छे आचरण देख जब चाहे तब छोड दे । इसी प्रकार मरण का नियम नहीं, जीने का नियम 
है। सत्ययुग के अत्यन्त प्राचीन अन्योँ में मनुष्य के जीवन की व्यवस्था सम्बन्धी प्रस्ताव जेसा कहा है 
आज भी वेसा ही देखते हैं, दोनों में अन्तर कुछ नहीं पाते | प्रथम वेद का अनुशासन ही देखो-- 
दशमासाव्छ्शयान: कुमारो अधि मातरि | निरैतु जीवो5अक्षतो जीवो जीवन्त्या 
अधि ॥ ऋग्वेद ३ । ७८ । ६ ॥ इति वेदबचनाइशमासावधिर्माठ्गर्भनिवासो विहित: ! 
इदानीमप्ययमेवावधिः । , 
गर्भवास सम्बन्ध में वेद कहता हे कि--( कुमारः ) गर्भस्थ बालक ( अधि मातरि ) मातृगभे 
में ( दश+मासान्‌+शयानः ) दश मास वास करके ( अक्षतः+जीव ) निरुपद्रव जीवित ( निरेतु ) निकले 
और माता को भी किसी प्रकार की क्षति न पहुंचे । इस वेदवचन से दश मास के अभ्तन्तर ही सब की 
उत्पत्ति की व्यवस्था है । यही आज भी मनुष्य में नियम देखते हैं । 
अन्यच्य-- भोः किं पुण्यमिति ब्रह्मचयेमिति । कि लोक्यमिति द्रह्मचर्यमेवेति । 
तस्मा एतत्प्रोवाच । अशतत्वारिंशद्र्ष सर्ववेदघरह्मचयं, त्चतुर्था वेदेषु व्यूह्य द्वादशवर्ष 
चरह्मचर्यम । द्वादशवर्षाणयवरार्थमपि स्तायंश्चरेट॒ यथाशक्त्परस्‌ |” गोन्ब्रा०ग ९ ९ = 
अह्मचर्य के सम्बन्ध में देखो कोई पूछता है ( भोः किं पुण्यम्‌) हे आचार्य ! पुणय क्या है 
( ्रह्मच्यम्‌+ इति ) बह्मचर्ये ही पुण्य है ( किं लोक्यम्‌ ) हे आचार्यं ! किस कमं 8 अच्छा लोक प्रास 
होता है ( ब्रहमचर्यम्‌+पुव+ इति ) लोकप्रद भी ब्रह्मचयं ही है ( तस्मे! एतत्‌; ग्रोवाच ) तब आचार्य ने 
- उस से कहा कि हे शिष्य ! ( अष्टाचत्वारिंशद्वपंस्‌ ) ४८ ( अदतालीस ) वर्ष ( सवंचेदत्रहमचयेम्‌ ) सब 


चेदं के; लिये बह्मचर्य हैं अथोत्‌ चारों वेदों के लिये ४८ वर्ष का जह्मचये हैः ( तत चतुधों। वेदेघु+ व्यूहा+ . 


` द्वादशवर्षम+अह्मचर्यम ) विभाग! करके प्रत्येक वेद के लिये १२ वर्ष का अह्मचये हे यदि इतना भीनहो 

सके तो ६ ( छः ) वर्ष का ब्रह्मचर्यं रवसे । 
es इत्येवंविधयोपथन्राह्मणवचनात्सत्ययुगेऽपि अष्टाचत्वारिशद्व्ं ब्रह्मचयं विदितं 
 सववेदाध्ययनार्थस्‌ । एकवेदाय द्वादशवर्षम्‌। इदानीमपि साङ्गान सोपाङ्गान्‌ सत्राह्मणान, 
Re सोपनिषत्कान्‌ चतुरो वेदान्‌ अष्टाचत्वारिंशद्भवेरेव समापयितु शक्तोति । द्वांदशवर्षे: 
= पुनरक एव वेदः समापयितु शक्यः । पुनः ४ 
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घट्चिशदाब्दिक चय्ये शुरो चेचेदिकं घतम्‌ । तदर्थिक पादिकं वा अहणान्तिकमेव चा ॥ 

इत्यनेन मनुवचन-प्रामाएयेनापि सत्ययुगीनानामपि वेद्त्रयाय षटनिंशद्वष ब्रह्मचर्य . 
हश्यते । इदानीमपि एतावान्‌ कालावधि: | यदि सत्ययुगीनानां लक्षवर्षमायुः स्यात्‌ तद्वि 
तञ्चतुर्थाशकालिकं ब्रह्मचर्य विधेयम्‌ । तश्च न क्वापि डश्यते। पुनरपि छान्दोऱ्योपः 
निषदि “पुरुषो वाव यज्ञः” इत्युपक्रम्य पुरुषस्य षोडशोपेतं शतवर्षमायुः परिगणितम्‌ । 
“तत्र यानि चतुर्विशतिवर्घाणि तत्पातः सवनम्‌’ । “अथ यानि चतुञ्चत्वारिंशद्वर्षाणि 
तन्माध्यन्द्नं सवनम्‌” । “अथ यान्यष्टाचत्वारिंशद्वर्षाशि तक्तीयसबनम्‌' इति पुरुषे 
यश्ञत्वाध्यारोपेण प्रदर्शितम्‌ । खरडान्ते--एतद्यज्ञविद्‌ ऐतरेयो महीदासः षोडशं बर्षशतम- 
जीवत्‌ । “ प्र ह षोडशं वर्षशतं जीवति य एवं वेद” इति फलं च दशयामास । यज्ञतत्त्व- 
विदोपि सत्ययुगीनस्यापि अनूचानस्यापि पेतरेयत्राह्मणस्य प्रणेतुरपि मद्दीदासस्य षोड- 
शोत्तरवर्षशतमायुः प्रदर्शितम्‌ । इदानीमपि सदाचारवान्‌ पुरुषस्तावताऽऽयुषा जीवन्‌ दष्टः । 
अञ्न प्राकतभाषायामेव प्रकतविषयोऽवलोकनीयः । ग्रन्थवाहुल्यात्‌ संस्कृतं परिहीयते । 

यह गोपथ ब्राह्मण का वचन है । सत्ययुग में भी सब वेदों के लिये ४८ वर्षो का ही ब्रह्मचर्य 
विहित है । एक २ वेद के लिये १२ वपं हें । आज भी अङ्ग. उपाङ्ग आह्मण और उपनिषद्‌ सहित चारों 
वेदों को ४८ वर्षों में पढ़ सकते हैं । द्वादश वर्ष में केवल एक ही चेद साङ्गोपाङ्ग समाप्त कर सफता । 
( पद्टन्रिंशद्‌ ) तीन वेदों के लिये ३३ वं का ब्रह्मचय्यं होना चाहिये | अर्थात्‌ १२ ( बारह ) प्रत्येक वेद 
के लिये। इस प्रकार चारों वेदों के लिये ४८ वर्ष होंगे । अशक्यावस्था में अर्ध वा एकपाद अझाचये 
रक्खे । इस मनुवचन के प्रमाण से भी सत्ययुगियों के लिये भी ३६ वा ३८ वर्ष ब्रह्मचयं विहित है । 
आज भी उतने ही काल तक हे । यदि उस समय लक्ष वर्ष आयु होता तो उसका चतुथो'श 
ब्रह्मचयंकाल कहना उचित था परन्तु सो कहीं नहीं देखते । पुनरपि छान्दोग्योपनिषद में यह दिखाया 
गया है कि पुरुष ही यज्ञस्वरूप है। इतना कह पुरुष की आयु ११६ वर्ष नियत की है। उनमें २४ 
वर्षी का प्रातःसवन, ४४ वर्ष का माध्यन्दिनसबन, ४८ वर्ष का तृतीय सबन । पुरुष में यज्ञ का 
झध्यारोप करके यह वर्णन हें और उपसंहार में उस यज्ञ के तत्वविद्‌ महीदास ११६ वर्ष जीते रहे यह 
दिखलाया गया हे और जो कोई इसको जानता हे वह भी उतनी आयु पावेगा ऐसा फल कहा गया 
हे । अब विचार करो कि सत्ययुगनिवासी, अनूचान. यज्ञतत्वविद्‌, महीदास ऐतरेय की भी ११६ वर्ष 
आयु कही गई हे । आज भी सदाचारवान्‌ पुरुष उतनी आयुष जीता हुआ देखा गया है । आगे प्राकृत 
भाषा में ही इस विषय को देखो|  . 


यदि सत्ययुगी पुरुषों की आयु लक्ष वा अधिक वर्ष की होती तो उनके लिये ब्रह्मचर्य के भी 
वर्षं अधिक होने चाहिये क्योंकि सम्पूर्ण आयु को चार विभागों में बांटकर तद्नुसार चार आश्रम 
` विहित हैं । अह्मचय्ये के लिये कुछ अधिक वर्ष दिये गये हैं क्योंकि विद्या्ययन मुख्य कत्तव्य हे सो 

भी सब के लिये नहीं । पक्तान्तर में प्रायः चतुर्थ भाग ही होवेगा क्योंकि सनुजी के अनुसारः--- 
गर्भाष्टमे5व्दे कुर्वीत ब्राह्मणस्योपनयनम्‌ । गर्भादेकटशे राज्ञो गर्भा द्वादशे विशः ॥ 
सचु० २। ३६ ॥ 
से आठवें वर्ष में ब्राह्मण का उपनयन होना चाहिये । गर्भ से स्यारहवें वर्ष में क्षत्रिय का 

और गर्भे से बारहवें वर्ष में वेश्य का । पुनः-- 
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त्रह्मवर्चसकामस्य कार्य विप्रस्य पञ्चमे। राक्षो बलार्थिनः षष्ठे वैश्यस्येहाथिनो5छमे ॥ 
मनु० २। ३७ ॥ 
यदि ब्रह्मतेजस्वी बनाना चाहें तो पञ्चम वषे में आह्यण अपने पुत्र का उपनयन करवाचे । इसी 
प्रकार बल्ार्थी राजा का घष्ट वर्ष में और धनार्थी वैश्य का अष्टम वर्ष में उपनयन होना चाहिये । अब 
मानलो कि « वे' वर्ष में उपनीत होकर मध्यम संख्या १८ वर्ष तक आचार्य कुल में पढ़ने से २३ चें 
वषे में ब्रह्मच्य समास होता है । परन्तु इतने वर्ष में पूर्णविद्या जैसे आज नहीं होती देसी ही पूर्व में 
न होती थी क्योंकि ३६- वषे का अह्मचर्य रवखा है परन्तु यहां यह भी स्मरण रखना चाहिये कि. पूव 
समय में भी चारों वेदो के वक्ता विरले ही होते थे । एक विद्या में परम निपुणता को प्राप्त होते होंगे । 
अन्या में साधारण परिश्रम करते थे । इसी हेतु प्रत्येक वेद के लिये १२ ( बारह ) वर्ष ब्रह्मचर्यं के 
हिसाब से प्रायः ठीक २ चतुर्थ भाग होता है । मनुस्मृति के अन्यान्य विषय पर भी यदि विचार किया 
जाय तो यही विदित होगा कि शतवषं परिमित आयु है । देखोः-- 


भिशद्वर्षो बहेत्कन्यां हृद्यां द्वादशवाषिकीम्‌। ` 


३० वर्ष का पुरुष विवाह करे | इससे यह सिद्ध हुआ कि ३० वर्ष तक आचायं-कुल में वास 
कर गृहस्थाश्रम में प्रवेश करे | पुनः-- . `` 


द्वितीयमायुषो भागं कृतदारो ग्रहे बसेत्‌ ॥ ५। १३६॥ | 
आयु के द्वितीय भाग को गृहस्थाश्रम में बितावे । पुनः-- 


गृहस्थस्तु यदा पश्येद्‌ वलीपलितमात्मन: । अपत्यस्यैव चापत्यं तदारण्यं संमाश्रयेत्‌॥ - 


जब गृहस्थ देखे कि त्वचा शिथिल होगई, केश पक गंये और पुत्र का भी पुत्र हो गया तब 
वानप्रस्थाश्रम का ग्रहण करे । पुनः-- 


` वनेषु विहृत्यैवं तृतीयं भागमायुषः । चतुर्थमायुषो भागं त्यक्तवा संगान्‌ परिब्रजेत्‌॥ 


र इस प्रकार आयु के तृतीय माग वानप्रस्थाश्रम में रह आयु का चतुर्थ आग सं संग छोड़ कर 
. सन्न्यास में बितावे । यद्यपि वानप्रस्थ और सन्न्यास के काल का नियम नहीं तथापि पौत्र जब हो जाय 


तब वानप्रस्थाश्रम को ग्रहण करें यह नियम देखा जाता है | ३० वें वर्ष में पुत्र और ६० चे वर्षे म॑ 


पौत्र हो जायगा | इस से सिद्ध होता है कि ६० वे! वर्ष के अनन्तर वानप्रस्थाश्रम को अवश्य ग्रहण कर 

लेवे । पुनः ३० वर्ष वानप्रस्थाथम्‌ करके अथांत्‌ ६० वषं के अनन्तर सन्न्यास का ग्रहण करे । यदि 
. यहां तीस वर्षे तक जीता रहा तो तो सब वषे सिलके १२० ( एक शत और बीस ) घर्ष की आयु सिद्ध 
होती हे । अब एक शक्का यह उत्पन्न होती हे कि मनुस्सृतिं मे. कहा गया हे कि-- 


अरोगाः सरवेसिद्धार्थाश्वतुवेषेशतायुष: । कृतत्रेतादिषु होषामायुद्द सति पादशः ॥ 
सनु० १ | ८३ ॥ 
i सत्ययुग के मनुष्य रोगरहित और बढ़े सुखी थे और ४०० वर्ष को आयु उनकी थी । द्वापर, 
देता और कलियुग में एक २ पाद आयु :घटती गइ । इससे यह सिद्ध होता है कि पहले चार सौ वर्ष 


आयु थी तथापि आजकल के लोगों का कथन तथा पुराण का गप्प बिलकुल जाता रहता है क्योंकि 
घुराण कईं एक सहस्र वर्षे की आयु बतलाता है | अब इस पर यह विचार करो कि मनुजी 


` की आयु थी । उत्तर--सुनो थोड़ी देर के लिये मान भी लिया जाय कि सत्ययुग में-४०० वर्षे की 


| हि. अवपातनिका ` हे १५ 
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धर्मशाखकत्तो सत्ययुग में थे । इनका धमशा सून्नरूप में था इसी का प्रायः अनुवाद आजकल की 
सचुस्छति प्रतीत होती है । संभव है कि पूव धमंशाख से इन में कुछ न्यूनाधिक्य हो । परन्तु जब यह 
सनुजी के नास पर है और इस से प्राचीन छोकबड कोई धंशाख नहीं मिलता तो इससे निश्रय है 
कि प्राचीन धमंशाख के सब विषय लिये गये होंगे । अथवा मुख्य २ विषय तो अवश्य ही लिये गये 
होंगे । सत्ययुग के ग्रन्थ में उस समय के नियम अवश्य होने चाहियें । अब मजुस्खति के उपर इष्टि दो 
तब पता लग जायगा । अधिक से अधिक ३६ वपं तक वेद का अध्ययन सो भी सब के लिये नहीं । 
और अधिक से अधिक ३० वर्ष में विवाह, सो भी सब के लिये नहीं इस प्रकार मनु के पूव' कथनानुसार 
१२० वर्ष की ही आयु . सत्ययुग मै सिद्ध होती है । अब जो ४०० वर्ष की आयु कही गई सो केवल 
उस युग की प्रशंसामात्र है क्योंकि “अरोग” र ''सच-सिद्धार्थ” ये दो विशेषण भी हैं। क्या 
सत्ययुग में रोग नहीं था ! क्या सब कोई सिद्धार्थ ही थे ? यह कदापि नहीं हो सकता । इसका कोई 
उदाहरण भी नहीं मिलेगा । ग्रन्थ के विस्तार भय से उदाहरण नहीं देते परन्तु महर्षि विश्वामित्र सहश 
पुरुष ने सत्ययुग में ही दुःख पाये । वसिष्ठ और विश्वामित्र में बढ़ी लड़ाई हुईं | परशुराम ने वया २ 
लीला रची थी । यह सब सत्ययुग की ही बात है अथवा जैसा मैने भ्यायुष मन्त्र के ऊपर लिखा है 
कि योगियों को त्रिगुण आयु प्राप्त हो सकता हैं सत्ययुग में अधिक योगी थे अतः वेसा कहा है। इसके 
आये के शोक देखने से भी मनु का भाव विस्पष्ट हो जायगा । देखोः-- 
वेदोक्कमायुसेत्यानाम्‌ ॥ १ । ८७ ॥ 
` मजुष्यों की आयु जितनी वेद में कही गई है, उतनी जाननी चाहिये | १०० वर्ष की आयु 

वेदोक्त है । इससे यह सिद्ध हुआ कि आयु तो सब युग में १०० ही वर्ष की है परन्तु योगाभ्यास से 
कदाचित्‌ किसी कौ आयु बढ़ सकती है सो भी ३०० सौ से अधिक नहीं यह भाव है । मनु के सब 
झोक प्रमाण मी नहीं ॥ ण 

वैद्यक के प्रमाण--स॒श्रत ग्रन्थ सब से प्राचीन माना जाता है कहा जाता है कि सुरत 
सत्ययुग में हुए । इस ग्रन्थ का प्रमाण भी देखो-- 
पञ्चविंशे ततो वषे पुमान्नारी तु षोडशे । समत्वागतवीयों तो जानीयात्‌ कुशलो भिषक्‌ ॥, 

पुरुष और खी क्रम से पच्चीस और सोलह वर्ष की अवस्था में जब प्रास होवे तब दोनों का 
समान वीयं जानो अर्थात्‌ २९ चे वर्ष में पुरुष और सोलहचे वर्ष में खी युवां होती है । आज भी 
इतनी ही अवस्था में यौवन प्रास होता है | पुनः-- 

- बयस्तु त्रिविधं बालं मध्यं वृद्धमिति। षोडशस्तत्योरन्तरे मध्यवयः | तस्य विकल्पो 
वृद्धियौंबनं सम्पूर्णता हानिश्चेति । तत्राऽऽविंशतेव्वेद्धिरात्रिंशतो यौबनमाचत्वारिशतः 
सवेधात्विन्द्रिय-बलवीर्य-सम्पूरऐता अत ऊध्वेमीषत्‌ परिद्दानिर्यावत्‌ ससतिरिति ॥ 

सूत्रस्थान सुश्रत अ० ३४ | ४० ॥ 

अर्थ--अवस्था ३ प्रकार की होती है--बाल, मध्य और वृद्ध । सोलाइनें वपं की अवस्था से 
लेकर ७० ( सत्तर ) वर्ष की अवस्था पर्यन्त मध्य अवस्था होती है | फिर इसके ये भेद हें--बुद्धि . 
( बढ़ना ), यौवन ( जवानी ), सम्पूणंता ( परिपूत या स्थिति ) और हानि ( घाव ), जिसमे २० 
वर्षं तक वृद्धि और. तीस वर्ष की अवस्था तक यौवन और चालीस वर्ष की अवस्था में सब. धातु 
उपधात सब इन्द्रिय और बल वीयं की पूणता होती है इसके उपरान्त ७० ( सत्तर ) वषे की अवस्था 
तक कुच न कुछ घटाव होने लगता है । पुनः-- 


RTD PIED 


१६ चेष्टाश्रणेन 


नियम आय VOTESTV 


सप्ततेरूष्व॑ क्षीयमाणधात्विन्द्रियबलवीर्योत्साहमेहन्यहनि._ बलीपलितस्खा- 
लिल्यजुष्टं कासश्वासप्रश्नतिमिरुपद्रवेरभिभूयमानं सर्वेक्रियाखसमर्थ जीर्णागारमिवाभि- 
_.मृषमबसीदन्त वृद्धमाचच्तते ॥ ५१॥ सूत्रस्थान सुश्रत संहिता । अध्याय ३९ ॥ 

अर्थ--सत्तर वर्ष की अवस्था से ऊपर सब धातु इन्द्रिय बल वीर्य दिन २ क्षय ही होता 
जाता है और शरीर की त्वचा में सलघंट पड्जाती है | सम्पूर्ण बाल सफेद व पीले पड़ जाते और उड़ 
भी जाते, खांसी श्वास आदिक उपद्रवों से पीड़ित हो सब कार्यों में असमर्थ होजाता है । जैसे--पुराना 
जीण मकान मेघ बरसने पर गिर पढ़ता है ऐसे जीर्ण अवस्था वाले को वृद्ध कहते हैं ॥ ५१ ॥ अ 

यह सुश्रुत बहुत प्राचीन अन्थ समर जाता है यदि सत्ययुगादिक में मनुष्य की आयु १०० से 
अधिक १०००० वर्षं की होती तो वृद्ध भी तो २. ४ सहस्र वर्षों के पश्चात्‌ होता परन्तु ऐसा वणन 
किसी सच्छाख्र में नहीं देखते | इससे भी यही निष्कर्ष होता है कि पू समय में भी इतनी ही आयु 
होती थी । यहां इसी प्रकार यह भी जानना चाहिये कि उस समय के लोगों के शरीर का आकार भी 
प्रामः आजकल के समान ही था क्योंकि वेधक में शरीर के प्रत्येक अक्की का नाप दिया हुआ है । अनगं 
की लन्बाई चौड़ाई सोयई आदि सब कुछ लिखी हुई है । 


“सहश्चसंवत्सरशब्द्स्य सहस्रदिनपरताधिकरणम्‌' 


मीमांसा का प्रमाण--जैसे उत्तर-मीमांसा ( वेदान्तशाख्र ) उपनिषदों के अर्थ का वर्णन 
करती है वेले पूवेमीसांसा ऐतरेय आदि आह्मणग्रन्थो की संगति लगाती है । ताण्ड्यमहाब्राह्मण में 
ऐसा वर्णन है किः-- र र 


` पश्चप्ञाशतत्त्रिवृतः सम्वत्सराः । पञ्चपञ्चाशतः पञ्चदशाः पञ्चपञ्चाचतः सप्तदशाः । 


पञ्चपञ्चाशत एकविंशा: । विश्वस्रजामयनं सदस्रसम्वत्सरम्‌॥ 
तारड्य महाबराहमणम्‌ ॥२५ । १८ | १ ॥ 
यहां “पञ्च पञ्चाशतः” का अर्थं पञ्चगुशित पञ्चाशत्‌ ( ५० ) है अथौत्‌ ४० ५ ५ = २० 
पचास अधिक दोसौ । ''पञ्च पञ्चाशत्‌” शब्द चार वार आया है अतः २४०४ = १००० सब 
मिलकर एक सहस्र वर्ष होता है। प्रथम २४० वर्षों म त्रिवत्‌ स्तोम । द्वितीय २९० में पञ्चदश स्तोम । 
तृतीय २४० में सक्षदश स्तोम और चतुर्थं २९० वर्षों में एक विंशस्तोम प्रधानतया. होता है । अब 
शझ होती है कि ३००० वर्ष का यज्ञ आहयणप्रन्थों में विदित है सो यह मनुष्यं के लिए हे या देवो 
के लिये या जिसकी आयु सहस्त वपं की हो उसके लिये है। इस असमंजस की निवृत्ति के लिये 
~ जैमिनि “सहस्र शब्द का: अथं एक सहस्र दिन है? इस नाम का एक अधिकरण आरम्भ करते हैं 
` अथोत्‌ एक वर्ष का अर्थ एक दिन है । इस पंर प्रथम पूर्वपक् सूत्र लिखते हैं यथा-- 
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अपि वा तद्धिकारान्‌ मचुष्यधर्म्मः स्यात्‌ ॥ ६ । ७ । ३३ ॥ 

( अपि वा ) देवादियों का अधिकार शाख में नहीं है । इस हेतु वह ( मनुष्यधर्मः-स्थात ) 
सजुष्य का ही धर्म है क्योंकि ( तद्धिकारात्‌ ) शाख में मनुष्य का ही अधिकार है अर्थात्‌ मनुष्य के 
लिये ही १००० वर्ष का.यज्ञ है क्योकि यज्ञ करने में मनुष्य का ही अधिकार है । यदि कहो कि 
मनुष्य की उतनी आयु नहीं फिर केसे उतने वर्षी का यज्ञ कर सकता है ? यदि कहो कि रसायन 
योग-साधन आदि उपायों से आयु बढ़ जायगी, इस पर कहते हैं कि सो नहीं हो सकता । 


नासामर्थ्यात्‌ ॥ सू० ३३ ॥ 

यह द्वितीय पू्वेपक्ष की निवृत्ति के लिये पूव में जो कहा गया कि १००० वर्ष के यज्ञ में 
मनुष्य का ही अधिकार हे अन्य का नहीं सो ( न ) नहीं हो सकता क्यों ? ( असाअध्यात्‌ ) सामर्थ्य ` 
नहों होने से, न इतनी मनुष्य में स्वतः सामऱ्यं हे और न औषध आदि से ही उतनी आयु हो सकती | 
इस सूत्र का जो भाष्य है सो लिखकर अनुवाद करे देता हूं । 

न रसायनानामेतत्सामर्थ्यं दृष्टम्‌। येन सहस्नसम्यत्सरं जीवेयुः । एतानि हि 
अग्नेवेद्धेकानि वल्लीपलितस्य नाशकानि खरवराप्रसादकानि मेधाजननानि । नेताबदायुषो 
दातणि इश्यन्ते। ननु खरवर्णंप्रसादादिदशनादेव ज्योग्‌ ` जीवनमप्यनुमास्यते । न इति 
चूमः । कुतः शायुव पुरुष इत्यनुआद्‌ः । स एवं ज्योग्‌ जीवे न अवकल्पते । अत्र उच्यते 
शतान्यायुरस्येति वित्रहीष्यामः । नेवं संख्याशब्दानां समास इष्यते।. न च गमकानि 
अवन्ति । द्विवचनबहुबचनान्तानामसमास इति चाभियुक्तवचनात्‌ । 

अर्थ--( रसायनानाम्‌ ) रसायनों का ( एतर्सामध्यंम्‌ ) यह सामथ्यं ( न+दृष्टम ) नहीं देखा 
गया है (येन) जिससे ( सहस्तसंवत्सरम+जीवेयु: ) १००० वर्ष मनुष्य जी सके (हि ) क्योकि 
( एतानि ) ये रसायन ( अप्नेः+वर्धकानि ) अभि के वर्धक हैं ( वल्लीपलितस्थ+नाशकानि ) वृद्धावस्था के 


कारण से जो कशादि शक्र हो गये हैं उनके नाशक हैं ( स्वरवणंप्रसादकानि ) उत्तम स्वर आर वर्ण के | | 


देने वाले हैं परन्तु ( एतावदायुषः।दातुणि ) इतनी आयु के देनेहारे ( नःइरयन्ते ) नहीं देखे जाते . 
( नजु ) इस २र शङ्का होती हे कि ( स्वरवणप्रसादादिदर्शनादेव० ) रसायन से उत्तम स्वर और सुन्दर 
गौरादि वर्ण की वृद्धि होती है यह तो आप भी मानते हैं. तब इसी से अनुमान कर लेबेंगे कि 
( ज्योकू+जीवनम्‌ ) अधिक जीवन भी होता है । इस शाङ्का के उत्तर में कहते हैं -( न।इति।यूसः ) 
नहीं । ऐसा नहीं हो सकता ( कुतः ) क्योंकि ( शताथुः+चै+पुरुषः ) पुरुष की आयु १०० वर्ष ही 
की है ( इति+अलजुवादः ) यह वेदों का अनुवाद ब्राह्मण अन्थों में पाया जाता हे इस हेतु ( सः+प्वम्‌+ 


` ज्योक्‌ःजीवेःन० ) उस पुरुष की आयु की अधिक कह्पना नहीं हो सकती । पुनः शङ्का होती हे. 


--( शतान्यायुरस्य इति विम्रहीष्यामः ) ॥ 
 ४शत्तायु” यहां “शतानि “आयुः+अस्य? ऐसा समास करेंगे तो इससे कई सौ वर्ष आयु 
होती है यह सिद्ध होगा । इसका उत्तर ( नेवम्‌ ) ऐसा नहीं हो सकता क्योकि संख्या शब्दों सें ऐसा 
समास नहीं होता अन्यथा बढ़ी आपत्ति होगी किसी ने कहा कि यह बालक 'पत्चवर्ष! है ( पांच दष 
का है) अब यहां ( पञ्च च पञ्च च पञ्च चेति पञ्च। पञ्चवपोणि यस्य स पञ्चवर्षः) ऐसा समास 
करने प्र यह बालक कितने वर्षो का है यह निश्चय नहीं हो सकता । ४, १०, १९, २०, २४, ३०, | 
३%, १००, १०००, १०,०००, १००,०००, १०,००,००० पांच वषं से लेकर कोंटियों का झर हो $ र 
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जायगा । फिर संख्याचाचक शब्दों में कोई व्यवस्था ही, नहीं रहेगी । इस हेतु संख्यावाचक शब्द में . 
द्विवचन बहुवचन करके कदापि समास नहीं होता.। इस हेतु यह सिद्ध हुआ कि रसायन से केवल 
बल, स्वर, वर्ण आदिक की चृद्धि होती हैं आयु की नहीं । अतः उतनी आयु के असंभव के कारण वह 
` यज्ञ मनुष्य के लिये नहीं कहा जा सकता । अतः अन्य प्रकार से समाधान करते हैं । 


` स कुलकल्पः स्यादिति काप्णजिनिरेकस्मिन्नसंभवात्‌ ॥ सू० ३७ ॥ 


कार्ष्णाजिनि आचार्य कहते हैं कि ( सः ) यह यज्ञ ( कुलकल्पः+स्थात्‌ ) कुलकल्प है अर्थात्‌ 
'शाख् में मनुष्य का ही अधिकार है और १००० ( सहस्त्र ) वर्षे का यह यज्ञ कहा गया है ( एकस्मिच]- 
असंभवात्‌ ) एक पुरुष में उतनी आयु का होना असम्भव है। एक आदमी इसको कदापि नहीं कर 
सकता परन्तु विहित विधि को पूर्ण करना भो उचित है सो जिस प्रकार हो देखा करना चाहिये । 
सो “कुलकरुप” के विना नहीं हो. सकता अर्थात्‌ इस यज्ञ को यदि किसी के पिता ने श्रारम्भ किया 
हो तो पिता के मरने पर उसके पुत्र करें । इसके बाद इसका पुत्र करे जब तक सहस्र वर्ष पूरा न हो 
तब तक उसके कुल के लोग इस विधि को पूरा करते जायं इसी का नाम “कुलकरप” है। इस 
प्रकार से यह यज्ञ समास हो सकता है ऐसा काष्णोजिनि आचार्य का पक्ष है । इस पर 
अल्प आचार्य कहते हैं- 

. अपि वा कृत्ल्संयोगादेकस्येव प्रयोगः स्यादिति ॥ ३६॥ 


पुवे में जो “कुलकल्प” कहा गया है सो भी उचित नहीं क्योंकि ( एकस्य+एव प्रयोग: ) 
एक ही पुरुष का यह कर्तब्य है ( कृत्जसंयोगात्‌ ) क्योंकि सम्पूणं विधि से संयोग एक ही आदमी का 
है अर्थात्‌ जो सम्पूर्ण विधि को समाप्त करने में समर्थ हो उसी का यज में अधिकार है । इसका भी 
कारण यह है कि प्रयोग करनेवाले में ही फल कहा गया है । इस हेतु “कुलकल्प” भी उचित नहीं, 
इतना चादानुवाद्‌ करके आगे सिद्धान्त सूत्र कहते हैं । यथा-- | 


विग्रतिषेधात्तु गुए्यन्यतरः स्यादिति लावुकायन: । 
भाव षह है कि सम्वत्सर शब्द था पत्नपत्नाशत्‌ शब्द गौण मानना पढ़ेगा। यहां सम्वत्सर 
शब्द हो गौण अर्थ में है यह लावुकायम आचारय कहते हैं इस पर हेतु देते हैं । 
न सम्वत्सरो विचालित्वात्‌ ॥ २३८ ॥ - 
( विचालिलात ) सम्वत्सर शब्द विचाली अर्थात्‌ विचलित होने हारा है अर्थात्‌ यह 


शब्द केवल वर्ष में हो रूढ नहीं किन्तु अन्यान्य अर्थ में भी प्रयुक्त होता | किस अर्थ 
मं है इस पर कहते हैं:-- पतात 


अहानि वाभिसड्ख्यस्वात्‌ ॥ ९० ॥ 


क यहाँ सम्वत्सर शब्द “एकदिन” के अर्थ में हे । इस प्रकरण में सम्वत्सर शब्द | । 
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fe र अब. आप विचार सकते हैं कि यदि पूर्व समय में मनुष्यों की अधिक होती तो . | 
स करणे की आदरपकता न होती और वपे शब्द का अथ दिन नहीं करते । र हु 


अवपातनिका न १६ 


और यह भी कदाचित्‌ जैमिनि कह देते कि सत्ययुग में इतनी आयु का मनुष्य हुआ करवा था। 
अतः ऐसी विधि कीगई अब उतनी आयु न होने से वह यज्ञ नहीं हो सकता परन्तु वैसा नहीं कहा 
इससे निश्चय होता है कि जैमिनि आदि आचारयं वैदिक आयु के परम विश्वासी थे । मैं बहुत क्या 
लिखु' ऐसी २ बातें सवंथा वेदशास्त्रविरुद होने से सब के लिये त्याज्य हैं । जय कलियुग के लोग . 
अल्पज्ञ होने लगे तब ही ऐसी -२ कुसंस्कार की बातें फेलाई । 

स्फुट बातें-शतक्रतु यह नाम इन्द्र का है परन्तु इन्द्र नांम जीवात्मा का हे यह वर्णन 
विस्तार से वेदिक इतिहासार्थ निर्णय में देखो । वह जीवात्मा शतक्रतु कहाता है जिसकी १०० ( सौवों ) 
वर्षों की आयु जन्म से लेकर मरण तक क्रतु अर्थात्‌ शुद्ध वेदिक व्यवहार में चीता है और जिसका 
बाल्यावस्था से मरण पर्यन्त जीवन शुद्ध हे वही शतकतु इन्द्र है । वही जीवात्मा महान्‌ ऐशरयेशाली 
होगा अतएव जो शत यज्ञ करेगा वही इन्द होगा ऐसी आख्यायिका पुराणों में चली आती दे इस 


SAAAARAAAMNARAAANANANAAAAAAAAARAAAAPAA, 


. शब्द से भी मनुष्य की शतायु सिद्ध होती है । . 


उपनिषदादि अन्थों में ७२००० ( बहत्तर हज़ार ) नादिया का वर्णन आता है । यह भी 
शतायु का प्रदृशंक है । जैसे ३६० दिन और ३६० रात्रि का एक वर्ष माना गया है। दोनों मिलकर 
७२० झहोरात्र दते हैं अर्थात प्रायः एक वर्ष में ३६० दिन और ३६० रात्रियां होती हैं । अब ७२० को 
१०० से गुणा करो क्योंकि १०० वर्ष की आयु है अव ७२०५१०० के गुणा से ७२००० ( बहत्तर 


` सहस्र ) दो जाते हें । .इन ही आश्रय से जीवात्मा कार्य करता है। अतः ये शरीरस्थ नादीवत नादयां 


कहती हैं । पश्चात्‌ इस का वास्तविक तल्वन्‍न समझ कर शरीर की नाड्या को ही ७२००० सइख 
मानने लगे । कोई कहते हैं कि श्रीरामचन्द्र आदिक महापुरुष कई सहस्त्र वर्ष जीते रहे परन्तु यदद चात 
सर्वथा असत्य है क्योकि उपनयन के पञ्जात्‌ दी विश्वामित्र आके लचमणसहित राम को यज्ञरचार्थ वन 
लेगये और इसी यात्रा में सब भाझ्या का-जनकपुर में विवाह होगया । किसी अन्थ से इस समय रास 
की उम्र ३० वर्ष से अधिक सिद्ध नहीं होती । प्रत्युत बहुत ग्रन्थकार १६ वपं से न्यून ही मानते हैं। . 
एवमस्तु । अब १४ चं रामचन्द को तो वनवास मिला इस यात्रा में बालि आर रावण आदि शत्रुओं को 
मार रामचन्द को लीला प्रायः समास हो जाती है । अब में पुता हूं कि के सहस्त्र वर्ष जीवन धारण 
कर श्रीराम क्या करते रहे बया इसकी दिनचचों बतला सकते हो ? यदि इनकी खीला का पूरा हिसा 
किया जाय तो सब ही १०० वर्षों के आ्यन्तर ही समाप्त हो जाती है। अतः अनेक सहस वपे की 
आयु कल्पना करनी सवंथा अज्ञानता की बात है । 


इति संक्षेपतः ॥ 


सर्वकाल में आचायों की विद्यमानता । 


ननु तहींदानीमपि कथं न ताइत्षा भुवमनुगृहन्ति महाभागा इति भवानेव 
साधयतु । श्टणु--इदानीमपि तादशो भवन्ति! येषामाचार्याणां त्रन्थेष्वधीतिनो भूत्वेदानों 
परिडतायन्ते ते सर्वे प्रायः कलिभवा एव। तद्यथा-महाभाष्यकारों भगवान्‌ पतञ्जलिपंदानां 
व्याकर्त्ता, कुसुमाञ्जलेविरचयितोद्यनाचायों बहुनामाचार्याणामप्ि व्याकुलयिता, छत्स्रस्य. 
सांख्यशाख्रस्य सपत्येवाऽऽर्याभिः संघटयिता आमानीश्वरकृष्णः, सवेषां सांख्यादिः 
शाक्राणामपि श्रमप्रदशेकोऽद्वेतःसंप्रदायःप्रथमाचार्थः श्रीशङ्कराचार्यः, अस्यापि खरडयिता 
वैष्णवधर्मस्य व्यवस्थापयिता च धीरामानुजखामी, ज्योतिःशास्त्रे नूतनगणितानामाविष्कर्त्त 
भास्कराचार्यः, इमेऽन्येऽप्यभूषयन्‌ पृथिवीं शतश आचार्या कलावेव । ऐतिह्येन ज्ञानन्तां 
तेषां नामधेयानि । निशामय -नवतमसुदाहरणम्‌-यत्खरपेनेव कालेन दिगन्तमप्यतिक्रान्त 
जगत्परशस्यम्‌ः। केह्दतभाग्यैमेन्दपुरुषेः सुवनचिदित आस्ञायतत्त्पारडश्वा निसर्गत एव 
जनिताषंज्ञानः प्रशमितसमस्तपाखरिडलीलः पुनरुज्जीवितसूच्छितवेदपुरुषो निरस्तसमस्ता- 
घुनिकविवुधगर्बा भगवान्‌ दयानन्दो न ज्ञायते। यः खलु सर्वान्‌ पूर्वाचार्यानतिशय्य 
` तिष्ठति। नायस्ुषिरेब योऽयं महषिपद्‌ं प्रापितो ुण्रादिणीभिर्भारत-सन्ततिभिः । छृतं 
बहुलेखेन जिह्वायासकेन। खदेशान द्वीपान्तराणि च गत्वा पश्याचार्य्या: शतशोऽथ सहस्रशाः 
कुशाप्रबुद्धय ईश्वरग्रणिद्वितमतयो दष्टतत्त्वा अं्यतनसमयालङ्गारभूताः । 


शाङ्का-तब आजकल भी वैसे महाभाग्यवान्‌ पुरुष एथिवी पर अनुग्रह क्यों नहीं करते 

आप ही इसको सिद्ध करें ! 
उत्तर--आज भी वेसे होते हैं । जिन आचाय्यौं के ग्रन्थ पढ़कर आज परिडत बनते वे सब ही 
आयः इसी युग के हैं । व्याकरण के विस्तार करनेवाले महाभाष्कार भगवान्‌ पतञ्जलि, बहुत आचाय्यों 
को भी व्याकुल करनेवाले कुसुमांजलि आदि अन्थों के कत्तो उदयनाचार्स्य, सम्पूर्ण सांख्यशास्त्र के 
सिद्धान्त को केवल ७० आययों छन्दो में घटानेवाले श्रीमान्‌ इंचरकृष्ण, सब सांख्यादि शास्त्रों के भी 
अमप्रदर्शेक अद्वेतमत के प्रथमाचार्य श्रीशब्वराचार्य, इन के मत का भी खण्डन करनेहारे वैष्णव धर्म के . 
व्यवस्थापचिता श्रीरामानुज स्वामी, ज्योतिप शास्त्र में नूतन २ गणित के आविष्कतों मास्कराचारये, 
ये सब और अन्य भी शतशः आचार इसी कलियुग में हुए हैं। अति नवीन नाम भी सुनो जो थोडे 
ही समय में दिशाओं के अन्त को भी अतिक्रमण करना चाहता है और जिसकी प्रशंसा सम्पूर्ण जगत्‌. 
_ कर रहा है । सुवनविदित, वेदतल्वों के जिन्होंने पार तक देखा है, स्वभावतः जिनको आर्षज्ञान उत्पन्न 
__ हुआ है, जिन्होंने समस्त पाखरिडयों की लीला शान्त को, सूर्च्छित वेदपुरुष पुनरपि उज्जीवित किये, 
 , निखिल आधुनिक विद्वानों का गर्व निरस्त किया ऐसे परमपूज्य महर्षि दयानन्द को कौन हतभाग्य मन्दपुरुष 
` नहीं जानता है जो सब पृवोचारयों को अतिक्रमण कर स्थित हैं । ये केवल ऋषि ही नहीं हुए किन्तु 
युणओही भारत-सन्तानों ने महर्षिपदवी तक इनको पहुंचाया । जिह्वा के दुखद बहुत लेख से क्या 
अयोजन, देश और द्वीपान्तरों में जा आजकल भी शतशः सहस्रशाः ङुशाग्रबुद्धि - इधरभक्क आजकल के 
अलक्षरस्वरूप आचाय को देखो । जिससे ज्ञात होगा कि आजकल सी बढ़े २ आचाय और विवेकी होते हैं। 
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अबपातनिका | े २१ 


१०११४९१९८९ ३५ ९९ ८०९५०५०९०९ ०५ ३९५३५ ७९७९, 
0000000000 र्या १०५०४१ ०९ 2९०७० ७ ०8 


_ ननु पुरापि यदि विवेकिनो$भूचन भवन्त्य धुनापि तर्हि किसुद्दिश्याकाएडताएडव- 
प्रस्तावो भवताम्‌ । विरम विरम तावत्‌ समनःसर्वाजृखेदकराल्लेखात्‌ | सत्यमेतत्‌ । खतो 
न.विवेकोत्पाद अपेक्षते तु किमपि । यदि शैशवात्प्रभ्ृति न कापि शित्ता,.न सतां सङ्गतिने 
पदार्थाचलोकनम्‌, न चोपदेशश्रबणं स्यात्तहि कथं स उत्पद्येत। अतः शिक्षार्थों ग्रन्थो 
लेख्य एव । स चोत्तरोत्तरजानां पुरुषाणां सहायकः । नज यथादिस्र॒ष्टी पदार्थावल्लोकनेन 
खयमुङ्भृतं श्चानं तथेदानीमपि. भविष्यति । अत्रोच्यते--आदावपि अनादिवेंदो वे शिक्षको 
बभूव । तस्मात्सर्घे बोधबन्तः । येषां तु वेदऽख्रीकारपक्षः। तत्रापि अस्त्येव लेखप्रयोजनं 
सहायकत्वेन सापेत्तत्वात्‌। आहुस्तद्वादिनः-आसीत्पूथिवी प्रथममितरप्राणिभिः पूर्णा । 
जक्षिरे पश्चान्मनुष्या: । जातेष्यपि तेषु वर्षसहस्रपूगानि जनिरपि नामूद्विद्यायाः । केऽपि 
पवेतग ह्वरानध्यास्य.राज्रि नयन्ति स्म । केऽपि वृक्षानारुह्म हिंस्नसत्त्वेभ्य आत्मानं यन्ते 
स्म। प्रस्तरपिणडो, दारुलगुडश्चेत्येबंविधानि तेषामत्राणि । नोखलमूसले, न चुलिः, न 
भाएडानि, न क्षेत्राणि, न हलानि, न धुर्याः न वाद्वा; न पात्राणि, न शकटानि, न गन्ञ्यः, 
न गावो नावा इत्यादीन्‌ परमोपयोगिनो5हरहः कांक्षितान्‌ पदार्थानपि न विदुः । 
अपक्त्येव भोजकाः । अकुटीरा अवाससश्च । कि बहुना पश॒कल्पा पबासन्‌। राच्छत्खु 
वहुषु कालेषु शनेः शनेः सामान्या विद्या चषेत्रादिसम्बन्धिनी विज्ञाता । सापि कर्िश्विद्देशे 
नाभूद्द्यापि । यद्यत्‌ किञ्चित्‌ तेविदितं तत्तत्मथमं गीतिषु निबद्धं कथासु च कीतितम्‌। 
कतिपयवर्षलक्षगंमनानन्तरं ते लिपिं ज्ञातवंतः । ततो लिलिखु्रन्थान्‌ । तदाप्रश्नति 
पू्ववृत्तान्तज्ा अभूवन्‌ फेचन.। ते च ग्रन्था उत्तरोत्तरमाविसन्तानानासुपकारिण 
उपकुधेन्ति स्म । इत्थं पूवेलिखितग्रन्थादि-पेठनपाठन-व्यवहारेण खानुभवसम्पत्या च 
सम्प्रति इंडशा इयंतो विद्वांसो जाता जायन्ते च । यदि लेख-परिपाटी सम्म्रत्यवसीदेत्‌ 
तद्दि भूयोपि सर्वे तामेव शेशवो दशां भजेयुः। अतोप्युत्तर-साहास्यार्थों अन्थस्तु लेख्य 
एवेति तेषामपि राद्धान्तः । तत्राप्यहं नेदं नवीनं रचयामि ऋषिप्रणीतानामेव ग्रन्थानामा- 
शयमाधुनिकप्राकतभाषया तथा सरलसंस्छृतभाषया च प्रकटयितुं प्रयते | यतो नाझुना 
सवें संस्कृतं पठन्ति। पठन्तोपि नाषभाषाध्ययनाय कालं यापयितुं शक्नुवन्ति पठनीयः 


बाहुल्याद आर्षग्रन्थानां भाषाकाठिन्याच्च । अन्यन्च यदि बोद्धारो न लिखेयुर्नोपदिशेयुस्तददि | 


पुनरपि सेव प्राचीनतमा दशाऽऽपतेत्‌। अतोपि लेख्यम्‌ । अत्र सांख्यसुत्रद्वयसुदाहृत्यावः 
साययामीमं प्रासङ्गिकं लेखम्‌ । 


उपदेश्योपदेष्टवात्वात्तत्सिद्धि: । इतरथाऽस्धपरस्परा ॥ सां० ३ | सूळ ७३-८० ॥ 
e 
शङ्का--पदि पू में भी विवेकी पुरुष हुए आज भी होते हैं तब किस उददेश से अस्थान और 
असमय में नृत्य का प्रस्ताव कर रहे हें । मन सहित सवोज्गखेद कर लेख से विराम करना ही अच्छा हा 


उत्तर--झापका कथन सत्य है परन्तु स्वतः विवेक की उत्पत्ति नहीं होती किसी वस्तु की _ 
अपेक्षा करता हे । यदि शैशवावस्था से न शिंक्षा, न सत्सङ्गति, न पदा्थोवलोकन और न उपदेश-क्रवण | 
हो तो तब वह विवेक कैसे उत्पन्न होगा? इस हेतु शित्षार्थ ग्रन्थ लेख्य है । वह उत्तरोत्तर 
पुरुप का सहायक होता है । ; 


६२ स्वाध्याय प्रशंसा 


शङ्का--जैसे आदि सृष्टि में पदार्थों के देखने से स्वयं ज्ञान उत्पन्न हुआ वैसा ही आज भी होगा। 

उत्तर--भादि.में भी निश्चय वेद शिक्षक हुआ उससे सब कोई बोधवान्‌ हुए परन्तु जिनका 
चेद स्वीकारपत्त नहीं है वहां पर भी लेख का प्रयोजन हे ही क्योंकि भाची सन्तान के सहायक होने के 
लिये उसकी अपेत्ता है । इस सिद्धान्त के माननेहारे कहते हैं कि यह परथिवी पहले अन्यान्य प्राणियों से 
पूर्ण हुई, पश्चात मनुष्य उत्पन्न हुए, मनुष्यों के उत्पन्न होने पर भी अनेक सहस्र वषो तक विद्या का 
जन्म महीं हुआ | कोई तो पर्वत के गह्नरों में वास कर सश्नि काटते थे और कोई उच्च वृक्षों पर चढ़ दुष्ट 
जन्तुं से अपनी रक्षा करते थे पत्थर और काष्ठ की छुड़ी उन के अख थे। न ऊखल, न मूसल, 
न चल्हा, न भाण्ड, न खेत, न हल, न बहनेवांले, न ढोनेवाले, न गाय, न घोड़े, न कारने के हँसुए, - 
_ ल शकर, न छोटी गाड़ियां थीं । प्रति दिन जिनके विना आज कार्ये नहीं चल सकता ऐसे परमोपयोगी 
पदार्थों को भी वे लोग नहीं जानते थे। विना पकाया हुआ भोजन करनेहारे थे, न कुटी और वख 
इनको थे । बहुत क्या कहें वे प्राचीन लोग पशुओं से किञ्चित्‌ न्यून ही थे। इस प्रकार बहुत काल 
व्यतीत होने पर धीरे २ साधारण खेत आदि की विद्या इन्होंने जानी वह भी किसी २ देश में आज भी 
नहीं । उन्होंने जो कुछ जाना प्रथम उन सर्बो को गीत में. बनाया और कथाओं में कहने, सुनने और 
सुनवाने लगे | कतिपय लक्ष वर्ष बीतने पर उन्होंने लिपि जानी । तव अन्य लिखना आरम्भ किया । 
तब से कोई २ पूरववुत्त के जानने हारे होने लगे । थे अन्थ उत्तरोत्तर सन्तान के उपकारी हुए । इस 
प्रकार पूर्वलिखित ग्न्थों के पठन पाठन व्यवहार से और अपने अनुभव की सम्पत्ति से आजकल ऐसे 
अर इतने विद्वात्‌ उत्पन्न हुए और हो रहे हैं। यदि लेख-परिपाटी आज समास हो जाय तो पुनरपि 
सब कोई उसी शेशवी दशा को प्राप्त होव । इस हेतु उत्तरोत्तर सहाय्यार्थ ग्रन्थ तो लेख्य है यह उनका 
भी सिद्धान्त है । उस में भी में तो कोई नवीन ग्रन्थ नहीं बनाता ऋषिप्रणीत ग्रन्यो के आशय को 
"आधुनिक भाषा के और सरल संस्कृत भाषा के द्वारा प्रकाशित करने के लिये प्रय्न करता हुं । जिस 
हेत आजकल सब कोई संस्कृत नहीं पढते, पढनेहारे भी आर्षभाषाध्ययन के लिये समय बिता नहीं 
` सकते क्योंकि पढ़ने के लिये बहुत हैं और आर्पभापा की कठिनता भी है । अतः यदे बोद्धा न लिखें 
गर न उपदेश देवें तो पुनरपि बही प्राचीनतम दशा आ पद्देगी इस हेतु भी लिखना याहिये। इस 
विषय में सांख्यशास्त्र के दो सूत्र दे यह प्रासङ्गिक लेख समास करता हूं । : 

डपदेश्य ( शिष्य ) और उपदेष्टा ( आचार्य ) दोनों के होने से जगत्‌ में कल्याण की आशा 
होती यदि ये दोनों न होवें तो जगत्‌ में अन्धपरम्परा फेल जाय । विज्ञानभिक्षक ने प्रसङ्ग से इनका 
तात्पर्यं अन्य प्रकार से भी वणंन किया है परन्तु यहां उसका प्रसङ्ग नहीं । 


स्वाध्यायप्रशसा ॥ 


अत्र प्रथमं तावरषीणा पन्था अनुकरणीय: । तमिमं पन्थानमिमानि वाक्यानि 
` विस्फुर प्रकाशयन्तिः। तद्यथा-- 


साध्याय प्रशंसा ॥ 
इस में प्रथम ऋषियों के मागे का अनुकरण करना उचित हे | ये वच्यमाण वाक्यं उस मार्ग को 


> न 'विस्फुटतया प्रकाशित करते हैं । वे ये है-- 


आचाय्येकुलाळेदमधीत्य यथाविधानं गुरोः क्मातिशेषेण+अभि समावृत्य 
डम्पे शुचो देशे खाध्यायमथीयानो धामिकान विदधद्‌+आत्मनि सर्वेन्द्रियाणि 


Sens tenes 


अवपातनिका २३ 


सम्प्रतिष्ठाप्य अर्हिसन सर्वाणि भूतानि7अन्यन्न तीर्थेभ्यः स खल्वेद॑ वतयन, या्दायुषं 
ब्रह्मलोकमभिसस्पद्यते न च पुनरावतेते” ॥ छान्दोग्यो ८ । १५। १ ॥ 

इममाे पन्थानमजु कुर्वन्तो जनाः कथङ्कारं न विवेकिनो भविष्यन्ति । ऋृपेर्भरद्वा- 
जस्य प्रह्मचय्येत्रतं निरीच्यताम्‌ । 

( आचारर्यकुलात्‌ ) आचार्य के ग्रह पर जाकर ( यथाविधानम्‌ ) विधिपूर्वक ( वेदम्‌+्रधीत्य ) 
चेद पढ़ ( गुरोः) आचार्य के ( अतिशेपेण+कम्सं ) सब शुश्रपा गोचारण आदि सेवा कर 
( अभिसमाडृत्य ) पश्चात्‌ गुरु की आज्ञा से समावर्तन कर अथोत्‌ गुरुकुल से लौट ( ङुडस्बे ) विवाह कर - 
अपने डुडम्व के साथ रहता हुआ ( शचौ-देशे ) पवित्र स्थान में (:वेदम्‌+ अघीयानः ) वेद को पढ़ता 
हुआ ( धार्मिकान्‌ ) मनुष्यां को घाम्मिक ( विदधत्‌ ) बनाता हुआ ( आध्मनि ) अपने में ( सवोणि+ 
इन्द्रियाणि ) सब इन्द्रियों को ( सम्प्रतिष्ठाप्य ) स्थापित कर अर्थात्‌ वश में कर ( अन्यत्र; तीर्थेभ्यः ) 
विद्यालयों वा धम्मंशालाओं से अन्यत्र भी ( सवोणि।भूतानि ) किसी प्राणी की ( अहिंसन्‌ ) हिंसा न 
करता हुआ जो आदमी इस संसार में सरतता है ( स ) वह ( एवम्‌ ) पूर्वोक्त प्रकार से ( यावदायुपम ) 
आशु. परय्येन्त ( वत्तेयन्‌ ) वरतता हुआ पुरुष ( ब्रह्मलोकम ) अन्त में अझानन्द॒ को ( अभिसम्पद्यते ) 
प्राप्त होता दै ( न+च+पुनः+आवतंते ) पुनः २ क्लेश को नहीं पाता । जो कोई इस आर्पपन्थ का 
अनुकरण करेंगे वे क्यों नहीं विवेकी होवेंगे । ऋषि भरद्वाज के मह्मचर्य-बल को देखो । 


तैत्तिरीया आमनन्ति-“मरद्वाजो. ह जिभिर्युमित्रह्मचस्येमुवास । तं ह जीणिं 
स्थविरं शयानमिन्द्र उपत्रज्योवाच--भरदाज ! यत्ते चतुर्थमायुदयां किमेनेन कुर्या इति 
ब्रह्मचयेमेवैनेन चरेयमिति होवाच? । तै० आरा ३, १०,, ११, ३, ४ | भरद्वाजबद्विद्या- 
भिलापिभिः प्रथम ` भाव्यम्‌। नाको मौद्गल्यः खाध्यायप्रवचनयोरेव प्रशस्यतमत्वमाहृ । 
तद्यया--“खाध्यायप्रवचन एवेति बाको मौद्गल्यः ।” तैत्तिरीये । पुन/--/“खाध्याय- 
मरबचनास्यां न प्रमदितव्यम्‌। तानि त्वयोपास्यानि!” ते०। पुनः--“अथ यदु यज्ञ 
इत्याचक्षते ्रह्मच यमेव" ` `` ` *** अथयत्सत्रायणमित्याचचत्तते त्रह्मचरयमेष""` ` `` *** अथ यद्‌- 
नाशकायनमित्याचच्तते ब्रह्मचर्यमेव” । इत्येषंविधाति छान्दोग्यवचनानि घ्रह्मचयं पदे पदे 
स्तुवन्ति । पुनः सन्ति शतपथन्राहणवचनानि स्वाध्यायं प्रति विशेषाऽऽदराणि तद्यथा 

तैत्तिरीय लोग कहते हैं ( भरद्वाजो+ह ) ऋषि भरद्वाज ( त्रिभिः ्रायुभिः ) तीन यालय यौवन 
और वार्धक्य आयुओं से ( घहमचर्मम्‌) प्रह्मचर्थ ( उवास ) करते रहे ( तम्‌+ ह+ जीरिम्‌; स्थविरम्‌ ) 
जब बह जीर्ण और स्थविर होगये तब इनके निकर ( इन्द्रः ) इन्द ने ( उपव्रज्य ) आकर ( उवाच ) 
कहा ( भरद्वाज ) हे भारद्वाज! ( यत्ते) जो आप को चतुर्थे आयु दू तो उस आयु से आप क्या 
कगे ! इस पर भरद्वाज ने कहा कि इस से भी में ब्रह्मचर्ये ही करूंगा । इस इतिहास से यह सिद्ध 
होता है कि पूर्वकाल के ऋषि बढ़े ही विद्याभिलाषी थे और जिन्होंने ऐसा परिश्रम किया वे ही 
ऋषि भी हुए । इस हेतु ऋषि भरद्वाज के समान विद्याभिलाषी होने चाहिय । नाक मौदल्य ऋषि वेद के 
पढ़ने पढ़ाने को सब तपस्या से ग्रशस्पतम मानते हैं पुनः कहा गया है कि स्वाध्याय-पढ़ना | 
प्रचन=उसके व्याख्यान उपदेश अध्यापन आदि इन दोनों से ( न प्रभदितब्यस्‌ ) कदापि भी प्रमाद न 
करे । पुनः ( ग्रथ यश इत्याचचते ) जिसको यज्ञ कहते हैं वह अझचयं ही है। जिसको सप्रायण नाम | 
यज्ञ कहते हैं पह अक्षय दी हैं । जो अनाराकायच नाम का यश कहलाता है वह भी जहचसे ही हे। 


PN 


२४ ` स्वाध्याय प्रशंसा 


इस प्रकार ब्रह्मचर्य की स्तुति छान्दोग्यश्ति पद्‌ २ में करती है । विद्याध्यनरूप ब्रत का ही नाम 
ब्रह्मचर्यं है | पुनः शतपथ ब्राह्मण के वचन स्वाध्याय की कहां तक स्तुति करते हैं सो देखो ऋषि कहते हैं । 


“अथातः खाध्यायप्रश&सा । प्रिये खाध्यावप्र्चने भत्रतो युक्तमना भवत्यपराधी- 


. नोऽहरहरर्थान्‌ सांधयते सुखं खपिति परमचिकित्सक आत्मनो भवतीन्द्रियसंयमश्े- ` 


कारामता च प्ज्ञावृद्धियेशोत्रोकपक्तिः । प्रज्ञा वर्धमाना चतुरो धर्मान्‌ ब्राह्मणमभि- 
निष्पादयति ब्राह्मण्यं प्रतिरूपचयौ यशो लोकपक्तिं लोकः पच्यमानश्रतुभिधरमेंत्राह्मरं 
सुनक्तथर्चया च दानेन चाज्येयतया चाबध्यतया च ॥ १॥ ये ह चै के च ्चमाः। इमे 
द्यावापृथिवी ऽअन्तरेण खाध्यायो हैव तेषां परमता काष्ठा य एवं विद्वान्त्खाध्यायमधीते 
तस्मात््वाध्यायोऽध्येतव्यः ॥ २ ॥ यच्यद्ध वाऽञ्रयं छन्दसः खाध्यायमधीते तेन तेन 
हैवास्य यक्षक्रतुनेएं भवति य एवं विद्वान्स्वाध्यायमधीते तस्मात्स्ताध्यायोऽध्येतव्यः ॥ ३॥ 
यदि ह वा उप्यभ्यक्कः । अलंकृतः सहितः सुखे शयने शयानः खाध्यायमधीत5आ हैव स 
नखाग्रेभ्ययस्तप्यते य एवं विद्वान्‌ स््ाध्यायमधीते तस्मात्स्वाध्यायाऽध्येतव्यः॥ ४.॥ मधु 
इ वाऋचः घृत७ ह सामान्यस्रतं यजू७&षि ५॥ मधुना ह बाऽपष देवांस्तपेयति । य 
एबं विद्वानचो 5हरहः खाध्यायमधीते तऽएनं तृप्तास्तर्पयन्ति सर्वे: कामेः सर्वेभोगेः ॥ ६॥ 
घृतेन ह वाऽपष देवॉस्तपेयति । य एवं विद्वान्त्सामान्यहरहः स्वाध्यायमधीते तऽएनं तत्ता० 
इत्यादि ॥ ७॥ अस्तेन ह वा एष देवॉस्तपेयति । य एवं विद्वान्मजूॐष्यहरदः खाध्याय- 
मधीते त एनं तुसा०॥ ८॥ यन्ति वाऽआप एत्यादित्यः । णति चन्द्रमा यन्ति नक्तत्राणि 
यथा ह बाऽएता देवता नेयुने कुयुरेव& दैव तदहदर्बाझणो भवति यदहः खाध्यायं नाधीते 
तस्मात्खाध्यायोऽध्येतब्यस्तस्मादप्युचं वां यजुर्वा साम वा गाथां वा ऊुंव्यां वाभिन्याहरेद्‌ 
_ ब्रतस्याव्यबच्छ्वेदाय”॥। १०॥ शतपथ ब्रा० कां० ११। अ० ५ | घ्रा० १--- तथा १० ॥ 


( अथातः स्वाध्यायप्रशंसा ) आरे स्वाध्याय की प्रशंसा कहते हैं--( स्वाध्यायप्रवचने ) पढ़ना _ 


- पढ़ाना ( प्रिये+भवतः ) ये दोनों वस्तु परमप्रिय हैं क्योकि ( युक्तमनाः+अवति ) इस कमं से उसका सन 
तत्त्वयुक्त होता ( अपराधीनः ) किसी के अधीन नहीं रहता अथात्‌ स्वतन्त्र हो जाता ( अहः अहः ) 
प्रति दिन ( अथात्‌) धसे, अथे, काम, मोक्ष इन चारों पदार्थों को ( साधयते ) सिद्ध करता ( सुखं+ 
स्वपिति ) सुख से जीवन बिताता ( आत्मनः+परमचिकिस्सकः+भवति ) अपने आत्मां का परसवैध 
घनता ( इन्द्रियसंयमः ) इन्द्रियों का संयमं होता ( एकारामता+च ) और ब्रह्म में अनवच्छिन्न विश्रान्ति 
लास करता | यद्वा एक होने पर भी बहुत होता ( ग्रजावृद्धिः ) ग्रहा की वृद्धि ( यशः ) यश 
( लोकपक्रिः ) ऐदिक पारलौकिक सुख की परिपक्तता (वर्धमाना प्रज्ञा) बढ़ती हुई प्रज्ञा (चतुरः+थमोन्‌) 

. चार धमों से ( ्राहणस्‌+अभिनिष्पादयति ) गहाण को युक्त करता हे । ये चार ये हैं--( ब्राह्मण्यम ) 


` झाह्मण्य ( अतिरूपच्यो ) गुणानुसार आचरण ( यशः+ लोकपक्तिः ) यश और लोक-परिपक्तता इन . 


चारों पदार्थों को बढ़ती हुईं प्रज्ञा देदी है और ( लोकः+पच्यमानः ) परिपक्क होता हुआ लोक भी 
( अतु्निः+धमैं: ) चार धर्मों से ( ब्राह्मणम्‌ ) बाह्मण को ( भुनक्ति ) पालन करता है । वे ये हैं-- 
( अचेा+च ) पूजा से ( दानेनः च ) दाच से ( अग्येयता+च ) हानि को न होने देने से ( अवध्यतया+ 
ग हन देने घत साचा सदा पा हो बाण मिलता रहत हती पर की 
हानि ce और अपराधी होने पर भी बघ्य नहीं होता ॥ ३ ॥ ( इमे +थावाद्रधिवीः ) 
. इत घावायियी के सत्य में ( ये+ह+दे+के+चःभअसाः ) जो. कोई असज्तफ्सपाएं हैं ( तेषाम्‌ ) उन 


क 


अवपातनिका - २५ 


तपस्थाओं में ( स्वाध्यायः+चै ) स्वाध्याय ही ( परंमता+काष्ठा ) परमकाष्टा है अर्थात्‌ स्वाध्याय ही 
तपस्या की चरम काष्टा है ( यः+प्वसू ) जो ऐसा जानता हुआ ( स्वाध्यायम+अधीते ) स्वाध्याय का 
अध्ययन करता हे ( तस्मात्‌; स्वाध्यायः+अध्येतन्यः ) इन हेतु स्वाध्याय ( वेद ) अध्ययन करना 
चाहिये ॥ २ ॥ ( अयम्‌ ) यह ब्रह्मचारी ( छन्दसः ) वेदों में से ( यद्‌+यद्‌+इ ) जो २ ( स्वाध्यायास्‌+ 
अधीते ) स्वाध्याय पढ़ता अर्थात्‌ वेद के जितना २ छन्द वा भाग पढ़ता जाता है ( तेन० ) उस २ 
अध्ययन रूप यज्ञ से यज्ञ ही होता ( यः ) जो कोई इस प्रकार जानता हुआ स्वाध्याय करता है । 
इस हेतु वेद अवश्य पढ़ना चाहिये ॥ ३ ॥ ( यदि+ह+वा।अभि ) यदि वा वह ( अभ्यक्तः ) शरीर में 
तैज्ञादि युक्त हो ( अलंकृतः ) विविध भूषणो से अलंकृत हो। अथवा ( सुहितः ) समाहित हो 
( सुखे शयने+शयानः ) अथंवा अच्छे शयन पर सोता हुआ अर्थात्‌ किसी अवस्था को प्राप्त हो किसी 
समय में ( स्वाध्यायम्‌+अधीते ) वेद को पढ़ता है ( सः) वह अध्येता ( आ! नखाप्रेः्यः+ तप्यते ) 
शिर से लेकर नख पर्य्यन्त तपस्या ही करता है ( यः+ एवम्‌ ) जो कोई इस प्रकार इत्यादि । इस चतुर्थ 
करिडका का भाव है कि येन केन प्रकारेण वेद शाख अवश्य पढ़ना चाहिये। इसके लिये यदि यत होसके तो 
अच्छाहे यदि ब्रत न हो भूषणादि परित्याग न कर सके, गृह को भी न छोड़ सके प्रथिवी पर न शयन करके 
अच्छे यर्यङ्क पर ही शयन करे तव भी कोई क्षति नहों, परन्तु स्वाध्याय अवश्य करे। स्वाध्याय का किसी अवस्था में 
परित्याग न करे यही एक बढ़ी भारी सब से श्रेष्ठ तपस्या है ॥. ४ ॥ ( मधु। ह। वा+ ऋचः ) ऋग्वेद सधु 
( घृतम्‌+इ। सामानि ) सामवेद घृत ( अखधतस्‌। यजूषि ) और यजुर्वेद असत है ॥ ५ ॥ ( सधुना+इवा) 
ऋग्वेद रूपी मधु से ( अयस्‌ ) यह पढ़नेद्दारा ( देवान्‌+तपंयन्सि ) देवों को तुस करता है (यः) जो 
ऐसा जानता हुआ प्रतिदिन बेद को पढ़ता है (ते ) चे देव ( तुसाः ) तस होकर ( एनम्‌ ) इस को 
( संवैंः० ) सब काम और सब भोगों से तुस करते हैं ॥ ६ ॥ ( घृतेन० ) सामदेदरूपीः घृत से वह 
देवां को तृत करता है इत्यादि० ॥ ७ ॥ ( श्रम्रतेन० ) यजर्वेदरूपी असरत से देवों को तृप्त करता है . 
इत्यादि ॥ ८॥ .( यन्ति+व+आपः ) प्रतित्तण० जल चलते ही रहते ( आदित्यः+ एति+-चन्द्रमाः+ एति+ 

नक्तत्राणि+यन्ति ) सूय्यं, चन्द्र और नक्षत्र भी अपना अभ्यास कदापि नहीं त्यागते ( यथा हवे: एताः+ 
देवताः+ न+ इयुः+ न +कुयु: ) यदि ये देवतां इस प्रकार न आवें और न अपना कार्यं करें तो प्रथिवी. की 
क्या गति होगी १ ( पवस+देव० ) इसी प्रकार उस ब्राह्मण को भी जानो जो स्वाध्याय को नहीं करता है 
ब्राह्मण के स्वाध्याय न करने से भी देसी ही हानि होती है ( तस्मान्‌० ) इस कारण ऋग, यज्ञ, सास 
. अथवा ब्राह्मण ग्रन्थो का कोई भाग भी अवश्य पढ़े इस ब्रत का लोप कमी न करे इस प्रकार ऋषिगण 
स्वाध्याय की प्रशंसा करते आते हैं। _ 

मजुद्यातुराथ्वम्ये खाध्यायमचुशास्ति “षदूचिशदाब्दिकं च्यम्‌’ `इस्यादिभित्रह्मः 
चर्य्याश्रमे । “सर्वान्‌ परित्यजेदर्थान्‌ ख्राध्यायस्य विरोधिनः। यथातथाऽध्यापयंस्तु सा 
हास्य छतळत्यता? ॥ मबु० ४। १७ ॥ “यथा यथा द्वि पुरुषः शास्त्रं समधिगच्छति । 
तथा तथा विजानाति विश्षानं चास्य रोचते” ॥ मचु० ४। २० ॥ 

सनुजी महाराज चारों आश्रम में स्वाध्याय का अनुशासन करते हैं-- ( ५ ) “पट्त्रिशदाब्दिकं 
चर्यम्‌? इत्यादि से अह्मचर्योश्रम में । ( २ )--“सबोन्‌ परित्यजेदर्थान्‌” इत्यादि से गृहस्थाश्रम से । अथ 
होकार्थ--( स्वाध्यायस्य विरोधिनः ) स्वाध्याय करनेहारे ( स्वोन+अथोन्‌ ) यारस्वार धनिक के गृह पर 
जाना, कृषि और ोकयात्रा आदि सब कार्यों को ( परित्यजेत ) छोड़ देवे। यदि इन सबो से स्वाध्याय 
से बिह हो तो चोक देवे और ( यथा+तथा ) येन केनोपाय से अपना निषोह करता हुआ ( अध्यापपयू ) 

दे 


की साध्याय की हानिकारी वस्तु 
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पढ़ता . पढ़ाता हुआ ही काल को . बिताचे ` ( हि.) क्योंकि ( सा+अस्य+कृतकृत्यता ) पठन पाउन ही 
जीवन की कृतकृत्यता है-। यदि यह न हुईं तो सब ही नष्ट समझो ( यथा--यथा--हि ) जैसे २ ( पुरुषः ) 
पुरुष ( शाखम्‌ ) शाख ( समधिगच्छिति ) जानता जाता है ( तथा+तथा ) चेले २ ( विजानाति ) 
` प॒द्रार्थों को जानता जाता है (च) और ( विज्ञानम्‌ ) विज्ञान ( अस्य ) इसको ( रोचते ) 
रोचक? होता जाता हैः ॥ 
: इत्यादिभिः शोकेन केवल गाहेस्थ्ये खाध्याय एव विहितः खाध्यायस्य चु 
विरोधीनि यानि यानि कार्याणि भषेयुस्तानि तानि सर्वाणि त्यक्तव्यानीत्यपि, वानप्रस्था- 
श्रमे-“खाध्याये नित्ययुक्तः स्याददान्तो मेत्रः समाहितः । दाता नित्यमनादाता सवेभूताजु- 
कम्पकः ।? ६। ४८ इत्यादिभिः स्लोकेः । पारित्रज्ये-“सन्न्यस्य सर्वकर्माणि क्स 
दोषानपानुद्न्‌ । नियतो वेदमभ्यस्य पुत्रश्वय्ये सुखं बसेत्‌”?॥ ६। ६५॥ पवंविधैः 
जोकः । केचन सन्न्यासिनां खाध्यायादि-सब्वे-कर्म्म-सन्न्यासमाहुस्तद्सत्‌। “अनाञ्चितं 
कम्मफलं कार्य कर्म करोति यः । स सन्यासी च योगी च -न निरञ्निनंचाक्रियः” ॥ 
गीता ६। १॥ 


“यज्ञदानतपः कम्मं न त्याज्यं कार्यमेघ तत्‌” । १८। ५॥ “नियतस्य तु संन्यास 
कर्म्मणो नोपपद्यते ॥ मोहात्तस्य परित्यागस्तामसः परिकीत्तितः”। १८। ७ ॥ इत्यादिभ्य 
भ्रीकृष्णवाक्येभ्यः । अप्रसङ्गादिदमिह नं सम्यङ-मीमांसे ॥ 

. इत्यादि छोकों से न केवल गृहस्थों के लिये स्वाध्याय का ही विधान करते किन्तु स्वाध्याय के 
बिरोधी जो २ कार्य होवे स्वाध्याय की रक्षा के लिये उन सब का परित्याग करना विहित करते है । 
वानप्रस्थाश्रम मे--( ३ ) “स्वाध्याये नित्ययुङ्कः स्यात” इत्यादि छोकों से और सन्यासाश्रम में-- 
(४ ) “संन्यस्य सवोणि कमौणि” इत्यादि छोकों से । इस प्रकार चारों आश्रमो में स्वाध्याय की विधि 
सनुजी कहते हैं--कोई संन्यासियों के, लिये स्वाध्याय आदि सब कम का परित्याग कहते हैं सो डीक 
नहीं क्योकि “अनाश्चितः कमंफलम्‌' इत्यादि श्रीकृष्ण के वाक्यों से सिद्ध है कि स्वाध्याय आदि कम्म वे 
चर्य करें । ये त्याज्य नहीं हैं । इन प्रमाणों से बुद्धिमान मनुष्य अनुमान कर सकता है कि स्वाध्याय 
के उपर कितना ज्ञोर दिया गया था। जब तक देसा स्वाध्याय यहां रहा तब तकं बड़े विवेकी जन हुए। जब 
. यहाँ से अन्यन्न स्वाध्याय चला गया तब वहां ही विवेकी जन उत्पन्न होने लगे । इस अवस्था में जिन्होंने 

. स्वास्याय का कुघेक अंश को भी पाया वे अवश्य विवेकी हुए | इस हेतु स्वाध्याय प्रथम विवोकोत्पत्ति 
में उत्तम कारण है । 

स्वाध्यायस्य हानिकार वस्तु ॥ 


अहो पुरोभागिता भारतहतकस्य । खाध्याये हापि विवेकविरोधिनः राव्यन्ते 
ˆ भ्रूयिष्ट: कुसंस्कारा:। ते च शिशूनां वणिनामन्त:करणं प्रविश्य निञ्चन्ति। | तद्यथा-- 


अविवेकिन आचार्याः शिक्षन्ते-इयं व्याकरणस्य चतुर्दशसत्री नृत्यतो महेश्वरस्य . 


क क निता न फेनचिन, मचुष्येण म्रणीता। साक्षाद्दिनमणिरेव रूपान्तरं विधाय 
ज्योतिःशास्त्र सञुष्यानध्यापयद्‌ अन्यथा कः खलु पृथिवी गोचरो भूत्वा ग्रहादीनां मान- 
गमनादि वेत्त समर्थः स्यादित्येवमाद्याः प्रभूताः कुसंस्काराः सले गोरज बालकेभ्यः 

र शिद्धयन्ते | ते चाचाय्येसुखाच्छुत्वा तान्‌ सर्वान्‌ अवितथानेव मन्यन्ते । तैरपि खशिष्येभ्यः, 


इत्यन्धपरम्परा श्रद्यापि न निवृत्ता । तथा चाभाएकः--अन्धस्येवान्धलझस्य विनिपातः 
पदे पदे? स्यादेतत्‌ । परस्परं भाषन्ते च देवानामेताः छतयो-न बय॑ मनुष्या- अन्थान. 
निर्म्मातुं पारयिष्यामः । यदि वा श्रीमगवत्याराधिता प्रसन्ना स्यात्तदि तद्वरभसादेन कदा- 
चिठ्ठयमपि तत्कार्य्यं सम्पादयेम आगच्छत भगवतीमेवाराधयेम किमध्ययनेन देवताजुग्रद 
विरहिणा । इत्थमनेके स्वाध्यायं विहयाय देः्याराधनेनापि फलमलब्ध्दाऽन्ते चोन्मत्ता 
जायन्ते । अपरे तु अधीयन्तोषपि झस्मत्सामथ्येबद्दिभूतं ध्रन्थादियणयनमिति मत्वा 
सर्वेदोदासतेतमाम्‌ । केचन सम्प्रति केद पुणयायैव ग्रन्थान प्रत्यहमावतेयन्ति न झानाय 
नान्योपदेशाय च किं वहुना अद्यतनी खाध्यायशैल्यपि विदेकस्थाने मोढयमेव जनयति 
यदि प्रचलिता संस्कृतखाध्यायशेली पबमेव स्थास्यति तहि न विवेकोद्यस्य प्रत्याशा । 

आश्चर्य की बात है कि यह हत भारतवर्ष दोष ही देखता है क्योंकि स्त्राघ्याय में सी विवेक- 
विरोधी चहुतं कुसंस्कार सुनाये जाते वे बच्चे बह्मचारियों के अन्तःकरण को पैठ कर नष्ट करते हैं । वे 
अविचेकी आचार्ये कहते हैं कि व्याकरण के ये चौदहों सूत्र नृत्य करते हुए महादेव की ढक्का से निकले 
हैं किसी मनुष्य ने नहीं बनाए। साक्षात्‌ सूर्य. ने ही अन्म रूपं धारण करके ज्योतिःशाख् 
मनुष्यों को पढ़ाया, अन्यथा कौन पृथिवीस्थ हो ग्रहादिकों के मान और गमनादि जानने में समर्थ हो 
सकता इस प्रकार के बरहुतसे कुसंस्कार सब शास्त्रो में बालकों को सिखलाते हैं। वे बच्चे आचाय के 
सुख से सुन कर उस सयको सत्य ही मानने लगते । चे अपने शिष्यां को सिखलाते । इस प्रकार 
आज भी वह अन्धपरम्परा निवृत्त न हुई । यहां एक आभाणक है कि अन्धे को पकड़ कर चलता 
हुआ अन्धा जैसे पद २ पर गिरता पढ़ता है ऐसी ही दशा इन शिक्षकों की है । अच्छा जो हो | बच्चे - 
परस्पर कहते हैं कि ये सब शाख देवों की रचना है । हम मनुष्य हो के वैसे ग्रन्थों को बनाने में कदापि 
भी समर्थ न होंवेंगे अथवा यदि वह देवी आराधित होने पर प्रसन्न हो तब उनके वर के प्रसाद से 
कदाचित्‌ .हम भी वह कार्य कर सकें । इस हेतु आओ हम सब भगवती की आराधना करें । देवता- 
जुग्रहरहित अध्ययन से क्या प्रयोजन ? इस प्रकार अनेक बालक स्वाध्याय को छोड़ देवी की आराधना . 
करने लगते हैं । वहां प्र भी फल न पाकर अन्त में उन्मत्त हो जाते हैं। अन्य पुरुष पढ़ते हुए भी 
हमारे सामथ्यं से ग्रन्थादि प्रणयन बाहर है यह मानकर सवंदा उदास ही रहते हैं। कोई आज कल 
केवल पुण्य के लिये ग्रन्थों की प्रतिदिन आवृत्ति किया करते हैं, ज्ञान और उपदेश के लिये नहीं । 
बहुत क्या कहें आजकल की स्वाध्यायशैली भी विवेकस्थान में मूदत्ता ही उत्पन्न करती है। यदि प्रचलित 
संस्कृत स्वाध्यायशेली अब भी ऐसी ही रहेगी तो विवेकोदय की म्र्माशा नहीं है । 


आपनिर्णय-प्रभाणता ॥ 


-. _ ननु इभे कुसंस्कारा, इमे खुसँस्कारा, इसे ग्राह्या, इमे हेया इत्यत्र केनोपायेन केन 
प्रमाणेन वा नि्णयान्तं दयं प्रतिपत्स्यामहे ? इस्यत्रापि विवेक एव हेतुः । खातन्त्र्येण | 
परस्परसंवादञ्चापि निरपेच्ताणां लोकहितेषिणां परीक्षकाणां च सत्यमसत्यञ्च निणुष्यति। 
यद्यप्यत्रापि नेकान्ततो निर्णयः संभधति। मनुष्यदुद्धिपरिच्छिन्नत्वात्‌। नहि सवः सर्वं 
जानाति तथा च बहुला ईश्वरीयनिद्या इदानीमपि वेदेषु प्रकतिषु च गुप्ता अविदिततया 
स्थिता दृष्टाः प्रत्यहं नवनवाविण्कारोम्ँज्लोफेषु इश्यते । तथापि निजसामयिकमत्य- 
बधिनिर्णयो भदितुमहेति.। अनागताः पुनः खधिया यथाश्ञानोदयं नि्णष्य॒न्ति। 


वेदिकं प्रत्याल्यातुं न समर्थाः । 


शद आप्तनिरणेय प्रमाणता 


शी mre ene 


CT PPPS FFF PT NT iene 


नचु अनया विचलितया व्यवस्थया सर्वेव्यवहारोच्छेद्पसज्ञः स्यात्‌। कथमिव-- 
प्रथमं तावन्न सर्वः सर्वेस्मिञ्छुद्दंधाति य एव केषांचित्पूज्यास्त पवेतरेषां व्यतिक्रमणीयाः । 
न प्रत्यक्षेण नानुमानेन वा धर्माभ्युपगमः । रूपाद्यभावान्नायमर्थः प्रत्यक्षस्य गोचरो 
लिगाद्भावाच नानुमानादीनाम्‌। अतोऽत्र शंब्द एवाश्रयितुं शक्यते तेन व्यवस्थापि 


स्थिरत्वं प्राता खुखाकरिष्यति । स्यादेतत्‌ । कथन्तुशब्दैविवादोपशमः । शात्रकततां ्रसिद्ध- _ | 


माहात्म्यानां कपिलक णभुकप्रभ्रतीनामपि दि परस्परविप्रतिपत्तयो इश्यते । 

` ` अतः “कपिलो यदि सवेक्ष' कणादो नेति का प्रमा” इति न्यायेन विवादविषयी- 
भूतत्वाच्छब्दानां तत्‌ प्रामाएयमखीकुवैन्तो बयं तावद्‌ ब्रमः कञ्चित्‌ कालं परीक्षकाणा- 
माप्तानां बुद्धावेष तिष्ठेम । नन्वस्मिन्पच्तेऽपि बहुविवादोत्थानावसरः कुतः कस्याऽऽपतस्य 
सिद्धान्तमज॒सरेम कपिलस्य कणादस्य वा. मनोर्याज्ञबल्क्यस्य वा घुद्धस्य शाङ्कराचाय्येस्य 
वा आधुनिकानामाप्तानां वा । अन्यच्च--यः कश्चिद्विषयो घुद्धिमद्भिः स्थाप्यते ख एव 
बुद्धिमत्तरेव्युत्थाप्यते इतरेः कैश्चिद्‌ बुद्धिमत्तमेश्च बालविचारोयमिति परिहस्यते युक्ति- 
भिरुपपत्तिभिश्च शतेन खण्ड्यते | अतः शब्द्गस्येऽथे मा शङ्का छता इत्यस्माकं राद्धान्तः 
सोष्ठंवः। सत्यमेतत्‌। तथापि विवादप्रशमनार्थमेवेष पन्था अंगीक्रियते नतु विवादविवृद्धचे । 
शब्दानां प्रामारायेऽभ्युपगम्यमाने सत्येव “वृश्चिक भिया पलायमान आशीविषसुखे निपतितः” 
इति न्यायं चरितार्थे करिष्यामः ।. तथाहि-सरवे साम्प्रदायिकाः सूर्यान्धकारवत्‌ परस्पर- 
विरुद्धमपि खस्रमतमागमेः प्रमाणयन्ति । यत्र मद्यपानं स्मृतिकारा महापातकेषु गणयन्ति 
'तत्र तान्त्रिकास्तदेव पुएयमाभनन्ति इत्थं वैष्णवतान्त्रिकादीनि मतानि परःसहस्राणि 
परस्परविरुद्धानि दष्ट्वापि कः परीक्षको बृहदस्पतिबुद्विरिपि आगमैनिर्णेतुं शक्नुयात्‌ । 
अतः सर्वानितरशब्दान्‌ विहाय वेदोपदेशमनुसरतां न विवादावसर इति योष्माकीनं 
वचोवयमपि ख्रीकुस्सस्तथापि परस्परविरुद्वव्याख्याभाष्यादिभि्वेदार्थानामावृतत्वेन निणंया- 
'संभवान्न तदज्ञीकुमे!। तथ्यथा-जीवच्छ्रीरदाहमखीकुवेतां शिरांसि श्रीरामाचुजीया 
“अतप्ततनू:” इति मन्त्रं प्रमाणयन्तश्चूर्णीकरिष्यन्ति मद्यपाः खलु “खाद्छो त्वा - स्वादुना 
तीवाम्‌ ॥ यज्ञः १३। १॥ “आसन्दी रूपं राजासन्दय वेद्ये कुम्भी खुराधानी” ॥ यजुः० 
38 । १६ ॥ इत्यादीन्‌ मन्त्रानुपन्यस्यन्तः सुरापान-निषेधकानां कां दशां गमयिष्यन्तीति 
न जाने । कि बहुना-स्ार्थसाधनतत्परेः सम्प्रति वेदार्थोऽपि कद्थीकृतः । अत इहाप्या- 


तानां परीक्षकाणां चुद्धिविचारादिव्यतिरेकेण न किमपि शरणम्‌। अतो घूम आत्ता 


पवाश्रयितव्याः । ये च खसमये वुद्धिमत्तमत्वेन सर्ेग्रह्मन्ते त एव निर्णेत॒त्वेन 
नियोक्तव्या: । ते च सम्यक्‌ परीच्याबश्यं वेदानेव धम्भनिर्णायकान्‌ वक्ष्यन्ति । यत 
४ इश्वरोक्तत्वादू वेदेषु न कश्चिद्‌ भ्रम: । न च तकंप्रतिष्ठाखीकारेण वेद उच्छेदं प्राप्स्यतीति 
अयं काय्येम्‌ । न हीश्वरात्कोप्यधिकस्तार्किक: । परःसदस्ता अपि ताकिका एकमप्यथ्थ 


. . प्रक्ष+-ये संस्कार, ये सुसंस्कार, ये ग्राह्म और ये त्याज्य हैं इस विषय के निर्णय के अन्त 
तक हम किस उपाय वा प्रमाण से पहुंची १ 

. उत्तर--यहां पर भी विवेक ही हेतु है और निरपेक्ष ल्लोकहितैपी परीक्षकों का ससाद भी 
णी सत्य और असत्य का निय करेगा । यद्यपि यहां पर भी सदया निर्णय सम्भव नहीं क्योंकि सनुष्य की 


अवपातनिका २६ 
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बुद्धि परिधिन्ञ है। सब कोई सब नहीं जानता और अनेक इश्वरीय विद्याएं अब भी वेदों और 
प्रकृतियों में गुप्त और अविदितरूप से स्थित देखी जाती हैं क्योकि प्रतिदिन २ आविष्कार 
लोकों में हो रहे हैं तथापि अपने समय की. बुद्धि की सीमा तक निर्णय हो सकता है और आवी 
पुनः अपनी बुद्धि के अनुसार निर्णय कर लेबेगे । 

प्रश्ष--इस. विचलित व्यवस्था से सब व्यवहार का उच्छेद हो जायगा । केसे-पहिले तो 
सब-सब में श्रद्धा ही नहीं रखता और जो ही किन्ही के पूज्य हैं वे ही अन्यों के अपूज्य हैं । प्रत्यक्ष वा 
अचुसान से धर्म की. सिद्धि नहीं क्योंकि रूपादिक के अभाव से यह प्रहज्ञगोचर नहीं । चिद्वादिक के 
अभाव से अनुसानादिक का भी गोचर नहीं इस हेतु यहां शब्द का हो आश्रय लेना उचित है इससे . 
व्यवस्था भी स्थिर हो सुखकारिणी होगी । 

उत्तर--ऐसा हो परन्तु शब्दों से विवाद की शान्ति कैसे हो सकती है क्योकि शास्त्र के 
रचनेहारे जिनका माहात्म्य जगत्‌ में प्रसिदध है ऐसे कपिल कणाद आदिको का भी परस्पर विवाद है । 

इस हेतु “कपिलो यदि सर्वज्ञः कणादो नेति का प्रमा? $ इस न्याय के अनुसार शब्दप्रमाण 
को विवाद-विपयीभूत होने से उसकी प्रमाणता को न स्वीकार करते हुए हम कहते हुं कि कुछ काल 
आस परीक्षकों की बुद्धि के आश्रय में रहें । a 
प्रक्ष---इस पक्ष में भी बहुत विवादों के. उत्थान का अवसर है क्योकि जिस किसी विषय को 
बुद्धिमान्‌ स्थापित करते हैं उसको उनसे अधिक बुद्धिमान मिथ्या बतला देते हें और उनसे भी अधिक 
बुद्धिमान्‌ “यह बालक का विचार है” इस प्रकार हंसते हैं अथवा सैकड़ों युक्तियों . और उपपत्तियों से 
खरडन करते हैं । इस हेतु कहते हैं कि जो केवल शब्द्याम्य विषय है उसमें शङ्का नहीं करनी चाहिये । 
यह हम लोगों का अच्छा सिद्धान्त है । 

उत्तर--हाँ सत्य है तथापि विवाद के प्रशमनार्थ ही इस मार्ग को स्वीकार करते हैं न कि 
विवाद की विवृद्धि के लिये । शब्दों की प्रमाणता के अङ्गीकार करने पर ही “वृश्चिकमिया पलायमान 
आशीविपसुखे निपतितः” इस न्याय को हम लोग चरिताथे करेंगे क्योंकि सब ही साम्पदायिक सूर्य और 
अन्धकारवत्‌ परस्पर विरुद्ध रहते भी स्व २ मत को आरामो ( शब्दप्रमाणों ) से प्रमाणित करते हैं । 
देखो--जहां स्थृतिकार मद्यपान को महापातकों में गिनते हें वहां तान्त्रिक उसको पुण्य मानते हैं । 
चेष्णव तान्त्रिक आदि परस्पर विरुद्ध सहस्रों मतों को देखकर भी कौन परीक्षक ब्रहस्पति बुद्धिवाले भी 
शब्दप्रमाणे से निर्णय करने में समर्थ होवेगे ? यदि ऐसा कहो कि सकल अन्य शब्दों को छोड़ 
चेदोपदेश के अनुसरण करनेहारे को कोई भी विवादावसर नहीं होगा तो यह कहना संथा आद्य है 
इम भी स्वीकार करते हैं तथापि इससे निर्णय होना संभव नहीं क्योंकि वेदों के अर्थ परस्पर विरुद्ध _ 
व्याख्यानादिकों से आइत होरहे हैं । देखो-रामानुजीय सम्प्रदायी ““अतप्ततन्‌ः” इस मन्त्र को प्रमाण सें 
देते हुए जीवित शरीर के दाह को न स्वीकार करनेहारे पुरुषों के शिरों को चुर्ण २ कर देवेंगे। इसी 
प्रकार अपायी जन “स्वाद्वी त्वा” “आसन्दी रूपं” इत्यादि मन्त्रों को पेश करते हुए सुरापान के 

अ यदि ( कपिलः ) सांख्यकततों कपिल महर्षि ( सर्वज्ञः ) सर्वज्ञ थे ऐसा स्वोकार करें तो | 
( कणादः ) वैशेषिक शान्रकतौ कणाद ऋषि ( न+इति ) सर्वज्ञ नहीं थे इसमें ( कामप्रमा ) क्ष्या 
प्रमाण है अर्थात्‌ एक को अच्छा एक को न्यून मानने में कोई युक्ति नहीं इस अबस्था में 
कैसे निर्यय होता हे ॥ 


३० आश्तनिणेय प्रमाणता 
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निषेधका को किस दशा को पहुँचावेंगे में नहीं कह सकता । बहुत क्या कहें । आजकल वेद का अये भी 
कदर्थ कर रक्खा है, तब कैसे निर्णय हो । इस हेतु यहां पर आस परीक्षकों के बुद्धि विचारादि के 
अतिरिक्त शरण नहीं हे । इस हेतु हम कहते हैं कि आस लोग ही आश्रय्रितव्य हें । जो आस अपने 


समय में परमबुद्धिमान्‌ करके सब लोगों से स्वीकृत हैं उनको ही निर्णय के लिये नियुक्त करो। अच्छे 


प्रकार परीक्षा करके वे अवश्य ही वेदो को ही धस्म॑निर्णायक मानेंगे क्योंकि इश्वरोक्त होने से चेदों में 
“कोई अम नहीं होसकता। यदि ऐसा कहो कि तर्क की प्रतिष्ठा स्वीकार करने पर चेद नाश को प्रास होगा। 
इस हेतु तर्क को हम स्वीकार नहीं करते । में कहता हूं ऐसा भय मत क्रो क्योंकि इश्वर से बढ़कर कोई 
तार्किक नहीं । सहस्र तार्किक मिलकर भी वेद्‌ के एक अर्थ का भी प्रत्याख्यान नहीं कर सकते ॥ 


ननु “नेषा तर्केण मतिरापनेया प्रोक्तान्येनेव खुज्षानाय प्रष्ट” “कोऽद्धा वेद्‌ क इद 
ग्रवोचत्‌” “इयं विसृष्टियत आवभूय” “अचित्याः खलु ये भावा न तांस्तर्केण योजयेत्‌ । 
प्रकृतिभ्यः परं यञ्च तदचिन्त्यस्य लच्तणम्‌”। इत्येवमादिभ्यः श्रुतिस्टृतिभ्यः केवलेनाऽऽगमेन 
बोध्ये वस्तुनि तको नाए5द्त्तेव्य इति सर्वेषामाप्तानामपि खीकारात्कथं धम्भं विषये 
तर्काग्रः । अभिहितःवचनानि शुष्कतर्कान्‌ निवारयन्ति। अन्यथाऽशक्यो हि निर्णयः 


सम्प्रति बहुशोऽघोचाम। अतं आप्ताः सद्धिस्तकेयेत्किमपि. निर्णयन्ति तदितरे; खी- 


कत्तेव्यमिति न व्यवस्थायां विचलनं किमपि । इममर्थमिदाली प्रचलितभाषायां निवक्चामि 
तन्नैव इष्टव्यम्‌ । । 


शङ्का--{ नैषा० ) यह बुद्धि तकं से दूर नहीं होसकती है ( को० ) कौन जानता है कौन 
व्याख्यान कर; सकता है. कि यह विचित्र सृष्टि कहां से हो गई ! ( अचिन्त्याः० ) जो अचिन्त्य 
पदार्थ हैं वहां तकों को न लगाना चाहिये । इत्यादि श्रुति स्टृतियों से केवल आगमबोध्य वस्तु में 
तकं का आदर नहीं करना चाहिये । यह सब आहों को स्वीकार: होने से धर्म, विषय में कैसे आप तकं 
का आग्रह करते हैं ।. 


. उत्तर-सुनो. कथित वचन शुष्क तकं का निवारण करता है अन्यथा आजकल निर्णय नहीं 
होसका यह बारस्वार हसने कहा है । इस हेतु आप्त पुरुष सत्‌ तकों से जो कुछ निर्णय करें. उसको 
अन्य लोग स्वीकार करें ऐसा करने पर व्यवस्था में कोई विचलन नहीं होगा । 


._ प्रश बहुत से बुद्धिमान पुरुष कहते हैं कि धर्म और शाह्लं में भेद हैं। ध में न कोई 
तकं वितकं और न आधुनिक झासों की प्रमाणता, किन्तु शाखो में ये दोनों बातें स्वीकृत हैं अतएव 
अपने पड्दर्शनों में तक और युक्तियों का महासमुद्र तरङ्गायमान हो रहा हे और जिनका सिद्धान्त इन 
: दोनों से सुपुष्ट दे चे ही परम मान्यगण्य हैं । शास्त्रों में ही “उत्तरोत्तरसुनीनां प्रामाण्यम्‌? की भी 
घोषणा है । धर्म की ऐसी व्यवस्था नहीं । 


उत्तर--इस पर इतना मुझ को लिखना पड़ता है कि यद्यपि आयोवत की यह. व्यवस्था 
नहीं । यहां शास्र के ऊपर ही धर्म स्थिर है । शास्त्र इसके अङ्ग साने गये हैं । में पूछता हूं कि जो बात 
` तको से, वितक से. विविध युक्रिया और उपपत्तियो से अथवा शास्त्रों से मिथ्या समझी जाय क्या 
उसका सानना कदापि धर्म . समा जायगा ? नहों। सत्यता ही का नाम धर्म है । वस्तुगत धर्म 


ही का नाम सत्यता है। 
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प्रझ--यदि कहो कि लाखो तकोदिकों से स्वगोंदिकों की कदापि भी सिद्धि न होगी तब इसके 
विधायक सकल धमंग्रन्थ मिथ्या ठहरेंगे । इसका क्या उत्तर है ? 


उत्तर--ये मिथ्या ही हैं । कोई बुद्धिमान इसको नहीं मानता । रोचक और भयानक बातें 
प्रवृत्ति के लिये कही गई हैं । यदि धमं में तक आदिकों को आदर न होता तो सृष्टि की आदि में से 
आजतक एक ही सम्प्रदाय रहता आज भी सहनो सम्प्रदाय चल रहे हैं । बहुतसे पुरुष यह शङ्गा करेंगे 
कि तब पुरातन ऋषियों की बड़ी अप्रतिष्ठा और उपेक्षा होती जायगी | यह भी कथन टीक नहीं क्योंकि 
सत्यता सवंदा एकरस रहती है । चिरन्तन ऋषियों ने जिस सत्यता को देखा आज भी आस्त उसको 
देखते और देखेंगे। सबंदा से हाथी को सू'डवाला कहते आए । किञ्चिन्मात्र भी भेद नहीं हुआ । 
चम्मंवस्तु भी इसी प्रकार प्रत्यक्ष है। पुंनः ऋषि लोग इैरीय पुस्तकों की सहायता से सत्यता को स्थिर 
करते आए तब इस में व्यवस्थामेद केसे हो सकता है ! यदि कहो कि प्रत्यक्ष भेद का अपलाप केसे करे 
कौन महापुरुष शाक्र और चेष्णव की, आधुनिक वेदान्त और न्याय की एकता सिद्ध कर सकता हैं । 
अज्ञानङत ये सारे भेद हैं जो आप्त ईश्वरीय ज्ञान को अपना अख बनावे उन में कोई सेद उतना नहीं 
होगा । ईश्वरीय ज्ञान वेद और यह सृष्टि हे) इन दोनों में कोई. भेद नहीं । बुद्धिमान जन इस को 
विचारे वेदों और सृष्टि के पदार्थों के जानने के लिये परिश्रम करें तब देखें कि ये दोनों एक ही वस्तु हैं। 
सृष्टि के तल्वविदों को ही आस कहते हैं । सुष्टि और वेद दोनों ही ईंश्वरक्तत हैं तब आस पुरुष कैसे इन 
-दोनों में भेद लगा सकते हैं । अतः आसे की प्रमाणता स्वीकार.करने में कोई क्षति नहीं । अलमति 
विस्तरेण विवेकिपुरुपेछु ।। 


आत्मनिभेरताया अभाव! ॥ 


सर्वेषु कार्येषु रतविद्यानामधीतप्रकृतिविलासानां पक्तरहितानां मनीषिणामात्म 
निभेरतेव सर्वेनिरेंत्री। बहुशतवर्षेर्यो भारतवर्षीया आर्या नात्मानं खकीयमध्यासते । 
झतस्तेषां बुद्धिः सरबेथेब मन्दायिता । अन्तराऽन्तरा कियन्तो जना आत्मा55देशानुकरणे 
प्रयतमाना अपि पञ्चात्त खबंश्यैवा खमग्रामीरेर्ा खज़ानपदेवा देशिकेर्बा बाध्यमाना 
नाऽऽविचारान्तं खातन्त्र्यं लेभिरे । ततस्ते किञ्चिदिव विपर्यस्य परिणमय्य वा प्रचलित- . 
सिद्धान्तमेव स्यापयामाखुः खसस्प्रदायम्‌। अत्र रामाचुज-रामानन्द निस्बार्कादयः प्रमाणम्‌। 
केचन समन्ताद्विप्रकीर्णान कुसंस्कारान समुन्मूलयितु प्रवृत्ताः । तेषां मतन्तु प्रचलितानि 
मतानि अपेच्य साथीयोःप्यत्रत्यास्त्रेवणिका नोररीचक्गुः । अन्न कबीरनानकादय उदाः 
इरणम्‌। गतेषु कालेषु एतेषामपि मतकुल्याः पोराणिक-्यामोहान्धि निपतिताः । 
अतो 5त्रत्येतिद्दासपर्यालोचनेन स्थिरीक्रियते यत्‌ प्रविरला एवात्मनिभेरत्वस्य महिमानं 
विदांचक्रः । अतण्व निकृष्टमपि नीचमपि वेदविरूद्धमपि खबोधेनापि विपरीतमपि गतानु- 
, गमनमेव रुरुचेऽजत्येभ्यो जनेभ्यः । जातोऽस्य मददाभयङ्करः परिणामः । अनेनेव कारणेन 
इेद्दशी कत्तेव्याकत्तेब्यविचांरविमूढा वातुला मतिरुत्पन्ना यदाऽऽदता निपतिता इदानीमपि 
नोत्थातुं शकचुवन्त्याया वात्योत्खातिता महावृक्षा इब। अत्र पञ्चपाणीमान्युदाहरणानि | 
अवरम्रपि हृदयविदारक सताम्‌। 


३२ ` आत्मनिमेरता का अभाव 


आत्म-ंनर्मरता का अभाव ॥ 
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कृतविद्य, प्रकृतिविलास के अध्ययनशील और पत्तरहित सनीषियों की आत्मनिर्भरता ही सब 
कारों में निर्णय करनेहारी होसकती है । दो तीन सहस्त्र वर्षों से भारतवर्षीय आय्ये अपने आत्मा के 
ऊपर निर्भर नहीं हैं । अतः इनकी बुद्धि सवंथा मन्द होगई । बीच २ में कितने ही मलुष्य आत्मा के 
आदेश के अनुसार चलने मे यत्रवान्‌, हुए परन्तु पश्चात्‌ अपने वंशजों से वा अपने आम के रहनेह्वरों 
से वा अपने जानपर्दी से वा देशवासियों से बाध्यमान ओर निवार्यमाण हो अपने विचार के अन्त तक 
स्वतन्त्रता को उन्होने न पाया, तब प्रचलित सिद्धान्त को ही किञ्चित्‌ उलट पलट कर अपने 
सम््राय की स्थापना की । इसमें रामाबुज, रामानन्द, निम्बाकं आदि प्रमाण हैं। कोई सर्वत्र बिस्तीणे 
कुसंस्कार को जड़ से उखाडने में प्रयत्न करने लगे | उनका मत प्रचलित मतों की अपेक्षा साछु भी था 
तथापि यहाँ के ब्रैवर्शिकॉ ने स्वीकार नहीं किया । इसमें कबीर, नानक आदि उदाहरण हें । बहुत 
काल व्यतीत होने पर उनकी भी. मतरूप कृत्रिम नदियां पौराणिक-व्यामोहरूंप समुद्र में डूब गईं । 
इस हेतु यहाँ के इतिहास की पर्योलोचना से स्थिर किया जाता है कि बहुत कम पुरुष आत्म-निर्मेरता 
की महिमा को जानते थे। यहां के लोगो ने निकृष्ट सी नीच भी चेदविरुद्ध भी अपने बोध से 
विपरीत भी “गतानुगमन' को ही पसन्द किया । इस का बड़ा भयङ्कर परिणाम हुआ । इसी कारण 
से यहां ऐसी कतेव्याकतंव्यविमूढ़ वातुला ( पगली वायु से आहत.) मति :उत्पन्न हुईं और. ववणडर से 
उखारे और गिराये हुए महावृक्ष के समान जिससे आहत र नीचे गिरकर अब भी आर्यों को 


उठने की शक्रि नहीं. है | इस विषय में -पांच छुः ये उदाहरण हें । जिन का श्रवण भी सजनों के 


हृदय का विदारक दै ॥ 


प्रथमं निरपराधानां जीबन्तीनां विधवानां का्ठादिवदझौ बलात्‌ प्रक्षेपः । उच्चे; 
क्रन्द्तामात्सशिशनां काय्येसिद्धयाशया देवतायै समपणेन, गज्ञाद्यानां नदीनामम्मसि 
प्रवाहेण तथा चेचंविधेभ्यो आमादिवेवेभ्यश्च प्रदानेन बालद्दत्याकरणम्‌ । विषाढभीत्या 
पुत्रीहत्या | एकस्मे वराय कन्याशतप्रदानम्‌। पाषाणशिवादिमूतिभिः सह कम्योद्वानम्‌। 
'पवताक्िपत्यात्महननम्‌ । काशीप्रश्नतितीर्थस्थानेष्यात्महत्या किमत्र बहुवक्तव्यं नितान्तः 
निदृष्टमपि लिङ्गमगादिपूजनं सर्वत्र प्रचारितं मद्दाधूतैः ; इत्येवंविधा; परःसहस्रा 
अनचुष्छेया वेदेषु काप्यदष्टाः क्रिया अपि कृतबन्तः। ईदशनिन्द्यतमक्रियाजुष्ठानाय न केवलं 
स्वाभिमतमेव प्रकाशयामासुः किन्त्वत्र वसिष्ठवाक्यं नारद्वचनञ्च रमाणम्‌, अत्र साक्षात्‌ 
पराशरो विधि करोति, अत्र स्रयमेव कृष्णः श्रीराम्रश्चोपदिशति, इत्येवंविधानां 
आ्रामाणिकानां नाला बहुन ग्रन्थान्‌ विरचय्य जाद्‌ वञ्चयामाखुः । इमे कितवा मूढा 
मन्द्मतयो निदेया; प्रस्तरहृदयाः खार्थसाधनपारवश्येन .नाजीगणन्‌ महापातकानि, नान्तः 
का ऋषिचरितानि, नाघुवेद्वचांसि, असूमुदद्नाधितान्‌ धर्मभीरून, मुग्धान्‌ {मारतः 
. बझध्सीयान्‌। इमे अत्याचारा न केश्चिदपि दोषक्षेनिवारिता: । धर्स्माभिधानेन याति यानि 
. पातकानि कितवैः पाटशरेश्च संचारितानि तानि तानि समधिकदढानि: भूत्वा 
त विवेकपुरुषम्‌ पय समुदरांससि निमञ्जयामासुः । आत्मनिर्भरताविरद्दादेव ::तत सर्व 
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देखो, निरपराध जीती हुई विधवाओं को काऽवद्‌ अभि में फॅकना । कार्यसिद्धि की आशा से 
उचस्वर से चिल्लाते हुएं अपने बच्चों को भी देषताओं के लिये समर्पण करने से अथवा गङ्गा आदि 
नदियों के जल में प्रवाहित करने से अथवा ऐसे ्रामादिदेवों को भी देने से बालहत्या करनी । विवाह के. 
भय ले पुत्रियो की हत्या करनी । एक ही वर को सौ २ कन्याएं देनी । पाषाण शिवादिक के साथ 
` कन्या का विवाह कर देना । पव॑त. प्र से गिरकर आत्महनन करना । काशी प्रस्नति तीर्थस्थानों में 
आत्महत्या । बहुत यहां क्या कहना है अत्यन्त निकृष्ट लिङ्ग-भगादि के पूजन को भी महाधूतों ने 
चलाया । इत्यादि सहस्रो अकतंव्य और जिनकी वेदों में कहीं भी चर्चा नहीं ऐसी अयङ्कर क्रियाएं भी 
यहां के लोग करते रहे और ऐसी क्रियाओं के अनुष्ठान के लिये न केवल अपनी सम्मति ही प्रकाशित 
करते थे किन्तु यहां इस विषय में वसिष्ठ और नारद ऋषि के वाक्य प्रमाण हैं । यहां साच्यात पराशर ही 
विधि करते हैं । यहां स्वयमेव श्रीकृष्ण और राम उपदेश देते हैं । इस प्रकार के प्रामाणिक आचास्यों के 
नाम से बहुत ग्रन्थों को रचकर इन घूतों ने जगत्‌ को वञ्चित किया । मूढ, अन्दसति, निर्देय और 
प्रस्तर-हृद्य उन चूतो ने अपने स्वार्थलाघन के परवश होकर महापातकों को नहीं गिना । ऋषि-चरित्रों 
का अनुकरण नहीं किया । चेद-वचन न सुने किन्तु आश्रित, धर्मभीरु, सुरथ आरववासियों को मोहित 
किया । किन्ही विद्वानों ने इन अत्याचारं का निवारण नहीं किया। घमं के नाम से घूतों और पाटचरों ने 
जिन २ पातको का सञ्चार किया उन्होंने अधिक इढ़ हो विवेक-रूप पुरुष को अगाध समुद्र के जल में 
डुबो दिया । यह संब अनिष्ट आत्म-निर्मरता के न रहने के कारण से ही उत्पन्न हुआ है । 

इमे कुलधर्मा ग्रामधर्मा देशधर्मा्च चिररात्राय प्रवृत्ताः सवे: पू्वेजेराहताः कथम- 
स्माभिद्दातव्याः कथमद्यतनस्य तव कथां युक्तिं वा खीरूत्यानेकशताब्याएगतधर्म- ` 
परिहारेण लोकेषु हास्यतां प्राप्य निन्दां शिरसि धारयेम । यदि कि पूर्बेजश्वीर आसी- 
दित्यनेन सवेरस्माभिश्जोरैमाव्यमिति पृच्छेति नायं श्राव्य. कणौ पिधाय गन्तव्यमिति 
भित्वा क्रुध्यन्तो निन्दितुस्त्रा योडुम्ा प्रारम्भन्ते । ग्रामीणा अपि वेदादिसच्छास्रवजेमंधीत- 
पञ्चषडग्रन्थास्तानेवाजुकुवैन्ति । ये केचन सम्यगधीतिनस्तेऽपि मननव्यापारविरद्वितया 
अबुधा एवं। तथा चोक्तम्‌-“यस्य नास्ति खयं प्रक्षा शास्त्रं तस्य॒ करोति किम्‌। 
लोचनाभ्यां विद्वीनस्य दर्पणः किं करिष्यति” न हि शास्रपाउमात्रं कांश्चित्‌ जनान्‌ 
विवुधयति । तद्धि मननादिशास्ममपेत्षते । विवेकिनामीइशान्‌ भिन्द्याचारान्‌ पश्यतामपि 
आदाखीन्यम्‌ अनभिश्ञान्‌ प्रत्युत अविषेके दढयति । यद्यपि बहुशो विप्राः सत्यतां 
प्रार्थयतां पथ्याऽऽगच्छन्ति। तथाप्युत्तमाः सत्यक्रता लोकहितेप्सवो न कदापि प्रमादः 
यन्ति खालष्ठानात्‌ ॥ 

ये कुल-घर्म, ्राम-धर्म, देश-ध्मं बहुत दिनों से प्रवृत्त हैं सत्रं पूर्वजों से आहत होते आये हैं । 
इम कैसे इनको त्यागे ? केसे आज तेरी कथा वा युक्ति को स्वीकार कर अनेक शताब्दी से आते हुए . 
धर्म के परित्याग से लोक में हास्य को प्रास हो निन्दा शिर पर धारण करें । इस के उत्तर में यदि यह 
कहां जाता है कि क्या पूवज चोर थे इस हेतु इम सब को भी चोर ही होना चाहिये । इस पर इस की 
बात सुनने के योग्य नहीं । कान बन्द कर यहां से चले जाना चाहिये ऐसा कह कड होते हुए निन्दा 
वा युद्ध करना आरम्भ करते हैं। आम के रहनेहारे वेदादि सच्छाखनों को छोड़ केवल पांच छः अन्यो के 
अध्ययन करने हारे इन के अनुकरण करते हैं और जो कोई सम्यग पढ़ने हारे भी हैं। वे सी अनन 
स्यापार के न करने से अबुध के समान दी हैं । ऐसा कहा गया है ( यख० ) जिस को स्वयं बुद्धि 
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नहीं है उस को शास्त्र क्या करता हे । लोचनहीन पुरुप को दर्पण क्या करेगा ?. केवल शाख्पाठमात्र 

- किन्ही मनुष्यों को विद्वान्‌ नहीँ बनाता क्योकि वह सननादि शास्त्र की अपेक्षा रखता है। ऐसे निन्य 
आचारो को देखते हुए भी विवेकी पुरुषों की उदासीनता अनभिज्ञ पुरुषों को अविवेक में - इढ़ करती है । 
यद्यपि ऐसे बहुतसे वित्न सत्ता के फैलाने हारों के मार्ग में आते हैं परन्तु उत्तम, सत्यत्रत, लोकद्वितेप्सु 
जन अपने कार्य से कदापि प्रमाद नहीं करते । 


आह्मब लोपायाः | 


आदो पौनःपुन्येन प्रचलितव्यवहारा अध्येतव्याः । भूयोभूयस्तेषां गुणा दोषाश्च 
शम्भीऱया निर्जेनसेवापरिष्कृतया विमलया मेधया आत्मनि मीमांसनीयाः । देशिकाः 

' सुसिद्धाः पत्तविरद्विता शुणिनञ्चात्र प्रष्टव्याः | इत्थमस्यां मीमांसायां बहुकालः प्रथमं 
यापयितव्यः । समस्तकार्थजालं विहाय स्थकीयादर्थादपि समधिकतरं विज्ञाय भाविनीषु 
सन्ततिषु स्वदेशस्य सर्वास्ववस्थाखु च करुणरसपूर्णों गम्भीरां दृष्टि दत्वा चास्मिन साध्ये 
सन्नद्धेन भाव्यम्‌ ।. यथा रक्कः पुरुषः कामतन्मयो भवति । यथा धनलोलुपो धनाजंने 
/ राजिस्दिवसुन्माद्यति । यथा योगी परमभक्तो वेश्वराराधने निमञ्ञतिः। यथा शिशुः 
क्रीड़सक्कः पानाशनादिकमपि विस्मरति । किं बहुनोक्तेन, निजप्राणसमपंणपरोनाप्यस्मिन्ना- 
सञज्जनीयम्‌ । जगत्यस्मिन्‌ नातोऽशरिकं शुभं कर्म । यज्ञो नाम यदि कश्चित्पदार्थस्तर्ह्मयं 
महायज्ञ: । यदि संसारे भक्ञिरस्ति तद्वीयं मद्दती गरीयसी भक्तिः, यदि वीरता स्पात्तहींय॑ 

` मह्दाीरता। यदि पुरुषकारो नाम तह्येतो को वा समधिकतरः पुरुषकारः यदीश्वराज्ञा- 
पालनमभोष्टं तददीदमेव यत्तेन रक्षितव्यम्‌ । वर्तमानकाले हि तेन .कोटिशो जना क्ञानोदयं 
समासाद्यापूर्वेखुखं भुञ्जते । देशे च शान्तिप्रवाहः स्वति । भाविनः सन्ताना; समुत्नति- 
सोपाना55रोहणाय प्राप्तावकाशा आायन्ते। लोका: स्वातन्त्र्यं भजमाना इश्वरीयमहिमानं 
ग्रति प्रवणा भवन्ति। खातन्त्र्यपुरःसरं विचारयन्तो विचक्षणा नवं नवं पदार्थमा- 
विष्कुवेन्ति । नदिः जीवात्मने खातन्त्यादन्यत्‌ किञ्चन रोचते। यत उक्कम्‌--“सर्वं परवशं 
दुःखं सर्वमात्मवशं सुखम्‌ । इति विद्यात्समासेन लक्षणं सुखदुःखयोः” सर्वात्मप्रत्यय- 
प्रत्यक्षोऽयं विषयः । किमिह बहुवक्तव्यम्‌। अस्मादपि किमपि शुरूतरं कार्यं जगति 
साधनीयं मचुष्यशरीरेणास्तीति नाहं वेहि। अतोऽत्र कियती निषकपटता कियती 

. _ सार्यपरित्यागिता कियती बुद्धिगम्भीरता कियती बहुखुश्चुतता कियती अध्ययनप्रवचन- 
_ शीलता च आवश्यकत्वेनापेचक्षितास्तीति सबजंगद्धितेषिभिश्चिन्तनीयम्‌। अतोऽस्मिन्‌ 
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तद्नाचारविध्यंसाय कायेन मनसा वाचा घनैविद्यया लोकैः स्वया शक्कधा यतितव्यम्‌ । न 
कुलीनेभ्यो ग्रामीरोभ्यो न देशिकेभ्यो न राजन्येभ्यो न कस्मादपि हेतोबिवेकस्थापनाय 
भेतव्यम्‌ । स्योदाहरणान्यपि तथैव दर्शयितव्यानि । यतश्चोक्तम्‌ । 

परोपदेशे पारिडत्यं सर्वेषां खुकरं रणाम्‌ । धमे स्वीयमनुष्ठानं कस्यचित्तु महात्मन: ॥ 

तस्मात्सह्युपदेश यथानुशास्ति तथैव स्वयमपि वर्तेत अन्यथा दाम्भिकत्वात्‌ स्वयं 
यथेणाचरणाञ्च सर्चेहींयते उपदेश्येछु च न श्रेयोऽभ्युद्यः प्रत्युत घसैग्लानिरुपदेएखु 
चाथद्धोपचीयते । सत्णेवं तदन्यागमिष्यत्छु सवेशुणगुस्फितेषूपदेएष्वपि अरद्याऽनन्तः , 
' भाकिकिल्याणब्याघातः । तेन स महान पापीयान्‌ भवति य एवमाचरति । अतो यथा 
स्वोपदेशं बतितव्यम्‌। न हि भूलिङ्गन्यायं चरितार्थी-कुवेवा जना अविश्वासं लम्भयि- 
तव्याः । वरसुपद्रेशान्मोनसाधनम्‌। अन्यश्च--“देशे सन्ति विचक्षणाः सर्वविधाः। ते 
नाइसरन्ति सन्मार्गम्‌ । कथमहमेव कर्तु चा प्रचारयितुं बा प्रयतेय। जनापवादांञ्च 
म्ुयाम्‌। किं मदीयैवोपलब्धिः । मदीया एव सर्वे फलानां भोक्तारः । अतः किमनेन 
जनरुचिविपरीतेन कलहिना वहुलप्रयासेन” इति विचाय्ये नोदासितव्यम्‌। अनेन हि देशे 
हानिरुपजायते । पुरुषकारणब मजुप्यतां सूचयति । कदाचिदिदमपि दष्टं यत्‌ प्रथमं प्रजा 
अश्वुतपूर्वविषय ग्रहीतुं वोडम्वा न शक्नुवन्ति, अतः क्रुध्यन्ति, उपदेधरि प्रस्तरलोष्टादिक 
प्रक्षिपन्ति, लगुड़ोः प्रहरन्ति, ,वानररी विभीषिकां दर्शयन्ति, कदाचिद्‌ गुप्तस्थाने घातः 
यन्त्यपि । सर्वमत्याहितं कतुं धर्माभासान्धास्तदा प्रयतन्ते परन्तु शनैः शनेर्बोध्यमानास्त 
एव चरणयोः पूजयन्ति । सृते च तस्मिन्चुपदेष्टरि “अहो अबोद्धारो ज्ञानलवडुविदग्धा बयं 
न तं महात्मानं लोको त्तरमतिं पर्य्चेष्मेत्येबं बहु विलप्य तदीयसिद्धान्तं सद्द ग्रह्वन्ति 
लोकाः । अतः सत्याभिरन्धांयोपदेएव्यं न च जनमनसां विनोदाय । अतो विवेकोत्पादाय 
बहुधा चेष्टितव्यम्‌। प्राणपरेनापि सवे साधनीयम्‌ । 
आत्मवलोपाय 
प्रथम प्रचलित व्यवहारों का पुनः २ अध्ययन करे और उन के गुण दोषों की गभीर, 

निर्जनसेचा से परिष्कृत और विमल बुद्धि से वारम्वार मन में मीमांसा करे । देश के रहने हारे सुप्रसिद्ध 
और पत्तरहित गुशिजन भी इस में प्रष्टव्य हैं इस प्रकार इस विचार में बहुत काल बितावे। समस्त 
कार्य की चिन्ता छोड इस को निज कार्य से भी बहुत अधिक समक अविप्यत्‌ सन्तानों और देश की 
सब दशाओं पर पूरी इष्टि दे इस काये में सन्नद्ध होवे जैसे रक्त पुरुप कामतन्म॒य होजाता, जैसे धनलोभी 
धन के उपाजन में रात दिन उन्मत्त रहता, जैसे योगी वा परमभक्त ईश्वर के घ्यान में निमझ रहता, 
जैसे बालक निज क्रीडा में पड कर खाना पीना भी भूल जाता। बहुत क्‍या कहें, अपने प्राण को 


समर्पण कर इस में लग जाय । इससे बइकर जगत्‌ में कोई शुभ कायें नहीं । यदि यज्ञ नाम कोई | $ 
पदार्थ है तो यह महायज्ञ हे । यदि संसार में कोई भक्ति पदार्थ दे तो यह सहाभक्ति हैं । यदि कोई . . 


वीरता है तो यह महावीरता है । यदि कोई पुरुपकार है तो इस से बढ़कर कोई पुरुपकार नहीं । क्योंकि 
इससे वर्तमान में कोटियों पुरुष ज्ञान प्राप्त कर अपले सुख को भोगते हैं। देश में शान्ति फैलती हे । 
भविष्यत्‌ सन्तानो को दिन २. समुज्ञतिंसोपान पर चढ़ने का अबसर प्रा हो जाता है। लोक स्वन 
हो इंधरीय महिमा <१ ओर सुकते हैं स्वतस्त्रतपत्रेक विचार करते हुए विचचण नव २ पदार्थ को 


३६ आत्मवलोपाय 


आविष्कृत करते | जीवात्मा को स्वतन्त्रता से बढ़कर कोई भी पदार्थ प्रिय नहीं है कहा गया है “सब ही 
परवश दुःख और सब आत्मवश सुख है | यही संक्षेप से दुःख सुख का लक्षण जानना” । सह विषय 
' सव आत्मा का प्रत्यक्ष है इस में अधिक कया कहें | मैं नहीं कह सकता कि इस से बढ़कर भी अन्य 
कार्य मनुष्य शरीर से साधनीय है । इस हेतु इस में कितनी निष्कपरता, कितनी स्वार्थ-परित्यागिता, 
/ कितनी बुद्धि-गम्भीरता, कितनी बहुसुशुतता और कितनी अध्ययन-प्रवचनशीलता की आवश्यकता है । 
इस हेतु इस महान्‌ मांगलिक भलुष्येष्टि यजं के सम्पादनाथ प्रथम स्वयं. इस महात्रत में दीक्षित होवे । 
ात्निन्दिवा निरन्तर इसका अनुष्ठान करता जाय । आध्यात्मिक विचार ही इसका अलुष्ठान है। इस 
प्रकार शान्त, जितेन्द्रिय, समाहितचेता, परम उदार, नवैर, निरुद्धत, निरद्धेग, निशशङ्क, निर्भय, 
आव्मविश्वासी, इश्वरपेसपरायण, परम आस्तिकतासम्पन्न महामनस्वी, ब्रमचचंस्वी होकर इस मलुष्येष्टि मै 
तत्पर होवे । तब उस समाधिस्थ आत्मा से जो कुछ निर्णय होवे उसका अनुसरण करे। अन्यो से 
प्रयत्न पूर्वक करवावे । स्थान २ में विद्वानों की समिति बनवाकर उस अधर्म और अनाचार के नाश के 
लिये काय, मन, बचन, धन. विद्या, लोग और सब शक्ति से यत्न करे। न कुल के, न ग्राम के, 
न देश के मनुष्यों से, राजपुरुपों से और न किसी हेतु से विवेक-स्थापन के लिये भय करे । अपना 
भी उदाहरण पैसा ही दिखलावे। जिस हेतु कहा गया है ( कि सब कोई दूसरों के उपदेश में बड़ा 
पारिडत्य खचते परन्तु विरले ही महात्मा निज कथनानुसार धर्म के लिये अनुष्ठान करते ) इस हेतु वह 
उपदेष्टा जैसा अनुशासन करता हो दैसा ही घतोव रकखे। ऐसा न करने से उन को दाम्भिक और ` ` 
यथेष्टाचारी समर सब कोई त्याग देते हैं और उपदेश्य पुरुषों में श्रेय का अभ्युदय भी नहीं होता । 
त्युत धमं की ग्लानि और उपदेशों में अश्रद्धा बढ़ती जाती है । ऐसा होने से उस के पीछे आने हारे 
सवंगुणसमपन्न भी उपदेशओं में अश्रद्धा के कारण अनन्त भावी कल्याण का नाश हो जाता । इस देतु 
बह सहान्‌ पापी होता जो ऐसा करता है। इस हेतु. निज उपदेश के अनुकूल आचरण किया करे । 
* भूलिङ्ग नामक प्त सम्बन्धी न्याय को चरितार्थं करता हुआ वह मनुष्यों को अविश्वासी न बनावे ।. 
इस अवस्था में उपदेश से मौन साधन अच्छा है और भी “देश में बहुत विचत्तणजन विद्यमान हैं, 
चे सत्या का अनुसरण नहीं करते, तब क्यों मैं ही उसको करने के लिये वा प्रचार के लिये प्रयत्न 
जनापवादों को सुनू', क्या मेरी ही उपलब्धि है। क्या मेरी ही स्वजातियां इसके फलों की 
व ली इस हेतु अजयो की रुचि के विपरीत, कलहयुक्त और बहुलप्रयास साध्य व्यापार से 
>) यह विचार कर उदासीन न होवे इससे देश में बढ़ी हानि होजाती हे । पुरुषकार ही 
का जल है। कमी यह देखा गया है कि प्रथम प्रजा अश्नुतपूर्व विषय को इण वा 
र्‌ लाउियों ड र er क्रोध करती हैं, उपदेष्टा के ऊपर पत्थर देला आदि पकती । 
ला , समान विभीषिका दिखलातीं । कदाचित्‌ गुप्त स्थान में उसको 


=, 


« कभूलिङ्ग नाम का एक पक्षी होता 


है। वह प्रायः हिमालय पर्वतीय देश में बास करता है। 


में तो कुशल ह परन्तु खयं जो मन में आता है सो करते हैं । ऐसे पुरुषों 


RP 
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भरवा भी देती हैं । सब प्रकार से अत्यहित ( अनाचार, अकस्य ) करने को पाप.से उस समय 
घर्मोभासान्ध होकर नहीं उरतीं परन्तु शनैः २ समझाने पर वे ही प्रजाएं उस उपदेश के चरणों को 
पूजने लगती हैं । उसके सरने के पश्चात्‌ “अहो अबोद्धा ज्ञानळव-दुविंदग्ध' हम लोग उस लोकोत्तर 
बुद्धिवाले महात्मा को नहीं पहिचान सकों, इस प्रकार .बहुत विज्ञाप कर तदीय सिद्धान्त को सहर्ष 
रहण करती हैं इस हेतु सत्य की बृद्धि के लिये उपदेश करना ही चाहिये । मनुष्यों के मनोविनोद के 
लिये नहीं । इस हेतु विदेकोपपादनं के लिये बहुत चेष्टा करे । प्राणपण से भी इसको सिद्ध करे । 
एतदर्थं द्वीपान्तरमपि प्र्जेत्‌। नह्येकमेघ द्वीपं भगवता न्यायकारिणा धामिके- 
स्तत्त्वदशिभिराप्तेसरिडतम्‌ । समस्नेइवत्वात्‌ सर्वत्रेव महाभागा जनिताः । आदेया 
विद्यास्तेम्योऽवश्यं गरह्वीयात्‌ । आदाय च खदेशे च विस्तारयेत्‌। यदि तत्रे न्यूनता 
तदि खकीया एब्‌ दिद्यास्तत्र दद्यात्‌ । धमेंऽपि निर्णयाद्‌ यदुत्तमं सिध्येत्‌ । परस्परं तद्‌ 
ग्रह्वीयात्‌ । न हि सत्यात्परो धर्सः। यत्र निशछलं सबेग्रमाणसिद्धं सत्यं विराजते तचेव 
कल्याणम्‌ । इत्थं विनिम्येनापि देशस्य महन्मङ्गलं भवति। स्लेच्छुदेशा नाभिगन्तव्या 
इति भीरूणामबोधोपइतचेतसां च कथाः! म्लेच्छानपि हि धर्मपरायणान्‌ विधाय 
भराह्मणपदर्वो प्रापयेदिति विदुषां घामिकाणां नुणाञ्च कतेव्यता । नह्येकस्मिन्नेव देशविशेषे 
म्लेच्छा निवसन्ति। अशुद्धाचरणा विद्याविनय-कारुणय-सत्यतादिःसदशुणग्रामविह्ीना 


अथ चैषा न ते बुद्धिः प्रकृति याति भारत । मयैव कथितं पूर्व भूलिङ्गशकुनिर्यंथा ॥२७॥ 
भूलिज्ञशकुनिर्नाम पाश्वे हिमवतः परे । भीष्म ! तस्य सदा वाचः अयन्तेऽर्थेबिगहिताः॥२=॥ 
मा साहसमितीदं सा सततं वाशते किल। साहसं चात्मनातीव चरन्ती नाववुद्धचते ॥२९॥ 


सा हि मांसागेलं भीष्मसुखात्‌ सिंहस्य खादतः। दन्तान्तविलर्नं यत्‌ तदादत्तेऽल्पचेतना॥।३०॥ 
इच्छतः सा हि सिंहस्य भीष्म जीवत्यसंशयम्‌! तद्ठच्वमप्य धास्मि्ठ सदावाचः प्रभाषसे ॥३१॥ 


अर्थः--यहां शिशुपाल और भीष्मपितामह का संवाद है । शिशुपाल कहता है कि भीष्म ! यह 
आपकी बुद्धि का दोष है पूर्व में मैंने कहा या कि जैसे भूलिज्ञ पक्षी ग्रपनी प्रकृति को नहीं छोड़ता है; 
चैसे ही आपकी बुद्धि अपनी प्रकृति को. ही प्राप्त हे २७॥ हे भीष्म ! हिमालय के एक किनारे में 
भूलिज्ञ नाम का एक पक्षी रहता है उसकी बोलियां श्रर्थविगर्हित सुनने में आती हैं ॥ २८॥ क्योंकि 
सर्वदा वह “मत साहस करो मत साहस करो” ऐसा बोलता हुआ सुना जाता है परन्तु खयं इसको 
अत्यन्त उल्लंघन करता है || २६ ॥ क्योंकि मांस खाते हुए. सिंह के दाता में लगे हुए; मांस को निकाल 
कर खाया करता हे ॥ ३० ॥ हे भीष्म ! इसमें सन्देह नहीं कि सिंह की इच्छा से वह जी रहा है। 
नहीं तो उसका सब साहस क्षण में निकल जाता। तद्वत्‌ आप भी इन राजाओं की इच्छा से ही 
ऐसा साहस कर ऐसी २ बात बोल रहे हैं । आपसे बढ़कर कौन अधमां होगा। इस कोक पर 


` . भी ध्यान देना चाहिये-- 


न गाथा गाथिनं शास्ति, बहुचेदयि गायति | प्रकृति यान्ति भूतानि, भूलिज्ञशकुनियेथा णी 
४ महाभा० सभापनं ४० ॥ 
कितने ही गाया करें परन्तु गानेवाले को गाथा अनुशासन नहीं करती । प्राणी अपने खभाव को 


ही प्रात होता है, जैसे भूलिज्ञ पत्ती ॥ 


शद आत्मबलोपाय 


हि सर्वे एव म्लेच्छाः । इंडशा स्लेच्छाः सर्वत्रेव शहे ग्रहे ग्रामे गरामे ग । शहद 

शुहमपवित्रताऽसस्पता चाधिकरोति। अनेन किं गृहमपि त्याज्यम्‌ ? न। पथिव्यां सर्वे. 
| जना; शिष्टाचारैयोजयितव्या इत्येषां शिष्टानां कतेव्यता। अत्र चाभाणक:-- 

“नहि भिुकाः सन्तीति स्थाल्यो ताधिश्ीयन्ते” “न च सुगाः सन्तीति यवा नोप्यन्ते” 
यद्येवमुच्येत--- ` द 
 “रणयरुदितं कृतं शवशरीरमुद्रतितम्‌। स्थले कमलरोपणं, सुचिरमूषरे 

| बर्षितम्‌ ॥ श्वपुच्छमवनामितं, वधिरकर्णंजापः कृतः.। ऊृतान्धसुखमरएडना, यद्बुधो- 
 _ जनस्सेवितः”॥ 

न अतो म्लेच्छा अवुधास्तान्‌ प्रति शिक्षाध्यापनादिव्यापाराः पूर्वोदादरणसमाः । 
नहीदं वाच्यम्‌ । इंडशानामज्ञानिनां सर्वञ वियमानत्वात्‌ सवेत्रैयोपदेशविच्छेद्रसङ्गः 
स्यात्‌ । नहि सबों देशोऽवोधो भवितुमर्हति । यदि स्यादेव तथापि यदा पशलपि विगानपि 
शिक्षितुं वयं समर्थास्तदा मनुष्यान्‌ कथन्न मनुष्यान्‌ . विधातुं. पारयिष्यामः । अत एषा - 
सर्वा विद्याविहीनानां कथेति त्यजेत्‌। अन्यान्देशान्‌ द्वीपान्तराणि च सवेदा गच्छेत्‌ । 
दीपान्तरयात्रायां सन्ति वेदेषु बहुनि प्रमाणानि । अन्यच्च-रघुरामादयः सवान देशान्‌ 
| रात्याऽजेषुः। ऋषयोऽपि दशान्तराणि खगमनेन पवित्रीृ्योपदिदिशुः । अद्यतना 
| भारतकुलाज्ञारा मूढधियो विदेशयात्रा निवारयन्ति । यदा ईदशो मूढा अनघीतवेदा 

अविदिताषमार्गाः प्रचलितव्यवहारातुमोदनेन भूखेजनाभिनन्दिनः स्ार्थान्धा मानवप्रेम- 

 _ वासनाविरहिताः पूर्वापराविचारिणोऽदीर्घदशिनो भारतवर्ष खजन्मना दूषितवन्तोऽपवित्रीः 
४ झतवत्तस्तदेव विवेको$स्मा्निक्रम्य द्वीपान्तरमाशितः । न 

पाच एतदथ अन्य द्वीप में भी जावे क्योंकि न्यायकारी भगवान्‌ ने एक ही द्वीप को धार्म्मिक तथा 

| आस पुरुषों से मरिडत नहीं किग्रा क्योंकि इंश्वर का सर्वत्र सम ही स्नेह हे । इस हेतु सर्वत्र महा- 

. भाग्यशाली पुरुष उत्पन्न हुए हैं, उनसे प्रहणयोग्य विद्या अवश्य लेलेनी चाहिये और लेकर स्वदेश में 

उनका विस्तार करे। यदि वहां ही न्यूनता हो तो अपनी ही विद्याएं देवे. घम के विषय में भी 

निर्णय से जो उत्तम सिद्ध होवे परस्पर उसी का ग्रहण करे । सत्य से बढ़कर कोई धर्म नहीं। जहां 

| तिर्छु सर्वप्रमाणसिद्ध सत्य विराजता है वहां ही सचे कल्याण है । इस प्रकार विनिमय से भी देश में 

के हे है “म्लेच्छ देश में न जाना चाहिये” यह मीरुओं और अज्ञा की कथा है क्योंकि 

काम है। क जच 'आझणापदवी तक पहुँचाना ही विद्वान्‌ और धार्मिक पुरुषों का 

` . विनय, कारुपय, सत्यतादि सद्गुण से जो रहित रे क तक बुक आतता मोर विचा, 

न झळ ` सब ही स्लेच्छ हैं ऐसे स्लेच्छ सर्वत्र पाये जाते हैं । 


का काम है । यहां एक आभाणक हेः. - 


. "भिषुकके डर से पाक करना बन्द नहीं करते 

बही जोते? 3 दान रते वा खगो के भय से गृहस्थ खेती करना 
न . कक ऐसा कहो कि जैसा “अरण्य-रोदन, सूत-शरीर मे उबरन लगाना, स्थल में कमल- 
ग क यी कद में जत चौर न पुर क सुच का 
आ. ही अदुधजनों की सेवा है” जिस हेतु स्लेच्च अदुध हैं इस हेत इनको 


अवपातनिकां ३६ 


NAAN ANN 


Cora क्या क्सा 
सिखलाना, पढ़ाना, पूर्व उदाहरण समान होंगे । नहीं यह बात नहीं । ऐसे अज्ञानी सर्वत्र विद्यमान हैं 
फिर आप कहीं उपदेश नहीं कर सकते । देश के देश सब ही अज्ञानी नहीं हो सकते । यदि हाये तब 
. भी जब पशुपक्तिर्या को भी हम शिक्षित कर सकते हैं तो क्या मनुष्य को मनुष्य नहीं बना सकते । 
अतः यह सब विद्याविहीन पुरुषों की बात है । इसको त्यागो । अन्य देशों और द्वीपों में बराबर जाओ। 
इसमें वेद के बहुत प्रमाण हैं । रघु रामादिकों ने सब देशों में जाकर विजय किया । ऋषि सब देश में 
जाकर उपदेश देते थे। आजकल के भारत-कुलाज्ञारों ने इसको रोक रक्‍्खा है । ऐसे २ मूढ जब देश में 
उत्पन्न हुए तब. ही विवेक ने भागकर अन्य द्वीपों का आश्रय लिया । 
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आत्मशक्तिः 


आत्मवतां नहि किमप्यसाध्यं नाम वेते । सन्ति जीवात्मनि दिव्यगुणाः समवेताः । 
.न तान्‌ वयमधीमहे न चाध्यापयामः । अतोऽपि पदे पदेऽवसीदामो सुह्यामश्च। 
अप्रत्यच्चोऽपि अणीयानपि आत्मा महदाश्वर्य चरितुमद्देति । इदमात्मबलमेव यदेकोऽपि 
श्रीराम: पञ्चवरीमाश्रितान्‌ सर्वान्‌ राक्षसान हन्तुसृषीणां सन्निधों प्रतिजज्ञे। एकोऽपि 
महावीरः सर्वेष्यपि राक्तसेजु महाभटेषु पश्यत्छु लड्डा ददाह । पकलो जनमेजय 
पारिक्षितः सम्पूण पुथिबो व्यञञेष्ट । शार्य्यातो मानयस्तथा | तद्यथा-- | 
आत्मशक्ति ॥ 
आत्मवान्‌ पुरुषों को कोई भी असाध्य वस्तु नहीं क्योंकि जीवात्मा में बहुत गुण समन्रेत 
( मिले इए ) हैं, उनको न हम लोग पढ़ते और न पढ़ते हैं । इस देतु से भी पदर २ में हम लोग . 
दुःखित और सोददित होते हैं यद्यपि यह आत्मा अप्य और बहुत अझ है तथापि महा आश्रयं काय _ 
करने में समर्थ है । यह आत्मबल ही है कि एक ही श्रीरामचन्द्र ने पञ्चवटी के आश्रित सब राचसों.के 
इनन के हेतु ऋषियों और युनियों के समीप प्रतिज्ञा की । एक ही'महावीर ने महायोद्धा सर्व रासो के 
देखते २ लङ्का को भस्म कर दिया। एक ही परिच्षित्‌ के पुन्न जनमेजय ने सम्पूर्ण पृथिवी का 
विजय किया । -सचुपुन्न शार्यात से भी ऐतरेय आहण में इन महा योद्धा की आख्यायिका 
पठित हैं । वह यह हैः 
तस्माद्‌ जनमेजयः पारिक्षितः समन्तं सर्वतः पृथिवाँ जयन्‌ परीयायाश्बेन च 
सेध्येनेजे । तदेषाभिजयगाथा गीयते । आसन्दीबति थान्यादं रुक्मिणं इरितस्रजम्‌ । अश्व 
चवस्घ सांरंगम्‌, देवेभ्यो जनमेजयः” ॥ 
उस हेतु पारिक्षित जनमेजय सब तरफ से एथिवी के अन्ततक जीतता हुआ मेध्य भ्रश् के 
. साथ लौट आया और अश्वमेध यज्ञ किया। इनकी विजय गाथा इस प्रकार गाई जाती है('आसन्दीवति) 
सिंहासन के निकट ( घान्यादस ) धान्य खाते हुए ( रुक्मिणम्‌) सुवर्योलझर से भूषित अथवा जिसके 
मस्तक पर विजयचिह्न लगा हुआ है ( हरितसजम ) हरित वर्ण की माला से सुशोभित ( अश्वस्‌) 
_ दख को ( जनमेजयः ) जनमेजय ने ( देवेभ्यः ) वेदिक आयों की प्रसन्नता के लिये ( यबन्ध ) बांघा । 
प्राचीन चाल थी कि राजा अपने सिंहासन के निकट उस अश्व को बांधकर रखता था जिसपर चढ़कर 
उसने प्रथिवी पर का विजय पाया है। प्राचीनकाल में वैदिकधम-विहीन को असुर और चैदिक 
घर्मावलम्बियों को देव कहते ये 


४० आत्मशांक्त 
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यवनो5लद्येन्दो$पि भूयते प्रायः सम्पूर्ण पृथिवाँ विजितवान्‌। एतत्सवेमात्म- 
शक्तिविजुस्मणम्‌। _ 

यवन अलच्येन्द्र ( ऐले्जैएडर ) ने भी प्रायः सम्पूर्ण शाथवी को विजय किया था । यह सब 
आत्मशक्ति का ही प्रकाश है । > 


छन्दोगा आमनन्ति । य आत्मवित्‌ पुरुषः “स एकधा भवति । त्रिधा भवति। 

. पश्चधा सप्तधा नवधा चेव । पुनश्चैकादश स्तृतः। शतञ्च दशवेकश्व सहस्नाणि च। 

विंशतिः” ॥ छाः ७। २६ । २॥ माध्यन्दिना . आमनन्ति “यस्यानुवित्तः प्रतिबुद्धः 

आत्माऽस्सिन्‌ सन्देह्ये गइने प्रविष्टः स विश्वकृत्‌ स हि सवेस्य कत्ता तस्य लोकः स तु 
लोक एब” ॥ इ० उ० ४। ३ । १३ ॥ 


छुन्दोग लोग कहते हैं--( यः० ) जो आस्मतव्ववेत्ता है वह प्रथम ( एकधा+भवति ) एक ही 

` रहता तब ((त्रिधा+मवति० ) तीन, पांच, साते, नौ, ग्यारह, शत, कई सहस्र होता जाता है। 
` अभिप्राय यह हैं कि ज्यों २ आत्मिक शक्ति बइतो जाती है त्या २ उसके वश में मंनुष्य होते जाते हैं । 
इस प्रकार अन्त में देश के देश उसके अधीन हो उसकी शक्ति को बहुत बढ़ा देते हैं । माध्यन्दिन 
कहते हैं ( अस्मिन्‌+ संदेहों ) इस शरीर में ( प्रविष्टः) प्रविष्ट ( यस्य+आत्मां ) जिसका जीवात्मा ` 

| ( अनुवित्तः ) मननादि व्यापार के पश्चात्‌ तत्तों को प्रात्त कर लिया है इसी हेतु ( प्रतिबुद्धः) सब 
Ft तरह से जागृत हो गया है वा सब ज्ञान को प्रास हुआ है ( सः+विश्वक्तत्‌ ) वह सब कार्य के करनेहारा 
| होता है ( हि ) क्योकि ( सःसर्वस्य+कतो ) सष का कता है ( तस्य+लोकः ) उसी का संसार है 
( सःभतु+ललोकः+पुव ) वह संसारस्वरूप ही है। इसका भी. पूर्ववत्‌ ही भाव है। यथार्थ में देखो तो 

सौतिक जगत्‌ को इधर ने रचा परन्तु मनुष्यों में जो कुछ घर्मेव्पवहार वा राजकीय व्यवहार वा लौकिक 

ब्यवहार है उस सब का कतो वही आत्मवित्‌ है। देखते ही हो कि जिसने किञ्चित्‌ आत्मतल्व को पाया 

है। उसके वश में भी सहतं पुरुप हो जाते हैं परन्तु जिसने अच्छे प्रकार आत्मतत्त्व का अध्ययन किमा 

है उसके वश में क्यों नहीं सब कोई होवेंगे । वह आत्मवित्‌ जगत्‌ में जैसा परिवर्तन करना चाहता देसा 

. = करके दिखला देता है, इस हेतु मूल में ( सबंस्प+कतो ) सब का कत्ती वह कहा गया. हे । जब 
. आध्यास्मिक शक्ति बहुत बढ़ जाती है तो जगत्‌ के सब लोगों को अपने समान देखने लगता है 
न और लोग उससे किब्चित भी भेद नहीं रखते हैं इसी हेतु मूल म॑ कहा हे कि उसी का संसार हे । वह 
उ । यह संसार शब्द से संसारस्य मनुष्य का अहण है, जैसे आजकल भी कहते हैं. कि 
रा देश गिर गया, सूख हो गया' इत्यादि यहां देश से देशस्य पुरुषों का रहण हे । इस हेतु 


CN, se AONE Sr See - 


आत्मशक्रि का परिचय भी होना साधकों के लिये आवश्यक हे । 
| स्यात्ताबद बटबीजमियतो महतो दुमस्य जन्मदाने प्रचुरशक्ति । यदि तत्नोचितायां 
तत भूमाझुप्येत तहि कि pa oe के कोणे स्थापिता चिररात्रायाऽप्रयुक्ता 

यदि ~ bs सि प ब मपि छेत्तु '॥ पमेव सर्वगुणेः समलङ्कतोऽपि जीवात्मा 
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सम्यग्‌ यथाविधिविनिययुक्कः सन, बलबत्तरस्तीचणः सूच्मो बुद्धिमत्तरः सूचमांतिसूचम- 
तत्त्वावगाही भवति । क्रमशः क्रमशावटचच्त इव विविधविद्यातत्तद्विवेकादिपज्ञचितः सन्‌ 
वंह शोभते । आश्रितांश्च सर्वदा सुखयति च । 

इतने महान्‌ वटबूक्ष के जन्मदान में प्रचुर शक्ति-सम्पन्न चटबीज भले ही होवे परन्तु यदि 
उचित भूमि में वह न बोया जाय तो चह क्या कर सकता है ? तीचण खड्गधारा यदि गृह के कोने में 


स्थापित रहे बहुत दिनों से उससे काम न लिया गया हो तो अवश्य मलिन हो जायगी और गृह के 


चूहे काटने को भी समर्थ न होगी । इसी प्रकार सब गुणों से समंलंक्ृत भी जीवात्मा यदि समुचित 
विनियोग रहित ( अर्थात्‌. जो उससे काम लेना चाहिये वह नहीं लिया जाता ) है तो कुच भी शुभकर्म | 
सम्पादन नहीं कर सकता । इस हेतु जेसे खडग से कार्य्य लेते देसे ही आत्मा से भी कार्य लेना चाहिये। 
यह आत्मा भी साधनवत्‌ ही हे । जेसे २ इसको कायं में लगाते देसे २ इसकी शक्ति बढ़ती: जाती है । 
खड्ग आदि साधन तो मूर्डित, कणिठत, छिन्न भिन्न भी हो जाता है और अन्त में बिलकुल टूट जाता 
परन्तु यह आत्मा तो सम्यक्‌ यथाविधि कार्य में विनियुक्त होने से बलवत्तर, तीदण, बुद्धिमत्तर और 


_ सूच्म से सूचम तल्वावगाही होता है । क्रमशः २ वटवृक्ष के समान विविध विद्याओं से और उस २ 


विवेक से पल्लवित हो बहुत शोभायुक्त हो अपने आशितो को बहुत सुख देता है । 


ब्रह्म-भक्ति-दर्शनादि विचारः 

अथ केचित्‌ प्रत्यवतिष्ठन्ते । इयत्तया विद्याः परिच्छेत्त' न शक्यन्ते। यावन्तो हि. 
पदार्थास्तावत्यो विद्याः । तावत्‌ पथिवीस्थानामेव पदार्थजातानामानन्त्यम्‌ । चेतनानामेव 
चतुरशीतिकोटिसंख्याः - पोराणिकेगेण्यन्ते । असंख्येया ओषधयो देशभेदेन बिलक्षणाः। 
सामुद्रिकानां यादसां यानमपि न समस्ति मनुष्याणाम्‌ । इत्थमर्पायुर्मजुष्यो यदि सर्वे- 
पदार्थस्य नामावगणयितुं साहसिको भवेत्तहि सम्पूर्णनाऽऽयुषा नामगणनाया आप 
पर्यवसानं न भवेत्‌ । कुतस्तरां तन्षिबन्धनाया विद्याया लाभः। अतः सर्च परित्यज्य 
मातापिदृसहस्रेभ्योऽपि अधिकवात्सल्यशाली भगवानेव प्रतिक्षणं शुञ्चषितव्यः। स एव 
दुष्टो बुद्धि भक्ति चान्तेऽत्यन्तसुखं कैवल्यञ्च प्रदास्यति । कि बहुलायासेरपि असाध्यया 
मनोरथखेदकर्या विद्या । तथा चामाणक/--“अक्के चेन्मधु विन्दते; किमर्थं पर्वतं 


-बरजञेत्‌ । इष्टस्यार्थस्य संसिद्धी, को विद्वान्‌ यत्तमाचरेत्‌ ।” अतो नेदं-साहसं विचारचारु 


प्रतिभाति मे । समाधेत्ते-मलुष्यसजेने यद्येवमाशयचान्‌ भगवान, स्यात्‌ तहीरशी सष्टि- 
रेबाजुचिता स्यात्‌ । कथमिव । ञ॒ु, इतरजीवेभ्योऽञ्चिका जिश्ञासाइती च मनुष्य- 
बुद्धिरस्तीत्यत्र न कोऽपि प्रश्मावकाशः । सा किमेति चिन्तायां किसुत्तरीष्यति भवान. । 
अन्ये जीवा ्रह्मविश्ञानायाच्तमा वयन्तु तया बुद्धचातज्ञातुं समर्थाः । अतो ब्रह्म- 
विक्षानार्थेयं बुद्धिरिति प्रतिवच्यामि । सत्यमेतत्‌ । त्दिसमायातो मम राद्धान्तः । कथय 
तहिं कथं ब्रह्मपरिचयः। अद्दमिदं बच्मि-ईश्वरनामधेयमनिशं जपिष्यामि। ख प्रसन्न: ` 
सात्मानं दर्शयिष्यति । तेनेव रुतकृत्यता त्यात्‌ । तथाः कठशाखिनः- ` 
“नायमात्मा प्रवचनेन लभ्यो न मेधया न बहुना श्रुतेन । 

यमेयेष वृखुते तेन लभ्यस्तस्येष दुत तनू खाम्‌ ।” 


४२ ब्रह्म-भक्ति-दर्शनादि विचार 


इयं श्रुतिः प्रवचनमेधाश्रवणादीनां ब्रह्मदशेकत्वं निवारयति sa केवलां 
` भक्तिम्‌। तदथयक्लायैव सद्वश्वरो. बरं ददद्‌ दष्टोस्ति। आशर्वणिका अप्येवं मन्यन्ते 
“तञचेयैक जानथ आत्मानमन्यावाचो विसुश्चथ अम्न॒तरयेष सेतुः” पतेन प्रतीयते भक्किरेव 
गरीयसी | सा न कदापि विद्यामधिकरोति। अपेक्षते तु केवलामनन्यगामिचों प्रीतिम्‌ । 
सा नहि विद्याया नवा पदार्थेविज्ञानाज्जायते । अतः छृतमप्रामाणिक्या विद्यया । 


ब्रह्म-भक्ति-दर्शनादि विचार 


यहां कोई शङ्का करते हैं कि इतनी ही विद्याएं हैं यह नहीं कह सकते, क्योंकि जितने पदार्थ - 


उतनी विद्याएं । प्रथम एथिवीस्थ पदार्थों का ही अन्त नहीं । पौराणिक कहते हैं .कि ८४ कोटि योनियाँ 
चेतनों की हैं । ओपधियां असंख्येय देश-भेद से बड़ी २ विलक्षण हैं । सामुद्रिक सकल जन्तुओं का 
ज्ञान भी मनुष्यों को नहीं है । इस प्रकार अस्पायु मनुष्य यदि सब पदार्थ के नाम ही गिनने के लिये 
साहस करे तो सम्पूर्ण आयु से भी नामगणना की समाप्ति न होगी। तब केसे तत्सम्बन्धी विद्या के 
` लाभ की आशा हो सकती हे, इस हेतु सब परित्याग कर सहस्रों माता पिता से : कहीं बढ़कर वास्सल्य- 
शाली भगवान्‌ ही प्रतिक्षण शुश्रूपितव्य है। वही तुष्ट होकर बुद्धि भक्ति और अन्त में अत्यन्त 
सुखकारी कैवल्य को भी देवेगा, बहुत परिश्रम से भी असाध्य और मनोरथ को खेद पहुँचानेहारी 
विद्याओं से क्या प्रयोजन है ? इस विषय में एक आभाणक है--“अक्के चेत्‌ मधु विन्दते” इत्यादि † 
इस हेतु सुझ को यह साहस विचारचार प्रतिमासित नहीं होता। ( समाधान ) मनुष्य की सृष्टि 
करने में भगवान्‌ का यदि ऐसा ही आशय हो तो ऐसी सृष्टि करनी ही अनुचित थी । कैसे सो सुनो-- 
अन्य जीवों से मनुष्य की अधिक और जिज्ञासा करने हारी बुद्धि हे इसमें कोई प्रश्नावकाश नहा, वह 
.. बुद्धि किस प्रयोजन के लिये हे ? ऐसी चिन्ता जागृत होने पर आप क्या उत्तर देवेंगे ? अन्य जीव 
साधारण बुद्धि से ब्रह्म जानने को असमर्थ हैं । परन्तु इम मनुष्य मानवी बुद्धि से उसको जान सकते, 
इस हे ब्रहम विज्ञान के लिये वह बुद्धि है यह उत्तर में दू'गा। सत्य हे । तब मेरा ही सिद्धान्त आया । 
अच्छा यह कहो, अह्मपरिचय का कौनसा उपाय हे ? इसके उत्तर मे कहुँगा कि इश्वर का नाम 
जपूंगा । वह प्रसन्न हो अपना आत्मा ( शरीर ) दिखलावेगा और उससे सर्व कृतकृत्यता होगी । 
कवशाखी मी ऐसा ही कहते हैं । ह 
. (नायसाव्मा० ) यह परमात्मा वेदादिकों के च्याख्यानों से सूचम बुद्धि से अथवा अनेक शास्त्रों के 
अवण से अथवा विविध तक॑-वितकांदि से प्राप्त नहीं होता, किन्तु जिसके उपर उसकी कृपा होती है उस 
ir foe ह 
यह श्रुति साक्षात्‌ निषेध करती हैं कि. प्रवचन, मेधा और 

दशन नहीं होता और भक्ति को बतलाती हे । क्योंकि भक्तियुक्त पुरुष False 
देखा गया है । आयवंणिक भी ऐसा हो कहते हैं ( वमेंवेकम्‌० ) हे शिष्यो ! हे मनुष्यो ! उसी के 
परमात्मा को अच्छे प्रकार जानो । अन्य व्यर्थ व्याख्य ; म्याव 


न 


अर्थ की अचर सिदि हो मधु मिल जाय तो कौन मूर्ख मधु 


जाने पर कौन विद्वान्‌ जञ करे ॥ . के लिये पर्वत पर जायगा। इष्ट 


पाामाप्जापाणत सरम्पालत्त रत राम; तन -+र>_-मा्ाएन_ब०-»र-+>-ऊ 


- अवपातनिका , र ४३ 
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समाधत्ते--किं च भोः, त्वमीश्वरं मन्यसे जीवात्मानमसि तस्मात्‌ पृथङ मन्यसे । 


जीवात्मा द्रशस्ति । ईश्वरोऽपि दृश सर्वव्यापकञ्चास्तीत्यचापि न कञ्चित्सन्देहः । तहि 
विभावय-जीवात्मसन्निधौ सर्वदेश्वरः वतेतेतरां सर्वेव्यापकत्वात्‌। तहि सदेष जीव 
ईश्वरं न पश्यति किम्‌ ? अन्धो नाम न किमपि पश्येत्‌। नायमात्मान्धः । तथाहं त्यां 
प्रत्यासन्नं साच्तात्‌ पश्यामि एवमेवात्सा परमात्मानं सन्निहितं कथं न पश्येत्‌ ? एतेनात्मा 
प्तिक्षणमेवेशं पश्यतीति फलति । आत्मा इदि तिष्ठति “हृद्येष आत्मेति” श्रुतेः तत्र 
ब्रह्मणोऽपि सद्भावात्‌ संदा दशनं भवतीति कः सन्देहः । के वादिन एतत्प्रतिषेधेयुः । 
अथ कश्चिद्‌ वादी यदति स्यादेतत्‌ । अत्रायं सन्देह उदेति । ब्रह्म तु बाह्ये चाभ्यन्तरे च 
सममेवास्ति । इत्थं यथा वाह्यतो न तस्य दुर्शनं तथाऽभ्यन्तरतोऽपि न भवत्रीति प्रतीयते । 
अन्यञ्च-ञभ्यन्तरतो यदि तस्य दरशेनसुपैति तहि कथं न खयमेव वक्ति जीवात्मा 
“अहमीशं पश्यामीति” न तु केषांचिदप्येष प्रत्ययः कदाचिदपि दषः श्रुतश्च। अतोभ्यः . 
न्तरेऽपि न दर्शनाभ्युपगमनम्िति मन्ये। सिद्धान्ती--नैतद्विचारसद्दम्‌ । कथमिव 
आभ्यन्तरे न कोऽपि प्रतिबन्धो येन युक्तो न पश्येत्‌ । वाह्येत्वेष सर्व स्थूलकरशेराचरतिः। 
देषां स्थूलकरणानां सूचमतमे ब्रह्मणि न प्रवेशः । एष प्रत्यक्षविषयः सर्वेषां परीक्षका- 
परीक्षकाणां सामान्येन । वद्दिगंतमीश्वरं हृदिस्थो जीवः कथं खयं पश्येत्‌ शरीरव्यव- 
धानात्‌ । अन्तःस्थस्य न किमपि व्यवथानम्‌। अतस्तत्र कथन्न पश्येत्‌ । तहि कथन्न 
बक्तीति अभाषणस्य त्वेतत्कारणम्‌। वाह्यतः स्थूलकरणेर्यद्‌ यत्‌ किमपि संचिनोति 
तत्तत्‌ वाह्यतः प्रकाशयति | अभ्यन्तरविज्ञातमभ्यन्तरे तु प्रकाशयतीति नियमो हश्यते । 
कथमिव-यतः सर्वे वादिनो शानवानात्मेति खीकुर्वन्ति । एवं भूतोऽपि । “अयं सर्पोस्ति, 
अस्य दंशनेन जनो ्रियते, अतो नाय॑ हस्तेन स्पर्शेनीयः । अयं विषोऽस्ति, अस्य पानेन 
सत्युमवति अतो न पेयः” इत्यादीनि वस्तुःज्ञानानिं बाह्यतो यावन्न लभते तावत्‌ किमपि 
न जानाति न किमग्याविषकरोति। अतः प्रतिबत्धकाभावादन्तदेशेनं भवतीत्यत्र तु न 
संशयितव्यम्‌। एवं सति सवेब्यापकत्वाच घ्रह्मणः स्पशेनमपि प्रतिक्तणं भवतीत्यपि 
आभ्युपेष्यस्येव । दशंनस्पर्शनयोरम्युपगम्यमानयोभाषणमपिं खीकार्थमेव । हेतुदर्शनात्‌ । 
उभौ चेतनो सम्मिलितौ कथन्न परस्परं भाषेयाताम्‌ । यद्यपि मचुष्यवन्नेश्वरस्य भाषणम्‌। 
आस्रायानां तथेवोपदेशात्‌ । तथापि विलक्षणमनिर्वेचनीयञ्ञ \तत्‌ खीकार्यसेच वाधका- | 
भावात्‌ | पतेन दर्शनं स्पशेनं भाषणं सहनिवासश्चेत्यपि सर्वं सिध्यति । इदानीमेतन्मी- 
मांसनीयम्‌ । दर्शनाद्यपलब्धाबपि कथन्न जीवात्मनः ऊृतङृत्यता ?। एष तु मम प्र्न: । 
भवतु तवेव प्रश्नः । रख पषा सर्वा वितएडाकथा । तव भक्तिकथा तु सवेथा वितणडैब । 
यदि नामजपमात्रेण केवलया शुश्चषया वा स प्रसीदेत्‌ । तहि सुधा मानवी सिः । तहि 
स इदं कुर्यात्‌। महंती खुविस्तीर्णामाद्यन्तपारविद्वीनां सर्वेजच॒खोपेताम्‌.आत्मसहशीमेकां 


- सृष्टि रचयेत्‌। तत्र न मृत्युने रोगी न जरा नाशिशिषा न पिपासा ने्ष्या न द्वेषो न | 


कलहो जनयितव्यः । किस्बहुना न किमप्यनिष्टं विघोत्पादक सजेत्‌ । तत्र मजुष्यसदशान्‌ 
असंख्येयान्‌ जीवान्‌ सर्वंगुणसम्पन्नान स्थापयित्याऽऽक्ञापयेत्‌। जीवाः ! सर्वे यूयं ममैव 
नाम जपत, ममेव शुथूषा यत्नेन कार्या । बुद्धिरपि ताइश्येव दातव्या येन न खनियोगात्‌ 
विरमेयुः । यतस्तः्पैवाधीनं सवेमस्ति। इत्थमासनान्यध्यासीनान्‌ जनान्‌ खनाम जापथन्‌ 


४४ | त्रह्मभक्ति-दशेनादि विचार 
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शुभ्रृषयंश्र स प्रसीदतु । कि मानवसष्ट्यानया छ्षृत्पिपासादिसंथुक्तया, ईदशीं सुष्टिमकत्वा 


ज्षुत्पिपासाशानादिंमतों इत्वा च कि फलं पश्यतीश्वरः । पतेन यां त्वं भक्ति मन्यसे यञ्च 
नाम जपं याञ्च शश्रषाम्‌। तदर्था नेयं खृष्टिनेयं भक्तिनेदं शथूषादि । इश्वरेणास्माक 


या प्रदत्ता बुद्धिरात्मशक्तिश्च। तस्याः कोप्यपरोऽभिप्रायः। यावती वुद्धिशक्तिरस्ति ` 


अस्या गतिरपि च यावदुव्यापिनी वतेते तदवधौ काय्यें सा नियोक्तव्या। यत्नेन 
तत्पर्यन्तं काथ्ये साधयित्वा सा सफली-कतेव्या । यदि तां शाक्तिं लब्ध्वा कार्येन 
परिणमयसि तहि. पापीयानसीति कः सन्देहः । यथा धनं स्यस्वेतरलोकोपकाराय 


बतेते । यदि तद्धनं लब्ध्वा कोऽपि न वर्धयेत्‌, न च रच्षेत्‌, न किमपि तेन कुर्यात्‌ 


प्रत्युत तद्विस्मरेद्वा चौरादिभिरपह्ार्येद्वा। तहि स कथन्न पापीयान्‌ एवमेवेश्वरेण या 
शक्तिः प्रदत्ता तामरक्षयित्वा विनाशयेम | कथन्न .तहि वयं पापभागिनः! कायें 
शक्करबिनियोग एवं शक्तिविनाशनम्‌ । क्रमशः सा हि शक्तिरविनियुक्का क्षीयते । 


. बालकादिषु शिक्तातारतस्यद्शेनात्‌ ॥ 


समाधान-सुनो तुम इंधर को और जीवात्मा को भी उससे प्रथक्‌ मानते हो। जीवात्मा 
देखनेहारा है, ईर सवेव्यापक द्रष्टा है। इन बातों में कुछ सन्देह नहीं है । तब अब विचारो-- 
जीवात्मा की सन्निधि में ईश्वर सर्वदा ही रहता है क्योंकि वह व्यापक हे । तब यह जीव ईश्वर को 


- सदा नहीं देखता है ? क्या भ्रन्धा भले ही न देखे परन्तु यह आत्मा अन्ध नहीं । इस हेतु इस से 


यह सिदध होता है कि जीवात्मा इंधर को प्रतित्तण देखा ही करता, आत्मा हृदय में रहता है यह श्रुति 
कहती है वहां अहा की भी सत्ता है। तब जीव को सदा ईश्वर का दर्शन होता इसमें क्या सन्देह है । 
कौन वादी इसको निषेध कर सकता है । वादी कहता है ऐसा ही हो परन्तु यहां एक सन्देह उदित 
होता हे । बह्य तो बाहर भीतर दोनों में समभाव से हे जैसे बाहर से उसका दर्शन नहीं वैसे ही 
अस्थन्तर से भी दर्शन नहीं होता होगा ऐसी प्रत्यक्ष प्रतीति होती है और भी, यदि अभ्यन्तर से यह 
जीवास्या दशन पाता तब स्वयं जीवात्मा क्यों नहीं अन्य लोगों से कहा करता है कि मैं ईर को देखता 
हैं. अथवा तब उसके दर्शन के लिये इतना उत्सुक ही क्यों सदा रहता हे और ऐसा प्रत्यक्ष भी. 


.. किन ही को नहीं देखा सुना गया । इस हेतु अम्यन्तर सें दर्शन की प्राप्त नहीं होती । 


य सिद्धान्ती--कहता है यह आपका कथन विचारयोग्य नहीं। कैसे, अभ्यन्तर में कोई भी 
न है जिससे युक्त पि आत्मा परमात्मा को न देख सके | यह जीवात्मा बाह्य सें 
` सव काम करता हे उन स्थूलेन्ट्रियों का परमसूच्म ब्रहम में प्रवेश नहीं होता | यह 
क अपरीक्षक दोनों का झत्यक्ष विषय हे । बहिगंत ईर को हुदिस्थ जीव केसे देख सकेगा 
Cs Sa । अन्तःस्थ जीव का कोई भी व्यवधान नहीं ? न कहने का यही कारण है 
र है कि बाहर स्थूल इन्द्रियों के द्वारा जो कुछ यह संचय करता है उस २ को 
जार के उन इन्द्रियों के द्वारा प्रकाश करता और भीतर का जो विज्ञान है सो भीतर ही प्रकाश 
आत्मा को ज्ञानवान्‌ स्वीकार करते हैं । अब आश्चर्य देखो कि यह 


झगा नहीं चाहिये । यह विप-है इसके मघुष्य मर जाता, इस हेतु इसको हाथ से 


“बलु शान बाहर से जब तक हीं पान से झृत्यु होता इस हेतु इसे नहीं पीना चाहिये” इत्यादि 


लाभ करता है तब तक वह कुछ नहीं जानता हे । कुछ आविष्कार 
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नहीं करता हे & और सर्वव्यापक होने से सब जीवों के साथ ब्रह्म का प्रतिक्षण स्पशे होता हे । 


यह तो आप स्वीकार ही करेंगे। जब दर्शन, स्पर्शन स्वीकार हे तब भापण अवश्य ही स्वीकार करना 


अ भाव इसका यह है किं-जीवात्मा'सदा एक रस रहता न यहद बालक, न युवा, न बद्ध होता 
और न यह घटता, न बढ्ता, न मोटता, न दुर्वल होता । जो कुछ है उसी रूप से सदा बना रहता हैं 
यह शाज्रों का सिद्धान्त हे । श्रव एक अत्यन्त छोटे. बालक के निकट विष्रधर सर्प रवखो । इसको देखकर 
किंश्चित्‌ मी भय नहीं होगा; उसको हाथ से पकड़ने की चेष्टा करेगा इस बच्चे के भीतर जो आत्मा हे वह 
तो सत्र कुछ जान रहा है और उसी आत्मा की चेष्टा से शरीर चेष्टित होता है। तो इस अवस्था में 
वह बालक उस विप्रधर सपं को पकड़ने के लिये क्यों चेष्टा करता और भय क्यों नहीं खाता १ यदि 
कहो कि वह ग्रन्तःस्थ आत्मा सर्प के गुण अवगुण को भूला हुआ है इस हेतु पकडता है तो यह कथन 
सुन्दर नहीं । आत्मा ज्ञानी है यह प्रथम ही स्वीकार हो चुका हे अथवा जिस वस्तु को हम सर्वदा 
देखा करते हैं उसको नहीं भूल सकते विशेष वस्तु का विस्मरण होता सामान्य का नहीं । अब इस नियम 
पर सू्नम दृष्टि से विचार करो कोई योनि नहीं है जहां सर्प का दर्शन न होता हो । यदि गह कहो कि 
मनुध्यातिरिक्त योनि में सपोदि का बोध नहीं प्रथम तो इस में कोई प्रमाण नहीं । दूसरा यदि 
“धुर्न संतोष”? न्याय से मान भी लेवें तथापि सब आत्मा अन्य योनि से ही मनुष्यशरीर में नहीं आता । . 
तब जो जीवात्मा एक मनुष्य-शरीर में श्राया है उसको तो स्मरण रहना चाहिये सो कहीं नहीं देखा जाता, 
यदि कहो कि भूल जाता है तो यह कथन पूर्वोक्त नियम से उचित नहीं क्योंकि विशेष को भूलता है 
सामान्य को नही अर्थात्‌ जैसे किसी ने युवास्था में कलकत्ता वा मुम्बई को देखा तब से बहुत वर्ष 
व्यतीत. हो गये पुनः कलकत्ता नहीं गया । कलकत्ते के आकार आदि को वह कदापि नहीं भूलेगा । 
उसकी आंख के सामने स्मरण करते ही कलकत्ते का आकार आजावेगा । यह बात कदाचित्‌ भूल जायगी 
कि मैंने अमुक पुरुष से क्या बातें की थीं उन्होंने मुझे क्या २ भोजन करवाया था । भोजन की सामग्री के ' 
नाम न स्मरण हों । ऐसी २ बातें भूल सकती हैं परन्तु सामान्य विषय का विस्मरण नहीं हो सकता । 


यदि कहो कि अत्यन्त बाल्यावस्था की. सामान्य बात भी तो विस्मृत होजाती, इसका उत्तर मेरे 
सिद्धान्त में तो बहुत सरल है परन्तु तुम्हारे मत में इसका उत्तर होना शक्य है। अमी मैं लिख चुका हूं 


` कि श्रम्यन्तर से जिसको आत्मा देखता सुनता है उसका बोध श्भ्यन्तर ही में रहता कदापि भी बाहर नहीं 


होता । बाल्यावस्था में बाह्य इन्द्रिय बहुत दुर्बल और विषय-ग्रहण में अपटु रहता । इस हेतु मानो, 
बाल्यावस्था में बाहर से कुछ देखा सुना ही नहीं। पुनः स्मरण क्या होवे । बाल्यावस्था के अनन्तर - 
इन्द्रिय विषय ग्रहण में बाहर से बलिष्ठ और पड़ होता जाता है। इस हेतु इस अवस्था से सामान्य 
वस्तु की विस्मृत नहीं होती । इस प्रकार मेरे मन्तव्य में सङ्गति होती हे । तुम्हारे सिद्धान्त में कदापि 
भी सङ्गति नहीं । तुम विचारो जब आत्मा को एकरस, निर्विकार श्रौर चेतन मानते हो तो अति 
बाल्यावस्था में सर्प से क्‍यों नहीं डरता ? वाल्यावस्था में भी सर्पज्ञान होना चाहिये। सो नहीं 
देखते । अतः अनुमान होता है कि ्रभ्यन्तर ज्ञान केवल ्रभ्यन्तर के लिये, बाह्य्ञान बाहर के 


' लिये हे । यह आत्मतत्व अत्यन्त कठिन विषय है । इसको अत्र अधिक न बढ़ाने । प्रकृत 


विषय का अनुसरण करें ॥ 
देखो, शङ्कर-सिद्वान्त देखने से मालूम होगा कि सुषुति अवस्था ह यह आत्मा सवथा इश्वर से 


मिलता है । शङ्कराचार्य ने पद्‌ २ पर वर्णन किया है और इन श्रुतियों को प्रमाण में देते हैं 


४६ । बहा-भक्ति-द्र्शनादि विचार 


न रन री रन कप कसर पी पी टकरा ला कक समय पक आप कपल क 


पढ़ेगा क्योंकि इसमें हेतु सी देखते हैं दोनों ही चेतन सम्मिलित होने पर क्यों नहीं परस्पर संभापण 


करेंगे । यद्यपि मनुष्यवत्‌ इश्वर का भाषण न हो क्योंकि वेदों का वेसा द्वी उपदेश हे तथापि विलक्षण 
अनिवेचनीय भाषण तो स्वीकत्तव्य ही है क्योंकि इसमें कोई. बाधक नहीं देखते । इससे खर का 
दर्शन, स्पशन, भाषण, सहनिवास इत्यादि सब ही. सिद्ध होता हे । यहां अब यह विचारणीय है कि 
दर्शनादि की प्राप्ति होने पर भी जीवात्मा की कृतकृत्यता क्यों नहीं ? यह तो मेरा ही प्रश्न है । अच्छा 
तुम्हारा ही प्रक्ष रहे । सुनो यह सब वित्रडा-कथा हे । तुम्हारी भक्ति की कथा तो सर्वथा वितण्डा 
ही है । देखा, यदि केवल नाम जपने से वा शुश्रूषा से वह ईश्वर प्रसन्न होवे तो मनुष्य-सृष्टिं करना ही 
व्यर्थ था । तब इसको ऐसा करना था एक बढ़ी, सुविस्तीण, ाद्यन्वपारविहीन, सवंसुखा से युक्त, 
` बहुत क्या कहें अपने समान सृष्टि बनावे वहां न झृत्यु, न रोग, न जरावस्था, न भोजनेच्छा, न पिपासा, 
न इंप्या, न द्वेष, न कलह, न कोई विप्नोपादक अनिष्ट वस्तु बनावे,। मनुष्य समान सर्वगुणसम्पन्न 
असंख्य जीवों को यहां स्थापित कर आज्ञा देवे । हे जीवो ! तुम मंब मेरा ही नाम जपो, मेरी ही 


. शुध्रूपा यक्नपृवेक करो । उनको बुद्धि भी देसी ही देवे जिससे कि वे अपने कार्य से विरत न हों क्योंकि 


उसी.के अधीन सब कुछ हे । .इस प्रकार आसनों के ऊपर बेडे हुए मनुष्यों से अपना नाम जपवाता 
` और शुभूषा करवाता हुआ वह प्रसन्न होवे, इस चुतपिपासादि-संयुक्त मानव-सृष्टि से कया प्रयोजन ? 
हबर इंदश सृष्टि न कर चुधा-पिपासा-ज्ञानादिमति सृष्टि कर क्या फल देखता है ? इससे प्रतीत होता है 
कि जिसको तुम भक्ति, जप और शुश्रूषा मानते हो तदर्थ यह सृष्टि नहीं हे, न यह भक्ति और न यह 
शुश्रूषा है । इंधर ने जो बुद्धि आत्मशक्ति हम लोगो को दी है उसका कुछ अन्य अभिप्राय है । जितनी 
बुडि-शक्ति है और इसकी गति भी जहां तक है वहां तक कार्यं में इसको लगाना चाहिये । यत्न से 
बहदं तक कार्य साध उसको सफल करे । यदि उस शक्ति को पाकर कार्थ में नहीं लगाते हो तो तुम 
बढ़े पापी हो इसमें सन्देह ही क्या ? जैते धन अपने और अपने से इतर मनुष्या के उपकार के लिये 
है। यदि कोई अज्ञानों उस धन को न बदावे, न रक्षा करे, उससे कुछ भी न करे प्रत्युत धन को 
भूल जाय वा चोर आदिकों से चोरी करवादे वा उसके आलस्यवश चोरी हो जावे तो वह आदमी क्यों 
नहीं पापी गिना जायगा । इसी प्रकार ईश्वर ने जो शक्ति. दी है उसकी रक्षा न करके विनाश कर देवें तो 
इम लोग क्योंकर पाप के भागी न बनेंगे। कार्य में शक्ति को न लगाना ही शक्तिविनाश है क्योंकि 
कमरा २ वह शक्ति अविनियुक्त हो जाने से चीण हो जाती है { । न 
म य EE 


“यभेतत्युरुष: स्वपितिनाम, सदा सोम्य कः र 
. इत्यादि | छा० उ० ३ । ८। ३ ॥ ह सता सम्पन्नो भवति स्प्रगपीतो अवति । 


इस सत्रसे भी 
होता ह । अतः प्रति 


स्वीकार करना पड़ेगा कि जीवात्मा को इश्वर का दर्शन साक्षात्‌ सब्र दिन 
के अभाव से अन्तःकरण में दर्शन होता इस में सन्देह नहीँ, यह 
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इदानीं चिन्त्यतामस्मासु कियति कीडशी च शक्तिरस्ति | एतदर्थानि कृतकार्य्या । 


णामाप्तानामुदाहरणान्यादेयानि । मञुष्यत्वेन वयं समास्तदि यत्तेः छत तत्कथन्न करिष्याम 
इति विचार्यं तस्मिन्‌ प्रवतितव्यम्‌ इत्थमभश्यमेव त्वमपि कतुं शक््यसि । ननु तारतम्य 
विद्यत पव । सत्यमेतत्‌--आगेव खपवृत्तेस्त्वयैवेदं “न मम साध्यमिति” कथं प्रत्यक्षी 
कतम्‌ । ननु खसेनापरिद्रृतः सम्राड्‌ यत्करोति तत्‌ कुवैज्ञ कश्चिद्‌ हालिको दृष्ट: । 
नह्येतदेकस्य काय्यैम्‌। त्वमेकोऽसि । एकस्य दष्टान्तो ग्रहणीयः। यथैकः कणादः 
परमारुविद्यामाविश्वकार तथा त्वमपि कतुं समर्थः राजदष्टान्तोऽप्येवं समाधातन्यः । 
अत्रेतिहासिका आहुः--ज्ञायते पुरा किल न कोपि राजाभूत्‌। गच्छत्सु कालेषु बलिष्ठो 
न्यूनान्‌ वाधितुमारेभे । शनेः शनेः स्वशक्तिं च वर्धयामास । बलाद्‌ बहन न्यूनबलान्‌ 
स्वायत्तीकृत्य राज्यं स्थापयामास । पुरा नासीदीहशं विस्तीणराज्यम्‌। यद्वा, चोरपाटञ्च 
रादि-दुएजनेरुपद्रताः स्तरस्शरक्तणेऽसमर्थाः प्रजा एकं नायकं स्थिरीकृत्य तदधीनत्वं 
खीकृत्य रच्षाथे राज्यवद्‌ व्यवस्थां प्र थमं कृतवत्यः शनेः शवेरस्या ईदगाकारः संवृत्त; । 
अतो नेकस्येदं काय्यं न चेकबंश्यस्य बा । राज्यव्यवस्था समयाधीना परिवत्तेते । विद्या ˆ 
त्वन्या कथा सेकाधीना। पश्चाच्छुनेः शनेः सापि वृद्धि प्रापोति । अतो महता दष्टान्तेन . 
कार्य्ये प्रवतितव्यमेव । भवन्तु तावत्‌ पदार्थानामानन्त्यादनन्ता विद्याः “सर्वाः बिद्या 
जानीहि सर्वा वा अविदिता विद्याः प्रकाशय” इति क उर्पांद्शति। चेएा कत्तेन्येतावा- 
उपदेशः । नतु नववेदान्तिभिरिव छुष्ककाष्ठेपेशुभिर्वा जडवा भाव्यम्‌। अहो नवीन 
[न्तिनामनिवेचनीयं मौढःचम्‌। तैः कर्मत्यागोऽप्युपदिश्यते। किं तेस्त्यक्तम्‌ ? एते 
पश्मूखेरश्ञातविद्यातच्वैरन्धीकृता भारतभूमिः । आसतां ताबदेतेषामलसानामश्ञानिनाञ्च 


कथाः प्रकृतमनुसरामः । 


एक. स्थान वा एक देश वा एक द्वीप में प्रायः कुछ दिन तक एकसी बुद्धि रहतो है। न्यूनाधिक्य 
रहती है मी तो बहुत कम । जब इनके ही मध्य में लोकोत्तर बुद्धिवाला मनुष्य उन्न हो अपना 
सिद्धान्त फैलाता तब पुनः प्रायः सत्र की बुद्धि तद्नकूल हो जाती, पुनः कोई उससे मी बुद्धिमान उत्पन्न 
होता तो इसके अनुकूल लोग चलने लगते हैँ। हां ! इतनी बात अवश्य है कि हठ दुराग्रह से भी 
कोई २ बात स्थिर रहकर पश्चात्‌ बहुत शाक्तिसम्पन्न हो जाती हे । यहां भारतवर्ष में इसके अनेक 
उदाहरण हैं । कुळ दिन ऐसा था :किं सतीबिधि का प्रायः सत्र ने अनुमोदन किया परन्तु अब हठी 
दुराग्रही को छोड़ एक बालक मी इसका अनुमोदन नहीं करता, तान्त्रिक धर्म बढ़ी प्रबलता से चला, पुनः 
उसको दबाकर वैष्णुव-धम ने भी निज शक्ति का प्रभाव सव के हृदय पर जमाया । पूर्वकाल में सुना 
जाता है कि वौद्ध सम्प्रदाय की ग्रद्धत शक्ति थी परतु वह भी यहां से नष्ट होगई+ मारत में इसका नाम 
तक शेष न रहा । इस प्रकार के सहलशः उदाहरण दिखला रहे हैं कि यह बुद्धि बढ़ती घटती रहती ह 
इस हेतु बुद्धि को स्वतन्त्रता से पूण प्रयक्षपूवंक काय्यं में अवश्य लगावे | यहां यह भी जानना चाहिये . 
कि जब २ किसी कारण विशेष से बुद्धि की तन्त्रता के ऊपर महान्‌ प्रहार हुआ है तब ही देश सें 
“बदन्धगोलाङ्गूलन्याय' की प्रदरत्ति हो ऐसी २ चति पहुंची कि जिसका वर्णन कदापि नहीं हो सकता है। 
इस हेतु हे मनुष्या ! अपनी बुंद्धि-शक्ति जहां तक हो शुभ काम में लंगाओ । यही इश्वर की परमभक्ति है 
क्योकि ईश्वर के दिये हुये अखं को यदि तुम मलीन करदोगे वा किसी काम में नहीं लगाओगे तो क्या | 
इश्वर इससे प्रसन्न न होगा १ 


ge रक्त दशतादि विचार 
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इसको कर सकोगे । ह 
शङ्का-ुदि की तारतम्य देखते हं । RE 
उत्तरः संद्य है, परन्तु अपनी प्रवृत्ति से पूर्वे ही तुम को यह कैसे अत्यक्त होगया कि यह 
कार्ये सुक से न होगा । 
प्रश्न--एक सम्राट अपनी सेना से परिदृत्त हो. जो कास करता है .उस २ काम को करता 
हुआ अकिश्न हल चलानेहारा कदापि नहीं देखा गया, यदि वह हालिक उस सञ्नाट्‌ के समान मनोरथ 
` करे तो केसे हो सकता । , fhe: 
 उत्तर--यह एक का कास्यं नहीं | तुम एक ही एक का दष्टान्त लो । यथा--एक कणादऋषि 
ने परमाण विद्या का आविष्कार किया वैसा तुम भी कर सकते हो । राजा का दृष्टान्त जो तुमने 
दिया है उसका भी इस प्रकार समाधान होगा | इतिहास से जाना जाता है कि पूर्व में कोई राजा 
नहीं था । कुछ समय बीतने पर बलिष्ठ पुरुष न्यून पुरुषों को बाधा देने लगे । धीरे २ उसने निज 
शक्ति को बढ़ाना आरम्भ किया | बलात्‌ न्यूनं पुरुषों को अपने वश में करके राज्य स्थापित .किया पूर्व 
समय में ऐसा विस्तीणं राज्य नहीं था । अथवा जब चोर डाकू आदि दुष्ट जनों से प्रजाएं उपद्वित होने 
लगी और अपनी रक्षा करने में असमर्थ हुईं तब एक नायक को स्थिर कर उसकी अधीनता स्वीकार 
कर रक्षा के लिये राज्य के समान प्रथम व्यवस्था बांधी । धीरे २ राज्य का आज. ऐसा आकार होगया 
है। इस हेतु यह एक का कारं नहीं और न एक वंशस्थ पुरुप का ही, किन्तु अनेक बंशपरम्परा 
| होते २ आज इसकी यह आइति है । राज्यव्यवस्था समयाधीन परिवर्तित होती रहती है । विद्या तो 
| अन्य कथा हे । वह एक के अधीन है। पश्चात्‌ घीरे २ वह भी बृद्धि को प्राप्त होती, इसमें सन्देह 
नहीं । इस हेतु महान्‌ पुरुषों के इशन्त से काय में प्रवृत्ति करनी चाहिये । इस हेतु पदार्थों के अनन्त 
होने से विधाएं भी अनन्त होनें । इसकी कोई चिन्ता नहीं । “सब ही विद्याएं जानो | अथवा सब ही 
विदित विद्या को प्रकाशित करो” यह कौन उपदेश देता है किन्तु चेष्टा करनी चाहिये इतना ही 
पदेश दिया जाता है, उपदेश यहां यह दिया जाता है कि नवीन वेदान्तियों के समान शुष्ककाष्ट 
वा पशु वा जड़ सत होय्रो । आश्रय ! नवीन वेदान्तियों का म्य भी अनिवंचनीय है। थे नवीन 
वेदान्ती सवंकसे त्याग के लिये उपदेश देते हैं उन्होंने स्वयं क्या त्यागा ? ये और मूख हैं जिन्होंने 
ज्या पशु और सूख हैँ जि 
बेदयाओं के तत्वों को न जाना इस भारतवर्ष को अन्ध बना दिया है । इन आलसी अज्ञानियों की 
कथा को यहां हो रहने दो हम लोग अपने कर न 
| इस लोग अपने विषय का अनुसरण करें | 
_______ पेदेषु आाहाणेषूपनिषत्सु च समस्ति कापीदशी -शिक्षा ? येदानीमिव केवलं 
.. नामजाप॑ं त्वदीयां भक्तिश्च दर्शयेत्‌ । नह्यतत्सदशं क्कापि त्चपारडश्वभिक्ररेषिमिरा- 
व सपारड*वभिक्छेपिभिरा 
अक चरितम्‌। चातुराथम्ये कम्मेस्ताध्यायप्रवचनपरिपाठी समवतेतरामिति प्रागवोचाम ।- 
ह आचाय्या; पदार्थविज्ञानेनेव निःश्रेयस न्यन्ते स्म) 
` ` बैंदों में, आहाणों में, उपनिषदों में कोई मी [ 
दुरो महि को तलाव । ऐसे ९ करो कम ऐसी शिक्षा है ? जो केवल नाम, जप और 
7५ कस । भी तल्वपारद ऋषियों ने कसी नहीं किया है । 


मज 


I 


अवपातनिका BS 


२८ ॥//772222/70027270222-0“0-2“. टक 


चारों आश्र्मों में कम्मं, स्वाध्याय और प्रवचन की ही अधिक परिपाटी थी इसको प्रथम इस कह चुके 
हैं, ज्ञानोपाजंन ही परमभक्ति मानी जाती थी आगु आदिक के उदाहरण से विदित होता है। यह भी 
देखो:--हम लोगों के प्राचीन आचाय्यं पदार्थों के विज्ञान से ही निःश्रेयस मानते थे । : 

तद्यथा-- धर्म-विशेषश्नसूताद द्रम्यगुणकर्स-सामान्यविशेप-समवायानां पदार्थानां 
साधम्येवेधर्म्याभ्यां तत्वज्ञानान्निःश्रेयसम्‌ ॥ ४॥ पृथिव्यापस्तेजो वायुराकाशं कालो 
दिगात्मा मन इति द्रव्याणि ॥ ५॥ रूपरसगन्धस्पशां: संख्या परिमाणानि प्रथक्त्वं 
संयोग-विभागोपरत्वापरत्वे बुद्धिः सुखदुःखे इच्छाद्वेपो प्यल्नाश्च गुणाः ॥ ६॥ उत्क्षेपण- 


` मबचेपणमाकुञ्चनं प्रसारणं गमनमिति कर्माणि? || ७ || वैशेशिक द० अ० १ | आ० १॥ 


यथा--वव्य, गुण, क्म, सामान्य, विशेष, समवाय ये छः पदार्थ वेशेपिक के हैं। इनहों पदार्थों 
के तत्वज्ञान से निःश्रेयस होता है ।' यह महर्षि कणाद कहते हैं। पथिंवी, अप, तेज, वायु, आकाश, | 


- काल, दिशा, आत्मा और मन यें नव द्रव्य हैं। रूप, रस, गन्ध, स्पा, संख्या, एयक्त्व, संयोग, 


विभाग, परव, अपरत्व, बुद्धि, सुख, दुःख, इच्छा, द्वप, प्रयत्न, ये गुण हैं। उत्लेपण, अवक्षेपण, 
आकुब्चन, प्रसारण, गमन ये पांच कमं हैं । 


इत्यादि खत्नजातं सूत्रयन्तो भगवन्तः कणादाः परथिब्यादिपदार्थसमुदायतत्त्व- 


. विज्ञानादेव निःश्रेयसपथञुपदिशन्ति । 


इत्यादि सूत्रों को रचते हुए भगवान्‌ कणाद महर्षि पथिवी आदि पदार्थ-समुदाय के विज्ञान से 


' ही मुक्ति होती है यह उपदेश देते हैं । यदि केवल नाम जपने से वा तुम्हारी सक्रि से ही कल्याण होता 


तो क्या कणाद ऋषि लोकशचु थे कि जिन्होंने इस महान्‌ अन्थ को बनाकर पढ़ने का भार 
सर्बा पर डाला है । ६ ; 

एवमेब-- प्रमाण-मेय-खंशयःप्रयोजन-दष्ठान्त-सिद्धान्तावयव-तकं निर्णय -बाद-जल्प- 
वितरडा-हेत्वाभास-छल-जाति-निग्रहस्थानाना तत्त्वज्ञानानिःश्रेयसाधिगमः ॥ १॥ परत्यक्षा- 
उमानोपमानशब्दाः प्रमाणानि ॥ ३॥ आत्मशरीरेस्द्रियाथेबुद्धिमन:-प्रवृत्तिदोष'प्रेत्याभाव- 
फलडुःखापवर्गास्तु प्रमेयम्‌ ॥ ६ ॥ पृथिव्यापस्तेजोबायुराकाशमिति भूतानि ॥ १३॥ 
गन्धरसरूपस्पर्शशब्दाः पृथिव्यादिगुणास्तद्था;” इत्यादिभिः सत्रेमंगवान, गोतमो5पि 
पदार्थक्ञानमेवापवर्गसांधनमुपदिशति । `` 

इसी प्रकार-प्रमाण + प्रमेय २ संशये ३ प्रयोजन ४ इष्टान्त ४ सिद्धान्त ६ ग्रवयव ७ तकं 
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१६, इन षोडश पदार्थों के ज्ञान से अपवर्ग की प्राप्ति होती है॥ १ || प्रलक्ष, अनुमान, उपमान और 


. शब्द्‌ ये चार प्रमाण हैं ॥ ३ ॥ आत्मा, शरीर, इन्द्रिय, अर्थ, बुद्धि, सन, वृत्ति, दोष, प्रेयभाव, 


फल, दुःख, अपे ये प्रमेय हैं ॥ ६ ॥। थिवी, अप, तेज, वायु, आकाश ये पांच भूत हैं ॥ ३३ ॥ 
गन्ध, रस, रूप, स्पर्श, शब्द ये प्रथिवी आदिक के गुण हैं। इत्यादि सूत्रों से भगवान्‌ गौतम सी पदाय 


ज्ञान को ही मोइसाधना कहते हैं । 


ति कापिलं सांख्यमधीष्य । प्रकृति-पुरुष-विज्ञानमन्तरा न  त्ापवर्गस्या 
शालेशोपि झापि ध्यनितः सम्पूर्ण इश्यमडश्यं सर्यादिसहितं ब्र्मएडपद्वाच्यं यत्किमपि 
वर्तते सत्स्व प्रतिकार्यम्‌ । अन्न कार्य्यावबोधेनेव प्रकृतिबोधः । तस्मिन्‌ सति प्रकृतिस्त॑ 
पुरुषं जद्दाति । ततो मुक्ति! । तत्रेमाः कारिका भवन्ति । 
७ ह | 
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अब कापिलसांख्य थार को. देखो । प्रकृति और पुरुष के विज्ञान के विना उस शाख में कही 
भी मुक्ति का लेश ध्वनित नहीं हुआ है। सम्पूण इश्य, अदृश्य, सूयोदि सहित ब्रह्मार्डपद्वाच्य 
] जो कुछ है वह सब ही प्रधान का कार्‍यं है। कार्य के बोध से ही प्रकृति का योध कहा गया है । 
| . जब ऐसा बोध उत्पन्न होता है तब प्रकृतिरूपा खरी पुरुष को छोड़ देती है तब युक्ति होती है । इस 
विषय में इन कारिकाओं को देखो-- . ि 
` दृष्टवदानुथविकः सह्यविशुद्धिक्षयातिशययुक्तः । तद्विपरीतः श्रेयान्‌ व्यक्ताव्यक्कज्ञ- 
विज्ञानात ॥ २॥ रङ्गस्य दर्शयित्वा निवतंते नतेकी यथा तचृत्यात्‌ । पुरुषस्य तथात्मानं 
प्रकाशय निवतंते प्रकृतिः ॥ ५६ ॥ प्रतेः खुकुमारतरं न किञ्चिदस्तीति मे मतिर्भवति । 
. या दृष्टाउस्मीति पुनं दर्शनसुपेति पुरुषस्य ॥ ६१ ॥ रूपैः सप्तभिरेष वक्षात्यात्मानमात्मना 
प्रकृति: | सेब च पुरुषार्थं प्रति विमोचयत्पेकरूपेण ॥ ६३.॥ 
( दृश्चद-आनुअविक: ) दष्ट उपायो के समान हो. धम्मंशा्रोपाय भी हैं ( हि) क्योंकि 
( अविशुद्धि० ) वे धम्मंशात्रोपाय भी अशुद्ध, क्यशील और अतिशययुक्त हैं; इस हेतु इसके 
विपरीत ( व्यक्त ) प्रकृति का कार्य = यह सम्पूर्णं जगत्‌ ( अव्यक्त ) स्वयं प्रकृति और (ज्ञ) आत्मा 
इन तीनों का विज्ञान ही सुक्तिसाधक है ॥ १ ॥ ( रङ्गस्य० ) जैसे नतंकी नृत्य देखनेहारों को सम्पूर्ण 
{ लीला दिखला कर नृत्य से निवृत्त हो जाती है पैसे ही यह प्रकृति जीवात्मा को अपनी आकृति दिखला 
fs .कर लौट जाती है ॥ ९६ || ( प्रकृतेः में समझता हूं कि प्रकृति से बढ़कर कोई भी सुकुमार नहीं 
है क्योंकि जब प्रकृति एकबार भी यह देखलेती है कि सुर को इस पुरुष ने देख लिया तब पुनः 
उस पुरुष के सामने कदापि भी नहीं होती है || ६१ ॥ वह प्रकृति सात रूपों से जीवात्मा को बांधती 
‘oa कद छुंदाती है ॥ ६३ ॥ हि 
विचारय ! नहि मानुषीव प्रकृतिः कापि युवती सुन्द्री मनोरमास्ति। या स्वेन 
सौन्दर्येण in न चेयं ह कालि या परेण पुरुषेण 
दृष्टास्मीति तस्मात गत्मान न द्शयेत्‌ कदापि । किन्तु जीवात्मानं वजयित्वा 
Conor र्‌ न्तु जीवात्मानं वर्जयित्वा 
` सत्वरजस्तमसां सास्याबस्था प्रकृति: प्रकृतेमंदान महतो ऽङ्गारोऽहङ्कारात्‌ पञ्चतन्मा- 
बाण्युमयमिन्छ्रियं तान्माजेभ्य: स्थूलभूतानि पुरुष इति पञ्चविंशतीगणः ॥ ६१ ॥ 
| रदाीगडमालं शकोधि यतता दशान सांख्य» अध्याय १ ॥ , 
ऽः । पस्य अतिकाय विशञने क यतायां कोबा 
तस्याशेषस्य निःशेषतया सम्यरन्ञानं कदापि Free 
कदापि भवितुमहेति । कार्य्यजातस्यानन्त्यात्‌ । 


7 अनचज सति पलेन प्रृतिविज्ञाने इच्चिमन्तो जना भवन्त्विति . 
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“सत्व, रज, तस इन तीनों की साम्यावस्था का. नाम प्रकृति है । प्रकृति से. महान्‌, सहा से 
अहङकार, अहङ्कार से पन्जतन्मात्रा और केन्द्रिय और ज्ञानेन्दिय । तन्मात्रा से पत्नस्यूलभूत होते है. 
इससे महान्‌ से लेकर परथिवी पर्यन्त प्रकृति के काय्यं हैं । इत्यादि शाखो से सिद्ध होता है कि यह 
सम्पूर्ण ब्रझाएड का नाम हो प्रकृति हे । इससे कोई भिन्न प्रकृति नहीं । 


` अब आप अनुमान कर सकते हैं कि व्यक्त, अव्यक्त और पुरुप के विज्ञान से मुक्ति होती है 
यह उपदेश करते हुए आचार्य का क्या आशय हो सकता है ? प्रकृति-कार्य्य जो व्यक्त है उसके विज्ञान 
निमित्त कितने वपं व्यतीत होवेंगे | तथापि क्या सम्पुर्ण व्यक्क का सम्पूणतया सम्यक ज्ञान कदापि हो 
सकता है ? क्योंकि ये कार्य्यंसमूह अनन्त हैं परन्तु आचारस्य इसके ज्ञान से ही मुक्ति कहते हैं, इससे 


. विस्पष्ट है कि प्रकृति के विज्ञान में मनुष्य रुचिमान्‌ होवे इसी प्रोचनार्थं शास्त्र रचा है । 


योगशास्त्रन्तु सांख्यमेबानुकरोति । यावदायुषं यज्ञाजुष्ठानं शास्ति मीमांसा । 
तन्चाशेषाणां वेदानां शतपथादिःम्राह्मणनामङ्गानासुपाजङ्गानाञ्चाध्ययनादु विना न संभवति | 
चेदाद्यस्तु इश्बरीय-विभूत्यपरनास्नी प्रकृतिमेब पदे पदे स्तुवन्ति । अग्रमझिः । एष सूरयः । 
अयं बायुः। एते ग्रहाः । पत उपग्रहाः | इत्यादि नामनिर्देशेन। एवं यशलुछानच्छलेन 
विविधाः प्रकतिविकारा एब अध्याप्यन्ते । ब्रह्ममीमांसा तु सर्वासाझुपनिषदां समन्वयकररो 
खकीयामारृतिमियताँ विस्तीणी करोति यां परिरंब्छुं सडस्रेषु लक्षषु वा कञ्चिदेवाइ; । 
यदि नामजपादिभिरेब ब्रह्मप्राप्त' शक्यं ति सुधैव कृष्णद्वेपायनश्चतुरध्यायो प्ररिनाय। 
अन्ये च स्वं खमीहशं शास्त्रम । 


गोगशाख्र सांख्य का ही अनुकरण करता दै । मीमांसा सम्पूर्ण आयु यज्ञानुछान की ही शिक्षा 
देती है। चड अनुष्ठान सब वेदी के, सब ऐतरेय शतपथादि आह्मण ग्रन्यों के तथा अङ्ग उपा के 


` अध्ययन दिना कदापि नहीं हो सकता । वेदादि सब शाख इँंश्वरीय विभूति की दूसरी नामावाली . 


प्रकृति की ही पद २ में स्तुति करते हैं । यह अभि, यह सूर्य, यह बायु, यह मह, ये उपग्रह हैं । 
इस प्रकार यज्ञानुष्टान के छल से विविध प्रकृतिविकार ही पढ़ाये जाते हैं । जहामीमांसा ( चेदान्त ) 
तो सब उपनिषदों के समन्वय करने के निमित्त अपनी आकृति को इतनी विस्तीणं करती है कि 
जिसको पाते के लिये सहस्रां लाखों में कोई एक ही समर्थ हो सकता है, यदि नाम के जपादि से 
ब्रह्म-प्राप्ति हो सकती थी तो व्यर्थ ही इष्णद्रेपायन आदिक आचार्यों ने ऐसा २ शाख रचा। 


अज्र तु न सन्देहस्तत्त्वविज्ञानायेब यमादयो धर्माः सेव्यत्वेनोपदिष्टाः । नहि 


; तत्त्वविज्ञाननिरपेक्षाः क्चिद्पि यमादयः साध्यत्वेनोक्ता:। अतो प्रूम-इ्वरःविसूत्यः 


ध्ययनायैव मानवी स॒श्रिति। यथा यथा मचुप्येषु तत्त्वविज्ञानं वघिष्यते तथा तथा | 

मिथ्याश्ञाननिवृत्तेः खुखमपि प्रसरिष्यति। तंदैकान्तमत्यन्तञ्चापवगं लप्स्यन्ते मजुष्या इत्यत्र 

किमिहास्ति वहुवक्तव्यम्‌ डा पर्य्याप्तं यत्‌ “श्ञानान्मुक्तिः” इत्यस्माकमाचायांणां 
सिद्धान्तो मीमांसनीयः । | 

; bn कि तल्वविज्ञान के लिये ही. यम आदि धमं सेव्यतवेन उपदिष्ट हुए हैं । 

तल्वविज्ञान रहित यमादिक की. साधना कहीं नहीं कही हुई है। इस हेतु हम कहते हें कि इर की 

विभूति के अध्ययन के लिये मानवी सृष्टि हुई है। जैसे २ मब में तस्वज्ञान बढ़ेगा देले २ मिथ्या शान 
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की निवृत्ति होगी और उससे सुख भी फैलेगा | तब ही एकान्त और अत्यन्त अपवर्ग ( सुक्ति ) को 
सनुष्य पावेंगे इसमें बहुत क्या कहना है। इतना ही कहना बहुत है कि--“शानाल्सुक्तिः” जो यह 
हम लोगों के झाचाय्यौ का सिद्धान्त है उसको वारम्वार मनन करो -। ड 
; पुनः शङ्कते-योऽयमीश्बरो द्यावापृथिव्यो जनयन्‌ मातापिदृशतेभ्योऽप्यधिकतरः 
) वात्सल्यशाली निखिलप्रयोजनविद्‌ बुद्धेरपि वुद्धिप्रदोस्ति स किमुद्दिश्येमां विलक्षणां 
मानवा सृष्टि विदधाति । अस्ति काचिदोददशी मञुष्येषु शक्तियेया परमगहनं वादिभ्रति- 
'वाद्य॒त्थापितविप्रतिपत्तिभयङ्करमपि यदक्षानेन खिलीकृताखिलमानुषप्रयत्लम्‌ अतएवोत्तरो- 
क्षरकल्याणाय परः सहस्लेरप्यायासैरवश्यापेज्षितबोध॑ पय्येुयोगमवधारयिलु' पारयाम । 
अस्तीति समाधानम्‌। यदि प्रतिपत्तविहीनाः प्रेक्तावन्तो जनाः परीक्षका ्रह्मणि मनः 
समाधाय . तन्महिमछ आब्रह्मस्तम्भोच्चावचेषु पदार्थेषु गभीरां सात्तिकों विज्ञानदर्धि 
प्रक्षिपन्त एतदर्थं कालं क्षपयेयुस्तहि किन्नाम दुष्कर विचक्षणानां पञ्चजनानाम्‌ । श्यते 
. आकिञ्चदुट्वोधोदयाद्‌ मानवार्भकः खलु खपरित ऊष्वमधश््च स्थितान्‌ नूतनान्‌ नूतनान्‌ 
पार्थिवान माच्यासुदन्तं भास्कर, नक्क गगनस्थं, चन्द्रमणडलं, नक्तत्रचक्तं, चुलोकस्थान, 
उत समीपतरचारिणः सारमेयवायसादीन्‌ पदार्थान्‌ दशं दशं किमिदं किमिदं मातर्भण 
- मे सवेमिति पृच्छन्‌ जिश्ञासावानहरदो इश्यते। इष्ट्वा चेमान्‌ चकितो भवति तत्त- 
' त्पदार्थज्ञानाय लालसावानुत्सुकतरश्च जायते। राञिन्दिवं बालचरितानि पश्य । तेन 
| ज्ञानस्यसि इयं मानवी सष्टिबेलवत्तरविजिज्ञासावती वर्त्त इति । विजिज्ञासा खलु 
` , पदार्थानां विशेषतया ज्ञातुमिच्छा । इश्यते च तेन विजिक्षासाबलेन खोत्सुक्यनिवृत्तये 
| मजुष्येः यथायथं विदितान्यपि भूरीणि गूढानि पदार्थतत्त्वानि | एतेन विजिज्ञासार्थवतीति 
न सस्वेदः । अतोऽलुमन्यामहेः किमपि विज्ञातुमेवेय विशेषेण माजुषी सृष्टि: । जिशासाया. 
मेव प्रवत्तयिलुं मानवजातिः सश परमात्मनेति सिद्ध ति | गरत ईश्वरीयवाक्यानों तज्ज्ञानां 
महर्षीणां अवृत्तेश्च प्रामाएयम्‌। यदुभयमन्तरा केवलैः शुष्कतर्कवादैरन किमप्यस्माभिः 
अतिष्ठापंयितुं शक्यम्‌ । तत्र तत्र वेदेषु लु “तभेव विदित्वाति 'सृत्युमेति” इत्यादिषु 
खवचनेषु शानाथकविद्यादिधातुप्रयोगे: पदार्थाना वेद्यत्वं मनुष्याणां वेत्तृत्वञ्च सम्यगचु- 
शास्ति S कारुणिकः | ऋषयो5पि खखप्रवृत्या “य एवं वेद य एवं वेदेत्यादीन 
__ सूरिभूरि प्रयोगाश्च विदधतस्तमेवार्थमनूद्य भगवन्निदेशं प्रमाणीकुर्वन्ति | तद्यथा-- 
ग शक्का--जो यह ईर, चुखोक और शिवी को उत्पन्न करता हुआ, शतश: साता पिताओं से 


भी अधिकतर वात्सल्यशाली, समस्त प्रयोजनों को जाननेहारा बुद्धि को भी 
| इ गलौ, र सुब॒द्धिपद है । वह किस 
___ उदे श्य से इस विलक्षण सानवसृष्टि को करता है ? क्या मनुष्यों में कोई ऐसी शक्ति है जिसके द्वारा 
| होवे क्योंकि यह प्रश्न वादी और प्रतिवादी 


है । भयङ्कर होने पर भी जिसके न (नने 


SE 
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महिमा जो आहाण से लेकर स्तम्भ ( घास ) परयेन्त उंच नीच पदार्थ हैं उन पर गम्भीर सात्विक 
विज्ञान इष्टि को फेंक देते हुए इसके लिये काल को वितावं तो विचक्षण मनुष्या के लिये क्या दुष्कर 
हे । देखते हैं जब ही किञ्चित्‌ बोध का उदय होता है तब से ही मलुष्यबालक'अपने चारों तरफ 
ऊपर और नीचे स्थित क्या नवीन प्रथिवीस्थ पदार्थ, क्या पूर्व दिशा में उगता हुआ सूरये, कया रात्रि 
में गगनस्य चन्द्रमण्डल, नक्षत्रसमृह, लोकस्थ पदार्थों को, क्या अति समीप में विचरण क्तरनेहारे 
कुत्ते, कौवे आदि पदार्थों को देख २ कर यह क्या है, यह क्या है, मा सुझको सब कहो, इस प्रकार 
पूछता हुआ दिन २ जिज्ञासावान्‌ दीख पडता है। इन सबों को देख २ कर बढ़ा ही चकित होता 
है। उस र पदार्थ को जानने को लालसावान्‌ और अति. उत्सुक होता । आप लोग रात दिन - 
बालचरितों को देखो डससे आप जानोगे कि यह मानवी सृष्टि बढ़ी ही विजिक्लासावती है | पदार्थों 
को विशेष पृवेक जानने की इच्छा का नाम ही विजिज्ञासा है । इस जावइवल्यमाना और महती इच्छा | 
से यह अधिकतर युक्त है और यह भी देखते हैं कि उस जिज्ञासा के बल से अपनी उप्सुकता की 
निवृत्ति के हेतु मनुष्यों ने जिस किसी प्रकार से बहुत कुछ पदार्थों के गढ़ तरत्वों को जान भी लिया 
है। इससे विजिज्ञासा अर्थवती हे.यह सिद्ध होता अर्थात्‌ जिज्ञासा व्यर्थ नहीं है । इससे हम अनुमान 
करते हैं कि कुछ न कुछ जानने के लिये ही «विशेषकर मनुष्यसृष्टि है। इससे सिद्ध होता है कि 
जिज्ञासा में प्रवृत्त करवाने के लिये ही ईश्वर ने सनुष्य की सृष्टि की है। यहां प्रथम ईश्वरीय वाक्यों का 
और तत्पश्चात्‌ उनके जाननेहारे महर्पियों की प्रवृत्ति का प्रमाण प्रस्तुत करते हैं । जिन दोनों के विना 
केवल शुष्क तकंवादों से कुछ भी हम लोग प्रतिष्टापित नहीं कर सकते । वहां २ चेदों में तो ज्ञानाथंक 
“विद” आदि धातुओं के प्रयोगों से .कारुणिक भगवान्‌ अच्छे प्रकार सिखलाता है कि पदार्थ अवश्य 
चेद्य अथोत जानने योग्य है और मनुष्य चेत्ता अर्थात जाननेहारे हैं । ऋषि लोग भी अपनो २ 
प्रवृत्ति से और अपने ग्रन्थों में पद २ पर “य एवं वेद, य एवं चेद” जो ऐसा जानता है जो ऐसा 
जानता है, इस प्रकार के बहुत २ प्रयोगों को करते हुए उसी वैदिक अथो का अनुवाद कर भगवान्‌ 
की आज्ञा को प्रामाणिक करते हैं । अब प्रथम वेदों के प्रमाण कहते हैं । 


लियः सतीस्ताँ उ मे पुंस आहः पश्यदच्हणवान न वि चेतदन्धः । कचियैः पुत्रः 
स इमा चिकेत यस्ता विज्ञानात्‌ स पितुष्पितासत्‌ ॥ ऋ० १। १६४। १६ ॥ य ई चकार न 
सो अस्य वेद य ई ददश: हिरुगिन्नु तस्मात्‌ । स मातुर्योना परिवीतो अन्तबेहभजा 
नित्रुशतिमा विवेश ॥ ऋ० १। १६४।३२॥ “प्र तद्वोचेदसृतं तु विद्वान गन्धवों धाम 
विभृतं गुहदासत्‌ । जीणि पदानि निहिता गुद्दास्य यस्तानि बेद स पितुः पिताऽसत्‌ ॥” 
यजुः० ३२ | ६ ॥ “न तं विदाथ य इमा जज्ञान ॥” य° १७। ३१ ॥ यो दिद्यात्‌ सात्र 
विततं यस्मिन्नोताः प्रज्ञा इमाः। सूत्रं सत्रस्य यो विद्यात्‌ स विद्यात्‌ ब्राह्मण महत्‌ ॥ ` 
अथच» १०। ८। ३७ ॥ पुण॒डरीकं नबद्वारं त्रिभिगुणेभिरावृतम्‌ । तस्मिन्यन्‌ यक्षमा- 
त्मन्वत्‌ तहे ब्रह्मविदो विदुः ॥ शु 

(ख्िय:? इस सन्त्र म “वना घातु आर प्प्यु ड ववकार? “प्रतद्वोचेद? ) “न तं विदाथ” } 
“यो विद्यात्‌” । “पुण्डरीकम्‌” । /अकामः” । “यत्र देवाः? । इत्यादिक मन्त्रो में “विद्‌” घातु के | 
प्रयोग विद्यमान हैं । इत्यादि अनेक स्ववचनों में स्वयं भगवान्‌ भूतभावन परमपिता “विद” घातु और 
तदर्थक धातुओं के प्रयोगों से परममाननीय और शाश्वती इच्छा का प्रकाश करते हैं कि पदार्थविज्ञान: 
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` के लिये को मैं रचता हूं । यदि यह आशय नहीं होता है तो जानने से मलुष्यों का कल्याण 

तप लो में गया इससे मालूम होता है कि जानने के लिये ही “मनुष्य सृष्टि है ॥ 
आगे संक्षेप से उक्त मन्त्रों का अर्थ करते हैं । * 

` इष्वर कहता है ( मे) मेरी ( सतीः ) सनंदा रहनेहारी नित्य अधिनश्वर ( ख्रियः ) जो ये 

विस्तीण विविध शक्तियां हैं । य्थपि ये “शक्तियां ख्रीस्वरूपा हैं तथापि ( तान्‌+ऊ। इति ) उन को ही 

विद्वान्‌ लोग ( पुसः हुः ) पुरुप कहते हैं । इसको ( अच्णवान्‌+ पश्यत्‌ ) ज्ञानी पुरुष देखते अथोत्‌ 

ज्ञान सकते ( न: वि चेद्‌+ अन्धः ) परन्तु जो ज्ञानंरूप नेत्र से रहित हैं वे नहीं देख सकते किन्तु 

( यभपुत्रः) जो मेरा पुत्र अधिकारी ( कविः ) पदार्थ तसूववित्‌ है ( सः+ई+आचिकेत ) यही जानने 

में समर्थ हुआ है । हे मजुष्यो ! ( यः ) तुम लोगों में जो ( ता ) उन सम्पुर्ण पदार्थों को ( विजानात्‌ ). 

. निशेष रीति से जानता है ( सः ) वह ( पितुः ) पिता . का भी ( पिता) पिता ( असत्‌) होता है । 

* ! अर्थात्‌ पुत्र पौत्रादि सहित चिरकाल जीवित रहके परस ख्याति को प्रास होता है । यहां यह.विविध 

.. सृष्टियां मानो छ्ियां हैं क्योंकि खीवत्‌ ये विविध पदाथों को प्रतिदिन उत्पन्न कर रही हैं परन्तु इनको 

|. हम लोग पुरुष कहते हैं । अर्थात ईश्वरीय सृष्टि में प्रत्येक पदार्थ में ख्व और पुरूष दोनों शङ्कियं 

ः विद्यमान हैं । इसको केवल ज्ञानी जानते हैं अन्य नहीं । ( यः+ईै+चकार ) जो ही पुरुष इस प्राणी 

. को पुन्नादि रूप से उत्पन्न करता है ( सः) वही पिता ( अस्य ) इस पुत्र के विषय में ( न+चेद ) 

कुछ भी नहीं जानता । यद्यपि पिता पुत्र को उत्पन्न करता है परन्तु वह उसके. विषय में कुछ भी 

नहीं जान सकता तथापि ( तस्मात्‌ ) उस पुरुष से ( हिरुकूःइत्‌ ) वह परमात्मा से अन्तर्हित ही है । 

अथात्‌ छिपा हुआ ही है ( सः ) वह परमात्मा के ज्ञानरहित ( मातुयोनो+अन्तः ) सातृगर् में 

( परिषीतः ) वारंवार परिवेष्टित हो ( बहुप्रजाः ) अनेक जन्म ग्रहण करता = बहुत पुत्र पौत्रादिक 

, उत्पन्न करता हुआ ( नेतं तिम्‌+भाविवेश ) केवल दुःख को ही पाता रहता है । ( गन्धर्वः ) जो 

* वेदवाणी का धारण करने हारा ( विद्वान्‌ ) पंडित ( नु ) शीघ्र ( तत्‌+अश्ततम्‌ ) उस झरत परमात्मा 

. का ( अधोचेत्‌ ) व्याख्यान कर सकता है । जो परमात्मा ( गुहा ) गुप्त स्थान में ( सत्‌ ) विद्यमान 

: ( धाम ) स्थान है ( विभृतम्‌ ) स्थित है । अथात्‌ अत्यन्त गोपनीय स्थान में रहता हे अथात्‌ अजेय 

. (अस्य) इस परमात्मा के ( त्रीणि पदानि ) तीन स्थान तो ( गुद्दा निहितानि ) गुसस्थान सें छिपे 

i हुए हैं (यः) जो विद्वान्‌ ( तानि ) उनको ( वेद ) जानता है ( सः) वह ( पितुः पिता+असत्‌ ) 

पिता का पिता होता है। ( नते; विदाय० ) हे मनुष्यो ! उसको तुम नहीं जानते हो जिसने इसको 

हवा चः) ( विततम्‌ ) विस्तीण ( सूत्रम ) सूत्र को ( विद्यात्‌) जानता है ( यस्मिन्‌+- . 

| (ह) यु के यह को... 

| (उर) सहार रहित श से इक जो यह जर तच महे वो. जां या 

म से संयुक्त जो यहद शरीररूंप कमल है ( तस्मिन्‌ ) उस 

| परमात्मा सहित जो जीवात्मा है उसी को बढ़ा विद्वान्‌ लोग समते हैं । 

दयो र अतः खयं रसेन दो न तशचनोनः। तमेव विद्वान. न विभाय 

५ योगे तान विध ; युवानम्‌ अ०१०।८। ४४॥ यत्र देवा ब्रह्मविदो ब्रह्मज्येष्ठसुपासते | 

भगवान. ललन सत्यक्ष स ब्रह्मा. वेदिता स्यात्‌ । इत्यादयनेकेषु स्ववचनेषु स्वयमेव 


Ets isl noosa ~ 
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“शयवे वारुणिः । बरुणं पितरसुपससार । अधीहि भगवो ब्रह्मेति । तस्मा एतत्मोबाच । 
अन्नं प्राणं चक्षु: श्रोत्रं मनोबाचम्‌' ॥ तैत्तिरीये ॥ “अधीहि भगव इति होपससाद 
सनत्कुमारं नारदः। तं होवाच यद्वेत्थ तेन मोपसीद्‌ ततस्त ऊध्वं वच्यामीति ॥” 
छा० ७ । १ ॥ श्वेतकेलुहारुणुंथ आस । तं ह पितोबाच श्वेतकेतो ! वस त्रह्मचय्यं । न वै 
सोम्यास्मरत्कुलीनोऽननूच्य ब्रह्मबन्धुरिव भवतीति । स ह द्वादशवर्षं उपेत्य चतुर्विशतिवषः 
सर्वान्‌ वेदानधीत्य'` ` पयाय” । “ऋतञ्च स्वाध्यायप्रवचने च | सत्यञ्च स्वाध्यायप्रवचने 
च । स्वाध्यायान्मा प्रमद्‌ः। स्वाध्यायप्रवचनाभ्यां न प्रमदितव्यम्‌ । माठमान्‌ पिठुमान्‌ 
आचार्यवान्‌ पुरुषो चेद्‌ ।” _ 

_ _ (अकामः० ) अकाम, धीर, अस्त, स्वयस्भू, सदातृप्त, निमय जो परमात्मा हे उसको 
जानता हुआ पुरुष पुनः रूत्यु से नहीं डरता है । ( यत्न देवाः० ) जहां ब्रह्मविद्‌ पुरुष मरहम की उपासना 
कर रहे हैं उनको जो जानता है वही विज्ञानी ब्रह्मा हे । इत्यादि वेदर में बहुत अन्त्र हैं जिनमें 
विस्पष्टरूप से कहा हुआ दे कि विना पदार्थों के ज्ञान से मल॒प्यों का कल्याण नहीं हो सकता | अब 
ऋषियों की अवृत्ति देखोः-वरुणपुत्र ऋणु अपने पिता. वरुण के निकट गये और बोले हे भगवन ! 
सुक को बह्म के विषय में पढ़ाइये । सुगु से वरुण बोले, इस प्रकार उपदेश दियाः_ अञ्न, प्राण, 
चक्तु, ओत्र; मन, बचन इत्यादि । , 


नारद सनत्कुमार के निकट विद्याध्ययन के लिये गये । नारद से सनत्कुमार बोले हे नारद ! 
आप जितना जानते हैं उन सबो को प्रथम सुनाओ । उसके आगे आपको मैं उपदेश दू'गा । अरुणपुन्र 
श्वेतकेतु किसी समय में कहीं हुए । प्रिता ने उनसे कहा कि हे पुत्र वेतकेतो ! जह्मचये करो । मेरे 
कुल में कोई अननूचान ( वेद के न जाननेवाले ) नहीं होते । वह २वेतकेतु १२ वर्ष की अवस्था में 
आचार्य के यहां जाकर २४ वर्ष की अवस्था तक सारी विद्या अध्ययन करते रहे । तत्पश्चात्‌ गृह पर 
लौट आये । हे ब्र्मचारियो ! सत्यता धारण करो और इसके साथ पढ़ो और पढ़ाओ । सत्य पदार्थ को 
जानो और इसके साथ . स्वाध्याय ( निज पठन ) प्रवचन ( दूसरों को पढ़ाना ) म किया करो। 
स्वाध्याय से प्रमाद सत करो । स्वाध्याय प्रवचन से प्रमाद कदापि नहीं करना चाहिये । मातृमान्‌, 
पितृमान और आचार्यवान्‌ पुरुप जानता दे । 

झन्यञ्--इतरेषां पशु-विदग-सर्पसरीरूपांदीनां निसर्गत एबं खज्ञीवनोपयोगि- 
शिक्षाबोधाश्व जायन्ते । खस्बजातिजाः कठिना अपि विद्याः खभावेनेव :विना प्रयासेन 
जन्मत पवोपलभ्यन्ते नेतन्मचुष्येष कचिद्दष्टम्‌ । नहि कोऽपि सवङ्गशिशन्‌ वृ्षप्लुति 
शिक्षते । नहि. विदान्‌ तालपत्रावलम्बिनो लघून सुन्दरम्‌ ग्रहान निर्मातुं कोप्यध्या- 
पयति। मत्स्या जन्मत पब जलेषु तरन्ति। मरा केन नेपुएयेन सरघां विद्धति । 
एवमधीयन्तामितरेषां खभावाः । किन्तु नाध्ययनेन विना विदुषां तनया विद्वांसो 
भवितुमईन्ति । मादृतःपिठृत आगच्छन्ति बहवो शुणाः। परन्तु विद्यांसम्बन्धिवार्तास्ते 
यदि च न जानीयुस्तहोतिषामितरजीववन्निरवाद्दो5पि दुष्कर एवं। कि बहुना, यथायथेस्मिन्‌ 
विवेचयन्ति तथातथेदं वेदिष्यन्ति भवन्तः । पदार्थानां तत्त्वश्चानायैवेयं मानवी सुष्टिरिति। 
सम्पूरणयं बृदारएयकोपनिषत्म्रथानतया शिते । तद्होपरिष्ठात्‌ यथायथं व्याख्यास्यामः 
झन्थविस्तरभयाज्ष कमप्य्े विस्तारयिष्यामः । संत्षिप्येव प्रकटित आशयो बहुधा बुद्धया 


Ns 


श्र र त्रह्मभक्ति-दरशनादि विचार । प 


विधातव्य: । त्च पंदार्थतत्त्वविज्ञानमध्यवसायं जिना नहि कदापि मजुष्य उपलब्धुमहः 
स हीडगू विजिज्ञासावानपि भूत्वा अलसो भवतीत्याश्चर्यम्‌। यदा ईंषत्प्रयोजनवन्तो- 
ऽप्यन्ये जीवा; पकं क्षणमपि . प्रयल्लशत्यमालस्ययुतं कुवेन्तो न श्यन्ते । 

इत्यादि ऋषि महर्षि मुनि महासुनियो की प्रवृत्ति से भी विदित होता है कि कुछ जानने के 
लिये ही यह मनुष्य-स्टि है । और सी प, विहग, सर्प, सरीसप इत्यादि मचुण्यों से भिन्न जीवों को 
स्वभाव से ही निज जीवन के उपयोगी शिक्षा और योध उत्पन्न होजाते हैं । स्वस्वजाति की कठिन भी 
विद्याएं स्वभाव से हो विना प्रयास के ही उनको जन्मते ही प्राप्त होजाती हैं । परन्तु मनुष्या में ऐसा 
कहीं नहा देखा गया । वानरों के बच्चों को बृष पर कूदना कोई नहीं सिखलाता है। तालवृ्षो के 
- पन्नावजम्बो छोटे छोटे सुन्दर ग्रहों को बनाने के लिये पक्षियों को कौन पढ़ता है । मछलियां जन्म से 
i हो पानो में तेरने लगतो हैं | भ्रमर किस निपुणता के साथ मघुछत्ते को बनाते हैं । इसी प्रकार अन्य 
जीवों के स्वभावो को पढ़ो । परन्तु विद्वानों का पुत्र अध्ययन के चिना कदापि भी विद्वान नहीं होता । 
इसमें सन्दर नहीं कि माता पिता से बहुत गुण आते हैं परन्तु वियासस्बन्धी वाता नहा. आती और 
न > 'सजुष्य यदि उन्हें न जानें तो इनका इतर जीववत्‌ निर्वाह होना भी दुष्कर है । बहुत क्या कहें, 
जैसा २ इस विषय में विवेक करेंगे वेसा २ आप जानेंगे कि पदार्थों के तत्वज्ञान के लिये ही सानवसष्टि 
` है। यह सम्पूर्ण बृहदारण्यकापनिपद्‌ प्रधानतया इसी का. सिखलाती है.। इसको आगे यथास्थान में 
व्याख्यान करेंगे, संक्तय से प्रकटित आशय ही बुद्धि से बहुत कर लेना चाहिये और उस पदाथंतत्व- 
विज्ञान को अध्यवसांय ( परिश्रम ) के विना मनुष्य कदापि भी नहीं प्राप्त कर - सकता । मनुष्य ऐसा 
जिज्ञासावार्‌ होकर के भी अलस होजाता है यह बड़ा आश्चर्य है । जब थोड़े प्रयोजन वाले अन्य जीव 
अपने एक कण को भी प्रयतशून्य और 'आलस्ययुक्त करते हुए नहीं देखे जाते तो क्या ही आश्रयं है 

कि बहुप्रयोज़नवात्‌ मनुष्य प्रयलशून्य हो ।. . र 
५ एवं दुद्धिमन्तोऽपि वेदेरनुशुद्दीता अपि पृथिवीस्थाऽशेषज्ञीवेभ्यो भूयांसो5पि. 
उपारथरखिलं दुःखसुपशमयितु शक्ता अपि यहुःखमेबाद्यावधि भुजन्ति मानवा; । तस्य 
f अपल्ञविरोध्यज्ञानमेव कारणम्‌ । अस्त्यैद्विकपारल्लौकिकीभ्यां भिन्ना तृतीया केवला 
सात्त्विकी चेष्टा या भक्तिशब्देन श्ञानशब्देन वा व्यवहियते । परमे ब्रह्मणि परमा निष्ठा 
भङ्गिञ्चांनस्वा । यो वाव मानव्या अशान्तेईतून सम्यग्‌ विज्ञाय केबलकल्पनोङ्भवामा- 


- सुष्मिकों कथाश्च तिरस्कृत्य वेदत आंचार्यतः स्वात्मानुभूतितश्च मजुपजनिप्रयोजनमव धाय्ये 
. ` __ नि'थयस-पथमदशेक निखिलानन्दमदं सर्वप्राणिखुखावई ब्रह्ममदिमानमुपधाबति । 


अयाः सात्त्विक्याश्वेण्ठया अयुप्रदपाजनू । स तृतीयाया एकमात्रामपि यदि लब्घुमनु- 
पते माहनखुसंस्कारेब्रझममसादेन वा तहि तयेवेकमात्रया सहितः स यावत्सुखं 
जनेभ्यः प्रयच्छुति तावत्सप्राडपि स 


| हि nan मस्तेरेव सस्पत्त्यंशेदातुं न शक्त्चुयात्कालचये5पि । 
.. ©= ९ ता "पन परमाषः . कपिलो वेदान्तेन कृष्णद्वेपायनो वैशेषिकेण कणभच्ष आल्वी- 
i 'च्िक्याऽचरणो मीमांसय क 


सिया. 3 जेमिनियागेन पतक्ञत्रिन्याकरणेन दाक्षीपुत्रः पाणिनी 
न किन आ आदिकविर्वाल्मीकिः सम्मरत्यपि रघुवंशादि-काव्येन- कालिदासो गणितेन .' 
Re साहसा दुलसीदासश्चेत्याद्यो महात्मानस्त्यक्तेषणा दष्टव्रह्मविभू- 
दिवा कोत्यंकशेंषा अपि यायत्‌ सुखं.लोकेम्यो वितरन्ति कः खलु सम्पूर्ण- 

रहा एयिवीधनराशिसम्पक्नो$पि तावद्धनं विभाणयितुं पारयेत। अह्दो विद्यावतामीश्वरह- 


i आएं 
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अवपातनिका | XS 
क्पातपात्रीभूतानां प्रभाव: । एकेनेव दर्डेनाग्नेयशकटेन विना विंशति कोशान्‌ अतिबाहयितु . 
सुखेनानायासेन सुहृद्भिः सहालपन्नेब गायन्नेव खपन्नेव केनेतरेण यानेन शक्लुयात्‌।. 
सहस्रकोशेंषु स्थितस्यापि भियस्य संवाद क्षणमात्रेण प्रापयितुं तडित्तारव्यापारं विना 
निःशेषभूजनाः संमित्रिता अपि न समर्थाः । कः खलु पृथिव्यामीदग्‌ धनिको वा 
भूपतिर्वा बत्तेते यो धनबलेन राज्यबलेन बा इतोऽनेकलक्षयोजनेषु दूरेघु विचरदपि 
नक्षत्रमए्डलं भरत्यासन्ममिव कृत्वा दुर्शयित्वा च सवतो विद्वजनकुतूडलमपनोदितुमर्हति । 
एष तु ज्ञानिनामेव प्रभावः । ये हि दूरवीक्चणयन्तादिकं प्रकाश्य डुलेभेनापि वस्तुना 
भजामनोरथं पूरयन्ति । ईडशाः शतशो महिमानो विराजन्ते पृथिवीतले तेषां ब्रह्मविभूति- 
मद्दोदधेरभिसुखीनानां महात्मनां इमे ओत्रिया ्र्माऽऽक्ञा-्रचारःव्यञ्रीभूता जनहित- 
साधनत्रतपरायणास्तृणीकृतं सांसारिकःविभूतयो वसिष्ठविश्वामित्राऽत्रिकश्यपगोतमाङ्गिः 
रोवामदेवागस्त्यप्भृतयो यानि यान्यद््‌सुतानि कार्य्याणि सम्पाद्य प्रजाभ्यो हितमकाुंः 
तडुपवर्ण्नेऽपि न केषाञ्चिद्‌ वाणीप्रसारः । एतेषामेब महापुरुषाणां नितान्तमचुष्यसुसे- 


च्छूनासुद्योगप्रभायो यदिदानीमपि मञुष्या धर्ममाचरन्तः सुखभाजनानि भवन्तिः . 


ऐसे बुद्धिमान्‌, वेदों से अनुगृहीत, एथिवी के अशेष जीवों से बढ़े और उपायों से निखिल 
दुःखों. के उपशमन करने में समथ होने पर भी ये सनुष्य-सन्तान जो आजतक दुःख ही भोग रहे हैं 
इसका प्रयत्न विरोधी अज्ञान ही कारण प्रतीत होता है | इस हेतु अज्ञान के नायां चेष्टा करनी 
सचुष्य का कर्तब्य है । यह जगत्‌ स्वार्थसिद्धि के लिये ऐहिक वा पारलौकिक चेटा में सर्वदा आसक्त 
रहता है परन्तु नितान्त प्रेमियों की कथा और चेष्टा इन सब से विलक्षण होती है । ऐहिक पारलौकिक 
से भिन्न एक तृतीया केवल साल्तविकी चेष्टा है जिसको भक्ति वा ज्ञान कहते हैं, परब्रह्म में परम जो 
निष्टा उसी को अक्ति वा ज्ञान कहते हैं । जो मानवी . अशान्ति के हेतुओ को अच्छे अकार जान, केवल 
कल्पना से जिसकी उत्पत्ति है ऐसी पारलौकिक कथाओं को तिरस्कार कर. वेद, झाचाय्ये और 
निजात्मानुभव से मनुष्य-जन्म के प्रयोजन को निश्चित कर निःश्रेयसमागंप्रदशक निखिल्रानन्दम्रद 
सर्वेश्राणिसुखावह अझमहिमा की ओर दौदते हैं, वे इस सात्विक चेष्टा के अनुम्रह के पात्र बनते हैं । 
जो पूर्वजन्म के संस्कार से अथवा इश्वर की कृपा से यदि तृतीय चेष्टा की एक मात्रा. को भी पाने को 
अनुकस्पित ( अनुयुहीत ) होता है तो वह॒ उसी एक मात्रा से युक्त हो मनुष्यों को इतना सुख 


` पहुँचाता है कि जितना सम्राट्‌ भी समस्त धनसम्पत्तियों से त्रिकाल में भी नहीं दे सकता है, देखो 


सांख्य से परमपि कपिल, वेदान्त से इष्णद्वेपायन, वेशेषिक से कणाद, न्याय.से गौतम, मीमांसा छे | 
जैमिनि, योग से पतन्जल्ि, व्याकरण से दाक्षीपुत्र पाणिनि, रामायण से झआदिकिवि वाल्मीकि, आजकल 
भी काव्या से कालिदास, गणित से भास्कराचार्य, भाषा रामायण से तुलसीदास इत्यादि महात्मा जो 
एपणाओं से रहित, ब्रह्म-विभूति के एक २ अंश के दर्शक हें । आजकल यद्यपि इनकी कीतिसात्र 
अवशेष है तथापि ये जितना सुख. लोगों को दे रहे हैं, कौन मनुष्य एथिवोस्य सम्पूर्ण धनराशि से. 
युक्त होकर भी उतना सुख देने में समर्थ होगा । अहो ! इश्वर की इष्टिपात के पान्नीसूत विथावान्‌ 
पुरुषों का प्रभाव देखो, आएनेयशकर ( रेलगाड़ी ) के विना एक दण्ड में २०-२१ क्रोश पहुंचने में 
सुखपूर्वक अनायास से सुहृदों के साथ आलाप करता, गाता हुआ ही सुख से सोता हुआ हंसता हुआ ' 


.ही अथात्‌ सवं सुख से ही अन्य यान से .समथं हो सकता है। सहत्त कोशों पर स्थित भी प्यार के 


संवाद को क्षणमात्र में पहुंचा देने में तडित्‌ तार के व्यापार के विना सब सनुष्य मिलकर भो समर्थ 
द 
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आ स करते हुए. भी. नक्षन्रमण्डल को मानों समीप में लाकर और सब प्रकार 
से दिखला विद्वजन के कुतूहल को दूर करने में योग्य होवे। यह सब ज्ञानियां का प्रभाव है जो 
लोचा यन्त्रादिकों को प्रकाशित करके दुलेभ वस्तु से प्रजाओं के सनोरय को पूर्ण कर रहे हैं 
उनके ऐसे २ शतश: महिमा : एयिवीतल में विराजमान हैं जो लोग अहाविभूतिरूप महोदधि की ओर 
अभिमुख हुए हैं। इन लोगों से भी अधिक श्रोत्रिय - बह्माज्ञाग्चार में व्यप्रीभूत जनहित-साधनत्रत- 
परागण और सांसारिक-विभूति को जिन्होंने तरवत्‌ सम है ऐसे २ वसिष्ठ, विश्वामित्र, अत्रि, 
कश्यप, गौतम, अङ्गिरा, वामदेव, अगस्त्य अर्वति महर्षियों ने जिन २ अद्भुत कार्यों को .सम्पादन 
करके प्रजा का दित किया, उसके वर्णन करने में भी किन्ही की वाणी का प्रसार चहीं है.। इनहीं ` 
Ws महापुरुष और नितान्त भनुष्यसुखेच्छु महर्षियों के उधोग का अभाव दै कि आज भी सचुप्य धमोचरण 
. करते हुए सुख के पात्र होते हैं ॥ 


न 


; ब्रह्म साज्ञात्कारः ` ह 

कथं प्रह्मसात्तात्करः । कोऽस्याभिप्रायः किं तवस्प्रदादिवच्छरीरं विश्राणं 
. क्चिदपि गुहामधिशेत अथवा दिवि तृतीयस्थाने तिष्टत्सवे स्वमदिस्ञा प्रशास्ति । किं ` ` 
अंनेन मानवविग्रहेण कदाचिदपि स ईश्वर-पदवाच्यो देवो द्रष्ट्‌ शक्यः ! आहोस्विल्नेति । 
कस्यापि महात्मनोऽचुनयेन ` प्रतीतः सन्‌ ताइशमेव रूपं धृत्वा स्वात्मानं तस्मे कदापि 
. दृशेयति न वेति ? प्रेत्यापि प्रत्यक्षतया घटपटादिवत्‌ तं द्ृच्यन्ति यतयः च्चीणकल्मषाः 

. आहोस्विन्नेति ? अस्ति कापि मञुष्याणमीश्वरप्रत्यत्तीकरणयोग्यता नवेति ! 

डू त्रह्मसाचात्कार 
, (३ ) अहयसाज्ञात्कार कैसे हो सकता दै और इसका क्या अभिप्राय है ? 

(२) क्या वह ईश्वर हम लोगों के समान शरीर को धारण कर किसी गुहा में वा समुद्रादि 
में शयन: करता हुआ है ! अथवा च्‌ लोक जो तृतीय स्थान कहा जाता है वहां रहता हुआ सम्पुर्ण 
विध को निज महिमा से शासन कर रहा है ? वहां ही जाकर सर्बो को उससे साक्षात्कार होता है । 

(३ ) क्या इस मंनुंष्य-शरीर से कदाचित्‌ भी चह इश्वरपदवाच्य देव दीख सकता है ! 

न ( ४) किसी महात्मा के विनय रारथना से असक्ष हो वैसे ही रूप को धर अपना शरीर किसी 
को दिखला सकता है या नहीं ? 

) मरणानन्तर भी जो यति निष्पाप है दे लोग भी घटपटादिवत प्रह्यक्षतया उसको देख 
सकेंगे या नहीं ! बहुत क्या कहें ईथर को प्रत्यक्ष करने में मनुष्यों को कोई योग्यता है या नहीं ? 
कॉम नीपे सन्ति सम्पति युधिष्टिरप्रीक्तिजनमेजयविक्रमादीनां महीक्षितां 

के fs रोया । ते नास्माननुशासति । नास्मान्‌ घुवन्ति किमपि । यदा तु 
i हता वात्‌ कथोद्घातं सवे चरित्रं पठामो यशोगानं च ञउणुमस्तदा प्रत्यक्षाः 

. झइरश्वाइव ते भ्रतिमान्ति. प्रीति जनयन्ति। तेषां -चरित्र आवं आवं बयं खुखिनो 
नड चदि स्या अद्धयोत्सुक्येन च तञ्चरिञरं गायन्तो जना उन्मत्ता भवन्ति, रुदन्ति, 
. इसग्ति, कीरयन्ते। पुनः पाणिनिः कावात्सीत्‌ किमाकृतिगोंरो घा कृष्णो वा सुन्दरो वा 
द त वयं विझो न चेदानों केनापि प्रकारेण तज्यानसम्भवोस्ति | तथापि 
करर थेऽधीयते ते महर्षिमेब तं मन्यन्ते, तस्य नामभरवणादेवोजसिता भवन्ति; 
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अनवरतं तस्य. महिमानसुदुंधोषयन्ति, पूज्यबुध्या आदरधियां च तदीयं सव पश्यन्ति! 
यो निपुणः स्थपतिरपूर्वरचनमनन्यकोशलघटितं भवनं विरच्येत उत्क्रामति । तस्य तु 


` नामधेयमाभवनविध्वंसात्‌ परम्परया लोका कौर्तयन्ति । समये समंये तस्य सवे. चरिज - 


थुत्वा विस्मयमापन्ना भवन्ति । ० ! 

* समाधान--देखो, सम्प्रति युधिष्ठिर, परीक्तित्‌, जनमेजय, विक्रमादित्य आदि “महीपालों के 
चे भौतिक शरीर नहीं हैं । चे आज इम लोगों के ऊपर शासन नहीं करते ॥ न हम लोगों से कुछ 
कहते हैं परन्तु जब-हम उनकी बाल्यावस्था से लेकर सब चरित्रों को अच्छे प्रकार पढ़ते “अथवा उनके 
यशोगान सुनते सुनाते हैं तब चे प्र्यक्ष सामने खडे से आसित होते, प्रीति उत्पन्न करते हैं. उनके चरित्र 
सुन २ कर हम सुखी होते हैं। प्रीति, अद्धा और उत्सुकता से उनके : चरित्र कोः गाते 'हुए लोग ` उन्मत्त 
हो जाते, रोने लगंते, हंसने लगते, वीरता आजाती हे । और भी--पाणिनि कहां रहते थे; उनकी 
आकृति कैसी थी, वे गौर वा इष्ण थे, सुन्दर वा कुरूप थे, यह सब हम लोग नहीं जानते हैं और ' 
आज किसी प्रकार से उन सबों का ज्ञान होना भी सम्भव नहीं है तथापि उनके बनाए. व्याकरण को 
जो लोग पढ़ते हैं-वे उनको महर्षि ही मानते हैं। उनकी साक्षात्सूति देखने को किसी को लालसित 
और उत्करिठत नहीं देखते । कोई नहीं कहता है कि जब तक पाणिनि का साक्षात्कार नहीं होगा तब 
तक उनके व्याकरण पढ़ने से क्या लाभ और आनन्द भी नहीं आवेगा । किन्तु उनके नाम श्रवण से 
ही सब कोई जाननेवाले गद्गद्‌ हो जाते हैं। अनवरत उनकी महिमा को उद्घोषित करते हैं। 
पुज़्यजुद्धि और आदरबुद्धि से उनके सब पदार्थ को देखते हैं । और भी देखो--लोक सें देखते हैं कि 
यदि कोई निघुणस्थपति ( मकान बनाने हारा ). अपूर्वरचनासहित, अनन्यकौशलघटित ( जिस कौशल 
को अन्य कोई नहीं घटा सकता ) भवन को बनाकर यहां से ऊपर चला गया । ( अर्थात्‌ मर गया ) 
तथापि इसके नाम को जब तक भवन नष्ट नहीं हुआ तब तक परम्परा से लोग गाया करते हैं । 
समय २ पर उसके चरित्र को सुन विस्मयापन्न होते हैं । er + 

एवमेश्वरसाक्षात्कारो दृष्टव्याः । पाणिनेरेकेनेव ग्रन्थेन वयमेषं मोददिता इश्वरस्य तु 
असंख्येया अगण्या गणनबृत्यतिक्रान्ताः सन्ति परितः स्थापिता अन्था: । पेन्द्रजालिकस्पे- 
कमपि विलच्तणमभूतपूर्वं कौतुकमवलोक्य बहु हृष्यामो हृद्येन च ते प्रशंसामश्च । कति 
सन्ति कौतुकानीश्वरस्य, कति चरित्राणि इतस्ततो लिखितानि यानि केषांचिद्‌ योगिनां 
यतीनां बा मनांसि मोहयन्ति । इहमेब समष्टिव्यष्टिभावेन स्थितं जगेजगदीश्वरस्य 
अन्थराशिः सात्तात्तेनेव लिखितो नान्यैः संशयितैः कविभिः । योहि सर्वमीश्वरचरित्रं 
चित्रयति तस्य यथा यथैतज्ज्ञानसुपंचीयते तथातथेश्वरसाच्षात्कारोऽचुभूयते। को हि 
बुद्धिमतां बरो निपुरस्याऽस्य शिह्पिनः शिल्पमवलोक्य अदर्शनेनापि तददशंनं नानुभवति । 
. इनही उदाइरणों को ध्यान ,में रखकर अब इंश्वरसाक्षात्कार के. विषय में मीमांसा करो । 


. हर का भी साचात्कार ऐसा ही है। पाणिनि के एक ही अन्य के हम जोगा ऐसे मोहित हैं परन्तु 


ईर के असंख्य, अगण्य, गिनने की जहांतक शक्ति है उससे भी बहुत दूर स्थित अन्थ चारों तरफ 


स्थित हैं । ऐन्द्रजालिक के एक भी विलक्षण अभूतपूर्वे कौतुक को देखकर बहुत दृर्षित होते हैं हृदय 


से उसकी प्रशंसा करना आरस्भ करते हैं । इंश्वर के कितने कौतुक हैं । कितने चरितं इधर उधर लिखित 
और गीयमान हैं जो किन्दी योगिर्यो और यतियों के मन को मोहित कर रहे हैं । यही समष्टिव्यष्टिभाव 
से स्थित जगत्‌ ही ईश्वर का ग्रन्यराशि है जो साछात्‌ इधर से ही लिखित हे अन्य संशयापत्न कवियों 
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दे नहीं जो इर के सब चरिश्रों को प्रकाशित करता है | जैसे २ इसका ज्ञान बढ़ता जाता है देसे २ 


हर साहात्कार का अभव होता है । बुदिमार्नो में श्रेष्ठ कौन विद्वात्‌ निपुण शिल्पी के शिल्प को 


देख दर्शन के विना भी उस शिल्पी के दर्शन का अनुभव नहीं करता है ॥ ` 


'तमेव भान्तमनुभाति संवे तस्य भासा सर्वमिदं विभाति । इन्द्रियेभ्यः परा ह्यर्था अर्थेभ्यश्च 
परं मनः । मनसस्तु परा बुद्धिवुंद्धरात्मा मद्दान्परः | महतः परमन्यक्तमव्यक्तात्‌ पुरुषः 


परः । पुरुषान्न परं किञ्चित्‌ सा काष्ठा परमागति” इत्येवं जातीयकेभ्यो जगद्वदिभूंतमीश्चरं 
` प्रन्यन्ते महर्षयः । अतो जगद्विज्ञानेन कथमस्य साक्षात्कार: । यदि स प्रकृतिखरूपः 


-स्यात्तंहि प्रकृतिंप्रिचयेन तस्यापि बोधः सम्भवैज्ञ तथा सोऽभ्युपगम्यते भवद्भिः. 


` कथं तहांष वाद: 


प्रशन--( न तत्र० ) वहां सूर्य, चन्द्र, नक्षत्र, विद्युत आदि कोई पदार्थ प्रकाश नहीं करते । 
इस झप्ति की वहां शक्ति ही क्‍या है ? वहां वह स्वयं प्रकाशिंत है । इसके पीछे सब प्रकाशित होते हैं । 
इसी की दीसि से सब ही दीसिमात्‌ हो रहा हे.( इन्द्रियेभ्यः ) इन्द्रियों से परे अर्थ ( विषय ) है । 
अथों से परे मन है । मन से परे बुद्धि है । बुद्धि से परे मदान्‌ ( महत्त्व ) और महान्‌ से परे अव्यक्त 
( प्रकृति ) है अव्यक्त से परे पुरुष ( ईश्वर ) है । पुरुप से परे कुछ . नहीं है । वही काष्टा है । वही 
परा गति है। इस प्रकार के भ्रुतिवाक्यों से विदित होता है कि महर्षि लोग जगत्‌ से बाहर ईश्वर को 
मानते हैं । इस हेतु जगत्‌ के विज्ञान से इसका साक्षात्कार केसे हो सकता है। यदि वह इश्वर 
प्रकरतिस्वरूप ही होवे तब तो प्रकृति के परिचय से उसका भी बोध होना सम्भव है । पर वह देसा 
नहीं माना जाता है । तब यह वाद कैसे ? 


समाधानम्‌--पूर्षोक्तानि निदर्शनानि परिशीलयत--यथा युधिष्ठिरादीनां महा- । 


___महाद्धृतकमंणां सप्ताजां विद्यानिधीनां पाणिन्यादीनाञ्च चरित्रासृतं कर्णपुटेः पीत्वां 


सादात जना: । एबमेवेश्वरचरि्रचित्रितमाद्यम्तविह्दीनं जगदिदमधीत्य 
ल हातचा क विज्ञानाम्‌। यथा चेह चरित्रचरिञिणोः सर्वथा भेदेऽपि 
चरित्र स्घस्वामिंनं सर्वेषां ओतृणां मनःसु सम्यक्‌ स्थापयति सर्वावयवान. प्रत्यक्षयति, 
उन्माद्यति; अन्यत्सबं विस्मारयति, बहन दुर्गणानपि तनूकरोति तान्‌ मन्दमन्द्सुत्खातयति 


`. पञ्चादुज्ज्यलीकृस्य लोकेषु पूज्यमपि विदधाति यदा मानवचरित्रस्यायं महिमास्ति तदा 


'का. कथेश्वरवार्ताया; । पतेन-जगञ्जगदीश्वरयोरभेद्स्वीकारे सत्येव जगद्विज्ञानेनेश्वर- 
बोध; शक्य इतिः यदुक्तं तन्न दूरद्शिनां विचारासद्दम्‌ । अथ “न तञ्च सूयो भाति” 
य कोऽभिपायः ? यदि यच य्ेश्वरसत्त्यं न तत्र तत्र सूर्यादीनां गतिरित्या- 
शयवन्तः सन्ति भवन्तस्ताहि न साधु विचारयन्ति । स्त्रश्वर-च्यापकत्वाऽभ्युपगमात्‌। 


| त ः तह सब बन रे वाक्यानि सूर्यादि-गतिविरद्दितेषपि प्रदेशे ब्रह्मसद्धावं सूचयन्ति 


स्वीकुम्मः । पेतेन प्रकतिविज्ञानमेव इश्वर साच्तात्कारे प्रधानं साधनं 


न कापि क्षतिः । अतः प्रथमभूमिकायां जगत्येव महिमा दर्शनीयः 
त चिन्तनीयः । यथायथातद्रोधोदयस्तथातचे्वरसान्निषयमापतिरिति 


रि सन्तोष्णीयम्‌ 


अवपातनिका । ४ ० द 
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समाधानं--पूर्वोक्त उदाहरणों को अच्छे प्रकार विचार करो । जैसे महा अदूसुत कमं 
करनेहारे. युधिष्ट आदि सम्नार्टो के और विचानिधि पाणिनि आदि सहर्षिया के चरित्रों को कर्णपुटे, 
से पीकर उनकी समीपता का अनुभव मनुष्य करते हैं | देसे ही इश्वर के विपुल आधन्तबि्दीन 
जगत्रूपचरित्र को पद करके विज्ञपुरुषों को इरसात्षाल्कार का अनुभव कयां नहीं होगा और जैसे 
चरित्र और चरित्नियों ( चरित्रवाला ) का सर्वंधा भेद रहने पर भी -चरित्र अपने स्वामी, को सब 
ओज्ियों के सन में अच्छे प्रकार स्थापित करदेता है उसके सब अवयचों को प्रत्यक्ष करता है, सुननेहारे 
को उन्मत्त बना देता है । अन्य सब को झुला देता है । बहुत. दुरुणों को थोडे कर, देता हैं । भन्द्‌ २ 


` डन दुर्गु्णों को उखाड़ डालता है। पश्चात्‌ अपने स्वामी,क़ो उज्ज्वल कर £ लोगों में पुज्य भी करता 


हे । जब मानवचरित्र की ऐसी महिमा होती है तब इंश्वरसम्बन्धी यातो के विषय में कहना ही क्या 
है । इससे यह भी सिद्ध होता है कि जगत्‌ और इश्वर के अभेद स्वीकार करने पर ही जगत्‌ के विज्ञान 
से ईर का बोध हो सकता है यह जो पूर्व में कहा है सो दूरदर्रियों के विचार योग्य बात नहीं है । 
अब आपने “न तन्न सूर्योमाति' इत्यादि वाक्यों का क्या अभिप्राय समझा है ? यदि इसका भाव यह 
होवे कि जहां २ ईश्वर की सत्ता दै वहां २ सूयोदिकों की गति नहीं दै यदि आप ऐसा ही अर्थ मानते 
हैं तो कहना पंदेगा कि आप अच्छा विचार नहीं करते क्योकि ईश्वर की व्यापकता को सर्वत्र स्वीकार 
कर चुके हैं । “यदि न तत्र सूर्यो भावि? इत्यादि वाक्य सूयोदि-गति रहित प्रदेश में भी इर को 
विद्यमानता को सूचित करता है तब इम संब भो इसको स्वीकार करेंगे अथात ईशर सर्वव्यापक है 
यह सर्ववादिसम्मत है तब जहां सूर्य और जहां तक सूर्यं की गति है वहां पर मी इर है इसमें सन्देह . 
नहीं तो इससे सिद्ध हुआ कि इश्वर के निकट भी सूर्य चन्द्र नचत्र. विद्य त्‌ और अग्नि प्रकाश करते , 
हं । तब “न तत्र सूयो आति” ऐसे उपनिषत्‌ वाक्यों का आशय दो प्रकार से हो सकता है कि इन 
सूयोदिको की ज्योति से इर अस्मदादिवत्‌ प्रकाशित नहीं । अथवा जहांतक उनकी गति है उससे 
भी परे भगवान्‌ है भगवान्‌ की ज्योति से यह प्रकाशित है न कि इनकी ज्योति से भगवान्‌ प्रकाशित 
है। इससे यह सिद हुआ कि प्रकृति विज्ञान ही इश्वर साक्षात्कार में प्रधान साधन है और यही 
गौणदर्शन दै । इस हेतु प्रथम भूमिका में जगत में ही उस की महिमा दशनीय परमप्रीति से वही 
चिन्तनीय हे । जैसे २ उस महिमा के बोध का उदय होता जायगा वैसे २ इर की सब्निधि की प्रासि 
होती है । ऐसा सन्तोष करना उचित है । 


किमिह बहु वर्णयामि । जगदिदमीश्वरस्य परमप्रियमस्ति । कथमन्यथा स्वयं 
भगवान्‌ निर्म्मलो निर्विकारः शुद्धो$पापविद्धो$पि भूत्वा तद्विपरीतमिदं जगत्‌. प्रविश्य 
स्वावयबामिब नृपोऽमात्यमिच करोति । प्रीतिं विना कथय कथमेतत्संभवति | श्तीनां 
बहुषु स्थलेषु इश्वरस्यान्गत्वेन सुर्य्यादयो रूप्यन्ते । 
तथाहि--यस्य भ्रमिः प्रमाऽन्तरिच्षमुतोद्रम्‌। 
दिवं यय्यक्रे मूर्धानं तस्मे ज्येष्ठाय त्रह्मणे नमः ॥ 

.  इझहांमें क्या बहुत वर्णन करू । यह जगत्‌ इश्वर को परमप्रिय है। यदि ऐसा न होता तो 
स्वयं निर्मल, निर्विकार, शड्‌, अपापविद्ध होकर इसके विपरीत इस जगत में प्रविष्ट हो राजा अन्त्री 
के समान निज अवयववत्‌ बनाता हे । कहो प्रीति के विना यह कैसे संभव हो सकता । अतियो के. 
बहुत स्थलों में ये सूयोदि पदार्थ इर के अन्गवत्‌ निरूपित हुए हैं । 


PRS nated 
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Et ४. 


६२ ब्रझसाक्षात्कार 


2220220000)? 


` ङो (जस्य ) जिस परमेश्वर का ( सूमिः) थिवी ( प्रमा ) चरण समान ( अन्तरिचषस्‌+ 
. डंत+उदरमु ) और' अन्तरिक्ष उदर: समान है ( यः ) जिसने ( दिवम/सूधोनम ) यू लोक को सूर्धा 


स्थानीय बनाया है ( तस्मै० ).उस सर्वश्रेष्ठ ब्रम को नमस्कार होवे । 

` ` ` ऋविश्नदस्थ भगवतो न हि ` भूम्यादयः पादांद्यो भवितुमरहोन्त कथं तहि 
बणेनमिदम्‌। मूम्यादिंखु पादादीनामारोपोऽश्ञानिनां सुबोधाय क्रियत इति-तु सत्यम्‌ । 
किन्तु कि्चित्साम्यसुपलभ्यारोप्यते । नहीश्वरस्य त्रिकालेऽपि जगता सह ` किञ्चिदपि 
साम्यत्वं ्भ्येत। एतेन. युते पितेवेश्वरो जगति स्निह्यतीति प्रतीयते । यद्वा .तज्ज्ञानाय 
इमे सूयांदय एब साधनभूता इति श्तीनां ध्वनयः । ॒ 
“5 * वेदाः खलु कचित्प्रश्नप्रतिवचनाभ्यामिमान सूर्यादीन्‌ प्रस्तुवन्त पते तत्त्वतो 
विज्ञातव्यास्तेत्रह्ममहिमा ज्ञातव्यों भवतीति विस्फुटसुपदिशन्ति। अन्यथा जडानां वर्णनेन ` 


' किं प्रयोजन स्यात्‌ । तथाहि- - 


कः स्विदेकाकी चरति क ड स्विज्जायते. पुनः । कि स्विद्धिमस्य भेषजं 


. किस्वाऽऽचपनं मंहत्‌ ॥ ६ ॥ सर्य एकाकी चरति चन्द्रमा जायते पुनः | अभिहिमस्य . 
` भेषजं भूमिरावपनं महत्‌” ॥ १० ॥ यजुर्वेद ॥ २३ ॥ पुनः-को अस्य वेद भुवनस्य नासि , 


को. द्यावापूथिवी. अन्तरिक्षम्‌ । कः सूर्यस्य वेद जहतो जनित्रं “को वेद्‌ चन्द्रमसं 
यतोज्ञा; || ५९ | यजुः० ॥.२२.॥ ४ 


 '"विदाइमस्य सुवनस्य नाभि वेद द्यावापृथिवी अन्तरिक्षम्‌ । वेद्‌ सुर्यस्य बृहतो 
जनित्रमथो वेद चन्द्रमसं यतोजाः ॥ ६० ॥ पृच्छामि त्वा परमन्तं पूथिव्याः पृच्छामि यत्र 
सुवनस्य नाभिम्‌। पृच्छामि त्वा दृष्णो अश्वस्य रेतः पृच्छामि वाचः परमं व्योम ॥ ६१॥ 
किंस्वित्सू्यैसमं ज्योतिः किं समुदसमं सरः । किंस्वित्‌ पृथिव्यै वर्षीयः कस्य मात्रा न 
विद्यते ॥ ४७॥ ब्रह्म सरयैसमं ज्योतिद्यौः समुद्रसमं सरः । इन्द्रः पृथिव्यै वर्षीयान्‌, गोस्तु 


मात्रा न विद्यते” ॥ ४८॥ 


. यः कञ्चिहत्विक्‌ .यजमानो वा पृथिव्यादि-तस्वं सम्यङ्‌ न ज्ञानाति स. कथं 
सुवनस्य नाभिं पथिव्याः परमन्तं सर्यादीनाञ्च गमनागमनं वेत्तुदीति। कथओरशानां 
प्रझानां समाधानं करिष्यति । अतोऽपि प्रकृतिरध्येतव्येति विज्ञायते सा चेश्वरसाचा- ` 
त्कारेसाधनम्‌।- .  . 2 cr 
शरीर रहित भगवान्‌ के चरण 


इए उपदेश देते हैं कि ये तत्त्वतः विज्ञातब्य हैं उनसे 
। अन्यथा इन जड़ पदार्थों के वर्णन से क्या प्रयोजन ९ म 


च 


| 


छ 
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वेदों में प्रश्न आए हैं ( कः+स्वित्‌ ) कौन पदार्थ ( एकाकी+चरति ) अकेला विचरण करता है १ 
( कः+उ+स्तितू'जायते + पुनः ) कौन पुनः २ नवीन होता हुआ दीखता है? ( किं।स्वित्‌) क्या 
( हिमस्य ) हिस का ( भेपजस्‌ ) औषध है ? ( किम्वा :आवपनं।-महत ) सब से बढ़ी बोने की जगह 
कौन है ? ॥, ६ ॥ ( सूर्यः। एकाकी+चरति ) सूर्य अकेला विचरण करता है (चन्द्रमाः।जायते+पुनः ) 
चन्द्रमा पुनः २ नवीन होता हुआ प्रतीत होता है. ( अभिः+ हिमस्यः भेषजम्‌ ) अभि हिम का औषध हे 
( भूमिः ) यह एथिवी ही बोने का बढ़ा स्थान है ॥ १० ॥ पुनः ( अस्य+सुवनस्य ) इन सम्पूर्ण 
प्राणियों के ( नाभिस्‌ ) कारण को ( कः: वेद ) कौन जानता है ? ( द्यावाएयिवी अन्तरिक्षम्‌ ) चुलोक, 
प्रथिवी और अन्तरिक्षलोक को ( कः) कौन जानता है? ( बृहतः, सूयंस्य ) इस महान सूर्य के 
( जनित्रम्‌ ) जन्म को ` ( कः ) कौन जानता है ? ( चन्द्रससम्‌ ) चन्द्रमा को. ( यतोजाः ) कहां से 
पुनः २ प्रकाशित होता है इसको ( कः+चेदः ) कौन जानता है ॥ ४६ ॥ इस प्रश्न के उत्तर में मानो 
एक जीवात्मा कहता है कि ( अहम ) मैं ( अस्य+भुवनस्य+नाभिस्‌ वेद ) इस भुवन के कारण को 
जानता हूं ।.और ( द्यावा० ) एथिवी अन्तरिक्ष को में जानता हूँ ( चेद+सूयेस्थ० ) इस बढ़े सूर्य के 
जन्म को मैं जानता हूं ( अथो+चेद० ) और चन्द्रमा जहां से पुनः २ होता है इसको भी जानता हूं । 
( एच्छासि+स्वा० ) सानो ऋत्विक्‌ परस्पर पूछते हैं कि ( प्रथिव्या: ) प्रथिव्री के .( परमन्तम्‌ ) अवधि 
को तुम से मैं पूछता हूं ( यत्र+सुवनस्य+नाभिः ) जहां जयत्‌ का कारण हे उसको ( एच्छामि ) 
पूछता हूं ( वृष्णः ) वर्षण करनेहारे ( अश्वस्य ) सूर्य वा काल के ( रेतः ) बीज को ( त्वा+पृच्छासि ) 


` तुम से पूछता हुं. ( वाचः ) वेदरूप वाणी का ( परम॑+व्योम ) परमस्थान को .( एच्छामि ) पूछता 
. हूं ॥ ६१॥ ( सूर्यसमं+ज्योतिः ) सूर्यसमान ज्योति ( किंस्वित्‌) क्या हे ? सो तुम कहो 


( समुद्रसमं+सरः ) समुद्र समान सरोवर ( किम्‌ ) कौन है ? ( प्रथिव्ये : वर्षीय: किंस्वित्‌ ) प्रथिवी से 
बड़ा कौन है ? ( वस्य--मातत्रा +न+विद्यते ) जिसका परिमाण नहीं है ॥ ४७ ॥ इसके उत्तर में कहा 
जाता है कि ( ब्रह्म) वेद वा ब्रह्मविद्‌ पुरुष वा स्वयं बह्म ( सूर्यंसम॑+ज्योतिः ) सूयं समान ज्योति 
वाला है ( यौः+ससुदसमम्‌+सरः ) दयुलोक समुद्र समान सरोवर है ( इन्द्रः ) विद॒त्‌ ( पृथिब्ये+ 
वर्षीयान्‌ ) एथिवी से बढ़ा है ( गोः ) इस गमनशील विश्व का ( मात्रा+न विद्यते ) परिमाण नहीं है |” 
अथोत्‌ यह दृश्यमान विश्व कहां तक है इसका निणंय नहीं हो सकता । इन सन्त्रों को विचारो । | 

जो कोई ऋतिक वा यजमान एथिवी आदिक तत्वों को अच्छे प्रकार नहीं जानता है वह, केसे. 
सुवन के कारण को, एथिवी की अवधि को, सूर्यादि के गमनागसनों को जानने में समर्थ हो सकता 
है। केसे ऐसे प्रश्नों का समाधान कर सकेगा । इस से भी यही जाना जाता है कि प्रथ इर साच्षात्‌ 
के लिये प्रकृति का ही अध्ययन करना चाहिये । 
_ ` पतेषां तत्त्वज्ञानादेव निःश्रेषसाम्युपगम इत्यपि वेदोपदेशः । तद्यया--“गर्भे चु 
सन्नन्वेषामवेदमहं देवानां जनिमानि विश्वा । शतं मा पुर आयसीररचक्षनध श्येनो जवसा 
निरदीयम ॥ ऋग्वेद ४। २७। १ ॥ यहि वाव वामदेवो जीवो देवानां प्राकृतानां 
सूर्यादीनां निखिलानि जनिमोपलच्तिततत्त्वानिं वेत्ति। तदायमयः पुरोपलक्षितनिखिल्ञ 
दुःखबन्धनानि मोचयित्याऽऽत्यन्तिकसुखापर-पर्य्यायमपवर्गे लभत इति मन्त्राशयः । 

पुनः इसके तत्त्वज्ञान से ही मुक्ति की प्राप्ति होती है यह वेदों का उपदेश है। जेते कोई 
जीवात्मा सुक्तावस्था में कहता है ( सन्‌ ) जीवात्मा ( अहस्‌) मैंने ( गर्भे ) इस बह्याणडरूप गर्भ मे 
वर्तमान .( तेषां+देवानास्‌ ) इन्द्र, अभि, वायु, सूयोदि सकल प्राकृत वस्तुओं के ( विचा) सब 


$ 
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स्थिति आदि अर्थात्‌ सब तत्वों को ( जु ) निश्चितरूप से ( अनु+अवेदस्‌ ) अच्छे 
जोड वाळ (मा) सुकको जो ( आयसीः ) लोहमयी अर्थात्‌ बन्धनसय ( शतस ) अनेक 
( पुरः ) शरीर ( अरचन्‌ ) रक्षा करते थे ( अथ ) अब (जवसा ) ज्ञानरूप बढ़े वेग से ( श्येनः ) 
दाजपची के समान ( निरदीयम्‌ ) उनसे निकल.गया हूं । लोहमय शरीर मेरी रक्षा करते थे इसका 
भाव यह है कि मैं अज्ञानता के कारण लोह सरश अटूट शरीर में बन्द था । जब मैंने सकल प्राकृतिक 
बस्तुओं के तत्वों को अच्छे प्रकार जान लिया तब स्पेन पत्ती के समान ज्ञानरूप साधन के द्वारा बढ़े 
बेग से उन शरीरों से निकल गया अ्रथोत्‌ जन्मरहित होगया । अब में मुक्ति का सुख भोग रहा हुं । 


` ह इसका भाव है, इस सन्त्र से भगवान्‌ उपदेश देता है कि जबतक पदार्थ-ज्ञान नहीं होगा.तबतक 


नहीं होगी। अतः इससे प्रतीत होता है कि पदार्थ-ज्ञान इश्वर-साक्षात्कार में सहायक होता है 

क्योंकि जब वामदेव जीव ने प्राकृत सूंयोदि सब देवों के जनिमोपलक्षित निखिल तत्वों को 

` आनलिया तब ही अयःपुरोपक्ञत्षित निखिल बन्धने से अपने को छुड़ाकर आत्यन्तिक सुखवाला 
अपवर्गे को प्राप्त हुआ । $ 

' इतश्चापि प्रकृतिरेवेश्वरसाज्ञात्कारे साहाय्यकारिणी । वेदेषु . सर्वाः प्रसिद्धा 

अप्रसिद्धा बा विद्या बीजरूपेणोपदिषः सन्तीति महर्षीणां राद्धान्तः । ता एव विद्या ` 

महर्षिभिः खखब्याख्याभिबंहुलीङता विविधप्रस्थानोपत्र हिता ब्रह्मचयेत्रतेन वर्णिभिरधी- 


. - यन्ते। ता विशेषतया प्रकतिविकारवणेनपरा एच इश्यन्ते । यदि विकाराध्ययनमीश्वर- 


ज्ञानसाधनं नाऽभविष्यत्‌। तद्दि तत्त्वपारडश्वानो महर्षयः तास्ता विद्या न प्राचारयिष्यन्‌ 
अतो ब्रह्मणो महिमेव इश्यः। महिमा तु सवेमिदं जगागदीश्वरस्य । अन्यत्च-चेतन- . 
मात्रस्याशेयस्यादश्यस्थ ब्रह्मणोऽस्तित्वं, स्ष्ट्त्वं, रक्षितृत्वं, विनाशयितत्वं, महत्त्वं, 
'पूज्यत्वसुपास्यत्वमित्येबंबिधानि गुणकर्स्माणि कथमवधारितानि ? इदं जगदवलोक्ये- 
वेत्यच कः सन्दर । न हि मानुषेनवेैर्ान्यैजेगदिद्‌ं जनयितुं शक्यम्‌ । न च. खयसुत्पद्यते । 
अतोऽस्त्यस्य कोऽपि कतेंत्यनुमीयते । यो हीदशं पञ्चभूतसमन्वितं ससूर्थचन्द्रनच्तत्रादिकं 
जगजनयति तेन कीडशेन भवितब्यम्‌ । तेनेतेभ्यः सर्वेभ्यो ज्यायसा भाव्यम्‌ । इदमजुमानं 


- सुकरं भवति। विचार्यतां सम्प्रति जगतो महत्त्वेनेश्वरस्य महत्त्वमनुमीयते। तरि 


कथन्न जञगदध्येयम्‌ । अतो जगन्महत्त्वज्ञानमन्तरा ब्रह्मणो महर्वविज्ञानमपि न संभवति । 


. अतो यदि ग्रह्मसाच्षात्कंतुमीदसे तदि प्रथमं महिमाध्येतव्यः । अध्ेश्वरः कस्मिश्चितस्थाने . . 
` तिष्ठतीति योऽयं द्वितीय: प्रश्नः । तत्रेदं वाच्यम्‌--बालकाः समुद्रादिस्थानबिशेषेषु 
` सिन्त परमेश्वर मन्यन्ते न शास््रणो वेदादिभिस्तस्य सर्वेव्यापकत्वावधारणात्‌। मानव- 
= विप्रहेेण कदाचिदपि श्यो भवतीति तृतीय: मोऽपि पू्बदेवास्ति । यदा जीवात्मापि 
 मानवविग्रदण प्रत्यक्षीकतु न शक्य: । तहि कथमीश्वरोऽणीयसामप्यणीयान्‌ । 


न चक्षुषा श॒ते नापि वाचा नाल्येदेवैस्तपसा कर्मणा बा । ज्ञानप्रसादेन विशुद्ध 


| i ' तं पश्यते निष्फलं ध्यायमानः॥ एघोऽसुरात्मा चेतसा वेदितव्यः” ॥ 


शे तिष्ठति रूपमस्य न चक्तुघा पश्यति कश्चनैनम्‌ । इदा मनीषा मनसाभिकलुसा 


जानीमो इरसुतास्ते यथेतद्सुशिष्यात! Re “न तत्र चक्षुगेच्छति न = 
लो यध्दि । इत्येबंविधानि प्रमाणानि जह रतन 


>>> 


अवपातनिका ६५ 
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हश्यत्वञ्च साधयन्ति । पतत्सवेसुपरिष्ठाद्‌ व्याख्यास्यामो यथास्थानम्‌! विस्तरभयादनव 
समापयामीमामवपातनिकास्‌। येन केन प्रकारेण मचुष्यजन्मप्रयोजनं विज्ञाय तदचुष्टातु 
प्रयलवान भवेद्त्याशास्रहे॥ | | 

इससे भी प्रकृति ही इंश्वर-साक्षात्कार में साहाय्यकारिणी होती हे । चेदों मे प्रसिद्ध वा अप्रसिद्ध | 
सारी विद्याएं बीजरूप से उपदिष्ट हैं यह सब महर्पियों का सिद्धान्त है उनहीं विद्याओं को महर्षियों ने 
स्वस्वन्याख्याओओं से बहुत बढाया है । विविध प्रस्थाना से वे युक्त हुए हैं । .उनको ही ब्रह्मचर्यं घत से 
बह्माचारी अध्ययन करते हैं । वे सारी विद्याएं प्रकृति के विकार के वर्णनपरक ही दीखती हैं । यदि 
विकाराध्ययन ईश्वर के ज्ञान का साधन नहीं होता तो तत्वों के पार तक देले हुए महर्षिगण उन २ 
विद्याओं का प्रचार कदापि नहीं करते । इससे यह सिद्ध होता है कि ब्रह्म की महिमा ही इर्य है । यह 
सम्पूर्ण जगत्‌ ही ब्रह्म की महिमा हे । और भी ब्रह्म के अस्तित्व पट्च आदि गुण भी तो जगत्‌ के 
अवलोकन से ही विदित होता है। न मनुष्य न देवादिकं इस जगत्‌ को बना सकते इससे सिद्ध 
होता है कि इस जगत्‌ का कोई कत्तो धत्ती अवश्य है इस प्रकार जगत्‌ के महत्त्व के ज्ञान से ही 
इधर के महत्व का भी बोध होता हे । फिर जगत्‌ का अध्ययन क्यों नहीं किया जाय इस देतु इंखर के 
साक्षात्कार करने के लिये प्रथम महिमा ही अध्येतव्य हे । क्या ईश्वर किसी विशेष स्थान में रहता ?.. 
इस द्वितीय प्रश्न का उत्तर केवल यह है कि यह बालकों की कथा है विद्वानों की नहीं क्योंकि ईश्वर 
सर्वेव्यापक है इसको सब मानते हैं। मनुष्य शरीर से इधर दृश्य होता या नहीं यह प्रश्न भी पू॑बत्‌ 
ही है। सब जीवात्मा ही को इस मानव शरोर से प्र्यक्ष नहीं कर सकते तो ईश्वर को केसे ? 
“ न चक्तुपा” इत्यादि-अनेक प्रमाणों से सिद्ध है कि.. ईश्वर चक्तुरादिगम्य नहीं । ये सब विपय आगे 
बहुत विस्तार से वर्णित रहेंगे। जिस किसी प्रकार से मनुष्यजन्म का प्रयोजन जान उसके अनुष्ठान के _ 
लिये सब कोई प्रयत्नवान्‌ हों यह आशा करते हैं । 


' इति श्रीमच्छिवशङ्करविरचित बृदददारएयकोपनिषद्धाष्या- 
- वपातनिका समाप्ता ॥ 


॥ ओरेम्‌ तत्सत्‌ || | ४८ एोषण 
बृहदारण्यकोपनिषच्छेवभाष्यम्‌ 
अभ प्रथमं ब्राह्मणम्‌ | 


- ( अश्वशव्दवाच्यससाराध्ययनस्‌ ) 
उषा वा अश्वस्य मेध्यस्य शिरः । दवर्श्नर्वातः प्राणोव्यात्तमग्रवैंश्वानरः 


__ संवत्सर आत्मा अश्वस्य मेध्यस्य ॥ (क) | 


अज्ुवाद--निश्चय, इस . विज्ञातन्य ( विशेषरूप से जानने योग्य) संसार का, शिर 
उषा, नेत्र सूयं, प्राण वायु, सुख वैश्वानर अशनि है । इस विज्ञातन्य संसार का शरीर 
संवत्सर (वर्ष ) है (क)। ` पे 

पदार्थ-( चे) निश्चय, इसमें सन्देह नहीं (मेध्यस्य $ ) अच्छे प्रकार जानने योग्य 
( अश्वस्य ) संसार का ( शिरः ) शिर. ( उषाः ) प्रातःकाल है ( चलः ) नेत्र ( सूय: ) सूर्य हे 
( माणः ) जीवन ( वायुः ) बाह्य वायु है ( व्यात्तम्‌ ) खुला हुआ मुख (वैश्वानरः+अपिः ) विदत्‌ 
नास का अञ्चि है ( मेध्यस्य+अश्वस्य ) जानने योग्य संसार का ( आत्मा ) शरीर ( संवत्सरः ) 
वर्षं है ॥ ( क) ; 

भाष्यम्‌-कोऽयं मेध्योऽश्बो यस्योषाः शिरः सरयेश्चलुर्वातः प्राण इत्यादीन्यः 
लौकिकानि विशेषणानि श्यन्ते ? अन्नाश्वशध्देनेदं सम्पूर्ण जगल्लच्यते । यथाश्वः ` 
पशुष्यतिवेगवांस्तथाऽयं संसारो रयातिशयेन सम्यक्‌ सरन्‌ वतेते । अत एवास्य संसारो 
जगदित्यादीनि नामधेयानि । यः संसरति स संसारः । यद्श्रशं गच्छति नेरन्तय्यॅश याति 
तञ्जगत्‌ । अनारम्भणे यदि न भ्राम्ये तहि छ तिष्ठेत्‌ । ग्रहाणां प्रत्यक्तेण के अमिदर्शनादिय॑ 
पृथिव्यपि श्रमतीति कः सन्देहः । तथाचयथा5श्व: खपृष्ठेन मनुष्य वद्दति तथेयं पूथिवी 
खपृष्ठे सवान्‌ पदार्थान्‌ स्थापयित्वापतिरंदसा धावन्ती वतेते । अन्येषामपि चन्द्रादिः 
लोकानामीडशी व्यवस्था । इत्थ समष्िबुद्धया वदनाद्‌ गमनाञ्चायं सम्पूरं! संसार 
एको 5ब: । व्यष्टिवुद्धणा पृथिव्यादिरिकैको लोको 5४व: । यद्वा एक एवं शब्दः कचिदुरूढ 


इब कचिद्यौगिक इव प्रयुज्यते छगेऽजशब्दो रूढः परमात्मादिषु योगिको न जायते इति 


+ वेदिक और लौकिक संत शब्दा में अर्थ का बहुत अत्र होगया है। अतः वैदिक 
रन्यो का आज बहुत कठिन और कुछ अरसज्ञतसा श्रय प्रतीत होता है। इसी प्रकरण म Fe i 
एवास्य बनः समुद्रो योनिः? यहां सब विद्वान समुद्र शब्द का अर्थ इर ही करते । परतु पुरणींने . 
जलराशि समुद्र से घोड़े की उल्त्ति मान ऐसे २. स्थान में मी समुद्र शन्द का अर्थ प्रसिदध समुद 
( जल समूहुस्थान ) ही कर रक्खा है ॥ F 2 


२ इहदारएयकोपनिषच्छैवभाष्यम्‌ [ [ अ० १, 


I NN 

श्रत्वर्थशा्क; । एवमेवाश्वशब्दो हये रूढः संसारार्थे यौगिको व्युत्पत्तेस्तदर्थावगमात्‌ \ 
तथाडिः--अश.च्यात्तौ संघाते च अशचुते व्यामोतीत्यःवः । संसारस्येयत्तां परिच्छेत्त 
नालं. माजुषी बुद्धिः । अतोऽस्माकं इष्ट्याऽस्य व्यापकतैव न इयस्य । बहुषु पशुषु मध्ये 
हु खगुणेनास्यापि काचिद्‌ व्यापकतास्त्येव । सर्वे शब्दा यौगिका नलु रूढा इत्यपि 
राद्धान्त आचार्याणाम्‌ । अश भोजनेऽपि वतेते । बहुभोजनोऽश्वो भवति । अनेकार्था 
धातव इत्यपि सावेजनीनः पच्तः । खयमेव वेदोऽश्वशब्दस्य संसारवाचकत्वं ब्र्ते । तद्यथा— 


«अश्वस्यात्र जनिमाऽस्य च खदु रिषः संपृचः पाहि सूरीन्‌ । 
` आमाखु पूर्ष परोऽद्प्सष्यं नारातयो वि नशक्षाचृतानि'॥ ऋ० २। ३९। ६॥ 


अत्रास्मिन्‌ परमात्मनि परमात्मनो व्यांपकतायाम्‌ अस्य परितो दश्यमानस्य 
अश्वस्य संपारस्य जनिम जन्मास्ति | च पुनः खः सुखस्यापि जन्मास्ति तत्रैव । इत्यादि । 
भाषया विस्तरेणोपपादितं द्रष्टव्यम्‌ ॥ | - 
अथ करिडकार्थः--मेभ्यस्य संगमनीयस्य सम्यग्‌ विज्ञातव्यस्य । “मेघ संगमे च" 
अश्वस्य शिर उत्तमाइम्‌ “उत्तमाङ्ग' शिरः शीर्ष मूर्धा ना मस्तको5स्लियाम” उषा अस्ति 
असिद्धो ब्राह्मो सहतः, उषाः प्रभातकाल इत्यर्थ: । वै निम्नयाथेकः। “स्युरेचं तु पुनवे- 
देत्यवधारणवाचका.” अस्याश्वस्योषाः शिरो5स्तीत्यवधारणीयमित्यर्थ: । “उषाः कस्मादुः 
च्छतीति सत्या. रात्रेरपरः कालः” ॥ निरु० ॥ “उषा वष्टेः कान्तिकमेण “उच्छतेरितरा 
माध्यमिका०” ॥ निरु० १२) ५ ॥ “बधेवोच्छतेर्वा” इति देवराज: | वश कान्तो, उच्छी० 
निवासे । निवासाः समाप्तिः । या उच्छति शारं तमो विवासयति समापयति विनाशयति 
सोषाः । यद्वा उश्यते काम्यते या सा उषा इति व्यत्पत्तिः । वेदेषु भूयसीमिऋग्भिरुषाः 
ग्रशस्यते । “एषा दिखो दुहिता” .“अश्नातेब पुंसः” “कन्येचतन्वा शासदाना” इत्येवं- 
“विधाभिः । नहानित्यानि बस्तूनि वेदाः प्रस्तुवन्ति। अतः प्राकृतपदार्थवणानद्वारा सवे 
' मचुष्यव्यवहारा विविधाभिक्रग्मिरपदिष्टाः सन्ति । अन्न सम्मानपुरःसरं खरीभिः पतयः 
शक्चषणीयए । पित्राद्यमावे खयमेव बरणीयाश्च। इत्यादि । अत्रोपनिषद्युषसो जगच्छिरस्त्वः। - 
व , हलिकः अवक किन संसारे क्रथमङ्गकल्पना। कि तया च प्रयोजनं 
न EN एनम्‌-संसाराध्ययनार्थमेव - ~ 
उसे यदं. पातो तिरयति -मजुष्याणां सुबोधायानङ्ग उप्यज्ञानि 


हे ह शिक्षाये रूप्यन्ते तहि का कथाऽन्येषाम्‌। भूयो सूयो विचार्यमाणमिदं 


सयेग्रभामधिकामरधिकां का ह आकर -सर्या-प्रभृति नामधेयं बिभति। अयमाशयः । . 
द णा दिवसतः पारिणमते । इतोऽपि तयोः साण्यस्‌। 
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सूर्यश्वक्षरिति.। सूर्य: चक्षसः साधनमित्यर्थ:। साध्यसाधना5भेदविवक्षयेषोक्तिः । 
अतएव “चक्षोः सू्योऽजञायत” चक्षुषो निमित्ताय सर्योत्पत्ति वेदा आमनन्ति। अन्न 
निमित्तार्थे पञ्चमी इयते च रात्रो प्रायशो न केऽपि जीवा: पश्यन्ति सूर्याभावात्‌। यत्त 
चन्द्रिकायां पदार्थदशंनं तदपि सूर्यस्यैव ज्योतीषि चन्द्रे प्रतिफल्य प्रकाशयन्तीति 


- कारणम्‌। अन्यानि यानि प्रदीपविद्युदादीनि ज्योतीषि सन्ति -येषां साहाय्येन नेजेणु 


ग्रकाशागमनम्‌ । तेषासुपलक्षणेन सूर्यऽन्तर्भायः । सु्ैशब्देन सर्वाणि ज्योतिष्मन्ति 
यस्तून्युपलच्यन्ते। उषसः' कारणमपि सूर्य एव । अत ` उषोऽध्ययनानन्तरं सूर्थतत्त्वांव- 
गमस्यायश्यकत्वात्सू्योपादानम्‌ । शिरसीन्द्रियाणां चक्षुष इब जगति पृथिव्यादीनां सर्यस्य 
श्रष्ठ्यमिति तयोस्तुल्यता । RE 

घातः प्राण इति । अस्य समस्तस्य जगतः प्राणो वातो वाह्यो वायुरस्ति । सत्यपि 
सूये वायुना विना प्राणिनो जीवितुं न शक्नुवन्ति । अयमेवं बाह्यो वायू रूपान्तरं प्राप्य 
सर्वान्‌ जीवयतीति गम्यते । चल्नुरादीनामिन्द्रियाणामपि वायुरेचोज्जीबक; । अत उपः 
निषत्सु सर्वाणीन्द्रियाणि प्राणनाम्नैकेनाभिधीयन्ते। अतो नेत्रानन्तरं तत्सहायकस्य 
गाणस्यावयोध उचितः । व्यात्तमझिवेश्वानर इति। अस्याश्वस्य व्यात्तं विवृतं सुखं . 
वैश्वानरो$झिः “विश्वान्‌ नरान्‌ नयति विश्च एनं नरा नयन्तीति वा” इति यास्कः | 
विश्वान्‌ सर्वान्‌ नरान्‌ नरोपलक्तितान्‌ पदार्थान्‌ नयति परस्परं प्रापयति खखावस्थां. वा 
घ्रापयतीति वैश्वानर: । यदवा नु नये। विश्यं सवे बस्तु आत्रणाति समन्ताङ्भावेन प्रापयतीति 
विश्वानरः स एव वैश्वानरः । विद्यदाल्योःझिरिह वैश्वानरः । पंदार्थाध्ययनेनेदं विज्ञायते 
यदाग्नेयपदार्थानां समूह एष संसारः । सर्वेषु पदार्थेष््डुगता एका वैद्युती शक्तिरस्ति । 
या पदार्थान्‌ चालयति । यद्वा सवेपदार्थाधारः सैव । ये परमाणव उच्यन्ते तेऽपि आग्नेयः 
पदार्थानां भागानहा अंशा एव । एकोऽपि परमाणुस्ता विना न स्थातुं क |] -- 
शक्किशाली ला नल यथा - 
भ्यन्तरं प्राप्य सर्वे खाद्यपदार्था: शारीरं पुष्णन्ति एवमेव वैश्वानरा सामर्थ्येन सर्वे पदार्थाः 
खात्मानं पुष्णन्ति। यद्यप्ययमविनाशी तथापि केनापि कारणेन शक्तथन्तरैराक्रम्यः 
माणोन्तलीयते । तदैव गरत्युमवति ्राणिनाम्‌ । वेदास्तु बहुले सन्तैवै्वानराझि प्रकाशयन्ति 
“स रोचयजञलुषा” इत्येषग द्रष्टव्या । 

सम्बत्सर आत्मेति । आत्मा शरीरम्‌। सम्बत्सरशब्दस्तु सदशकालप्रवाइद्योतक:। 
यथा दिवसादनन्तरं राजिः । रात्रेः पश्चाहिवसः । पुनः पुनः ख एव चैत्र: स एवं वेशाख:। 
त एव वसन्तादय ऋतवः । तथा बहुकालादनन्तरमस्य प्रलयो भवति पुनश्च समान एव 
संसारो जायते । पुनश्च प्रलयः पुनरुत्पत्तिरिति चक्रवदुञ्रमिः । एकैकः प्रलयावधिः 
कालोऽस्य जगत पकेक शरीरं वेद्यम्‌! अश्वस्य मेध्यस्य संगमनीयस्य सम्यग्‌ विश्ञाः 
तब्यस्याश्बस्य संसारस्याऽऽत्मा संबत्सरोऽस्ति । अश्वस्य मेध्यस्येति पुनरुपादानं प्रत्येक- 
समस्याच or कस्मादुच्छुतीति सल्या रात्रेरपरः कालः” 'यास्काचाये कहते हैं कि 
रात्रि के अप्रकाल का नाम उपा है और अन्धकार को दूर करने से यह नास हुआ है आज कल. 
प्रभात समय को उपा और. ब्राह्म सुहूतं भी कहते हैं। वेदों में उपा का बहुत वर्णन आया है 
दो एक उदाहरण यहाँ लिखते हं 4 र 4 


 ( ज्योतिः+क्साना ) प्रकाशरूप वख को धारण करती हुई ( दिवः+दुददिता ) दयु जोक की 
कन्या (.एुषा ) यह उषा परत्वेलार्पा देवी ( समना ) समान-सुल्य ही अर्थात्‌ अन्य दिन के समान हो 
( रसतात्‌) पूर्व दिशा में ( प्रत्यदर्शि ) देख पडती है प्रजानती+इव ) जानती हुई खरी के समान यह 
(ऋतस्य ) सूबे के ( पन्थाम्‌ ) मार्ग के ( साधु+अन्वेति ) पीछे २ अच्छी तरह ले जा रही है । इस 
प्रकार जाती हुई ( दिशः+ न+ सिनाति ) दिशाओं को नहीं भूलती है। | द 


अश्ञातेव पुंस पति प्रतीची गर्तारुमिव सनये धनानाम्‌ । | 

' ज्ञायेब पत्य उशती सुवासा उषा इस्रेव नि रिणीते अप्सः ऋ० १) १२४। ७॥ 

प्रथम दृष्टान्त ( इव ) जैसे ( अञ्जाता ) उचित वस्नादि से पालन करनेहारे आताओं से रहिता 
कन्या ( प्रतीची ) विसुखी वा प्रत्याशारहिता हो ( एुंसः+एति ) अपने सम्बन्धिक चाचा आदि के निकट 
( घनानाम्‌ ) घनों की -( सनये) प्राप्ति के लिये ( एति ) जाती है अथवा ( अञ्जाता+इव ) जैसे 
आतुरहिता कन्या ( पुंसः ) विवाह करके किसी पुरुप के निकट प्राप्त होती ।- द्वितीय इष्टान्व (इव ) 
जैसे विधवा खरी. ( प्रतीची ) दुष्ट सम्बन्धियों के कारण स्वामी के धन को न पाकर विसुखी हो 
( चनानां‡सनथे ) धन के लाभ के लिये ( गतोरुक्‌ गर्तःन्यायालय को न्याय के लिये ( एति ) जाती 
है। तृतीय इष्टान्त ( इच जाया ) और जैसे पतिब्रता खरी ( उशती ) इच्छा करती हुई ( सुवासाः ) 
. सुन्दर स्रों से सुभूषिता हो ( हता! इव.) और किञ्चित्‌ मुसुकुराती हुईं (पत्ये ) पति के निकट 
. "(अष्सः ) अपने रूप को ( निरिणीते ) अच्छे प्रकार प्रकाशित करती है। ( उंघाः ) यह उपा देवी 
` अथोत्‌ प्रातवेला; आतृहीना कन्या के समान पूर्व दिशा से पश्चिम दिशा को जा रही है और मानो 
अधिकार के लाभाथ आकाशरूप न्यायालय को चढ़ रही है और पतिव्रता खी के समान अपने सुन्दर 


समथ को प्रकाशित करती है । . 
कन्येव तन्वा शाशदाना एषि देवि देवमियक्षमाणम्‌ । 


संस्मयमाना युवतिः पुरस्ताद विवेत्तांसि कुषे विभाती ॥ ऋ० १। १२३। १०॥ 
(इव ) जैसे ( कन्या ) कमनीया सुन्दूरी प्रगल्भा खी ( तन्वा ) शरीर से ( शाशदाना ) 
शोभायमाचा ह होती हुईं ( इयद्षमाणस्‌ ) सेवा करने की इच्छा वाले ( देवम ) अपने पति कें निकट 
. जाती हैं और जैसे ( युवतिः) यौवनावस्थासंपन्ना खी ( संस्मयमाना ) -किञ्चित्‌ २ हंसती हुई 

( वद्चांलि ) अपने अवयवो को अपने पति के समीप ( आविष्‌+ 


ene उपा की प्रशंसा बहुत आई है और इस वर्णन ते यह विस्पष्टतया बोध 


होती हे, वेदों का नास उपा है |. इन पूर्वोक्त चैदिक अनतरं से अन्यान्य 
मह होती हैं, वेदों में अनिल वस्तुचा का वर्णन नहीं बहुवसी शिक्ताएं भी 
ध्य क) अभम का वणन नहीं इस हेतु प्राकृतिक वस्तं के द्वारा ही मनुष्य के 
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सब व्यवहार अनेक प्रकार से दिखंलाये गये. हैं । यहां खियों को पति के साथ सदब्यवहार करना 
और यदि कन्या के भाई आदि सम्बन्धिक न होवे तो स्वयं पति को वरण कर लेना आदि: विषय 
सूचित किये गये हैं. । 

३--उपनिषद्‌ सं. उपा को अखरूप सृष्टि का शिर कहते हैं यह रूपक अति सुन्दर प्रतीत 
होता है । हमने अवपातनिका में कहा है कि जगद्रूप अन्य के अध्ययन के लिये ही मनुष्यजीवन है | 
5 प्रश्ष--वह. अध्ययन कब से प्रारम्भ होना चाहिये | 
- उत्तर--१--जब से मनुष्य सोकर जागता है तब से लेकर शयनकाल पर्यन्त एक २ पदार्थ 
अध्येतव्य होगा और विशेषकर अध्ययन में शिर से ही सहायता ली जाती है इस हेतु अध्ययन की 
मारम्भावस्था को सूचित करते हुए ऋषियों ने उपा को शिर कहा है। २--जैसे शिर में प्रकाश और 
अप्रकाश दोनों होता है क्योंकि बाल्यावस्था में किञ्चित्‌ प्रकाश तदनन्तर धीरे २ ज्ञानरूप प्रकाश आता 
जाता है वैसा ही प्रथम उपा अप्रकाश रूप में रहती है ज्यों २ सूर्य का प्रकाश होता जाता है त्यो २ 
उषा की ज्योति बढ़ती जाती है। बही उपा “'सरण्यू” “सूया” आदि नाम धारण करती जाती है 
: इसी प्रकार विवेकरूप सूर्य से शिरोरूप उपा जितनी प्रज्वलित होगी उतनी ही शोभा को श्राप्त होती 
जायगीः। इस हेतु यहां उषा और शिर की समानता है । | ३-- जब यह अह्माएड सवया “अज्ञानरूप 
अन्धकार से आडत था तब इसके विषय में हम लोग कुछ नहीं जानते ये जब चेद के द्वारा ज्ञान का 
` प्रकाश कुछ २ होनें लगा तब से ही जानना आरम्भ किया । अतः यहां उषा शब्द सृष्टि के ज्ञानाज्ञान 
दोनों अवस्थां का सूचक है। इसं हेतु यह सूचित हुआ कि जब से इस ग्राण्ड का ज्ञानरूप 
सूर्य से प्रकाश होने लगा है तब से इसको जान सकते हैं उसके पहिले की यात नहीं, इस हेतु उपा 
. शब्द का प्रयोग है । ४--अथंवा जब से इस ग्रह्माणड ने किञ्चित्‌ २ प्रकाशस्वरूप अवयव को धारण 
किया है तब से इसको जान सकते हैं उसके पूर्व नहीं क्योंकि मचुजी कहते हैं-- 

आसीदिदं तमोभूतमप्रज्ञातमलच्तणम्‌। अप्रतक्य॑मविश्चेयं प्रसुप्तमिव सर्वत; ॥ 

अथात्‌ सृष्टि की व्यवस्था के प्रथम क्या था केसी अवस्था थी इसका वर्णन नहीं हो सकता । 
अतः भ्रकाशाग्रकाशस्वरूप उपा ही अर्थात्‌ सृष्टि की आधावस्या ही शिर अथात अध्ययन का उत्तम 
साधन ( कारण ) है अथात जो कोई सृष्टिविद्या का अध्ययन करना चाहता है उसे उचित है कि सहि 
की उषावस्था को अपना प्रथम साधन बनावे और वहां से अध्ययन करता हुआ आज तक विधा के 
'विषय में जितने परिवर्तन वा संयोग वियोग हुए हैं सब जाने तब ही. वह शिरवाला कहलादेगा ।: 
यास्काचार्योदिक “उषा” शब्द को दो धातुओं से निष्पन्न मानते हैं “उषा. वे; कान्तिकमेण 
उच्छृतेरितरा माध्यमिका” ॥ भिर १२ | ₹ भ “उपा वष्टेवोच्छुतेवों इति देवराजयज्वा” अर्थात “वश 
कान्तौ, उच्छी विवासे | विवाकः समासतिः’ । इच्छार्थक वश और समाप्यर्थक उच्छ इन घातुओं से 
“उषाः शब्द बनता है । जिसकी कामना सब कोई करें वा जो अन्धकार को समाप्त करदे उसे 
“उषा” ` कहते हें । प्रायः सब जीव प्रभात की कामना करते हैं इसमें अझमात्र सन्दे नहीं । जैसे-- 


स्वभावतः अभातवेला को सब ही चाहते हैं और वह अन्धकार क्रो विनाश करता है इसी प्रकार शिर को |. 


कामना करनी चाहिये शिर को अपनी अवस्था में ले आना ही शिर की कामना हे । सव॑ विद्यारूप 
अकाशो से शिर को पूण प्रकाशित करे । जिस देश में शिर का आद्र नहीं वा जहां के लोग शिर को 
नहीं बनाते वा न शिर की परवाह करते हैं वहां के मनुष्य पशु माने जाते और अन्त में देश की दशा 


भी पशुवत्‌ हो जाती इस हेतु उपा से शिर की तुलना कीगई है । विशेष कर अब यृहस्थाअस दोष कर 


६ बृहदारण्यकोपनिषच्छचेवमाष्यम्‌ | [ अ० १. 


बानप्रस्थाश्रम और संन्यासाभम में जाना टे । इनमें सूच्म २ विद्याओं के बोध के लिये प्रथम शिर की 
, ही आवश्यकता होगी । अतः ऋषि कहते हैं. कि आश्रमियो ! उपा के समान शिर की भी कामना 
करो । यहां यह अवश्य ध्यान रखना चाहिये कि उपनिषद्‌ का अध्ययन विशेषकर अरण्य में हुआ 
करता था । जिन्होने अहमचर्य में सम्पूण विदया पढ़ी हैं। गृहाश्रम में कुछ मनन और उनके प्रयोग 
किये हैं । अब तृतीय और चतुर्थं आश्रम में सूच्मातिसूं इस ततव का जानना “और निदिध्यासन द्वारा 
. उन्हें प्रकाय कर कुछ चिह्न छोड जाना ही अवशिष्ट रहा है इसलिये कतिपय अलुभूत मागे दिखलाये | 
जाते हैं । जिनसे पदार्थोष्यग्नन में सुगमता होवे ॥ ` 


-झश्व--यहां सम्पूर्ण ब्रह्मागड वा प्रधान ( प्रकृति ) का नाम अश्च है यद्यपि लोक में पशुचाचक 
अश शब्द प्रसिद्ध है तथापि वेदर में यह झनेकार्थक प्रत्युक्त हुआ हे और यहां अश्व शब्द के प्रयोग करने 
से अनेक आशय हैं । ( १ ) जैसे अश्व ( घोड़ा ) मनुप्यों का एक उत्तम चाइन है और अपनी पृष्ठ पर 
उनको लाद कर. बढे ज्ञोर से चलता है तद्वत्‌ इस संसार को जाचोः। जीवात्मा और परमात्मा का यह 
एक उत्तम वाहन है और अश के समान ही बढ़े वेग से सब पदार्थों को लादकर चल रहा है । यहां 
* यह भी ध्यान रखना चाहिये कि एक अश्वःतो यह:स्मष्टि संसार है. परन्तु इस समष्टि संसार में व्यष्टि 
रूप से अनन्त अध हैं यह पिवी एक अशा ( घोडी ) है और इसके समान अनेक शिवी हैं वे सव 
ही अश्राप हैं क्योंकि ये मी अपनी शष्ठ पर चेतनाचेतन समुद्र नदी आदि सब पदार्थों को लेकर बढ़े वेग 
से दौद रही हैं। यद्यपि एथिवी का दौदना हमें प्रत्यक्ष प्रतीत नहीं होता तथापि अनेक परीक्षाओं से 
सिद्ध है कि यह दौढ रही है इसी प्रकार आकाश में चन्द्र सूर्य नचत्र हैं ये घोडे के समान दौड रहे हैं । 
. इस हेतु यहां अश्व शब्द से समस्त सृष्टि का ग्रहण हुआ है और इससे उत्तम रूपक अन्य नहीं हो 
सकता था। ( २) संस्कृत भाषा में एक ही शब्द किसी अथे में रूदवत, प्रयुक्त होता हैं और किसी 
अथे में यौगिकवत । जेंसे “अज” शब्द छारा अर्थ में रूढ़ ही मानना पडेगा परन्तु जीवात्मा और 
परमात्मा में यौगिक । क्योंकि “न जायते? जो न उत्पन्न हो उसे “अज कहते हैं । इसी प्रकार 
“अश्व” शब्द घोढ़े अर्थ में एक प्रकार से रूढ है, परन्तु जब संसार वाचक होगा तब यौगिक होगा । 
क्योंकि “रुते व्यामोतीत्यधः? “शू व्याप्त संघाते च? जो बहुत व्यापक हो उसे अश्व कहते हैं । 
व्यापकता भी सापेक्ष होती है, जैसे ईश्वर की व्यापकता सब से बढ़ी है। इसकी अपेक्षा संसार की 
` ध्यापकता न्यून है आर संसारस्थ पदार्थों में एक दूसरे की अपेद व्यापक है। इस संसार की भी सीसा 
अरमदादिक् की बुद्धि से बहिभूत है, अतः इसको “अश्व” नाम से यहां ऋषि कहते हैं । किन्ही 
| i os ees \ इस सिद्धान्त के अनुसार भी प्रशुओं सें रायः 

78 0 72: 
; os sR करने से घोड़े को अश्व कहते हैं। यद्वा सब ही आचायय 
5 ` । जगाची अश्व शब्द चेद में आया है, यथा--( अन्न ) हे परमात्मत! 
आपकी इस व्यापकता के मध्य में ( अस्य ) इस सवत्र इश्यमान .( अश्वस्य ) व्यापनशील जगत्‌ का 


. . ( जनिम ) जन्म होता है अतः हे नन्‌ ( स्वः+्रः ) ज्योति से द्रोह करनेहारे ( रिषः ) और हिंखा 


` करनेहारे पुरुषों के ( संपच: ) सम्पर्=संसरा से ( और 
जगा प सूरीन्‌ ) विद्वानों की. ( पाहि ) रक्षा करो 

भयन्‌ ! 0 आसात ) “मारसम्पत्ति उससे पूर्ण ( पूषुं ) रामों में जो ( परः) अतिशय 

अप्रसृष्यम्‌ ) अरष्यमाण ळे सत्कार के “योग्य पुरुष है उसको ( अरातयः ) शह्तु ( न+वि+नशत्‌ ) 
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प्रास न करसरे और ( अनृतानि .) मिथ्यावस्तु (न ) प्राप्त न होवे अर्थात्‌ परम सम्पत्तियुक्त आमा में 
जो सब के नायक और परम प्रतिष्ठित पुरुष हैं उनको न शत्रु और मिथ्या व्यवहार ग्राप्त होच । अहां 
अश्च शब्द जगद्वाची है, इसमें सन्देह नहीं । 
सप्त युञ्जन्ति रथमेकचक्रमेकोऽश्चो वद्दति सप्तनामा । 
त्रिनाभिचक्रमजरमन्वे यत्रेमा विश्वा भुवनानि तस्थुः ॥.२॥ 
इमं रथमधि ये सप्त तस्थुः सप्तचक्रं सप्त वहन्त्यश्वाः । 
सप्त खसारो अभि सं नवन्ते यत्र गवां निहिता सत्त नाम ॥ ३।ऋ० १। १६४॥ 
इन दो उपरिष्ट मन्त्रों में सूर्य और सूर्य के किरण दोनों अर्थ में अश्व शब्द का प्रयोग याया 
है। अमरकोश में सप्ताश्व, हरिदध आदि सुर्य के नाम आये हैं। सूर्य की खी सरणयू एक समय 
घोड़ी का रूप धारण कर भाग गई सूर्य भी यह लीला देख घोड़े का रूप धारण कर उसके निकट 
पहुंचा । ऐसी ही याज्ञवल्क्य के विषय में कथा आईं है । जब याजवरक्य वेद के लिये तपस्या कर रहे थे 
तब सूर्य ने घोड़े का रूप बन याजवल्क्य को चेद सिखलाया इत्यादि । इन'सब्रों का तात्पय कुछ अन्य 
ही था परन्तु पुराणो ने सब चौपट कर दिया । ; 
ईश्वरवाची अश्वशब्द - क्क) 
कालो अश्वो बहति सप्तरश्मिः सहस्नाक्षो अजरो भूरिरेताः । 
तमारोहन्ति कवयो विपश्चितस्तस्य चक्रा भुवनानि विश्वा ॥ अथवं० १६। ४२। ४ ॥ 
यहां काल और अश्व शब्द इश्वर के ही अर्थ में हैं, प्रायः देखने से विदित होता है कि यह 
वर्णन सूर्य का है परन्तु सो नहीं है । देखो -- 
कालोऽमू' दिवमजनयत्‌ काल इमाः एथिवीरुत । 
काले ह भूतं भव्यञ्चेषितं ह वि तिष्ठति॥ ५॥ 
काले भूतिमसूजत काले तपति सूर्य; ॥ ६॥ अथवं० १३ ४३॥ ४--६॥ 
कालादापः समभवत्‌ कालादृन्रह्म तपो दिशः । 
कालेनोदेति सूय्यः काले नि विशते पुनः ॥ १॥ झथवे० ५३। ४४। १॥ 
कालाइचः समभवन्‌ यज्ञः कालादजायत ॥ ३॥ अथवे० १३। ४। ३॥ 
इत्यादि अथवं ( १३ काण्ड १२-१४ सूक्त के ) सन्तर के देखने से ईर के ही लक्षण .पागरे 
जाते हैं । इस काल ने लोक एथिवी आदि को उत्पन्न किग्रा । काल से 'ऋम्ेदादि प्रकाशित हुए, काल . 
से सूर्य ही उदित होता है और काल में ही प्रविष्ट होता, काल की सहायता से तस होता इत्यादि 
खचण ईर के ही हो सकते हं अन्य के नहीं । यहं इर को अश्व कहा है क्योंकि सम्पूर्ण विश्व का क्योंकि सम्पूणं विश्व का. 
वाहक वही है। 9 
"ण7 आतपथ में-बज्रो वो अश्वः ॥ २।३। ४। २७ ॥ वीय्येम्या अश्वः ॥ २। १। २७४॥ 
अग्निरवा अश्वः ॥ राष्ट्रम्या अश्व; ॥ 
इत्यादि प्रमाए आए हैँ । बच्च, वीर्य, राष्ट्र, अग्नि आदि भी अश्व कहलाते हें । शतपथ बाह्मण 
के चयोदश ( १३ ) काण्ड में “सर्वमश्वमेघः” यह शब्द अनेक वार आया है इससे विदित होता है कि 
अति प्राचीन काल में. अश्वमेध नाम “सव” का था अथोत इस समष्टि सृष्टि का नाम ही “सब” है, 
इसके अनन्तर ही “सर्वस्याप्यै” प्रयोग आता है। सब पदार्थ की विज्ञानप्राप्ति के लिये यह यज्ञ था 
( अश्नः संसारो मेध्यते सम्पक्‌ जञायते इति मेधः ) यह भी एक प्रथा देखने से आती है कि जो 


१० 


द्‌ वृद्ददाररयकोपनिषच्छेवभाष्यम्‌ [ अ० १. 


AAAS १०५०००९ 


AAAS: 
०५/५१/५८४४ 


सम्पूर्ण एथिवी को विजय करे वही अश्वमेध करने का अधिकारी होता है इस यज्ञ में प्रथिवीस्थ सब 
मुख्य महात्मा, ऋषि, मुनि, विद्वात्‌, गायक आदि बड़े २ राजां महाराजा एवं सब पदार्थ एकत्रित होते 
0 कतार की प्रदर्शिनी थी । इससे भी यही अनुमान होता है कि सम्पूर्ण पदार्थ के विज्ञान के 
लिये ही यज्ञं था। म डा 
नेव्य--''मेश्ट संगमे च” संगम अर्थ में मेछ भातु है । यहां च शब्द से पुर्बपठित मेधा और 
हिंसन ये दोनों अर्थ भी गृहीत होते हैं, इस प्रकार मेधू ( मेछ ) धातु के मेधा ३, हिंसन.२ और संगम 
३ ये तीन अर्थ होते । इनमें से आजकल केबल हिंसा अथ का ही ग्रहण करते हैं क्योंकि ये लोग यज्ञ में 
पशुओं की हिंसा मानते परन्तु वैदिक सिद्धान्त यह नहीं । वेदों में अश्वमेधादि यज्ञों का कुछ अन्य . ही 
अभिप्राय था। अश्रमेधादि शब्द का पाठ वेदों में आया है । यथाः-- म्य 8 
« “राजसूयं वाजपेयम्‌. अग्निष्टोमस्तद्ध्वरः । अर्काश्वमेघाबुच्छिष्टे जीवबहिमेंदिन्तमः” ॥ 
हि अथवे० ११। ६ । ७ ॥ 
,राजसूय १, वाजपेय २, अभिष्टोम ३, अध्वर ४, अर्क ₹, अश्वमेध ६, जीवबहिं ७ और 
:  मदिन्तम ८ इत्यादि यज्ञ ( उच्छिष्टे ) ईश्वर में आश्रित हैं अथात्‌ ईश्वर से ही सम्बन्ध रखनेहारे हैं, 
. इससे सिद्ध होता है कि अश्वमेध यज्ञ भी अनादि और इश्वरविहित हे । स्वयं इश्वर कदापि नहीं कह 
सकता कि धोड़े वा अन्य पशुओं को मारकर मेरी प्रसन्नता के लिये होम करो । यदि ऐसा कहता तो 
मनुष्य को भी मारकर होम करने की. विधि बतलाता क्योंकि इश्वर के सब ही प्यारे जीव हैं. तैत्तिरोय 
संहिता ( ₹।.७। १२) में “असावादित्यो ऽश्वमेधः” यह आंदित्यसूयं ही अश्वमेध है, ऐसा पाई आता 
` ै। इन सबा से प्रतीत होता है कि अश्वमेध का कुछ अन्य ही अभिप्राय था । जिस यजुर्वेद के (२३.) 
_ जयोविंशाध्याय को आाजकंल यज्ञ में विनियुक्र करते हैं, इसी में ये मन्त्र आये हैं । 
(१) अझिः पशुरासीत्तेना5यजन्त** (२) वायुः. पश॒रासीत्तेनाऽयजन्त''" 
- (३) सूयः पशुरासीत्तेनाऽयज्जन्त`` ॥ यज्ुः २३ । १७॥ . 
(१) अझ्ि पशु है उससे यज्ञ करते हैं | (२) वायु पशु हे. उससे यज्ञ करते हैं । 
_ (३) सूये पशु है उससे यज्ञ करते हैं 
यदि यहां अचषराथं लिया जाय तो क्या अर्थ होगा, क्या अस्ि आदि कोई पश हैं जिनको मार 
. कर पज्ञ करना चाहिये, बदि ऐसा कहा जाय कि प्रथम पशुओं को मारकर यज्ञ करते थे इसके निषेध के 
लिये घह भन्त्र बनाया गया है। प्रथम अभि आदि देव ही पशु समके जाते थे और उनसे ही यज्ञ 
किया करते थे यथाथ में अश्व, अज आदि पशु मारकर यज्ञ नहीं करते थे इस हेतु तुम लोग जो अश्व 
ह पशुओं को मारते हो सो अनुचित करते हो इस अभिप्राय के लिये असि आदि देव को पछ कहा 
CR ले ओशीन केस; द हिंसात्मक यज्ञ नहीं करवाते इस हेतु आपका कथन उचित 
[ अन्थ है जिससे आपको मालूम हुआ कि प्राचीनकाल में हिंसात्मक 
| र मल । इसके निषेध के सिये “चिः पशुरासीद” इत्यादि मन्त्र कहे हैं | इसका भाव यह है कि 
हट ' पशु. शब्द का अर्थ केवल साधन-साम्ग्री है। एयिवीस्थ अग्नि, अन्तरिक्षस्थ वायु और द्युलोकस्थ 
सूर्य इन तीनों. लोकों के तीन ही साधन से ऋषि लोग में--“पशवो वै 
_ देवानां छन्दासि अन्न वे पशवः” इत्यादि वाक्य आये Mebane 
. ¬ ति आते हे उन देको पद ग्री आदिक घन्द हैं न कि घोष 
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ˆ आदि पश, यहां पर भी पशुशब्द का अर्थ केवल साधन हे । संस्कृत में अनेकार्थ शब्द बहुत हैं । पहले 
इसका अर्थ साधन होता होगा पीछे घोडे आदिक अर्थ में भी प्रयुक्र होने लगा, ऐसी संभावना हो सकती 
है या अनेकार्थक ही मानना उचित है। निरुकककार यारकाचार्य लिखते हैं-- 
विश्वकर्मा भौवनः सर्वेमेधे सर्वाणि भूतानि जुवाञ्चकार। स आत्मानमप्यन्ततो 
जुहवाञ्चकार ।. तदभिवादिनी+पषा+ऋग्‌ भवति य इमा विश्वा भुवनानि जुह्वदिति 
तस्योत्तरा भूयसे निर्वचनाय ॥ 
विश्वकमो भौवन ऋषि ने सवंमेध नाम यज्ञ में सब प्राणियों को अन्त में अपने को भी होस 
कर दिया । इसके विषय में “यः इमा विश्वा भुवनानि जहत्‌” यह ऋचा प्रमाण होती है। झैं यहां 


` प्रथम “य इमा विश्वा झुवनानि” इस ऋचा का पूरा अर्थ महीधर के अनुसार करता हूं ताकि इस ' 


आख्यायिका का तात्पय॑ विदित हो । वैदिक इतिहासार्थ निर्णय देखो । वहां विस्तार से वर्णन 
किया गया है । 
य इमा विश्वा सुवनानि जुहरदषिहोंता न्यसीदत्‌ःपिता नः । स 
स आशिषा द्रविणमिच्छमान: ्रथमच्छदवराँ आविवेश ॥ यज्ञु० ३७ | १७॥ 


ए्यम्‌--प्रजां संहरन्तं स्रजन्तं विश्वकर्माणं पश्यन्नुषिः कथयति | यो विश्वकर्मा 
_ इमा इमानि विश्वा विश्वानि सर्वाणि झुवनानि भूतजातानि जुत्‌ संहरन्सन्‌ न्यसीद्‌त्‌ 
निषण्णः खयं स्थितवान्‌ | कीदश ऋषिः । अतीन्द्रियद्रश सर्वज्ञः । होता संहाररूपस्य 
होमस्य कर्त्ता। नोऽस्माकं प्राणिनां पिता जनकः प्रलयकाले सर्वलोकान्सहृत्य यः 
परमेश्वरः खयमेवांसीदिव्यर्थः । तथा चोपनिषदः “आत्मा वा इदमेक एवात्र आसीन्ना- 
न्यत्किचन मिषत्‌” सदेव सोम्येदमग्र आसीदेकमेवाद्वितीयमित्याद्याः । स तादृश 
परमेश्वरः आशिषाभिल्ाषेण बहुः स्यां प्रजायेयेत्येवंरूपेण पुनः सिसक्षारूपेण द्रविणमिच्छ 
मानः जगठ पं धनमपेक्तमाणः अवरानस्िव्यक्लोपाधीनाविदेश जीवरूपेण प्रविष्ठ: । कीदृशः 
प्रथमच्छत्‌ प्रथममेकमद्वितीयं खरूपं छादयतीति प्रथमच्छद छादूयतेः क्विपि हस उत्कृष्ट 
रूपमावृन्वन्सन्‌ प्रविष्ट: । इच्छुमान इतीपेरात्मनेपदमार्षम्‌ “सोऽकामयत बहुःस्यां प्रजायेय 
स॒ तपोऽतप्यत स. 'तपस्तप्त्वा इद्‌&सवैमसूजत यदिदं किं च तत्खएवा तदेबाजु- 
ग्राविशदित्यादिश्चतेः । 
सहीधर इसका अर्थ इस प्रकार करते हैं_ विश्वका अर्थात्‌ इश्वर को प्रजाओं का और सुजन 
करनेहारा जानं ऋषि कहते हैं कि ( यः) जो विश्वकमो ( इमा ) इन ( विश्वा ) समस्त ( सुवनानि ) 
प्राणियों ` को ( जहृत ) संहार करते हुए ( न्यसीदत्‌ ) स्वयं स्थित है वह विश्वकर्मा केसा ( ऋष्छि.) 
अतीन्द्रिय दरष्टा अथात्‌ सवज । पुनः कैसा दै ( होता ) संहाररूप होम का करने हारा । पुनः (र) . 
हम लोगों का ( पिता) पालक, जनक अर्थात्‌ प्रलयकाल में सब को संहार कर जो परमेश्वर स्वयं एक 
रह जाता है। इसमें उपनिषद्‌ का भी प्रमाण है । “आत्मा ही यह एक प्रथम था अन्य कुछ भी नहों | 
दीखता था” “हे सोम्य ! एक अद्वितीय सत्‌ ही प्रथम था” इत्यादि! ऐसा परमेश्वर ( आशिषा ). 
अभिलाषा से अर्थात्‌ में बहुत होऊं इस प्रकार की सृष्टि करने की इच्छा से ( ट्रविणम्‌+ इच्छमानः ) ` 
. जगवूप घन .की इच्छा करता हुआ ( अवरान्‌ ) प्रसिव्यक्त प्रकाशित उपाधियों में ( आविवेश ) प्रविष्ट 


` - जुआ । वह कैसा है ( प्रथमच्छुद्‌ ) अपना जो उत्कृष्ट रूप है उसको छिपाते हुए इन उपाधियों में वह 


6. ` बृहृदारएयकोपनिषच्छेवभाष्यम्‌ [अ° १ 


PDP SY 


sregeerrm = 


प्रविष्ट हुआ, उसने पद द उससे लाना की कि में बहुत लिसन उत होऊं । उसने तप किया तप करके यह सब 
बनाया और बराबर उसमें प्रविष्ट हुआ । इत्यादि श्रुति के प्रमाण से । इसका अर्थ वेदिक 


इतिहासार्थःनि्णंय में देखें । 
अब आप विचार सकते हैं कि यास्काचाय्ये ने विश्वकमो भौवन के सवंमेध यज्ञ में सब राशियों 
को होमने में जो प्रमाण दिया है, इसका क्या तात्य हुआ । यहां भौवन विश्वकमो शब्द से किसी 


` राजा वा ऋषि का अहण नहीं है किन्तु ये दोनों पद इश्वरवाचक हैं ( भौवन ) सुवन=समस्त लोक 


` दोकान्तर और समस्त प्राणी उनमें जो व्यापक हो उसे ''भौवन” कहते हैं । ( सुवनेषु एथिव्यादिलोकेषु 


समस्तेषु च प्राणिजातेपु यस्तिष्ठति स औवनः ) इसी प्रकार  विश्वकमो=विश्वकत्तो” विश्व के कत्तो का 
नाम विश्वकमो । इस भौवंन विश्वकर्मा ने ( सर्वभेघे ) सवंमेध नाम के यज्ञ में ( सवोणि+ भूतानि-- 
जुहवाज्ञकार ) सर्व प्राणियों का. होस किया, इसका ताप्यं यह है कि उस देर ने प्रलयकाल में सब 
प्राणियों का ( सम्पूर्ण संसार का ) संहार कर लिया है और ( अन्ततः ) अन्त में ( सः ) उस परमेश्वर 
ने ( आत्मानस्‌ ) अपने आत्मा का भी ( जुहवाज्ञकार ) होम किया अथात्‌ अपने को भी छिपा लिया। 
जब सृष्टि ही नहीं रही तो ईश्वर को कौन देखे, इस हेतु मानो ईर ने अपने को ही संहृत कर लिया 
यह इसका आशय है । अब इस यास्क के वचन से कोई यह समरले कि प्राणियों का होस करना 
चाहिये और अन्त सें अपने को भी अभि में गिरकर वा अन्य प्रकार से होम करवादे। तो यह दोष 
यास्काचाय्ये का नहीं है पूर्वापर और प्रमाण दिये हुए सन्त्र के अर्थ का विचार करना चाहिये । अब 
द्वितीय ऋचा के अर्थ को देखो--- द 


विश्वकर्मन्‌ हविषा वावृधानः खयं यज़ख पृथिबीमुत द्याम्‌। है 
मुहान्वन्ये अभितः सपला ( जनासः+ ) इहास्माकं मघवा सूरिरस्तु ॥ यजु० १७।२२॥ 


हर के अद्भुत कमें को देख उपासक कहता है ( विखकमंन्‌ ) हे विश्वकर्मन्‌ ! विश्वकत्तो 


; , जगदीश्वर ! ( हविषा-वावृधानः ) सृष्टिरूप द्रव्य से बढ़ते हुए अथोत्‌ प्रशंसित होते हुए आप ( स्वयम्‌ ) 
स्वयं ( पथिवीम ) सब से अधःस्थित लोक ( उत ) और ( द्याम्‌ ) सब से उपरिस्थित लोक अर्थात 


सम्पूर्ण विश्व को ( यजस्वं ) होमो अथोत सुखं पहुंचाओ अथवा ( एथिवीस्‌ ) एथिवीस्थ और ( थास्‌ ) 
शुखोकस्थ सब जीवो को स्वयं आप ( यजस्व ) सुखस्वरूप दान प्रदान करो.। आपके इस व्यापार को 
देखकर ( अभितः ) चारों तरफ स्थित ( अन्ये ) अन्य ( जनासः ) मनुष्य .( सुहान्तु ) मोहित होवे । 


अथवा हे भगवन्‌ ! झाप सब को तो दान दीजिये परन्तु ( अभितः ) मेरे चारों तरफ़ जो ( अन्ये ) अन्य . 


(सपक्षाः ) शनन हैं वे ( सुन्तु) मोहित होवें। आप की झपा से मेरे शत्रु विनष्ट होवें और ( अस्माकम्‌ ) 
इस लोगों के मध्य शिक्षक ( मघवा ) ज्ञानमढ ( सूहिः परम विद्वान ( य 
न 5). अस्तु ) होवे भी अथ 
वेदिक इतिहासार्थ नि० में देखो । यहां पर भी सम्पूणं विश्व के ही यज्ञ करने सबन पाई जाए है 


र और इन दोनों ऋचाओं के प्रमाण यासकाचाय्य ने दिये हैं । इससे स्पष्ट प्रतीत होता है कि वेद का कुछ 


अन्य ही तात्पर्यं था । समय पाकर वह अर्थ विस्त हो गया । 


हि. 5 क १६) अजार, | गण ९ 


® मेद में “अनार और येद में “सपलाः” ऐसा पाठ हैं॥ 
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ब्रा १. क॑० १. ] अभ्वशन्दवाच्यसंसाराध्ययनस्‌ | ११ ` 


बह्म परमात्मा जो स्वयम्सू है उसने सम्पुर्ण विश्व में सृष्टि करने की इच्छा से क्षोम पहुंचाया 
तब सृष्टि करने के लिये ईक्षण किया और देखा कि इस क्ञोभ की अनन्तता नहीं है अर्थात्‌ में जो सृष्टि 
करना चाहता हूं वह बहुत छोटी हे । अच्छा मैं सब भूर्ता में अपने को और अपने में सब सृतो को 
होमूं । ऐसा विचार उसने सब प्राणियों में अपने को और अपने में सब प्राणियों को होम कर श्रेष्ठता, 
स्वाराज्य (-सुखमय. राज्य ) और आधिपत्य को पाया । दैसे ही यजमान-“सर्वमेध” नाम के यज्ञ में सब 
मेथो को और सब भूतो को होम करके ध्य, स्वाराज्य और आधिपत्य को पाता है। यदि मेध शब्द 
का अर्थ हिंसा ही हो तो ईश्वर के पक्ष में कदापि घट ही नहीं सकता क्योंकि वह अपने आत्मा की हिंसा 
नहीं कर सकता । यहां इश्वर के पक्ष में अर्थ विस्पष्ट हे । इश्वर सृष्टि बनाकर उसमें च्याप रहा है और 
यह समस्त विश्व इंश्वर के आधार पर हे. अपने ही आधार पर'इस सृष्टि को बनाया । अब यजमान के 
पक्ष में यदि यह कहा जाय कि सर्वमेध में सब की हिंसा कर होम करदे तों यह भी 
नहीं हो सकता । क्योकि क्या अपने अधीन मनुष्य को भी मार कर होम दे और अन्त 


में आप भी अरजाय । अतः इन यज्ञा का तात्पर्ये कुछ अन्य ही था समय पाकर सब कुछ 


परिवर्तित होगया । देखो वेदिक इ० नि० । 


सये । सूर्य्य: चचुःनसू्यं नेत्र है अर्थात्‌ नेत्र का साधन वा कारण सूर्य है, इसी हेतु “चष्तोः 
सूर्यो अजायत” चक्षु-नेन्न के निमित सूर्ये की उत्पत्ति होती है, ऐसा वर्णन वेदा में पाया जाता. है । 
प्रत्यक्ष में भी देखते हैं कि रात्रि में कोई प्राणी पदार्थ को नहीं देखता, चांदणी रात्रि में जो देखता है वह 
भी सूर्य के ही प्रकाशचन्द्र में गिरकर पुथिवी पर प्रतिफलित होने से नेत्र में ज्योति प्रास होती है और 
अन्य जो प्रदीप विद्युत्‌ आदिक तैजस्‌ पदार्थ हैं जिनकी सहायता से नेत्र में ज्योति ग्रास होती है वे सब 
सूर्य शब्द: के अन्तरा ही आ जाते-है क्योंकि उपलक्षण से सूयंशब्व प्रकाशवान्‌ वस्तुमात्र का बोधक _ 
होता. है । उपा का भी कारण सूर्ये है अतः उषा के अनन्तर सूर्य के तत्वों का अन्वेषण करना आवश्यक 
है सौर जगत्‌ में सूर्य की और शिर में चलु की प्रधानता है । यहां चच्शब्द से सब जञानेन्द्रियो का. 
अहण है क्योंकि नेत्र के अनन्तर नासिका आदि का वर्णन नहीं है। ऐसा भी देखा गया है कि जहां सू य्य 
की उष्णता नहीं पहुँचती हैं वहां नेत्र नहीं बनता है पदार्थविद्या के अन्वेषण करनेहारे अति गंभीर समुद्र 
के जल के अभ्यन्तर ऐसा स्थान बतलाते हैं । जैसे सूर्य नेत्र का सहायक देसे ही एथिवी प्राण का, वायु . 
त्वचा का, जल रसना का और आकाश कर्ण का, श्रोत्र के ल्षिये वायु भी सहायक है क्योंकि 
“'ओोतराद्वायुञ्च? श्रोत्न के निमित वायु की उत्पत्ति वेद मानता है । - र 

वातः+आण-इस सम्पूर्ण समष्टि जगत्‌ का वायु ही माण है । सूर्य के रहते हुए भी यदि वायु 
न मिले तो प्राणियों को जीवन घारण' करना अति कठिन है इससे यह सूचित होता हैं कि बाह्य वायु 
ही ख्पान्तर को प्राप्त होकर सब जीवों को जिजा रहा है और यही वायु नेत्रादि ज्ञानेन्द्रिय और शिर 
को सहायता पहुँचा रहा है इसी हेतु उपनिषदों में सब इन्द्रियों का एक नाम “प्राण” आता है। हस 
हेतु नेत्र के अनन्तर उसका भी जो सहायक है उसका बोध होना उचित है । 


\. 


` २२ ` .. ` बृहदारणयकोपनिषच्छेबभाष्यम्‌ अ० १. ] 


पारि नर अग्नि ही सुख है वैश्वानर शब्द अग्नि का विशेषण है (यो 
विधान्‌ सकलान्‌ नरान्‌ पदाथा नयति स वैधानरः ) सब पदार्थों में अनुगत जो एक आनेय शक्ति 
जिसको विद्यत्‌ भी. कहते हैं, उसे यहां वैखानर कहा है पदार्थों के अध्ययन से ऐसा विदित होता है कि 


यह अझाएड आग्नेय पदार्थों का एक समूह है जो परमाण कहे जाते हैं वे भी आग्नेय पदार्थ का. 


भागान्ह अंश है, कोई परमाणु ग्नेय शक्ति से विहीन नहीं । वही शक्रि पदार्थ के अस्तित्व का भी 
. कारण है। ईश्वर ने अद्भुत शक्ति सम्पन्न इस वैश्वानर अभि को बनाया है । पदार्थ तश्वविद्‌ इसके 
गुण को जानते हैं । जैसे मुख, की सहायता से खाद्य पदार्थ अभ्यन्तर में जा शरीर की पुष्टि का. कारण 
होता है वैसे ही इस वैश्वानर श्रप्मिकी सहायता से यावत्पदार्थ पुष्टि पा रहे हैं । यद्यपि इस वेश्वानरासि 
का नाश कदापि नहीं तथापि किसी कारणवश यह दुब जाता है तब ही प्राणी की सत्यु आसत होती है । 
चैश्वानर सम्बन्धी वेदे में अनेक मन्त्र आये हैं यहां एक मन्त्र उद्छत करते हैं जिससे अनेक. भाव 
विद्वान्‌ लोग निकाल सकते हैं। . | 
स रोचयज्ञजुषा रोदसी उभे स मात्रोरभवत्‌ पुत्र इंड्यः। . ` 
इव्यवाडझिरजरश्चनोहितो दूडभो विशामतिथिविभावस्रंः ॥ ऋ० ३। २। २ ॥ 

( सः ) उस वैश्वानर ने ( जनुषा ) जन्म से अर्थात उत्पन्न होते ही ( उभे+रोदसी ) झुलोक 
और पृथिवी इन दोनों को ( रोचयत्‌ ) प्रकाशमान किया ( सः ) वह वैश्वानर ( मात्रोः) माता पिता 
जो द्यलोक और पुथिवी इन दोनों का ( इंड्यः ) प्रशंसनीय ( पुत्र: ) पुत्र है पुनः वह अभि कैसा है 
( हव्यवाट्‌ ) पदार्थों का वाहक । पुनः ( अग्निः ) सब में स्थित ( ञ्जरः ) जरावस्थारहित अ्रथोत्‌ 
हवास=्षयरहदित ( चनोहितः ) अन्न=खाद्य पदार्थ के धारण करनेहारा ( दूडभः ) जिसकी हिंसा नहीं हो 
सकतीः=अविनश्वर ( विशाम्‌ ) प्रजाओं का ( अतिथिः ) मान्य ( विभावसुः ) पदार्थों का प्रकाशक । 
इससे विस्पष्टतया विदित होता है कि एक अदृश्य महान्‌ शक्ति का नाम चेधानर है जो सब 
पदार्थों के अस्तित्व का कारण है। 

अश्वस्य मेध्यस्य+संवत्सर आंत्मा-इस सृष्टि का वर्ष शरीर है ( आत्मा>शरीर ) यहां संवत्सर 
शब्द सदश कालप्रवाह का द्योतक है । प्र्य्षतया देखते हैं कि एकादश मासा के पश्चात्‌ वही समय पुनः 
आस होता है । प्रत्येक हादश सास समान ही प्रायः होता है। यहां संवत्सर शब्द केवल उपलक्षण में 
के इस सुष्टि का समान प्रवाहरूप जो एक २. कल्प है वह २ शरीर है, जैसे शरीर बदलता जाता 
है वैसे ही इस सृष्टि का जो एक २ कल्प रूप शरीर है वह भी परिवर्तित होता रहता है। 

“यो! पृछ” अब आगे सृष्टि के प्रत्येक पदार्थ को जानने के हेतु गिनाते हैं। यदि सब शब्दों 

पर विशेष व्याख्या की जाय तो एक २ करिडका एक २ अन्थ हो जायगा । इस हेतु कठिन शब्दों का 
- जावा कहा गया है आगे अपनी बुद्धि से ऋषियों के आशय को पुनः-२ विचार करो ॥ ( क ) 


र दो! प्रहन्ति थिवी पाजस्यम्‌ । दिशः पावे अवान्तरदिशः परश 
ऋतवोऽङ्गानि मासाआर्धमासाश्र पवीएयहोरात्राणि प्रतिष्ठा नच्तत्राणयस्थीनि नभो 


` मांसानि ॥ उ्ध्यं सिकताः सिन्धवो शुदा यकृच्च क्लोमान पर्वता ओषधयश्च | 


> ` वनस्पतयश्च लोमान्युद्यन्‌ पूर्वार्डे निम्लोचन्‌ जघनाद़ों यद्विजुम्भते तद्रिद्योतते यद्विधूनते 
ह र तत्स्तनयति यन्मेहति तदवति वागेवास्य वाकू ॥ १ ॥ (ख) 


शिका aides ~ bus 
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अलुवादू--इस विज्ञातव्य संसार की एष्ठ--द्यलोक है, उद्र--अन्तरिक्ष, पदासनस्थान-- 


- पृथिवी, पाश्व--दिशाएं, पाश्वे की अस्थि--अवान्तर दिशाएं, -अङ्ग--ऋतु, सन्धियां-मास थोर 


अर्धमास, पाद-अहोरात्र, अस्थि--नचन्न, सांस-नमस्यमेध । अर्धपरिपक्कमोजन--बालू, नाडियाँ-- 
नादियां, यकृत और क्रोसा--प्वंत, लोम--ओषधि और बनस्पति, पूवो - उदित होता हुआ सूर्य, ` 
जघनाधे--अस्त होता हुआ सूर्य, जो विजुम्भण है--ब विद्योतन है, जो गात्रकम्पन है--वह गजेन _ | 
है । जो सूना है--वह वर्षण है, बाणी ही इसकी वाणी है ॥ १ ॥ (ख) र 
पदार्थै--आागे अन्य 'यवयर्वो का वर्णन करते हैं । इस जानने योग्य संसार की ( इषम्‌) 
पृष्ठभाग ( ्ौः ) लोक है ( उद्रम्‌ ) उदर-पेट ( अन्तरिक्षस्‌ ) अन्तरिक्त है। प्रथिवी और चुलोक 
के मध्यस्थान का नाम अन्तरि है ( पाजस्यम्‌ ) पादासनस्थान-पैर रखने की जगह ( पुथिवी ) यह 


. भूमि है ( पारें ) दोनों पारं.( दिशः ) पूवे. पश्चिमादि दिशाएं हैं ( पशंवः ) पारव की इछ्डियां 


( अवान्तरदिशः ) आग्नेय आदि अवान्तर दिशाएं हैं । ( अज्ञानि ) जो अङ्गः पहले कह चुके.हे. उनको ` 
छोड़ अन्यान्य अङ्ग ( ऋतवः ) वसन्त ग्रीष्म आदि ऋतु हैं । ( पवोणि ) अङ्गो की जहां २ सन्भियां - | 
हैं चे प कहाते हैं संसार की संधियां ( मासाः+च+अ्र्धभासा:+च ) चेत्र आदि मास और थुक्रपचा . ` 
आदि अर्थमास है (अतिष्ठाः ) पैर ( अहोरात्राणि ) दिन और रात्रि है ( अस्थीनि ) हड्डियां (नचत्राणि) 
अश्विनी अरणी आदि नचत्र हैं । ( मांसानि ) सांस ( नभः ) नभस्थ मेघ हैं ( ऊवध्यम्‌ ) अर्धपरिपक्क 
मोजन ( सिकताः ) बालू है ( गुदाः ) नाढ़ियां ( सिन्धवः ) नदियां हैं ( यकृत्‌+-च ) हृदय के नोचे . 
दृत्तिशभाग में जो मांसपिण्ड उसे यकृत्‌ कहते हैं ( क्लोमानः ) और उत्तरभाग में जो मांसपिण्ड उसे 
क्लोमा कहते हैं वे ( पवंताः ) हिमालय आदि पर्वत हैं ( लोमानि ) लोम ( झओपधयः+च ) ओपधी 
( चनस्पतयः+'च ) वनस्पति हैं ( पूवोर्धः ) नाभिप्रदेश के उपरिष्ठ भाग को पृवोर्ध कहते हैं इस संसार 
का पूवोर्ध ( उद्यन ) उदितावस्था आस रूप संसार है ( जघनार्धः ) नाभि प्रदेश के लीचे भाग को 
जघनाध कहते हैं । इसका जघनाधं भागं ( निम्लोचन्‌ ) उतरता हुआ संसार है ।- जैसे इस शरीर की 
दो अवस्थाप्‌ हैं एक चढती और एक उतरती अर्थात्‌ बाल्यावस्था से लेकर युषावस्था तक इसकी बुद्धि 
होती जाती पीछे इसमें से हास होने लगता है इसी प्रकार इस संसार की भी दशा है.। एक ही वार 
यह संसार झट से नहों हो जाता किन्तु धीरे २ यह बनता और बहुत दिनों के पीछे घरते २ एक . 
समय प्रय आ जाता है । ये ही दोनों इस संसाररूप अश्व के पूवोर्ध और उत्तराध है (यद्‌+विजुम्भते) . 
जो -विजुम्मण ( शरीर के मडोड के साथ सुख के विदारण का नाम विजुस्मण दै ) है ( तद्विद्योतते ) 
बह विद्यत का दिद्योतन है ('यद्विधूनुते ) जो गात्नविकम्पण हैं ( तत्‌; स्तनयति ) षह मेघ गर्जन है 
( यत्‌} मेदृति ) जो सून्रकरण है ( तद्वति ) वही वर्षेण हे ( अस्य ) इस संसारस्थ प्राणियों की जो 
( वागू ) वाणी है बढी ( वागू ) इसकी भी वाणी है अथात्‌ जैसे शरीर में पिजुम्मण आदि क्रिया 
होती है तद्वत्‌ मानो विद्योतन आदि है । वाणी के लिये अन्य कल्पना इसलिये नहीं की गई कि संसार 
कोई मभिन्नवस्दु नहीं जो जो भाषण करनेहारे हैं वे भी तो संसार ही में हैं। संसार से भिन्न नहीं जैसे 
वन और वनस्थ और घनस्य डच बृं के ससुदाय का नास ही वन है यदि वन से बुद्ध समुदाय पृथक्‌ 
कर दिया जाय तो वह वन पुनः वन नहीं कहलावेगा। इसी प्रकार संसारस्व प्राणियों की जो वाणी है 
वही संसार की वाणी है ॥ ५ ॥ (ख). 


भाष्यम्‌ दयोः पृष्ठिमति । .अस्य मेध्यस्य सम्यग्‌ विश्ञातव्यस्याश्चस्य संसारस्य 
संसाररूपस्याश्बस्य वा पृष्ठं यौरस्ति जगतो यः सर्वोपरिष्ठो भागः स शब्देन, मध्यमो | 


६४ हि बृहदारण्यकोपनिषद्भाष्यम्‌ [ अ० १. 


मागोऽन्तरिच्शन्धेन, अथस्थः पृथित्रीशब्देन व्यवहियते अतो चुलोक ऊर््येत्वसास्या- 


त्पृष्ठम्‌ । अवकाशसाम्यादन्तरिच्तसुदरम्‌ । अघः स्थितत्व्रसास्यात्‌ पृथिवी पाजस्यं पाद्‌- ` 


स्थानम्‌ । पादा अस्यन्ते स्थप्यन्तेऽस्मिक्षिति पाद्यं पाजस्यं पादासनस्थानम्‌। अत्न 
दकारस्थाने जकार आधों विज्ेयः। दिशः प्राच्यादयश्चतस्जः पाश्वे कक्ताधोमागो पाश्वे 
“वाहुमूले उभे क्तो पाशवमस्नी तयोरधः” अवान्तरदिश आय्वेयाद्याः पशेबः पर्शुकाः 
“पारश्वास्थानि तु पशुका” इत्यमरः । ऋतवो बसन्त्रीष्प्रशरदाद्यः अङ्गानि उक्तभ्योऽन्ये- 
ऽयाः ! मासाश्चैत्राद्यः । अर्धमासाः शुक्कपक्तादयः पर्वाणि सन्धयः । अहोरात्राणि 
प्रतिष्ठा: पादाः' । प्रतितिष्ठति प्राणी एतेरिति प्रतिष्ठाः । नक्षत्राणि अश्विनीभरणीप्रभृतीनि 
अस्थीनि । नभो नमस्था मेघा मांसानि । "सिकता बालुका ऊवध्यम्‌ अर्धेजीणुमशनम्‌ । 
गुदा नाड्यः सिन्धवो नद्यः स्यन्द्नसाम्यात्‌ । यकृच्च झोमानश्च हृद्रयस्याधस्थौ दक्षिणो- 
ततरो मांसपिण्ड! पेताः काठिन्योच्छ्यत्वसास्यात्‌ । ओषधयश्च दनस्पतयश्च लोमानि । 
उद्यन्नदुगच्छुन सूर्य्यः पूर्वार्धो नाभेरूध्वभागः । निम्लोचन्‌ अस्तं गच्छन्‌ सूर्यो जघनार्धो 
नाभेरघोभागः । यद्वजुम्भत इत्यादौ प्रत्ययार्थस्याविवक्षितत्वमस्ति यद्‌ विजुम्मते यदः 
विजुम्मणं गात्राणां विनामनेन सुखचिदारणं तद्विद्योतते विद्योतनम्‌ । यद्धिघूलुते गात्रविधू- 
, ननमवयवकम्पंनं तत्स्तनयति तत्स्तनितं गर्जनम्‌ । यन्मेहति यन्मूत्रणं तद्वर्षति 
- तद्वशम्‌ । अस्य संसारस्य प्राणिनो था या वागू सेवास्यापि भागू अज्ञ नान्या 
कट्पंनास्तीव्यर्थः ॥ १॥ (ख) ` 
अहर्वा अश्वमिति | संसारस्य दवे अवस्थे भवतो व्यक्ताऽच्यक्ता च उदिता प्रनीना 
या | व्यवहारिको व्यक्का तद्न्याऽव्यक्ता । इदानीमभितः सर्वे सूर्य नक्षत्र चन्द्रं मेघं पर्चतं 
दां मजुष्यं पशुं पक्षिणमित्येवविध पदार्थ व्यक्त पश्यामः। इयमेव दैनिकी वोदिता घा 
व्यक्ता वा व्यावद्ारिक्यवस्था। यदा सूर्यादय: सर्वे पदार्था जलपूरप्रवेशविकीर्णाः सिकता 
इव नंच्यन्ति तदेदं जगत्‌ प्रसुसमिव सवतो भास्यति इयमेव शारी वा प्रलीना वाउच्यक्ता 
चा अव्यवहास्येबस्थ! इमे एव दे अवस्थे अत्राहन्रातिशब्दो लक्षयतः । अहनशब्देन 
` सु्व्यावद्वारिकी राज्निशब्देन ्रालयिक्यवस्था लच्यते । इमामेव सृष्टेमहान्तो मिमानो । 
धीकृष्णी $जुनमाह--''अव्यक्तादीनि भूतानि व्यक्तमध्यानि भारत । अब्यक्तनिधनान्येव 
तन्न का परिदेमना ॥ २। २८॥ अद्ोरात्र इवोदयप्रलयं परिवर्तते । इममेकमेब संसारं 
- बहुथा पश्यन्ति । “परिणामतापसंस्कारदुःखेसुणृत्तिविरोधाच्च दुःखमेव सर्वं विवेकिनः” 
योगे । “यथा-दुःखात्क्लेशः पुरुषस्य न तथा सुखादभिलाषः । कुत्रापि कोऽपि 
` सुखीति | तदपि दुःखशषलमिति दु.खपच्ष निःच्तिपन्ते विवेचका:? । सांख्ये--अतो दुःख- 
` चयसंस्छिएत्वाद्वयोऽयं संसार इति सांख्ययोगिनः । चार्वांकास्तु-- 
य अहः नविन । सुख्यतया संसार की दो अवस्थाएं हे । व्यक्त और अव्यक्त अथवा उदिता और 
0. कर हा का तेत पावलात हक का 
क हे 2 १ भच, » चेद, , पशु, सरीसुप आदि सब ब्यक्त 
(कट ) देखते हें इसी का नाम दैनिकी वा उदिता वा व्यक्ता व्यावहारिक अवस्था है । कदाचित ऐसा 


0 जा दुर आदि सब थ जैसे र 
देते ही होकर नह हो आराग । तब पह जाप मेरा से जाळू के कण विवर. जाते हैं 


जगत्‌ सुल ( सोपहुए ) के समान चोरों तरफ़ से प्रतीत 


रश 


केक ना 


आक ः---- 


अल जन SSIS 
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होगा । इसी अवस्था का नाम शार्वरी ( रात्रि सम्बन्धी ) वा प्रलीना वा अव्यक्ता है । यहां इन्दी दो 
अवस्थाओं को अहन्‌ और रात्रि शब्द लक्षित करते हैं अधोत्‌ अहन्‌ शब्द से सृष्टि की व्यावहारिकी और 


श्रीकृष्ण भी अजुन से इन ही दो अवस्थाही का वर्णन करते हे--“हे अजुन ये सब सुवन 
पृथिव्यादि लोक: आदि में व्यक्त, मध्य में व्यक्त और पुनः अन्त में अव्यक्त ही रहते हें इसमें 
शोक करने की क्या बात हे”! ग 
* इस एक ही संसार को अपनी २ रुचि के अनुसार भिन्न २ देखते हैं। सांख्य और योगी इसको 
दुःख मिश्रित समर त्याज्य बतलाते हैं और कहते हैं कि ( विदेकिनः ) विवेकशील योगी की दृष्टि में 
( स्वम्‌+दुःखमेव ) निखिल विपय सुख दुःख ही हे क्योंकि ( परिणामतापसंसारदुःलैः ) परिणाम दु:ख, 
ताप दुःख, संसार दुःख इन तीन दुःखा से विषय सुख को मिश्रित होने से (च ) और 
(गुणबृत्तिविरोधात्‌ ) गुणनिष्ट स्वाभाविक 'चाज्ञल्य से निरन्तर सत्वगुण की सुखाकार वृत्ति को अन्य 
विरोधी चृत्तियों से मिश्रित होने से विवेकी को निखिल ही सुख दुःखरूप भान होता है (यथा--दुःखात+- 
क्लेश-सुरुपस्य ) पुरुप को दुःख के निमित्त जितना क्लेश पहुँचता है ( न+तथा+सुखाद्‌+अभिलाषः ) 
उतना सुख से अभिलाष की पूत्ति नहीं, होती है ( कुत्रापि।कोपि+सुखी ) जगत्‌ में कहीं 
कोई एक आंध सुखी है ( तद॒पि।दुःखशबत्लम ) उस सुख को भी दुःख मिश्रित होने से 
( दुश्खपत्ते+ निल्षिपन्ते+विवेचकाः ) विवेरी दःख .ही सम्रसते हैं इन कारणों से .इस संसार को 
दुश्खमय समझू कर योगी हेय कहते हैं । : 
त्याज्यं सुखं विषयसंगमजन्म पुंसां, दुःखोपस्रषएमिति मूखेविचारणेषा। ब्रीहीन्‌ 
जिहासति सितोत्तमतणडलाढथान्‌ को नाम भोस्तुषकणोपहितान. द्वितार्थी ॥ इद सर्वेषा- 
मानन्दानामेकाऽसृतवल्लरी प्रमदा । इद नयनानन्द्करस्तनयः । इद भियो यन्धुः । इद 


`सर्वे भियं भोग्यम्‌ । अभितः खुखमेव सर्वे मन्दमागिनं कुथियञ्च दुःखाकरोतीति । एं 


मन्यमान्या आदेय इति बद्‌र्ति । 

न मे द्वेषरागौ न लोभो .न मोद्दो मदो नेय मे नेव मात्सय्येमानम्‌ । 

न धम्मो न चाथो न कामो न मोक्षश्विदानन्दरूपः शिवो5हं शिवोऽहम्‌ ॥ १॥ 

न पुण्यं न पापं न सोख्य न दुःखं न मंत्रो न तीर्थ न वेदा न यज्ञाः । 

अह भोजनं नेव भोज्यं न भोक्ता चिदानन्दरूपः शिवोऽहं शिबोहम्‌ ॥ २॥ 

न मे मुत्युशङ्का न मे जातिभेद: पिता नेव मे नैव माता न जन्म । 

न.बन्धुने मित्रं गुरुनैंव शिष्यश्चिदानन्दरूपः शिवो5इं शिवोऽहम्‌ ॥ ३॥ 

इसके विरुद्ध चावोक इल संसार को इस मकार मानते हैं ( दुःखोपरुहम्‌+इति ) दुःख से भिश्चित 
है इस हेत ( विपम-संगम-जन्म'सुखब्यास्पम्‌ ) वनितादि विषय जन्य सुख को त्याग देना चाहिये 
( एषा ) यह ( पुंसाम्‌ ) सलुष्यों की ( सूक्षविचारणा ) सूखंता का विचार है अथात सूखे लोगो का 
ऐसा विचार हुआ करता हे कि संसार दुःखमय है । इसमें वनिता आदि बहुत सुख के पदार्थ हैं (ओः ) 
हे शिष्य ! देखो ( सितोत्तमतण्डुलाब्यान्‌ ) श्वेत तण्डुलो से भरे हुए ( शालीन्‌ ) धानों को ( कः+ 


दितापी+नास ) कोन हित चाइनेहारा पुरुप ( हुएकणोपहिताच्‌ ) तुप-भुसे के कणों से युक्त होने के 
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कारण ( जिद्ासति ) त्यागना चाहता है अर्थात्‌ जैसे शाली में उपर भूसा लगा रहता हे उसके नीचे 
चावल होता हे । सूसे के मय से शाली को कोई नहीं त्यागता । इसी प्रकार यदि इस संसार में सूले के 
समान किथित्‌ दुःख है तो चावल के समान सुख भी बहुत है। इसको त्यागना सू्खों का काम हे। 
` देखो ! यहाँ सब आनन्द की एक अख्तलता प्रमदा ( खी ) । यहां नयनानन्द॒कर तनय । यहाँ प्रिय 
बन्छु । यहां सब ही प्रियभोग्य वस्तु हे । चारों ओर सब सुखमय ही पदार्थ हैं. परन्तु 
मन्दुभागी भौर इद्धि पुरुष को दुःख देता है। इस प्रकार चार्वाक मानते हुए यह संसार 
ग्रहणीय है ऐसा उपदेश देते हैं ॥ 
` नवीन वेदान्ती लोग इसको ऐसा समते हैं ( न+मे+द्वेपरागौ० ) न सुके द्वेष, न राग, न 
ह्लोभ, न मोह, न मद, न मात्सयं, न धर्म, न अर्थ, न काम, न सोच हे । .मैं सज्चिदानन्दस्वरूप हूं । 
. मैं सर्वथा कल्याणसूत्ति हूँ ॥ १ । ( न+ पुण्यमु८ ) न सुके पुण्य, न पाप, न सुख, न दुःख, न मन्त्र, 
न तीर्थ, न वेद, न यज्ञ, मैं न भोजन हूँ, न भोज्य हूं, न भोक्ता हूं, में केवल सद्चिदानम्दस्वरूप अहा 
हूँ मैं कल्याणरूप हूँ ( नममे+सृत्युशङ्का० ) न सुके खत्यु की. शङ्का है, न मुझे जाति भेद है, न पिवा 
है, न माता हे, न जन्म हे न बन्धु है, न मित्र हे, न मेरा गुरु है, न में शिष्य .हूं, में केवल 
सब्चिदानन्द्स्वरूप बरहम हूँ ॥ 
` इत्युपरिष्ठकोपदेशं ददत आनन्देकरूपत्वादानन्द्‌ पवेत्येके वेदान्तिनः । यथाशास्रः 
भोज्यो हेयश्चेति वेदिका: । इत्थमीश्वरमिवानेकविधं संसारं पश्यन्ति विप्रतिपत्तारः । 
अतो वच्यत्युपनिषद्धहो भूत्वा देवानयहदित्यादि । अनेन संसारस्यं परमगहनत्वं सचितं 
भवति । अतः सावधानतया सूच्मविचारेण च मरीमांसनीयोऽयं संसार इत्युपदिश्यते ॥ 
इस प्रकार उपरिष्ठ उपदेश देते हुए इस संसार को आनंदरूप होने से आनंद बतलाते हैं । वेदिक 
जोग चेदानुसार इस संसार को भोज्य और हेय दोनों कहते हैं | इस प्रकार इश्वर के समान ही इस 
संसार को भी अनेक विध देखते हैं जो लोग विविध संशय और तकं वितरक करनेहारे हैं, इसी हेतु स्वयं 
उपनिषद्‌ कढेगी-“हयो भूत्या” इत्यादि । इस हेतु सावधानता से सूचम विचार के द्वारा यह संसार 
सीमांसनीय हे यह उपदेश होता दे, ` 
अहवा अं पुरस्तान्महिमा$न्यजायत ` तस्य पूर्वे सपुद्रे योनी रात्रिरेनं 
पशचान्महिमाऽन्वजायत तस्यापरे समुद्रे योनिरेतौ वा अश्वं महिमानावभितः सम्बभूवतुः । 
 इयो भूत्रा देवानवहद्ाजी गन्थवोनवीऽसुरानश्चो मनुष्यान्‌ समुद्र एवास्य बन्धुः 
_सपुद्रो योनि! ॥ २॥ - 


३ हि ह ला अश्व के लक्ष्य से प्रथम उद्यरूप महिमा प्रकाशित होता 
- € इसका कारण पूण परमात्मा है। पश्चात्‌ इसके लच्य से प्रलय रूप महिमा प्रकट होता है उसका 
भी कारण सर्वोकृष्ट परमात्मा ही है। निश्चय, संसाररूपी अश्व के दोनों तरफ ये दो महिमा उत्पन्न 

र डुप्‌ ब्र t यह संसाररूप अश्व “याग” होकर देवों को वहन करता है “सोय होकर गन्धर्वौं को (हिंसा? 


ली Fe कूल अ अत मे पाल नह पई जह के कह इना र दच त कहीं २ पाई जाती है कि घोडे के दोनों तरफ 
8१ सेने होते हैं । इसी प्रकार इस सं. री 
उदय और अलयसग घूर लखे हुए ह ॥ १७॥ ` इस संसाररूप अश्व के दोनों ओर 
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बन्धु है। परमात्मा ही इसका कारण है ॥ २ ॥ , 
द्वितीय अर्थ--इस संसाररूप अश्व के'लच्य से, निश्चय, पू दिशा में दिनरूप महिमा होता _ 


` है । उसका पूर्व आकाश में स्थान है इसके लच्य से पश्चिम दिशा में रात्रिरूप महिमा होता है । इसका 


पश्चिम आकाश में स्थान हे । संसाररूप अश्व के दोनों तरफ ये दो महिमा होते हैं ( इसके आगे 
पूर्ववत्‌ ) ॥ २ ॥ 

पदार्थ-झब इस सृष्टि की दो अवस्थाएं कहते हैं एक व्यक्तावस्था और दूसरी प्रलयावस्था 
(चे ) निश्चय ( पुरस्तात्‌ ) प्रथम-आगे ( अश्वम्‌+अनु ) इस संसाररूप अश्व की सृष्टि हो अथात्‌ 
प्रकाश हो इस इष्टि से ( अहः) दिनःञरथोत्‌ व्यक्तावस्था अर्थात्‌ उदयरूप ( महिमां ) महिमा 
महत्व ( अजायत ) होता है अर्थात्‌ प्रथम इस सृष्टि का उदय होता है मानो. सृष्टि के सम्बन्ध में इधर 
का यह महिमा है । इस महिमा का कारण कौन है सो आगे कहते हैं ( तस्य ) इस उदयरूप महिमा 
का ( पूर्वे ) पूर्ण ( समुद्दें ) परमात्मा ( योनि ) कारण है ( पश्चात्‌ ) अन्तिमावस्था में ( पुनम्‌+अनु ) 


` इस संसार के उद्देश्य से ( रात्निः। महिमा ) प्रलयरूप महिमा ( अजायत ) प्रकट होता है । अर्यात्‌ 


अन्त में इसका प्रलय होता है । इस प्रकार ( अ्सू+असितः ) संसाररूप अश्व के दोनों तरफ (चे) 
निश्चय ( एतौ+ महिमानौ ) यह उदयःप्रलयरूप महिमा ( सम्बभूवतुः ) प्रकट होते हैं । अब आरो यह 
दिखलाते हैं कि यह एक ही संसार भिन्न २ रूप से भजुष्यों को आसित होता है।यह संसार 
( हयः+भूत्वा ) -त्यागरूप होकर ( देवान्‌ ) सन्न्यासी जनों को ( अवहत्‌ ' ढो रहा है अर्थात्‌ सन्न्यासी 
जन इस संसार में रहते हुए भी इसy त्याज्य समझते हैं । खी, पुत्र, थन, प्रतिष्ठा अथात्‌ विरक्त दृष्टि 
में सब त्याग ही सूकता है ( वाजी ) भोगविलास होकर ( गन्धवान्‌ ) गायक अर्थात विलासी पुरुषों 
को ढोरहा है अथोत्‌ विलासी पुरुषों को सब पदार्थ भोग ही सूकता है। ( अवो ) हिंसा होकर 
( असुरान्‌ ) दुष्ट पुरुषों को ढोता है अथात्‌ इस संसार में येन केन प्रकारेण अपने को सुखी बनाना 
चाहिये इसमें लोगों को कितनी ही इति पहुंचे कोई चिन्ता नहीं, देश का देश बरबाद होजाय, लाखों , 
कोरिया खियां विधवा होकर भले ही दुःख भोगे, हजारों बालक आशि में स्वाहा अले ही होजायं, परन्तु 
निज स्वार्थसिद्ध करना ही घमं है । जगत्‌ में देखते हैं कि बली पशु निर्बल पशुओं को ' खाजाते हैं इसी 
प्रकार हमें भी करना उचित है यही असुरजनों का सिद्धान्त रहता है, अतः इनको हिंसा ही हिंसा 
सूरती है। ( अश्वः ) साधारण भोजन होकर ( मनुष्यान्‌ ) मनुप्यं को ढोता है । साधारण निवोइ से 
जो जगत्‌, में रहते हैं वे मनुष्य कहलाते हैं धरमपूवेक अपने जीवन को बिंताना, न किसी को क्षति 
पहुंचानी, न शञ्यादि की अभिलापा करना, न अधिकता और न न्यूनता को चाहना ऐसे सिद्धान्त 
बाले पुरुष इसे. संसार को साधारण भोज्य वरु समकते हैं । अब वैराग्योत्पादन के लिये इस संसार 
का ईश्वर-सम्बन्ध कहते हैं ( अस्य । इस संसार का ( बन्धः ) बन्धु-स्नेह से यांधनेवाला ( समुद्रः ) 
परमात्मा ही है और ( पो:.. ) कारण मी ( समुद्रः ) ईशर ही है ॥ २॥ 

द्वितीयोऽर्थः ( अम्‌+ अनु ) संसाररूप अश्व के लभ्य से अर्थात्‌ इस संसार में प्रकाश 
हो इस उद्देश से (.पुरसतात्‌ ) पूर्व दिशा में (वे) निश्चय ( हः महिमा अजायत्‌ ) दिन रूप 
महिमा होता दै ( तरयः सशुदे ) उस दिनरूप महिमा का पूर्व आकाश में (योनिः ) स्थान है । 
अरात्‌ दिन पूर्वीय आकाश में होता है यह प्रत्यक्ष ह ( एनम्‌) अनु ) पुनः इसके उद्देश से ( रात्रि 
महिमा अजायत ) शत्रिर्प महिमा होता हे ( तस्य ) उस रात्निरूप महिमा का ( अपरे+ससुद्रे ) 


१८ बृहदारएयकोपतिषच्छेवभाष्यम्‌ _ [आऋ० १, 


न काश में: योनिः ) स्थान है। इस प्रकार ( अश्वमू+ अमितः ) इस संसार रूपी श्च के 
ई त) ये दिन और रान्निरूप महिमा ( सस्बभुवतुः ) होते हें । इसके आगे 
_ र्थ तुल्य ही जानना ॥ २॥ ` न 2 

` भ्राष्यम-पुरस्तात्‌ पुराऽग्रो “प्राच्यां पुरस्तात्प्रथमे पुराधथेंडअ्त इत्यपि” अश्वं 
सष्टिरूपमश्वम्‌ । अछ लक्तीहस्य । अहर्दिनं तदुपलच्षितव्यक्तावस्था । स एव महिमा चै. 
अज्ञायत जायते परमात्मनो महत्वं प्रकटीभवतीत्यर्थः । महतो भावो महिमा “पृथ्वादिभ्य 
इमनिज्वा” इतीमनिजं ततः डेः “भस्य टेलोंपः स्यादिष्ठेमेयःखु” इति. टेलोपः । अस्य 
मद्दिस्तर: किं कारणमित्यपेक्षायामाह--तस्य पूर्वे इति । तस्य खृष्टिव्यक्तत्वरूपस्थ महिस्तः । 
पूर्वे समुद्र: पूर्व: ससुद्रः । विभक्तिव्यत्ययो5त्र सवेषां सम्मतः । पूर्व: पूणः समुद्रः समुत्पद्य 
भूतानि द्रवन्ति लयं गच्छुन्त्यस्मिन्निति समुद्रः, सम्यग्‌ उद्द्रवन्ति उद्गच्छन्ति भूतानि 
`यस्माद्वा स समुद्गः परमात्मा । पूणः परमात्मैव योनि: कारणम्‌। परमात्मैव सषि 
व्यज्ञयंति नान्य इत्यर्थः । यद्वा पूर्वे पूणं समुद्रे ब्रह्मणि योनिर्योगः सस्बन्धः। अथ 
प्रलयावस्यां दर्शयति प्रलयः पञ्चादन्त्यायामवस्थायाम्‌। एनमश्वम । अनु लक्षीकृत्य । 
` रात्रिः रात्रिशाब्दोपलक्षितः प्रलयः । ख एव महिमा अजायत जायते । “छन्दसि _ 
लुङ्लङ्लिटः ॥ अ० ३। ४। ६॥ धात्वर्थानां सम्बन्धे सवैकालेष्वेते वास्युः” ननु 
विषवृक्षो$पि संवध्ये खयं छेत्तमसास्प्रतम्‌” इति न्यायेन यद्यस्य कतेश्वरस्तहान्येन 
केनापि विध्यंसयित्रा भवितव्यमित्याशङ्कायामाह । तस्यापरे समुद्रे इति । तस्य प्रलयरूपस्य ` 
महिस्नोऽपि । अपरे समुद्रे योनिः, अपरः समुद्र! योनिः=न पर उत्कृष्टो विद्यते 
यस्मात्सोऽपरः सर्चोत्कृष्ट इत्यर्थः । ससुद्रः परमात्मा योनिः कारणम्‌। प्रलयस्यापीश्वर ` 
एवं कारणम्‌ | इयं स्ष्टिरीश्वरस्य लीलैव । स एव सजति पाति संहरतीति न परमात्मनि 
दोषः । तथा चोक्कम-यस्य. ब्रह्म च क्षत्रं च चोभे भवत ओदनम्‌ । सुत्युरयस्योपसेचनं 
_ क इत्था वेद यत्र सः ॥ 


5 लर द्वितीयोऽथः--अश्चं संसारम्‌ । अनु लक्षीङृत्य । पुरस्तात्‌ पूवेस्यां दिशि 
न॑। स एव, महिमा जायते । तस्याहोरूपस्य महिक्नः। । पूर्वे समुद्रे पूरवदिक्थे 
आकाशे । योनिः स्थानम्‌ । दिनस्योदय: पूर्वाकाशे भवतीति प्रत्यक्षम्‌ । पञ्चात्‌ 
... पश्िमस्यां:दिशि राजिरूपो महिमा जायते । तस्य परे समुद्रे । योनि: स्थानम्‌ । पुनदिनं 
_. भवति । यद्वा त्या: पूर्व: समुद्रो योनिः । विभक्तिव्यत्ययेन । ससुद्ध आकाशः 

_ संममिद्रवत्त्यापो समुद्र: । रात्रिरूपस्य मदिस्नः। अपरः समुद्रों योनिरित्यपि 


ची सहोद्यभलयौ भवत इत्यर्थः । क एनौ ज्ञात्वा सवें 
i याथाय्ये मिन्नरुचित्वाजना ए एकमेव संसारं यथामति विश्िन्नखरूपं पश्यन्ति. ४ न्ति.। नास्य 
देषात घ ह । अयं संसारः । इयस्त्यागो भूत्वा 
` सत्ता | ! संसारे स्थिता अपि विषयैरसंस्पृष्टा 
ER । वाळी भोगो भूत्वा गन्धवान अवहत्‌ । “ख्रीकामा चे गन्धर्वाः” अतो गन्धर्वा 
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भोगमेव पश्यन्ति । अर्वा हिंसाभूत्वा असखुरानवहत्‌ । अतो5झुराणां हिंसात्मको धम्सः । 


अश्वो5शनं भूत्वा मनुष्यानवद्दत्‌ । अतो मजुष्या साधारणभोग्येषु आसज्ज्यन्ते।अथ' 
वैराग्योत्पादनायेश्वराभिमुखीकरणाय चास्येश्वरसम्बन्धित्वमाह--ससुद् इति । आस्यां 
अबस्य | समुद्रः परमात्मेव | बन्घुर्या प्रेम्णा बघाति सं बन्धुः । खुहृदन्यन्य इत्यर्थः । 
अस्य योनिः कारणमपि । ससुद्रः परमात्मैव । “हयो हायस्त्याग: | ओहाक्‌ त्यागे अस्माद्‌ 
घञि कृते “आतो युक्‌ चिणङ्तोः॥ ७ । ३ । ६६॥ इति युगागमेन हाय इति सिध्यति 
“परोक्षप्रिया हि देवा प्रत्यक्षद्विषः” इति न्यायेन हाय: सन्‌ इय इति प्रयुक्तः | यद्वा इय 
कळमे इति कविकल्पदुमः । ज्ञंमो ग्लानिः श्रम इति यावत्‌ । अयं संसारो इयो ग्लानि- 
र्लानिकर एव अतोऽपि त्याज्यो नह्यत्र किमपि सुखम्‌ । वाजी=्वाजमन्नमिति त्राह्मणम्‌। . 
अन्नमिति सोग्पवर्तूपलच्ञणम्‌। वाजमस्मिन्विषये विद्यत इति वाजी भोम्यप्रथानो विषयः । 
गन्धर्वा गायकत्वेन प्रसिद्धाः; अत्र गन्धवेशव्दो विषयिणो लक्षयति । अयं संसारो भोग्य 
इति गन्धर्वाः पश्यन्ति । अर्वाजअवैबद्ये इति कविकल्पद्रमः । बधात्मको धर्म्मोडखुराणा- 
मित्युक्तं पुरस्तात्‌ । त्या वा छित्वा वां ऋणं कत्वा घृतं पीत्वा वा शरीरं पोषयेदित्यसुराः 
पश्यन्ति। अश्वः=ञ्रश भोजनं । मनुष्याः साधारणजीविकाभिच्छन्ति । अन्नाश्वशब्देन 
सुष्टिवरनोपक्रान्ता अतस्तत्पव्ययिरेंबान्येषपि उपमेया दशिता इति वेदितव्यम्‌ २॥ | 
आष्याशय-- अहः=अहन्‌ शब्द का “अहः? रूप होता है । यहां दो अथो में यह शब्द 
है। मुख्य अर्थ इसका दिन, परन्तु लच्याथं संसार की उदयावस्था है । इसी प्रकार रात्रि शब्द का 
सु्यार्थ रात्रि है । लच्यार्थ प्रलयकाल है। पुरस्तात--पूंवे दिशा, सामने, प्रथम, पूर्वकाल और आगे 
इत्यादि अर्थ में इसका प्रयोग होता है। “पूव -ससुद्रे” यहां दोनों शब्दों में सपमी के एकवचन का 
प्रयोग है परन्तु शङ्कराचार्य आदि सब आध्यकत्तोओं ने अथं ` करने के समय सप्तमी की जगह प्रथमा 
विभक्ति मानी है अर्थात्‌ “पूर्वे समुद्े” के स्थान में “पूवः ` समुद्रः” ““शक्कराचाय्ये के शब्द हैं” 
पूर्वे-पूर्च: । समुद्रेनससुट्रः । ˆ` “विभक्तिव्यणयेन' इस की टिप्पणी में आनन्दगिरि कहते हैं 
“कथे सप्तमी प्रथमार्थे योज्यते । चन्दस्यथोनुसारेण स्यस्ययसम्मवात्‌” कैसे सप्तमी विभक्ति को प्रयमा 
विभक्ति के अर्थ में घटाते हैं ? ऐसा प्रश्न करके उत्तर देते हैं कि वैदिक आपा में अर्थानुसार विभक्ति का 
व्यत्ययन=परिव्तन हुआ करता है, इसमें कोई दोष नहीं । सुरेधराचास्यं इसी को वातिक ( श्लोकबद्ध ) 
में लिखते हैं “व्यत्ययेनावबोडच्या प्रथमार्थे च सप्तमी” इतने लिखने का तात्पर्ये यड है कि प्राचीन 
जैदिक आपा में अथोनुसार विभक्ति बदल जाती है जो लोग प्राचीन भाषा के तत्व को नहीं जानते हैं 
चे ऐसी २ जगह में घबरा कर टीका वा भाष्यकारों को वास्य कहने लगते हैं। यहां “योनि” शब्द 
का प्रयोग है इस हेतु व्यत्यय करना पदा है। समुद्र योनि-कारण है । ससुद्र में कारण है। ऐसा 
प्रयोग नहीं होता । परन्तु दिन और रात्रि के पक्ष में विभक्ति व्यत्यय के विना भी अर्थ हो सकता है । 
अर्थात्‌ दिन का योनि-स्थान, पूर्व समुद आकाश में है, ऐसा अर्थ करने से कोई उति नहीं । पूव 
समुद्रे+अपरे समुद्दे-यहां सब टीकाकारों ने और अनुवादकत्तोओं ने “समुद्र” शब्द का अर्थ “प्रसिद्ध 
जल-समूह स्थान ही किया है। परन्तु यह बढ़ी भूल है। क्या दिन समुद्र से उत्पन्न होता है ? या. 
रात्रि समुद्र में लीन होती हे? क्या ही आश्रय की बात है कि विभक्ति बदलने में प्राचीन स्याकरण 
को काम में लाते हैं परन्तु अर्थ करने में प्राचीन कोश को काम में नहीं लाते । देखो । समुद्र नाम, 
आकाश का है-- 


हे | बृहदारणयकोपनिषच्छेवभाष्यम्‌ [ अ० १. 
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* अम्बरम्‌ । वियत्‌ । व्योम | बर्हिः । धन्व । अन्तरिक्षम। आकाशः । आपः । 
पृथिवी । भूः । खयम्भू: । अध्वा | पुष्करम्‌ । सगरः । समुद्रः । अध्वरम्‌ । इति 
षोडशान्तरिच्षनामानि ॥ निघण्ड १ । ३:॥ 

' यहां यारकाचार्य ने “समुद्र” शब्द की अनेक च्युत्पत्तियां दिखलाई हैं । वेद में इसके बहुत 
उदाहरण आते हैं। ( एकः सुपर्णः ससुद्रमाविवेश ) इत्यादि अनेक मन्त्री में समुद्रशब्द आकाशवाची 
आया है । हम देखते हैं कि पूर्वीय आकारा की ओर दिन का उदय होता है इसी प्रकार रात्रि का 
पश्चिमीय आकाश में । यहाँ समुद्र शब्द का अर्थ जलराशि स्थान करना बालकपन है । आणे चलकर 
शङ्रराचाररं और तदनुयायियों को “समुद्र एवास्य बन्धुः समुद्रयोनिः” यहाँ समुद्र शब्द का “प्रसिद्ध 
अर्थे छोड़कर “ब्रहम” अर्थं करना पढ़ा, यथा “समुद्र एवेति परमात्मा” शाङ्करः | इसके ऊपर 
सुरे्राचारंयं लिखते हैं--“सम॒द्र ईश्वरो शेयो योनिः कारणमुच्यते” नित्यानन्द सुनि “सुद्र” 
शब्द की च्युत्पत्ति इस प्रकार करते हैं।--''समुत्पद्य भूतानि द्रवन्ति लयं गच्छन्त्यस्मिन्निति ` 
समुद्रः परमात्मा” उत्पन्न होकर लय को प्रास हो जिसमें उसे समुद्र कहते हैं । अथोत्‌ परमात्मा 
इत्यादि अर्थं का अनुसन्धान करना ॥ , 


हयःहय, वाजी, अवो और ञश्च ये चारों नाम घोड़े के हैं । जिस हेतु इस संसार को “अश” 
मानकर वर्णन आर्भ हुआ है, इस हेतु यहां अश्वाद्वक ऐसे शब्द प्रयोग किये गये हैं कि जिन का 
थौगिकार्थ संसार. में घटजाय । हय-हेय--त्याज्य | अथवा “इय” घातु का अर्थ क्लम-ग्लानि दुःख है । 
देव लोगों को यह संसार ग्लानिकर ही विदित होता है | वाजी--वाज-अन्न । शब्द भोगोंपलक्षक 
है । अरात्‌ अन्न शब्द. से. भोग अर्थ प्रतीत होता है ( खीकामा चै गन्धवो; ) ऐसा पद - आह्यण अन्या 
में प्रायः आया करता है। जो मंनुध्य केवल भोगी और विलासी हों उन्हें ग्ध कहते हैं ऐसे पुरुषों 
' को यह संसार भोगसय सूमता है। अवी - अव धातु का अर्थ वध भी होता है, कविकल्पदुम का यह 
मत है । निकट कमे में प्रवृत्ति वाले मजु्यों को असुर कहते हैं । असुरो को जगत. हिंसामय सूता 

क भोजने धातु से बनता है । साधारण जन का नाम यहां मनुष्य है। जो लोग . 

क और सन्तोप के साथ साधारण जीवन से रहते हैं ऐसे मनुष्यों का केवल धर्म्मपृंक पोपण 
होना चाहिये वे अन्य पदार्थ नहीं चाहते है । उन्हें यह संसार साधारण भोग्य प्रतीत होता है ॥ २॥ 


अथ द्वितीयं ब्राह्मणम्‌ ॥ 
सृत्युवाच्यत्रह्मोपासना 
क्क न इदं द्वितीयं घ्राणं जगदिदं छुधा प्रपीडितं परस्पर निजिंगलिषद्स्तीति लक्षथति 
। परितो निरीच्यतां किमिबाश्चयं प्रतिभाति, स्थावरो वा जंगमो बाऽशुतमः कीटो वा सवैः 
5 यती किमप्य्तुमिच्छुति वव क्षणायुरपि. जीचोऽदनमन्तरा क्षणमपि नि्वाद्दयितु न शक्रोति । इयं . 
उहि कमी वा यत्‌. कश्चिज्ञीबों मातुरुदरे स्थित एव तदीयोद्रमांस खादितुमारभते 
कि बहुना ल्या द । श्यो निजशावकान्‌ भत्तयन्त्यो दृष्टा, मत्स्या मत्स्यान्‌ खादन्ति; 
_ “मय कचिद्दे शे मचुष्या मनुष्यान भक्षयन्तीति भूयते । अवला बलिछानां . 
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भोजनमिति तु नियम एवं संसारस्य । पुचास्तु मातरं मातरः पुत्रान्‌ खादन्तीत्याश्वर्यम्‌ । 
अश्वत्थादिस्थावरा अपि खयोग्याशनमप्राप्य शुष्यन्ति । इत्थं सम्पूर्ण जगदिद्मशनया 
प्रहीतमस्ति । उपनिषंदादिषु अनेको क्ञिमंग्याऽथोऽयं प्रदर्शित: । 

यह द्वितीय आह्मण दरसाता है कि यह सम्पूर्ण जगत्‌ चुधा से प्रपीडित है परस्पर पक दूसरे 
को निगल जाना चाहता है । चारों तरफ देखो--कैसा आश्चर्यं दीखता है, क्या स्थावर क्या जंगम क्या 
अखुतमकीट सब ही कुछ खाना. चाह रेहा है जिस जीव कीं आयु क्षणमात्र ही हे वह भी भोजन के 
विना एक क्षण निवाह नहीं सकता । यह क्षुधा इतनी वृद्धि को प्राप्त हुई कि कोई २.जीव माता के 
उद्र में स्थित रहते ही अपनी माता के उद्र को ही खाना आरम्म करता है । इसमें ककडा + प्रमाण 
है । कुतिया अपने बच्चों को खाती हुईं देखी गई है। मस्स्य मत्स्या को खाते हैं, बहुत क्या कहे 
आजकल भी किसी देश के मजुष्य, मचुप्य को खाते हैं ऐसा सुनते हैं । बलिष्टों का अबल भोजन है यह 
तो संसार.का |नियंम ही दीखता हे । परन्तु पुन्न माता को और माताएं पुत्रों को खाती हें यह 
आश्चर्य की चात है । अश्वत्य आदि स्थावर भी अपने ओग्य को न पाकर सूख जाते हैं । इस प्रकार 
यह सम्पूणं जगत्‌ भूख से ग्रृहीत है । उपनिपदादियों में अनेक प्रकार से यह अर्थ प्रदर्शित हुआ है। 

“ता पता देवता: स्ट ा.अस्मिन महत्य णवे भापतन्‌। तमशनापिपासास्यामन्बवार्जत्‌ । 
ता एनमचुवन्नायतं नः प्रजानीहि । यस्मिन्‌ प्रतिष्ठिता अन्नमदामेति । ताभ्यो गामानयत्‌ 
ता अघरुवत्‌ न वे नोऽयमलमिति । ताम्योऽश्वमानयत्‌। ता अब्रुवन्न यै नो5यमलमिति । 
ताभ्यः पुरुषमानयत्‌ | ता अज्युवन्‌ खुछूत॑ चतेति । पुरुषो वाव सुकृतम्‌ । ता अन्रवीत्‌ । 
यथायतनं प्रविशतेति । अञनिर्वाग्भूत्वा मुखं प्राविशत्‌। वायुः माणो भूत्वा नासिके 
प्राविशद्‌ ।” इत्यादि ऐतरेयोपनिपदि, द्वितीये खण्डे॥ पतेन मनुष्यजातिमैद्दावुसुक्तावतीति 
दर्शितसूषिभिः । ग 

( ताः+पृताः+देवताः ) यहां अलङ्कार रूप से वणन करते हैं कि जब सब अञि आदि देव 
इर से सृष्ट हो इस संसाररूप महाससुद्र में आगिरे तब परमेश्वर ने जीवात्मा पुरुष को भूख और 
प्यास से संयुक्त किया । तब सब देव मिलकर सृष्टिकत्तों परमात्मा से बोले कि हम लोगों के लिये 
स्थान कहिपत कीजिये जिसमें प्रतिष्ठित हो अन्न खाबें ( ताभ्यः गामु।आनयत ) उनके लिये सुष्टिकतो 
ने गोरूप स्थान लेकर दिखलाया कि इसमें आप लोग निवास करके अन्न खाते जायं। उन सब ने 
कहा कि यह हम लोगो के लिये एस्योप्त नहीं है । तब परमेश्वर उनके लिये अरूप स्थान रच कर ले 
आया इसे भी देख उन्होने कहा कि ये भी हम लोगों के लिये परयास नहीं है | तब उन लोगों के 
लिये मनुष्यजाति ले आया । तब वे सब प्रसन्न हो बोले कि हां यह बहुत है क्योंकि मनुष्य जाति दी 
सम्पूर्ण सुकृत कर्मा का स्थान हे । तब भगवान्‌ ने उनसे कहा कि आप लोग अपने २ स्थान में प्रदेश 


स्या तीही 
% यह एक जलजन्तु हे जमीन के ऊपर भी रहता हे । बंगाल अहाते में बहुत होता हे | 


` संस्कृत में कुलीर, कर्कट, सदंशक इत्यादि कहते हैं ( स्यासुलीरः कर्कटकः ) एक साथ प्चासों वचे. 


होते हैं । वे अपनी माता के उदर को विदारकर निकलते हैं और उसके मांस को र्ती २ लाजात हैं। 
महाभारत में कहा हैः--“यथा 'च वेणुः कदली नलो वा, फलत्यमावाय न भूतयेस्मनः | तथैव मां तैः . 
परिरच्यमाणामादास्यते ककटकीव गर्भग्‌॥” अैसे-वेशु, कदली और नलइच अपने नाश के लिये ही. 
फलता है । जैसे कर्कटकी अपने मरण के लिये ही गर्म धारण करती ह| `: > 
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२२ 
करे तत्र देवता वाणी होकर सुख में पैठे । वायु देवता प्राण होकर नासिका में प्रविष्ट हुए । इत्यादि 
ऐेवरेयोपनिषद द्वितीय खंड में वर्णन है । इसका झभिम्राय ` विस्पष्ट है । झि आदि देवता जड़ हैं। 
आतमसंयोग से ही जद़देव भूख प्यास काम क्रोधादि उत्पन्न करते हैं। जब परमेश्वर ने इन झग्न्यादियों 
के संयोग से गाय, बैल, घोडे आदि सब पदार्थ रचे और आरन्यादिकों को इस जीवों में रहने के लिये, 
सानो, आज्ञा दी । परन्तु इन पशुओं में ः 
भोग्यवस्तु परिच्छिन्न हैं तब परमेश्वर ने, मानो, सर्वोत्तम मनुष्ययोनि बनांकर सब देवों को आज्ञा दी 
कि इसमें प्रवेश कर यथेच्छ भोग को सेवन करें । इस आख्यायिका से मनुष्ययोनि को बहुत भोग्यशाली 
- होना, इसी में पश्नभूततों के गुणों का पुणरीति से प्रकाशित होना और सुकृत वा दुष्कृत का निवासस्थान 
आदि सिद्ध होता दै । आगे शतपथ का प्रमाण लिखते हैं, यथाः-- 


प्रजापतिहईबा इदमग्रऽएक एवोस स ऐकत कथं चु प्रजायेयेति सोऽश्रास्यत्स - 


तपोऽतप्यत स प्रजा असजत ता अस्य प्रज्ञा, सा, प्राबभूलुस्तानीमानि वयाछ&सि पुरुषो 
घे प्रज्ञापतेनेंदिष्ठं ्विपाद्वा अयं पुरुषस्तस्मादूद्विपादो बयांसि।॥ १। स ऐेक्षत प्रजापतिः । 
यथा नवेव पुरेकोऽभूषमेवसु न्वेबाप्येतहोंक एवास्मीति स द्वितीयाः संसूजे ता अस्य परैव 
वभूडुस्तदिदं चुद्र 0 सरीखपं यद्न्यत्सपेम्यस्दृतीयाः ससज इत्याहुस्ता अस्य परेव व्भूबुस्त 
इसे सपा एता हन्वेव दयीयोज्ञवल्य्य उवाच चयीरू तु पुनऋ चा ॥ २॥ सोऽचेछ्राम्यन्‌ 
प्रज्ञापतिरीक्षांचकरे | कथं छ मे प्रजाः सष्टाः पराभवन्तीति स हैतदेव ददू्शानशनतया चे 
प्रजाः पराभवन्तीति स आत्मन पदाग्रो स्तनयोः पय आप्याययां चक्रे स प्रजा अखूजत 
ता अस्य प्रजा; खुष्टा स्तनावेबाभिपयय तास्ततः सस्वभूबुस्ता इमा अपराभूताः ॥ ३॥ 
Re , शत० २।२।१॥ 
(परजापतिः; ) प्रथम प्रजापति ही एक था । उसने देखा कि मैं प्रजाओं को उत्पन्न करू । 
, . उसने अपने ज्ञान से सकल प्रजाएं सुजन कीं । उनकी बनाइ हुई परजाएं विनष्ट होती गई वे ये पक्षी 
हैं निश्चय प्रजापति के समीपी पुरुष ही है यह पुरुष द्विपाद है इस हेतु दो पदवाले परी हैं॥ १ ॥ 
( सः+पेचषत--म्रजापतिः० ) प्रजापतिं ने पुनः विचार किया कि में जैसा पहले एक था दैसा अब भी 
हुं इस देउ उसने दूसरी प्रजाएं बनाई वे भी विनष्ट सी होगे ।चे ये हैं:--जो सर्प से मित्र चुप 
सरीसप आदिक हैं, तब प्रजापति ने तीसरी प्रजाएं उत्पन्न कीं वे भी विनष्ट सी होगई' वे ये सर्प आदि 
ह॥। २।। तय प्रजापति ने पुनः विचार किया कि क्योंकर मेरी सृष्ट प्रजाएं विनष्ट होती जाती हैं। 
तब प्रजापति ने अपनी शक्ति से दूध की शुद्धि की, दूध की वृद्धि करके प्रजाएं बनाई । वे उपपन्न हुईं, 
प्रजाएं दूध को पाकर समर्थे हुईं ये प्रजाएं अपरामूत हैं । इस का भी भाव यह है कि जगत्‌ में जन्मकाल 
'से ही अन्न की आवश्यकता होती है । शतपथ के द्वितीय काण्ड में इसका वर्णन आया है ॥ ३ ॥ 
_ कुतः समायातेयं पिशाची चुसुच्ता । भोजनाधीनः सरयेव्यवहारः । अद्याभोक्ताः 
अवोऽपरश्बो वाऽकर्त्ता इश्यते । मासे मासे वा वर्षे वर्ष वाऽशनमविधाय दैनिकं ्षणिकं 
._ बा इत्वा तद्िना मरणच योजयित्वा कसुपकारं पश्यति भगवान, परमेश्वर इति 
निरत पद्रोपतिष्ठते मनीषिणां मनसि । इश्वर एव महानत्ता सृष्ट्वा स॒प्दूया संहस्माण 
. ` पब प्रतिक्षणं इश्यते । अतस्तस्य प्रजा अपि ताइश्यो चु 
न हम य आगे 
Fen यस्य ब्रह्म च क्षत्रं चोभे भवत ओद्नम्‌। 


ही निवास करना इन्होने पसन्द नहीं किया क्योंकि इनके ` 
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खु्यु्येस्योपस्रेचनं क इत्था वेद्‌ यज्ञ सः” इत्युक्तं कठबल्याम्‌ । अतएव “अत्ता चराचर- 
ग्रहणात्‌” इति सूत्रं सूजयित्वा ्र्लेच महदचस्तीति. सूचयति बादरायण: । कृषीवलानां 
जीविकार्थानि क्षेत्राणीवेश्वरस्येकेका छिः क्षेज्ममस्तीति मन्यें। अन्यथा कथं खजति 
संहरति च । चोचाजीवो5पि प्रथमं च्छत्रं स॒जति किञ्चित्कालं रक्षति ततो लुनाति । इगेव 
व्यवहार ईश्वरस्य । महान्‌. भक्षयिता हि सः । अतः क्षेत्रमनाद्यनन्तमस्ति तस्य । नु . 
अशनापिपासारहित स उच्यते । सत्यम्‌ । तस्यास्माकंमिवाशनाभावाद्‌ महामदाशन' 
सम्ननशन उच्यते “परोक्षप्रिया दि देवाः घत्यक्षद्धिष:” लोकाः खलु हास्येन वा शिष्टाः 
चारावरोधेन वा अकिञ्चनं धनिकं, सूखे परिडतमन्धं चक्षुष्मन्तमित्येव॑ प्रयोगं प्रयुञजतेः। 
इहापि ताइशेन प्रयोगेन आव्यम्‌ । अन्यथा स कथमत्ता उच्येत कथस्वा तस्य च चराचर 

` ओजनं स्यात्‌ । कथम्वा तस्योदरे सवेषां सुवनानां निवास इति वरयेत । समाधत्ते। . 
उरु स न यथार्थे भोका । स पर्य्या्तकामः सदा दप्तस्तिष्ठति। तस्मिनः अतप्तस्त्वादिक 
केबलमुपचस्येते न च स भजानासुपादाजं वतेते । येन काय्येशुणासुमानेन तदीययुणो 
निम्धीयेत । र्भाव पषोनादिः सृष्टेः । येन डन्देयुत्ता सृष्टिः । यथा पूर्वस्मिन्‌ वाह्मणे 
इश्वरस्य जगत्कारणत्वं दर्शित॑ं तथास्मिन ब्राह्मणे जगत्संहठ त्वमाख्यायिकापूचेक . 

यह पिशाची जुभुष्य कहां से आई ? भोजन के अधीन ही सर्व-च्यवहार हे । आज का भूखा | 
कल वा परसों कुछ कार्य्य नहीं कर सकता । भगवान्‌ परमेश्वर मास २ में वा वर्ष में भोजन न विदित 
कर दैनिक बा णिक भोजन थना और उसके विना मरण का निरूपण कर किस उपकार को देखता 
ह ऐसा विचार स्वभावतः बुद्धिमानों की बुद्धि में उपस्थित होता है । इस पर कोई कहते हैं कि ब्रह: 
ही महान्‌ भक्षक है क्योकि वह खुष्टि को बना २ कर संदार करते हुए प्रति्ञण. देखा जाता हे इस देतु 
उसकी रुर प्रजाएं भी वैसी ही हुईं इसमें आश्चयं कीं बात ही बया है क्योंकि कार्य्यंगुण कारणगुण 2१५ 
के अनुसरण करता है । कठ्वल्युपनिषद्‌ में कहा गया है कि “जिस जहा के आझण और चत्रिय दोनों ' 
ओदन हैं, सत्यु जिसका उपसेचन ( घृत ) है कौन उसको जानता है जहां वह है” अतएव . “यत्ता 
चराचरप्रहणात्‌” इस सूत्र को रचकर अहा ही मद्दान्‌ अत्ता है, ऐसा 'बादराग्रण सूचित करते हैं। जैसे 
झपीवलों ( रेती करनेहारे किसानों ) को जीविका के लिये क्षेत्र हैं देसे ही एक २ सृष्टि ईश्वर का चेत्र 
है ऐसा मैं मानता हूं। ऐसा यदि न हो तो क्यों बनाता और पुनः संहार कर लेता है । कृषीबत्त | 
( किसान ) भी प्रथम सेनन. बनाता है कुछ काल उसकी रचता करता है तब काट लेता है । ईर का. 
भी ऐसा ही व्यवहार देखते हैं । जिस हेतु वह महान महाभक्षक हे इस हेतु इसका क्षेत्र भी अनादि 
अनंत है । यदि कहो कि वह तो भूख प्यास से रहित कहा जाता है, यह सत्य है । हम लोगों के ससान 
अशन पान न होने से वह महाश्शानकारी है इस हेतु निन्दारूप से उसको ` अनशन ( अशनरहित ) 
कहते हैं । क्योंकि विद्वान्‌ लोग म्रय-द्रेषी और परोक्षप्रिय होते हैं अर्थात्‌ विद्वान्‌ लोग चिपाकर बात 
` कहा करते हैं । बहुत खानेवाले को कुंछ नहीं खाता है ऐसा कदा है। लोक भी हास्य से वा शिष्ट 
ब्यवहार से दरिद्र को धनिक, मूखं को परिडत, अन्धे को नेन्नवाला कहते हैं । यहां भी चैसा ही प्रयोग 
होगा अन्यथा वह क्यॉकर अत्ता कहलाता दै और 'क्यॉकर चराचर जगत्‌ उसका भोजन कहा जाता 
है। कैसे उसके उदर में सब भुवनों का निवास साना है। यह तुम्हारा कथन ठीक नहीं, सुनो ! वह 
यथार्थ ओखा नहीं है। वह पथ्यास काम सदा तूस रदा करता है उसमें ओक्तृस्व का केवल उपचारसात्र 
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होता है इस हेत इसको यथार्थ भोक्ता मानना उचित नहीं । और वह प्रजाओं कां उपादान कारण 
नहीं है जिससे कि कारय के गुणो के अलुमान से उसके गुण का अजुमान होगा । सूष्टि का यह अनादि 
स्वभाव है जिससे कि यह सम्पूर्ण सृष्टि दन्द् से युक्त है। जैसे पर्व ब्राह्मण में ईश्वर का जगत्‌ कारणत्व 
. रदित हुआ है | वैसा ही इस ब्राह्मण में आल्यायिका-पूर्वक जगत्‌ संहतृत्व दरसावेंगे । 
नैवेह किखनाग्र आसीन्मृत्युनैवेदमावृतमासीदशनाययाऽशनाया हि मृत्युस्त- 

न्मनोऽकुरुताऽऽत्मन्बी स्यामिति ॥ सोऽर्चन्नचरत्‌ तस्याचत आपऽनायन्ताचेते बे शर 
कमभूदिति तदेवाकस्याकत्वस्‌ | क ह वा अस्मे भवति य एवमेतदकस्याकत्वं 
वेद || १ ॥ । 

` झलुंवाद--प्रासम्म में यहां कुछ नहीं था। बुभुक्ता-स्वरूप सरत्यु से ही यह आडत था क्योंकि 
' इुभुक्ञास्वरूप ही रूंत्यु है। उसने वह मन किया कि मैं ( सृष्टि करने के लिये ) प्रयलवान्‌ होऊं उसने, 
(प्रकृति और जीवात्मा को ) मानो, सत्कार करता हुआ ( प्राकृतिक परमाझुंझों को ) संचारित किया । 
सत्कार करते हुए उसके समीप काय्यंभूत और व्यापक आकाश उत्पन्न हुआ। 'सत्कार करते हुए मेरे 
. लिये यह ब्रह्माए्ड हुआ! इस हेतु वही अर्क का अकंत्व है। जो कोई इस प्रकार अकं के इस अकंत्व को 
जानता है । निश्चय, उसको सुख प्राप्त होता है ॥ १ ॥ 

.. पदार्थे-( अग्रे ) सृष्टि के पहले ( हह ) यहां ( किञ्चन ) कुछ ( न+एव ) नहीं ही (आसीत्‌) ` 
था ( अशनायया ) बुभुक्तास्वरूप ( सत्युना ) परमेश्वर से ( एव) ही ( इदस) यह ब्रह्माणड=विश्व 
( आइतम्‌+झासीत )-झाच्छादित था ( हि ) क्योकि ( अशनाया ) बुभुत्तास्वरूपी ( झूत्युः ) परमेश्वर 
है। उस सृत्युवाच्य परमेश्वर ने ( ततः मनः ) सृष्टि करने में समर्थ सझल्प लक्षण जो भनविशान 
` उ्तको ( अकुरुत ) किया अथात्‌ मन में विचार किया । कया विचार किया सो कहते हैं--( आत्मन्वी ) 
. मैं प्रय्न ( स्यास+इति ) होऊं । इस प्रकार विचार करके ( सः ) उसने ( अच्‌ ) प्रकृति और 
जीवात्मा को सत्कार करता हुआ ( अचरत्‌ ) प्राकृतिक परमाणु को संचालित किया श्रथौत्‌ उन में 
गति दी । ( तस्य+अचंतः ) सत्कार करते हुए उस ईश्वर के निकट ( आपः ) सब व्यापक कारय्यैरूप 
आकाश उत्पन्न हुआ इश्वर कहता है ( आर्ते ) सत्कार करते हुए ( मे ) मेरे लिये ( कम्‌+ अभूत्‌ ) यह 
मह्यायड हुआ ( इति ) इस हेतु ( तद्‌ः एव ) यही ( अकंत्य+अकंत्वम ). पूजनीय सृष्टिरूप देव का 
“अत्व है। आगे फल कहते हैं;--( य: ) जो विज्ञानी ( अकस्य ) अ्चंनोय संसाररूप देव के 
4 अकंतरस्‌ ) अचेनीयत्व को जानता है ( अस्मै ) इस विज्ञानी पुरुष को ( ह+चे ) निश्चय ही ( कस ) 
सुख ( अवति ) होता है ॥ १ ॥ 


भाष्यम्‌--नेचेहेति । इदानां परितः परिपूर्णमत्र सर्व विभाति । किं शश्वदेवमेवेदं 


- तिष्ठति, एवमेबासीद भविष्यति सेवमेव आहोस्वित्परिणमते । अतआंह--नैवेददेति । 


ई. चश्यमाने समपः्धे जगति। अभे पुरा सृष्ट्युत्पत्ते; रागू । किञ्चन किञ्चिदपि 
क मातोचा नेव बभूव किञ्चिदपि। आसीदिदं तमोभूतमप्रशञातमलक्षण” मित्यपि 
` स तहि. असत: सदजायतेति सिद्धान्तहानिः । अत आहः सत्युनेति । इद 

भेदविवक्षयोकिः । सृत्युना सृत्युपदवाच्येन परा | आदृतमाच्छादितमाखीत्‌ । 
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अनेकार्थत्वान्‌ सत्युशब्द्स्य खाभीशर्थ घू ते। अशनाया हि सृत्णुः । अयमर्थः मरणान्मृत्युः । 


इद्द इश्यते वुसुक्षितो हि.सिंह इतर पशुं मारयति। ईश्वरो5पि बुभुक्षित:ःसन जगत्संहरती 
त्युत्मेच्ते । इयत्परिमितं जगत्‌ संहरन्नपि न कदाचिद्विरमति संहारादित्यतः स याथार्थ्येन 
शनसूतिरेवेश्वरः । अत आह-अशनाया हि मृत्यु: । घुसुक्षा्ूतिरेवेश्वर इत्यर्थः । अत ` 
आह स सृत्युपद्वाच्य इश्वरः | जगत्सर्जेनक्तमं यन्मनोऽस्ति तन्मन अकुरुत । मनःशब्द- 
वाच्यं सङ्कल्पादिलक्तणं विज्ञानं कृतवान। केनाभिप्रायेरोत्यत आह--आत्मन्वीति अह्व . 
सर्वे कतुं समर्थ आत्मन्वी स्यामिति मनोऽकुरुत अहं जगत्सृष्ठी प्रयल्नबान्‌ भवेयमित्यर्थः । 
“आत्माय्ञो छृतिलुद्धि खभावो ब्रह्म :वर्ष्ष च” स प्रकृतो मृत्युः । अर्घन्‌ र्ति 
जीवात्मानञ्च पूजयन्‌ सत्कारयन्निव । अर्चे पूजायाम्‌ । पूजा सत्कारः | अचरद्‌ चारयद्‌ 
परमाुपुञ्ज' संचारितवानित्यर्थः “चर गतिभक्षणयोः” अर्चतः सत्कारयतस्तस्य मृत्यो: । 
आपो ऽजायन्त “आप्ल व्यासतो” व्यापकः काय्येभूत आकाशोऽजायत । आप इत्यन्तरिक्ष- 
नामधेयम्‌ । यथा--“अस्बरम्‌ । वियद्‌ । व्योम । बर्दिः । धन्वः । अन्तरिक्षम । 


` आकाशम्‌ । आपः । पृथिवी । भूः । स्वयम्भूः । अध्वा । पुष्करम्‌। खगरः । समुद्र! । 


अध्वरमिति पोडशान्तरिच्तनामानि ॥ निघण्ड । १ । ३ ॥ तस्माद्वा पतस्मादात्मन आकाशः 
संभूत” इति. निगमात्प्रथममाकाशस्याविर्भावः । तत्रापि प्राथामिकसूच्मावस्थालच्षः 
कोऽपूशब्दः . सर्वत्र सष्टिप्रकरणे प्रयुज्यते आप्लधातुद्दि तदर्थमवगमयितु समर्थः । 
सम्ञति ख॒ष्टेः पूज्यत्वं दशेयितुसुपक्रमते । वे निश्चयेन । अच्ेते प्रकतिजीवात्मानी 
खत्कारयते मे मह्यं मदर्थम्‌ । कमभूत्‌ त्र्ाएडमभूत्‌। कमिति ब्रह्माएडनामघेय़म्‌ । 
यतोऽ्चतः परमेश्वरस्य सकाशात्‌ क॑ ब्रह्माएडमभूत्‌ तस्माद्धेतोस्तदेव अकेस्याकत्वम्‌ 
अन्यथा कथं तस्याचेनीयत्वं संभवेत्‌ । अग्रे फलमाइ--कमिति बह्वर्थः । यो विज्ञान- 
वित्पुरुषः । असुना प्रकारेण । अर्कस्य अचेनीयस्य सष्टिरूपस्य देवस्य । पतदकत्वं । वेद्‌ 
जानाति । अस्मै विज्ञानवत ह वे। कं भवति खुल भवति । नामसामान्यात्कमित्युक्तम्‌ । 
“आर्को देवो भवति-यदेनमचेयन्ति। अको मन्ज्रो अवति-यद्नेनाचेन्ति । अरकमन्नं 
भवति--अचेति भूतानि । अकों दत्तो भवति सवृत क डुकिख्ना” एचमकशाब्दोऽनेकार्थः। 
“कः शिरसि, जले, सुखे, घ्रह्मणि, विष्णो, प्रजापतो, दक्षे, इत्यादिषु, पुनः-कामदेवे, 
अद्रौ, वायौ, यमे, सये, आत्मान, राजनि, ग्रन्थो, मयूरे, इवि मेदिनी । मनसि, शरीरे, 
काले, घने, शब्दे “इति अनेकार्थं कोशः । प्रकेश च इति एकाच्तरकोशः । इत्थं क 


- शब्दोपि सूरिभावप्रद्योतकः । कः कमनीयो भवति स्र्‍ुखो अवति क्रमणीयो वा । तद्यथा 


“कः कमनो वा कमणो वा खुखो वा” ॥ इति निरूक्ते देवतकाण्डे ४ । २२ ॥ ६ ॥ 
भाष्याशय--अभी चारों तरफ यह सम्पूण विश्व परिपूर्ण हो रहदा है | यहां प्रभ होता हे. 
क्या यह दृश्यमान अद्याण्ड सवेदा ऐसा ही रहता है, ऐसा ही था और ऐसा ही रहेगा ? अथवा 
इसमें कुछ परिवर्तत होता है? इस आशझ् की निवृत्ति के लिये आगे कहते हैं ( इह ) यहां । अथात्‌ 
अपने चारों तरफ जो महा अद्भुत सम्रपञ्च संसार इस समय देख रहे हैं । इस में ( अग्ने ) जब सूर्य 
चन्द्र पृथिवी आदि सृष्टि कुछ प्रकट नहीं हुईं थी इसके :पहले यहां कुछ नहीं था । स्थति भी कहती 
है कि प्रथम यह तमोमय अप्रज्ञात और अलक्षण ( जिस का लक्षण वर्णन नहीं हो सकता ) ऐसा था 
अब यहां शङ्का होती है कि क्या तब असत्‌ से सत्‌ अभाव से भाव हुआ । यदि ऐसा सानोग तो 


) २६ शृहदारण्यकोपनिषङ्काच्यम्‌ . ` ` . [आ० १- 
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खान की हानि होगी । इस हेत. आगे कहते हैं कि ( सुना “आदतमआसीतू ) बह. संसार ईश्वर 
से दका हुआ था । यहां इतने पद से सिद्ध होता है कि प्रकृति, जीवात्मा और इश्वर तीनों थे । क्योंकि 
झवतो ( आच्छादयिता-हांकनेहारा ) वब ही कहलाता है जब आवरणीयवरतु ( ढाँकने की 'चीज़ ) 
हो यदि कोई भ्रावरणीय पदार्थ ही नहीं था तो सत्यु ने किसको ढक रक्‍्खा था इससे सिद्ध होता है 
कि आवतौ ( ढांकनेहारे ) आर आवरणीय ( ढाँकने योग्य पदार्थ ) ये दोनों थे । आवता ईश्वर और 
आवरणीय प्रकृति और जीव है । त्यु यहां ईश्वर का नाम है मारने के कारण खत्यु | ईर सब का 
संहार करता है इस हेतु वह सृत्यु है । अशनाया भोजन की इच्छा का गाम “अशनाया” है जिसको 
चुघा बुभुत्ता आशिशिषा और भूख आदि शब्दों से ज्यवहार करते हैं । यहां “अशनाया” शब्द इश्वर ` 
, के विशेषण में आया है । 

शङ्खा ईश्वर को “अशनाया” क्यों कहा । अवतरण में इसका उत्तर देखो । जैसे भूखा सिंह 
अपने आहार के लिये अन्य पशु फो मारता है, मानो देसे ही भूखा ईर संदा सृष्टि संदार करवा 
रहता है । इससे मालूम होता है कि इश्वर बहुत सूखा है यदि भूखा न होता तो अपनी बनाई हुई 
सृष्टि फो क्यों संहार करता है क्योंकि “विषदरक्षो$पि.संवध्य स्वयं छेत ° विष बृष को भी 
बढ़ाकर स्वयं उसको कोई नहीं काटता । इस हेतु ईश्वर बहुत मुखा है यह प्रतीत होता है । अतपच 
इसको “अशनाया” बुभुक्षा ( भूख ) स्वरूप कहा है । अथोच्‌ अशनायावान-भूखा। अशनाया गुण 
है । अशनायावाच्‌ न कह कर शनाया क्यों कहा ! र 

उत्तर--संस्कृत में ऐसे प्रयोग आते हैं यहां गुण और गुणी में अभेद मान करके ऐसा कहा 
है । अथवा, मानो ईर बढ़ा भूखा है इस हेतु इस को बुभुक्ता-स्वरूप हो कहा दै । भूखा पुरुष कुछ 
कारये करता तब उसे मोजन मिलता है । जुशुज्षित हेर ने क्या किया सो आगे कहते हैं “आत्मन्वी” यल, 
श्वि, बुधि, स्वभाव, महा और शरीर इत्यादि अथो में “आत्मा” शब्द के प्रयोग आते हैं । आत्मन्‌ शब्द 
ले “आत्मन्वी” “आत्मवान्‌” बनता है अयात्‌ जैसे कृषीवल ( किसान ) खेत करने के लिये अन में 
विचारकर प्रय्नवाच्‌ होता है । वैसा ही सज्य अचोत्पादन के हेतु भानो इश्वर यक्षवान्‌ हुआ । इससे 
यह शिक्षा मिलती है कि जब तक पूणं प्रयक्ष न किया ' जाय तब तक कार्यये-सिद्धि नहीं होती है । 
जब सर्वे-सासव्ये-सम्पन्न इधर ही सृष्टि की रचना के लिये ्रयषवान्‌ हुआ । तब हम लोगों को अपने 
योस्य कारय के लिये कयो नहीं अवत्वान्‌ होना चाहिये । जब सृष्टि के लिये यसाम हुए तथ इर ने 
क्या किया खो कहते हैं ( अवंन ) प्राकृतिक परमाणु और जीवास्मा ये दोनों भी अनादि पदार्थ हैं इन 
दोनों को प्रथस आदर किया अर्थात्‌ इन को कार्यं में लाना ही इन का आदर है । सानो इश्वर का 
ह म ऐके ततक काये में लाता है। अचं धातु का अर्थ पूजा । इस प्रकार से आदर 
पोळ ) सम्पूर्ण परमाशुपुब्जों में एक प्रकार की गति दी अथात्‌ जैसे क्षेत्राजी ( किसान ) 
- 0 के बाधि हुए इल आदि से कर्षण करते हैं । इसी प्रकार मानो प्रकृति और जीवात्मा- 

मदान से इश्वर ने एक प्रकार का चोम पहुंचाया, जब ईश्वर ने पदार्थों में गति दी 


ue ह र भ [क काय्येभूत आकाश नास का एक, पदार्थ बना जो सबों का आधार है। 
ह यहां आकाश है इस म॑ निघण्ट का प्रमाण संस्कृत में देखो जिल्होंने “आप 


आकाश के 
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सिद्धान्त सबका है । “प्रथम जल की उत्पत्ति हुईं” यह किसी शाख का सिद्धान्त नहीं । यहां “आप” 
शब्द को देख कर सब टीकाकारों ने जल अर्थ करके ऋषियों के तात्पर्यं को . कलुषित कर दिया है । 
आकाश का अर्थ यहां अवकाश नहीं है एंक अत्यन्त सूचम और सर्वेव्यापक पदार्थ है जिसके द्वारा 


' सृष्टि के सब कार्य हो रहे हैं । ` आाप्ल”' धातु से “अप” शब्द वनता है ब्यास अर्थ में इसका प्रयोग 


होता है। भरात्‌ सृष्टि की सूच्म प्रथमावस्था का जाम-पुक-प्रकार-से-“आप” है। सृष्टि प्रकरण में 
प्रायः इसी शब्द का प्रयोग आया है। द्वितीय पक्ष में इसका “जल” अर्थ दे. । यहां यह ध्वनि है कि 
जब गृहस्थ लोग खेत को हल आदि से तय्यार कर लेते हैं तो पानी की अपेत्ता करते हैं। ईश्वरीय 
षटि यदि न हुईं तो कूप आदि से खेत के लिये पानी उत्पन्न करके खेत में देते हैं।देसे ही इर 
संसाररूपी वाटिका के बनाने के लिये प्रथम आप नाम का एक पदार्थ .उत्पक्ष किया । 

झअक्केऱलस्पूर्ण सृष्टि का नाम यहां शक है क्योंकि इसमें दो शब्दु हैं। अळाक "अचे 
पूजायाम्‌” अचे धातु पूजा अर्थ में हे । इस घातु खे व्याकरण के अनुसार किपू करने पर अर्छू सिद्ध 
होता है। अळू -पूजा करनेहारा। और “क”. शब्द का आर्थे अह्यास्ड ( जगतन्संसार ) हे । 
( अर्चः 'अचितु: कस्य: ) पूजा करनेहारे का जो यह ऊ -महायड उले “रक कहते हैं । सूज में 
कहा है कि ( अर्चते ) पूजा करते हुए इर के लिये ( कम्‌ ) “क” हुआ। इस देतु वही अक्कं का 
झकेत्व है अथात्‌ अझ शब्द का यही अर्थे है ।' इस वर्न से प्रतीत होता है कि “झल्छे।क” ` इन दो 
शब्दों से “अक्क” शब्द की सिद्धि उपनिषद्फारों ने मानी हैं । व्याकरण फे अनुसार “कून व्ह 
दोनों मिलकर “अक्क” और '“अर्क दोनों प्रकार के शब्द हो जाते हैं । अथवा केवल “अचं” घालु से 
भी अक बनता है । परन्तु उपनिषद्‌ का यह अभिप्राय नहीं हे । इख पक्ष में “अकं” चाम देव का है 
संस्कृतं में इस का प्रमाण दिया गया है । जिस हेतु ईखर ने. इस का सत्कार किया अतः इस संसार का 
नाम ही “अर्कै” हो गया अर्थात्‌ पूजनीय । जब ईश्वर ने ही इस का सत्कारं किया तब इस लोगों को 
तो अवश्य ही इस का सत्कार करना उचित है। जो इस प्रकार “अक्का” के अवेत्य फो जानता है 
उसको “क” सुख प्राप्त होता है । यहां “क” शब्द के अनेक अर्थ संस्कृत याष्य में दिखाये गये हैं । 
यहां “'अक्ायड” और “सुख” ये ही दो अर्थ लिये गये हैं। जो “फ” अथोत्‌ ब्रह्माण्ड को जानता है 
बह “क” अथोत्‌ सुख को पाता है । इस में सन्देह ही क्या ! क्योकि ्ाएड के शान से ही ईर का 
ज्ञान होता है और तत्पश्नात्‌ मोचरूप सुख मिलता है । इस प्रकार डपनिषदादियों में शब्दों के ताल्विक 
और पारमार्थिक अर्थ को न समकेगे तब तक अम में ही पढे रहेंगे। अन्य आच्यकारो ने इन करिड- 
काओं के आर्थ करने में बड़ा ही गोलमाल लगाया है। आस्तिक लोग भगवान्‌ के चरित्र को देख 
आश्रर्पोन्दित होते हैं इस सृष्टि में दो काये कभी बन्द नहीं होते मरना और जन्म लेना, इज्ञारों सरते 
और उत्पच होते हैं । जैसे गृहस्थ हज़ारों खेत करते, फाटते, फिर खेत करते और कारते हैं । यही लीला 
इर की है। यहां ईर को “सत्यु अशनाया” कहा हे इतना कहकर सृष्टि को कैसे लगाया यह ऋषि 
वर्णेन करते हैं । इस देतु यह सष्टि का प्रकरण है नकि किसी विशेष अ्रश्नमेघादि यज्ञा का। 


आपो वा अर्कस्तद्यदपां शर आसीत्तत्‌ समहन्यत । सा एयिब्यभवत्तस्यास- 
भाम्यत्तस्य शरान्तस्य तपस्य तेजोरसो निरव्चेताम्रिः || २ ॥ 
अनुवाद--निश्चय, आपू अर्थात्‌ आकाश अके ( नह्माएड ) है । आकाश की जो शर अथोत्‌ _ 


उपसर्दिका शक्ति थी बह सब इकही हुईं । वह परथिवी ( यह एविषी नहीं ) हुई । तव उस एथियी डे. 


श्द बृहदारण्यकोपनिषद्धाष्यम्‌ [ अ० १. 
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` होने के अनन्तर खुतयुवाच्य ईश्वर ने श्रम किया तब श्रान्त और तस ईश्वर की महिमा से अपिरूप 
ड्या ॥२॥ 

तिरत पदाथ त करिडका में कहा गया है कि आप्‌ उत्पन्न हुआ और यही. अकं का अकंत्व है 
. इससे अभिप्राय विस्पष्ट नहीं हुआ । सृष्टि हुई आपू की अतः आपू का अण्व कहना था सो न कहकर 
ढे का. अत्व कहां है सो क्या बांत हे ? इस की विस्पष्टता के लिये अप्‌ और अकं की एकता को 
' कहते हुए सृष्टि विस्तार वर्णन करते हैं ( आपः। वे+अरकः ) आप ही अकं है अथात्‌ सर्वोधार आकाश 
का नाम आप हे और ब्रह्माण्ड का नामं अकं हे. सर्वाधार होने के कारण से, मानो आप=्श्ाकाश, 
अक जह्माण्ड हे । क्योकि वही आप उपमर्दभाव से ब्रह्माण्ड होता है इस हेतु जो आप है वही 
ब्रह्मा है । इतना कह अब सुख्य विषय कों कहते हैं । जब ईशर ने जीव-सहित प्रकृति को कोम 
( संचालन+गति ) पहुंचाया । तब अप्‌ शब्दवाच्य सर्वाधार, ख्वेब्यापल एक पदार्थ उत्पन्न हुआ 
: * जिसको विचरण जन आकाश कहते हैं । उनही में एक डपसर्दिका शक्ति उत्पन्न हुई । उसी को यहां 
“शर कहा है जैसे जब बीज शथिवी के अभ्यन्तर पढ़ता हे तब बीज की सम्पूर्ण शक्ति को ले और 
बीज को असमर्थ बना अंकुर होता है अथोत्‌ बीज का जो स्थूल भाग है वह फ़टकर नष्ट और सड गल 
जावा है। परन्तु उसकी पक विलक्षण शक्ति के द्वारा एक सुन्दर अंकुर उत्पन्न हो जाता है। इसी का | 
चाम उपमदंभाव है और पीछे वह क्रम से बढ़ता २ वृक्ष बन जाता है । इसी प्रकार ( अपाम्‌) उस 
सबोधार आकाश भाम के पदार्थ का ( यत्‌ ).जो ( शरः ) उपसर्दिका शक्ति ( आस्रीत्‌ू ) थी ( तत्‌) 
`, वह ( समहन्यत ) इकही हुई ( सा+पृथ्चिवी+अभवत्‌ ) वह प्रंथिवों हुईं। अर्थात्‌ वह सम्मिलित शक्ति 
अतिशय स्थूल और व्यक्त होकर प्रथिवी नाम से प्रसिद्ध हुईं । .यहां इस पथिवी से अभिप्राय नहीं है। 
आप से कुछ स्थूल और विस्पष्ट अवस्थान्तर विशेष का नाम एथिती है क्योंकि पएथिवी शब्द भी 
आकाश के नामों में पठित है ॥ १ । ३ ॥ : निघण्डु देखो । इस हेतु उसी आकाश के उपमर्दभाव से 


- रूपान्तर विशेष का नाम प्रथिवी है इस पार्थिव अवस्था में यह सृष्टि बहुत दिनों तक स्थित रही क्योंकि ` 


` ` पुनरपि आगे ईश्वर का अस ( प्रयत्न ) कहा जायया । इश्वर का प्रयत्न सृष्टि के तुल्य प्रवाह का बोधक है | 
अथोत्‌ किञ्चित्‌ परिवतंन के साथ यह सृष्टि समान रूप से बहुत दिनों तक रहती है पुन: इस में एक 
* अन्य प्रकार का परिवतेन हो जाता है । समानावस्था में सृष्टि का रहना सानो ईश्वर का एक प्रयत्न वा 
श्रम है। इस हेतु आगे श्रम का वर्णन होने से बहुत वर्षों तक वह सृष्टि उसी अवस्था में रही यह 
प्रतीत होता है। जैसे जलादि परिपूर्ण खेत होने पर शश्यादि रोपने के लिये किसान परिश्रम करता हे 
- बैसे डी ( तस्यास ) सृष्टि की पार्थिवावस्था होने पर अग्रिम उत्तरोत्तर सृष्टिवृद्धि के लिये ( अश्राम्यत्‌ ) 
इश्वर ने सानो पुनः श्रम करना आरम्भ किया । यदि बह इश्वर श्रम नहीं करता रहता तो पूर्वावस्था को 
त्याग अवस्थान्तर को. यह सृष्टि केसे प्रात होती । तब क्या हुआ सो कहते हैं ( तस्य+आन्तस्य+त्स्य ) 
[ आन्त और तस उस परमात्मा की महिमा से ( अप्निः ) अशिरूप ( तेजोरसः ) तेजोरस ( निरवतंत ) 
__ उत्पन्न हुआ। यहां इस अभि से तातपययं नहीं । किन्तु प्रथम यह सम्पूर्णं जगत्‌ सहस्र सूर्य की 
ne आह या पक गोलाकार होकर महान्‌ वेग से घूमने लगा । जैसा क्रि भगवान्‌ सनु कहते हैं | 
_.. इजारा सूर्य की प्रमा के समान वह अण्ड हुआ । इस हेतु मूल में “तेजोरस” पद आया है अर्थात्‌ 
| "त्मक तेज उत्पन्न हुआ अयोत्‌ इस संसार की दशा जलवत्‌ बहता हरा अभि के समान थी ॥ २॥ 


~ 


_ के अक्क इति 


दे. क पे आप इति। अर्कापूशब्दयोरेक्यक थनपूर्वक-सुष्टि विस्तार ब्रते । आपो - 
र अव्यूवहितायां करिडकायां यो अवदी दी दाम फिगर: 
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घायिनी या आप: स एवाक्‍्क: । आप एवोपमर्दमावेन तरह्यारडत्व परापोति | उभी अरहमाएड 
वाचिनावित्यर्थः । आकाशस्यापि सर्वाधारकत्वाद्‌ त्रह्माएडाभिधायित्वम्‌_। प्रकतमभिधत्त | ` 


. यदेशो जीवात्मसहितां प्रकृति च्ञोभयामास तदापशब्दवाच्यः स्वेव्यापकः सर्वाधार एकः 


पदाथोऽजायत यमाकाशमित्याचच्षते विचक्षणाः । तास्वेका उपमर्दिका शक्तिरजायत 
सेह शरशब्देनाभिधीयते । यथा बीजसुपमद्ये बीजशक्तिं गृहीत्वा तञ्चासमर्थं विधायाङ्कुरो 
जायते । स चाङ्कुरः क्रमेण वर्थमानो बृक्षत्वमापद्यते तथेव अपाम्‌। यद्य: शरः उपमर्दिका 
शक्तियासीत्‌ तत्सवं समहन्यत संघातमापद्यते  सम्मिलितमसूदित्यर्थः । सा पूथिवी 
अभवत्‌ सा शक्ति! सम्मिलिता सती अतिशयपृथुतरा व्यक्का प्रथिबीशब्दवाच्या बभूव । 
नेयं पृथिव्यत्राभ्रिप्रेयते । अप्सकाशात्‌ स्थूलतरो विस्पष्टोऽवस्थान्तरविशेषः पृथिवी- 
शब्दवाच्यः । यतः पूथिवीशब्दोप्याकाशनामखु पठितः, तद्यथा अम्बरम्‌ । वियद्‌ । 
व्योम । बहि'-"पुथित्री । भूः । खयम्भूः ॥ इत्यादि निषण्डः॥ १ । ३ ॥ अतस्तस्येबाकाश- 
स्योपमदेभावेन रूपान्तरविशेषं एथिवीशब्दो घते । अस्यामेवावस्थायां चिरादिय खष्टिर- 
स्थात्‌ पुनरपीश्वरश्रमदर्शनात्‌ । एकेक ईश्वरअमो हि रूष्टेः समानं प्रवाह योतयति। ` 
यथा जलादिपरिपूणच्षेत्रे धान्यादिरोपणाय चेत्राजीवः परिभ्राम्यति एबमेव तस्यां पृथिव्यां 
समुरपन्नायां सोऽपि स्रत्युरश्राम्यदिति मन्ये अन्यथा कथं पूर्वावस्था विहायाऽवस्थान्तर- ` 
मापेदे जगदिदम्‌ । ततः किं जातमित्याहृ-तस्येति-तस्य थ्रान्तस्य त्तस्य सत्यो: सकाशात्‌ . 
तेजोरसो निरवर्तत तेज एव रसस्तेजोरसोऽजायत। कोऽसौ तेजोरस इत्यत आह-- 
अञ्चिरिति । अञ्निरूपस्तेजोरसोऽजायतेस्यर्थः । न हि साधारणोऽयमझिः । किं तहि , 
सम्पूर्ण जगदिदं स््नसयप्रममेकं गोलाकारं भूत्वा महता वेगेन भ्रमितुमारे भे । ` तद्यथाह 


_ भगवान मजः “तदण्डमभवद्धैमं सहस्ल्ांशसमप्रभम? ॥ ९॥ 


स त्रेघाऽऽत्मानं व्यकुरुताऽऽदित्यं तृतीयं वायु तृतीयं स एषं प्राणस्त्रेचा 
विहितः । तस्य प्राची दिकिशरोऽसौ चासो चेम्मों । अथास्य प्रतोची दिक्‌ पुच्छमसों 
चासौ च सक्थ्यौ दक्षिणा चोदीची च पावें. द्यौः पृष्ठमन्तरिच्षमुदरभिययुरः स 
एषोऽप्सु प्रतिष्ठितो यत्र क्क चैति तदेव प्रतितिष्ठत्येबं विद्वान्‌ ॥ २ ॥ हट 

अलुवाद--उस सुवाच्य परमेश्वर ने संखाररूप प्रयत्न को तीन प्रकार से विभक्त किया 
तृतीय आदित्य, तृतीय वायु और ( तृतीय अभि ) इस प्रकार से यह संसाररूप प्राण तीन हिस्सा में 
विभक्त हुआ । उस संसाररूप पुरुष का शिर-आची ( पूल ) दिशा, दोनों बाहु--पह और यह 
अर्थात ईशानी और आग्नेय कोण, और इसका पुच्चु-प्रतीची ( पश्चिम ) दिशा, इष्ठ की हड्डियों -- 
यह और यह अथोत वायव्य और नैऋ त्यकोण, इसके पाश्व--दछषिणा और उदीची (उत्तरा) . 
दिशाएं, इछ--थंलोक, उदर--अन्तरित्त, उर--यह थिवी । सो यंह संसार सबांधार आकार में 
प्रतिष्ठित है । जो उपासक इसको इस प्रकार जानता है यह जहां जाता है वहां ही प्रतिष्ठित होवा है ॥ ३॥. 

, पदार्थ--( सः ) उस सृत्युवाइ्य परमात्मा ने ( आत्मानम्‌ ) संसाररूप प्रयत्न को ( त्रेधा ) 
उपमदैभाव से तीन भागों में ( व्यकुरुत ) विभक्त किया, यहां “आत्मा शब्द प्रयत्नवाची है” संस्कृत में 
प्रमाण देखो । ईशर का प्रयत्न यह संसार ही है । केसे विभाग किया सो आगे कहते हैं-- ( आदित्यम्‌ + 
तृतीयम्‌ ) तौसरा आदित्यमथ. खोक अथात. वायु और अभि की अपे तीसरा आदित्य अर्थात्‌ 
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लोक और इसी प्रकार आदित्य और असि की अपेक्षा तृतीय वाबु-अन्तरिक् और आदित्य और 
' बायु की अपेक्षा तीसरा अभि अथोतू एचिची लोक इस प्रकार से तीन विभाग किये । यहां भारस्म में 

कहा ह कि “तीन प्रकार ले विभाग किया” परन्तु आदित्य आर वायु इन दो का ही विभाग देखते ह 
` तीसरे का नीं । इस हेतु तिज्ञाद॒सार ऊपर से “अशि” शर्थ किया जाता है। यहां आदित्य १, 
बायु २ और अशि ३ इन तीन शब्दों से कमशः थोक, अन्तरिक्षलोक और इथिवीलोक का बोध 
` . होता है । इस से यह फलित हुआ कि तीनां लोकों को अर्थात्‌ सम्पूर्ण संसार को बनाया क्योंकि 
आहण म्रन्थों तथा उपनिषदादियोँ में ` छ लोकस्थ आदित्य झन्तरिचस्थ वायु और एयिबीस्थ अभि कहा 
गया है ये ही तीनों देव तीनों भुवनो के अधिष्ठाता चा स्वामी भी कहे गये हैं इस कारण शब्दसासथ्ये 
से ये तीनों शब्द सम्पूर्णे जगत्‌ को लक्षित करते हैं । इसी को पुनः उपसंहाररूप से आगे कहते हैं -- 
(सः ) वह ( एषः ) यह. ( प्राणः ) संसाररूप प्राण ( त्रेधा 'चिहितः ) तीन हिस्सों में बनाया गया । 
यहां संसार को प्राण इसलिये कहा है. कि यही संसार जीवात्मा चा परमात्मा का प्रकाशक है । आगे 
ग्रलज्ञाररूप से पुरुषचत्‌ इस संसार का वरान करते हैं-- ( तस्य ) उस उत्पन्न संसार का ( शिरः ) 
शिर ( प्राची] दिक ) पूर्व दिशा है ( इसौ ) इस के दोनों बाहु ( असौ+ च, असौ+-च ) यह और यह 
अर्थात्‌ इशान और आाझेय कोण है ( अथः अस्य) और इस का ( पुच्छम्‌ ) पुच्छ ( म्रतीची+दिक्‌ ) . 
पश्चिम दिशा है ( सक्थ्यौ ) ) ५४ की दो ह्यां / असौ +च+असौ :च ) यह और यह अथात्‌ वायव्य 
और नैऋत्य कोण है ( पारवे ) इस के पारवे ( दक्षिणा! च, उदीची+च ) दक्षिण और उत्तर दिशाएं हैं 
( इडम्‌ ) इष्ठ ( यौः ) सु खोक है ( उदरम्‌+अन्वरिच्तम्‌ ) उदर अन्तरि है ( उरः ) छाती ( इदम्‌ ) 
_ यह एथिवो है । यह सम्पूणं अझाए्ड किस आधार पर स्थित है सो आगे कहते हैं --( सः+पुषः ) खो 

. यह संसार ( अप्सु+मरतिष्ठितः ) सर्वव्यापक आकाशा में प्रतिष्ठित है । यहां “आप” शब्द का जलन अर्थ 
करना श्रज्ञानता हैं, आगे फल कहते हैं --( एवसः विद्वान्‌) जो उपासक इस प्रकार संसार के 
तत्वों को जानता है .बह ( यन्नःक+च ) जहां कहीं ( पुति ) जाता है ( तद्‌+एवः) वहां ही 
- ( प्रति+तिष्ठति ) प्रतिष्ठित होता है ॥ ३॥ 

भाष्यम-स इति। स सृत्युवाच्यः परमात्मा । आत्मानं यत्नं जगदुरूपं प्रयत्नं 
ेधोपम्देभावेन चिप्रेकारकं व्यकुरुत व्यभजत्‌ | अात्मशब्दः प्रयत्षचाची “आत्मा यत्नो 
चतिवुद्धि सादी ब्रह्म वष्मे च” कथं तेघेत्वत ओह--आदित्यमिति । आदित्यं तृतीय- 
झिवा व्यकुरुत | तथा वायुं तुतीयमग्न्याऽऽदित्यापेच्षया व्यकुरुत । तथा5शि 
तृतीय वाच्वादित्यपेक्षया व्यकुरुतेति योज्जनीयम्‌। स त्रेघाऽऽत्मानं व्यकुरुतेत्युक्तत्वांत्‌ । 

. अ्रादित्यवाययझिशब्दा युलोकान्तरिक्षपृथिवीलोकान, लक्षयन्ति । एतेन लोकान, 
' ससरजेति फत्रितम्‌ । बदु स्थलेषु दि युलोकस्थ आदिस्योऽन्तरिच्षस्थो वायु: पृथिवी- 
- स्थो5झिरित्येते ल उ उ फा वा खामिनो वा संसारस्योच्यन्ते। अतः 
सामर्थ्यात्तच्छुब्द डाक श्वं लच्तयति। इत्थं :। जे 
` जिपरकारेण विहितो विझत जीवा्मग्रकाशकत्यादल्य संजय जा आणा नेला 

क a पुरुषस्य। माची दिक्‌ शिरः। अथांगुल्यानिदेशेनाइ । असौ 
र “लो कोरो इंस्मो बाहू । अथास्य प्रतीची पश्चिमा दिकू--पुच्छम । 


i नी च बायव्यनैऋत्यों कोणी सक्‍्थ्यों सक्थिनी पृश्ठस्थितोन्नतास्थिनी। दक्षिणा .. 
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` इयं शब्द: प्रायः पृथिवी महांयुस्या निर्देशेन । स. एव संसार अप्खु सर्वाधारे आकारे 


प्रतिष्ठितः स्थापितः । पतदुपासनफलमाहृ-यत्रेति। एवं विद्वान्‌ इदं जगदेचं जानन्‌ सन्‌ 


` यृत्र क्क यत्र कचित्‌ एति गच्छति । तदेव तत्रेव । प्रतितिष्ठति प्रतिष्ठां लभते ॥ ३॥ 


सोऽकामयत द्वितीयो म आत्मा जायेतेति स मनसा वाचं मिथुनं समभवदश- 
नाया सूत्युस्तद्यद्रेत आसीत्स संवत्सरोऽभवत्‌ । न हृ पुरा ततः संवत्सर आस 


` तमेतावन्तं कालमविभः ॥ यावान्‌ संवत्सरस्तमेतावतः कालस्य परस्तादसजत । 
` तं जातममिव्याददात्सःभाणकरोत्सैव वागभवत्‌ || ४ ॥ 


अलुवाद--उसने इच्छा की कि मेरा द्वितीय प्रयत्न प्रकाशित होवे। उस अशनायावान्‌ रूव्यु 
ने मन के साथ वाणी को संयोजित किया उसमें जो ज्ञानपत्रवण है वह वाणी का सरोवर हुआ । 
इसके पहले वाणी-सरोवर नहीं हुआ था । जितना पुक युगा होता हैं उतने काल तक उसने उस वाणी 
सरोवर को अपने में ही धारण कर रखा था । इतने काल के पश्चात्‌ उसको बनाया । डस उत्पन्न 
बाणी सरोवररूप बालक को फैलाया । उस कुमार ने इस एथिवी को दीसिमान्‌ और प्राणवान्‌ किया । 
इस प्रकार वही वाणी हुई ॥ ४॥ 

पदार्थ--( सः ) उस झूत्युनामधारी परमेश्वर ने ( अकामयत ) कामना की कि ( मे.) मेरा 
( द्वितीयः+आह्मा+ जायेत ) द्वितीय परिश्रम वा प्रयत्न प्रकट होवे ( इति ) इस ' प्रकार कामना कर 
( सः) उस ( अशनाया+सखुत्युः ) बुभुछावान्‌ सत्यु ने ( मनसा ) मन के साय ( वाचम्‌ ) वाणी को 
( मिथुनम्‌ ) दन्द्रभाव ( समभवत्‌ ) किया अथोत्‌ मन के साथ वाणी को संयोजित किया तब ( तदू ) 
उस ब्रह्म में ( यद्‌+रेतः। आसीत्‌ ) जो ज्ञान का करना हे.(सः ) वह ( सम्वत्सरः ) वाणियों का 
सरोवर हुआ । ( ततः: पुरा ) इसके पहले ( सम्वत्सरः ) वाणी-सरोवर ( न ` ह+ आस ) नहीं था यह 
बात सुप्रसिद्ध है तो वह कहां था सो आगे कहते हैं--( एतावन्तम्‌+ कालम्‌ ) इतने काळ तक ( तस्‌ ) 
उस वाणीरूप सरोवर को.( अविभः ) अपने में ही धारण कर रवखा था कब तक धारण कर रबखा 
थां सो आरो कहते हैं--( यावान्‌। सम्बस्सरः ) जितना एक कल्प होता है ( एतावतः+ कालस्य ) इतने 
काल के ( परस्तात्‌ ) पीछे ( तम्‌+असजत ) उसको उत्पन्न किया ( तसू! जातम्‌ ) उस उत्पन्न 
सम्बत्सर-वाणी-सरोवर को ( अभिव्याददात्‌) फैखाया (सः ) उसने इस जगत्‌ को ( भाण ) 
दीसिमात और प्राणवान्‌ ( अकरोत्‌ ) किया ( सा+पुव+ वाग्‌; अभवत्‌ ) वही जगत्‌ में वाणी हुई । 

व्दोष्चारण करने वाले प्राणी हुए ॥ ४ ॥ ४ 

भाष्यम्‌-अत्र अ्रन्थाशयस्तावत्कठिनतरोऽस्ति शब्दा अपि केचिद्‌ हचर्थाः 
प्राचीनाश्च ग्रयुक्काः । विषयश्च गूढतरः सप्टिविवरणम्‌। तत्राप्यलङ्कारेण निरूपितः । ` 
तो ग्रन्थाशयविज्ञानाय खष्टितत््वविदां परामशः प्रथम वेदितव्यः । ते आइः--याहशी 


. सम्प्रतीयं पृथिवी भासते ताडश्येव प्रारम्भ नोत्पन्ना । शनेः शनेरियमिमामवस्थां प्राप्ता । 


ये च दिमालयादयो नांगाधिपा अत्युच्छिता नाना नदी-धातुःदमादिभिः शोभमाना श्यन्ते 

ते कस्मिश्चिद्‌ युगे जत्राभ्यन्तरे अशयिषतेव, केचन प्रथिव्युदरेऽययवान्‌ पोषयन्त 

इचाऽऽसन्‌। केचन जन्मापि नाग्रह्ीषुः । यत्र यत्र सम्मति समुद्रास्तत्र तत्न सत्त्वसंकोर्णा 

रमणीयाः प्रदेशा . वैपरीत्येन यज्ञ यत्र परदेशास्त्र तत्र समुद्राः । अस्या अनेका दशा 

परिषतिता; । या चेषत्‌ समानेव दशा स पाकेको युग: । इयं पृथियों सवेबत्‌ वहिज्या- 
१३ 
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लाभि कालेषु प्रज्बलन्ती जन्तुशल्या अनिवास्येबासीत । शनेः शनेरोपरिष्ठिकस्यः 
. भागस्याञ्चिज्वाला प्रशमितुमारभत । यथा यथा ज्वाला प्रशान्ता तथा तथोद्भिज्ञानामोष- 
धीनां प्रादुर्भावः । चिरसमयस्याः केवला ओ्िञ्जिकी दृशाऽऽसीत्‌ । ततः ुद्रकीटाः । 
ततः पशब: । वहुकालादनन्तर॑ ततो मजुष्या मध्ये मध्ये मदत्परिवतेनं जातम्‌ । एतत्सर्व 
पदा्थीबिद्ययाऽवगमनीयम्‌ । अतः समासेन खष्टचुत्पत्ति प्रथम निबध्य वेदोत्पच्युपक्रम- 
निबन्धायोत्तरग्रन्थमारमते-स सृत्युपदबांच्यः परमात्मा । अंकामयतच्छत । किमकाम- 
यतेत्यत आह--मे द्वितीय इति | मे मम पृथिव्यादिस्टृश्टयुत्पत्त्यपेक्षया द्वितीय आत्मा. 
ग्रयल्लः । जायेत उत्पद्येतेति कामनानन्तरं कि छतवानित्यत झाह--स इति सः । अशनाया 
अशनायावानित्यर्थ; । मृत्युः । मनसा मननदृत्तिनान्तःकरणेन!। वाचं खकीयां वाणीम्‌ । मिथुनं 
समभवदु दन्द्रभाव॑ कृतबान्‌। मनसा सह वाणी योजितवानित्यलङ्कारेण वणनम्‌ । तत्तत्र 
ब्रह्मणि यद्रेतो ` विज्ञानस्नबणमासीत्‌ स इति विधेयप्राधान्यात्पुंस्त्वम्‌। तद्रेतः । संवत्सरः ` 
` बाकूसरोबरोऽभूत्‌ । अस्मिन्नर्थे ग्रमाणम्‌-रेतः-रि रीङ्‌ स्ववणे देवादिकिः रीयते 
स्रवतीति रेतः स्रवणम्‌ | कस्य स्रवणम ? ईश्वरपकरणान्‌ मनसा सह वाकूसंपर्काचं , 
ज्ञानस्यैव स्रबणमपेच्यम्‌। नान्यदित्यथे: । भ्रुतिरपि--असश्चन्ती भूरिधारे पयखती तं 
दुद्दाते सुते शुचित्रते । राजन्ती अस्य भुबनस्य रोद्सी अस्मे रेतः सिञ्चतं यत्मञहितम्‌॥ 
ऋग्वेद मण्डल ६। सू० ७०। सं०२॥ सम्वत्सरः सम्यर्बिद्यते ज्ञायतेऽनेनेति संविद्‌ 
ज्ञानम्‌ संवित्सन्‌ “सम््रदित्युच्यते” परोक्षप्रिया हि देवाः प्रत्यक्षद्विषः, इति न्यायात्‌ । 
सरति निःसरति जलं यस्मात्‌ सरस्तडागः। अकारान्तोऽयं शब्दो नात्रसकारान्तः । 
` ऋदोरप्‌ ॥ ३।३।५७॥ इत्यप्‌ । “पझ्ाकरस्तडागोऽसत्री कासारः सरसी खरः” 
सकारान्तोऽन्न सरस्‌ शब्द: । यद्वा संघदन्ति संवदन्ते वा परस्परं सम्यगू्दन्ति अनयेति 
संवद्वाणी तस्याः सरः प्रसारः । ग्रसारणम्‌। संवत्सरो चाणीसरोबरस्तेन दाणीखरोबर- 
संयुक्तप्राणिनो ल्च्यन्ते। ततस्तस्मात्‌ कालातू। पुरा प्राग्‌। संबत्सरः वाणीप्रसारः 
नाऽऽसनवभूच । वाणीसंयुक्तजीवानामुत्पत्तिर्नासीदित्यर्थः । हेति प्रसिद्धम्‌ । कासीत्तर्दि । 
इतरसस्प्रत्सरशब्दः कालवाची । एकयुगलच्तकः । यावान्‌ यावरकालपरिमितः सम्वत्सर 
एको युगो भवति एतावन्तं कालं तत्परिम्रितं समयम्‌ । तं सस्बत्सरम्‌ । अविभः भगवान्‌ 
-खात्मन्येष भ्रतवान ज्तवान्‌ न प्रकाशयामासेत्यर्थः । एताबतः कालस्य परस्तात्‌ 
` पश्चादूच्वेम्‌। तं सम्बत्सरम्‌ । असुजतोद्रपाद्यत । तं ज्ञातं वाणीप्रसारात्मकसुत्पन्न- 
मारम्‌ | अभिविस्तारयामास । स वाएयुपलच्तितव्यक्ताव्यक्तभाषण्कारी प्राणीजातःसन्नेब 
शद जगद भाण, अकरोत्‌ भातं भासितं प्राणितञ्चाकरोत्‌ । भातीति भा । अणितीति 
अणू । भा चाणू च इति भाण्‌ । बाणीसंयुक्तजीबसमुदायसृष्टिः वीसिमती तथा प्राणवती 
च बभूषेत्यथ: । इत्थं सेब वागभवत्‌ । वागुपलक्षितवाणीविशिष्टप्राण्यभवदित्यर्थः ॥ ४॥ 
भाष्याशय यदद अन्याशय ही प्रथम कठिनतर है कोई २ शब्द भी दो २ अर्थ वाले और 


पाचीन मुक्त हैं। विषय भी गूइतर सूष्टिविवरण सो भी अलझर से निरूपित है इस हेतु मन्पाशय के 


pe पुरुषों का _ परामश प्रथम गी जानना चाहिये, चे कहते हैं--आजकल यह एथिवी 
` आदि बहे २ बसी ही प्रारम्म में उत्पन्न नहीं हुई । घोरे २ यह इस दशा को प्राप्त हुईं जो हिमालय 
SP श आज अतिशय ऊंचे और नानाविध नदी, धातु, द्रुमादियों से शोमायमान दीख 
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पढते हैं वे किसी युग में जल के चभ्पन्तर मानो सो रहे थे। कोई प्रथिवी के उद्र सें ही मानो 
अवयवो को पुष्ट कर रहे थे । किन्ही का जन्म ही नहीं हुआ था जहां २ अभी समुद्र है वहां २ कमी 
जन्तुओं से सङ्गीणं रमणीय प्रदेश थे । इसके विपरीत जहां २ आज प्रदेश हैं वहां २ कभी समुद्र थे । 
इनकी अनेक दुशाएं परिवर्तित हुई हैं जो २ कुछ समान सी दशा हुई बही .२ एक २ युग कहाता ' 
है। यह एथिवी सूर्यवत्‌ वहिज्वाला से जलती हुई जन्तुशून्या निवास के अयोग्य बहुत कालों तक रही । 


- धौरे २ उपर की अझिउवाळा शान्त होने लगी | ज्यों २ अप्निज्वाला शान्त होती गई त्यों २ 


उन्निजादि ोषधियों का आविभोव होने लगा । बहुत समय तक प्रथिवी की केवल ओज्जिजिकी दशा 
हौ बनी रही । तब क्षुद्र २ कीट पतङ्ग पशु आदि होने लगे, तब बहुत काल के अनन्तर मनुष्य 
हुए । मध्य २ में भी बहुत परिवर्तन होता गया | यह सब वात्ता पदार्थविद्या के अध्ययन से जाननी 


ˆ घ्याहिये, तब इसका भाव अच्छे प्रकार मालूम होगा इस प्रकरण में व्यक्त वा अव्यक्त वाणी बोलनेवाले 


जीवों फी उत्पत्ति और मनुष्य में विस्पष्ट वाणी और विद्या कहां से आई इसको कहेंगे । इसमें भिन्न २ 
सिद्धांत हैं । बहुत आदमी, जैसे २ अन्य वस्तुओं की धीरे २ वृद्धि हुई पैसे २ डी घाणी और विद्या 
कौ भी वृद्धि धीरे २ इहे ऐसा मानते हैं परन्तु वैदिक सिद्धांत है कि प्रारम्भ में इश्वर ने इस विद्या के 
प्रचार में सहायता दी अन्यथा वाणी और विद्या होनी कठिन थी । इसी कारण इस करिडका सें ईखर : 
का यह द्वितीय प्रयत्न कहलाता जो यह विद्या का प्रचार दै क्योंकि इस के विना मनुष्यसुष्टि भी अपुण 
ही रहती इस हेतु अपना सम्पूर्ण कौशल दिखलाने के हेतु ईश्वर ने वेदविद्या का प्रकाश किया है। संक्षेप 
से सृष्टि की उत्पत्ति के क्रम को बांध वेदोत्पत्ति के लिये उत्तर ग्रन्थ का आरम्म करते हैं । 


(सः+ अकामयत )' इत्यादि द्वितीय आत्मा-द्वितीय प्रय्रन्च्यक्त वा अव्यक्त वाणी भाषण 


* _ करनेवाले जीवों को उत्पन्न करना भी मानो एथिवी आदि के समान कठिन काय्यं है । यथपि इर के 


लिये कुछ भी कठिन नहीं परन्तु यहां अलङ्कार रूप से वर्णन है इस हेतु यह सच बात कही जाती है । 
जब ईश्वर ने यह विचार किया कि मेरा द्वितीय प्रयत्न प्रकट होवे । द्वितीय प्रयत्न से यहाँ तासपय्ये 
भाषण करनेवाले जीवों से है। तब उस समय इश्वर ने मन के साथ वाणी को मिलाया अर्थात 


` अविष्यत्‌ जीव की श्रेष्ठता दिखलाने के हेतु यह कहा है कि इश्वर ने सन के साथ वाणी को संयोजित 


किया । इससे यह भी सिद्ध होता है कि वाणी को उच्चारण करनेवाले ये जीव मननशक्ति-सम्पन्न हैं । 
किसी में किञ्चत्‌ , किसी में विशेष मननशक्ति प्रत्यक्षतया भी दीखती दै । इस प्रकार इश्वर ने मन और 
वाणी को मिलाकर ` क्या किया सो कहते हैं--( रेतः ) बंहनेवाली वस्तु का नाम संस्कृत में “रेत” 
है, यहां वाणी का प्रकरण हे । वाणी भी मानो जल के समान बहती है इस हेतु यहां वाणी का 


- प्रस्वण-भरना अर्थ किया हे । इश्वर में जो स्वाभाविक ज्ञान-प्रज़बण है वह सस्बस्सरसस्बित्‌ से 


सम्वत्‌ बना है । प्राचीन काल का एक ऐसा नियम देखते हैं कि “परोक्षप्रिया हिं देवाः परत्चषद्विषः” 
विद्वान्‌ लोग परोक्ष के प्रिय होते और प्रत्यक्ष से द्वेष रखते हें । इसके अनुसार बहुत से शब्द कुछ गुप्त 
चा अव्यक्त उल्टा पुलटा वा .अङ्गहीन वा. अधिक हैं । अपने स्वरूप में वे नहीं है यहां “सस्वित्‌” के 
स्थान में ' सस्वत्‌ ” है और “सरस्‌ ” के स्थान में.“सर” है । सस्वित्‌=ज्ञान । सर-सरोवरम्तड़ाग~ 
ज्ञान का तडाग । ईशर में जो ज्ञान का प्र्रवण था, वही मानो ज्ञान का तडाग बन गया, यह 


. उपलक्षक शब्द है “ज्ञानी जीव उत्पन्न हुए” यह इसकां निष्कर्ष हे । यद्वा ( सम्बदन्ति संस्वन्दन्ते 


झनयेति संवत्‌ ) जिसके द्वारा अस्यक्त वा व्यक्त भाषण कियाजाय उसे “संवत्‌” कहते हैं अथोत्‌ 
बाणी । सर-तडाग अरथोत्‌ बाणी का तढाग। यहां इतनी बात और दृष्टि में रखनी चाहिये कि एक २ 
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जाधि की जो एक २ एक २ वाणी है, सानो वह एक २ घाणी का तडाग है । शुक, काक, फोकिल, सर्प, 
कृकल, व्याप्र, डृषभ, गदे भ, ; सचुष्य ये सब एक २ भिन्न जातियां हैं । इनकी भिन्न २ बोलियां भी 


` । मानो यही एक २ तडाग है । आगे श्रलङ्काररूप से वर्णन है कि वाणीसंयुक्त जीव, सानो बहुत 


कालतक ईर के उदर में ही पुष्ट होते रहे एक कल्प के अनन्तर भगवान्‌ ने इनको प्रकाशित किया 
और प्रथिवी पर विस्तृत किया | “आणः अकरोत्‌” उस वाणीसरोबर और वाणीयुक्त जीवों ने इस 
जगत्‌ को भाण किया | भारशोभा । अखूऱ्माण अर्थात्‌ जगत्‌ को सुशोभित और शणित किया इस 
प्रकार “वाणी” हुईं अर्थात्‌ घाणीसंयुक्त जीव हुए ॥ ४ ॥ 

स ऐच्षत यदि वा इममभिमंस्ये कनीयोऽन्नं करिष्य इति स तया वाचा तेनाऽऽ- 
मेदं सर्वमसृजत यदिदं किल्वचों यजूंषि सामानि छन्दांसि यज्ञान्‌ प्रजाः पशृन्‌ स 
यद्यदेवासूजत तत्तदत्तुमध्रियत सर्वं बा. अत्तीति तददितेरदतित्रं सर्वेस्येतस्यासा 
भवति सर्वमस्यान्नं भवति य एवसेतददितेरदितित्वं वेद | ५ ॥ 


अनुवाद्‌--उसने ईक्षण किया कि निश्चय यदि मैं इसको वध करूंगा तो “भोजन के लिये” 
थोड़ा अन्न करूंगा | इस हेतु उसने उस बाणी और उस प्रयज के साथ सब कुछ उत्पन्न किया जो 
कुछ है । ऋग्‌ , यजु, साम, छन्द, यज्ञ, प्रजाएं और पशु इन सबों को बनाया । उसने जो २ छुछ 
उत्पन्न किया उस २ को खाने को मना किया | जिस हेतु निश्चय चह सब खाता है असः उसका नाम 
“अदिति” है | वही “अदिति” का अदितित्व हे । जो उपासक इस प्रकार “आदिति” के इस 
“अदितित्व” को अच्छे भकार जानता है वह इस सब का अत्ता होता है । इसका सब शन्न होता है ॥९॥ 
पदार्थ--डभुछ्ित पुरुष अच्याभक्य का विचार नहीं करता हे । माता अपने पुत्र को भी खा 
जाती है और पुत्र माता को खा जाता है, इसके उदाहरण प्रकृति में बहुत पाये जाते हैं। पहले कह 
आये हैं। ककंटकी ( केंकड़ी के बच्चे अपनी साता के मांस को बिलकुल खा जाते हैं । कुतियां अपने 
बच्चे को खाती हुईं देखी गई हैं । आपत्ति में मनुष्य भी अपने बच्चे को खाते हुए देखे गये हैं । बु्चिक 
आदि बहुतसे जन्तु ऐसे हैं कि अपने बच्चे को खालेते हैं । इस आश्चर्यं को दिखलाते हुए घेदों की 
और वेद जाननेहारे मनुष्य की तथा कर्मों और मनुष्य के सहचारी पशुओं की उत्पत्ति का वर्णन आगे 
करते हैं । जब क्षेत्र में कुछ फल आने लगते हैं । तब बुभुक्षित कृषीवल उनको खाना चाहते हैं परन्तु - 
यह विचार करके कि ये फल यदि पृष्ट होकर पढेंगे तो इनसे अधिक लाभ उठावेंगे, उनको नहीं खाते 
. हैं अन्य अकार से तब तक दिन काते हुए पाकावस्था तक चेत्र की अपेक्षा करते रहते हैं। इसी 
प्रकार मानो इेचरीय लीला है। देखो सृष्टिरूप खेत लगाता है । बीच २ में भी पके हुए को खाता 
रहता है। अल्ययान्त में सब को संहार कर जाता है ( सः5ऐेक्षत ) उस झत्युवाची इधर ने देखा कि 
(चे) निश्षण ( यदि ) यदि ( इमम्‌) इस उत्पन्न कुमार की ( अथात वाणी सहित जो प्रथम सृष्टि 
गोती क जतिलो बालक है ) ( अभिमंस्ये ) हिंसा करू'गा अर्थात मारकर खाऊंगा तो 
जा के लिये ( कनीयः ) बहुत थोड़ा ( अन्नस्‌ ) अन्न ( करिष्ये ) करूंगा । अपाकादस्था में 
रू i अदि गेहूँ आदि अन्न काटकर खाय तो बहुत किंज्ञित अन्न होगा तद्वत्‌ ( इति ) यह विचार 
तार ईशर ने नष्ट नहों किया। तव आगे कया किया सो कहते हैं--उसले भी > 
``" त खगाया वह यह हे. ( सः') उस सुत्युवाच्य इेखर ने ( तया वाचा ) उस प्रशस्त बाशी छे 


साथ ( तेन--झात्मना ) और उस प्रयत्न के साथ ( इदस: संस्‌ ) इस सत्र को ( अस्त.) उत्पन्न किया 
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renner 


( यद्‌+ इदस्‌+किञ्च ) जो यह कुछ मनुष्यादि जाति देख पढ़ती है विशेष २ का नाम गिनाते हैं । 
मजुब्यों के लिये ( ऋचः ) ऋगलक्षणयुक्त, . ( यजूषि ) यजुलक्षणयुक्त, ( सामानि ) सामलक्षणयुक्त 
इन तीनों लक्षणां से संयुक्त चारों वेदों को, ( छन्दांसि ) गयत्री आदि चन्दो को अथात्‌ वेदविहित 
सकल गायत्री आदि चन्दे को तथा ( यज्ञान्‌) वेदविहित सकल शुभ-कम्म को ( प्रजाः ) वेद पढ़ने हारे 
तथा कर्म करनेहारे मनुष्या को ( पशून्‌) मनुष्यों के साथ रहनेहारे गौ आदि पशुओं को बनाया 
( सः) उसने ( यद्‌+यद्‌+पव ) जिस २ को ही ( असूत ) उत्पन्न.किया (तत्‌ तत्‌ ) उस २ सब्र 
वस्तु को ( अत्तुम्‌) खाने के लिये ( अध्रियत ) विचार -किया । इसी हेतु परमेश्वर का एक नाम 
“अदिति” है। जो सब खाय उसे अदिति कहते हैं। वह परमेश्वर ( सवंम्‌+वै+ भत्ति ) सब कुछ 
खाता है ( इति) इस हेतु वह “अदितिः” कहलाता है ( तत्‌) बही ( अदितेः+ अदितिस्वम्‌ ) 
अदिति का “अदितिस्य” है। आगे इस उपासना का फल कहते हैं--( यः ) जो कोई तत्त्वविद्‌ पुरुष 
( एवम) इस प्रकार से ( अदितेः ) अदिति के ( एतत्‌, ञद्वितित्वम्‌ ) इस अदितित्व को ( वेद ) 
जानता हैं अथोत्‌ भगवान्‌ का नाम “अदिति” फ्योंकर हुआ इस तत्व को जो कोई जानता है वह ' 
( सर्वस्य एतस्य ) इन सब वस्तुओं का ( अत्ता ) भोक्ता होता है और ( अस्य ) इस तत्वधित्‌ पुरुष 
का ( सर्वम+अच्रस। भवति ) सब ही अन्न भोग्य होता है॥<॥ 
आष्यम्‌-स इति। चुसुक्तितः खलु भच्याभच्यं न विचारयति खपुञर्मापे खादति 
माता पुत्रो मातरम्‌। अन्न सन्त्युदाहरणानि प्राकृते दृश्ये । ककोटिकी-शावकाः खमातरं 
खादन्ति । खार्मक खादन्स्यः शुन्यो इष्टा। आपदि मजुष्या अपि खापत्यानि खादन्तो इष्टाः 
वृश्चिकादयः संन्त्यनेकशो अन्तवो यें निजञान, पृथुकान्‌ खाद्न्ति । शदमाश्वव्यं इश्यं 
दर्शयन्‌ वेदानां तडुपलच्याणां मजुष्यकर्मणां तत्सहचराणां पशूनाश्वोत्पास्त कथयति । 
यथा चुझुक्तितः क्षेत्ाजीव: कश्चित्‌ क्षेत्रे किंचिदुद्वतानि फलालन्यवलोक्यापक्तान्येव भक्षयि- 
तुभीहते । परं परिपकवेरेतेः फलाधिक्यं बहुकालाथे लप्स्यामद इति भूयो भूयो विचाच्ये 
तावत्‌ कथमपि दिनानि निर्वोहयन्तः वा । पवमेवेश्वरस्यापि 
व्यापार इति मन्ये । उत्पाद्योत्पाद्य एरिपक्कं जगति कल्पान्ते कल्पान्ते उदरपूरणाय 
संहरतीत्याश्रयैम्‌। कथमिव स बुभुक्षित इत्यैतदीश्वरव्यापारपूर्वक वर्शनमिद्म्‌। स 
शृत्युरशनायावान पेक्षतेक्तणं तवान । इमं संवत्सर सस्वत्सरोपलक्षितमिदानीमेव जातं 
बाणीविशिष्टं प्राणिसमूहरूप कुमारं यद्यहम्‌। वै अभिमंस्ये हिसिष्ये । तहि. कनीयोऽन्नं 
करिष्ये स्वभोजनाय किश्चिदेवाक्षमुत्पादयिष्यामि अत्यन्तच्षुथितस्य ममेदं पर्याप्त, न 
भविष्यति अत इदानीमयं न हिंसितव्य इति विचाय्ये । स तया वाचा शानलक्षणया 
चाण्या अथंवा व्याक्काव्यक्तया वाण्या तथा तेनात्मना ठेन प्रयत्नेन सहैव । पञ्चादू इद्‌ सर्वे 
बाणीसददितं प्रयक्षसददितश्च यत्‌ किमपि मजुष्यादिम्राणिजातसुत्याद्यमासीत्‌ तत्स 
अखजत प्रकाशयामास । अत्र विशेषाणां नामानि गणयन्‌ ब्रह्मणोऽतुत्वं दशयति । ऋकूच 
घगूलक्तणान्‌ वेदान्‌ । यजूंषि यजु लेक्षणान, । सामानि सामलच्तणान्‌ । छन्दांसि 


कर्मणां कद न मजुष्यान । पशन तत्सदायकान गोमद्दिषादीन्‌ पशून्‌ अखजतेति शेषः स॒ ` 


यद्देव असुजत । तत्तत्स वस्तु असु' भद्षायितुमभ्रियत तत्तत्सर्वं भक्षयितुं मनो्ृतवान्‌। 


को 
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यतो मृत्यु! सर्वान्‌ जन्तून्‌ मरणअम्मैणोविदितवानित्यत । यथा परिपक्क गुदस्थोऽत्त' 


लुनाति ब्रह्मणः स्ेभक्षयितृत्वं दशयति । यतः सर्वे वस्तु । वै निञ्चयेन। अत्ति भक्षयति । 
अतः अदितिनिगद्यते । तदिदमेव-अदितेरद्तित्वम्‌। फलं ब्रूते । यः कश्चिदुपासकस्त- 


्ववित्युरुषः । एवमनेन प्रकारेण | अदितिरेतददितित्बं वेद सम्यग्‌ जानाति । सोऽपि ` 


पुरुषः । सर्वस्यैतस्य वस्तुनः । अत्ता भक्षयिता भवति । अस्पोपासकस्य सबेमन्न' सोग्यमेव 
भवति । ख स्वपदार्थस्य तरं विदित्वा भच्या-भच्यस्यविवेकं लभते । यद्वा सवेपदार्थतत्त्व- 


्ञानात्‌ सर्वेभ्यः | खाभीएं ग्रहीतुं शक्तोति । इदमेव भोक्तत्वम्‌। नदीश्वरवदयसुपासकः ` 


प्रस्तरसूर्यादिभच्तणेऽपि समर्थः । अतोऽत्रपत्ते सबेशब्दः योम्यतापरको व्याख्येयः ॥ ५॥ 


भाष्याशय--अदिति शब्द की यद्यपि अनेक व्युत्पत्तियां हें । तथापि यहां. केवल. “अद्‌ - 


अक्षे” ( खाना ) धातु से इस शब्द की सिद्धि मानी गई हे। इंश्वर सब को संहार करता है अतः 
वह “अदिति” कहलाता है यहां यह एक शङ्का होती हे कि जो इस तत्व को ” जानता है वह भी सज 
का भक्षक होता है सूल में ऐसा कहा है और “विद्‌” धातु का प्रयोग प्रायः मनुष्य में ही होता है 
क्योंकि जानने की शक्ति मनुष्य में हे । इस हेतु यह फल मनुष्य के लिये कहा गया है पश्चादियों के 
लिए नहीं । तब क्या जो तत्वविद्‌ हो वह पशु प्रशतियों को भी खाया करे यह इसका आव है वा कुछ 
अन्य १ समाधान--यहां दो बातों पर ध्यान देना चाहिये । इश्वर सब को खाता है अथात्‌ संहार 
करता है । इस हेतु वह सर्वभक्षक हे । इस हेतु उसके उपासक को भी सर्वभक्षक होना चाहिये, यहां 
यदि उपासक के पक्ष में इंश्वरप्षवत्‌ “सर्च” शब्द का अर्थ यावत्‌-सवं-पदार्थं लिये जाय॑ तो यह घट 
नहीं सकता है क्या तसवविदू उपासक प॒थिवी पवत वृक्ष सूर्य अजि आदि को भी इश्वरवत्‌ खा सकता 
है ? कदापि नहीं । इस हेतु सबं शब्द का अर्थ “ग्रोग्यतापरक” है । जिस २ पदार्थ के खाने में सञुष्य 
की योग्यता है उसको खा सकता है । यह इसका गोण तासय्य है, सुख्य तात्यपयं यह है. कि उपासक अर्थ 
में अत्ता शब्द का अर्थे “भोक्ता” हे । अनेक प्रकार से पदार्थों का भोग होता है। मेध के सौन्दर्य को देखकर 


“जो चित्त प्रसन्न होता वह भी एक भोग है, मधुरध्यनि सुन जो कर्ण तृस होता है वह भी ओग है, पुन्नादि 


प्रिय वस्तु को देख जो आनन्द प्रास होता हे वह भी भोग है । इस प्रकार यावत्‌ पदार्थ के अनुभव का 
नाम भोग है। विद्वान्‌ लोग, इसमें सन्देह नहीं, ईश्वरीय बहुत वस्तुओं के तरव को अनुभव करते हैं, 
उनसे आनन्द उठाते हैं, जैसे अर्थ जाननेहारे को पाणिनि व्याकरण था भास्करीय-ज्योतिःशाख पाठ 
करने से जितना आनन्द प्रास होगा उसके लक्षांश भी अथोनसिज्ञ पांठ करते हुए पुरुषों को नहीं 
सिलेगा यह प्रतयक्ष विषय है । इसी प्रकार तल्वबिद्‌ पुरुष को एथिवी आदि पदार्थों को देखने से जो 
एक अनिवेचनीय आनन्द प्रास होता है वह कदापि अतल्ववित पुरुष को नहीं और यथार्थ में हेखरीय 
ह त म ष भोग हे । विद्वान्‌ लोग इस भोग को महाभोग मानते 
ः इससे जीवात्मा पुष्ट होता और अन्नादिक से केवल क्षणभंगुर शरीरमात्र पुष्ट होता हैं । अतः विद्वान 
सब का अत्ता ( भोक्ता ) कहा है न कि पशु आदि मारकर खाने से तात्पर्य है ।। २ ॥ 


सोऽकामयत भूयसा यज्ञेन: भूयो यजेयेति । सोऽभ्राम्यत्स तपोऽतप्यत तस्य 


ठ शरीर हो पीरययय्दकरामत प्राणा वै यशो वीर्य तसू 


९२ श्यितुमध्रियत तस्य शरीर एव मन आसीत्‌ ॥ ६ ॥ 
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. झलुवाद--उसने इक्षण किया कि मैं पुनरपि बहुत यज.से यजन करू । मानो इस कास्यं ' 
के लिये उसने प्रयत्लरूप श्रम और ज्ञानरूप तप किया उसको आन्त और तस होने पर यश और वीरं 
उन्नति को प्राप्त हो.सबंत्र विस्तीर्णं हुआ । निश्चय, प्राण (प्राणी ) ही यशोबीये हें रन प्राणों को 
उन्नत हो सन्न प्रकीणं होने पर एथिव्यादि-लोक-स्वरूप शरीर जीवों की शोभा से बढ़ना आरम्भ हुआ 
इस खृत्यु का मन पृथिव्यादिस्वरूप शरीर में था ॥ ६ ॥ 
पदार्थे-जैसे यहां विधिवत्‌ शुभकर्म्मो के अनुष्टान से ही कीर्ति और ब्रह्मचर्ये व्यायामादि के 
रक्षण से बल शनेः २ सञ्जयं करता है उससे यशस्थी तेजस्वी और बलवान्‌ होता है । भानो, ईश्वर भी 
देले ही सष्टि-रचनारूप महाकर्म्म को करके ही यशस्दी और वीर्यवान्‌ हुआ अन्यथा कौन किस उपाय 
से उसको जान सकता, उसका यश और वीर्य्य कैसे लोगों को मालूम होता इस हेतु विविध प्रकार 
की सम्पूर्ण सृष्टि वना वह निरपेक्ष और उदासीन हो किसी गहर में नहीं सो गया किन्तु अद्यावधि 
विविधलीला दिखला रहा है । यदि वह आज भी कर्म करता ही हुआ अनुमित होता है तब क्यों नहीं 
ये जीव प्रयत्न लक्षण कर्म में प्रतिक्षण सन्नद्ध रहते, इसी अर्थं को दिखलाते हुए इस संसार के “अश्व? 
और “अश्वमेध” देसे नाम हुए इसको कहते हुए सृष्टि की परिपृणंता का वर्णन करते हें । यह. 
सृष्टिरचना भी एक महायज्ञ है इस सृष्टि में समान कल्प, मानो एक २ यज्ञ है| ये प्रधानतया चार 
हैं । १--एथिवी आदि जड़ वस्तु की उत्पादनरूप प्रथम यज्ञ, २--उनमें भी उद्भिज से लेकर चुद्र 
जन्तु की उत्पत्ति तक द्वितीय यज्ञ, ३--वानर तक पशुओं की उत्पत्ति तृतीय यज्ञ, ४--मनुध्योत्पत्ति 
चतुर्थं यज्ञ, इसके अवान्तर यज्ञ-भेद तो बहुत द्वोवेंगे, वणंन सौकच्योथं ये चार कहे. गये हैं, ये चार ˆ 
यज्ञ ईश्वर से पहले ही विहित हुए । अब पञ्स यज्ञ का आरम्भ करते हैं । पञ्चम यज्ञ कौन है ? 
दिव का पालन करना ही पञ्चम यज्ञ है जैसे खेतों में शस्यों के उत्पन्न होने पर भी यदि चद्र घासे 
न उत्पारित होवें तो शस्य की सम्पन्नता न होगी देसे ही स्वभाव से ही उत्पन्न होनेहारे विज्नों को यदि 
वेवर दूरं न करे तो इस जगत्‌ की स्थिति नहीं हो सकती इस हेतु सूल में कहा हे कि ( सः+अकामयत ) 
उस सृत्युनामधारी इश्वर ने कामना की कि ( भूयसा ) बहुत ( यज्ञेन ) प्रयक्षरूप यज्ञ से ( भूयः ) 
फिर भी ( यजेय ) यज्ञ करू ( इति ) ऐसी कामना की । केवल कामना से कुछ नहीं . होता “प्रयत्नेन 
हि सिद्ध्यन्ति काय्योणि न मनोरथैः” इस हेतु. आगे कहते हैं कि ( सः+ भरश्राम्यत्‌ मानो ) उसने 
परिश्रम किया और ( तपः+अतप्पत्‌ ) ज्ञानरूप तपस्या की, यहां मनुष्य की कतंव्यता दिखाने के 
हेतु “श्रम” आर 'तप' कहे गये हैं | मनुष्य को उचित है कि जब किसी कार्य्यं को करने के लिये 
स्थिर करले तब पूरा परिश्रम और उसके लिये विविध ब्रत धारण करे, तपस्या के विना कोई कास्थ 
सिद्ध नहीं होता । तब ( तस्य + श्रान्तस्य ) उसके परिश्रम और ( तसस्य ) ज्ञानरूप तपस्या करने पर 
सानो ( यश: वीय्यंमु ) यशोधीये ( डउदाक्रामत्‌ ) उन्नति को ग्रास होने लगा '“यशोवीरये'? इतने शब्द्‌ 
का क्या अर्थ है इसको स्वयं ऋषि कहते ईैं--( आणा;।वै+बशोवीय्यंस्‌ ) निश्चय प्राण ही अशोवीस्यं 
है । प्राण-इन्द्रिय-अ्थोत्‌ इन्द्रिययुक्त प्राणी से यहां तात्पय्य है जब तक इन्द्रिय न होवे तब तक 
“प्राणी” नहीं कहलाता प्रस्तरादिक में भोग करने के इन्द्रिय नहीं हैं, अतः वे प्राणी नहीं । बृ्षादिकों. 
में भी भोग के इन्द्रिय विस्पष्ट नहीं प्रतीत होते अतः वे भी प्राणी नहीं कहलाते जिनमें विस्पष्ट. 
इल्वियशक्ति है वे ग्राणी हैं और इन्द्रिय केवल प्रथक्‌ भी नहीं रह सकते जहा इंन्दिय वहाँ इन्द्रियवान्‌ 
जीव होगा इस हेतु यहां प्राण ( इन्द्रिय ) शब्द से प्राणवत्‌ प्राणियों का ग्रहण हे ( तत्माणेषु + 
उस्करान्तेषु ) उनं प्राणियों को उन्नत हो सवंत्र फैजले पर ( शरीरस्‌ ) एथिव्यादि लोकरूप शरीर 
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र रल ) बढ़ना आरम्भ हुआ ( तस्य ) उस इश्वर का ( मनः ). मन ( झरीर+एव ) 
_चृथिवी आदि लोकरूप शरीर में ही ( आसौत्‌ ) लगा रहा है। इसका भाव यह है. कि इश्वर के भयल 
दे मानो जब सृष्टि में चुद्र जगह से लेकर मलुष्य पर्यन्त की उत्पत्ति हुईं तब-इस पिका काकाजी 
शोमा बहुत बढ़ने लगी इस हेतु सूल में कहा है किं ( शरीरम्‌+ शयितुम्‌ । अभियत ) शारीर शब्द से 
यहां प्रथिवी, अपू , तेज, वायु, आकाश का ग्रहण हृ । इन ही पञ्चभूतों से जीवों का शारीर बना हुआ 
है। इथिवी, चन्द्र, नक्षत्र आदि जितने लोक लोकान्तर हैं वे सब जीवो के एक समष्टि शरीर हैं क्योंकि 
यदि शरीर के अतिरिक्त ये एथिवी, वायु, सूर्य, चन्द्र आदि पदार्थं न होंवें तो क्या यह चुदध शरोर 
रह सकता है ! कदापि नहीं । इस हेतु सब जीवों का एथिवी आदि एक ही महाशरीर है और 


“दुसरा प्रत्येक जीव का एक २ निज चुद्रशरीर है इस हेतु “शरीर” शब्द से पृथिव्यादि लोक अपेक्षित 
'हृ । जब प्राणियों की उन्नति इस एथिवी पर हुईं तबं मानो यह एथिवीरूप शरीर ( श्रयितुस्‌। अध्रि यत ) 


बढ़ना आरम्भ हुआ । यपि एथिवी पहिले ही बढ़ी हुईं थी अब शोभा करके इसकी बृद्धि इई । जैसे 
अगारं से युवती की वृद्धि होती है । अब जब चारों तरफ एधिवी के ऊपर जीव फैल गये तो मानो 
ईश्वर को बढ़ी चिन्ता लगी कि ये जीव अन्न खानेहारे बनाये हैं । अन्न एथिवी से उत्पन्न होते हैं । अतः 
पृथिवी आदि के ही आधीन इनका जोवन है । यदि ये एथिवी आदि समष्टि शरीर उचितरूप से 
स्थिर न हुए बा न बनें तो थे जीव, जो मेरे पूर्ण भोजन हैं, नष्ट होजायंगे, इस हेतु जीव के फेलने. पर 
इंश्वर का मन एथिवी आदि समष्टि शरीर के उपर ही लगा रहा । अतः “तस्य शरीर एव सन आसीद्‌” 


` यह सूल में कहा है जैसे फल लगने पर कृपकों का मन खेत में ही लया रहता है ॥ ६ ॥ 


/ आष्यम्‌--यथेह लोकाः शुभानि कर्माणि विधिबदचुष्टानायेव कीति, ब्रह्मचर्यये, 
व्यायामादिपालनेन बलञ्च शनेः शनेः संचिन्धन्ति यशखिनस्तेजखिनो वलबन्तश्च तेन 
भवन्तीति मन्ये । एवमेवेश्वरोषपि सष्टिस्चनारूपं महत्कम्मविधायेच यशखी बीयेबान, 
बभूव अन्यथा कः खलु केनोपायेन तं विद्यात्‌। अतो विसृष्टिं सवौ खटबा नायमीश्वरो 
निरपेक्ष उदासीनश्च भूत्वा कचिद्‌ गहरे शिश्ये परमिदानीमपि विविधां लीलां दर्शयन्से- 
बास्ते । यदि च स इदानीमपि कर्म कु्वन्नेवानुमीयते तहि कथं न जीवाः प्रयल्ञलच्षणे 
कर्मणि प्रतिक्षणं सन्द्धास्तिष्ठेयुरित्येबमर्थ दशंयन्‌ संसारस्याश्वाश्वमेध नाञ्जोः करणञ्च 
निब्नेबन्‌ स्टे: परिपूर्णता विवृणोति सोऽकामयतेति । स सुत्युरशनायाबान्‌ परमेश्वरः । 
अकामयतैच्तत । भूयसा बहुलेन | यज्ञेन प्रयल्ललचारोन कर्मणा । भूयः पुनरपि । यजेय 
इति । पृथिव्यादिजडवस्तूत्पणद्नखरूप एको यक्षः, तज्ोद्भिज्ादिछुद्रजन्तूत्पादो द्वितीयः, 
बानरन्तपशुजत्मा तृतीयः, मलुष्योत्पत्तिश्वतु्थों यज्ञ/ । एतेषामवान्तरयज्ञभेदा बहवो 
भविष्यन्ति, इमे चत्धारस्तावद्‌ वर्णनसौकय्यार्थसुक्काः । इमे चत्वारो यज्ञास्त्वीश्वरेण 
पूर्वं विदिताः सम्प्रति पञ्चमो यक्ष उपक्रम्यते। कोऽयं पञ्चमो यज्ञः? उत्पादितस्य 


` पालनम्‌ । यथोत्पन्नेष्वपि शास्येछु यदि चुद्रघासा नोत्पाटयेरन्‌ न तदि शस्यसम्पन्नता 
h तथैव यदि निसगेत एवोत्पत्स्यमानान्‌ विज्ञान, न निराङक्यात्तह्णस्य डुःस्थितिरेब अतो 
मूले भूयो यश्चकरणं विद्दितम्‌। सोऽश्राम्यत्‌ । यशो -बीथ्येमुद्क्रामत्‌ यशोवीर्ययोरर्थ 


खयमेवामिध य ता त्ते प्राणा वे यशोबीयेम्‌ प्राणा; प्राणिनः प्राणवन्तोजीबा: । विशेषतया त्रह्मणो 
2 सा आणवन्तो जीवा एवं दर्शयन्ति अतस्ते यशोबीय्येशब्दाभ्याममिधीयन्ते । ते. 


मासिकः नेः शनेः सवेषु लोकेषु पृथिवीप्रशृतिषु उदक्रामन्‌ उन्नतिं आप्य मकी 


ज्ञा? २. कण ९]... खत्युवाच्यप्रह्मोपासना . ब 
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बसु; । कि उच्छुष्द उन्नतिद्योतक: तत्प्राणेषु उत्क्रान्तेषु सर्वच उन्नति घाप्य प्रकार सत्स | 
शरीर॑पूथिव्यादिलोकखरूपं शरीरम्‌। श्वेयितुं प्राणिनां शोभया वदितुम्‌ अधियत 


प्रारभत । डुओश्वि गतिबुंदुध्यो: । तस्य सृत्योः परमात्मनः । शरीरे पृथिव्यादिस्वरूप एवं 
मन आसीत्‌ तदधीनत्वाजीवनं प्राणिनाम्‌। जीवास्तु. सर्वच प्रकीर्णाः सम्प्रति यदधीन- 
मेतेषां पोषणं ते पृथिव्यादि लोकाः सम्यग्‌ रक्षंणीया इति हेतोस्तस्य शरीर एव सन्‌ 
आसीदित्युक्तम्‌॥ ६॥ ० ४ 
सोऽकामयत मेध्यं म इदं स्यादात्मन्व्यनेन स्यामिति । ततोऽश्वः . समभवद्यद- 
शत्तन्मेष्यममभूदिति तदेवाश्वमेधस्याश्चमेधत्वम्‌ । एष इ वा अश्वमेधं वेद य एने « 
वेद । तमनवरुद्धेयेवासन्यत । तं संबर्सरस्य परस्तादात्मन ` आलभत ॥ पशून्देव- 
साम्यः प्रश्यौह्त्‌ ॥ तर्मात्सवैदेवत्यं प्रोषित प्राजापत्वभालभन्ते ।। ७॥ (क) . 

. आज्चुवाद्‌--मेरा उत्पन्न किया हुआ जीवों झा शरीरभूत यहु इथिव्यादि लोक पित्र वा अच्छे 
प्रकार जानने योग्य होवे इस तु इसके साथ मैं प्रयंद्खांन्‌ होऊं ऐसी कामना रंत्यु ( ईर ) ने की इस: 
रमना फे झनल्सह यट सध ( जगत्‌ ) पित्त हुआ अववा तृथ भ्र हुआ अयात्‌ यह संसार 
यथार्थख्प से सर्वगुण सम्पत्त हो गया । जिस हेतु प्राणियों की शोभा से और ईशर के प्रयल से यह ` 
. बहुत शुद्धि को आतत हुंझा इस हेत इल संसार का नाम “झर” हुआ । इसी हेतु यह “सेम” सी 
हुआ | बही “अश्वमेध” का “अश्वमेधत्व” हे । जो अश्ववाच्य इस संसार को इस प्रकार जानतां है 
निम्र यही "झश्मेध” फो जानता है उस संसार को परमेश्वर ने निराधार दी रक्‍्खा पक कहं के ` 
झनन्तर इस ( संसार ) को अपने लिये चेत्र के समान कारता है। विद्वानों को उसने विश्ञानखूब 
ओज तिये इलो. हेत वैज्ञानिक लोग सर्वदेषत्य प्रोषित शौर इस प्राजापत्य संसार को अपे 
काम सें लाते हैं ॥ ( क) 


पदार्थ :--( सः+अफासयत ) उस ईर ने कामना की । कौनसी कामना की ? सो आगे 
कहते हैं--( मे ) मेरा अर्थात सुक से उत्पन्न किया हुआ ( इदम,) पृथियी आदि लोकरूप जो जीवों का 
समष्टि शरीर है पद ( मेष्यस्‌+स्यात्‌ ) पवित्र दोवे अथवा अच्छे प्रकार जानने योग्य होवे, इस हेतु 
( अनेन ) इस परथिष्यादि-स्वरूप शरीर के साथ ( आसमन्यी । स्याम्‌ इति ) प्रयञ्तवान्‌ होऊं ऐसी कामना 
` इद्र ने की । आस्मान्मयक्ष। यहां आत्मा शब्द का प्रय र्थ है यह कटरे एक स्थलों में कहा गया । 
ज़ब इश्वर ने ऐसा सर्प किया तन्न क्या हुआ सो आगे कहते हैं--( ततः+ श्रः समभवत्‌ ) तब 
यह अश्व अयोत्‌ संसार हुआ सृष्टि का होना तो प्रथम ही कह चुके अब यह झ्या ? प्रथस की अपेक्षा 
से ईश्वर सर्प द्वारा अब यह ब्रह्माण्ड यथाप से सवं गुणसस्पत्त हुआ यह इसका तांत्पय्ये है। . 
अथवा ( अश्वः।समभवतू ) तब यह अश्वन्संसार । मेध्यरपवित्र ( समभवत्‌ ) हुआ । यहां मेध्य 
शब्द का अध्याहार करना पढ़ेगा क्योंकि इश्वर का सङ्घरप है कि “यह मेध्य” होवे सो यदि यंडू 
“प्रेष्य” न होवे तो निःसन्‍्पेह ईश्वर का सइल्प नष्ट होगा इस हेतु हेर के स्ल्प के असुरोध से यह... 
संसार मेध्य=पवित्र हुआ यह अर्थे करना पद़ेगा। प्रसङ्वश “अश्व शब्द की व्युत्पत्ति भी स्वयं ऋषि 
` कहते हैं (यद्‌) जिस हेत ( अश्व्‌) प्राणियों को उत्पत्ति से और ईशर के मयत से यह बहुत बढ़ 
गया इस हेतु इसको “अध” कहते हैं। “चि” धातु का अर्थं गति और बढ़ना है इसी से “अंश” 
बताया ऐसा इसका अभिधाय दे ( तत्‌+मेप्ससतअभूत्‌ ) जिस हेतु ईर के मयस से बढ़ा इस देतु सह 
१४ र 
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म SD EMS 
स॑ योग्य भी हुआ ( तद्‌ एव ) वही ( ्श्चमेधस्य+अश्वमेधत्वस्‌ ) अश्वमेध का 
जच 02049 । मेघ-पविन्नता । संसार की पवित्रता । यद्वा अधन संसार । मेध=संगमनः 
संज्ञान । संसार का परमज्ञान। यद्वा अश्व-संस्तार । मेघन्संगस | सृष्टि के साथ इश्वर का संगस 
झथवा पवित्र संसार इत्यादि भाव जानना, इस उपासना का फल कंहते.हैं--( थः ) जो तत्ववित्‌ 
उपासक ( पूनसु ) इस अश्ववाच्य संसार को ( एवमू ) इस प्रकार ( वेद ) जानता है ( चे ) निश्चय 
( एषः ) यही, ( अश्वमेधम्‌ ) अश्वमेध को ( वेद ) जानता है । इस संसार को किस आधार पर रक्खा 
सो कहते हैं ( तम्‌ ) इस संसाररूप अश्व को ( झनवर्ध्य+इव+अरमन्यत ) न बांध करके ही साना 


` ग्र्थोत्‌. इसको किसी रस्सी से किसी में नहीं बांधा, भाव यह हे कि निराधार ही इसको छोड़ रक्खा, 


इस शब्द से यह प्रतीत होता है कि सर्वथा यह निराधार नहीं किन्तु सम्पूर्ण का एक आधार ईश्वर ही 
है । प्रथम कहा गया है कि अति बुभुक्षित सत्यु ने इसको अपनी जीविका के लिये रचा तब यह भी 


कहना उचित है कि इसको वह कब कारता है । अर्थात्‌ इसका प्रलय होता या नहीं, इस आशङ्का पर 


आगे कहते हैं--( तम्‌.) उस संसार को ( संवत्सरस्य ) एक कल्प के ( परस्तात्‌ ) पीछे ( आत्मने ) 
अपने लिये ( आलभत ) ग्रहण कर लेता है अर्थात्‌ इसका संहार कर जेता हे क्या वह अपने जनों 
था भक्नों को भी कुछ देता या नहीं इस पर कहते हे कि ( देवताभ्यः ) इन्द्रियरूप देवताओं के लिये 
( पञ्चन्‌ ) सबं प्राणी ( प्रयौहत्‌ ) समर्पण किया ( तस्मात्‌ ) इसी हेतु ( सवंदेवत्यस्‌ ) जिसमें सब 
सूयं आदि देव हों अथवा सब इन्द्रियों के हितकर ( प्रोतस्‌) उपवनादि कें ससान स्वयं ईश्वर से 
सिक्क अर्थात्‌ लगाया हुआ ( प्राजापयम्‌ ) भ्रजापति=ईश्वर की संतान समान जो यह संसार उसको 
( आलमन्ते ) अपने २ लिये यथा भाग अहण करते हैं ॥ ७ ॥ (क) 

भाष्यम्‌-स इति । मे ममोत्पादितमिदं पृथिव्यादिःलोकंखरूपं जीवानां शरीरम्‌ । 
मेध्यं संगमनीय सम्यग्‌ ज्ञातव्यं पविचरस्या स्यादधवेत्‌ । “पूतं पवि्ञं मेध्य्षेत्यमरः” । 
तन्मम प्रयत्नेन विना न भविष्यतीति अहमनेन सह । आत्मन्वी प्रयल्भवान्‌। स्यां 
भवेयम्‌ । इति स परमेश्वरोऽकाम्रयत । ततोऽस्य कासनानन्तरम्‌ । इंश्वरप्रयत्नेन सम्पूर्ण 
ज्रादिदम्‌। अश्वः समभषत्‌। अश्व; संसारः यथार्थरूपेण सरवेगुणसम्पन्नः संसारोऽभूत्‌ 
पूर्वापेकषायेत्यथे: । यद्वा अश्वः संसारः मेष्योऽभूदीश्वरसंकल्पेन अभ मेध्यशन्दरोऽभ्याहये 
इश्वरसंकल्पानुरोधात्‌ । ईश्वरसंकर्पस्तु अयं मेध्यः स्यादिति। स यदि मेध्यो न 
भवेत्तहि सडठल्पहानि । प्रसङ्गात्‌ स्वयमेव अश्वशब्दस्य व्युत्पत्ति दुर्शयति । यद्यस्मा- 


hs । तदिद्मेव--अश्वमेधस्याश्वमेधत्वं विज्ञातब्यम्‌ । अघुनोपासनफलं कथयति । 
यो दि उपासकः । एनं अगद्रूपमश्वम्‌। एवसुपनिषदुक्तिप्रकारेण । वेद सम्यग्‌ जानाति । 


ए वन पुरुषः । अश्वमेधं बेद हेति प्रसिद्धम्‌ । नेतरेणोपापेनाश्वमेधस्य 


स्त्रभोजनायेद्‌ जगत्सजति कषीवलः चोत्रमिवेत्युक्त पुरस्तात्‌ । तत्‌ कदा परिपकमिदं 
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लुनातीत्यपि वक्तव्यमित्यत आइ--इद् संवत्सरशब्द एकप्रलयवाचीति दशितं पुरस्तात्‌ । 
सस्वत्सरस्य पकग्रलयस्य परस्तादूध्येम्‌ । तं जगद्रूपमश्चम्‌। आत्मने आत्मार्थे स्वोदपरि- 
पूरणायेव । आलभत आलम्भनं कृतवान्‌ आत्मसात्‌ कृतवानित्यर्थः । कल्पे कल्पे जगदिदं 
स्वात्मपोषायेव संहरतीति मन्ये। चन्येभ्यः खजनेभ्यो भक्केथ्यो घा स फिसपि ददाति 
नवेति शङ्कायामाह--पशनिति । देवताभ्य इन्द्रियेभ्यः पशन सर्वान्‌ पशन । प्रत्यौद्दत्‌ 
आयच्छुत्‌ । ऐतरेयोपनिषद्वाक्यैः प्रदर्शितमिदं यत्‌ साम्यो देवताभ्यो गवादीन्‌ पञ्चः 
नयत्‌ । ततोऽतुास्ता मनुप्यमवलोफ्य सन्तुष्राः बभूथुः । एतेन पशवोभोगर नय इति 
बदति । अथवा देवताभ्यो विद्वदूभ्यः “विद्वांसो वै देवा” इति प्रसिद्धम्‌ । पशून्‌ चन्दांसि. 
वेदश्ञानानि प्रत्यौहत्‌ प्रायच्छत्‌ समर्पितवान्‌ । एतैश्छुन्दोमिरेव स्वजीविकां यूयं कुरुते- 
त्याशयः । छन्दोऽ्थे प्रमाणम--पशवो वे देवानां छन्दांसि । तद्यथेदं पशवोयुक्ता मजुष्येभ्यो - 
बहन्त्येवं न्दांसि युक्तानि देवेभ्यो यक्षं बन्ति तद्यत्र छन्दांसि देवाः समतर्पेयन्‌। 
तदवस्तत्प्रागभूद यच्छुन्दांसि युक्तानि देवेभ्यो यशमवाक्षुयेदेलान समतीत॒पन ॥ शत . 
कां० ४७ । ४७ । ४ । १॥ यस्मात्‌ सर्वासां प्रजानां पतिभंगवान. सृत्युः कर्पे कल्पे सर्ब 
संहरति तस्मादेव कारणादिदानीमपि तस्वविदोवेक्षानिका इमं प्राजापत्यं प्रजापतेः 
परमेश्वरस्य अपत्यभूतमिमश्वाभिघेयम्‌ । संसारं आलमन्ते उपयुञ्जन्ति खनिर्वादाय - 


` जगत्पदार्थान्‌ आददत इत्यर्थः ॥ ७॥ ( क ) 


साष्याशय--मेध्यम्‌--पूत, पवित्र और मेध्य ये तीन नाम पवित्र के हैं ॥ इखर ने चाहा कि 
यह जगत्‌ पविन्न होये इस हेतु यह पवित्र हुआ । इसी हेतु “अश्वमेध” ऐसा भी नाम इस संसार का 
है । मेघ्य-पविन् । अख=्संसार । पविन्न जो संसार उसे “अश्वमेध” कहते हैं । यहां "मेध्याश्च? शब्द _ 
होना चाहिये परन्तु पाणिनि के “एरथोदरादीनि यथोपदिष्टम्‌” इस सूत्र के आजुसार “अश्वमेध” शब्द हो 
जाता है । इसके अनेक अर्थ हैं पदार्थ में देखो । देघता--देव और देवता एकार्थक हैं अथाँस्‌ जो अर्थ 
देव शब्द का है वही अर्थ देवता शब्द का है । ऐसे २ स्थलों में देव वा देवता इन्द्रियों कों कहते हैं यह 
यात प्रसिद्ध ही है। ऐतरेयोपनिषद्‌ के उदाहरण से पूर्व में दिखला चुका हुं कि इन्द्रियों के जिये 
परमात्मा, प्रथम गौ आदि पशु ले आए उनसे इनकी तृप्ति न हुईं पश्चात्‌ ममुष्य को देख वे अति प्रसन्न _ 
हुए इत्यांदि । देखो ( पशुन+प्रयौहत, ) उन इन्द्रियो के ओग के लिये पशु दिये गये अथोत्‌ पशुयोनि 
ओग के लिये हैं अथवा देव=विद्वान्‌ और पशु=्छन्द । इस शब्द के ऊपर कुछ विशेष वळर्‍्य है। 
प्रकरणाजुंकूल अर्थ गौ, महिष, सिह, व्याप्रादिक हैं, परन्तु देवता के प्रकरण में इसका अन्य अथ भी 
होता । इसमें सब ब्राह्मणग्रन्था के प्रमाण हैं । शातपथ--( वे ) निश्चय ही ( देवानाम्‌ ) देवताओं का 
( षशबः ) पशु ( चन्दांसि ) चन्द है ( तद्‌+यथा ) और जैसे ( इदम्‌) ये ( पशवः ) गौ, महिष, 
अज आदि पंथ (.युक्ताः ) हल शकर आदि में युक् होने पंर ( मलुष्येम्यः ) सतुणयं के हित के लिये 
( वहन्ति ) बहते हैं ( एवम्‌ ) इसी प्रकार ( चन्दांसि ) उन्द--वेद-संसारज्ञान ( युक्तानि ) जब: कमं 
वा कारय में प्रयुक्त होते हैं तब ( देवेभ्यः ) देवों अर्थात्‌ विद्वानों को ( यज्ञम्‌ ) कर्मजनितं विविधे द्रव्यो 
को पहुँचाते हैं ( तद्‌। यत्र) उस हेत ( छन्दासि ) वेदों ने ( देवान्‌ ) देवों को ( समतपेयत्‌ ) झर 
प्रकार तुल किया । ( अथ ) और ( देवाः ) देवों ने ( चन्दांसि) वेदों को ( ससतपंयन्‌ ) तुतत किमा। 
इस अकार परस्पर पक दूसरे को ठस करनेहारे हुए । इसी हेतु ये छन्द (वेद ) ही देशों के 
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क्य ६) यहां पर एक बझ पह होगी छि 'देव' खौर “ह! ये दोनों पहा से आले ले 
चे भिन्न प्रतीत होते हैँ । ' 


समाधान--द्वयं वा इदं न छतीयभस्ति । सत्यञ्चैवादृतञ्च सत्ययेव देवाः । अस्तं ` 


मर्याः । इदमहमनतात्सत्यझुपेमीति तन्मशुण्येश्यों देवाञुपैति ॥ शत० १। १। ४ ॥ 
इस जगत्‌ में दो वस्तुं हैं. तीसरी नहीं । सल और असल ( अलुत् ) सत्य सो देव हैं और 
असलय सचुष्य हैं पे मनुष्य जय असल्य से एयक हो सत्य को ही घारण फरते हैं । चे ही सस सुर्य से 
देव होते हैं । भाष यह है कि जब गजुष्य की गति सत्य की ओर होती है प्रत्येक दरंतु की सत्ता को 
सममा आरस्म करता है तब उसी सजुष्य की. संशा देव होना आरम्भ होता है जय पुर्ण सत्ता 
झा. जाती है तय वह पूर्ण देव बन आता है । जैसे जिस समघ ले व्याकरण पढना आरस्म 
करता है उसी समय से “दैयाकरण” संज्ञा उसे भिल जाती हैं एरु प्यावरण पूर्ण होने पर ही पुर्ण 
वैयाकरण कहलाता हे । | 
सर्वदेवल्यम्‌--षइ संसार सथ विज्ञानी पुरुषों का हिव करने हारा हैं क्योंकि इसको जानकर 
इधर की महिमा को जानते हैं तदनन्तर सुह्तिमागी होते हैं । प्रोक्षितमू--9+डफषितस । “डर सेचने” 
उच्च-सींचना। जो अच्छे प्रकार .सिक्त (सींचा हुआ ) हो उसे “प्रोलित” व्हते हैं अर्थोल्‌ यह 
संसाररूप वादिका साजात्‌ इधर से. ही गाया हुआ है । प्राज्ञापत्यसू--भजातपति । माओ का 
अर पोषण करनेहारा इंचर ही है, उसका यह जगत्‌ संतान के समान है अतः इसको “प्राजाएल 
कहते हैं ॥ ७॥ (क) 
. एकह वा अश्वमेधो य एप तपति तस्य संवत्सर आत्माज्यमबिरफस्तस्मेमे 
लोका 'आत्मानस्तावेतावकाथमेधौ । सो पुनरेदैव देवता अवति सृत्युरे्ाप पुनशेत्यु- 
झयति नैनं य॒त्युराम्ोति सुत्युरस्याऽऽत्मा. भवत्येतासां देवतानामेको अन्ति ।।७॥। (ख) 
अलुवाद--पही अश्वमेघ है जो यह ( संसार ) तस हो रहा है अयोत्‌ यह संसार ही अश्मेध 
है। उसका एक प्रक्षय शरीर है। बह सब का जो नेता है वही अवक है । उसके ये लोक प्रयदस्वरूप 
हैं शरीर हैं। जो यह सलु ( परमेचर ) है बही पक प्रधान देवता हे) जो विज्ञानी उपालक एस 
प्रकार जानता है वह सुतयु ( मरण ) को अचछे प्रकार जीतलेता, इसको रुत्यु नहीं आस होता, सव्य 
इसका शरीर समान हो जाता। यह इन एविल्यादि देवताओं बा विदामो के अध्य प्रधान, होता है ॥ ७ हे 
पदार्थ--अचमेष शब्द का अर्थ यहां प्रसंगवश स्वयं कर देते हैं जिससे लोगों फो जम न हो 
„पृषे ) बही ( अशमेधः ) अश्वमेघ है ( यः+पचः+तपति ) लो यह उप् हो रहा है। ईर की 
परम महिमा से यह सम्पूर्ण अज्ायड तस अयात्‌ देशरयवानू हो रहा है इसी का वास असेच है अन्य 
i i । “तप ऐसे” ऐश्वर्य अये सें तप" घालु है ( सव्य ) उस अखमेध नामधारी 
संसार का ( सम्वत्सरः) एक २ प्रलय ( आत्मा ) शरीर हे । एक प्रलय सक ही यह संखांद रहता दै 


_ इस हेहु मानो यही इसका शरीर है जैसे इस खोगों का शरीर आनो शत है फ्योंकि उतने ही झाल 


. षह शरोर रहता, इसी प्रकार एक प्रय आनो इस संसार फा शरीर है ( झयसु+अझ्निः ) संसारलप 
BP स्वमहिमा सासे. भासमान र ( ६) दही 


दिक अ नहीं). इस प्रश में अर शब्द से इंखर का ही महल है 


i” 
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अन्य का नहीं इस हेतु यह वर्णन किया गया है ईश्वर को झक्छं प्या कहते हैं? सयका वह पूष है 
इस हेब, यद्वा कन्अहायड उसको जो आदर करे । पर्व में दिखलाया गया है कि इंघर इस ब्रह्मायढ 
को बहुत आदर करता है । अथवा ्र्माणड ही पूजा करनेहारा है जिसको, इत्यादि कारण से इंचर का 
णाम अक्के हे. ( तस्य) उस अवर्दाधासय” परमात्मा के ( इमे+खोकाः ) एथिवी आदि ये खोक. 
( आत्मानः ) प्रयत्न हे अर्थात्‌ ये जो छुछ थिवी आदि ल्लोक इर्य हैं वे ईश्वर के प्रथलल कहलाते हैं 
क्योकि उसके प्रयलसे हुए हैं ( तौ+एतौ+अकोशरमेध्ौ ) वे ये दोनों अकके-ईश्वर, अखमेघ-संसार । 
जानने योग्य हैं । आगे दिखलाते हैं. कि इस संसार में एक इर छी उपास्यदेव है ( सश्युः+प्व ) जो 
युपद वाच्य ईर है ( सा।षुव+पुनः ) यहीं ( एका! देवता ) एकन्अधान उपास्यदेव है अन्य नहीं 
ह.) आगे फल कहते ऐ--जो विज्ञानी उपासक इस झृष्यु को और-इस सत्यु के तन्नं को जानता है वह 
( झव्युजःपुनः ) इस खुष्यु ( मरण ) फो (. अपजयति ) जीत लेता है ( एनम ). इस विशानी को 
( झत्युः ) मरण ( ग+आप्नोत्ति ) नहीं प्राप्त तोता है (स्य ) इस तल्ववित्‌ पुराष का ( स्सयुः+ 
आत्मा ) छस्यु शरीर होता है वह ( एतासाम्‌+देवताचास्‌ ) इन पथिवी आदि देवों के मध्य अथवा विद्वानों 
ढे मध्य ( पुकः ) प्रधान ( अवति ) होता है ॥ ७ ॥ र 

भाष्यम--अश्वमेधशब्दस्याथे स्वयमेववत्ति--दवे निमश्चयाथेकों। एबो5श्वमेधी य - 
पुबस्तपति । कस्तपति ? सर्पूर्णा5यं संसार: । ईश्वरपरममद्दिस्तायं परमेश्व्येवान, भवति। 
“तप ऐश्वयें था! । छन्दसि -सर्बे विधयो वैकल्यिका: । तस्य संसारस्य । सम्वत्सर 
एकप्रलयावधि:फालः । आत्मा शरीरम्‌, वावत्कालस्थितिमत्त्वादित्यर्थ:। अस्य जीवात्मनः 
शतवर्षशरीरयत्‌। संसाररूपस्वमदिञ्ना प्रत्यद्तवद्‌ आसमान आझिरभ्रणी: सर्वेषां नेता 
योऽसौ परमात्सास्ति स पबाककः, अक्कपदवाच्यः । अर्चनहेतुत्वावककंः पूज्यः, क॑ 
त्रह्माएुडं योऽति सोऽक्ों वा। अर्कन्अचयितु कं ्र्माएडं यस्य स वा। य॑ परमात्मानं 
सम्पूर्णं त्रह्मारडभर्चबति । सूर्यादिनिवृत्त्वर्धेयखुत्तिः । अस्मिन्‌ ्रकरणेऽकंशष्देनेश्वर एव 
ग्राह्यो नान्यः । तस्यार्कचाच्यस्य परमेश्वरस्य इमे लोका भूरादयः । आत्मानः प्रयः 
स्वरूपा: । तौ एतौ अर्काश्वमेधौ वेदितव्यौ । ईश्वर एवास्मिन्युपास्य इति घिस्पष्टयतिं- 
यः खलु सुत्युः परमेश्बरोऽस्ति। सेव पुनः एका सुख्या देवता भवति नान्येत्यथे: । 
शृत्युपदवाच्या पकेव देवताऽस्याकमाराध्या। फलमाइ-यो वा उपासको सुत्युं रृत्यु- 
जेव वेद स पुनः सुत्युं मरणमपजयति । आपेत्यस्य व्यवद्दितेन जयतिना सम्बन्धः । 
युनरिवमेव दृढयति । पनसुपासकम्‌। सरत्युसेरणम्‌। नैवा७५5झोति । सृत्युरस्याउउत्मा 
अबति । पतासां. पुथिव्यादीतां देवतानां मध्ये । पकः प्रधानो भवति अथवा विदुषां 
मध्ये एको अवति ॥ ७ ॥ 


इति प्रथमाध्याये द्वितीयं ब्राह्मणम्‌ n 
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स्वार्थत्यागोपासना ॥ 

श्वरेण सृत्युेयं  विस्दृष्टिः परिश्रमेण विज्ञानेन च प्रकटीकृता महादु सुतम्‌ । 
अस्यां स सरव जित -धाबति, सबलो दुर्बलं हन्ति । मजुष्यचर्ज नात्र विवेकः क्वापि 
लभ्यते । इहापि सत्यधिके बले कः खलु विवेकी विरमति परधनहरणाद । येन केनापि 
अकारेण सर्व: सर्वस्य स्व॑ जिहीर्षति । इतरेतरं स््रायत्तीकलुँ जगच्चेष्टमानं इश्यते । 
अतोऽयं संसारः सांयुगीनः कृत इति मन्ये। अहो, साम्परायिळपारायणता केवलस्वार्था- 
` स्थापिताऽक्ञानप्रचुरा मद्दामहोद्री अनादिकालप्रवृत्ता शाश्वती सर्वदैव जाज्वल्यमाना । 
अस्याः कदाचिदपि समुच्छित्तिर्भविष्यतीत्यपि संम्भावयितुमशक्या । स्ृत्युना तेयं 
सष्टिरितरेतरस्याः प्राणानेबाऽऽइतुं सवदा. सञ्जद्धा। नह्यस्या आपत्तेः कस्यापि णम्‌ । 
पतन्मुखे सवोऽपि निपतितोऽस्ति । पतन्मृत्युसुखनिपातान्मद्दाभयङ्कराद्तलस्पर्शंविरहि- 
तान्महान्धतमसाकीर्णाद्‌ यद्यात्मानं रक्षितुमीहसे । तहींतरोस॒त्युरेबाशयितव्यः । येनेयं 
ग्रकाशीकृताऽसंसयेयप्रधिव्यादिलोकम्शङ्कल्ला । निसर्गत. एय मनुष्यखभावो 5घोगामी । 
इश्वरसाक्निध्यमपि न कपटेन ना55गच्छुति । केचित्तु केवलं क्रेतवमेवविधातु धर्म 
चिह्ानि गृहीत्वा इश्वरभक्तिभाजनमात्मानं दर्शयन्ति । अहो धर्सनाज्ना परःशता व्याजा: 
स्वच्छन्दं निष्करटकं राज्यं भुत्न्ति । बहवो बाह्यतः साधवः । अभ्यन्तरतः कपट- 


भिक्षवः । इंड्शां निपातः कदाचिदपि भचत्येत् । निश्छुलभावेन य इश्वरसुपतिष्ठते स 


पश्यामः--कदाचित्‌ शुभे कर्मेणि प्रबर्तामहे 'कदाचिदशुभे । कः प्रवर्तयति ? स्वभावादते 
कः प्रवतेयिता। स द्विधास्ति। विवेक्यविवेकी च वेदादिशास्राम्यसजनितो विवेकी 


विषयानपहतु प्रतिक्षणं यतन्ते। अयमेव सबेरचुभूयमानो5नादिकालभवृत्तो देवासुर- 
वा I म संग्रामो विनाशयितब्यः । यदाऽऽसुरी प्रच्नत्तिवेद्धते तदा महती हानिः । 
दच तु शान्तिप्रदानाय अगतः। इमामाखुरों प्रवृत्तिमिन्द्रियाणां दूरीकतु छुलादिव्यचहारान्‌ 
द्दित्बा परमात्मा सन्निधातव्यः ॥ . र ह कता 


परिश्रम और विज्ञान के साथ महादूसुत प्रकट 
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दूसरे को अपने डीन करने के खिये जगत्‌ चेएसान र्ता है । इससे दिवित होता है कि यह 
संसार महायुद्ध का स्थज्ञ बनाया यया है । अदो ! किस प्रकार की युद्धपरायणता दीख पड़ती है । जो 
केवल स्वार्थ से उत्थापित हे, जिसमें अज्ञान बहुत है, जिसका उद्र बहुत ही बढ़ा दै, जो अनादि काल 


_ से चली शती है, सबंदा एक रस में रइनेहारी है, संदा महाप्रलय की ज्वाला के समान जाज्वल्यमान 


हो रही हे । इस युद्ध-परायणता का करम ` कदापि भी विनाश होगा ? ऐसी संभावना भी जिसके 

विषय में नहीं हो. सकती । सत्यु की सृष्टि को स्यु ही वारस्चार स्मरण आठा हैं । एक दूसरे के 
प्राणहरण में यह सृष्टि सन्नद्ध है, इस आपत्ति से किसी का घ्राण नहीं, क्योंकि इसके मुख में सब ही 
गिरा हुआ है । सहाअयङ्कर तलस्प्शविरहित, महान्धकार से परिपूर्ण जो यह रत्यु-सुख में निपात 
अर्थात्‌ गिरना है उससे यदि अपने आत्मा को. बचाना चाहते हो तो ईररूप सत्यु के आश्रय में 
आओ । जिसने असंख्येय एयिच्यादि लोकरूप शकला को प्रकाशित किया है । स्वभाव से ही सलुष्य 
का स्वभाव अधोगामी है क्योंकि इंश्वर के निकड भी लोग कपट से आते हैं । कोई तो केवल कपट 
करने के लिये ही धर्मसिद्द महण करके अपने को ईर भक्त प्रकट करते हैं । केसे आश्चर्य की आत है 
सैकड़ों धूर्तताएं स्वच्छन्द .निष्कर्टक राउम भोग रही हैं । बहुत लोग बाहर से साधु और भ्यन्तर 

से कपटभिचु बने हुए हैं। इसमें सन्देइ नहीं कि ऐसों का निपात अवश्य कभी न कभी होगा । निर 

आव से जो ईश्वर के निकट उपस्थित होता वही कल्याणमागी होता है । यही तृतीय ब्राह्मण का आशय 

है । यह ब्राह्मण अन्य भी बहुत वस्तुओं की शिक्षा देता है । इम लोगों के शरोर में मित्र और अमित्र 

दोनों हैं । रात्रिन्दिवा देखते हैं कि कभी हम लोगों की प्रवृत्ति शुभ कर्मो में होती और कमी अशुभ 

सें ।.कौन प्रवृत्ति करानेदारा दै ? स्वभाव को छोड़ दूसरा कौन प्रवतयिता हो सकता । घह स्वभाव दो 

भकार के हैं एक विवेकी दूसरा अविवेकी । वेदादिशाखाभ्यास-जनित स्वभाव को विदेकी कहते हैं । इस 

विवेकी स्वभाव को यहां “देव? कहते हैं क्योंकि इसमें दिव्य ओर कल्याणकर गुण रहते हैं । विना 

विचार से जो करता है उसको अविवेकी स्वभाव कहते हैं । इसका यहां “असुर” शब्द से ब्यबहार 

होता है क्योंकि इसमें अमङ्गलकारी गुण हैं और दूसरों के प्रायहरण करने की प्रवृत्ति मे सदा रत रहता 

है, ये दोनों ही इन्द्रियों के स्वभाव हैं। घे इस्दिय जीवात्मा के संयोग से ही स्व स्व विषय के ग्राहक 

होते हैं इस हेत ये जीवातमा के सन्तान कइलाते हैं । जीवात्मा को यहाँ “जापति” कहते हैं क्योंकि 

यह प्रजाएं जो इन्द्रिय उनको पोषण करता है। ये जो दो प्रकार की इन्दिय-अवृत्तियां हैं वे परस्पर पृक 

दूसरों के विषयों को इरण करणे के लिये यत्न कर रही हैं। यही प्तिशरीर में सबसे अहुभूयमान 

अनादि काल से प्रत्त “'देवासुरसंग्राम” है । इस संग्राम को विनाश करना चाहिये क्योकि जब २ 

आसुरी मुत्ति बढ़ती.है तथ २ बदी दानि दोती और दैवीमदरत्ति जगत्‌ को शान्तिप्रदान के लिये है । 

इस आसुरी प्रवृत्ति को दूर करने के लिये छज़ादि व्यापार को छोड़ परमेश्वर ही-आश्रमितब्य है ॥. 


दया ह प्राजापत्या देवाधासुराथ । ततः कानीयसा एव देवा ज्यायसा असुरास्त 
एषु लोबे्वसनत ते ह देवा ऊुईन्ताज्युरान्यज्ञ उद्दीपेनात्पयाग्रेति ॥ १ ॥ 
अनुवाद -ग्रजापति के सन्तान दो प्रकार के हैं । एक देव और दूसरे असुर । उनमें से देव 


थोडे अथवर छोटे हैं और असुर बहुत अथवा बढे हैं। वे दोनों इन `आहस्णादि स्थावरान्त शरीररूप 
ल्ोकों की मासि निमित्त परस्पर पक दूसरे से सपो करने छे । देशों से परस्पर विचार कर स्थिर 
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किया कि यज्ञ में उद्गीय की सहायता से असुरो के ऊपर अतिक्रमण करते जायं यदि सबकी सम्मति 
दो। इति ( इस प्रकार की एक आस्यायिका बहुत दिनों से चली आरही है यह वातां अन्यत्र सी 
प्रसिद्ध है ऐसा ग्रन्थकार का आशय हे $ ) ॥ १ ॥ 

पदार्थ--( ६ ) बह झाल्याविका अन्यत्र भी प्रसिद्ध है इसको सूचित करने के किये “ह” 
, शब्द की प्रयोग है । ग्रायः इतिहास और प्रसिद्ध अर्थ में “ह” शब्द के उदाहरण बहुत हैं । देवों और 
आहुतं की आल्यायिका कां यहाँ आरम्भ है ( माजापत्याः ) प्रजापति-जीवात्मा उनके पुत्र (हुंबाः ) दो ` 
प्रकारे के हैं ( देवा:।च ) एक दिव्य गुणवाले देव और . दूसरे ( असुराः, च.) दुष्ट गुण बाले . असुर हैं 
इन्द्रियों की अच्छी प्रवृत्ति का नाम देव और दुष्ट प्रशृत्ति का नाम असुर है। ( ततः ) उन देव झंसुरों 
में से ( देवाः5पुव ) देव ही अर्थात्‌ इन्तियों की अच्छी प्रृत्तियां ही ( कानीयसाः ) थोड़ी अथवा 


` ` होरी हैं ( असुराः) इच्धिय की दुष्ट प्रबृंततिरूप असुरगण ( ज्यायसाः ) बहुत वा बढ़े हैं। ( ते ) थे 


वोर्नो देव और असर ( एषु । ल्ोकेंपु+ अईपर्धन्ते ) आक्षण के शरीर से लेकर स्थावर शरीर पर्यन्त जो 
एकं २ भोग करने का लोक है उसकी प्राप्ति निमित्त स्प! करने लगे अर्यात्‌ एक दूसरे को विजय 
करने के लिये उधतं हुए । तंसं, मानो देवों ने एक अपनी सभा स्थापितं की और उसमें ( तेर इ ) 
वे प्रसिद्ध । देवाः ) देषगण ( उुः ) प्रस्पर मीमांसा करके बोले कि ( हन्त ) यदि सब की अनुमति . 
हो तो ( यज्ञे) ज्योतिशटेम नाम के यज्ञ में ( उद्गीथेन † ) उंदूगीय की सहायता से ( असुरात्‌ ) 

. अधुरं के ऊपर ( अत्ययाम ) आक्रमण करें ( इति ) ऐसा विचार किया ॥ ३ ॥ 


भाष्यमू- डया हेति । हेतिशष्द इतिहासद्योतकः । द्वया द्वियकाराः । किल । 


` प्राजापंत्या: प्रजापतेजीवात्मन इन्द्रियाणि . खन्ताना; सन्ति । तेन प्रजानामिन्द्रियाणां पतिः 


प्रजापति: प्रआपतेरपत्यानि प्राजापत्याः । '“दित्यदित्यांदित्यपत्युसरपदारण्यः” इति शय 
प्रत्ययः । जीवात्मप्रज्वलितत्वे सति . खखसत्तावरप्रादिन्द्रियाणि जीवात्प्रनोऽपत्यानि 
, निगदन्ते। ते के Co आह-देव इति । देवा्रासुराश्च । शार्ामननाध्यास- 
परिमल इश्वरीयविभूति इन्द्रियप्रवुत्तयो; देवा; । अविसुश्यकारिएयोऽक्षान- 


के क देवासुरा . ह दै मन्न संयेतिरे उभये प्रानापत्या: । तद्ध देवा उदूगीयसाजहररनेनैनानसि- 
` भविष्याम इति ॥ छांन्दोग्योपनिषद्‌ | शरध्याय १ | खण्ड २ | प्रवाक २ | 
. .उदोभ--ोकेषु पञ्चविधं सामोपासीत | थिवी हिझ्वार: | अनिः प्रस्तावः । अन्तरिष- 
द्गीयः । आदित्य: प्रतिहारः । बौगिधनमित्यू्वंच ॥ छान्दो> २ । २। १ ॥ | 

छान्दोग्योपनिषद में हिझार, प्रस्ताव, उंदूगीथ, प्रतिहार और निधन ये पांच प्रकार के साम गानं 
अहे गए हैं। ये पांच विभक्तियां कहलाती हैं । इनमें से जन उद्गीथ विभक्ति आती है तो इसको ओग 
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बहुला अन्येषामखुद्दरणरताः खार्थैकसाधिका इन्द्रियप्रवुत्तयो5खुराः । इमे द्विविधाः 
ग्रजापतेः सन्ताना; । ततस्तेषु देवाः कानीयसाः कनीयांस पव कानीयसाः अल्पीयांसः । 
विवेकजनितप्रबुत्तेरस्यन्तकनीयस्त्वात्‌ । असुरा ज्यायाः ज्यायांस एव ज्यायसा बहुतराः । 
. झबिवेकप्रदृत्तिबाहुल्यात । ते देवा अञ्राश्च । पषु ल्रोकेछु ब्रह्मादिस्याबरान्तेखु 

विवेकाविवेकविशिष्टेषु लोकेषु निमित्तमूतेषु सत्सु अस्पर्धन्त स्पर्धा' परस्पराभिभवेच्छां 
कृतवन्तः । ्रह्मादिस्थावरान्तानि यान्यसंख्येयानि इन्द्रियाणां भोग्यानि शरीराणि सन्ति 
तान्यस्माकमस्माकं भवन्तु अस्माद्धेतोरभये प्राजापत्या योद्घुमारेभिरे । ततोऽछ्राणां 
बलाधिक्यमवलोक्य ते इ देवाः कचित्समवेता भूत्वा परस्परमूदुः । इन्त यदि सर्वेषामत्र- 
सम्मतिः स्यात्त यश्ञे सर्देसम्मंत्या प्रारिप्श्यमाने ज्योतिष्टोम्राख्ये यज्ञे उदुगीथनोद्गीथ- 
कर्माथयेण असुरान अस्मदिरुद्धान दुष्टपरवृत्तीन सहोदरानेव 'अत्ययामातिगच्छाम । 
दुष्टभावं विहाय स्वं देवखभावं प्रतिपद्यामहै इत्युक्तवन्तः । अयमाशयः आतरः ! 
कोपि महान यज्ञः ग्रारब्धव्यः। तत्र सवेगुणसस्पन्नः कोप्युद्गाता नियोजयितव्यः । 
सोऽस्माकं कल्याणं गास्यति | तेन बयं विजयिनो भविष्यामः | अन्यथाऽस्माकं विपच्षा 
ब्घिष्यन्ते । खरत्वं शुददीत्याऽस्मान निष्कासयिष्यन्ति। वित्पत्तौ पत्स्यामः । `अतो 
नोदासीनेमाव्यमिदानीम्‌ ॥ १॥ 


साष्याशय--प्राजापत्य=प्रजापति शब्द से यहां जीवात्मा का ग्रहण है। चु, ओत्र, घाण 
आदि इन्द्रिय जीवात्मा के आश्रय से ही निज २ विषय अहण करने में समर्थ होते हैं। इस हेतु 
जीवात्मा के पुत्रवत्‌ होने से ये प्राजापत्य कडलाते हैं । इस चात को पक साधारण पुरुष सी जानता दे 
कि उत्तम और निकृष्ट दो प्रकार के इन्द्रिय गुण हैं वद्दी इन्द्रिय किसी काल में उत्तम और किसी 
काल में निकृष्ट नीच अधम बन जाता है | जो कुछ जगत्‌ में प्रदस्ति धोती है वह इन्विय की 
परीक्षा से ही होती हे । ङुकम्मं, वा सुकम पय चा सुपय में लेजानेहारा इन्द्रिय छी है। इस 
जीवन में देखा गया कि जो प्रथम बहुत कुपथगामी था दह कालान्तर में सुपथगामी हो जावा और 
जो वदा धर्मात्मा था वह कालान्तर में जाकर महापापी बन जाता । इन दोनों मांगों पर जे जानेवाला _ 
कौन है ? इन्द्रिय । अतः सूल में कहा गया हे कि प्रजापति के पुन्न इन्द्रियगण दो प्रकार के हैं पक 
असुर, दूसरे देव, अतः ये दोनों परस्पर “सहोदर आता” हैं आश्रये की बात यइ हे कि सहोदर आता 
ही परस्पर के विरोधी बन गये और इस प्रकार दोनों उद्धत हुए कि एक दूसरे को जदमूल से उखाढ्‌ 
देने को प्रयत्न कर रहे हैं इसी सम्बन्ध को देख ऋषियों ने “शब्रुता” का नास “आातृज्य” रकस है । 
“कानीयसाः ज्यायसा;?--जगत्‌ में यह भी देखते हैं कि दुष्ट मनुष्यों की संख्या अधिक और 
शिष्टों की न्यून है । क्योंकि विवेकी पुरुष स्वभावतः न्यून होते हैं विवेकोरपत्ति के लिये वेद शाख्नों का 
अध्ययन, धर्म के अनुष्ठान में परायणता, आस पुरुषों के वचन का निरन्तर मनन र एकान्त देश में 
रहकर वारम्वार पदार्थों को विचारना और जातीय, सामाजिक, दैशिक, राजकीय आदि अनेकविध 
छुसंस्कारों से एयक दोना इत्यादि अनेक सामग्नी-संभार की परम आवश्यकता होती हैः। तय कहीं, 
सहस्रों में एक आघ विवेकी होता दै । और दुता के लिये उतनी सामग्री की आवश्यकता नहीं। 
इस कार्ये के लिये अपेद्षित सामभरियां भी. सुलभ और सर्वत्र प्राप्त हो जाती हैं। इस हेतु असुरा की. 
संख्या अधिक और देवों की संख्या न्यून कही गडे । र 
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लोकेसु ्रथिवीलोक, चन्द्रलोक, सूर्यलोक इत्यादि अनेक लोक हैं, पंसन्‍तु यहां नाह. 
शरीर से लेकर छुद्र, से चुर स्थावर-शरीर पर्यन्त जितने शरीर हैं वे एक २ लोक हैं क्योंकि इन्द्रिय 
इन ही शरीरो में रहकर अपने भोग को भोगते हैं । असुर और देव इन्द्रिय अपना २ अधिकार जमाना 
चाहते हैं और इसी हेत इन दोनों में अनादिकाल से युद्ध होता रहता है । 
यश्ले--पहां अन्य अन्थाइसार “ज्योतिष्टोम” यज्ञ मानागया “ज्योतिष्‌+स्तोम” इन दो 
शब्दों से “ज्योतिष्टोम” शब्द बनता है। ज्योतिष्‌्-प्रकाश । स्तोम-स्तोन्न । यज्ञ समूह इत्यादि 
( स्तोमः स्तोत्नेऽध्वरे बृन्दे, असरः ) “ज्योतिरायुषः स्तोमः” इस सून्न से “ष” होकर “ज्योतिष्टोम” 
शब्द सिद्ध होता है विवेकरूप जो प्रकाश तत्सम्बन्धी जो यज्ञ. उसे “ज्योतिष्टो” यहां कहा है | 
विवेकरूप ज्योति के प्रकाश होने से ही तो अजञानांन्धकाररूप असुरों का नाश हो सकता । अतः यहां 
“ज्योतिष्टोम” नामक यज्ञ कहा है ॥ १ ॥ 
ते ह वाचमूचुस्त्वन्न उद्गायेति तथेति तेभ्यो वागुदगायद्‌ । यो वाचि भोगस्तं 
देवेभ्य आगायद्‌ यत्‌ कल्याणं बदति तदात्मने । ते बिदुरनेन बै न उदगात्राऽस्येषयं- 
न्तीति तमभिद्रुत्य पाप्मनाऽविध्यन्स यः स पाप्मा यदेवेदमप्रतिरूपं वदति स एव 
स पाप्मा ।। २॥ 
आजुवाद चे देव ( साइ इन्द्रिय प्रदृत्तियां ) बाग्देवी से प्रार्थना कर बोले--ह वाय्देवते ! 
इम लोगों के हित के लिये आप इस यज्ञ में उद्गारी बनकर उद्गान करें. इति । वाग्देवता ने 
एवमस्तु कहकर उनके लिये उद्गान करना आरम्भ किया । जो वाणी में ओग है उस ( ओग ) को 


देवों के लिये गान किया और जो वाग्देवता भंगलविधायक आपण करती है उसको अपने लिये गाया। . 


चे असुर जान गये कि इस उद्गाता की सहायता से ये देवगण हस लोगों के ऊपर - अतिक्रमण 


(जोत) भोग चय इस विशेष है ( त) बलको (बेब (अवि) 

भका , § ) देवों के हितं के लिये ( आगायत्‌ ) 
ना और स्वयं वाग्देवता ( अदू।कल्याणम्र्‌ ) जो मंगलविधायक वचन ( वदति ) 
जम (व) उसको ( भाने) अपने जिये गाया, यही देवता की य और अपरिशुद्धता 
आहा से पाद कया हुआ सो सो (हा) बन हुं ने (8 इस" 
जर ) जान लिया कि ये देव ज्योतिष्टोम यज्ञ रच आर इसमें वाग्देवता को उद्गात्री यना हम 
° पातका उपाय सोच रहे हैं। हे भाई असुरो.! . ( थे ) निश्चय ( अनेन+उद्गात्रा ) इस 
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चाणीरूप उद्गाता की सहायता से [ये देवगण ( नः ) हम लोगों के ऊपर ( झत्येष्यन्वि-शूति ) 
आक्रमण करेंगे । अब इसमें क्या करना चाहिये, स्थिर हुआ कि इस उद्गाता को नष्ट कर देना ही 
अच्छा है ( तम्‌ ) इस हेत उसे-वाणीरूप उद्गाता के ऊपर ( अभिद्रुय ) आक्रमण कर ( पाप्मना ) 
पापरूप सहा अख से ( अविध्यन्‌ ) वाग्देवता की छाती पर वेध किया अथात्‌ वाग्देवता में स्वार्थ- 
साधनरूप पाप प्रविष्ट हो गया यह केसे प्रतीत होता है कि वाग्देवता को पाप ने पकड़ लिया और 
इस हेतु वह देवों के कार्य्ये को सिद्ध न कर सकी, यह अनुभान से प्रतीत होता है सो आगे कहते हैं 
( सभयः ) असुरों ले जो पाप वाणी में फेंका गया ( सः+पाप्मा ) सानो सो यह पाप अनुमान से 
प्रतीत होता है यह कौन पाप है सो कहते हैं । जिस पाप ते युक्त होकर यह वाग्देवता ( यद्‌ पुष ) जो 
ही ( इदम्‌+ अ्रतिरूपस+ वदति ) यह अनुचित आपण करती है ( सः: एव ) वही ( सःन पाप्मा ) वह 
पाप है यदि ऐसा न होता तो वाग्देवता अनुचित भाषण क्यों करती । इससे सालूम दोता है कि 
'असुरॉ ने अपने संसग से वाणी को पापिष्ठ बना दिया ।। २॥ , 
भाष्यम्‌--ते ह वाचमिति । कस्मिंश्मिन्महति कार्ये निःखार्थो, दीर्घदशी, निखिल- 
शुणसम्पक्षो नायको नियोक्तव्यस्तदेव कायैसिद्धिः । ज्योतिष्टोमो यज्ञो देवैः घरारिप्स्यंते । 
तं्रोदुगीथेनाुरान जिगीषन्ति । अं्ठमासमुद्गातारमन्तरा न॒ तत्क सम्पादयितुं 
शक्यम्‌ । अतः कोप्युदुगाता ताइशो नियोक्तव्य इति हेतोः प्रथमं देवाः स्वेषां मध्ये 
सर्वुणालङ्ङतां वास्देवीसुद्गात्रीं कतु मीमांसां. चक्रिरे । तस्यां दि स्वाभाविकी गीति 
शक्तिः | एवं गीमांसित्वा च ते इ देवाः शात्रोद्धासितेन्द्रियपरबृत्तयः । वाचं वाग्देवीम्‌। 
भाश्योजु: । हे वाग्देवि ! त्वमस्मिन्‌ प्रारिप्स्यमाने यज्ञे उदुगाञी सूत्वा उदुगीथकर्सविधिना । 
नोऽस्माकं कल्याणाय शन्नुपरिभवाय च उद्गायोद्गानं कुरु । यथास्माकं कल्याणं स्यात्तथा 
त्वमीश्वर प्रार्थथख इति वयं त्वां प्राथेयामहे । इयं देवैः प्राथिता सा वाग्देवी तथेत्युक्ता 
तेभ्यो देवेभ्यो देवदितार्थम्‌ । उद्गायदुद्गातुं प्रारभत । अथाग्र वाग्देवतायाः खाथित्वं तेन 
हानिश्च प्रद्श्येते। वाचि वाण्याम्‌ यो भोगः सुखविशेषः तं देवेभ्योऽगायत्‌। यश्व 
वाग्देवता कल्याणं शोभनं मङ्गलसाधकं दितकर॑ बदति यथाशा वाणीमाविष्करोति 
तदात्मने आत्मददितार्थं तदगायत्‌ । नहि वाग्देवता सर्व सार्थे परिद्दाय प्राथिनां कल्याणाय 
गीतवती । परिष्कृता छलादिसंस्छिष्टा सत्यासत्योभयपरिग्रद्दीता वाणी न कार्याय 
क्षमा । अतो न ताइशी वाणी नियोक्तव्या । दानिं दर्शयति-एवं वाग्देवतायाः कल्याणः 
बद्नरूपासाधारणविषयाभिषन्गलच्तणं रन्भ्र' खावसर' प्रतिलभ्य तेऽसुरा दुष्टेन्द्रिय+वत्तयः 
विदुक्षातवन्तः । अनेन वाग्देबतारूपेणोदुगात्रा इमे देयाः । नोऽस्मान्‌ अत्येष्यन्ति अति 
क्रमिष्यन्ति अतिक्रम्य चारान्‌ स्वाधिकाराक्निष्कासयिष्यन्ति। अतः कोऽपि प्रत्युद्यमः 
कर्तव्य इति विचार्य वाग्देवताया ब्यापारञ्च चिदित्वा तं वाग्देवतारूपसुद्गातारम्‌ अभिद्रुस्य 
चेगेनातिक्रम्य.तद्वच्तसि । पाप्मना पापेन महास्त्रेण अविध्यन्‌ ताडितवन्तः । तस्यामनजुरूप- 
भाषणस्वरूपं मदा्म' निचस्नुरित्यर्थः । कथं श्ञायते इयं बाणी पाप्मनाऽसुरेस्ताडितास्ति ? 
असुरप्त्तिसपाप्मविद्धत्वादेवेयं सत्यमन्र॒तं च वदति । अनुतभाषणं पापिनो लक्षम्‌ । 
पब मत्यत्तोऽपि विषयस्तथापि विस्पष्टार्थमाद स यः इति। स यो द्वि पाप्मा5सुरेवाचि 
निक्ति्तः । स पाप्माऽुमानेन प्रत्यक्षो भवति । कोऽसो पाप्मा ? येन संयुक्ता वाग्देवी । 
यदेव इदमप्रतिरूपमजुरूपमनुचितमजतमिति यावत्‌ । वदति वणाुश्चारयति । यवेबात॒तादि 
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तिस एवं स पाप्मा। येन पाप्मना सा विद्धा। अन्यथा कर्थ सा मिथ्यादि ब्याह । 
2 sd यदु इश्यते तेनाचुमीयते यदियं याणी ढूषितास्ति । अतोऽनया 
न काय्येसिद्विः। एतेनेदसुपदिशति--वाचा परमात्मनो नामधेयमदनिशं घाहुल्येन श्टलु, 
वेदादिशाल्माणाम्रपि पारायणं प्रत्य करोतु, तुलसीरुदाक्षवेजथन्तीप्रयुतिमालया सन्नं 
सात्ताद्ेदमन्त्रम्वा जपतु एवं सर्वाणि वा श॒भांनि कर्मारयडति्ठठु | यसत दति 
वाएया मिथ्याक्षेपं करोति, स्तु्यान्निन्दति, निन्यान्‌ शंसति, स्वोद्रणूरणाय याग्मिसुभ्धाच्‌ 
. मोददयित्या वंचयति। इत्येवं विधान्यम्ंगलानि वाचिकानि कर्माणि करोति । तदा न 

कदापि स पापेन मुक्तो भवितुमरईतीति शिक्षते ॥ २॥ 

` भाष्याशय--किसी महान्‌ काय्यं में निःस्वार्थी, दीघंदर्शी, निखिलशुणसस्पञ्च नायक फो नियुक्त 
करना चाहिये । तब ही कार्यसिद्धि होती है । देव उयोतिष्ठोस यज्ञ भारम्भ कर और उसमें उद्गीथ 
कमं के द्वारा असुरो को जीतना चाहते हैं । बह क, श्रेष्ठ, आस उद्गाता के विना सम्पादित होना 
अशक्य है । इस हेतु कोई वैसा. उद्गाता नियोरव्ये दै । आतः प्रथम देवों थे अपने में खे सर्वगुणाल- 
इकठता वाग्देवी को “उद्गाश्री” बनाने के जिये मीमांसा की पर्योकि उसमें गोतिशक्कि स्वाभाविकी 
` है। इस प्रकार की मीमांसा कर वाग्देवी को उद्यात्री बनाया, परन्तु वाग्देवी अपने साअथ्ये और 
` स्वभाच की परीक्षा न कर देवों की प्राथना पर उद्गीथ विधि करने लगी । यज्ञ में अखदू व्यवहार 
 त्यागने परते हैं परन्तु वाग्देवी ने अननुरूप अनुचित आपण का त्याग नहीं किया 'अथोस्‌ सलुष्यों का 
मिथ्या अनुचित आषण करना एक प्रकार से स्वाभाविक धर्म मानो हो गया है। जब शुभ कर्मे बे 
अजुचित भाषण को वाग्देवी ने नहीं त्यागा तो असुरो वा विजय होना ही था। पाप ने आखर इसे 
दषा लिया । इस प्रकार देवों का फाय विनष्ट हो गया । 

शिक्ता-इससे यह शिष्चा देते हैं कि वाणी से परमात्मा के नास को अहर्निश कितने ही 

रें । वेदादि शास्त्रों का भी पारायण प्रतिदिन कितने ही करें, तुलसी, सास, दैजयन्सी आदि साला 
से मन्त्रां अथवा साचात्‌ वेदसन्त्रों का रात दिन कितने छी जप करते रहूँ। .इस अकार खव छी 
शभक्मौ का अजुछ्लान भले ही किया करें, परन्तु यदि वह अचत घोलता, वाणी से मिथ्या झाउेए 
ऽता, स्य की निन्दा और निन्य की सुति करता, सोद्रपूरणा्थ अपने वागाम्वरों से सुर्य घुरयों 
'को माहित फर उनको वंचित करता है । इस प्रकार के असक्षल याचिक कमो में रच है तो वढ कदाणि 
पाप से.इक भी होगा। इस पाप से युक्त होने के लिये शुभक छे झजुद्यन के साय ही सिथ्यांदि 
व्यवहार को त्याग शुद्ध आचरण यनावे ॥ २॥ 


[ Fe अय ह प्रामूचुस्त्ज्ञ उद्गायेति तथेति तेभ्यः प्राण उदगायः प्राणे ओगस्त- 
वन्य आगायद्‌ यत्‌ कल्याणज्ञिप्रत तदात्मने । ते विदुरनेन वै न दवात्ाऊ्ये- 


न्तीति तमभिदत्य पाप्पनाविध्यन्त्स यः स पाप्मा यदेवेदमग्रतिरूप््ित्रति स 
i णब ~~~ SS MOON लना स पाप्मा #॥। ३॥ 


खन्द 
दूति, 
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; झउुदाद--बे देव ( साइ इन्द्रियप्रशुत्तियां ) तदनन्तर घाण देव से बोले कि दे प्राण देव ! 
आए इस लोगों के हित के लिये ( यज्ञ में उद्गाता यनरूर ) उद्गीथ का गान करें | प्राण “तथास्तु” 
कइकर उगके लिये गान करने लगे । जो भाणदेवता में भोग है उसको तो देवताओं के किये गाया . 
और जो प्राणदेव अंगलविधायछ घस्तु को झूघ॒ते हैं उसको अपने लिये गान किया । चे असुर जान गये 
छि इस उद्गाता की सहायता से ये देवगण, निश्चय छी हम लोगों के ऊपर अतिक्रमण ( चढ़ाई ) 
करेंगे । इख हेतु घाणदेवस्वरूप उद्गाता के ऊपर आक्रमण कर उसको पापरूप महा5स से वेध दिया ' 
सो जो पाप ( सुरों ने घ्राणदेवता में फेंक दिया ) बही पाप ( प्राणदेवता में ) दै जिससे युक्त दोकर 
यह ्राणदेव अनुचित वस्तु को सू'घले हैं बही पाप है ॥ ३॥ 


पदार्थ-( अथ+इ वाग्देवता को पाप खे. विद्ध होने के अनन्तर वे देवाण ( प्राणस्‌ ) 
घाणदेव से प्राथना करके ( ऊचुः ) डोळे कि हे प्राणदेव ! इस यज्ञ में ( त्वस्‌ ) आप उद्गाता बनकर 
( उद्गाय ) उद्गीथ का गान करें जिसले इस लोग ञ्रसुरो! से विजयी दोंवें ( इति ) बह वचन सुन 
भारदेव घोले कि ( तथाः इति ) “तथास्तु” और ( तेभ्यः) उनके. लिये ( आगायत्‌ ) अच्छे प्रकार 
गाने लगे । अय आगे भ्राणदेव की स्वार्था और उससे हानि दिखाते हैं--( माणे ) भ्राणस्म प्राणदेव 
में ( यः) जो ( भोग: ) भोग है ( वस्‌ ) उसको ( देवेभ्यः ) देवों के लिये ( आगायत्‌ ) अच्छे प्रकार 
गाया और ( यत्‌। कल्याणस ) जो प्राणदेव मंगलविधायक बस्तु ( जिघ्रति ) सूघते हैं अर्थात्‌ उसमें 
विशेष कर संगलबिधायक शक्ति है ( तद्‌+आत्मने ) उसको . अपने लिये गाया । यही प्राणदेव की 
स्वा्थंता और अपरिशधता दै । इसके पश्चात्‌ क्या हुआ सो आगे कहते हैं--( ते।विदुः ) उन असुरो 
ने जानलिया कि ये देव प्राणदेव को ज्योतिष्टोम यक्ष में उद्गाता बनाकर इम लोगों के नाश का उपायं 
सोच रहे हैं । हे भाई असुरो ! ( दे) विश्वय ( अनेन+उदूगान्रा.) इस प्रायरूप उद्गाता की सहायता 
खे ये देवगण ( नः). इम लोगों के ऊपर ( अत्येण्यन्तिम इति ) आकरमंण करेगे । अव इसमें क्या 
करना चाहिये, सब स्थिर करके ( ठस्‌+अभिवू्य ) उस उद्गाता के उपर आक्रम. करके ( पाप्मना) 
पापरूप मददाऽख से ( अविष्यन्‌ ) उसको वेघ दिया जयोत प्राणदेव में मी स्वाथंसाधनरूप पाए प्रधि : 
हो गया | बह फौन पाप है सो कदे हैं। ( सः+यः) सो जो पाप इसमें अविष्ठ हुआ:( सः ) वह बही | 
( पाप्मा ) पाप. है ( यदूः एव ) जिससे युक्त होकर थइ देव ( हृदसु।संप्रतिरुपण ) .इस अलुचित 


. - दुर्गन्थि को (जिप्रति) सूंघठा है (सभूव) बेदी ( सः+पाप्मा ) वह असुरसंसगेजनित ` 


पाप है ॥ ६ ॥ 


* आष्यस्‌-अथहेति । वाग्देववायाः पापसंसगेविज्ानासेन च कारव्यक्षतेरनन्वरम । ` 


ते इ देवाः । प्राण घ्राणस्थप्राण वायु आराणदेवतामित्यर्थः । प्रार्थ्यांचुरित्यादि पूर्ववत । सा 


य प्राणदेवता कल्याणं जिघ्रति | येन खुगन्धिना सर्वेषां देवानां कल्याणं भवेत । तदात्मने 
साऽगा्यत्‌ । अग्रतिरूपमनञञुरूपं स्वासडशमित्यर्थः । शेषं पूर्ववत्‌ । केचन न सागरो 


_ परमात्मानं च्यायन्ति तेनेव कल्याणं मन्यन्ते । केचन घाणा स्वाविद्य 


दिव्यान्‌ गन्धान्‌ जिघ्राम इति जानन्ति फेचन शातक्रोशस्थितानामपि 
दमनुमवाम इत्यादिसिदि प्रदर्शयन्ति। तत्सर्यं मिथ्या वेदितव्यम्‌। दुञनतोषन्यायेन 
काल तसदुत्राणसिद्याववसाने . घराणदेवतावत्‌ ` तेषामघःपतनं पापंखर्गादित्यः 
[॥३॥ 


[ अ° १. 
भाष्याशाय-कोई नासाग्र. के ऊपर आ का ध्यान, करता है, उसी से कल्याण आनता 
है। कोई प्राण के अग्र के ऊपर अपनी सूखंता के सऊूए्प के माहात्म्य से दिव्य गन्धों को -सू'षते हैं 
अतः हस सिद्ध हैं ऐसा जानते हैं। कोई शतक्रोश स्थित भी इसुमादियों के आमोद को ,अनुभच करते 
हैं इत्यादि नासिकासस्वन्धी सिद्धि दिखलाते हैं, परस्तु इस सबको मिथ्या जानना चाहिये । “(दुर्जनतोष' 
न्याय से तत्तत्‌ प्राणसम्बन्धी सिद्धि स्वीकार भी करली जाय तब भी अन्त सें पाप के संखगे से इनका 
अधःपतन होता है । यह शिक्षा इससे मिलती है ॥ ३ ॥ 
अथ ह चच रूचुसत्वन्न उद्गायेति तथेति. तेभ्यश्चचुरुद्गायत्‌ । य्चन्षुषि 
भोगस्तन्देवेम्य आगायदयत्कल्याशं पश्यति तदात्मने । ते विदुरनेन वै न उद्ात्नाउ- 
त्येष्यन्तीति तमभिद्रुत्य पाप्मनाऽविध्यन्त्स यः स पाप्मा ` यदेवेदमम्रतिरूपर्पश्यांत 
स एव स. पाप्मा #'।। ४ ॥ 
आजुवाद्‌-- बे देव ( साधु-इन्द्रिय-प्रृत्तियां ) तदनन्तर चचुदेवं से बोले कि हे चचुदेव ! आप 
इम लोगो के द्वित के लिये ( यज्ञ में उद्गाता बनकर ) उद्गीथ का गान करें ( इति ) चचुदेन 
- “तथास्तु” कहकर उनके जिये गान करने लगे । जो चचुदेव में ओग है उसको तो देवताओं के लिये 
.और जो चचुदेव संगलविधायक वस्तु को देखते हैं उसको अपने लिये गान किया । यें असुर जान शये 
कि इस उद्गाता की सहायता से ये देवगण निश्चय ही हम लोगो के ऊपर अतिक्रमण ( चढ़ाई ) 
करेंगे । इस हेतु चचुदेवस्वरूप उद्गाता के ऊपर आक्रमण कर उसको पापरूप सहाऽख से वेध दिया । 
सो.जो पाप ( अछुरों ने आरादेवता में फेंक दिया ) वही पाप ( प्राण देवता में ) है जिससे युक्त होकर. 
बह आयदेव अनुचित वस्तु को सू'घता है वही यह पाप है ॥२॥ 
पदार्थ--( घथ ह) प्राणदेबवा को पाप से विद्ध होने के अनन्तर दे देवगण ( च्ुः ) 
चघुदेष से आयना करके ( उचुः ) बोले कि हे चचुदेव ! इस यज्ञ में ( स्वसु ) आप उद्गाता बनकर 
( उद्गाय ) उद्गीय का गान करें जिससे हम लोग असरों के विजयी होवें ( इति ) यह वचन खुन 


श्र बुदृदारण्यकोपनिषद्धाष्यम्‌ 


जच घोर (अतू; कल्यायायु ) जो चघुदेव मज्लविधायक स्तु ( पश्यति ) देखते हैं अर्थात्‌ जो उसमें 
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si no । केचन कृष्णतारकामेव 
; मत्वा ध्यायन्ति । फेचन भगवतो विश्वोद्रस्य दारुमयों स्वरणमयीम्या 
खुरमयीम्वा चित्नापितास्वा सूतिं कत्वा तामेव प्रतिक्षणं चजुषा पश्यन्त आत्मान कृतकृत्यं 
मन्यन्ते । षतेन सर्वेचछ्ुः सिद्धयो निषिद्धयन्ते चचुष्यप्यासुरदेवभावोः बर्तेते' । 
यावदासुरभावो न निःसरेत्‌ तावत्केवलेनावलोकनेन न किमपि फल्न सेत्स्यतीति 
बोद्धव्यम्‌ ॥ ४॥ 

भाष्याशय--काई शारीरिक विद्या के न जाननेहारे नेन्नगत कृष्णतारका को ही. कोई अद्भुत 
देवी समर अथवा नेत्रगत . छाया पुरुष को ही सर्वफलप्रद उपास्य देव मान ध्यान करते हैं। कोई 
विश्रोद्र अगवान्‌ की सूर्ति दारुमयी वा स्वणंभयी वा खुर्मयी बनाकर वा चिन्न में लिखकर उसी को 
प्रतिक्षण देखते हुए अपने को कृतठ़त्य समसते हैं। सहस्रो कोश स्थित वस्तुओं को देखने का व्याज 
करना, इत्यादि नयन सम्बन्धी जितनी सिद्धियां मानी जाती हैं, उस सबका निषेध करते हैं । नेत्र में 
भी आसुर और देवभाव है। जबतक आसुरभाव न निकलजाय तबतक केवल अवलोकन से कुछ फल 
नहीं सिद्ध हो सकता, ऐसा जानना चाहिये || ४ ॥ 


अथ इ श्रोत्र मूचुस्त्वक्ञ उद्गायेति तयेति तेभ्यः श्रोत्रहृदगायदु यः ओत्रे 
ओगस्तन्देवेभ्य आगायद्यत्कल्याण ७ शृणोति तदात्मने । ते विदुरनेन वे न 
उदृगात्राऽत्येष्यन्तीति तमभिद्रुत्य पाप्मनाऽविध्यन्त्स यः स पाप्मा यदेवेदमग्रति- 
रूप शृणोति स एव स पाप्मा # || ५ ॥ 
अचुबाद--हे देव ( साघु-इन्दिय-अदृत्तियां ) तदनन्तर ओत्रदेव से बोले कि हे ओरोश्नदेव ! 
आप हम खोगों के हित के लिये ( यज्ञ में उद्गाता बनकर ) उद्गीथ का गान करे । ओग्रदेव 
“तथास्तु” कहकर उनके लिये गान करने लगे । जो श्रोत्रदेव में ओग है उसको तो देवताओं के लिये 
गाया और जो श्रोत्रदेव मंगलविधायक वस्तु को सुनते हैं उसको अपने लिये गान किया । वे असुर 
जान गये कि इस उद्गाता की सहायता से ( देवगण ) निश्चय ही हम लोगो के ऊपर अतिक्रमण 
( चढ़ाई ) करेंगे । इस हेलु- ओत्रदेवस्वरूप उद्गाता के ऊपर आक्रमण कर उसको पापरूप भहाऽख से 
वेध दिया । सो जो पाप ( असुरों ने ओश्र देवता में फेंक दिया ) वही पाप ( ओत्रदेषता में ) हे जिससे 
युक्त होकर ओत्रदेव अनुचित वस्तु को सुनते हैं । वही पाप है ॥ £ ॥ ; 
पदार्थ-( अथर ) चतु देवता को पाप से विद होने के अनन्तर थे देवगण ( शम्‌) 
ओत्रदेव से मथना करके ( उखः ) बोले कि हे ओध्रदेष ! इस यज्ञ मे ( तवस्‌ ) आप उद्गाता बनकर 


( डद्गाय ) उद्गीथ का गान करें जिससे इम लोग असुरों से विजयी होवे ( इति ) यह पचन सुन 


# अथ इ ओत्रशुद्गीयसुपासाआक्रिरि तदासुराः पाप्मना विविधुस्तस्थात्तेनोम्य श्योति 
अवणीयश्याश्रवणशीयश्ञ पाप्मना हो तद्विदस्‌ ॥ छा उ० १। २ | ५॥ 


v8 ; बुहदारणयकोपनिषद्भाष्यम्‌ . . [झ०१ 


श्रोत्रदेव बोले कि पेव बोले कि ( तया: इति ) “तयास” और ( तेश्यः ) उनके लिये ( उद्यायत्‌ ) अच्छे मकर ) “तथास्तु” और ( तेभ्यः ) उनके लिये ( उद्यायत्‌ ) अच्छे प्रकार 


गाने लगे । अब आगे घ्राणदेव की स्वार्थता और उससे हानि दिखलाते हैं--( ओघ्रे ) ओत्रदेव मे 
(-ः) जो ( मोगः भोग है ( तथ्‌) उसको (देवः) देवों के किये ( आगायत्‌) अच्छे प्रकार 
गाया और ( यत्‌+कल्याणमु ) जो प्राणदेव मंगलविघायक वस्तु ( शणोति ) सुनते हैं अथोत्‌ जो उसमे 
संगलविधायक शक्ति है ( तद्‌+आत्मने ) उसको अपने लिये गाया । यही श्रोत्रदेव की स्वार्थता और 


अपरिशुद्धता है । इसके पश्चात्‌ क्या हुआ सो आगे कहते हैं--( ते+विदुः ) उन सुरों ने जान लिया 


कि थे देव ्ोब्नदेव को उयोतिष्टोस यज्ञ में उद्गाता बनाकर हम लोगों के नाश का उपाय सोच रहे 
हैं। आई असुरो ! (वै ) निश्चय ( अनेन+उद्गात्रा )- इस श्रोन्नरूप उद्गाता की सहायता से ये 
देवगण ( नः ) हम लोगों के ऊपर ( अ्येध्यन्ति।इति ) आक्रमण _ करेंगे । अब इसमें . क्या करना 
चाहिये। तब स्थिर करके ( तम्‌+अभिद्रुत्य ) उस उद्गाता के ऊपर आक्रमण करके ( पाप्मना ) 
पापरुप मंदा से ( अविध्यन्‌ ) उसको वेध दिया अथोत्‌ शरोननदेच मे सवार्थसाघनरूप पाप प्रविष्ट हो 
गया । वह कौन पाप है सो कहते हैं--( सः+यः ) सो जो पाप इसमें प्रधिष्ठ हुआ ( सः ) वह यही 
( पाप्मा ) पाप है ( यदू+एवं ) जिससे थुक्त होकर यहं देव ( इदसू+ अप्रतिरूपम्‌ ) इस अनुचित 


पदार्थ को (श्णोति) सुनते हैं (सः+एवं) बही ( सः+ पाप्मा ) वह असुर-संसर्गजनित . | 


पाप है.॥ २ ॥ | 
भाष्यम---अथहेति । थोघद्वारापि सन्त्यनेके कुसंस्काराः प्रचलितां विदुषां 
मध्येऽपि । तसिन्चुत्पद्यमानं शब्दमेव परमात्मचाणां जानन्ति केचन। अज्त्य-शब्दोपासनमेव 
महत्कार्य योगिकतंव्यं मन्यन्ते । तेन मुक्तिरपिं खीक्रियते वालिशैः.। अहो जञाल्य' 
. भारतवासिनाम्‌। पतेन ्रोत्रसिद्धयो निषिद्धाः ॥ ५ ॥ 
. _ माप्याशय-ओत् के द्वारा भी बहुत से ङुसंस्कारं विद्वानों सें प्रचलित हैं | इस ओग में 
` . उत्पमान शब्द को ही इंश्वर की वाणी कोई २ जानते हैं । इसके शब्द की उपासना झो ही बढ़ा कारबे 
` और योगिकतंण्य मानते हैं । कतिपय अनभिश बालक इससे सुक्ति मी मानते हैं । अछो ! आरतवासिथों 
में कैली जपता आग है। इससे ओतरसम्बन्धी सव सिद्धियों को निषेध करते हे ।। ४ ॥ 
F "य ह भन उच्ुस्वन्न उद्गायेति तथेति तेभ्यो अन उदगायद्यो. मनसि 
गस्तनदेवेभ्य आगायद्यत्‌ कल्याण ॐ सङ्कल्पयति तदात्मने । ते विदुरनेन वे न॑ 
उद्गात्रस्पेष्यन्तीति तमभिदरुत्य पाप्मनाउविध्यन्स यः स पाप्मा यदेवेदम- 
अतिरूप सङ्कल्पयति स एव स पापौ खल्वेता देवताः पाप्मभिरुपासुजन्नेबमेनाः 
पाप्मनाऽविध्यन्‌ ।| ६ ॥ 


 अजुवाद्‌--वे देव ( साधु-इन्द्रिय-अनृत्तियां | तदनन्तर मनोदेव से.बोले कि हे मनोदेव ! 


बोगं के हित के लिये ( यज्ञ में उद्गाता बनकर ) उद्गीथ का गान करें ( इति ) मनोदेव 


क. > ~ 


आ०३. कं० ७] . स्वार्थेत्यागोपासना श्र 


हा we 


महार से वेध दिया । सो जो पाप ( असुरों ने मनोदेवता में फेंक दिया ) बही पाप ( मनोदेवता में ) ` 

है जिससे युक्त होकर यह सनोदेव अनुचित वरतु को संकल्प करते हैं वही पाप है, निश्चय ये देव सब 

इस प्रकार पापों से उपसृष्ट हुए ( छूए गये ) इस प्रकार इनको पापरूप महाऽख् सें वेध किया ।। ६ ॥। 
पदार्थ--( अथःह ) श्रोत्रदेवता को पाप से विद्ध होने के नन्तर वे देवगण (मनः) . 

मनोदेव से प्रार्थना कर ( उचुः ) बोले कि हे मनोदेव ! इस यज्ञ में ( स्वस्‌ ) आप उद्गाता बनकर 

( उद्गाय ) उद्गीथ का गान करें जिससे हम लोग असुरं के विजयी होवें ( इति.) यह वचन सुन 


. सनोदेव बोले कि ( तया। इति ) “तथास्तु” और ( तेभ्यः ) उनके लिये ( उदगायत्‌ ) अच्छे प्रकार गाने 


लगे अब आगे अनोदेव की स्वार्थता और उससे हानि दिखाते हैं--( मनसि ) मनोदेव में ( यः) , 
जो ( भोगः ) भोग है ( तमू ) उसको ( देवेश्य: ) देवों के लिये . ( आगायत्‌ ) अच्छे प्रकारः गाया और 
९ यत्‌ कल्याणम्‌) जो मनोदेव में मंगलविधायक वस्तु ( सङ्कलपयति ) संकल्प करते हैं अर्थात जो 
उसमें विशेषकर संगलविधायक शक्ति है ( तदू आत्मने ) उसको अपने लिये गाया । यही मनोदेव की 
स्वार्थता और अपरिशद्धता है। इसके पश्चात्‌ क्या हुआ सो आगे कहते हैं--( ते+ विदुः ) उन सुरों 
ने जान लिया कि ये देव सनोदेव को ज्योतिष्टोम यज्ञ में उद्गाता बनाकर हम लोगों के नाश का 
उपाय सोच रहे हैं । हे भाई असुरो ! (वै ) निश्चय ( अनेन+डद्गात्रा ) इस मनोदेवरूप उद्गाता की 
सहायता से ये देवगण । नः ) हस लोगों के ऊपर ( अत्येध्यन्ति। इति ) आक्रमण करेंगे । अब इससे. 
क्या करना चाहिये | तब स्थिर करके ( तमर्‌। अभिद्र्य ) उस उद्गाता के ऊपर आक्रमण करके 
( पाप्मना ) पापरूप साख से ( अविध्यन्‌ ) उसको वेध दिया अर्थात्‌ मनोदेव में भी स्वांयंसाधनरूपं 
पाप अविष्ठ हो गया। वह कौन पापहै सो कहते हैं--(सः+बः ) सो जो पाप इसमें प्रविष्ट हुआ 
( सः ) वह यही ( पाप्मा ) पाप है ( यद्‌+ एव ) जिससे युक्त होकर यह देव ( इदम्‌+ अप्रतिरूपम्‌ ) इस 
अनुचित वस्तु को ( सङ्कल्पयति ) सङ्कुप करते हैं ( सः+पुव ) वही ( सः पाप्मा ) वह असुरसंसर्ग- 
जनित पाप है ( एवम्‌ ) इस प्रकार वाग्देवतादिक के समान ही ( पुताः देवताः ) ये अन्य अचुक्त 
त्वगादि देवता ( पाप्मभिः ) निज २ इन्द्रियजन्य पापों से ( उपासजन्‌ ) छूए गये ( एवम्‌ ) इस प्रकार 
( एनाः ) इन त्वचादेवादिकों को भी बागादि देववत्‌ ही, ( पाप्मना ) पापरूप अख से ( अविध्यन्‌ ) 
चेघ किया ॥ ६॥ 
भाष्यम्‌--अथहेति । ज्ञानेन्द्रियाणि परीक्तितानि । उभयात्मकं मन इन्द्रिय 
परीक्षितुमारभते । पाप्मेत्यन्तो अर्थ उङ्गार्थप्रायः । अन्येष्वप्यवशिषष्विन्द्रियदेवेषु 
कल्याणाकल्याशोभयशुणदर्शनात्‌ पाप्मा क्षिप्त इत्यचुमीयत इत्यत आइपवमिति । एवमेव 


` बास्देवतादिवदेव खलु । पता अन्नुक्तास्त्वयादिदेवता अपि । पाप्मभिः पापैः स्तैः स्वेरिन्द्रि- 


ची 


यासङ्गेः । उपासजेन्नसुराः | संसगे कृतवन्तः । एबमेव वागादिवदेव । एना उक्ताभ्यो5न्या- 
स्त्वगादिदेवताः पाप्मना पापेन अविध्यंस्ताडितवन्त: । इत्थं प्रजापतेः सर्वे सन्तानाः 

पापविद्धा बभूवः स्वार्थदोषदूषितत्वादित्यर्थः ॥ ६ ॥ 
_ अथ हेममासन्यं ग्राणमचुस्त्वञ्न उद्गायेति तथेति तेभ्य एष प्राण उदगायचे 
बिदुरनेन घे न उदगाःत्रात्येष्यन्तीति तममिदरुत्य पाप्मनाऽविध्यन्त्सन्‌ स यथाऽश्मा- 
नम्त्वालो्टो विध्वशसेतैव& हैव विध्वसमाना विष्वञ्चो विनेशुस्ततो देवा अभवन्‌ 


पराऽसुरा भवत्यात्मना पराऽस्य द्विषन्‌ आतृव्यो भवति य एवं वेद || ७ ॥ 


१६ 
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अचुबाद-- तदनन्तर देव इस आसन्य ( सुखस्य ) प्राण से प्राथना कर बोलले कि हे आसन्य 
प्राण ! आप हम लोगों के कल्याण के हेत “इस यज्ञ में उद्गाता बन” उद्गीथ का गान करें, इति । 
यह प्राणदेव “तथास्तु? कहकर उनके लिये गान करने लगे । तब उन असुरों ने जान लिया कि इस 
प्राणरूप उद्गाता से हम लोगों के ऊपर ये देवगण आक्रमण करेंगे । इस ,हेतु उन भअसुरों ने उस 
उद्गाता के उपर भी आक्रमण कर पापरूप सहाऽख से वेध करने की इच्छा कौ परन्तु चे असूर 
नानागति और विन्न भिन्न हो ऐसे विनष्ट हो गये कि जैसे पांछुपिएड ( धूलि का ढेला ) फेंके जाने पर 
प्रस्तर के ऊपर गिर कर चूर्ण २ हो छित्नः भिन्न हो जाता है । तदनन्तर वे देव विजयी हुए और अधुरगण 
परास्त हुए । जो उपासक इसको जानता है वह अपने आत्मा की सहायता से विजयी होता है और 
` इसका द्वेषी श्रु परास्त होजाता है ॥ ७ ॥ क 

पदार्थ--( अथ+ ह ) जब वास्देवी, घ्राणदेव, नेत्रदेव, श्रोत्रदेव आर मनोदेव परास्त हो गये । 
इनसे देवों का कार्य सिद्ध न हुआ, तब वे सब मिलकर ( इमम्‌ ) इस ( आलन्यस्‌ ) सुख के अभ्यन्तर 
में रहनेवाले ( प्राणम्‌ ) प्राण से प्रार्थना करके ( उचुः ) बोले हे मुख्य आणदेव ! ( नः ) हम लोगों के 
कल्याण के लिये ( त्वम्‌ ) आप इस महान्‌ ज्योतिष्टोम यज्ञ में उद्गाता बनकर ( उद्गाय+इति ) 
गाइये अर्थात्‌ उद्गीथ विधि को बथाशाख्न पूणं कीजिये तब हम लोगों का कार्य सिद्ध होगा । देवों 
की प्रार्थना सुन मुख्य प्राणदेव बोले कि ( तथा।इति ) “एव्मस्तु” ( एषः+ प्राणः) यह प्राण 
“तथास्तु? कहकर ( तेभ्यः ) उनके लिये ( डद्गायत्‌ ) गान करने लगे ( ते ) वे असुर पूर्ववत्‌ ( विदुः ) 
जान गये कि ( अनेन+उद्गात्रा ) इस सुख्य प्रारूप उद्गाता के आश्रय से ( नः) हम लोगों के ' 
ऊपर (चे) निश्चय ( अत्येष्यन्ति+इति) ये देवगण आक्रमण करेंगे ( इति ) इस हेतु उन असुरों ने पूवे 
अभ्यास के कारण ( तम्‌! अभिद्र ) उस मुख्य प्राणदेव के ऊपर भी आक्रमण कर ( पाप्मना ) 
'पापरूप सहाउस्र से ( अविध्यन्स्सन्‌ ) वेध करना 'चाहा, परन्तु ( यथा ) जैसे ( सः ) उस दृष्ान्त के 
समान अथात्‌ ( लोएः ) मही का देला ( आश्मानम्‌+ऋत्वा ) प्रस्तर के ऊपर गिरकर ( विष्वंसेत ) 
चूणे २ हो जाय ( एवम+ह+ एव ) वेसे ही वे असुर जब झुख्य प्राणदेव के ऊपर: चढ़ गये तब ( विष्वञ्चः ) 
सानागति वाले अर्थात्‌ छितिर विदिर और ( विष्वंसमानाः ) विध्वस्त हो ( विनेशुः ) नष्ट होगये। 
( ततः ) तब वे देव ( अंभवन्‌ ) विजयी हुए और ( असुराः ) असुरगण ( पराऽभवन्‌ ) परास्त हुए । ` 
अब आगे इस विज्ञान का फल कहते हैं--( यः ) जो उपासक ( एवम+ वेद ) ऐसा जानता है वह 
( शरात्मना ) अपने आत्मा की सहायता से वा प्रयत्न से विजयी होता और ( अस्य ) इस उपासक के 

( द्विषन्‌ द्वेष करनेवाले ला ) श्च ( परा+अवति ) परास्त हो जाते हैं । ७ ॥ 
' भाष्यम्‌ अथ हेति। यः खलु निरंतर परानुभ्रहे सन्नद्धः स्वार्थभारोद्ठडनाऽ रिष्टः 
कन्धरः प्रतिष्ठागाध्न्या5क्लेशितान्त:करण: । स कल्याणोद्गाता न कदाप्यनवद्दितः सन 
. छुन्षमरपि रुतं प्रतिहन्ति कतः सावेजनीनं सामाजिकम्‌ । ईदश एव पुरुषः शद्धो$पापविद्धो 
. भषति | अतो देवा वाग्देबतादीनागरद्यड पाप्मविदत्वश्ञ विज्ञाय सर्वगुणसम्पक्ष सखय 
. आणर माणसुद्गातार गारं छतवन्तस्तेन प्रातविजया अभूवन्निति दर्शयितुसुत्तरोच्रन्थ आरभ्यते । 
ते देवा र : सन्तः । आसन्यं आस्ये सुखे भव आन्यः सुखोऽन्तः 
a ऊच्चः । त्वक्ष उद्गायेत्यादिरत्येष्यन्त्यन्तो ग्रन्थो. व्याख्यातारः । 
तं मुख्य प्राणमभिदूरुस्य पाप्मना पापेन अविव्यत्सन्‌ 
ततस्तेषामसुराणां कि जातम्निति सदष्टान्तमाह--स यथेति। सं 
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2 जल जम न कीती 
भसिद्धो इष्टान्तोऽयमस्ति--यथा येन प्रकारण लोके प्रस्तरचूणेनाय प्रच्षित्ती लोष्टः 
पाशपिएडः । अश्मानं प्रस्तरम्‌। ऋत्वा प्राप्य । विध्वंसेत स्वयं विध्वस्तश्च्णीकतो 
भवेत्‌। एवं हैव एवमेव | तेऽसुरा मुख्यं प्राणं प्राप्य विध्यंसमाना दिशीय्यैमाणा । 
विष्वञ्चो विविधगतयः सन्तः । विनेशुविनष्टा: । ततस्तस्माद्‌सुरविनाशाउ देवत्यमतिबन्धकः 
पाप्मभ्यो वियोगात्‌ झुख्यधाणाश्रयवशात्‌ । देवा वागादयो वच््यमाणस्वस्वरूपेणाऽर्न्याद्या- 
त्मकत्वेनाभवन्‌। असुराः पराभूता अभवन्नित्युषंगः न पुनः प्रारोइक्षिति यावत्‌ । 
इत्याऽऽख्यायिकाक्रमेण यजमानावस्थपजापतिवदन्योऽप्याघुनिकस्तत्प्ाप्तिकामोऽप्युपा- 
सीतेति सफलासुपासनां विदधाति--भवतीति | एवं यथोक्त बच्यमाणदूर्नामादिशुणं च 
माणं यो वेद जानाति । स आत्मना आत्मशुरोन सम्पन्नः स्वप्रयत्नेन विजयी भवति। 
अस्योपासकस्य यो द्विषन्‌ द्वेष आतुव्यः शुर्भवति । स शषः पराभवति । लोष्वद्‌ 
विध्वस्तो भवतीत्यथेः । सुख्ये प्रारो उद्गातरि सति देवानां विजयस्यं असुराणां पराभवस्य 
किमपि कारणं नोक्कम्‌। तद्वाच्यमस्ति। बार्देवताद्योऽप्रतिरूपमाचरन्त्यतस्तेघु पाप्मचे- 
थनमस्तीत्यचुमानं चेत्तहि भच्याभच््यं सर्वं भच्षयन्‌ मुख्यः प्राणः कथन्न तादश इति । 
सत्यम्‌ । अयं तु न किमपि स्वार्थं घहति। यत्‌ किमपि वस्तु खाद्यमखाद्यस्चाऽयमत्ति 
तत्सवे परेषां कल्याणायेव । सुखें प्रचिपतमन्नमयं प्राण: मुखविलान्तर्गत: सम्यक 
स्वादयित्वा गुणमगुण् परीच्य कल्याण चेन्निगलति। अमङ्गलं चेत्तहि उद्गिरति 
सुखात्मक्षिपति । तस्यैवातनस्य रसेन सर्वाणीन्द्रियाणीतराणि जीवन्ति | सुखे किम्मपि न 
तिष्ठति। अयं प्राण इयानुपकारी स्वार्थविहीनो5स्ति यन्नामापि नेच्छति । नास्येतरेन्द्रिय- 
वत्सत्तापि प्रतीयते । दश्यताम्‌ । यथा--चल्ुरादीनां पृथक्‌ पृथक्‌ नाम स्थानं प्रत्यच्ततया 
सुणश्च इश्यते । इदं च्छ, अयं कणेः, इयं नासिका, इत्यादि। न तथाऽयं मुख्यः प्राण 
इति व्यपदेशो भवति । न चास्य किमपि पृथक्त्वेन नामघेयमस्ति । परमेतेषां जीवनमस्पे- 
वाधीनम्‌ । ईशोऽयं निःस्वार्थी । यः खलु परस्परभत्षकेऽस्मिन्‌ जगति परार्थमेवाचरति । 
तस्य सद्दायकोऽदश्यमूतिर्भगवान्‌ वत्तेते । लोकेऽपि पच्ष्राहिणोभवन्त्यनेके अतो न तस्य 
विनिपातः । मचुष्यसमाजेऽपि य ईडशमाचरति। तेनेवैकेन विजयी अवति समाज 
इति शिक्तते ॥ ७॥ 

भाष्याशय--जो निरन्तर पर के अनुग्रह करने में सक्नद्ध हे । जिसकी कन्धरा ( कान्ह ) 
-स्वार्थरूप भार के वहन से पथक्‌ है । प्रतिष्टा की लालसा से जिसका अन्तःकरण क्र शित नहीं किया 
गया है । चही कल्याणोद्गाता हो सकता हे | वह कभी अपने कार्य में अनवहित नहीं होता और 
इस हेतु चुट्र कार्य को भी नष्ट नहीं होने देता । सार्वजनीन सामाजिक कारं की बात ही क्या; ऐसा 
ही पुरुष शुद्ध और अपापविद्ध होता है । ऐसा देवों में एक मुख्य प्राण ही है, अतएव बाग्देवतादिकों की 
अशुद्धि और पापविद्धत्व जान सर्तगुणसम्पत्न सुख्य प्राण को उद्गाता बनाया । जिससे दे विजयी हुए 
इसी को दिखलाने के लिये उत्तर ग्रन्थ का आरम्भ करते हैं । 2.5 0% 

आसन्य--वक्त्र १, आस्य २, वदन ३, तुण्ड ४, आनन ४, लपन ६ , सुख ७, ये सात नास 
सुख के हैं । आस्य शब्द से ''आसन्य' बनता है अर्थात्‌ सुख में जो होवे उसे “आसन्य”? कहते हैं । 

, द्विषन्‌--द्विषन्‌ और आहृब्य ये दोनों शब्द शत्रु के अथे में हैं यथा--रिपौ वैरि सपत्नारि-- 


दृद्लेषण दुद द: । द्विड्‌ विपक्षा हितामित्र दसयुशात्रव शत्रवः। ( अमर ) रिप १, दैरि२, | 
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सपल्न ३, अरि ४, द्विषन्‌ +. द्वेषण इ, दुद्‌ ७, द्विट्‌, ८, विप ६ अहित १०. अमित्र ११, दस्यु 
४ १२, शात्रव १३, शत्रु १४, इत्यादि राक के अर्थ मे आते हे. । इसम पाणिनि सूत्र भी है। 
“द्विषो मित्रे” ३। २। १३३ ॥ द्विपन्‌ शत्रु: व्यन्‌ सपत्ने” ॥ ४। १ । १४४॥। भ्रातृव्येन 
स्यादपत्ये प्रकृतिप्रत्ययसमुदायेन शत्रौ वाच्यं | भ्रातृव्यः शत्रु; पाप्मना भ्रातव्येणेतितू- 
पचारात्‌ .* इत्यादि प्रमाण से सिद्ध है कि ये दोनों शब्द “शश” अर्थ में आते हैं। अब शङ्का होती 
हे कि तब एकार्थक दो शब्द के पाठ करने की क्या आवश्यकता ! 
उत्तर--' श्रातु्र्यञ्च .। ४। १ । १४४ ॥” इस सूत्र के अनुसार भाई के पुत्र के अर्थ में भी 
“अआंतृत्य” शब्द आता हैं । पूरव में कहा गया हैं कि “देव और असुर” दोनों भाई हैं । असुरों की जो 
बुरी चेष्टाएं हैं वे ही मानो असुरा के पुत्र ह । अत देवों के ये आतृब्य ( भतीजे ) हैं उन्हे “द्विषन्‌ 
आतृत्य” कहते हें । इस शरीर में दोनों इन्द्रियगण परस्पर युद्ध किया करते हैं और यह युद्ध आतृष्यों 
के साथ है और अनादिकाल से चला आता हे इस हेतु 'भ्रातृव्य” शब्द का अच्छा अर्थ होने पर भी 
“शत्रु” अर्थ हो गया अब जहाँ आपस की लडाई दिखलानी हो वहां “श्रातृष्य'' शब्द का प्रयोग 


बहुधा हाता है । 
यहां यह शङ्का उपस्थित होती है जब देवां के कल्याण और विजय के लिये मुख्य प्राण 


उद्गाता हुए तब इनका विजय हुआ और असुरों का पराभव, परन्तु इसमें कोई कारण नहीं कहा गया 
कहना उचित था । यदि यह कहो किं वाग्देवता आदि सब ही अप्रतिरूप ( अनुचित ) आचरण करने 
से प्रतीत होता है कि ये सब ही पाप सं चेधित हैं और इस मुख्य प्राण में कोई अनुचित व्यवहार नहीं 
देखते हैं सो यह कहना उचित नहीं क्योंकि यह मुख्य प्राण भी तो अचय अभच्य दोनों के ग्रहण करने 
से वसा ही है। फिर सुख्य प्राण को उद्गाता होने से देवों का विजय क्‍यों ? 
उत्तर सत्य है । परन्तु यह मुख्य प्राण अपना स्वार्थ कुछ भी नहीं रखता जो कुछ खाद्य वा 
अखाद्य यह खाता है वह सब दूसरों के कल्याण के लिये ही है । यह सुखस्थ प्राण सुख में प्रक्षिस ग्र 
को अच्छे प्रकार स्वाद ले उसके गुण अवगुण की परीक्षा कर यदि वह अन्न कल्याणदायक रहता है तो 
- खा जाता है । यदि वह अमंगलकर रहता है तो उगल देता हे । यद्यपि यह सार्वत्रिक नियम नहीं परन्तु 
प्रायः देखा जाता है । उसी अन्न के रस से सब अन्य इन्द्रिय जीते हैं । सुख में कुछ नहीं रहजाता 
अर्थात्‌ मुख्य प्राण अपने लिये कुछ भी नहीं रखता और यह प्राण उतना उपकारी और स्वार्थविहीन 
है कि जो अपना एथक नाम भो नहीं चाहता और न अन्य इन्द्रिय के समान इसको सत्ता ही प्रतीत 
होती है । देखो जसे नेत्र आदि के शथक २ नाम हैं और इनके लिये एक २ प्रथक स्थान बने हुए दै 
और प्रक्ष में इनकी क्रिया भी प्रतीत होती है। लोग आंख देख कहते हें कि यह “नेत्र हे! यह 
इसका स्थान है । यह कान है । यह नासिका है | इस प्रकार से यह “मुख्य प्राण” हे ऐसा सुख को 
देखकर कोई भी छहीं कहता है अर्थात यह प्राण गुप्त सा है । परन्तु इसीके अधीन-इन इन्द्रियों का 
जीवन हे । ऐसा यह निःस्वार्थी हे । इस परस्पर भक्षक जगत में जो केवल परार्थ का ही आचरणं 
करता है । उसका सहायक अद्दश्यमूर्ति भगवान्‌ होते हैं । लोक में भी अनेक मनुष्य इसके पक्ष को 
लेन लगते हैं । इस हेतु उसका विनिपात नहीं होता । मनुप्य समाज में भी जो ऐसा आचरण करता 
'पुक स समाज विजयी होता है ऐसी शिक्षा इससे देते हैं ॥ ७ ॥ 
होचुः क्क नु सोऽभूदयो न इत्थमसङ्गेत्ययमास्येऽन्तरिति सो्य़ास्य आहि” 
४ हि रसः॥ ८] 
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अनुवाद्‌--वे देव ( परस्पर विचार कर ) बोले कि वे कहाँ ये जिन्होंने हम लोगों की रक्षा 
की । वे तो इसी सुख के अभ्यन्तर में रहते हैं । इसी हेतु यह `“अयास्य”' और “आङ्गिरसः कहलाते 
हैं । क्योकि अङ्गं का ही यह रस है ॥ ८ ॥ : 
पदार्थ--अब आख्यायिका के द्वारा ही प्राण के अनेक गुणों के वर्णन करने के लिये आगे 
का प्रकरण रम्भ करते हैं । जब असुर . हारगये तब ( ते ) चे विजयी देव परस्पर बोले कि ( कक+नु ) 
कहां ( सः ) वे ( अभूत्‌ ) थे ( यः ) जिन्होंने ( इस्थम्‌ ) इस प्रकार ( नः ) इस लोगों की ( असक्त) 
रक्षा की अथवा देवत्व को प्राप्त करवाया । जिसकी सहायता से आज हम लोग विजयी हुए हैं | चे हम 
लोगों के हितकारी और कल्याणगायक कहां रहते हैं ? अभी तक इनको हम लोग नहीं जानते थे । 
इस पर उनमें से ही कोई कहता है ( श्यम्‌ ) ये ( आस्थे ) मुख सें जो आकाश हे. उसके ( अम्तःम 
इति ) अभ्यन्तर में निवास करते हैं । तब उन देवों ने उन्हें जाना । अब आगे इस संवाद से किस 
आणसम्बन्धी गुण का वर्णन' हुआ सो कहते हैं--जिस हेतु देवों ने कहा कि.ये युख्माभ्यन्तर में रहते 
हैं इस हेतु ( सः! अयास्यः ) वह सुख्यप्राण “अयास्य” कहाते हें और ( हि. ) जिस हेतु. अङ्गानास्‌+ 
रसः ) सम्पूर्ण अवयवों का रस है अतः ( आङ्गिरसः ) “आङ्गिरसः कहलाते हैं । अगास्य= ( अयम्‌ः- 
आस्य ) ये दोनों पद मिलकर “'अयास्य” हो गया । यह आर्प प्रयोग हे । यह “प्राण” ` स्य? मुख 
में रहता है इस हेतु “यास्य” । आङ्गिरस--अङ्गिरा ऋषि के पुत्र को भी “आह्विरस” कहते हे । 
परन्तु यहां अङ्गों को रस पहुँचाने के कारण मुख्य प्राण का ही नाम “आहज्विरस” है ॥ ष" 
भाष्यम्‌-ते हेति। इदानीं पुनरपि आख्यायिकयैव प्राणस्य गुणानुपवर्णयित्‌ 
ग्रकरणमिदमारभ्यते । पराभूतेष्वखुरेषु ते हि विजयिनो देवाः परस्परभूुः । नु ननु. 
वितकें। क कस्मिन्‌ स्थाने सोऽभूत्‌ । य: । नोऽस्मान्‌ । इत्थमनेन प्रकारेण असक्त 
अरत्तदनेकार्थत्वाद्धातूनाम्‌। यद्वा असक्ल असज्ञयत खखभाषं संयोजितवान्‌ देवत्व 
गापयामासेत्यर्थः । योस्मान्‌ रक्षितवान्‌ सोऽद्यावधि कावासीदश्ञातः सन्‌ | तेषां मध्य 
केऽपि कथयन्ति । अयम्‌ आस्ये सुखे य आकाशस्तस्मिन्नन्तरे सदा तिष्ठति । अनेन 
सम्वादेन प्राणस्य के गुणा दर्शिता इत्याइ-स इति । ते होचुरयमास्ये तिष्ठतीति 
हेतोनिवासाच्च अयं प्राणः अयास्यः कथ्यते अयमास्ये वर्तत इत्ययास्य इति व्युत्पत्ति: । 


` तथाहि यतः अङ्गानां सर्वांवयवानां हि रसोऽस्ति । अतपवायमाङ्गिरसोऽप्याख्यायते ॥ ८ ॥ 


सा वा एषा देवता दूर्नाम दूरं हास्या मृत्यू रं इ वा अस्मान्सृत्युर्भवति य 

एवं वेद ।। ९ ॥ र 

अनुवाद--निश्चय, सो यह देवता ` दूर" नामवाली हे क्योंकि इससे “मृत्यु दूर रहता 
है । जो ऐसा जानता है उस उपासक से भी रूत्यु दूर रहता है ॥ ३ ॥ 

पदार्थे--यद्यपि प्राण स्वतः पवित्र और पापरूप झृत्यु स अविद्ध है, तथापि “संसर्ग स दोष 
और. गुण होते हैं" इस नियम के अनुसार पापविद्ध इन्द्रियों के संसर्ग में रहनेहारा यह मुख्य : प्राण भी 
कदाचित्‌ दसा हो । इस शङ्का के निवारणार्थं प्राण के पापविद्वत्व को दिखलाते हैं--( बै ) निश्चय 
( सा+ एपा। देवता ) जिसके निकट जा असुर ध्वस्त हो गये और जो मुख में रहता है सो यह प्राणस्वरूप 
परमा देवता ( दूनांम ) “दूर्‌: ऐसा नाम वाली है अथात्‌ उसका नाम “दूर” है । ( हि ) जिस हेतु 
( अस्याः ) इस प्राणरूप देवता से ( खृत्युः ) पापरूप रुत्यु ( दूरम्‌ ) दूर रहता है इस हेतु इसका 
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यौगिक नाम ही “दूर्‌ हो गया । आगे फल कहते हैं ( यः+ एचम+ वेद ) जो कोई प्राणदेवता को इस 
प्रकार जानता है ( अस्मात्‌ ) उस उपासक से भी ( रूत्यु:। दूरम ) स्यु दूर ( भवति ) रहता है (हःचे ) 
यह निश्चय है ॥ ` ॥ 
भाष्यम्‌-सा वा इति । यद्यपि माणः खतः पूतः पाप्मना .सृत्युनाउविद्धश्न तथापि 
“संसर्गजा दोषगुणा भवन्ति” इति नियमेन पापविद्धानामिन्ट्रियाणां संसर्गादयमपि 
कदाचित्ताहक्‌ स्यादिति शङ्कां निराकतुंमस्याविद्धत्व॑ द्शेयति--अछुराः खलु या सृत्वा 
विष्वञ्चो विनेशुर्या चास्ये निवसति। सा बा एषा प्राणखरूपा परमा देवता । दूर्नाम 
हूरित्येचं व्याख्यायते अस्या “दूर्‌” इति नाम धेयम्‌ । कथमस्या दूर्नामत्वमित्यत 
आह--दूरं हीति । अस्या देवतायाः सकाशात्‌ मृत्युरासङ्गलक्षणः पाप्मा। दूरं वहु द्रे 
बतेते । न पाप्मा अस्याः समीपमप्यागन्तुमर्हति । एबंगुणबिशिष्ट्राणविदः फतल्रमाह--य 
एवं वेद । अस्माद्‌ विज्ञानिनः । दूरं दूरे स॒त्युः पाप्मलक्षणो भवति । ह वे निपातो निश्चयं 
द्योतयतः । उपासकोऽपि ताइश एव भवतीति निश्चयः ॥ ६॥ 
सा वा एषा देवतेतासां देवतानां पाप्मानं मृत्युसपहत्य यत्राऽऽसां दिशामन्त- 
स्तदगमयाञ्चकार तदाशां पाप्मनो विन्यदथात्तस्मान्न जनमियान्नान्तमियान्नत्पाप्मानं 
मृत्युमन्ववायानीति || १० ॥| 
अनुवाद्‌--निश्चय, सो यह ग्राणस्वरूपा देवता इन देवताओं के पापरूप खत्यु को हननकर 
जहां इन दिशाओं का अन्त है वहां ले गई और वहां इनके पापों को स्थापित कर दिया | इस हेतु 
न जन के निकट और न उस दिशा के अन्त में किसी को जाना चाहिये ऐसा न हो कि उस ओर 
जाने से पापरूप मृत्यु को मैं प्रास हो जाऊं, इति ॥ १० ॥ . डः 
पदार्थ--( साःचे+पषा+ देवता ) निश्चय, सो यह प्राणरूपा देवता ( एतासाम्‌+देवतानाम्‌ ) 
इन इन्त्रियरूप देवताओं के ( पाप्मानम्‌) पापस्वरूप ( खृत्युम्‌ ) झरत्यु को ( अपहत्य ) हनन कर ( यत्र ) 
जहां (आसाम्‌ ) इन ( दिशाम्‌ ) दिशाओं का ( अन्तः ) अन्त है ( तत्‌ ) वहां ( गसयाज्ञकार ) 
ले गई और ( तद्‌ ) वहां ही ( आसाम्‌ ) इन देवताओं के ( पाप्मनः ) पापों को ( विन्यदधात्‌ ) 
स्थापित कर दिया ( तस्मात्‌ ) उस हेतु ( जनम्‌ ) उस जन के निकट ( न+इयात्‌ ) न जाय और 
( अन्तम्‌ ) उस दिशा के अन्त (नः इयात्‌, ) न जाय ( नेत्‌ ) ऐसा न हो कि यदि मैं उस ओर जाऊंगा 
हे तो ( पाप्मानस+सत्युम ) पापस्वरूप सत्यु को ( अन्ववायानि ) पालूंगा ( इति ) ॥ ३० ॥ 
हक, भाष्यम्‌--शुद्धतमोजन इतरानपि शनेः शनैः खसंसर्गेण स्वसदशानेव कतु चेष्टते । 
अन्ततः करोत्यपि । इममेवाथे विशदयति सा वा एषा देवतेति । अत्र विवेकोद्य-सुसंस्कृत- 
पवित्रशुद्धजनाध्यासितदेशाद्तिरिक्तो देशो दिशान्तशब्देनोच्यत्त। यज्ञ सर्वदा पापिनो 
_ निवसन्ति स एव दिशामन्त इत्यर्थः । तज्ञापि दिकूशब्देन दिक्स्थः पुरुष उच्यते । यत्र 
= यस्सिन्‌ देशे। आसां दिशामन्तोऽस्ति अर्थाय पापिष्ठस्तिष्ठति। सा घा एषा देवता 
माणस्वरूपा । एतासां देवतानां भाजापत्यानामिन्द्रियस्वरूपाणाम्‌ । पाप्मानं स्रत्युं पापाकतिं 
ऋड्। अपइत्य विनाश्य । तत्तत्र दिशामन्ते तत्संस्थे जने । गमयाञ्चकार स्थापितवती। 
र दिकूस्थे जने । आसां देवतानां पाप्मनः पापानि। विन्यद्धान, निचखान्‌। 
संसर्गेण सर्वा निष्पापा बभूनुरित्यर्थः । पापिसंसर्गनिवारणायाह्यस्मात्‌ पापं 
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पापिनि तिष्ठति । तसाद्धेतोः जनं निक्षिप्तपापं अनं अति। न कोऽपि इयात्‌ गच्छेत्‌ । 
तं दिशानामन्तमपि यत्न पापी विष्ठति नेयात्‌ न गच्छेत्‌। कथम्‌? नेदिति परिभयार्थ 
निपातः। यद्यहं गच्छेयं पाप्मानं खृत्युम्‌। अन्ववयानि अन्ववाण्स्यामीति भीत्या न 
गञ्छेदित्यर्थः ॥ १० ॥ 
भाष्याशय--श॒दधों में भी जो शद्धतम जन है वह अपने संसर्ग से धीरे २ अन्यों.को भी 
अपने समान करने को चेष्टा करता है अन्त में वैसे ही बना भी देता है इसी अर्थ के दिखाने के हेतु 
आगे का प्रकरण कहते हें।  . 
दिशा का अन्त--जहां विवेकी पुरुष रहते हैं उसे मध्य देश कहते हैं उससे अतिरिक्त जो 
देश उसको ।द्शा का अन्त कहते हैं | अर्थात्‌ “पापिष्ठ मनुष्य का” नास यहां “दिशा का अन्त” है, ` 
मानो प्राणदेव अन्यान्य देवों के सब पाप लेकर पापिष्ठजनों के निकट ले गये और उन्हीं पापियों में 
F स्थापित कर दिया । इस हेतु ऋषि कहते हैं कि ( यत्र दिशासू+अन्तः ) जहां दिशा का अन्त है 
| अर्थात्‌ जहां पापी जनों का निवास है वहां ले गये और वहां के मनुष्यों के बीच देवों के सब पापों को 
स्थापित कर दिया, इस हेतु जिस २ आदमी में मानो. आणदेव पाप रखते हैं उस २ जन के निकट 
( न+इयात्‌ ) न जाय और न उस वासस्थान में जाय क्योंकि पापियों के संसर्ग से अवश्य पाप « 
पकड़लेता है । यदि वह धम्य में पूर्ण बृह न हो तो उसकी बढ़ी चति होती है । अतः पापिष्ठ पुरुष का 
संसर्ग न करे, || १० ॥ री ६ 
सा वा एषा देवतैतासां देवतानां पाप्मानं मृत्युमपहत्यायैना मृत्युमत्यवहत्‌ ॥ १ १॥ 
अजुवाद्‌-निश्रय, सो यह देवता इन देवताओं के पापरूप सत्यु को विनष्ट कर पश्चात्‌ इन 
देवताओं को सृत्यु से परे ले गई ॥ ११ ॥ 
| पदार्थे--सम्भति कैसे वे इन्द्रिय देवत्व को प्रास हुए इसको कहने के लिये आगे का रकरण | 
। कहते हैं ( सा+॑चै+एषा+देवता ) निश्चय, सो यह प्राणस्वरूपा देवता ( एतासाम्‌ देवतानाम्‌ ) इन 
।क्‍ चागादि देवताओं के ( पाप्मानम्‌) पापस्वरूप ( सूत्युस्‌ ) सत्यु को ( अपहत्य ) विनष्ट करके ( अथ ) 
पश्चात्‌ ( एनाः ) इन वायादि देवताओं को ( खुत्युस्‌+अत्यवदत्‌ ) सत्यु से दूर ले गई ॥ ३१ ॥ 
भाष्यम्‌--विस्पष्टा्थत्वान्न कृतं संस्कृतभाष्यम्‌ ॥ ११॥ 
स वे वाचमेव प्रथमामत्यवहत्सा यदा मृत्युमस्यप्चुच्यत सोऽग्रिरभवत्सोऽयममिः 
परेण सृत्युमतिक्रान्तो दीप्यते | १२ ॥ 
अचुवाद्‌--निश्रय, सो यह प्राणदेव सर्वप्रधाना अथवा आधया वाग्देवता को ही प्रथम सत्यु से 
परे जे गये ॥ सो यह वाग्देवता जब सृत्यु से अतिमुक्त हुईं तब वही. अभि हुईं । सो यह अभि पाप से 
अतिक्रान्त हो खत्यु के परे दीप्यमान हो रहा है।। १२॥ 
पदार्थअव प्रत्येक इन्द्रिय की शुद्धि को कहते हैं--( वै ) निश्चय ( सः ) बह प्राणदेव 
( प्रथमास ) सर्वा में श्रेष्ठ प्रधान अथवा पहली ( वाचमेव ) वाग्देवता को ही ( अत्यवहत्‌ ) स्यु से परे 
ले गये (सा ) वह वाग्देवता ( यदा ) जब ( झत्युम॒ ) सत्यु को ( अत्यमुच्यत ) अतिकमण करके 
स्वयं सुक्त हो गई तब (सः ) बही वाणी ( अशिः+अभवत्‌ ) अप्ति हो गई ( सः+्य्‌्र्चिः ) 
सो यह अभि ( अतिक्रान्तः ) पाप से निकलकर (सत्युम+परेण ) सत्यु से परे ( दौप्पते ) 
देदीप्यमान हो रहा है ॥ १२॥ 
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भाष्यम्‌--सम्प्ति प्रत्येक शुद्धिमाइ--स वे प्राणोदेवः । प्रथमां सर्वा देवताखु 
अधानभूतामाद्यां बा । वाचं वाग्देवीमेव । झत्योः पारम्‌। अत्यवहत्‌ नीतवान्‌। अथ सा 
बाग्देवता। यदा यस्मिन्‌ काले । सत्यु पाप्मानं सृत्युम्‌। अत्यसुच्यत अतीव्यासुच्यत 
स्वयं मोचिता । तदा सा वागेव । ख प्रसिद्धोऽञ्चिरभवत्‌। यतोऽननेर्वायित्या्नायः । 
सोऽयमञ्िः प्रसिद्धो लोकाझिः पापान्निष्कान्तः सन्‌। परेण सत्योः स्रत्योः परस्तात्‌ 
दीप्यते प्रकाशते । प्राणिष्वाग्नेयशक्तथा बाणी वर्धते अग्नेरेवांशो बाणीस्यर्थः । सा च 
बाणी पापविद्धा । नायमझ्िः । तत्कथमंशांशिनोमेंदः । भेदस्तु शरीरसम्बन्धात्‌। यदा 
सेववाणी विशुद्धा भवति तदाझिबद्‌ दीप्यत इत्यर्थः ॥ १२॥` 


ree 


भाष्याशय- भाव इसका यह है कि प्राणियों में आझेय शक्ति से ही वाणी बढ़ती है अर्थात्‌ 


अञि का ही अंश वाणी है । परन्तु वाणी तो पाप से विद्ध और यह प्रसिद्ध अभि नहीं। अंश अंशी में 
यह भेद कैसे हुआ ? । 
 उत्तर- शरीर के सम्बम्ध से भेद है। जब वही वाणी विशुद्ध होजाती है तब अपने पिता 
अभि के समान प्रकाशित होती रहती है ॥ १२ ॥ 
. . अथ ह प्राणमत्यवहृत्स यदा मृत्युमत्पमुच्यत स वायुरभवत्सोऽयं वायुः परेण 
मृत्युमतिक्रान्तः पवते ॥ १३ ॥ 
अनुवाद--अनन्तर वह प्राणदेव ( घ्राणेन्द्रिय ) को खरव्यु से परे ले गये सरो वह घ्राणदेव 


जब मृत्यु से अतिमुक्त हुआ तब वायु होगया । सो यह वायुं पाप से अतिक्रान्त होकर सत्युके 


परे बह रहा है ॥ १३ ॥ 
पदार्थ--( अथ ) पश्चात्‌ वह प्राणदेव ( प्राणम्‌ ) प्राणेन्द्रिय देव को ( अत्यवहत्‌ ) कत्यु से 

परे ले गये ( स: यदा ) वह जब ( रूत्युम्‌। अत्यमुच्यत ) सत्यु को अतिक्रमण करके सुक्त हो गया तब 
(सः, वायुः अभवत्‌ ) वह वायुवत्‌ होगया ( स;+अयम।वायुः: ) सो यह वायु ( झत्युम+परेण ) 
सत्यु के परे ( अतिक्रान्त ) पाप से निमुक्त हो ( पवते ) बह रहा है घ्राणस्य वायु को बाह्य वायु से 
सहायता मिलती है इसी का वह अंश है ॥ १३ ॥ 

भाष्यम्‌--अथेति । अथ वाग्देवताया सृत्योरतिक्रमणानल्तरम्‌। प्राणम्‌ घारोन्द्रि- 
योन्तः संचारिणं प्राणमित्यर्थ: । पवते वाति । शेषमतिरोहितार्थम्‌ ॥ १३॥ 

अथ हृ चज्चुरत्यवहत्‌ तद्यदा म्ृत्युमत्यमुच्य स आदित्योञभवत्सो5सावादित्यः 
परेण मृत्युमतिक्रान्तस्तपत्ि ॥ १४ ॥ 


'अनुवाद--अनन्तर चह प्राणदेव चत्तुरिन्द्रिय देव को स्यु से परे ले गये । वह खत्यु से 


. अतिमुक्त हुआ तव वह आदित्य हुआ। सो यह आदित्य पाप से अति से परे 
रत दो हि है। ५ पाप से अतिक्रान्त हो रूव्यु 


क पदाथे--अनन्तर वह प्राणदेव ९ पर्चुः ) चलतुरिन्ट्रियदेच को ( अत्यवद्दत रूव्यु से परें ले गये 


_ ( तदूः यदा ) वह जब ( ख्त्युस्‌ * अत्यमुच्यत ) सत्यु को अतिक्रमण करके सुक्त होगया तब ( सः+ 


दित्यः अभवत्‌ ) वह सूर्येवत्‌ हो गया ¦ सः+ असौ आदित्यः ) सो यह आदित्य ( खु्युम्‌+ परेण ) 
Dr अतिक्रान्तः ) पाप से विनिसु क्त हो ( तपति ) प्रकाशित होता है ॥ १४॥ 


म्र० रे. क० १५] स्वार्थत्याग्रोपासना ६३ 


भाष्यमू--अथेति । स चे प्राणोदेव:। चक्षुरिन्द्रियदेवमत्यवहत्‌ । इत्यादि समानम्‌। 
तपति प्रकाशते ॥- १४॥ 
अथ ह श्रोत्रमत्यवहत्तद्दा एृत्युमत्यप्तुच्यत ता दिशोऽभवॐस्ता इमा दिशः 
परेण यत्युमतिक्रान्ताः || १५ ॥ 
अजुवाद्‌--वह प्राणदेव श्रोत्र देवता को सूयु से परे ले गये । जब वह सत्यु से भ्रतिमुक्त हुई 
तब वे दिशाएं हो गई । सो वे दिशाएं खृत्यु पाप से विनिपुक्त हो गईं ॥ १४ ॥ 
पदाथे--( अय ) पश्चात्‌ वह प्राणरेव ( श्रोत्म्‌ ) कर्णेन्द्रिय देवता को ( अत्यवहत्‌ ) सत्यु से 
परे ले गये ( तद्‌ यदा ) वह जब ( स्युस्‌ "अत्यमुच्यत ) सत्यु से अतिक्रमण करके सुक्त हो गई तब 
( वाः+दिशः+अभवन्‌ ) वे दिशाए' हुई' ( ताः +इमाः+दिशः ) सो वे दिशाएं ( सृत्युम्‌+परेण ) झत्यु के 
परे ( अतिक्रान्ताः ) पाप से विनिमु क्त हो गई । १४॥ 
भाष्यम्‌-अधेति । अनन्तरम्‌ । श्रोत कर्णेन्द्रियदेवताम्‌ । दिशः प्राच्यादयः । 
तत्सम्बन्धात्‌ श्रोत्रस्य । शेषं समानम्‌ ॥ १५॥ 
अथ मनो$त्यवहत्तद्यदा मृत्युमत्ययुच्यत स चन्द्रमा अभवत्सोऽसौ चन्द्रः परेण 
एतथुमतिक्रन्तो भात्येव इ वा एनमेपा देवता मृत्युमतिवहति य एवं वेद ॥ १६ ॥ 
अनु शाद्‌--अनन्तर प्राणदेव मनो देवता को सृत्यु के परे ले गये । जब वह मनोदेवता खृत्युःसे 
अतिमुक्त हुईं तव वह चन्द्रमा हुई । सो यह चन्द्रमा पाप से निष्काम्त होकर सत्यु से प्रे शोभित 
होता है। जो कोई ऐसा जानता है उसको भी इसी प्रकार से यह प्राणस्वरूपा देवता ख़त्यु से 
परे खे जाती है ॥ १६ ॥ 
पदार्थ--( अथ ) अनन्तर वह प्राणदेव ( सनः+ अत्यवहत्‌ ) सनोरूप देवता को झुत्यु से परे 
खे गये ( यदा ) जब ( तत्‌ ) बह सनोरूप देव ( शसयुम्‌+अत्यघुच्यत ) खरत्यु से छूट गया तब 
( सः+चन्द्रमः+ अभवत्‌ ) वह चन्द्रमा हुआ (सः) वह ( असौ ) यह चन्द्रमा ( अतिक्रान्तः ) 
पाप से निकलकर ( स्युस्‌ +परेण ) रूत्यु से परे ( भांति ) शोभित हो रहा है। आगे फल कहते हैं-- 
( थः ) जो उपासक ( एवमु*वेद ) ऐसा जानता है ( एनम्‌ ) इस विज्ञानी पुरुष को ( एवदुः हावे ) 
पूर्वो प्रकार से ही ( एषा देवता ) ये प्राणस्वरूपा देवता ( सत्युसू+अतिवहति ) सुत्यु के पार 
पहुंबाती है ॥ १६ ॥ ह 
आध्यम्‌-अथेति । भाति विराजते । फलं निर्दिशति | यो हि उपासकः एवं वेद्‌ | 
एनमपि विज्ञानिनमुशसकम्‌। एवं इ यै अनेनेब प्रकारेण । एबाप्राणखरूप देवता 
सुत्युमतिबदति मृत्युमतिक्रमर्य कल्याणपरं बहति प्रापयति । अन्यद्विस्पष्टम्‌॥ १६॥ 
अथाऽऽस्मनेऽग्ा्यमागायद्य द्ध किञचान्नमदयतेऽनेनेव तदद्यत इह प्रति तिति ।। १७॥ 
अजु्ाद्‌-भनन्वर उस प्राण ने अपने लिये भोज्याज्ष को गाया। क्योंकि जो कुछ अन्न खाया 
जाता है वह प्राण से ही खाया जाता है इस प्राण में झन्न प्रतिष्ठित हे | ३७ ॥ 
पदार्थ--( अथ ) अनन्तर उस प्राण ने ( आत्मने ) अपने लिप ( अश्नायम) अन्न आधय-खाने 
योस्य अन्न को ( आगायत्‌ ) अच्छे प्रकार गाया ( हि ) क्योंकि प्राणीमात्र से ( यत्‌, किञ्च ) जो कुछ 
( अन्त ) अग्न ( शते ) खाया जाता है ( वत्‌ ) वह ( अनेन: एव ) प्राण से हो ( अथते ) खाया 
जाता है ( इद) हस अन्न में प्राण ( प्रतितिष्ठति प्रतिष्ठित है ॥ १७॥ 


व 
| 
| 
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--नियोक्‍्तृणामर्थ सम्य साधयित्वा केबांचिदप्यपकूतिमकत्वा सर्वे- 
त परे को$पि खाये तद्धि न दोषाय । इममर्थमनया करिडकया 
परिशोधति । प्राणो ह्यद्राता खशुद्धिशक्तिसम्पन्नेन अनेनऽऽगानेन खर्चा देवताः पाप्मनो- 
ग॒त्योरतिक्रमस्य खदेवखमाबं आपयामास । इद्मेवाऽऽसीद्‌ देवतानां महत्कार्यं तदइुष्ठि- 
तम्‌। सम्प्रति आत्मार्थाऽऽगानं प्राणस्य दर्शयति । अथानन्तरम्‌ । ख प्राणः । आत्मने 
आत्मार्थम्‌ । अन्नाद्यमागायत्‌ अत्त भोक्तुं योग्यम्‌ आद्यम्‌ “हहलोरयैत्‌ इत्यदेरयैत्‌ । 
अक्षश्च तदाद्यमिति- अन्नाद्यं भोज्याज्नमित्यर्थः । आगायदागानं कृंतचान। न केवलं 
प्रजापतिशरीरे प्राणस्यान्नखीकारे श्रुतिरेव मानं किन्तु पाणिष्बन्नस्वीकारद्शनात्‌ 
कारशोऽपि तदचुमेयामित्याभिमेत्याह--यद्धीति । हि यतः। ्राणिभिः । रयात्कञ्च 
यत्किञ्चित्‌ । अन्नं सामान्यतोऽ्नमात्रम्‌। अद्यते भच्यते तदन्नमा्म्‌। आनेनेव शाणेन 
द्यते भच्यते तस्मात्स्वार्थमेतदागानम्‌। नन्वेतदबधारणं कथं प्राणवद्वागादीनासप्यन्न- 
कृतोपकारदशनादिल्यत आइ--इहेति'। इद्दास्मिन, प्राणे अन्नं प्रतिष्ठितम्‌। अतो 
वागादीनां प्राणद्वारक एवान्नकतोपकारको न तु खातन्त्येणेत्यर्थ:। नु तहि घ्रणस्यापि 
बागादिवत्स्वार्थागानादासङ्गपापवेधः स्यादित्याशङ्कायामाह-इददा्ने देदाकारपरिणते प्राणः 
प्रतितिष्ठति । तद्चुसारिणश्च वागादयः स्थितिभाज इति प्राणान्नस्य स्वपरस्थित्यर्थत्वान्न 

पापचेधः प्रास्येत्यर्थः ॥ १७॥ 


ते देवा अब्नवन्नेतावद्ा इदं सर्वे यदन्नं तदात्मन आगांसीरलु नोऽस्मिन्नन्न 
आभजल्लेति ते वे माभिसंविशतेति तथेति तं समन्तं परिण्यविशन्त । 'तस्माधद- 
नेनान्नमत्ति तेैतास्तृप्यनत्ये्रं ह वा एनं खा अमिसंबिशन्ति भर्ता खानां श्रेष्ठः पुर 
एता भवत्यन्नादोऽधिपतियै एवं वेद य उ हैवंबिदं खेषु प्रति प्रतिबुभूषति न हैवालं 
भार्य्येम्यो भवत्यथ य एवैतमनु भवति यो वैतमलु भाययान्‌ बुभूर्षति स दैबालं 
भाय्येन्यो भवति ॥ १८॥। 


झलुवाद--उन्होंने प्राण से कहा कि हे प्राण ! निःसन्देह, जो अन्न है वह सब इतना ही है 
जिसको आपने अपने लिये आगान किया हे । इस हेतु पश्चात्‌ इस अन्न में हम लोगों को भी भाग 
दीजिये । सब्र प्राण ने कहा आप सच कोई सुक में चारों ओर से पैठ जायं । वे देव भी “तथास्तु” 
कहकर चारों ओर से उसमें पेठ गये । इस हेतु प्राणीमात्र जो अन्न इस प्राण से खाता है उसी से वे 
वागादि तृस रहते हैं जो ऐसा जानता है इसमें भी निश्चय वैसे ही उसके ज्ञाति प्रविष्ट होते हैं: अर्थात 
उसकी शरण में आते हैं। अपने ज्ञातियों का अत्ता ( पालक ) होता है, पज़्म होता है, आगे चलने 
वाला होता है, अन्नाद ( अन्न खानेवाला ) अर्थात व्याधिरहित और अधिपति होता हे और पेले. 
पुरुषों के पालन में कदापि समर्थे नहीं होता । परन्तु जो कोई इसके अनुकूल है और जो कोई इसके 


अलुकूल होकर अपने पोषणीय पुरुषों को पालन दे औौर नो के छह 
नित्रष हो समये होता हे १८ ॥ करना चाहता है बह अपने भरणीय पुरुषों 
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£ पदार्थ--पुनः प्राण के गुणों को दिखलाने के हेतु आरो का प्रकरण कहते हैं। जब प्राण ने 
अपने लिये अन्न गान किया तब ( ते+देवाः ) वे वागादिक देव प्राण की इस चेष्टा को देख ( अयुवन्‌ ) 
बोले । हे प्राणदेव ! ( यद्‌ न्नम्‌ ) जो अन्न प्राणीमात्र की स्थिति का कारण है ( इदम्‌+ स्चम्‌ ) यह 
सब अन्न ( एतावद्‌ ) इतना ही है (वे) इसमें सन्देह नहीं अर्थात जितना अन्न आपने गानशक्ति से 
उपाजिंत किया है उससे अधिक जगत्‌ में अन्न नहीं है । हे प्राणदेव्र ! परन्तु ( तद्‌ ) उस अन्न को 
आपने ( आत्मने +आगासीः ) अपने लिये गाया है जितने प्रकार के खाद्य पदार्थ हैं ये सब आपने अपने 
लिये कर लिये अब हम लोग क्या खाकर जीवेंगे इस हेतु ( अजु ) पश्चात्‌ अपने भोग के पश्चात्‌ 
( अस्मिन्‌: न्ने ) इस उपाजित अन्न में ( नः ) हस लोगों को भी ( आभाजस्व ) भाग दीजिये तब ही 
आपकी निःस्वार्थता सिद्ध होगी. ( इति ) इस प्रकार सब देवो के वचन सुन प्राण बोले ( ते ) वे भाग 
लेनेहारे आप सब ( बै ) निश्चय करके ( मा ) युर में ( अभि सं" विशत।इति ) चारों तरफ से अच्छे 
प्रकार पैठ जायं उसी से आप सव को भाग मिल जायगा । यह सुन चे वागादि देव ( तथा - इति ) 
“तथास्तु” कह कर ( तम्‌ समन्तम्‌+परिण्यविशन्त ) उस प्राण में पेठ गये जिस हेतु सब वागादिदेव 
प्राण में पैठ गये ( तस्माल्‌) उस कारण सब प्राणी ( यद्‌+-अन्नम्‌ ) जिस अन्न को ( अनेन ) इस 
प्राण के द्वारा (त्ति ) खाते हैं ( तेन) उसी प्राथभक्तित अन्न से ( एताः: तृप्यन्ति ) ये वागादि 
देवताएं ( तृप्यन्ति ) तस रहती हैं । आरो फल कहते हैं--( एवम्‌+ चे ) निश्चय ही, इसी प्रकार 
अरथोत्‌ जैसे कि मुख्य प्राण के आश्रय से भरन्य इन्द्रिय जीवित रहती हैं चेसे ही ( एनम्‌ ) इस प्राणवित्‌ 
पुरुप में भी ( स्वा ) उसके जाति ( अभिसंविशन्ति ) पेठे जाते हैं अर्थात्‌ माणवित्‌ पुरुष के आश्रय से 
जीते हैं ( स्वानास्‌+भतो ) और प्राणवत ही वह उपासक अपने ज्ञातियों का भरण पोषण करनेहारा 
होता है । ( शरेष्ठः ) पूज्य होता है ( पुरः+ एता ) अग्रगामी ( भवति ) होता है ( अ्रज्ञादः ) अन्न+ 


. भदः=भ्न्न के खानेहारा अथोत्‌ व्याधिरहित नीरोग सदा रहता है और ( अधिपतिः ) सबके ऊपर पालन 


करने हारा होता है । किसका यह फल कहा गया सो आगे कहते हैं--( यः एवम्‌: वेद ) जो तत्ववित्‌ 


_ पुरुष प्राण को पूर्वोक्त वर्णन रूप से जानता है । अव आगे प्राणवित्‌ पुरुप के विद्वेपी का दोप कहते हैं 


(उह ) आश्चयं की यात है कि ( स्वेषु) अपने सम्बन्धिक शाति बन्धु बान्धवो में से ( यः ) जो 
कोई ( एवंविदम प्रति ) इस प्रकार से जाननेहारे उपासक के (प्रतिः ) प्रतिकूल होकर ( डुभूपति ) 
उसका शद्यु बनना चाहता है । जैसे असुर देवों के श्न बने थे तो यह पुरुष ( भाययेभ्यः ) अपने अरण 
पोषण करने योग्य ज्ञातियों के भरणाथं ( नः पव ) कदापि भी नहीं ( अलम्‌+भवति ) समर्थ होता है 
(ह) निश्चय है। अब आगे अनुकूल का लाभ कहते हैं--( अथ ) और ( अः ) जो कोई वागादि 
देनवत्‌ ( पतम्‌+पुव ) इसी प्राणवेत्ता पुरुप के ( अनु ) अनुकूल ( भवति ) होता है ( वा ) अंथवा 
(यः) जो कोई ( प्तम्‌+अनु ) इसी प्राणवित्‌ पुरुष के अनुसरण करता हुआ ( भायोन्‌ ) अपने 
भरणीय पुरुषों को ( बुभूपंति ) भरण करने की इच्छा करता है ( सः+ह , वही ( आययेभ्यः ) अपने 


-भरणीय पुरुषों के लिये ( अलस" भचति ) समर्थ होता है ॥ १८ ॥ 


ाष्यम्‌-पुनरपि माणस्येव शुणान्तराणि वर्णयति । आत्मार्थमन्नं गीतवति भाणे 
सति । ते देवा इतराणि इन्द्रियाणि अवुवद्बोचन | हे प्राण ! वे निश्चयः । यदन्नं सर्येषा 
प्राणिना ग्राणस्थितिकारणं विद्यते । तत्सवेमन्तमेतारदेव अतोऽधिकं नास्ति । तंत्सनैमन्नं 
पुनस्त्वम्‌ । . आत्मने खस्मे नास्मभ्यमित्यर्थः । आगासीः उल्गीथागानेनाऽऽत्मसात्‌ 


कृतवानसि । इति तव सार्थता डश्यते। न्नं विना कथं चयं जीविष्यामः। अस्मात्कारणात्‌ 
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हे प्राणदेव ! यक ! अलु पश्चात्‌ । अस्मिन्नन्ने नोऽस्मानपि भागवतः कुरू । 
तदैव तव निःखार्थता सेत्स्यति इति देवताभिः प्राथितः प्राण आहते सर्वे यूयम्‌ । चै 
निञ्चयेन। मा माम्‌। अभिसंविशत अभितः सम्यग्‌ प्रविशत । सर्वे यूयं मय्येव स्थिति 
कुरुत पालयिष्यामि नः। एवमनुक्षातास्ते देवास्तथेत्युक्तूवा । तं भाणम्‌ । समन्तं समन्तात्‌ । 
परिण्यविशन्त परितो वेष्टयित्वा निश्चयेन अविशन्‌। यस्मात्कारणात्‌ प्राणं परिवेष्ट्य सर्वे 
निविष्टबन्तः । तस्माद्धेतोः । ग्राणी। यदम्‌ \ अनेन प्राणेन प्राणस्य साहाय्येन । अत्ति 
भक्तयति । तेनै ग्राणमत्तितेनेवाऽन्नेन । पता वागादयो देवताः । ठप्यन्ति ठता भवन्ति । 
न खातन्त्र्येण भक्षयित्वा ठुप्यन्त इत्यर्थः । अश्रे पतत्प्राणगुणोपासकस्य फलं कथयति। 
यः खलु तत्त्वविद्‌ । एवंवेद सर्वा चागादयो देवताः प्राणाञ्रिताः सन्तीति जानाति। एनम्‌ 
इमझुपासकम्‌। एवं ह यै यथा प्राणं बागादयस्तथैव स्वा ज्ञातयः । अभिसंविशन्ति । 
स्वानां ज्ञातीनामभिनिविष्टानाम्‌। भाण इव मर्ता पोषको भवति । अन्नादोऽन्नमो्का 
न्याधिरदितः सन्दीप्ताझिभैवति । अधिपतिरधिष्ठाय पालयिता भवति । प्राणवदेव 
बागादीनामिति प्रत्येकं बोध्यम्‌ ॥ . 


इदानीं तदुपासकविद्वेषिणो दोषमाह--उ आश्चर्य्ये । ह निश्चयेन । स्वेषु क्षातीनां 
मध्ये यः कश्चित्पुरुषः । एवंविदं प्राणविद्मुपासक प्रति । प्रतिः प्रतिकूलःसन्‌। बुभूषति 
भवितुमिच्छुति बुभूषति प्रतिस्पर्धी भवितुमिच्छति। स प्राणविद्धिद्वेषी । प्राणस्य 
स्प्धिनो5खुरा इव । भार्येभ्यो भरणीयेभ्यः स्वेभ्यः स्वभरणीयपुरुषेस्यः । न दैवालं 
भवति । हेति प्रसिद्धम्‌ अथ प्राणविदनुकूलस्य लाभं दर्शयति । अथ यः कञ्चित्‌ 
ज्ञातिः । तमेव प्राणविदमेव । अछ अनुगतः अचुकूलो भवति । यो वा पुरुषः । पतं 
प्राणविदम । अञ एव अनुसरन्नेव । भार्यान्‌ भरणीयान स्वान्‌ । बुभूषति अतुः 
मिच्छति | स दैव भार्य्येम्यो भरणीयेभ्यः । अलं प्व्या्तो भत्ति ॥ १८ ॥ 

सोऽयास्य आङ्गिरसोऽङ्गानां हि रसः प्राणो वा अङ्गानां रसः प्राशो हि वा 
अङ्गानां रसस्तसमद्स्मात्कस्माचाङ्गात्राण उत्क्रामति तदेव तच्छुष्यत्येष हि बा 
अङ्घानां रसः ।। १६ ॥ 


अनुवाद्‌--सो यह अयास्य ( मुख्य ) प्राण आज्विसस कहलाता है क्योंकि पह अङ्गों का ही 
सस है, निम्नप प्राण ही अष का रस है, हां प्राण हो अरज्ञो का रस है। इस हेतु जिस फिसी अङ्ग से 
Gr ११ जाता है क्योंकि यह प्राण ही अङ्गों का रस है॥ १६ | 
व्र पुनः प्राण का ही वर्णन करते हे--( सः+अयास्यः ) वह अयास्य अत्‌ सुख में 
म व ( आक्विरसः ) आङ्गिरस कहलाता हे । आन्गिरस क्यों कहलाता है इसमें कारण 
कहते हैं ( हि ) क्योंकि बह प्राण ( अज्ञानाम। रसः ) अर्ज का रस है ( चे ) निश्चय ( प्राणः+ अङ्गानाम्‌” 


PIII TTT 


 रसः)प्राण अङ्गां का रस हे ( हि।वै ) इसमें कुछ भी सन्देह नहीं ( प्राणः+ 
र क कु न कै अङ्गानाम्‌ रसः ) सुख्य 
= आया अज्नों का रस है ( तस्मात ) उसी कारण ( यस्मात्‌ कस्मातू+च ) जिस किसी ( अशात्‌ ) 


अङ्ग से प्राणः+उष्छामति ) प्राण निकल जाता है ( तद्‌+पव ) वहां ही ( तद्‌ ) वह अन्ग (शष्यति) 


न सूख जाता है ( हि) क्योंकि ( एपः+अन्नानाम्‌+रसः ) यह अन्नों का रस है ॥ १६ ॥ 
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भाष्यमू--स इति । स एष प्राण: | यस्मात्कस्माद्यानिध शरीरावयवाद । 
उत्क्रामति तं तमवयवं त्यक्कोदृगच्छति । तदेब तत्व । - डेक शुष्कं भवति । 
एतेन श्रायते । एष हि गराणोऽङ्गनां रसः । अतिरोद्दिताथे शेषम्‌ ॥ १६॥ 
एष उ एव बृहस्पतिबांगू वे बृहती तस्या एप पतिस्तस्मादु बृहस्पतिः || २० || 
अचुवाद-यह प्राण ही “बृहस्पति” कहलाता है क्योकि निश्चय वाग्देवी ही “बृहती” है 
उसका यह पति है इस हेतु यह “बृहस्पति” भी है ॥ २० ॥ 
पदार्थ--( एषः+म्राणः ) यह आरण ( बृहस्पतिः ) बृहस्पति ( उ ) भी कहलाता है, क्योंकि 
( बाग्‌'बै ) वाणी ही ( बृहती ) बृहती कहलाती है । अर्थात्‌ वाणी का नाम बृहती है ( तस्याः) 
उस वाणी का ( एपः। पतिः) यह प्राण पालक है ( तस्मात ) उसी कारण ( बृदस्पतिः+-उ ) 
बृहस्पति भी कहलाता है || २० ।| 
आष्यम्‌-पष इति। उरप्यर्थः। एष प्राण एव बृहस्पतिरपि । यै निम्धयेन । 
वागवाणी बृहती बृहच्छव्दवाच्या। तस्या वाचः । एष प्राणः पतिः पालकः । तस्मादेव । 
शृहस्पतिरपि। अत्र यथाऽन्नं प्रारोनाद्यते | एवमेव वेदा अपि प्राणेनेवोब्याय्येन्ते अधीयन्ते 
विचार्यन्ते इत्यादिक्रियाया निवर्तकः स पबास्ति। अत एव वेदानामपि गौएया वृत्त्या5- 
स्याधिपतित्वं ध्वनयति । तन प्रथमस्य ऋगात्मकत्वम्‌। यथा। “वास्ता अनुष्टुपू” सा 
द्वाभिंशदच्तरा। । बृद्दती च षट्चिंशदत्तरा। तेन जृहदत्यामनुष्ड्मोऽन्तर्भावः । साउचुप्ड- 
शृग्वेद्सुपलक्तयति । वाग्वा ऋगू । इत्यपि ब्राह्मणम्‌ ॥ २० ॥ 
एष उ एव ब्रह्मणस्पतिवांग चै ब्रह तस्या एष पतिस्तस्सादु ब्रह्मणस्पतिः ॥ २१॥ 
अजुवाद्‌-पही ग्रह्मणस्पति भी कहलाता हे । वाणी ही “ब्रह्म” है उसका यह पति है 
उसी हेतु ्रझमणस्पति भी कहलाता है॥ २१ ॥ जे 
पदार्थ--( एषः+ एव ) यही प्राण ( ब्रह्मणस्पतिः ) प्रह्मणस्पति ( ड) भी कहखाता दै । 
कैसे ? सो कहते हैं--( वाग चै+बरह्म ) वाणी का मास ब्रह्म है क्योकि अद्वाशब्द के अनेक अथे 
होते हैं ( तस्याः+एथः+पतिः ) उसका यह पति है ( तस्मात्‌) उस हेतु ( अझणरस्पतिः+उ ) बह्मणस्पति 
भी कहलाता है ॥ २१ ॥ 
आष्यम्‌-पष इति । एष प्राण एवं ब्रह्मणस्पतिरपि। कथम्‌॥ वागू वे रह्म 
निगद्यते । घाचो हि ब्रह्मनामधेयमनेकार्थत्वात. । तस्या एष पतिः । ब्रह्मणो यजुर्वेदस्य वा 
पष पतिरिति ध्वन्यते ॥ २१ ॥ 


एष उ एव साम वागू वे सामैष सा चामश्चेति तत्सान्नः सामत्वम्‌ | यद्वेव . 
'समः प्लुषिणा समो मशकेन समो नागेन सम एमित्रिमिलोकेः समोऽनेन सर्वेश 


तस्मादेव सामाश्नुते साम्नः सायुज्यं सलोइतां य एवमेतःसाम बेद || २२ || 


अनुवाद्‌--यह प्राण ही साम भी कहलाता है। कैसे ! “सा” का अर्थ “वाग” है और 
"यम का श्रथ “प्राण” हे | “सा+अ्रमः दोनों मिलकर “साम? बनता है, यहाँ यही साम डा 


` सामत्व है। अथवा यह प्राण पुत्तिका-शरीर के सम ( तुद्य ) है। मशक शरीर के सम है। गज . 


| छे बृहृदारणयकोपनिषद्भाष्यम्‌ . [ श्र० १. 


शरीर के सम है। इन तीनों लोक के सम है। इस सब वस्तु के शरीर के सम है। उसी कारण 
प्राण को साम कहते हैं--जो कोई इस प्रकार इस साम ( प्राण ) को जानता है। यह साम की सायुज्य 
और सलोकता को प्रास होता है अतू प्राण के सर्व गुणों के जानने में समर्थ होता है ॥ २२ ॥ 


पदार्थ--अव गौण लक्षण से प्राण ही सामवेद है इसको कहते हैं। क्योंकि प्राण की ही 

सहायता से सामवेद का उच्चारण होता है ( एपः+उ+एब+साम ) यह प्राण ही “साम” भी कहलाता 

है। कैसे ? सो आगे कहते हें.- “सा।अम'” इन दो शब्द से “साम” बनता है। “ठत? शब्द के 
ख्रीलिङ्ग में “सा” होता है। और “अमः” शब्द एुहिङ्ग माना है। यद्यपि “सामन्‌” शब्द नपु सक 
और नकारान्त है । तथापि पथक २ रहने पर वेसा ग्राकार माना गया है। इसमें कोई दोष नहीं । इस 
हेतु कहते हें-( वाग्‌-वै।सा ) वाणी ही “सा” हे । क्योंकि वे दोनों शब्द ख्रीलिज्ञ हैं (एपः+असः ) 
यह प्राण अम है ( सा+'च। अमः' च। इति ) सा और अम मिलकर “साम” होता है । प्रथम कहा 
गया है कि वाणी का पति यह प्राण है। अतः सा<वाणी । असऱ्ञआण । दोनोंट्सास । अब अन्य 
प्रकार से भी प्राण को “साअ” कहना उचित है सो दिखलाते हैं--( उ ) अथवा ( यद्‌। एव ) जिस 
कारण ( प्लुषिणा ) अणु कीट का नाम “प्लुपि” है। उस अरु कीट के शरीर के ( समः ) तुल्य यह 
प्राण है क्योकि उस शरीर में भी प्राण है। आगे भी ऐसा ही जानना ( मशकेन। समः ) यह प्राण 
सशक शरीर के समान है । ( नागेन+समः ) हाथी के शरीर के समान है (एभिः ' त्रिभिः' लोके: समः) 
इन तीनों लोकों के समान है क्योकि जो बाह्मवायु है सो तीनों लोकों में किसी न किसी स्वरूप से 
विद्यमान है । और यही बाह्यवायु शरीर में रहने से प्राण कहलाता है। ( अनेन+सर्वेण ) संसार में 
जितनी घस्तु है उस सबके सम हैं अथवा इस सब जगत के सम है । ( तस्मादू+उ+एवं।साम ) उसी 
कारण से यह प्राण सास कहलाता है। यहां इतना और जान लेना चाहिये कि “साम और सम” 
एकार्थक मान लिया गया है तब ही यह 'च्यवस्था होगी । अब आगे फल कहते हैं--( यः ) जो 
उपासक ( एवम ) इस प्रकार से ( एतत्‌। साम ) इस सामवेद सहश प्राय को ( वेद ) जानता है 
( साञ्नः+सायुज्मस्‌ ) वह साम अर्थात्‌ प्राण की ( साथुज्यम्‌ ) समानता को और ( सलोकताम्‌ ) 
समान लोकता को ( अरनुते ) प्राप्त होता है । प्राण की समानता वा सलोकता यही दै -कि प्राण के 
स्वरूप अथोत्‌ तत्व को अच्छे प्रकार जानना । जो जिसको जानता है वह तद्रूप कहलाता है॥ २२॥ 


। भाष्यम्‌-पष इति। प्राणस्य गौणसामत्बमाह--एष उ एव साम। कथम्‌ ? 

. _ सा+अम इति पदद्वयं विभज्यार्थः क्रियते। वाग्वै सा । स््रीलिज् शब्द वाच्यवस्तुमात्र- 

विषयः साशब्दः । अतः सा पदेन वाम्णृह्यते । पुंलिङ्गशब्दाभिधेयवस्तुमात्ंविषयोऽमशब्दः । 

. अत आह--“अमेष” एष ग्राणः अमः सा च अमश्थेति साम इत्यापेव्युत्पत्तिः । तत्सा्नः 

सामत्वम्‌ प्रकारा्तरेण सामत्वं साधयति। यदृ+उ+एव इति पदच्छेदः । उ शाब्दो 

 _ विकल्पाथे। । यद्यस्माद्धेतो: अयं प्राण: सूत्नात्मा । प्लुषिणा पुत्तिकाशरीरेण समः तच्छरीर 

' व्यापकत्वाद । मशकशरीरेण गजशरीरेण च समः। एमिस्त्रिभिलकिस्तुल्य; । वाह्यस्य 

प्राणस्य सर्वत्र व्यापकत्वात्‌ । यरिकञ्चन इश्यते तेन सर्वेशानेन वस्तुनाऽस्य समत्वं । 

अ उ साम । समसामशब्द्योस्तुस्यार्थग्रहणात्त। फलमाह य एवमेतत्सामवेद | स 

द्‌! ‘sb ed क सायुज्यं सल्लोकताम्‌। अश्जुंते प्राणस्य सर्वेतत्त्वं 
नातात्य्थः ॥ २२ | द 
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उ उ बा उद्गीयः प्राणो वा उत्माणेन हीदं सईुत्तब्धं बागे गीथोच्च गीथा 


अजुयाद-यह प्राण ही उद्गीथ भी है, निश्चम प्राण “उत्‌?” है क्योकि प्राण से ही यह अधित 
है। वाग्‌ ही “गीया” है । “उत्‌ और “गीथा” मिलकर “उद्गीथ हुआ है।। २३॥ 
पदार्थ--प्राण का उद्लीथल्व साधते हैं ( पृष:।चै ) निश्चय यह प्राण ही ( उद्नीथ:+ड ) 
उद्गीथ भी कहलाता है (चे) निश्चय ( प्राणः+उत्‌ ) उत्‌ शब्द का अर्थ प्राण हे (हि) क्योकि 
( आणेन ) प्राण से. ही ( इदम्‌+सर्वस्‌ ) यह सब वस्तुमात्र ( उत्तब्धम्‌ ) ग्रथित है। और (वाग+एव) 
वाणी ही ( गीथा ) गीया है अथात गीथा शब्द का अर्थ वाणी है। (उत्‌ चःगीथा+च ) “उत््‌" 
और ' गीथा” ये दोनों शब्द मिलकर ( इति+सः। उद्ोधः ) वह “'उद्दीध' शब्द बनता है। पूर्व में 
कहा गया है कि “उद्दीथ” नाम एक विधि का है। इसमें गान किया जाता है। प्राण से ही गान भी 
होता है । इस हेतु मानो उट्टीथ भी प्राण ही है | यह प्राण कौ स्तुति है ॥ २३ ॥ 
भाष्यमू--एष इति । प्राणस्योद्रीथत्बं साधयति । प्राणेनेंबोह्ीथस्य सम्पाद्यत्वात्‌ 
सम्पाद्रसस्पादकयोरमेदविवक्षया । एष उ वा उङ्गीथः । गक्रियामाइ-प्राणो बा उत्‌ 
उच्छष्दाभिधेयः प्राणः । यतः प्राणेनैवेदंसवैम्‌। उत्तब्धमस्ति अथितमस्ति | तथा वागेव 
गीथा गीथाशब्दवाच्या वागू । तेन उच्च गीथा चेति व्युत्पत्या उद्गीथशब्द्सिद्धिः ॥ २३ ॥ 
तद्धापि श्रहमदचश्चैकितानेयो राजानं भक्षयज्नवाचायं त्यस्य राजा सूदधानं 
विपातयताद्यदितोऽयास्य आङ्गिरिसोउन्येनोदगायदितिं बाचा च ह्यव स प्राणेन 
चोदगायदिति ॥ २४ || 
अजुवाद- इसमें यह ( आख्यायिका ) भी है । चेकितानेय बरहमदत्तत्षि सोम को पीने हुए 
बोले कि इस अयास्य झान्गिरस उद्गाता ने यदि इस प्राण को छोए अन्य की सहायता से उद्गान किया 
हो तो उसके सुधां को सोमराजा गिरा देवे क्योंकि उसने वाणी और प्राण से ही गाया है ॥ २४ ॥ 
पदार्थ-आण ही उड्गीय है । इसको पहले कह आये हैं । इसी विषय को आस्यायिका के 
द्वारा विस्पष्ट करते हैं ( तत्‌ ) इस विषय में ( ह: अपि ) एक आख्यायिका भी है ( चेकितानेयः ) 
वैकितानि ऋषि के पुत्र ( प्रद्मदत्त: ) त्रदसत ऋषि एक समय ( राजामम्‌ ) सोमरस को ( भञ्षथन्‌ ) 
पीते हुए ( उवाच ) बोले अपने को ही निर्देश करते हुए बोले ( अयास्य: आङ्गिरसः ) अास्य 
झाहिरस प्राण अर्थात्‌ माण तत्वघेत्ता मैंने ( यद्‌ ) यदि ( इतः। अन्येन ) इस प्राण को छोड़कर अन्य 
इन्द्रिय की सहायता से ( उद्भायत्‌+ इति ) उन्गान अर्थात्‌ उद्गीथ का गान किया हो तो ( खस्य ) उस 
मेरे ( मूर्धानम्‌ ) यूधो को ( अयम्‌ राजा ) यह सोमराजा ( विपातयतात्‌ ) अच्छे प्रकार गिरा देवे । 
ऐसी प्रतिशा उस अहादुस ने क्यों की? सो आगे कहते हैं--( हि ) क्योकि (सः) उस 
महावृत्त ने ( वाचा+च ) बाशी से ( प्राणेन+वव ) और प्राण की सहायता से ही, ( उद्गायत्‌+ इति ) 
उद्रान किया था ॥ २४ ॥ पात BP बेर रह 
भाष्यम्‌-एष प्राण पः ता न वाग ऽऽख्यायिक्ा- 
माइ--तदिति। तत्तस्मिभर्े । ह एषाऽऽख्यायिकापि प्रवृत्ता। का सा। चिकितानस्यापत्यं 
चैकितानिः तस्यापत्यं युवा चैकितानेयः । ब्रह्मद्सों नामतो ्रहादत्तः। विश्वस्जासुषीणां 
खने । राजानं राजशब्दामिधेय सोमं सोमोऽपि शाशा । राज दीस । सोमपानेन दीमसिमान्‌ 


) ै 


री इृदददाररयकोपनिषद्धाष्यम्‌ es 


भवति लोकोऽतः स राजोच्यते । तं सोमम्‌। भक्तयन्‌ पिवन्‌ सन्‌। उवाच । किसुवाच । 
आत्मानं निर्दिशन्नाह । एषोऽयास्य आङ्गिरसः प्राण, अर्थात्‌ भाणखरूप उन्गाता । यद्यादि । 
इतोऽस्मात्मरणातपू्वोक्तादन्येन देवान्तरेण । उदगायद्‌ उद्नानमुद्दीथ विधिं निवेतितवानिति। 
तरि । व्यस्य तस्योद्वातुसूरधानम्‌। अयं राजा सोमः । विपातयत्ात्‌ शिरसो मूर्धानं भूमी 
विस्पष्टं पातयतु । कथं स ईशां प्रतिज्ञा कृतवानिति ब्रूते दि यंत: । स॒ उद्गाता । वाचा 
च प्राणप्रधांनया प्राणेन चेव | उदगायदिति। प्रणेनैत्रोदगायद्‌ नान्ये्देवैरित्यर्थः ॥ २४ ॥ 


भाष्याशय--भाव इसका यह है कि प्राण से ही गान करना चाहिये । जब प्राण बश में 
रहता है तब इन्द्रिय भी अपने २ कार्य में तत्पर रहते हैं । पढ़ने वाला पढ़ रहा है परन्तु उसका मन 
कहीं अन्यन्न है । उङ्गीय गान कर रहा है परन्तु मन कहीं अन्यन्न लगा है । जब प्राण वश में रहता है 
यह अस्यवस्था नहीं होती वाणी से जो घचन निकलता है इसमें प्राण ही मुल्य कारण है। वाणी तो 
एक यन्त्रवत्‌ ही है । इस हेतु “बाचा” पद कइने से कोई इति नहीं ॥ २४ ॥ 


तस्य हैतस्य साम्नो यः ख॑ वेद भवति दास्य खं तस्य वे खर एब स॑. 
तस्मादात्विज्यं करिष्यन्‌ वाचि स्वरमिच्छेत तया वाचा स्वरसम्पन्नयाऽत्विजयं 
कुय्यात्तस्मायज्ञे स्वरवन्तं दिद्वन्त एव । अथो यस्य स्वब्भव॒ति भवति दास्य खं य 


'एवमतस्सा्नः ख॑ वेद ॥ २५॥ 


अनुवाद्‌--जो उपासक उस इस सुप्रसिद्ध सामवाची प्राण के घन को जानता हे इसको 
भी धन होता है । निश्चय उसका स्वर ही धन है। इस हेतु कम करनेदवारे 'स्विकू को चाहिये कि 
बाणी में लवर की इच्छा करे। तब उस स्वरसम्पत्न वाणी से ऋत्विक्‌ कम्म करे । जैसे जिसको धन 
होता है उसको ( साधारण जन) देखते हैं । वैसे ही यज्ञ में अच्छे स्वरवाज्ञे भऋस्विक्‌ को सब 
कोई देखना चाइते ही हैं। जो उपासक इस प्रकार साम (प्राण ) के घन को जानता दे इसको 
धन होता है ॥ २९ ॥ 


पदार्थ--आण ही उद्गीथ भी है यह निर्णय कर प्राण के स्व, सुवर्ण और प्रतिष्ठा इन लीन 
गुणी के विधान के लिये तीन कणिडकाओों का आरम्भ करते हैं । प्रथम “स्व” गुण कहते हैं ( तस्य ) 


` पापरूप सयु से रददित ( एतस्य ) बृहस्पति आदि नामों ले निरूपित ( ह) प्रसिद्ध जो ( साज्ञः ) साम 


नाम से विख्यात मुख्य प्राण है । उसके ( स्वस्‌ ) धनको ( यः ) जो ( पेद ) जानता है ( अस्प ) इस 
विज्ञानी पुरुष को ( स्वमु ) धन ( भवति ) होता है । ( दै ) निश्चय ( तस्य ) उसका ( स्वरः पुव ) 
स्वर करड की मधुरता ही ( स्वस्‌ ) घन-भूषण है ( तस्मात्‌ ) उस हेतु ( आत्िजयस्‌" करिष्यन्‌ ) 
जो ऋतिक कम्मं करने वाला है वह ( वादि) वचन में ( स्वरम्‌ इच्छेत ) स्वर को चाहे अर्थात 
अपनी वाणी को मधुर बनावे तव तया ) उस ( स्वरसम्पन्नया ) उत्तम स्वरसंयुक्त ( वाचा ) वाणी से 


(जाय, यत्‌ ) ऋत्विकू का कम्मे करे । यदि खर रा न हो तो भसििकमं न करे । यह 


रुद्धिता । है। इसमें रशन्त वेते हैं ( अयो ) जैसे ( यस्य ) जिस पुरुष को इस लोक में ( स्वम्‌+ 
` स्वरवन्तम्‌ ) अणे सइरस्वरवाले ऋत्विक्‌ को (:दिरशन्ते+एष ) लोक देखना ही चाहते हैं । इस हेत 


. अति धन होता है उस धनवान्‌ पुरुष को देखना चाहते हैं ( तसमात्‌ ) देसे ही ( ये ) पश में 
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प्रथम प्राण के घन को मचुंष्य' अहण करे अर्थात्‌ सघुरभाषी बने । आगे इसी गुण का उपसंहार करते 
हैं. ( यश-साज्ञः4पततःस्वेःवेद ) जो सामवांच्य प्राणं के इस धन को जानता दै ( ह+अस्प+स्वम॒+ 
भवति ) उस इस विज्ञानी को घन होता है ॥ २६ ॥ 

भाष्यम्‌ू--प्राणस्योह्टी थत्वमबधाय्ये खसुवणंप्रतिष्ठागुणत्रयवि धानार्थसुत्तरकरिड- 
कान्रयमाह--प्रथमं खगुणं घ्रते। यः कश्चिदुपासकः । तस्य पाप्ममृत्युप्रपञ्चरहितस्य । 
हैतस्य दृहस्पत्यादिगुणवत्तया निरूपितस्य । साञ्नः सामाभिधेयस्य घ्राणस्य । स्वं अनम्‌ । 
वेद्‌ जानाति तस्यास्य वेत्तुः । स्वं धनं भवति । एवं गुणफलेन प्रलोम्याभिमुखीङृतं शध षु 
प्रत्याह--वै निश्चयेन तस्य आणस्य सामवाच्यस्थ। खर एब करटादिमाछुय्य॑मेव स्वं 
भूषणम्‌ । तस्माद्धेतोः आत्विज्यसृत्विक्कम्मं करिष्यन्‌ सन्चुद्राता । वाचि वाण्यां स्वर 
माधु््यादिगुणसम्पन्नं खरम्‌ । इच्छेत यत्नेन सम्पादयेत्‌। एवं तयेब खरसम्पन्नया 
वाचां आर्तिबज्यं कुर्यात्‌ । सौस्र्यैस्य सामभूषणंत्वे गमके सहष्टान्तमाह-तश्माच्छष्द- 
स्तथार्थः । अथो शब्दो यथार्थः । तथा च यथा यस्य स्व॑ धनं भवति तं लोकिका 
दिडक्षन्ते । तथा यज्ञेपि खरवन्तं मधुरस्वरसम्पंञ्नसुत्रातरम्‌ | दिइच्षन्त एव दष्ट्मिच्छ- 
न्त्येव जना इत्यन्बयार्थ; | पव सिद्धं सफलं गुणविश्ञानसुपसंदरति-भवतिद्दास्य स्व॑ य 
एंवमेतत्साज्नः स्वं वेदेति । उक्तार्थम्‌। पतञ्च करठनिष्ठं माधुर्यः बाह्यं धनं सौस्वय्यैस्य 
श्वनिगतत्वादित्यर्थः ॥ २५॥ 

तस्य हैतस्य साम्नो यः सुवर्णं वेद भवति हास्य सुन तस्य वे खर एव सुदर्श 

भवति हास्य सुवर्णं य एवमेततसांन्नः सुवण वेद ।। २६ ॥ 

अञुवाद्‌-जो उपासक उस इसे प्रसिद्ध सामाभिधेय भांशे के “सुवे” को आनता हे । 
उसको भी सुवर्णं ( कनक ) होता है । निश्चय उसका स्वर ही सुवण ( कनकवद्‌ भूषण ) है । जो साम 
( प्राण ) के इस सुवर्ण को इस प्रकार जानता है। इसको निश्चय सुवण होता हे २६ ॥ 

पदार्थ--अब प्राण के “सुवणं” गुण को कहते हैं । यह गुण भी स्तर की 'मधुरता ही है 
परन्तु इतना विशेष है, वह यह है--पूर्व जो धन कहा गया वह कंठगत मास्ये है और यहां सुवणशब्द 
लाक्षणिक दै अर्थात्‌ इसका कण्ठ से, इसका दन्त से, इसका आठ से उच्चारण होता है इस प्रकार के 
ज्ञान से तात्पर्यं है ( तस्य+द+एतस्य ) पापादिरंहित बृहस्पति आदिनाम सहित ( साञ्ञः ) प्राण के 
( सुवर्णम्‌ ) सुवणं को अथात्‌ प्रत्येक वर्ण के उच्चारण को यथावत्‌ ( यः ) जो ( घेव ) जानता है 
( अस्प+हृ ) इस प्राण सुवर्णवेत्ता को ( सुवर्यम्‌* भधति ) सुधर्य-कनक सोना होता है ( तस्य ) उस 
प्राण का ( वे ) निश्चय ( स्वरः+ एव: सुवणम्‌ ) स्वर ही सुवशे=कनकेवत्‌ भूषण है । पुनः उपसंहार 
करते हैं (यः) जो ( एवम्‌) इस प्रकार ( साज: एतत. सुवणम्‌ बेद ) सामाभिधेय प्राण के इस 
सुवर्ण को जानता है ( अस्म। हः सुवर्णंम*भवति ) इस उपासक को सुवण होता है॥ २६-॥ 

आाष्यम्‌-विस्पष्टार्थेयं करिडका ॥ २६ ॥ * 

तस्य हैतस्य साम्नो यः प्रतिष्ठां ब्रेद प्रति ह तिष्ठति तस्य चै बागेब प्रतिष्ठा 


वाचि हि खल्वेष एतत्माणः प्रतिष्ठितो गीयते5न्न इत्यु हैक आहु! ॥ २७ ॥ 
अजुवाद्‌--जो उपासक उस इस सामाभिधेय प्राण की प्रतिष्ठा को जानता है वह, निश्चय 
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प्रतिष्ठित होता है । निश्चय उसकी वाशी ही प्रतिष्ठा दे क्योंकि बह प्रा वाणी में हो. प्रतिष्ठित होकर 
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पान जस होता है. अर्थात्‌ गाता हे । कोई कहते हें कि अन्न में ही प्रतिष्ठित होकर गाल को 


प्राप्त होता है ॥ २७ ॥ 

पदार्थ-अब प्राण की प्रतिष्ठा को कहते हैं। जिसमें प्रतिष्ठित हो वह प्रतिष्ठा अथोत्‌ आश्रय 
(यः) जो उपासक ( तस्य+ह+एतस्थ+साज्नः ) उस इस सामाभिघेय प्राण की ( प्रतिष्ठामु ) आश्रय 
को ( वेद ) जानता है वह ( प्रति*ह+विष्टति ) वाणी में प्रतिष्ठित होता है ( तस्य : वे+वाग्‌. एव प्रतिष्ठा ) 
उसकी वाणी ही प्रतिष्ठा है। यहां जिह्वामूलीय आदि स्थान का नाम वागू है। किस वणं का कौन 
स्थान है । किस प्रकार इसका शुद्ध उच्चारण होता है । कहां पर किस वर्ण का उच्चस्वर से वा धीरे स्वर 
से उच्चारण होगा इत्यादि विचार का नाम यहां “वाक” है । ऐसी वाणी ही यहां प्राण का आश्रय है । 
क्योंकि इसमें प्रत्यक्ष प्रमाण देते हैं ( हि ) क्योंकि ( एप:- प्राण: ) यह प्राण ( वाचि ) जिह्वामूलीय 
आदि स्थानों में यथाविधि ( प्रतिष्टितः ) प्रतिष्टित होने पर ( खलु ) निश्चय ( एतत्‌ ) इस गानशाख्र को 
(गीयते ) प्रास होता है अर्थात्‌ जब व्याकरणशाख वा. गीतिशाख की शिक्षा के अनुसार अक्षर और 
पद अच्छे प्रकार उच्चरित होते हैं । तब ही वह प्राण, मानो उत्तम गानस्वरूप को धारण करता है । 
यदि स्थान टीक नहीं हुए तो निन्य हो जाता है । आगे मतान्तर कहते हैं--( ह+ एके। आहुः ) कोई 
आचार्यं ,कहते हैं कि ( अन्ने+इति ) अन्न में जब यह प्राण प्रतिष्टित होता है तब यह गानस्वरूप को 
प्राप्त होता है अर्थात्‌ प्राण की प्रतिष्ठा अन्न ही है | अन्न को खाकर बलिष्ठ हो अच्छे प्रकार गा सकता 
है। स्वर अच्छा रहने पर भी निबंल उद्गाता अच्छे प्रकार गा नहीं सकता है | अतः अन्नोपाजित बल 

ही इसकी प्रतिष्ठा हे ॥ २७॥ 
आष्यम्‌--प्राणस्य प्रतिष्ठागुणमाह-य उपासकः | तस्य दैतस्य साज: सामाभिधेयस्य 
प्राणस्य। प्रतिष्ठां वेद प्रतितिष्ठत्यस्यां सा प्रतिष्ठा आश्रय: । स प्रतिष्ठाविद्‌ । ग्रति ह 
तिष्ठति प्रतितिष्ठति ह । वाचि प्रतिष्ठां प्रामोति । हेति प्रसिद्धम्‌ । कास्य प्रतिष्ठेत्यत आह- 
तस्य प्रारस्य वागेव वाण्येव प्रतिष्ठा । वागिति जिह्वासूलीयादीनामष्टानां स्थानानासाख्या कथं 
सा प्रतिष्ठा हि यस्मात्‌ | एष प्राणः | वाचि हि जिह्वामूलीयादिषु प्रतिष्ठितः सन्नेव । 
खलु निश्चितम्‌ । पतद्‌ गानम्‌। गीयते गीतिभावमापद्यत । वाचि प्रतिष्ठितः सन्नेवैष 
प्राणोगीतिं गायति । तस्माद्‌ वागेव प्रतिष्ठेति सम्वन्धः | मतान्तरमाहृ-अन्नेऽन्नपरिणामे 
देहे प्रतिष्ठितः सन्नेव गायति । इत्येके उ खल्वाहुः | अयमाशयः । प्राणस्याज्ञमेव प्रतिष्ठा । 
अन्ने हि प्रतिष्ठितः सन्‌ गायति.। अतो वाचं विहाय प्राणस्यान्नं प्रतिष्ठा ज्ञातब्येत्येकरे ॥ ५७ ॥ 


अथातः पवमानानामेवाभ्यारोइः स वै खलु प्रस्तोता साम प्रस्तौति स यत्र 


प्रस्तुयात्तदेतानि जपत्‌ । “असतो मा सद्गमय तमसो मा ज्योतिर्गमय सत्यो 
गमयेति” स यदाहाततो मा सद्गमयेति मृत्यु असत्सदसृतं सृत्योमीऽघृतं 
गमासूतं भा झुवित्येवेतदाह तमसा मा ज्योतिगमयेति सुत्युवैतमों ज्योतिरश्त 
_ झत्योमोड्यतं गमयामृतं मा कुरवित्येवेतदाह मृत्योमी5मरतं गमयेति नात्र तिरोहितमि- 
` बस्ति । अय यानोतराणिस्तोत्राण तेष्वात्मने5नाद्यमागायेत्तस्मादु तेषु बरं वृणीत 
.. य कां कामयेत तं स एप एवं विदुदगाताऽऽत्मने वा यजमानाय वा यं कामं 
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कामयते तमागायति तद्धेतल्लोकजिदेव न हैवालोक्यताया आशास्ति य एवमेतत्‌ 
सामवेद ॥ २८ ॥ 


अजुवाद--अब यहां से पवमान मन्त्रो का अभ्यारोह ( जपविधि) कहा जाता है| निम्नय, 
अस्तोता नाम ऋत्विक साम के प्रस्ताव का आरम्भ करता है। जब वह अस्तोता प्रस्ताव का आरम्म 
करे तब इन वाक्यों को जपे--“'असतो भा सद्‌ गमय" (१) असत से सुके सत्‌ की ओर ले चलो 
“तमसोमा ज्योतिर्गमय” (२) अन्धकार से मुझ को ज्योति की ओर ले चलो “मृत्योमोऽस॒तं गमय” 
(३) इति स्यु से सुक को अस्त की ओर ले चलो इन तीनों करिडकाओं का अर्थ कहते हें- वह 
मन्त्र जो यह कहता है कि “असत्‌ से मुझ को सत्‌ की ओर ले चलो” इसका अर्थ यह होता है रत्यु 
ही असत्‌ है और अस्त ही सत्‌ है सत्यु से सुकको अस्त की ओर.ले चलो अयात्‌ मुझको अस्त 
( अमर ) करो यही कहता है $ । और जो यह कहता है कि “अन्धकार से सुक को ज्योति की 
ओर ले चलो” झृत्यु ही अन्धकार है और अत ही अ्योति है सत्यु से सुळ को अस्त की ओर ले 
चलो अर्थात्‌ सुको असुत ( अमर ) करो यही कहता है ॥ २ ॥ और जब यह कहता है कि “तयु 
से सुकको अस्त की ओर ले चलो” इसमें कुछ छिपा हुआ नहीं है अर्थात इसका अर्थ विस्पष्ट ही 
है ॥ ३॥ अब जो अन्यान्य मन्त्र हैं उनमें उद्गाता अपने लिये भोज्याज्ष को गावे । इसल्षये'उनमें 
घर मांगे सो यह ऐसे जानने वाला उद्गाता अपने लिये वा यजमान के लिये जो २ कामना , चाहता है 
उस २ कामना को गाता है अर्थात गान करने से उस कामना की पूर्ति करता है । निश्चय सो यह 
विज्ञान लोक के जीतने वाला ही है जो इस प्रकार इस साम को जानता है उसको यह आशा ( डर ) 
नहीं है कि वह लोक के योग्य नहीं होगा ॥ २८ ॥ 
चदार्थ--अब आरो प्राणोपासक के लिये मन्त्र. जपने की विधि कहते हैं-( अय+ अतः ) 
अब यहां से ( पवमानानाम्‌+पव ) पवमान नाम के स्तोन्नों का ही ( अभ्यारोहः ) जपविधि कहा जाता 
है (वै+खलु ) निश्चय इसमें संदेह नहीं कि ( सः: प्रस्तोता ) वह प्रस्तोता प्रस्तोता नास का ऋश्विक 
( साम+म्रस्तोति ) सास गान का आरम्भ करता है ( यत्र) जिस समय ( सः+ प्रस्तुयात्‌ ) साअगान 
की प्रस्तावविधि का आरम्भ करे । ( तद्‌) डस समय ( एतानि+जपेसू ) इन वाक्यों को. जपे | ये तीन 
वाक्य हैं ( असतः ) असत्‌ से ( मा ) सुक को ( सद्‌ ) सत्‌ की ओर ( गमय ) ले चलो ( समसः ) 
तम=्भन्धकार से ( मा ) मुझ को ( ज्योतिः ) ज्योति की ओर ( गमय ) ले चलो ( सत्योः ) त्यु 
से ( सा ) सुकरो ( अस्तम्‌) अस्त की ओर ( गमय इति ) ले चलो | ये ही तीन वाक्य हैं। आगे 
इन तीनों का स्वयं अर्थ करते हैं--( सः ) वह सन्त्र ( यद्‌“आह ) जो यह कहता हे कि “असतो सा 
सद्गमय” इसमें खत्युः वै असत्‌ ) त्यु ही असत है अथात्‌ असत्‌ शब्द का अथे सुप्य है 
( सत्‌: असतम ) सत्‌ शब्द का अर्थं “अस्त? है । तब इस वाक्य का यह अथे हुआ कि ( सुस्थोः+ म) 
सत्यु से सुक को अस्तम्‌ ) असत की ओर ( गमय ) ले चलो । अथोत्‌ ( असुतम्‌+मा+ कुद) मुक 
को असत--अमर करो ( इति+एव - एतद्‌। आह ) यही कहता है ( तमसः साः ज्योतिः गयः इति) 
इत्यादि पदें का भी पूर्ववत्‌ ही भाव है । झत्यो:' मा+अंखुतम्‌। गमय ) यह जो वाकयं है ( शत्र ) इंस 
वाक्य में ( तिरोहितम्‌ इव+न+भस्ति ) कोई अथं तिरोहित सा-छिपा हुआ सा नहीं है । यह विस्पष्ट 
ही है । ये तीन सन्त्र वा वाक्य हो गये ( अथ ) अब ( यानि। इतराणि ) जो अन्यान्य ( स्तोम्राशिः) 
स्तोत्र हैं ( तेषु ) उन स्तोत्र में उद्गाता ( आध्मने ) अपने लिये ( अन्नायम्‌ ) खाने शोग्य'अन्न को 
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('आगायत्‌) अच्छे प्रकार गाचे ( तस्माद+उ ) इस हेतु ( तेसु) उन सन्त्र में ( चरम+चस्णीच ) 
वर मांगे ( यम्‌+ कामस्‌+कामयेत ' तस्‌ ) जिस २ कामना को चाहे उस २ को सांगे (सः-पुषः) 
सो यह ( एवंविद्‌ ) ऐसा जाननेहारा ( उद्गाता ) उद्गाता नास का ऋत्विक्‌ ( झत्मने+वा ) अपने 
लिये अथवा ( यजमानाय+वा ) यजमान के लिये ( यसू! कामसू कामयते.) जो २ कामना चाहता है 
( तम्‌+आगायति ) उस २ कामना को उद्गान से पूर्ण करता है । आगे इस विद्यषिज्ञान की प्रशंसा 
करते हे -( तत्‌! हः एतत्‌ ) सो यह विज्ञान ( लोकजिद्‌+एंव ) लोकजित्‌ ही है अयात्‌ इस विज्ञान 
से सब लोक का विजय होता है। आगे फल कहते हैं--( यः एवम्‌ ) जो उपासक इस प्रकार 
( पृत्तत्‌' साम+वेढ॒ ) इस सास को जानता है उसको ( झलोक्यताये ) अलोकयता के लिये ( आशा+ब+- 
ह+दैःअस्ति ) आशा कदापि भी नहीं है, किन्तु लोक्यता ही की आणा है अथात्‌ ऐसे उपासक को 
यह इर नहीं है कि सुक को कोई लोक नहीं मिलेगा ॥ २८ ॥ 

__.. आष्यम--खयरूषिणा व्याख्यातेयं करिडफाउजेव ॥ २८॥ 


इति तृतीयं ब्राह्णणम्‌ ॥ 


RS 


अथ चतर्थ-ब्राह्मणम्र ॥ 
` पुरुषविधजीवयुणोपासना ॥ 


> जीचात्मविचार अस्यल्त कठिन है । इसको आंखों से देखते नहीं ॥ सरण समय 'चारों तरफ 
परिजन, पुरजन, कलत्र, पुत्र, मित्र आदि सब ही बैठकर देखते जाते हैं कि यह अर रहा है, परन्तु यह 
जीवात्मा कैसे कहाँ से निकला, केसा इसका आकार है, शरीर से निकलता. हुआ देखा नहीं गया। 
ग्ृह चारों तरफ से बन्द हे । किस चिद्र से बाहर चला गया इस प्रकार मरणकाल में भी इस आत्मा 
का साचात दर्शन नहीं होता। पुनः शाक होती ई कि यह जीव अशु है अथवा अध्यमपरिमाण है 
यथात जब हाथी के शरीर में जाता तब हाथी के देह के बराबर और जब सशकदे में आता तथ 
उसके देह के तुल्य होता | अथवा विभु है अर्थात्‌ जितना बढ़ा यह ब्रह्माण्ड है उतना बढ़ा एक २ 
जीवात्मा है । पुनः प्रत्येक शरीर में एक ही जीव है अथवा भिन्न जीव हैं अथात्‌ जीवात्मा की संख्या 
एक हो है अयवा अनेक । अथवा जीव नास का कोई वस्तु ही नहीं । क्योंकि इस शरीर से एथक्‌ होके 
रभो जोबात्मा न देखा गया और न सुना गया है । किसी अतिकट्टवस्था में देह से निकल बाहर क्यों 
अर क देश में यह चंधा हुआ है जो ऐसी दुरवस्था में भी निकल के भाग 
नहीं सकता । जब कोई इस के शरीर में आग लगावे अथवा काटे अथवा किसी प्रकार से हानि 
पहुँचाने तो देह से बाहर निकल आकाश में खड़ा हो के क्यो न बोलता, इससे भी प्रतीत होता है फि 
कोप्या इस शरीर से कोई इर्‌ वस्त नहीं ॥ 
... पुनः यदि बाह्य जगत्‌ में वायु, जल, प्रकाश -आदिक पदाथ न हों और इसके अरण पोषण के 


EE 


है 


= रब नकिर तो भी यह आतमा नही होता । इस दहसे यि वायु निकाल दिया जाय तो बह 


काल में मर जाता है शोणित ही यदि इस देह से निकांल दिया जाय तो भी यह सर जायगा 


rp 


Le 
on sso 


० ४. क० १] पुझ्षविघञीवशुणोपासना ७५ 


फिर यह स्मा है क्या वस्तु ? लोग कहते हैं कि यह आत्मा बोलता है? यदि ऐसा हो तो देह 
छोड़कर क्यों न बोलता । जिस पुन्न, कलत्र, भित्र के साथ इतना स्नेह रहता । मरने के पश्चात्‌ उनसे 
दो एक बात भी क्‍यों न करलेता । पुनः छोटियों, अनन्तो जीव इस एथियी पर ही दौखते । वे सरकर 
कहां रहते कहां जाते । कोई यह भी कहते हैं कि यह आत्मा अनादि नहीं । ईश्वर इसको बनाकर देहो 
में भेजा उरता है । किसी का यह मन्तव्य है कि केवल मनुष्य शरीर में जीवात्मा है पणु पक्षी आदिक 
शरीरों में नहीं । किसी का यह सिद्धान्त है कि संसार में जितने प्रथिवी, अपि। इंट, पत्थर, सूर्य, 
चन्द्र आदि वस्तु देखते हैं वे सब ही चेतनां के समूह हें अर्थात एक २ परमाणु चेतन है | कोई 
हैं कि यह सब हो जड है | जड़ ही मिलकर देह बन जाते, बोलने लगते, खाने पीने लगते; पुन 
ससयान्तर में एक क्रिया नष्ट होकर दूसरी क्रिया उत्पन्न हो जाती, इसी का नाम मरण जीवन है। न 
इसका कोड बनानेहारा, न कोई शासनकत्तों है। अनादि काल से ऐसी ही दशा चली आती है और 
चली जायगी । अज्ञानी पुरुषों का मानना है कि यह स्वगोंदिकों में जाता आता हे । कोई यह भी 
कहते हैं कि इसका पुनर्जन्म नहीं होता । इत्यादि शतशः विचार केवल इस जीपात्मा के विषय में 
विद्यमान हैं.शाखों और धर्में-पुस्तकों में विविधतक, वितरक, उत्तर प्रत्युत्तर विस्तार से निरूपित हैं । 
इसमें अझुमात्र सन्देह नहीं कि यह अतिगंभीर, अतिदुर्गम, अतिदुवोध और अतिमीमांसनीय विषय 
है। गीता में कहा गया क्ि--आख्र्य्यवत्पएयति कध्मिदेनमाध्यय्येवद बदति तथेव चान्यः । 
आश्चय्यवच्चेन मन्यः श्टणोति अत्वाण्येनं न वेद कञ्चित्‌” स्वयं वेद भी इस के दुरवबोध का 
वर्णन करते हैं। यथा--य इ चकार न सो अस्य वेद य इं ददर्शं हिरुगिन्नु तस्मात । स 
मातुर्योना परिवीतो अन्तर्बहुप्रजा निति मा विचेश ॥ इत्यादि अनेक प्रमाणां से सिद्ध है कि 
यह विषय अति कठिन है । 

इस अतिगूद़ विषय में न जाकर अनुद्य अपने कर्तब्य कम्मं पर पूरा ध्यान देवे | हम सनुष्य 
हैं। हम में विवेक शक्ति है | हमारे चारों तरफ मनुष्य भरे हुए हैं । अपने स्वजन, परिजन, पुरजन भी 
बहुत हैं । इनके साथ हमारे क्या कर्तंव्याकत्तेव्य हैं। विवेक शक्ति विस्पष्टभाषणशक्ति हम मनुष्यों में क्यों 
उत्पन्न हुईं है इससे कौनसा कार्य्यं लेना उचित दै । इस एयिवी पर हम सय केसे सुखी रह सकते हैं। 
इत्यादि परम कल्याण की बातों की जिज्ञासा और पूर्ति होनी चाहिये | पश्चात्‌ जो आध्मजिज्ञासा भी 
करना चाहें तो कर सकते हैं । इसके लिये अनेकानेक प्राचीन और आधुनिक ग्रन्थ भी देखा करें । इस 
ब्राह्मण में प्रथम आत्मस्वरूप और सृष्टि का वर्णन आता है । प्रथम मूलाय; दिखला कर पुनः इस पर 
विचार किया जायया। 


आत्मैवेदमग्र आसीत्‌ पुरुषषिधः सोञ्युवीच्य नान्यदात्मिनोऽपश्यत्‌ सोऽह 
मस्मीत्यग्रे व्याहरत्‌ ततोऽहं नामाभवत्‌ तस्मादप्येतद्मामन्त्रितो$हमयमित्येवाग्र 
उक्गवाऽथान्यन्नाम गरत्‌ ते यदस्य भवति स यत्तूर्वोःस्मात्सवेस्मात्सवीन्‌ पाप्मन औषत्‌ 
तस्मात्पुरुष औषति ह वै स तं योऽस्मात्पूयो बुभूषति य एवं बेदः॥। १ ॥ 

अजुवाद-- आत्मा ही यह प्रथम था वह पुरुषसमान था उसने अपने चारे! तरफ देख अपने 
से अन्य किसी को नही देखा । “में हूं? ऐसा वह पहले बोला तच उसका “में” यह नास हुआ | 
इस कारण आज कल भी कोई पुकारे जाने पर प्रथम यह ' में” हुं ऐसा कह कर तब अन्य नाम कहता 
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ne RAR MOR मसल जम पर: 
जो इसका रहता है, सो यह इस सब से पूर्वे अर्थात्‌ श्रेष्ठ हो के इन सब पापों को दग्ध किए हुए है। 
अतः यह “पुरुष” ( पुर्‌+उष ) कद्दाता है। सो जो कोई ( उपासक ). ऐसा जानता है वह उसको 

जला देता है जो इस ( उपासक ) से प्रथम होना चाहता है ॥ १ ॥ ५ 


पदार्थ-( आत्मा एव: इदम्‌+ अग्रे आसीत्‌) आत्मा ही यह प्रथम था ( पुरुषविधः ) वह 
आत्मा पुरुष के समान था ( सः! नु+ वीच्य ) उसने अपने चारों तरफ देखकर ( आव्मनः+ अन्यद्‌; 
न+अपश्यत्‌ ) अपने से भिन्न किसी को न देखा तब ( अहम+अस्मि+इृति+अग्रे +सः+व्याहरत्‌ ) 
“क हू” ऐसा उसने प्रथमं कहा ( ततः+-भ्रइस नाम--अभवत्‌ ) इस कारण “मैं” यह नाम उसका 
हुआ । जिस कारण उसने सब से प्रथम ' अहमस्मि” ऐसा कहा ( तस्माद्‌+अपिः पुतरहि ) इसी कारण 
झाज कल मी ( आमन्त्रितः ) कोई पुकारे जाने पर ( अहम्‌ अयमु-इति- एव: अग्ने+उक्तवा ) “मैं यह 
हूं” ऐसा ही प्रथम कहकर ( अथ+न्यत्‌+नासम्रत्ूते ) तब अन्य नाम कहता है ( यदू+अस्य+अवति ) 
जो इसका नाम माता पिता से धरा गया है ( सः+अस्मात्‌' सर्वस्मात्‌, पूर्वः । उस जीवात्मा ने इस 
सब पदार्थ से पूर्व अर्थात्‌ मुख्य, श्रेष्ठ होकर ( स्ोन्‌+पाप्मनः ) सब पापों को ( यद्‌ ) जिस कारण 
( अषद्‌ ) जला रक्‍्खा है ( तस्मात्‌+ पुरुषः ) इस कारण यह पुरुष ( पुर-प्रथम, उष-दुग्ध करना ) 
कहलाता है । आगे फल कहते हैं--( यः: एवमु वेद ) जो उपासक ऐसा जानता है ( ह+वे ) निश्चय 
( सः+तम+औषति ) वह उसको दग्ध कर देता है ( यः+अस्मात्‌. पूर्व:। बुसूषति ) जो कोई इस 
तल्वविद्‌ पुरुष से पलं अर्थात्‌ प्रथम वा श्रेष्ठ होना चाहता है ॥ १ ॥ ; 


भाष्यम-भावगास्भीर्यात्करिडकेव तावद्‌ दुरवगाह्या । पुनः संस्छतव्याकृता 
कठिनतरा भवतीति प्रचलितभाषायामेव व्याख्यायते । 


आशय-पुरुषविध--इससे सिद्ध है कि यह जीवात्मा इस “शरीर से एयक वस्तु है और 
जैसे इस शरीर के आश्रित होरे देखता, सुनता. सोचता, विचारता दै। चेसे ही शरीर से थक होके 
सी देखना आदि क्रियाएं करता है । नवीन वेदान्तियों का भी सिद्धान्त इस से निराकृत दोजाता । इस 
व्यक्तावप्या के प्रथम भी जीवातमा था। 


_ आहंनामः-मचुण्य, पश, पत्ती, आदिक देहे में आने से इस जीव का वही २ नाम हो जाता 
_ है । यह मनुष्य है यह पशु हे इत्यादि निर्देश शरीरसहित जीव का ही होता हे परन्तु इस प्रपञ्च के 
` पहिले इसका कौनसा नाम था ? अहम्‌ अथात मैं यही नाम था। यह गुणवाचक है । इसी कारण 
माणी से अहंभाव आज तक देखा जाता हे । इसमें सन्देह नहीं कि अहंभाव ही माणी के अस्वित्व 
का मुख्य कारण है । जिसमें जितना ही अंश अधिक वा न्यून है वह उतना ही बलिष्ठ वा दुबंल है । 
अथवा उतना ही जीवन है। मजुष्य-समाज में भी साल्विक अहंभाव वाले ही जीवित हैं और सदा 
रहेंगे । पुरुष इस शब्द की व्युत्पत्तिया कई एक हैं यहां ऋषि कहते हैं कि पुर-उप इन दो शब्दं 
से बना है । पुर्अथम । उप दाहे=दग्ध करने, जलाने, अस्म करने अर्थ में उष घातु आता है । जो 
सबसे पहिले अपने पापों को ज्ञान विज्ञानरूप अधि द्वारा अस्म कर देता है बही पुरुप है । तृतीय 
. माण में दिलाया गया है कि यज्ञ में निलवारथी प्राण सब तरह से सब को पवित्र किया करता है 
. इस प्रकार जीवात्मा जय शुद्ध अपापविद्ध परम पवित्र होता हे तब ही यह पुरुष कहलाने योग्य और 

साम्रथ्योनुरूप सृष्टि करने में भी समर्थ होता है, यही भाव इस करिडका में सूचित हुआ है ॥ १ ॥ 


ब्रॉ० ३. क० ३ | पुरुषविधजीवगुणोपासना ७७ 

सोऽबिभेत्‌ तस्मादेकाकी विभेति सहायमीच्षां चक्रे यन्मदन्यस्नास्ति कस्मा 
बिभेमीति तत एवास्य भयं वीयाय कस्माद्भयमेष्यद द्वितीयाद्वै भय भर्वात ॥ २ ॥ 

ऋनुआाद्‌--वह डरने लगा इसी हेतु अकेला उरता है । वह विचारने लगा कि यहाँ सेंही इ 
दूसरा कोई नहीं है । तब क्योंकर मैं डर रहा हूं । तब दी इस करा अय निःशेपरूप से चल्ला गया । वह 
क्यों डरता ? क्योंकि निश्चय द्वितीय से अय होता है ॥ २ ॥ 

पदार्थ--त्रथपि यह जीवात्मा एकला ही था तथापि ( सः+अबिभेत्‌ ) वह डरने लगा 
( तस्मात्‌. पुकाकी बिमेति ) इसी हेतु भ्राज कल भी एकले रहने से आदमी डर जाया करता है। 
जब बह इस प्रकार डरने लगा तब ( स:+अयम्‌ द ) सो यह भयभीत जीवात्मा । इक्षां चक्र ) ईकण 
अर्थात्‌ विचारने लगा ( यद्‌ मत्‌ अन्यत्‌ नास्ति) कि झुर से अन्म दूसरा कोई यहां नहीं है 
( कस्मात्‌ चुः विभेसि इति ) फिर मैं क्यों डर रहा हुं । इस प्रकार जब उसने विचारा ( ततः; एव: 
अस्य+भअयस्‌। वीयाय ) तब ही इसका अय चला गया। अव भय का निराकरण करते हें कि 
( द्वितीयाद्‌+ व+ भयम्‌ अवति ) दूसरे आदमी से भय होता हे परन्तु दूसरा वहां कोई नहीं था तब 
(कस्मात्‌ हि+असेप्यत्‌ ) तब क्योकर वह डरता होगा अतः प्रमार्थरूप से उसमें भय है ही नहीं किन्तु 
अज्ञानकृत ही भय हैं ॥ २ ॥ 

भाष्यम्‌-ऋषिः खलु सम्पति दर्शयति प्रकृति जीवस्य । शुद्धो$प्यपापविद्धो5पि 
सर्वान्‌ पाप्मनो भस्मसात्छत्वा पुरुषशब्देनाभिददितोऽप्येथ न पापं जिहासति कदापि। 
अयन्तु महत्पापमस्ति । तञ्चानादिकालादर्मिन्नाखक्तमिति विक्षायते । चीरा योगिनो 
महात्मानश्चापि बिभ्यतो ष्टाः । द्वितीयाद्वै भयं भंबति । नास्ति द्वितीयः कथ्थिज्ञीवादन्य: | 
कथं स स्वस्मादेव विभीयात्‌। “तत्र को मोहः कः शोक एकत्वमनुपश्यतः" ॥ ‰ ॥। 

भाष्याशय--क्रमशः जीवात्मा के स्वभाव का निरूपण करते हैं । स्पि जीवात्मा को पुरुष 
इस कारण कहते हैं कि वह सब पापों को भस्मकर विद्यमान है और प्राण के संसर से निष्पाप भी 
हो जुका है । तथापि यह जीवात्मा बारंबार पाप पक्क में फंसता ही रहता है। भय एक महापाप है। 
बह इसमें अनादिकाल से चला भता दै । इस एथिषी पर वीर, योगी, महात्मा सब ही भयभीत होते 
हुए देखे गये हैं । परन्तु दूसरे से भय होता है जीवाऽऽस्मा सब एक ही है पुनः इसको क्यों डरना 
चाहिये । “तत्र को मोहः कः शोक एकत्यमलुपश्यत:” घथाथे में अज्ञानहत ही भय है ॥ २॥ 

स चे सैव रेमे तस्मादेकाकी न रमते स द्वितीयमेच्छत्‌ । स हैतावानास यथा | 

खीपुमांसी संपरिष्वक्तो स॒ इममेवाऽऽ्ाचं द्रेघाऽपातयत्‌ ततः पतिश्च पत्नीचाभवतां 
तस्मादिदमर्थदगलमिव स्व इति इ स्माऽऽह याङ्गवस्ब्यस्तस्मादयमाकाशः स्रिया पूर्यत 
एव तां समेभ4त्‌ ततो मनुष्या अजायन्त ॥ ३ ॥ 

अज्नुयाद-- निक्षय, वह आनन्दित नहीं था । इसी कारण एकाकी आनन्दित नहीं रहता । 
उसने दूसरे की इच्छा की । निश्चय वह इतना था जितने खी और पुरुष दोनों मिलकर होते हं । उसने 
इसी आत्मा को दो प्रकार से गिराया तब उससे पति और पल्ली दो हुए । याज्ञवल्क्य कहते हें कि इसी 
कारण जीवात्मा का यह शरीर प्रधंब॒गल अथोत्‌ आधा दाल अथवा आधी सीप के समान है अतएव 
पुरुष के शारीर का रिक्तस्थान खी से दी पूर्ण किया जाता है। उस खी के साथ वह सम्मिलित हुआ । 
सब मनुष्य उत्पन्न हुए । 


ऽः बृहृदारणयकोपनिष द्भाष्यभं [ अण ६. 
पदार्थ--( स; 'वे+ नः एच+रेमे ) वह पुरुषविध जीवात्मा, निश्चय हो, आनन्दित नहीं हुआ 
क्योकि वह अकेला था अतः उसे आनन्द प्रात नहीं, हुआ। ( तस्मात्‌ एकाकी+न+रमते ) इसी हेतु 
आजकल मी एकाकी पुरुप प्रसन्न नहीं रहता अ्रतएव ( स;+ द्वितीयम्‌, ऐच्छुतू ) उसने द्वितीय की 
इच्छा की । ( सः। ह! एतावान्‌। आस ) वह इतना, था. कि ( यथा! स्रीपुमांसौ+ संपरिष्वक्ती ) जितने खी 
और पुरुष दोनों मिलकर होते हैं अर्थात्‌ आदि में एकही प्रकारता थी खी र पुरुष का मेद नहीं था। 
जीवमात्न में उभय गुण हैं | वही शरीर पाके कभी खी और कभी पुरुष .होता है यह शाख. सिद्धान्त 
है। अतएव कहा गया हे किन तो यह खी, न पुरुष, न कुमार, न युवा, न वृद्ध है इत्यादि । सुनः 
आगे क्या हुआ सो कहते हे--( सः+ इमम्‌ एव+आत्मानमू ) उसने इसी आत्मा को ( द्वेधा ' अपात- 
यत्‌ ) दो प्रकार से गिराया अर्थात्‌ दो भागों में "विभक्त किया ( ततः+पतिः। च+ पल्ली अभवताम्‌ ) तव . 
पति और पल्ली दो हुए ( तस्मात्‌ ) इसी. कारण ( स्वः ) आत्मा का ( इदम्‌+ अर्धवृगलम्‌। इव.) यह 
शरीर आधा दाल व आधी सीप के समान हे । ( इति) याज्ञवरष्यः। आह+स्म+ ह ) ऐसा, याशवल्क्य 
ऋषि ने कहा हे। यह पुरुष और खी दोनों आधे २ हैं इसमें पुनः कारण कहते हैं--( तस्मात्‌ -अयम्‌+ 
आकाशः ) जिस हेतु पुरुष का शरीर धा ही हे. अतएव पुरुप का देहरूप रिक्त स्थान ( खिया; पूररयंत+ 
पुव ) खी से ही पूर्ण होता है । इस प्रकार जब खी और पुरुप दोनों विभक्त हुए तब ( ताम्‌+समभवत्‌ ) 
बह पुरुष उस खी के साथ संमिलित हुआ । (.वतः+ मनुष्याः+ अजायन्त ) तब बहुत से सञुष्य 
उत्पन्न हुए ॥ ३ ॥ न 
भाष्यम्‌-सर्वेषां प्राणिज्ञातानामेषा प्रकृतिरस्ति । यदु द्वितीयं विना नेत्र तिष्ठति । 
अणीयात्‌ कीटोऽपि सहधमिणीं काम्रयते।आधुनिकेवेशानिकेः खलु द्रुक्षादिष्वपि 
स््रीपुमांसो भवत इति निश्चीयते । अहो विचित्रेयं घ्रह्मणो विखष्टिः । मिथुनावन्तरा 
कथमस्या विवृद्धि स्यादिति सर्वे जगदिदं स्लीपुमांसमयं कृतवान्‌ जगदीश्वर: । एत्तेमास्य 
प्रमं प्रेमप्रकाशितं भवति । नेंदं जगदिदं तेन दुःखमयमाविष्ङतं किन्त्वानन्दमयमेव । 
सर्वे बस्त्वानन्द्मयमेवास्ति । परस्परमानन्द्‌ं बयं द्य आदञ्श्च । सर्वे परस्परं सद्दायकाः । 
तत्रापि सर्वासु जातिषु स्रीपुमांसावन्योन्यमानन्दकारणम्‌ । एतयोः परस्परसाहाय्येनेवा- 
स्याविदृद्धिः । यद्यक्ञाविवेकच्छाया नाभविष्यत्तहींद्‌ जगन्महानन्द्प्रदूमसविष्यत्‌। अतो 
विविधामानन्दमयी सृष्टिं दर्शयतु “स वै नेव रेमे” इत्यादि फरिडका आरभते ॥ ३॥ 


भाष्याशय--देखते हैं कि इस पृथिवी पर कोई प्राणी अकेला रहकर जीवन विताना नहीं 
चाहता । अशुतम कीट पतङ्ग भी पत्नी के साथ क्रीडा करता है | इनमें भी किसी अंश तक अवश्य 
रेस संचरित है। आजकल के वैज्ञानिक लोग यहां तक वर्शन करते हैं कि इन बृच्षादिकों में भी खी 
और पुरुष विद्यमान हैं। अहो ! कैसी विचित्र परमात्मा की यह सृष्टि है। जोड़ी के विना किस प्रकार 
इस की बहुत वृद्धि होती अतएध उसने इस जगत्‌ को ख्री-पुरुषमय बनाया है । इससे उसका परसप्रेम 
प्रकाशित होता है । इसने इसको दुःखभय नहीं किन्तु आनन्दसय बनाया । प्रत्येक पदार्थ आनन्द- 
स्वरूप हे । हम आनन्द लेते और देते हैं परस्पर एक दूसरे के सहायक हैं । इसमें भी प्रत्येक जाति में 
. परस्पर खी पुरुप आनन्द के कारण होते हैं और इनकी परस्पर की सहायता से इस आनन्दमय सृष्टि 
| की बुद्धि हो रही हे । यदि इसमें अविवेक की छाया न आती तो निश्चय यह जगत बढ़ा ही सुखदायक 
, देता । ऐली सि को दिखलाने के लिये आगे की करिडकाएं आरम्भ कराते हैं N ड्या 


ज्ञा० ४. कं० ४] पुरुषविधजीवगुणोपासना | ६ 
सो हेयभींक्षा चक्रे कथं नु माऽऽस्मन एव जनयित्वा संभवति । हन्त तिरोब्सा- . 
नीति । सा गोरमवदषभ इतरः । ता समेवाभवत्‌ ततो. गावोऽजायन्त । बडबेततराऽ 
भवदश्ववृष इतरो गर्दभीतरा गर्दभ इतरः । ता समेवाभवत्‌ तत एकशफमजायत । 
अजेतराउभवदवस्त इतरोऽविरितरामेष इतरः । ता समेवाभवत्‌ ततोऽजावयोऽ- . 
जायन्त । एवमेव यदिदं करश्च मिथुनमा पिपीलिकाभ्यस्तत्समसृजत || ४ ॥। 
अनुचाद--सो यह विचारने लगी कि यह सुभको अपने में से ही उत्पन्न कर मेरे साथ कैसे 


_ सहवास करता हे । अतः मैं छिप जाती हूं । वह गौ हो गई । दूसरा ( पुरुष ) सांड हो गया । उससे 


इसने सहवास किया । तब गोजातियां उत्पन्न हुईं । वह.वडचा हुई । दूसरा अश्व. हुआ । यह गद॒ही 
होगई दूसरा गदृहा हुआ । उससे इसने सहवास किया । तब पक खुरवाले पशु उस्पन्न हुए । वह बकरी 
हो गई दूसरा बकरा हुआ वह भेदी. हो गई दूसरा भेदा हुआ उससे इसने सहवास. किया : तब बकरे 
और भेड़ उत्पन्न हुए | पिपीलिकार्ओं ले लेकर जो कुछ यह जोड़ी दीखती है उस सब को इसी 
प्रकार इसने सिरजा ॥ ४ ॥ 


पदार्थ--( सा+इयस्‌+ड+ ह+ईच्ताम्‌+चक्र ) सो यह खी विचार करने लागी क्रि यह पुरुष 
( आस्मनः+ुव ) अपने में से ही ( साः जनवित्वा ) सुझको उपपन्न करके ( कथस्‌+नु+ संभवति ) कैसे _ 
मेरे साथ संभोग करता है । ( इन्त+तिरोऽ सानि- इति ) इस कारण में छिप जाती हूँ ऐसा विचार कर 
( सा+गौ:+ अभवत्‌ ) वह गाय हो गई ( इतरः+ऋषमः । और दूसरा पुरुष सांड हो गया । ( तास" 
एव सम्‌+ अभवत्‌ ) तब उसी गौ के साथ वह संभोग करने लगा ( ततः गावः+ अजायन्त ) तब 
योजातियां उत्पन्न हुईं। ( इतरा। वडवा+ अभवत्‌ ) पुनः वह खी घोड़ी या ख़बरीं हो गई और 
( अश्वृषभः+इतरः ) दूसरा घोड़ा वा खच्चर हो गया ( इतरा+गर्दमी+ इतरः+गुदेभः ) पुनः एक रादही 
और दूसरा गदहा हो गया ( ताम! एव। सम्‌+ अभवत्‌) उसी के साथ वह संभोग करने लगा ( ततः+ 
पुकशफस्‌+अजायत ) तब एक खुरवाली पशुजातियां उत्पन्न हुई ( इतरा! अजा+भ्मवत्‌ - इतरः बस्त: ) 
चह बकरी हो गई और दूसरा बकरा ( इतरा! अविः, इतर,+ मेषः ) वह भेडी बन गई और दूसरा भेदा 
खन गया ( ताम्‌+पवः सम्‌! अभवत्‌ ) उसी के साथ वह संभोग करने लगा ( ततः+अजावयः।-अजायन्त ) 
तव बकरो और भेदे की जातियां उपपन्न हुई ( एवम्‌ एव ) इसी प्रकार ( आ+ पिपीलिकाभ्यः ) चींटी 
से लेकर ब्रह्मागडस्थ जितने ( यद्‌। इदम्‌ किञ्चन मिधुनस्‌ ) ये जीव एक २ जोडी के साथ रहनेह हैं 
( तत्‌. सवम, अस॒जत ) उस सबकी सृष्टि की । इसी प्रकार अग्यान्य वृत्त आदि सहस्रं पदाथा को सृष्ट 
कर इस प्रथिवी को सुभूषित किया है ॥ ४ ॥ 

भाष्यम--नास्ति परमार्थंताऽख्यायिकायाः । अल्पक्षानां सुवोधायाऽऽख्यायिका-, 
व्याजेन जीवात्मगुणानेवोत्की त्यति एष दि अहंभावयुक्तत्वादहं नामास्ति । अपापबिद्ध- 
्वात्पुरुषः । अस्मिन्ननादिकालागता भीतिरस्ति। एकाकी नेव रमते । स द्वितीयां 
सहधर्मचारिणों कामयते । पतिः पल्लीं विना पत्नी पति बिना न स्थातुमिच्छति। इन्दय- 
विधा अस्य गुणा पवोच्यन्ते । नान्नसूष्िवणेने किमपि तात्पर्यम्‌ । पूर्वेकरिङकायां 
मलुष्यसंभवं कथयित्वाऽस्यां मजुष्यसहचारिणां परमोपकारिणां पश्चनां सम्भवं कतिपय- 
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पशुनामधेयपुरस्सरं विच्णोति नात्र संशयितब्यं यज्जन्म्रहरे जीवः स्रातन्तर्यं अजते । 
कमैव प्रशास्तृ । तदेवेतस्ततो नयति । यच्चात्र पिठ्‌डुदिआवग्रदशेनपूर्वकवण्नभानमस्ति 
तदपि न वास्तविकम्‌ ॥ 2 ॥ 


भाष्याशय यहां सृष्टि के वर्णन से तात्पर्य नहीं है किन्तु जीवात्मा के ही गुण कहे जाते हें । 
इसमें अहंभाव है अतः यह. “अहंनामा” है । यह पापों को दग्ध किये हुये है अतः पुरुष कहलाता । 
अनादि काल से इसमें भय सन्निविष्ट है। यह द्वितीया पत्नी के विना नहीं रह सकता । पल्ली पति के 
विना नहीं रह सकती इत्यादि आत्मगुण ही दिखलाए जा रहे हैं। पूर्वं कणिडका में मनुष्य सम्भव 
कहकर इसमें मनुष्य सहचारी और मनुष्य को प्रमोपकारी पशुओं की उत्पत्ति कहते हैं। गौ, चेल, 
घोड़ा, घोड़ी, बकरा, बकरी, भेडा, भेड़ी इत्यादि. पशुओं के विना मनुष्य का कार्य सिद्ध नहीं होता । 
यहां पर संशय करना उचित नहीं कि यह जीव जन्म ग्रहण करने में स्वतन्त्र है । कर्म ही प्रेरक है यही 
इधर उधर जीव को ले जाता है और यहां जो शितभाव और दुहितृभाव दिखला के पुनः दोनों का 
सङ्गम दिखलाया गया है यह भी वास्तविक बात नहीं हैं । अज्ञानी जनों के सुवोधार्थ यह आख्यायिका 
कही गई है । यह कह्पनामात्र है । ब्राह्मण ग्रन्थों में प्रायः सारी कथाएं कल्पित होती हैं । “वेदिक 
इतिहासार्थ” नाम ग्रन्थ को देखिये इसमें विस्तारपूवंक यह विषय उक्त हे । शतपथ ब्राह्मण का यह 
उपनिषद्‌ एक भाग हे । अतः इसमें भी देसी कथा आती है । यहां आनन्दमय जगत्‌ दिखल्ाने के 
हेतु खरी पुरुष की क्रीडा और उससे उत्पत्ति दिखलाई गई है ॥ ४ ॥ 


सोऽवेदहं चाऽव सृष्टिरस्म्यह& हीद& सवेमसृक्षीति ततः सृष्टिरभवत्‌ सृष्टया 
हास्यैतस्यां भवति य एवं बेद ॥ ५ ॥ 


अनुवाद्‌--उ्सने जाना कि, निश्चय मैं ही सृष्टि हूं क्योंकि मैंने ही यह सब सूजन किया दै। 
अतः वह सृष्टि हुआ । सो जो कोई ( उपासक ) ऐसा जानता है वह भी इसकी इस खुट में 
निश्चय, स्रश होता है || ९ | 
_ पदार्थ--( सः+अचेद्‌ ) उस पुरुपविध जीवात्मा ने सम्पूणं सृष्टि चकर मन में यह जान 
लिया कि ( अहस्‌+वाऽव। सृष्टिः+अस्मि ) में ही यह सृष्टि हुं । ( हि ) क्योंकि ( अहस्‌ इदमः सवम्‌ 
असक्तिः इति ) मैने ही यह सब बनाया है । जिस कारण इसने कहा कि मैं ही सृष्टि हूं अतः ( ततः+ 
सष्टिः। अभवत्‌ ) वही पुरुप सृष्टिरूप हुआ । अब आगे फल्न कहते है-_( यः, एवसः वेद ) जो उपासक 
इस प्रकार जानता है वह ( अस्य। एतस्याम्‌, सष्व्याम्‌ ) इस जीवात्मा की इस सृष्टि में ( भवति ) 
सष्टिकत्ता होता हे || ५ ॥ 


__ ` भाष्यम्‌-सोऽवेदिति ।स पुरुषविधोजीवः सर्वसुक्तप्रकारेण जनयित्वा खकीयामेव 
' परमां बिभूतिमवगम्येद्‌ विज्ञातवान्‌ । यदहमेब प्रधानतया स्वृष्टिरस्मि । अमेव सर्वेमिदं 
सृष्टवानस्मि । अतएव स सृष्टिरूपो5भवत्‌। यः कश्चिदुपासक एवं वेद सो5पि । अस्य 


 'जीवात्मनः। एतस्यां सष्ट्याम्‌ । खणा भवति नात्र संदेहोऽस्ति सर्वत्र जीवस्यैव परमा 


विभूतिः । यद्येष न स्यात्त कः पश्येत्‌। कोऽस्य तत्त्वं विजातीय : 
९234 ¢ र; - प्रभो 9 र ी +- त्‌ र विज्ञाय थे व 
` खलु भ्रभोः परमात्मनः परममेश्वये परस्परं वणंयेत्‌ । चेतनं जीव॑ विना जडानां विसृष्टिरेव 
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निष्प्रयोजनेब भवेत्‌ । उत्पद्यमानानां वनस्पतीनां कि प्रयोजन स्याद्यदि पतेषां भक्षको न 
स्याद । इत्येवंविधां सर्वा खशक्किं विज्ञाय चेतनो जीवात्माह-अहमेव सृष्टि- 
रस्मीत्यादि॥ ५ ` 

भाष्याशय-- यहां पर भी जीवाव्मगुण कथन है । इस एथिवी पर देखते हैं कि यदि चेतन जीव 
न हो तो यह विचित्र सृष्टि ही निष्प्रयोजन सी प्रतीत हो । क्योंकि परमात्मा की परम विभूतियों को कौन 
देखे, कौन गावे, कौन सुने सुनावे, ईश्वर है या नहीं, वह कैसा है इत्यादि विचार भी कौन करे करवावे । 
चेतन जीव के विना जड़ पदार्थों की सृष्टि का भी कौन सा प्रयोजन हो सकता । जो ये सहा वनस्पति 
आदि जड़ पदार्थं हैं । यदि इनका भक्षक इनको कार्य में लानेहारा इन के वास्तविक गुणों को जानने 
हारा न हो तो इनसे कौनसा अभिप्राय ” ` दोगा ? यदि मोर न हो तो मेघ को देख कौन नृत्य करे | 
यदि मनुष्य न हो तो सूरये, चन्द्र, थनी, सझुद, पवेत और सम्पूणं ब्रह्माण्ड की शोभा, गुण, तस्व, 
महिमा इत्यादि जानकर कौन वर्णन करे | यदि ये विहगगण न हों तो प्रकृति देवों को अधुरध्वनि से 
गान कौन सुनावे, यदि भ्रमर न हों तो कुसुमों की सुगन्धि की ओर कौन दौड़े और इनके रसो को 
लेकर सधुनिमोण कौन करे | इस प्रकार चेतन के विना जड़ सृष्टि निष्प्रयोजन ही सिद्ध होती हे । 
इसमें भी यदि सनुष्य सृष्टि हो तो भी सबं प्रयोजन सिद्ध नहीं होता क्योकि सम्पूर्ण पदार्थों का 
वास्तविक रूप जान इश्वर की परम विभूति की स्तुति करने हारा केवल मनुष्य ही हैं। जिस ओर 
देखो उसी ओर इस सृष्टि में इसी की विभूति दीखती हे | यह सब का इतिहास लिखता है । यह 
सब को काम में लाता है । ये प्रासाद, ये भवन, थे ग्रन्थ, ये सहाराजपथ, ये रेल तार आदिं मनुष्य के 
ही काय्यं हैं । यही मनुष्य जाति इर के भी महिमा को जानती, जनवाती, गाती, गवाती । अन्यथा 
इनफो भी कौन जानता । अतः प्रथम इस मानव सृष्टि का पूर्ण अध्ययन करना चाहिये । में पूर्व में 
कह चुका हूं कि जिज्ञासा के लिये ही मानव सृष्टि हे । यहां चिस्पष्ट रूप से दिखलाया जाता है कि यह 
सानव जीव कहां तक कारये करने में समर्थ हो सकता है । यह कहता है कि "मैंने सब रचा” “में ही 
सृष्टि हुं” निःसन्देह यह चात बहुत हो ठीक है । परमात्मा ने सम्पूणं वस्तुओं को रचकर इस पृथिवी 
पर स्थापित कर दिया । और इनके साथ २ विज्ञानी विवेकी सनुप्य जीव को भी यहां रख दिया । अब 
यदि मनुष्य इन से काम न लेता तो इन की शोमा कदापि न बढ़ती । जंगलों में गौ, मेंस, बकरा, भेक 
आदि पशु रहते थे । बनों में ये आम्र, करहल, गेहूं, जौ, मालती, कमल, बेली, चमेली आदि पदार्थ 
थे, मनुष्य के द्वारा काम में लाने पर इनके गुण प्रकर होने लगे । इस प्रकार यदि आप विचार करते 
जायंगे तो ज्ञात होगा कि इस एथिवी पर वो मनुष्य जीव ही सर्वश्रेष्ठ है । यही इस प्रकार की 
सृष्टिकत्तो है अतः यह कहता है कि मैंने यह रचा है। में ही सृष्टि हूं इत्यादि ऐसा कथन करना भी 
जीवात्मा का स्वभाव है ॥  ॥ FR 

अथेत्यभ्यमन्यत्‌ स युखाच योनेहस्ताम्यां चाग्निमतूजत तस्मादेतदुभयमलो- 
मकमन्तरतोऽलोमका हि योनिरन्तरतः । तद्यदिदमाहुरसु यजायु' यजेत्येकेक 
देवमेतस्यैव सा बिसुष्टिरेष उ ह्येव सर्वे देवाः | अथ यक्गिन्चेदमाद्रं तद्रेतसोऽसृजत 
तदु सोम एताबद्वा इद सर्वमन्नं -चैवान्नाद्च सोम एवाङमग्निर्नादः सैषा 
ब्रह्मणो 5तिसृष्टिः । यच्छ्रेयसो देवानसुजताथ यन्मत्येः स्नणृतानसुजत तस्मादति- 


सृष्टिरतिसृष्टयाट हास्यैतस्यां भवति य एवं वेद ॥ ६॥ 


दर बृहदारणयकोपनिषद्धाण्यम्‌ 
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अनुचाद्‌--पश्चात्‌ इसने संघर्षेण ( रगड ) से अशि उत्पन्न किया । इसने सुखरूप स्यात के 
किये और दोनों हाथों के लिये असि बनाया | इसी कारण ये दोनों सुख और हाथ अम्यन्तर से 
ल्लोमरदित हैं । क्योंकि अझि का स्थान भीतर से लोमरहित होता है । और जब लोग कहते हैं कि इस 
एक देव का यजन करो और उस एक देव का यजन करो तब वे यह नहीं जानते हैं कि उसी एक देव 
का यह सब विकाश है । निश्रय, यी एक देव सब देद हे । पश्चात्‌ इससे दक वीर्य के लिये उल सबको 
सूजन किया लो यह आदे प्रतीत होता है । निश्चय, वह यह सोम है! मिश्रय, यह सम्पूर्ण जगत्‌ 
इतना ही है जितना अन्न और श्रन्नाद है। सोम ही अन्न है और अभि अन्नाद हे | यही परमात्मा की 
महती सृष्टि है । और जिस हेतु इसने परम कल्याण के लिये देवों को बनाया और जिस कारण यह 
सत्यं हो के अभरत पदार्थों को सजन किया । इस हेतु यह महती इटि है जो कोई उपासक ऐसा जानता 
है वह भी इस प्रजापति की इस महती सृष्टि में स्रश बनता है ॥ ६ ॥ 


पदार्थ--( अथ- इति ।अभ्यसन्थत्‌ ) पश्चात्‌ उसने अभिसन्धन किया ( सः+सुखात्‌ ' च+योनेः ) 
उसने सुखरूप स्थान के लिये ( हस्ताम्याम्‌+ च ) और हाथों के लिये ( अभिम्‌+अस्टजत ) अझि सजन 
किया ( तस्माद्‌* उभयम्‌+ अन्तरतः) अलो मकः, ) इस कारण यह सुख और हाथ दोषों अन्दर से 
अत्लोसक अर्थात रोमरहित हैं। (हि ) क्योंकि ( योनिः+अन्तरतः+अलोमका ) अभिस्थान अन्तर 
से रोम रहित है । ( तद्‌+यद्‌+इदम्‌+ आहुः ) इस कारण कोई २ जो वह कहते हैं कि ( अझुस्‌+ 
पकैकम्‌+यज ) इस एंक २ देव फा यजन कर ( असुमूऱ्यज ) इस एक २ देव का यजन कर । वे यह 
नहीं जानते हैं कि ( एतस्य+एव। सा+ विसुष्टिंः ) इसी एक की यह नाना सृष्टि है ( पुषः+ड+हि+ घुच+ 
सवे । देवाः ) निश्चय यही एक सब देव हे । ( अथ+ यत्‌- किज्च +हृदभु+आर्दस ) पश्चात्‌ जो कुछ यह 
झआे=भींगा हुआ पदार्थे है ( तद्‌+रेतसः+असूजत ) उसको इसने चलबीय्ये के लिये सुजन किया 
( तदू/ड+सोमः ) वह सोम है ( एतावदू+वै। इदम्‌ सर्वेस ) यह सम्पूर्ण जगत्‌ इतना ही दे 
( अन्नम॒+अज्ञाद::च ) जितना अज्ञ और अन्न भोक्ता है । अर्थोत््‌ यहां एक तो अन्न है और दूसरा 
अञ्न को खानेहारा है ये ही दो हैं अतः यह संसार ही इतना है ( लोस:- एव+अश्नः+ अप्लिः+ अज्ञादः ) 
सोम ही अन्न है और अभि दी अन्नाद अथोत अन्न का भोक्ता है ( सा+एण+माहाणः+ अतिसः ) 
यही परमात्मा की महती सृष्टि है । ( यद्‌+ श्रेयसः+ देवान्‌. अछत ) जिस कारण परम कल्याण के 
लिये देवों को इसने सजन किया ( अथ यद्‌ सत्ये: - सन्‌+ अख्ताव्‌ 'ग्रररजत ) और जिस कारण सत्यं 
हो के इसने अस्त पदार्थों को सूजन किया है ( तस्माद्‌ अतिसृष्टिः ) इसी हेतु यह महान्‌ सृष्टि है 
( यः+एबम्‌+वेद ) जो कोई उपासक इस प्रकार जानता हैं ( अस्थ- ह- एतस्याम्‌। अतिसष्ट्यास ) इस 
प्रजापति के इस महान्‌ सृष्टि में ( भवति ) वह सृष्टिकत्तों होता है ॥ < ॥ 


भाष्यम्‌-अत्रापि ज्ञीवगुणा एवोच्यन्ते । ना$स्त्यस्य निर्वाहोर्शि विना । सुखं 
सर्वदेव परिपक्रमेव वस्तु जिधित्सति । दस्तावपि किमपि कतुमेव यतेते | शीतलो भूत्वा 
लु किमपि कहुँ न समर्थो । तस्मादेव कारणात्‌ | सुखाञ्च योनेः योनिः स्थानवाची, 
'निमित्तार्थऽत्र पञ्चमी । सुखरूपस्य `स्थानस्य निमित्ताय अञ्निमस्जत । पमेव इस्ताभ्यां 
हस्तयोर्निमित्तायांझिसटष्टिः । रेतसो वीर्यस्य निमित्ताय । श्रेयसः परमकल्याणाय । 
सवंनरवेचु स्थानेषु निमित्ताथे पञ्चमी । देवानस्इजतन्पय जीवो मनुष्यशरीरं प्राप्याशिं बायु 
सूय चन्द्रमस मन्यांश्च विद्युदादीन्‌ देवान्‌ तत्त्वतो विदित्वा स्वकायें नियोजितवान्‌ तेन 


आए कद] पुरुषविधजीवगुणोपासना पश 


तेन देवेन कार्यविनियुक्तेन स्वकार्ये साधिकानित्येव देवानां सुषिः । नास्ति वास्तविक 
खश श्रतेस्तात्पयैम्‌ । अन्यानि पदानि विस्तरेण प्रचलितभाषया व्याकृतानीति न 
व्याख्यायन्ते ॥ ६॥ 

साष्याशय-यह भी आत्म-गुण का ही वर्णन है। यहां चार बस्तुझं का वणन है । 
१--एक अभि की उत्पत्ति का, २--दूसरा देवताओं के यजन का; ३--तींसरा सोम के सूजन का ' 
और ४--चौथा म्यं के हारा अस्तो का प्रकाशित होने का । १--जैसे खेती और अन्यान्य कार्यये के 
निर्वाह के लिये गौ, बैल, घोडा, गदा, चकरा, मेप आदि पशु सनुष्य जीवन के परम सहायक होते हैं 
दैसे ही खाय पदार्थं और उन पदार्थों के एकाने हारे अभि के विना इसका कोई कास्यं सिद्ध नहीं हो 
सकता । अब यह प्रश्‍न होता है कि सनुस्य जाति ने अभि और खाद्य पदार्यी को [कैसे जाना । इसमें 
कोई ऐसी सामग्री है जिसके द्वारा इन दोनों का पूरा २ बोध हो । ऋषि कहते हैं कि सुख और हाय ये 
दो पदार्थ हैं । सुख कच्चे पदार्थ को खाना नहीं चाहता और हाय शीतल हो जाने पर काम करना नहीं 
चाहता, "अतः सूष्टि की. वृद्धि के साय २ ` सुख और हाथ के हेतु अमि को इस पुरुष ( जीव) ने 
कार्य्य में लाया । इससे केवल यज्ञ ही नहीं किया करते थे किन्तु रक्षा के विविध साधन अख और 
शख भी बनाया करते थे ॥ | - र 

दाथ ओर सुख दोनों लोमरहित हैं--लोस शब्द यहां आलस्य और अकत्तेव्यता सूचक 
है। जिस सायं से चलना बन्द हो जाता है उसमें घास उत्पन्न हो मार्ग का चिह्न भी कुछ दिन में 
सिंट जाता है । जिस खेत में हल न चलाया जाय वह वनस्पतियों से आच्छादित हो कृषियोस्य नहीं 
रहता । भाव यह है कि जहां काय्यं होते रहते हैं बढा आत्षस्यरूप रोगों की उत्पत्ति नहीं होती । अझ्नि 
शब्दु--कारस्य॑सूचक है । प्र्यक्ष अभि जहां रहेगा वहां अवश्य अपना कार्यं करता ही रहेगा। सुख . 
आर हाथ में प्रत्यक्ष क्रियां सदा होती रहती है। क्योंकि हाथ से कमाना और सुख से खाना ये दो 
काम लगे ही रहते हैं, अतः ऋषि कहते हैं कि मानो इसी कारण इन दोनों में आलस्यरूप रोम नहीं 
हे । इसी प्रकार जो सदा कार्य्यं करता रहेगा उसको आलस्य न होगा और अन्न के लिये वह कभी 
पराधीन न रहेगा ॥ द 

"असु यज, असु यज्ञ इत्यादि--इससे सिद्ध है कि एक सहान्‌ शक्ति सब में व्यापक 
है उसी को यह सम्पुर्ण रचना है अतः इस परम देवता को छोड जो अन्याय देवों की उपासना में 
लगते हैं दे बढ़े अज्ञानी हैं । 
` ३--तीखरा सोम की उत्पत्ति का निरूपण है--मैं थम भी कह लुका हूं क यहां 
सृष्टि की उत्पत्ति से तात्पर्यं नहीं किन्तु जीचन में मनुष्योपयोगी वस्तुओं को केवल विखल्लाना है । यहां 
पदार्थ हैं जिन रसा से मनुष्या को बहुत कुछ खाम पहुंच सकता है । ऐस ही पदार्थों का नाम सोस 
है । ( रेतसः, असुत ) बल वीयं के लिये उस सोम को इसने आविष्कृत किया । अब आगे कहते 
हैं. भक्य और भक्षक ये ही दो पदाय हैं, यथायं में अधि ही खानेहारा है ( झझिमनअशावः ) प्रत्यक्ष 
में देखते हैं कि अक्षि सब पदार्थ फो भस्म कर देता है। अतः झि ही महार. भक्षक है। जिस पुरुष 
में वह आप्रेयशक्ति विद्यमान है वही पदार्थों का भोका होता है । ( सैपा? अइस्यो5तिसहिः ) इससे 
सन्देह नहीं कि यह भच्य और भचक की उत्पत्ति करना महाद फौशल:की बात हे.) इसि संघेपतः ७ 
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हारे देवाण उनको बनाता है । इसका भी भाव विस्पष्ट है । यह जीव उत्पन्न हो पुरुषाकृति में आ 
अभि, सूर्य, वायु. एथिवी आदि देवों के वास्तविक गुण जान इनको अपने काम में म्युक़् करने लगा। 
यही देवों को सजन करना है । ( इति संक्षेपत: ) ॥ द ॥ 

तद्धेदं तशचेव्याकृतमासीत्‌ तन्नामरूपाम्यामेब व्याक्रियताऽसौ नामाऽयमिद रूप 
इति । तदिदमप्येतर्हि नामरूपाभ्यामेव व्याक्रियतेऽसौ नामाऽयमिद& रूप इति स 


एष इह प्रविष्टः । आनखाग्रेभ्यो यथा छुरः त्त्रधानेऽवहितः स्याद्विश्चस्भरो वा. 


विश्वम्भरकुलाये तं न पश्यन्ति । अकृत्स्नो हिं सः प्राणन्नेव प्राणो नाम भवति वदन्‌ 
चाकू पश्यश्वक्तः शृणवन्‌ ओत्रं मन्वानो मनस्तान्यस्यैतानि कर्स्मनामान्येव | स 
योऽत एकैकञ्चुपास्ते न स वेदाऽकृतम्नोह्येषोऽत एकैकेन अवत्यात्मेत्येबोपासीतात्र 
होते सवे एकं भवन्ति | तदेतत्पदनीयमस्य सवस्य यदयमात्माऽनेन ह्येतरसवं वेद । 


यथा ह वै पदेनानुचिन्देदेवं कीर्ति» श्लोकं विन्दते य एवं वेद ।। ७ ॥ 

ऊलुवाद्‌--पहले यह सब अब्याकृत अथात्‌ बृद्धि को प्रास नहीं था । नाम और रूप से ही 
इसकी बृद्धि हुईं, इस कारण इसका यह नाम हे, इसका यह रूप है, ऐसा व्यवहार चला । अतएव 
आज कल भी नाम और रूप से ही इसका व्यवहार वा व्याख्यान किया जाता है । कहा जाता दै कि 
इसका अमुक नाम दै और अमुक रूप है । सो यह आत्मा इसमे प्रविष्ट है नखों के अग्रभाग से लेकर 
शिर तक प्रविष्ट है, जैसे चुरधान में चुर रहता है अथवा जैसे अभि अझिस्थान में रहता, उस आत्मा को 
लोग नहीं देखते हैं | क्योंकि इस प्रकार से यह अपूण है । क्योंकि प्राणज्त्ति के कारण यह प्राण 
कहाता, बोलने के कारण वाक, देखने के कारण चचु, सुनने के कारण त्र और सनन के कारण सन 
कहाता है इसके ये सब कम्मे नाम हैं । अतः जो कोइ प्राण, सुख, 'चक्ष आदि एक २ की . उपासना 
करता है वह नहीं जानता । क्योकि इस प्रकार यह आत्मा अपूर्णं ही रहता । एक २ अवयव से 
अपूण ही है, अतः उचित यह है कि आत्मा ऐसा मान उपासना करे क्योंकि इसी में सब एक हो जाते 
हैं। सो यह अवश्य अन्वेषणीय है । इस सबका स्वामी जो आत्मा है वह अन्वेषण योग्य है इसी 
विज्ञान से यह उपासक सब जानता है। जैसे इस लोक में किसी चिह्न से नष्ट वस्तु को पाते हैं । सो 
जो कोई उपासक ऐसा जानता है वह कीर्ति और प्रशंसा को ग्रास करता है || ७॥ 

पदार्थ--यदद पुरुषविध आह्यण कहलाता दै । यह दिखला रहा हे. कि क्रमशः २ इसकी 
उच्चति हुईं है । सृष्टि के आदि में किस पदार्थ को किस नास से और ये जो भिन्न २ रूप हैं इनको भी 
किस २ नाम से पुकारे यह योध नहीं था और बिना नाम रूप के ज्ञान के व्यवहार सिद्ध नहीं होता, 
अतः इस काण्डका का आरम्भ करते हैं ( तद्‌+ ह. इदम्‌+ तर्हि। अव्याङृतम्‌। आसीत्‌ ) प्रारम्भ में मह 
सब वस्तु तव अव्याकृत थी । तब ( नामरूपाभ्याम्‌+एव। व्याक्रियते ) नाम और रूप से ही यह 
स्याकृत हुआ ( असौनामा' अयस्‌; इवंरूपः। इति ) इसका यह नाम है और इसका यह रूप दै। 
( तद्‌? इदम्‌+ अपि! एतहि ) इस क्रारण आज भी यह जगत्‌ ( नामरूपास्याम्‌+ एव ) नाम और रूप 
.. से ही। व्याक्रियते ) व्याहत होता है ( असौनामा" अयम्‌, इदंरूपः+इति ) असुक नाम का यह पुरुष 
. है इसका अमुक रूप अर्थात्‌ आकार है । ( सः+ एषः इ+वि्ठः-आनखाम्र भ्यः ) सो यह जीवात्मा 


४--देवान+अखजत्‌--चौथी बात यह है कि यह सनुष्य सत्ये होकर अस्त जो न मरने 
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नखों के झग्रभाग से लेकर शिर के केश तक इस शरीर मे प्रविष्ट है, इसमें रह्ान्त देते हैं-- चुरधाने+ 
यया+इुरः+अहितः ) नापित जिसमें कैंची, उस्तरा आदि केश काटने की सामग्री रखता है उसे 
चुरधान कहते हैं। उस चुरधान में जैसे छुरी प्रविष्ट रहती ( स्याद्‌+वा ) अथवा ( विश्वम्भरः ) यह 
ˆ अभि ( विश्वम्भरकुलाये ) अपने स्थान में अर्थात्‌ जैसे प्रत्येक पदार्थ में व्यापक है इसी प्रकार 
यह जीवाऽऽत्मा भी इस शरीर में प्रविष्ट दै । ( तम्‌ः न+पश्यन्ति ) उस जीवात्मा को कोई 
देखते नहीं ( अङृत्स्नः' हि सः ) आदमी एक २ अङ्ग को देखता है उसमें इसको खोज करता है 
परन्तु एक २ अङ्ग में वह अपूण है किन्तु सम्पूणं अङ्ग में पूर्ण है जो सम्पूणं में खोज करेगा उसी को 
मिलेगा । आगे इसी अपूरंता को दिखलाते हे--( सः+ प्राणन्‌, एव ) जब बह जीव खास प्रधास लेता 
है ( ्राणः+नाम+भवति ) तब यह प्राण नाम से पुकारा जाता है । ( बदन्‌। वाकू ) जब यह बोलता है 
तब वाक्‌ नाम से ( पश्यन्‌+चक्तु: ) जब देखता तब 'चक्ष नाम से ( शएवन्‌+ ओश्रम्‌ ) जय सुनता तब 
श्रोत्र नाम से ( मन्वानः। सनः ) जब अनन करता तब मन नाम से पुकारा जाता है । इस प्रकार इसी 
एक के अनेक नाम हैं, परन्तु ( अस्य+तानि+ एतानि +क्मंनामानिः एव ) इसके ये सब कम्मं नाम हैं । 
क्रिया के कारण ये सब नाम होते हैं और अज्ञानी पुरुप इसी एंक २ को लेकर उपासना करते हैं । 
इसी विषय को आगे दिखाते हे--( अतः+ सःरंयः' एकैकम्‌+उपास्ते ) इस कारण सो जो कोई एक २ 
को आत्मा जानता है ( न!सः- वेद ) वह नहीं जानता है (हि) क्योंकि (अतः ) इस कारण 
( एषः+पकैकेनः अकुत्स्न: भवति ) यह जीव एक २ से अपूण ही रहता है। ( आत्मा! इतिः पव+ 
उपासीत ) “आत्मा” ऐसा ही मानकर सबको एक ही जाने ( अन्न+हि ) क्योंकि इसी में ( एते+सर्व+ 
एकम्‌+भवन्ति ) ये सब एक हो जाते हैं ( तद्‌+पतद्‌+ पदनीयम्‌ ) इस कारण यह जीचात्मरूप चस्तु 
अवश्यमेव खोज करने योग्य है ( अस्य+ स्वस्य +यद्‌+ अयम्‌+आत्मा ) इस सब वस्तु में जो यह आत्मा | 
विद्यमान है क्योंकि ( नेन; हि। एतत्‌: सर्वम्‌+ वेद ) इसी आत्मविज्ञान से इस सब को जान लेता है 
( यथा+ह+वैः पदेन+ अनुविन्देत ) जैसे किसी चिह्न विशेष से नष्ट वस्तु को ग्रास करता हे ( यः+ एवम-- 
वेद ) जो उपासक इस प्रकार जानता है ( कौर्तिम॒+छोकम्‌- विन्दते ) वह कीतिं और यश को 


पाता है ॥ ७॥ 


भाष्यम्‌-तद्धेदमिति । इदमपि जीवगुणानामेव वणनम्‌ । कथम्‌ ? क्रमशः 
क्रमशोऽस्यज्ञगतो बुद्धिः । प्रारम्भे केन नाञ्नाऽयं पदार्था वक्तव्य इत्याकारकं ज्ञानं नासीत्‌ 
व्यबद्वाराय तुः तज्क्ञानमपेच्ितव्यम्‌ । अतः शनेः शनेः सवेषां नामान्यपि कृतानि एषापि 
जीवशक्तिरेव । पुनजीवात्मविषयोऽपि मारितः । । नैई॑चक्षुर्जीवः । नेदं भोज जीवः । नेद 
मनो जीव! । किन्त्वेतान्यस्य सर्वाणि साधनानि । जीवस्त्वन्य पतेम्यः । इत्थं विविच्य 
जीवाऽऽत्माप्यवश्जृतः । करिडकार्थस्तु प्रचलितवाण्या द्रष्टव्यः ॥ ७॥ - 


भाष्याशय--अव्याकृत-अव्यक्र, भ्रव्याज्यात अथोत्‌ जिसका निरूपण जिस का वर्णन अच्छे 
प्रकार नहीं हो सकता उसे अव्याकृत कहते हैं जब तक नाम और रूप न जाने जायं तब तक पदार्थों की 
दशा अव्याकृत ही जाननी चाहिये । प्रारम्भ में पदार्थों के नाम नहीं थे। धीरे २ सब के नाम भी रखे 


. गये । नामकरण करनेहारा यह पुरुष जीव ही था। अतः यह भी जीव के गुणों का ही वरणेन 


है॥ ७॥ 


र. बृहददारण्यकोपनिषद्भाष्यम्‌ ME . 


तदेतत्मेयः पुत्रात प्रयो वित्तात्‌ प्रेयोऽन्यस्मात्‌ सर्वस्मादन्तरतरं यदयमात्मा । 
_ स योऽन्यमात्मनः -प्रियं झुवाणं ष्यत्‌ प्रियं रोत्स्यतीतीश्वरो ह तथैव. स्यादात्मानमेव 
प्रियंमपासीत स य आत्मानमेव प्रियश्ुपास्ते न हास्य प्रिये प्रमायृर्क भबति ॥ ८ ॥ 
> अञ्ुयाद्‌--सो यह वस्तु पुत्र से भी प्रियतम है, वित्त से भी प्रियतम है । सब ही अन्य वस्तु ' 
से प्रियतम है लो यह अति निकटस्थ आत्मस्वरूप वस्तु हैं । जो कोई इस आत्मा को छोड़ अन्य ही 
_ चस्तु को प्रिय समझता है उस अज्ञानी. को यह ज्ञानी कहे कि यह तेरा विचार मिथ्या हे । ऐसा मानने 
' से तेरां प्रिय पदार्थ नष्ट हो ज़ाम्गा । क्योंकि ऐसा कहने के लिये वह उपासक योग्य है । इस कारण 
आत्मा को ही प्रिय मानकर उपासना करे । सो जो कोई - आत्मा को ही प्रिय मानकर उपासना ,करता 
- है। उसका प्रिय पदार्थ नष्ट नहीं होता ॥ ८॥ . 
- , ,” पदार्थ-+( तत्‌ एतत्‌ ) सो यह वस्तु ( पुत्रात्‌ पेय: ) पुन्न से भी प्रियतर है ( विक्तातू। प्रेय: ) 
» बन से भी प्रियतर दे ( अन्यस्मात्‌। स्वस्मात्‌) अन्य सब वस्तु से प्रियतर है। वह कौन चस्तु है सो ˆ ` 
झांगे कहते हैं--( अन्तरतरम्‌ ) अंतिनिकरस्यं ( यद्‌। अयम्‌ आत्मा ) जो येह आत्मा है । वह सब से 
| प्रियतम है। जो कोई इसको ऐसा नहं समझता है उसकी क्षति दिखलाई जाती हे । ( आव्मनः+ 
¦ . अन्यस्‌ ग्रियम्‌ः बु वाण) सो जो कोई आसमा से अन्य वस्तु को प्रिय मान रहां दै. उससे ( सः+ यः+ 
। जरयात्‌ ) सो जो जांनी आव्मतत्वविद्‌ कहे कि तेरा यह सिद्धान्त आन्तियुक्त है उसे त्याग दे अन्यथा 
' ( हरिमः रोतस्मतिः इति ) तेरा प्रिय पदार्थ नष्ट हो जायगा ऐसा कहने का अधिकार इस ज्ञानी को 
याकर है इस पर कहते हैं कि (-तथेव+इचरः+स्यातू,) बह ज्ञानी ऐसे उपदेश करने को समथ है अतः 
वह ऐसा कह सकता हैं, दूसरा नहीं । अतः ( आव्मानम, पव प्रियम्‌ 'उपासीत ) आत्म को ही प्रिय 
जान कर इसकी उपासना करे अर्थात्‌, आत्मत्त्व को अच्छे प्रकार जानें । ( खः+यः+आत्मानम्‌+ पूव 
. पियम्‌+उपास्ते ) सो जो कोई उपासक आत्मा को ही प्रिय जानकर उपासना करता है । ( अस्य+ मरियम ) 
इसका प्रिय पदार्थ. ( न हु" प्रमायुकम्‌ . भवति ) प्रमांणशील अर्थात्‌ अरण योग्य नहीं होता ॥ ८ ॥ 
भाष्यम्‌--पष आत्मेव पुत्राद्‌ वित्तात्‌ सवंस्माद्‌ वस्तुनः प्रियतरोऽस्ति । अयसति- 
सञ्निद्वितोऽस्ति | स यः कञ्चिद्‌ ज्ञानी आत्मानं वि्यान्यद्वस्तु भियं मन्यतेः तदेवोपास्ते 
च तस्य प्रियं विनष्टं भवति | अतः आत्मानमेव प्रियतरत्वेलोपासीत प्रेयः प्रियतरः । 
` तदाः ब्रह्मविद्यया सर्वे भविष्यन्तों भजुष्या अन्यन्ते | किख तद ब्रह्मवेद 
यस्मात्‌ तत्सर्वममवदिति | ६४ . ` । | 
. ` अलुवाद- पहं शाती जत्त कहते हैं कि “मलुष्म पेसा मान रहे हैं कि ब्रह्मविया से हम सब 
वस्तु को प्राप्त होंगे । क्या कोई ज्ञानी ऐसा है जिसने उस अह्म को जाना हो । और जिससे यह सवे 
. बस्तु दुई हो” ॥ ६ ॥ ४ य र 
. पदार्थ--( तद्‌+आहुः ) यहां कोई ज्ञानी कहते हैं ¦ यद्‌ - अक्षविद्यया ) कि ब्रह्मविद्या सं हम 
. _( सेस; भविष्पन्तः ) सब वस्तु को प्राप्त करेंगे ऐसा ( मलुप्याः- मन्यन्ते ) मनुष्य मानते हैं। अब यहां 
_ प्रश्न करते हैं कि ( किस ठ ) क्या कोई ऐसा ज्ञानी कहीं हुआ अथवा है जिसने तदू, प्रह्म।अवेत ) 
ति हा लिया हो ओर ( यस्मात्‌ संस्‌ -अभवद्‌- इति ) जिस ज्ञान से सब वस्तु हुई 


os 
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: भाष्यम्‌--आत्मशञानं विधाय ब्रह्मविद्यया सर्वं भवतीति दर्शयितुं .करिडका 
छयमारभते । तदाहुः केचन त्रह्मविदः । यद्‌ ब्रह्मविद्यया खर्ब वस्तु भविष्यन्तः प्राप्स्यन्तः 
सन्तः। भू भा्तो। एवं मञुष्या मन्यन्ते । अत्र पृच्छन्ति । किसु कश्चिदीदक्‌ पुरुष 


. आसीद्स्ति वा। यः तदन्रह्म अवेद्‌ विदितवान्‌ । यस्माद्‌ ब्रह्मविदः सवेमभवदिति । अन्ने 


समाधास्यति ॥ ६ ॥ 

र्म वा इदभग्र आसीत्‌ तदास्मानमरवावे दहं ब्रह्मास्मीति तस्मात्‌ तत्सर्यमभवद्‌ | 
तद्यो यो देवानां प्रत्यबुध्यत स एव तदभवत्‌ तथापीणां तथा मनुष्याणां तद्वेतत्पश्य- 
न्य॒षिवामदेवः प्रतिपेदे “अहं मलुरभवं य? इति । तदिदमप्येतहि य एवं वेदाहँ 
ब्रक्षास्मीति सं इद सर्वे भ्रति । तस्य इ न देवा्ननाभूत्या ईशते ।. आत्माह्येषां 


. - स भवति । अथ योऽन्यां देवता्ुपासतेऽन्योऽसाबन्योऽहमस्मीति न स बेद यथा 
` पशुरेव स देवानाम्‌ । यथा ह वे बहवः पशवो मनुष्यं भुव्ज्युरेवमेकैकः पुरुषो 


देवान्‌ अनक्ति । एकस्मिन्नेव पशावादीयमानेऽग्नियं अवति किञ्च वहुषु तस्मादेषां 
तन्न प्रिय यदेतन्मनुष्या' विद्युः ॥ १० ॥ 

अलुवाद--निश्चय, प्रारम्भ में यह अहा हो था उसने अपने आत्मा को जाना कि में ह ई 
इसलिये उससे सब हुआ । अतएव देवों के अध्य जो.२ महा बोध के लिये लागूत हुआ उं योद्धा ने 
भी उस ब्रह्म को पाया । वैसे हो ऋषियों और मनुष्यों में भी: जो प्रति बुद्ध, हुआ यह सी ब्रह्म को प्राप्त 


- हुआ। इस.उसको देखता हुआ ऋषि वांमदेव ने कहा कि “मैं ही मजु हुआ हूं, मै.हो सूर्य हुआ, इं” 


सो जो कोई ऐसा जानता है कि मैं मह्या अर्थात्‌ सर्व ससे हूं । वह इस सबको आजकल भी पाता, है 
उस ज्ञानी के इति पहुंचाने के लिये देवगण भी समर्थ नहीं होते क्योंकि यह ज्ञानी इन देवों का 
आत्मा बन जाता है, यह अन्य है; सें इससे भिन्न हूँ। ऐसा जानकर जो अन्य देवता की उपासना 
करता है वह नहीं जानता बह देवों के लिये पशुवत्‌ है। जैसे बहुत से ,पश मनुष्य को पोषण, करते हैं 
ऐसे हौ एक २ अज्ञानी पुरुष देवों को पोषण करता हे जब एक पशु को लेलेने से रिय होता तव 
यदि सब पशु लेलिये जाय॑ तो इसकी कथा ही क्या ? इस कारण इन देवों को यह प्रिय नहीं लगता. है 
कि मुल्य इसको जान जायं ॥ १० ॥ | 

पदार्थ--( वेशअमे+महा+ दम्‌+ आसीत्‌ ) निश्चय पहले ,एक भदा ही यह या ( तद्‌+झास्ा- 
नर्सू+णव+-अवेद्‌ ) उसने अपने ,को ही जाना कि ( अहम्‌ अहा+ अस्मि +इति ) में रह्म हूं ( तस्मात्‌+ . 
सत्‌+सवंम्‌+अ्भषद्‌ ) उससे यह सब हुआ i { तद यः +य:+देवानाम+प्रत्यजुध्यत ) इस प्रकार देवों के 
मध्य में जो २ कोई महा-हान के लिये जाग उठे ( सः+एव ) वह २ ( तदू+अभबतत्‌ ) उसं अक्ष को 
मस हुए ( तया+ऋषीशास+तया+सचुष्याणास्‌ ) इसी प्रकार ऋषियों में और मनुष्यो में जो २ जागे 
उस २ ने उस ब्रह्म को पाया (तद्‌+ह+प्तद्‌+पर्यन्‌ ) इस सुमरि विज्ञान को जानते हुए 


` ( वामदेवः-अत्तिपेदे ) वामदेव ने कहा कि ( अहम+सलुः। ममुः सूय्यं:+-च+इति ) में मनु हुआ और 


मैं/सूरये हुआ । ( पुवहि+अंपरि ) आज कल भी ( तद्‌+इदमें ) उस इस सुम्रसिंद विशान को ( वसू 
वेद ) ऐसा ज़ानता है कि ( अइमु+महा।-अस्मिं ) मैं सर्वक्ष हूं ( सः।इदर्मु+सर्वेसु +भवति ) वह इस 


: सबको पाता है ( तस्य+छमूर्यै+देवाः+चन+नं+इईशते) उस विशानी के अकल्याण के दिये कोई 
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देन भी समर्थ नहीं होते अर्थात उसको कोई इन्द्रिय अब कृति नहीं पहुँचा सकते । ( अथ ) अब 


- ( अन्य+असौ+अन्य+ अहम्‌ अस्मि+इति ) यह दूसरा है में इससे अन्य हूँ ऐसा जान ( यः+अन्यासु+ 
देवतास्‌+उपास्ते ) जो कोई अन्य देवता की उपासना करता है ( न+सः+वेद ) वह नहीं जानता है 
( सः+ देवामास्‌+ यथा+पशुः+पुव ) वह अज्ञानी देवों के लिये पशुवत्‌ ही है। ( यथा+ह+बै+बहवः+- 


पशवः ) चैले गौ, घोड़ा, भेड़, बकरी, उंट, हाथी इत्यादि बहुत से एश ( अचुष्यम्‌+ुन्ज्युः ) एक 


मजुष्य को पोषण करते हैं. अर्थात्‌ मनुष्य इनको कारये में लगा कर अनेक लाभ उठाते हैं. ( पवम्‌+ 
एकैक:+पुरुषः ) इसी प्रकार एक २ अज्ञानी पुरुष ( देवात्‌+भुनक्ति ) देवों फो पोसता है ( एकस्मिन्‌+ 
शएथ। पशौ+झादीयमाने ) यदि किसी पुरुष का एक ही पशु ले खिया जाय चुरजाय वा नष्ट हो जाय तो 


उतना ही ( अप्रियमु+भवति ) उसको बड़ा अप्रिय होता ( बहुणु+किसु+ड ) यदि बहुत पशु नष्ट . 


हो जायं तो दुःख की क्या दशा कही जाय ( तस्मात्‌) इस कारण ( एपासू+तत्‌+न+प्रिवस ) 
इस देवों को यह प्रिय नहीं लगता है ( यद्‌+मलुष्याः+एठदू+विद्ुः ) कि मनुष्य इस परमात्मा 
को जान जायं ॥ ३० ॥ कल 

वामदेव सम्बन्धी. वातो देदिक-इतिहासार्थनि्ंय में विस्तार से वर्णित है वहां देखिये । 

प्रह्म वा इद्रमग्र आसीदेकमेव तदे सच्च व्यमवत्‌ । तच्क्केयो रूपमत्यसृजत 
चन्रं यान्येतानि देवत्रा चत्राणीन्द्रो बरुणः सोमो रुद्रः पन्यो यमो मृत्युरीशान 
इति ॥ ११ ।॥ ( के ) 


अजुंसाद्‌-निशय, आरम्भ में केवल एफ आाहाण वर्ण ही था वह एक होता हुआ समर्थ नहीं 
हुआ । इस हेतु उसने पक उत्तम सृष्टि रची जो ( जगत्‌ में ) त्निय वा चत्र कहलाता हे । देवों में ये 
क्षत्रिय हैं-इस्त्र, वरुण, सोम, रुद्र, पर्जन्य, यम, खर्व्यु, ईशान | ११ ॥ (क) 
. . पदार्थ-( दे ) निश्वय ( प्रे ) उन्रियादि वर्ण विभाग के पहले ( इदम्‌ ) थ समस्त अञुष्य 
समूह ( एकस ) एक ( ब्रह्म+पव ) आह्यण ही ( आसीत्‌ ) था अथोत्‌ सृष्टि के आरम्भ में केवल एफ 
ब्राह्मणवणे था, सलुष्यों में उत्नियादि विभाग नहीं था। दय ( तद्‌ ) बह प्राह्मणवर्ण ( एकश+लत ) 
एक ही होने के कारण (नः व्यमवत्‌ ) विशेष बृद्धि को ग्रास न होसका । इस हेतु (तद्‌) उस 
ब्राह्मण वर्ण ने ( श्रेयोरूपम्‌ ) एक उत्तम वर्ण को ( झत्यसजत ) अतिपरिभ्र वा अतिन्ञातुय्ये घा 
अतिशय बुद्धिमत्ता के साथ बनाया वह कौन वर्ण है सो आरे फडते हैं--( उत्तम ) जो जगत्‌ में इद्रिय 
नाग. से म्पसिद है। धाह्मणों ने जो यह विभाग किया सो प्रकृति के बीच सें फोर लख देखकर 
.. आगता ईश्वर के नियम को व्लटनेवाली झपनी स्वतन्त्रता से, इस पर कहते हैं कि ( देवा ) प्राकृतिक 
पदाय में ( बानि+पृतानि+सत्राणि ) जो ये क्षत्रिय रक्षक विद्यमान हैं। इन ही स्रिया को देखकर 
आपने म॑ जी उत्निय बनाया । वे कौन हैं सो कहते हैं---( इन्द्रः+वरुणः० ) इन्द्र, षरुण, सोम, रहे, 
Fn ॥ (क) 
भाष्यम्‌--त्र्ति । वे निश्चयाथें। अध्ने प्राक्‌ क्षत्रियादिवर्शविभागाद्‌ । इदं 
तात्रियादिषणमेदजातम्‌। पकं ब्र्मैवासी दित्यत्र न सन्देः । घ्रह्मशब्दो आह्णवादी । यथा 
"वेदस्तत्त्वं तपो ब्रह्म ब्रह्म विप्रः प्रजापतिः” पुरा ब्राह्मण पंवेक आसीच च्तश्रियांदिभेद्‌ 
a णा मडुष्याणां प्रदृत्तिः सात्विकी । अतो न पारस्परिकं वैरम्‌। न 
चीणादिमीतिष्छ । अतो सिप्ल्योजनत्वात्‌ क्षण्रियादिवर्णभेदों नालीत्‌ । निष्प्रयोजना 
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मन्दानामपि न पत्तिः । गच्छत्ख वहुषु कालेघु समुपस्थिते5न्योन्यसापत्न्ये । तद््रह्मेकं 
सत्‌ । न व्यभवत्‌ .न विभूतिमद्‌ बभूव स्वात्मरच्तणपरनिराकरणादि व्यवहारचतुरेण 
मञुष्यससुदायेन विरहितं ब्रह्मेक दुषटशत्रुनिवारणेऽशक्तमभूदित्यर्थः । ततः कि कृतवत्‌ । 
तदुन्नह्म । श्रेयोरुपम्‌ । ्रशस्तरूपम्‌ । अत्यजत । अतिशयेन खप्टवत्‌। कि तत्‌। यत्‌ 
क्र जगति म्रसिद्धम्‌। क्षतों विधर्तोत्मायत इति क्षत्रम्‌। च्षताद्विनाशाद्वा आयते । 
अयोरूपं क्षत्रमत्यर्टजदित्यर्थः । योऽयं विभागः कृतः स कि प्रश्‍तिमध्ये लत्तणमवलोफ्य 
उत स्वातन्ञ्येण । अत्राह-देवत्ञेति । देवत्रा देवेषु पाङतपदार्थेष्वपि यान्येतानि क्षत्राणि 
रक्षकारि सन्ति। तान्यव्लोक्यैव विभागः छत: | कानि तानि क्षत्राणि नमतो गणयन्ति। 
इन्त्रोषड़णः सोमो रुद्रः एजेन्यो यमो सुत्युरीशान इति । पतान्यष्टौ च्त्राणि ॥ ११॥ (क) 

तस्मात्दत्रात्परं ना.स्त तस्माइत्राहणः चत्रियमधस्तादुपास्ते राजस॒ये चत्र एव 
तद्यशो दधाति सैषा चत्रस्य योनिर्षदन्नह्म । तस्माद्यद्यपि राजा परमतां गच्छति 
ब्रह्मेबान्तत उपनिश्रयति खां योनिं य उ एन हिनस्ति स्वाद स योनिम्नच्छति स 
पापीयान्‌ भवति यया श्रेया< स९ हिंसित्वा ॥ ११॥ (ख ) 
अजुवाद--इस हेतु चत्र ( स्त्रिय ) से बढ़कर अन्य वणे उत्कृष्ट नहीं है। इस हेतु राजसूच 
यज्ञ में आहाण चन्निय से नीचे बैठता है क्योकि चत्रिय में ही उस यश को ब्राह्मण स्थापित करता है। 
परन्तु सो यह क्षत्र का योनि ( उत्पत्तिस्थान ) है जो यह ब्राह्मण है यथपि राजा ( राजसूच यज्ञ में 
घाह्ामण की अपे ) श्रेष्ठ को ( उच्यपदवी को ) प्राप्त होता है परन्तु अन्त में आहाण के ही आश्रय 
में आता है जो उसका कारण है । जो राजा इस ( आरक्षण ) की हिंसा करता है । वह अपने कारश की 
हिंसा करता है । वह “पापीयान्‌” % होता है । जैला जो अपने से “श्रेय” | पुरुष को हिंसा करता है 
वह पापिष्ठ बनता है ॥ ११ ॥ (ख ) र 

पदार्थ--( तस्म्यत्‌ ) जिस कारण आहाण ने क्षत्रिय को उत्कृष्ट बनाया इस हेतु ( चात्‌ ) 
दृत्रिय से ( परस्‌ ) उत्कृष्ट ( नास्ति ) अन्य वणं नहीं है ( तस्मात्‌ ) इसी कारण ( राजसूये ) राजसूच 
यज्ञ में ( ब्राहणः ) क्षत्रिय के कारणभूत पाहण ( अधस्तात्‌ ) चत्निष से नीचे येठकर ( सत्रियम ) 
उच्चसिंहासनस्थित क्षत्रिय की ( उपास्से ) परिचय्योन्सेवा करता है। अथवा ( चन्रम्‌+'अघस्तास्‌) 
इ्निय के नीचे ( उपास्ते ) बेठता है क्योकि आह्लाण ( तद्‌+यशः ) उस प्रसिद्ध अपने यश को ( छन्ने+- 
एव+दधाति ) क्षत्रिय में दी स्थापित करता है । शङ्का होती है कि अपने यश को चश्चिय में रख कर 
क्या आझण निकृष्ट होगया इस पर कहते हैं कि - ( सा! एषा ) सो यद्द ( उश्चिय+योनिः ) चन्नियो का 
उत्पत्ति कारण है। ( यद्‌+म्रह्म ) जो य आहण है नीचे बेठने पर भी यह चनिय का कारश बना ही 
रहा ( तस्मात्‌) इस कारण ( यद्यपि ) यद्यपि ( राजा ) राजा राजसूय यज्ञ में ( परमताम्‌ ) डष्हृश्ख 
फो ( रस्ति ) प्राप्त होता है परन्तु ( अन्ततः ) अन्त में यज्ञ की समाप्ति होने पर ( जह+ एब ) 
आझण अयात्‌ पुरोहितादि के ( उपनिश्रयति) समीप नीचे बेठता है ( स्वाम्‌+योनिम्‌ ) जो अपनी 
उत्पत्ति का स्थान हे उसी के आश्रय में आता है। आगे ब्राह्मण के निराद्र का निषेध करते हैं -- 
( यः+उ ) जो कोई छत्रिय . ( पुनस्‌ ) इस ब्राह्मण की ( हिनस्ति ) हिंसा करता है अर्थात निरादर 

पापीयान-अधिक पापी । पापी से “पापीयान? बनता है ॥ द म 
† भ्रेयरूप्रशस्यतर--अधिक प्रशंसनीय । ग्रशस्य से “श्रेय” बन जाता है॥ 


६० ` बृद्ददारण्यकोपनिषद्वाष्यम्‌ [ अ० १. 
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करता है .( सः ) वह मानो ( स्वास्‌+योनिस्‌ ) अपनी योनि की ( अपने कारण की ) ( ऋच्छति ) 
हिंसा करता है ( सः+पापीयान्‌ ) वह अधिक पापी होता है ( यथा ) जैसे ( श्रेयांसम्‌) अपने श्रेष्ठ को 
-( हिसित्वा ) मारकर मनुष्य अतिशय पापी होता है | तद्वत्‌ ॥ ११ ॥ (ख ) | | 
भाष्यम्‌-तस्मादिति । “तच्छेयोरूपमत्यखजत” इत्युक्तं प्राग्‌ । तेन ब्राह्मणः 
स्वेभ्यो ज्ञातिभ्य एव कतिपयान्‌ पुरुषान्‌ रक्षायर्थ: गुहीत्वोत्कएान्‌ च्षत्रियान्‌ विरचितवा- 
निति प्रतीयते । क्षत्रियाणां उच्चासने स्थापनं त्वमस्मानभितोरच्षेन्याद्यधिकारधिपत्य- 
प्रदानमेबोत्कृष्टत्वम्‌ । ` यस्मात्तत्दात्ं खस्मादप्येव प्रशस्यतरं कृतम्‌ । तस्माद्धेतोः । 
कतत्रात्परम्‌ । क्षत्रियादुत्कष्टमन्यत्‌ किमपि नास्ति। तस्मादेव कारणात्‌। .राजसये राज- 
सूयाख्ये यागे। ब्राह्मणः क्षत्रियस्य कारणभूतोऽपि। अधस्तात्‌ त्षत्रियमभिषिच्यमान- 
मधोनीचासनं गरृहीत्वोपरिस्थितम्‌ त्षत्रियम्‌। उपास्ते परिचरति शुश्रूषते । यतो घ्राह्मण- 
स्तदात्मीयं यशः । क्षत्रे एव दधाति स्थापयति । राजंस्त्वं ्रह्मासीत्येवं स्तुत्वा स्थापयति | . 
नन्वेवं राजनि सकीयं यशो ददतो ्राहमणस्यापद्ृष्टत्वं.। स्थादत आह--सेषेति। यद्ब्रह्म 
यो हि ब्राह्मणवरणं। सेषा क्षत्रियस्य योनिरत्पत्तिस्थानम्‌। अतो न ततस्मान्त्यूनत्वं 
ब्राह्मणस्य । न हि पुत्रात्पितुन्यू नत्वं कदापि । तस्माद्राजसये राजा। परमतासुत्कृष्टताम्‌। 
गच्छति प्राप्नोति तथापि । अन्ततोऽन्ते यशसमाप्ती। खां योनिं स्रोत्पत्तिकारणभूतम्‌ । 
ब्रह्मेव पुरोददितादित्राह्मणमेव उपनिश्रयति आश्रयति । समाधि गते यक्षे राजोश्यासनं विहाय 
्रह्माधस्तादुपविशति। पतेन ब्राह्मणे क्षत्रियोत्पत्तिकारणत्वसुक्तवा तिरस्करणीयमिति 
शिक्तते। य उ यः कश्चिद्‌ क्षत्रियोबलाभिमानात्‌ प्रमादाद्वा । एनं खयोनिभूतं ब्राह्मणं 
हिनस्ति हन्ति निराद्रियते। स पुरुष; । खां योनिम्‌। ऋच्छति हन्ति । तदुचितं 
कम्मे । अत आह--स पापीयान्‌ भवति हिंसादिक्र्रकम्मनियुक्तत्वात्पापी तु स सदेव 
पुनरपि खां योनिं हिंसित्वाधिकतरः पापी जायत इत्यर्थः । अन्न दष्टान्त:--यथा 
लोके कोऽपि खस्मात्‌ । श्रेयांसं शस्ता 'हिंसित्वाऽनाइत्य पापीयान्‌ भवति 
तद्कदित्यथः ॥ ११॥ i 

स नेव व्यभवत्‌ स विशमसुजत यान्येतानि देवजातानि गणश आख्यायन्ते 


_ . बसषो रुद्रा आदित्या विश्वेदेवा मरुत इति || १२ ॥ 


अचुवाद--पुनरपि वह जाह्मणवणे विशेषरूप से वृद्धि को प्रास न हुआ । तब उसने वैश्य 
बण की सृष्टि रची | जो ये देवताओं में हैं। जो एक २ गण के नाम से प्रसिद्ध हैं। वे ये हैं-- 
व्सुंगण, रुद्रगण, आदित्यगण, विश्रेदेवगण और मरुद्गण | १२॥ . 

पदार्थ--अपने में से कतिपय मनुष्यों को (त्रिय बनाने पर भी घनोपार्जक संचायक और 
वढ के अभाव से ( सः+न+एव+व्यभवत्‌ ) वह ज्राहमणवर्ण विशेषरूप से कर्म करने के लिये विभूतिमांन्‌ 
धनवान्‌ न होसका, अतपव अपने में ले पुनः एक वर ( विशम्‌ ) वैश्य ( असूजत ) बनाया । बया 
इेचरीय जगत्‌ में भी कोई चैस्यवण स्वभावतः सृष्ट हैं ?। इस श्का पर कहते हैं--( यानि+एतानि ) 
जो ये ( देवजातानि ) देव ( गणशः ) गण करके (आल्यायन्ते ) कहे जाते हैं वे वैश्य ह । ( वसवः ) 
= 'खुगण ( रद्वा: ) रगण ( आदित्याः) झादित्यगण ( विश्वेदेवाः ) विश्वेदेगण ( मरतः ) मरुद्गण 

. (इति ) इस मकार के अन्य भी जानने॥ १२॥  . . 


ब्रा० ४. क॑० १४ ] | पुरुषविधजीवयुणोपासना १ 
५५५५४४४५४४४८५८८८८८५८८८८८८८०८८-८८-८८-८८---८<. 


, भाष्यम्‌-स इति । क्षत्र रूष्टेपपि धनानासुपाजेयितः संचेतुवेडंयितुश्वाभावात्‌ आमावात । स: 


स ब्राह्मणंवरणे: क्षत्रं रुष्ट्वापि नेव व्यभवत्‌ सवेकर्माणि सम्यक्‌ समापयितुं समर्थनिव 
बभूव । अतस्तदर्थम्‌। विशमस्र॒जत । किं सष्टावपि निसर्गतो वेश्यवर्णाः सष्टाः सन्ति 
यानवलोक्य विभागोऽयं कृत इत्याशाङ्कायामाद--यान्येतानि देवजातानि गणश आख्यायन्ते 
गणं गणं कृत्वा कथ्यन्ते। ते एते वेश्या: । के ते? वसवः । रुद्राः । आदित्याः । 
विश्वेदेवाः । मरुतः। इतिशब्दः प्रकारार्थः । इत्येवंविधा अन्येऽप्यूह्याः। गणाख्यानेन 
गणशोगणशो मिलित्वा बाणिज्यकत्तेव्यताझुपदिशति । प्रायेण संहिता हि वित्तोपाजने 
- ;समर्था,नेकेकश: ॥ १२॥ | का 
` स नैव व्यभवत्‌ स शौद्रं वर्णमसृजत पूषणुमियं वे पूपेयं हीदं सर्व पुष्यति 
यदिदं किञ्च ॥ १३ ॥ 


अनुवाद--पुनरपि वह ग्राह्मणंवर्ण वृद्धि को नहीं प्रास हुआ । तब उसने शुद्र वर्ण की सृष्टि 
रची । जो यह पूपण है। यही ( एथिवी ही ) पुपा है, क्योकि जो यह कुछ ( प्राणी आदि ) दीखता 
है । इंस सब को पुष्टि करनेवाल्धी यह एयिवी ही है ॥ १३॥ 
पदार्थे-- पुनरपि सेवा करनेवाले के अभाव से ( सः ) वह पूर्वोक्त आह्मणचर्ण ( नैव व्यमवत ) 
विशेषरूप से वृद्धि को प्रास नहीं हुआ तब ( शौद्रमुःचणेमःअसजत ) शूद्रवर्ण की सृष्टि रची। पदयो 
में शूद्र कौन है सो कहते हैं--( पूषणस्‌ ) पूषण शूद्र है जो पोषण करे उसे “पूषण” कहते हैं उस 
पूषण को शूद्ध देख शूद्रवर्ण की अष्टि रची। पूपण कौन है ? ( इयम्‌ ) यह प्रथिवी ( चै) निश्चय 
(पुषा ) पूषा अथात्‌ पषण है ( हि) क्योंकि ( यद्‌+इदस्‌+किक्च ) इस पृथिवी पर जो यह 
कुछ प्राणी और ओषधि समूह हैं ( इदम्‌+ सब॑म्‌ ) उन सबों का ( इदसु ) यह परथिवी ही ( पुश्यति ) 
पोषण करती है ।। १३. ॥ 
भाष्यम्‌ -स इति.। को भूमि छृष्यात्‌। हल॑ चालयेत्‌। स्थाने स्थाने कूपादिकं 
खनेत्‌ । नदीनां सेतुं बञ्चीयात्‌। स्यानात्स्यानमन्नादिकस्य आरं बहेदित्यादिका्य्ये कोऽ 
- च॒तिष्ठेत्‌। ब्रह्म स्तौति । ज्ञत्रं युध्यते। बिडुपाजेते । अतः घागुष्तकम्मणा मनुष्टातुवेण- 
स्याभावम्‌। पुनरपि । स नेव। व्यभवत्‌। सः। शौदं श्रं कर्षशादिक्रियाच्तमं वणंम- 
रजत । शद एव शोद्रः खार्थे. प्रत्ययः | कः पुनरसो शद्रो वणो योऽयं घर्णा सृष्टः । 
पूषणम्‌ पुष्यतीति पूषा तं पूषणम्‌। पूषणं शद्र त्तिमवलोक्यासजतेस्यन्ययः । विशेष- 
माह--इयमिति । इयं वे पृथिवी पूषा । कथमित्यपेक्षायां खयं निर्वृते इयंहीति । दि यतः 
इयं पृथिवी एवं | . यदिदं किञ्च यदिदं किञ्चित्‌ । गाणिजातमोषधिसमूहञ्च तदिदं 
सर्वम्‌ । पुष्यति पुष्णाति । यथेयं भूमिः सवै पुष्यति तथैव सर्वपोषकः शुद्रो वणां 
सृष्ट: ॥ १३ ॥ र 
स॒ नेव व्यभवत्तच्छूयोरूपमत्यसुजत धम्म तदेतत्‌ चत्रस्य चत्रं यड्ूम्मेस्त- 
स्माद्धम्मोत्पर॑ नास्त्यथो च्यवलीयान्‌ बलीयांसमाशंसते धर्म्मेंण यथा राव यो वे स. 
धर्मः सत्यं चे तत्तस्मात्‌ सत्यं वदन्तमाहुर्धम्मं वदतीति धर्म्म वा वदन्तं सत्यं. 
रदतीत्येतद्भघेवेतदुमय॑ भवति ॥ १४ ॥ 


३२ बृहवारएयकोपनिषक्धाप्यम्‌ . [सः 


झलुघाद- वह आह्यण वणं पुनरपि वृद्धि को प्राप्त न होसका । तब उसने भ्रेयोरूप धर्म फी 
सृष्टि अतिपरिश्रम से रची । यह चत्र का चत्र है जो यह धम्मं है। इस हेतु धमे से बढ़कर अन्य बस्तु 
नहीं । क्योंकि जैसे राजा के आश्रय से दुर्बल भी प्रबल, मनुष्य को जीतने की इच्छा करता है । वैसे ही 
धमंयुक्त अधिक दु्वेल भी पुरुष अपने से अधिक बल वाले को जीतने की इच्छा रखता है । निश्चय, 
ओ यह धर्म है सो धर्म, निश्चय सत्य ही वह है | इस हेतु जो सत्यभापण करता है उसको लोक कहते 
हृ कि यह धर्ममाषण कर रहा है और जो घर्मभापण करता है उसको लोक यह कहते है कि यह 
सत्यमापण करता है, क्योंकि ये दोनों ही सत्य और धर्म एक ही हैं ।। १४ ॥ 

. पदार्थ-स्वभाव से ही मानवी जाति कुटिल गतिवाली है उसमें भी प्रतिदिन क्र रकमे के 
साधन से ये क्षत्रिय अतिक्र र उग्र और प्रजा के उद्वेजक बन गये । इस हेतु चारों वणौ की रचना होने 
पर भी धघस्मेच्यचस्था न होने से उद्धत क्षत्रियों को नियम में रखनेवाले के अभाव से देश में मंगल नहीं 
हुआ । इस. हेतु आगे धेम की व्यवस्था का वणन करते हे--( सः+न+एव। व्यभवत्‌ ) वह ज्राह्मणवर्णो 
चारों वशां को एथक २ विभक्त करने पर भी विशेषरूप से इद्धि को प्राप्त नहीं हुआ । इस हेतु (वत्‌) 
यह विभाग करनेवाला ब्राह्मणवरणं ( श्रेयोरूपम्‌+धसँम्‌ ) कल्याणस्वरूप धर्मं की ( अत्यसृजत ) 
अतिशय परिश्रम वा अतिशय विज्ञान से सृष्टि रची (तत्‌+पतद्‌ ) सो यह घर्मस्वरूप भ्रेयोरूप यस्तु 
( सत्रस्य। चत्रम्‌ ) चत्र का भी चत्र है अर्थात शासन करनेवाले चत्रियों का भी शासक है (यद्‌+धमः) 
जो यह चमे है । चर्थात्‌ उग्र से भी उग्र है ( तस्मात्‌ ) इस हेतु ( धमोत्‌ ) धर्मले ( परम्‌ ) बढ़कर कोई 
भी वस्तु उत्कृष्ट नहीं है इसी हेतु ( यथा+राज्ञा ) जैसे राजा के द्वारा अथौत्‌ राजा के आश्रय से 
(एकम्‌ ) वैसे ही ( धमेण ) धम्मं के द्वारा ( अवलीयान+अथो ) अधिक दुर्ये पुरुष भी 
( बलीयांसम ) अपने से अधिक बल वाले पुरुष को जीतने की ( आशंसते ) इच्छा करता है । वह 
कौन धमं है सो आगे कहते है--( घै ) निश्चय ( य!+सः+धम्मेंः ) सो जो यह धम्मे है ( सतू + सत्यम ) 
. बह सत्य हे (चे) इसमें सन्दे नहीं अथोत्‌ सत्य ही धम्मे है। सत्य और धर्म में कोई भी भेद णहं 
` इसमें लोक ही प्रमाण हे । सो आगे दिखलाते हैं--( तस्मात्‌ ) जिस हेतु सत्य और धसे एक वस्तु हे 
इस' हेत ( सत्यम्‌+वदन्तम्‌ ) सत्य को कहते हुए पुरुष को देखकर ( आहुः ) सत्य और ध के 
लल्वचित्‌ घुरुष कहते हैं कि ( घेम्‌+वदति+इति ) यह धर्मे कह रहा है। और (था) अथवा 
( घमेम।पदन्तम ).धमं को कहते हुए पुरुष को देख कहते हैं कि ( सत्यस्‌। वदति+ इति ) यह सत्व 
. कहता है। अर्थात लोक में यह प्रसिद्ध है कि सत्यवक्ता को घर्मवक्ता और घर्मवक्का को सत्यवक्ता कहते 
हैं। इससे सिद हुआ कि धर्म और सत्य एक वस्तु है। इसी को फिर विस्पष्ट करते हैं 
( शि ) क्योंकि ( एतद्‌+उभयम्‌ ) यह. सत्य और धर्म दोनों ( पुतद्‌ ) यह घर्मे ही है अर्थात्‌ 
पक वस्तु है। इस प्रकार धर्म की सृष्टि होने से मलुष्यों की परम बुद्धि होने लगी ॥ १४ ॥ 

भष्यम्‌--अकृत्येव जिहागतिमोनवी जातिस्तधापि प्रात्यादिकक्ूरकर्ससाधनादति- 
कूरा उग्राः धजोदवेजका वभूवुरिमे क्षचरिया:। -अतः सृष्डेषपि चातुर्वण्ये धर्सेव्यवस्था5- 
भावादुद्धततमानां क्ष्ाणां नियन्तुरभावाहेशे न मन्नलोद्भयः । अतो घर्सव्यवस्थां वर्णेयति। 


____. सख ब्राह्मणः चातुवण्ये स्ष्ट्या नेव व्यभवत्‌ विशेषेण विभूतिं नैव घाझोत । अतस्तत्‌ 


. श्रेयोरूप कल्याणखरूपं धम्मं धर्माख्यं वस्तु । अत्यसृजत अतिशयेन परिथमेण विज्ञानेन 
_ स्वान । तदेतत्‌ न । कषत्रस्य शासकस्य क्षजरस्यापि कषत्रं शासक उग्रादप्युग्र 
_ ` वस्तु यदस्म; । वस्पाद्वेतो; । धमोत्परसुत्कृ्ट नियन्त न किमप्यस्त । तस्यैव सरवेणशासित- 
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त्वात्‌। तत्कथमित्याह--अथो इति ।- अथो अथोऽशन्दोऽप्यर्थ; । अवलीयानपि दुर्बल 
तरोपि पुरुषः। वलीयांसम्‌। खस्माद्वलवत्तरम्रपि । धम्मेण धस्मेवलेन अर्भ्माश्रयेश । 
जेतुमिति शेषः । आशंसते कामयते । उद्ाहरणमाचऐ--यथा राज्ञाद्ारेश राजाञ्चयेण” 
दुबंल्लोऽपि बलवत्तरं जेतुमिच्छति । प्मेतद्दष्टान्तसमानमिदमपि । धम्मेण युक्कोऽन्तरतो 


` बलीयान्‌ आयते । स वाह्यतः पुश नपि तृणाय मन्यते। अतः सिद्धं धर्सस्य सर्वशासि- 


तत्वम्‌ । यो वै स धय्मों,लौकिकेरञुष्टीयमानो यज्ञादिर्थम्स उच्यते । स र्भः सत्यं चै 
तत्‌ सत्यलच्षणंः। नहि सत्यादन्यो धरः कोऽपि। अत्र लौकिकप्रथया तयोरैक्यं 


_ साधयति। यस्मादुअयोरभेदः । तस्मात्सत्यं वदन्तं . श्र चन्तं पुरुषमवलोक्थायं अस्मे 


बद्तीत्याहुर्लोका धर्ससत्यविवेकज्ञा: । धर्म्में शाह्प्रसिद्धधर्म बद्न्तमवलोक्यायं सत्यं 
बदतीत्याहुः । उक्तमभेद्सुपसंहरति । हि यस्मादेवं तस्मात्कारणात्‌ । एतदुभयं सत्यः 
धरस्माख्य' बस्तु । एतद्‌ एष धमो भवति ॥ १४॥ छ 

तदेतद्ब्रह्म चत्रं विट्‌ शादरस्तदप्निनेव देवेषु त्रह्माभवद, ब्राह्मणों मनुष्येषु 
शत्रियेण चत्रियो वैश्येन वैश्यः शूद्रेण शादरस्तस्मादश्ावेव देवेषु लोकमिच्छन्ते ` 
ब्राह्मणो मलुष्येष्वेतास्यां हि पाभ्यां ब्रह्माभवत्‌ । अथ यो ह वा अस्माज्लोकात्खं 
लोकमा प्रेति स एनमविदितो न शरनक्ति यथा वेदो बाऽननुक्तोऽन्यद्वा कम्मीक्तं 
यदिइ वा अष्यनेबंबिद महत्पुण्यं . कर्म करोति तद्धास्यान्ततः चीयत एवात्मानमेव 

ळर है 30 चीयते चक 

लोकशुपासीत स य आत्मानमेव लोकयुपास्ते न हास्य कर्म चीयते अस्मादवघेवा55- 
तमनो यद्यत्कामयते उत्तत्छुजते ॥ १४ ॥ 

अलुवादू--इस हेतु ( मुय में ) यह ब्राह्मण, श्रिय, वेस्य और शूद्र वर्ण विभक्त हुआ । 
सो यह बाह्मण ही यज्ञ के हारा सय देवों में बहा हुआ ओर सनुच्यों में माझण हुआ । उत्रियरूप से 
सन्निय, वैश्यरूप से पेश्य और शूबरूप से शु हुआ । इस हेतु असि में कामे करके ही देवों में आश्रय 
की इच्छा करते हैं और माण के निकट कग्मे करके ( आहाण के द्वारा ही ) मचुण्यों में आक्रय चाहते 
हैं क्योंकि इन दो रूपों से वद प्राद्यण हुआ अब यह निश्चय है कि जो कोई अपने लोक को न जान 
कर यहां से चल थसता हे । ' उस इस पुरुष की स्वलोक ( आत्मा ) अशात होगे से रचा नहीं करता । 
जैसे अपठिस वेद वा अकूत अन्य फम्मे भचुव्य की रक्षा नहीं करता ( अथधा ) निश्चय इस संसार में 
अपने लोक जीवात्मा के न जाननेवाला पुरुष कितना ही महापुण्य कम्मं करे परन्तु इसका वह कास 
अन्त में चीण ही हो जादा हे । इस हेतु आत्मस्वरूप लोक ही दी उपासना करे। सो ओ कोई 
आत्मस्वरूप लोक की ही उपासना करता हे इसका कम्म कय को मास नहीं होता । क्योंकि यह जो २ 
कुछ चाहता है उस २ वस्तु को इस आत्मा से ही उत्पन्न करता है ॥ १६ ॥ 

पदार्थ--अब पहले कहे हुए अर्थ का अनुवाद करते हुए जीवात्मा के शान की आवश्यकता: 
को दिखलाने के लिये अग्रिम अन्य आरम्भ करते हैं । जिस हेतु वरण विभाग के और घर्मशाख के विषा 
जगत्‌ का मज्ञ होना अशक्य है ( तद्‌ ) उस सरण ( पतद्‌+अकष ) यह बाण वर्ण ( चन्नमू ) 
खचिय बण ( विद्‌ ) वेश्य वर्ण ( शूदः ) शूद्र वर्णे एयकू २ कम्मं के साथ विभक्त हुआ । इस प्रकार 
चारों बण बने और चारों आश्रम और इन दोनों के नियम में रखने के लिये बहुत धर्मंशाख बन गये 
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ड बांधी गई । अव आगे यह दिखलाते हैं कि पृवेकाल में एक दी ब्राह्मण व था उसी ने . 
क और वही क्षत्रिय आदि बना ।( तत्‌) वह ब्राह्मण वर्ण ( देवेषु ) भूमि, चायु, 
` सूर्यं आदि देवों में ( अझिना+ एवं ) आझि के द्वारा अथवा कर्म्म के द्वारा ही ( ब्रह्मा+अभवत्‌ ) खश 
बना । भाव इसका यह है कि प्रथम अभि के तत्व को. जान कर आहारं ने यह जाना कि एथिवी 
में ये गुण हैं, सूर्य में ये गुण हैं, यह अन्न भोक्तव्य है, ये पश काय्य सें लाने योग्य हैं, ये फल खाद्य 
हैं, ये अहणीय नहीं हें । इस प्रकार के बहुत पद्मार्थों के तत्व जान बराह्मवित्‌ पुरुष देवों में भी असि 
के द्वारा तष्टा रचयिता चना। अथवा अझिन्यज्ञादि कम्मं उसके द्वारा सूय्योदि देवों के निमित्त वह | 
ब्रह्मा हुआ अर्थात्‌ संगलकारी हुआ क्योंकि यज्ञ के द्वारा सब देवों को आग मिलता है । आगे 
सनुष्योपकार कहते हैं--( मनुष्येषु ) सामान्यरूप से अडुष्यों के निमित्त अर्थात्‌ मचुष्य के मङ्गल के 
हेतु ( ब्राह्मणः+अभवत्‌ ) ब्राह्मण हुआ अथात्‌ ब्रह्म से लेकर तृण पर्थयन्त वस्तुओं के विज्ञान के 
` लिये तत्पर हुआ ताकि सब वस्तुओं का इस परिश्रम से मङ्गल हो। आगे - विशेष वर्ण का उपकार 
दिखलाते हैं । क्षत्रियों के मध्य ( ज्षत्रियेण ) सत्रियरूप से ( चन्नियः+अभूत्‌ ) चत्रियं हुआ अर्थात्‌ 
शासक हुआ । चैश्यों में *( चेशयेनः वेश्यः ) चैश्यरूप से वैश्य हुआ ( शूदेण+द्रः ) शटा में शूद्ररूप 
से शूद्र हुआ। अर्थात्‌ संसार में . मंगलाथं अह्मवित्‌ पुरुष ही चारों वणो में विभक्त हुए। जिस हेतु 
जह्मवित्‌ पुरुष ने यह निश्चय किया कि कम्मं से ही देवों के तत्व जाने जा सकते हैं और अन्य उपाय से 
नहीं ( तस्मात्‌ ) इस हेतु जो देवो के तत्व जानने की इच्छा करते हैं वे प्रथम ( अझ्नो+एन ) अझिरूप 
आधार में यज्ञादि क्म करके ( देवेषु ) भूमि आदि देवों में ( लोकम+इच्छुन्ते ) लोक अर्थात्‌ आश्रय 
चाहते हैं । भूमि आदि स्वरूप जो देवसंज्ञक पदार्थ हैं उनके तत्वों को जानना ही मानो भूस्यादि लोक 
में निवास करना है जिसने प्रथिवी के तत्व को जाना उसे मानो एथिवीरूप देव में लोकऱ्य़ाश्रय मिला। 
. इसी प्रकार जिसने सूर्य्य के सब गुण जाने, मानो उसको सूर्यरूप देव में लोक ( आश्रय ) मिला । 
इसी प्रकार सब पदार्थों को जानना । प्रथम अभि में कम्मं करना इसका आशय यह है कि प्रथस 
अप्तिंतत्व को जानना चाहिये क्योंकि यह सम्पूर्ण विश्व प्रथम ग्रशिस्वख्प हीं था । इसके पश्चात्‌ भूमि 
आदि पदार्थ अध्येतंव्य हैं | आगे मनुष्य विज्ञान के लिये ब्रह्मचित्‌ पुरुष ही आश्रयितच्य हैं । सो कहते . 
हैं-+जो कोई सलुष्यों में आश्रय चाहता है वह ( हाणे ) ब्राह्मण के निकट ब्रह्मंचयोदि कर 
*( मनुष्येषु) मनुष्यों में लोक की इच्छा करे ( हि ) क्योंकि ( एतास्यां) ईन अभि और ब्राह्मण 
( ख्पाभ्यासु ) रूपों से ( ब्रक्म+अमभवत्त्‌ ) सव कमे में समं हुआ। आंगे जिस आत्मा से कोई 
म्रहमवित्‌ कोई योद्धा रक्षक कोई देश्य और कोई शूद्र इत्यादि' बहु प्रकारं का हो जाता है । वह आत्मा 
प्रयक्षपूवक ज्ञातस्य है । बह उपदेश देते हैं ( अधं) अब (यः ) जो अज्ञानी ( स्वं+लोकस्‌ ) निज 
.. खोक अयात्‌ अपने जीवात्मा को ( रा) न जामकर ( अतत; लोकात ) इस धित अध्युषित 
कोक से ( प्रति.) उपात्त शरीर को त्याग शरीरान्तरे महण के लिये जाता है ( एनम्‌ ) इस अंज्ञानी पुरुष 
कि (सः+अविदितः ) वह अज्ञात आत्मा ( न:-सुनक्ति ) रक्ता नहीं करता । “धर्मो रक्तति रक्षितः” 
इस न्याय के अनुसार जिसने आत्मा से परिचय नहीं क्रिया उससे यह-आत्मा भी दूरस्थ हो जाता । 
भहा दृष्टान्त कते हैं--( यथा ) जैसे ( अननूक्तः ) अनघीत ( वेदः } वेद॒ (वाः) और ( अन्यत्‌+ 
_ भरहतम्‌उकम्म ) वेदाघ्ययनातिरिक अकृत कर्म्म रक्षक नहीं करता अथात्‌ श्लोक . में देखा जातां है कि 
. शिते वेद अध्ययन नहीं किया उसको वेद जीविका आदि से रा नही करता क्योंकि जो पढ़े रहते हैं 
उनको ही यजादि कमे मे नियुक्त करे । और उन्हें ही दिण 'मी मिलती है। चहुत ऐसे भी 


दाल 


न्रा० ४. क० १५ ] पुरुषविधजीवगुणोपासना | . ६% 
भूतंराद होते हैं जो न कुछ जानते हुए मी सूख लोगों में वेदिक बनकर ठया करते हे । अन्य उदाहरण 


. देते हैं--मैसे लोक में कृषिकर्म्मं जो नहीं करता है वह फल नहीं पाता हे । जो खेत करता है वह समय 


पर काटता दै और भी ओग करता है । वैसे ही जो आत्मा को जानता है उसकी आत्मा रचा करता है 
अज्ञानी की रक्षा नहीं करता ॥ ज $ 


पक्षान्वर कहते हैं ( अपि+वा ) अथवा ( अनेवंविद्‌ ) जो आदमी आत्मा को नहीं जानता है वह 
( यद्‌+इह ) यहां ( भहत्‌+पुण्यस्‌ ) कितना ही बढ़ा पुण्य ( कम्मे ) कम्मं ( करोति ) करे तथापि 
९ अस्य ) इस ज्ञानी का ( तद ह ) वह कम्मं ( ज्ञीयते+एव ) तीण ही हो जाता है । इस हेतु सब 
को उचित है कि ( आत्मानस्‌+एव+लोकम्‌ ) जीवात्मस्वरूप आश्रय का ही ( उपासीत ) अध्ययन करे 
जीवात्मतल्व का पूर्णं अध्ययन करे ( सः+यः ) सो जो कोई ( आत्मानम्‌+एव+ लोकम ) आत्मस्वरूप 
लोक के ( उपासते ) गुणों के निकट पहुँचता है ( अस्य+ कम्म॑+न+च्षीयते ) इस. ज्ञानी का कम्मे क्षय 
को प्राप्त नहीं होता ( हि) क्योंकि ( यत्‌+ यत्‌+कामयते ) अह्मतत्वविद्‌ जो २ कामना करता है 


- ( तत्‌+तत्‌) उस २ अभिलषित पदार्थ को ( अस्माद्‌+एव+ंयमनः ) इसी आत्मा से ( सजते ) 


उत्पन्न कर लेता है ॥ १६ ॥ 


भाष्यम्‌--इदानां प्राशुक्तार्थानुवादपूर्वेकं जीबात्मक्ञानावश्यकतां व्याख्यातुसुक्तमते 
यस्म्राद्वणेविभागं धम्संशाक्रञ्च विना जगन्मङ्गलं ` भवितुमशक्यम्‌ । तत्तस्माद्धेतोः। 
एतदुन्रह्म-एष ब्राह्मणः । पतत्‌ च्षत्रम्‌--पष क्षत्रिय: | एष विद वैश्यः | पष श्रो वर्ण 
विभक्तः । एवं चातुर्वण्यं सष्ट्म्‌ । तदर्थश्च चातुराश्रम्यम्‌ । तदुमयनियन्तणि बहनि 
धर्भशात्माणि च स्ष्टानि। इति शेषः | सम्प्रति पुरैक पव ब्राह्मणो वणे आसीत्‌ । स 
धम्नेञ्च व्यतानीत्‌ ।. तथा स एव क्षत्रियादिरूपः संदृत्त इति पूर्वोक्तमेवाचुवदति । 
अशप्निशब्दः खवृत्त्या यज्ञान्‌ लक्षयति । यक्षशब्दस्तु वेदप्रतिपादितेष्टकर्सपरकः । देवशब्दो 
सूमिवायुःसूर्यादिपदार्थवचनः । तदित्थम्‌ । तद्ब्रह्म स त्रह्मविद्वणेः देवेषु निमित्त भूतेषु 


- पूथिव्यादिसर्यान्तानां सवेषां पदार्थानां निमित्तायेत्यथेः । अञ्निनेच वैदिकयज्षकर्सणेख 


द्वारभूतेन । नर्म अभवत्‌ त्राह्मणोऽभवत्‌ । उपकारकोऽभूदिस्यर्थः । ग्रह्मविद्ध सर्वोपकारः। 
तत्क्रममाह--केन देवालुपकरोति । तत्राइ-अझ्निना | अझो हि प्रक्षिप्तानि द्रव्याणि ` 
जडानपि चेतनानपि उपकुखैन्ति । यद्वा वेवेषु देवानां भूम्यादीनां मध्ये 'अशिनेब कर्मणेष 
विज्ञानचेष्टयैव । ब्रह्मामवर सत अभवत्‌। पृथिव्यामिमे गुणाः । स्ये इमे यणाः । 
पतान्यन्ञानि भोक्तच्यानि । इमे पशवः कार्ये नियोक्तव्या: | इमानि फलानिः अशनीयानि । 
इमानि नादेयानि । इत्येवं विधानां बहुनां पदार्थाना ब्रह्मवित्‌ स॒ष्ट्रभूत । मचुष्योऽपकारः 
माइ--सामान्येन मलुष्येशु मनुष्याणां मंगलकरणाय । त्राह्मणो$मवत्‌ ब्रह्मारभ्य तणपय्यै- - 
्तानां वस्तूनां विज्ञानाय प्रयतम्रानो वभूव । विशेषवणोपकारमाह--क्तज्ियेषु । क्षत्रियेण 
क्षत्रियरूपेण क्षत्रियोऽभवत्‌ । क्षत्रियरूपेण शासकोऽभवत्‌ । वैश्येषु । चेश्येन न ४ 
वैश्यो5भवत्‌ । विविधदेशान. विशति प्रविशतीति विद्‌ । तस्यापत्य' वेश्यः । गणशो पी. 


. विभज्य विविधान देशान प्रवेष्टु स ब्रह्मविद्‌ वेश्यो$मवत्‌ । क 


शद्धरूपेण शद्रोऽभवत्‌। यस्माद्‌ प्रह्मवित्‌ पुरुषः । कस्मेणेव देवतत्त्वानि विशतु शक्यानि _ 
२१ 
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न >> । ते अझाषेब । अग्न्याधार एवं यज्ञादीन्‌ छत्वा । देवेषु भून्यादि लोकेषु 


लोकमिच्छन्ते आलोक विज्ञानमाश्रयम्वा कामयन्ते । भूम्याद्तत्त्वविक्ञानमेय भूस्यादि- 


__ लोकनिवासः | प्रथममझौ कस्म कर्तव्यम्‌। अयमाशयः । प्रथममझितत्त्वं वेदितव्यम्‌ । 
._यतो5अ सर्वेमिद्मझिखरूपमासीत्‌ । ततोऽन्ये भूम्याद्यः पदार्था अध्येतव्याः । अत 


डक्कमझावेव । मनुष्य तत्त्वविक्षानाय ब्रह्मविदाश्रयितव्य इत्यत आह--ब्राह्मणे इति । 
आह्मणे त्रह्मविदि पुरुषे ब्रह्मचर्य्यादिकं कत्वा । मज॒ष्येषु मञुष्याणां मध्ये. लोकमिच्छन्ति । 
न हि ब्रह्मविक्षिकटे$घ्ययनाद्विना मञुष्यमध्ये प्रतिष्ठा अवितुमईति । हि यतः । पताभ्यां ` 
रूपाम्यामशित्राह्मणरूपाभ्याम । देवेषु मचुष्येषु घ्रह्मा5भवत्‌ । विस्पष्टार्थेयसुक्तिः देवेषु 
मजुष्येषु त्र्ाऽभवत्‌। सस्मति येन जीवात्मना कोपि ब्रह्मवित्‌, कोपि देववित्‌, कोपि 
क्षत्रियः, इत्येषमादिवहुग्रकारो भवति । स आत्मा प्रयत्नेन वेदितव्य इत्यत आह--अथेति। 
स्वं लोकं जीवात्मानम्‌ । अदृष्ट्बाउविज्ञाय “दृशिर्‌ श्वानेपि प्रयोगबाहुल्यदर्शनास्‌” अस्यात्‌ 
लोकात्‌ आत्माश्चितात्‌ मर्त्योदिलोकात्‌ । परेति प्रकर्षेण एति गच्छति उपासतदेहं विहाय 
वैद्ान्तरं ग्रहीतुं गच्छति । तमेनं स्वस्य लोकस्य वेत्तारं पुरुषम्‌ । स आत्मा न झुनक्ति 
न पालयति । सुज पालनाभ्यवद्दारयो: | कथं न सुनक्ति । यतः सोऽविदितोर्ति । नह्या- ` 
त्मानं बेदितुं स कदाप्येच्छत्‌ । अतः सोप्येनं न भुनक्ति । धर्मोरक्षति शक्तित इति 


न्यायात्‌ । अञ्ज दष्टान्तमाह--यथा लोके | अननूक्तोऽनघीतो वेदो न पुरुष जीविकादि- 


अदाने . रक्षति । वेदस्याध्येतेव हि जीविकां लभते तथा च वा अथवा । झकृतमन- 
चष्ठितम्‌ अन्यद्‌ वेदाध्ययनादतिरिक्त क्षे्षकर्षणादिकमं यथा पुरुषं न रक्षति।यो दि 
कृष्यति स एवं लुनाति। अन्र पक्षान्तरमाह । यदि इ वा इद संसारे अपि अशवा। 
अनेवंवित्‌ स्वलोकस्य अज्ञानी कश्चित्पुरुषः । आत्मानं सम्यग्‌ अविदित्वेत्यर्थः । 
महत्पुरयं कर्म अश्वमेधादिकर्म्म नेरन्त्येण करोति अनुतिष्ठति। अनेनाऽऽनन्स्य' 


` फल्लानां भविध्यतीत्याशया | तथापि । अस्यानैवंविदः पुरुषस्य | ततकस्शे । अन्ततोऽन्ते । 


क्षीयत पब चायं भ्राप्तोत्येष । अतः आत्मानं जीवात्मानमेव लोकम्‌ । नान्यम्‌ । उपासीत 
उपासनया विज्ञानीत | फलम्राह-स यो जिञाजुः आत्मानमेव लोकुपास्ते । न दास्य 
कर्म क्षीयते क्तीणं भवति | दि यतः। ख उपासक: । यद्यत्‌ कामयते । तसत्सम्‌। 


` तस्मादेवात्मनो जीवात्मविज्ञानप्रभावादेव सजते. । आत्मविज्ञानं हि. सर्वपदार्थप्रसव- 
. हेतुकम्‌॥ १५॥ ` 


अथो अयं वा आत्मा सर्वेषां भूतानां लोकः स यज्जुहोति यद्यजते तेन देवानां 


` लोकोऽथ यदचुबरूते तेन ऋषीणामय यत्पितृभ्यो निपृणाति यत््रजामनिच्छते ते . 


'पितृशामय यन्मनुष्यान्यासयते यदेभ्योऽशनं ददाति तेन मलुष्याणामथ यत्पशुस्य- 
स्तृशोदकं विन्दति तेन पशनां. यदस्य आहेषु श्वापदा वयांस्यापिपीलिकाभ्य 
उपनीवन्ति तेन तेषां लोको ययाह वै सवाय लोकायारिशिमिस्छेदेवं रैइंबिदे सर्वाणि 
भूतान्यरिषटिमिच्छन्ति तद्व एतद्विदितं मीमांसितम्‌ ॥ १६॥ 
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अलुवाद--अब यह निश्चय है, यह आत्मा ही सब प्राणियों का लोक है। वह आत्मा जो « 


` . होम करता है जो यज्ञ करता है उससे वह ( आत्मा ) देवों का लोक है। और जो वेद को पढ़ता 


पढ़ता है उससे ऋषियों का लोक हैं और जो पितरों को विशेष रीति से तस करता है और जो प्रजा - 


की इच्छा करता है उससे पितरों का लोक हे और जो मनुष्यों को'वास देता हे और जो इनको भोजन ' 
देता है उससे मनुष्यों का लोक है। और यह जो पशुओं के लिये तृण और जल प्रास करता है उससे 
पशुओं का यह लोक है । और जो इसके गृहं में थापद पछी और पिपीलिका पर्यन्त जीव उपजीविका 
पाते हैं उससे उनका लोक है। जैसा कि :प्रत्येक मलुष्य चाहता है कि अपने खोक ( शरीर ) को हानि 
न पहुंचे । इसी प्रकार सब प्राणी इस तल्ववित्‌ पुरुष की हानि नहीं चाइते हैं । सो यह विदित है और 
इस पर विचार भी किया गया है ॥ १६॥ . - - 


पदार्थ--( अथो ) अब जीवास्मा की प्रशंसा आरम्भ करते हैं (दै) निश्चय ( अयम्‌ ) यह 
जुष्य देहप्रविष्ट जीवात्मा ( सर्वेपास्‌ ) सब ( भूतानाम्‌ ) जीवधारी प्राणियों तथा प्रथिव्यादियों का 
. ( लोकः ) आश्रय हे । अर्थात्‌ इस मचुष्यशरीर से जीवात्मा अपना और अन्य सब जीवों का उपकार 
कर सकता है। यदि इच्छा पेसी रक्‍खे । आगे पञ्चमहायज्ञा के द्वारा सबं. जीवों के प्रति उपकार का 
चरणन करते हैं । १--प्रथम देवयज्ञ ( सः ) वह अचष्यशरीरघारी जीवात्मा ( यद्‌+जहोति ) जो अधि 
में होम करता है और ( यदू; यजते ) जो प्रतिदिन विविध प्रकार के यज्ञां को किया करता है ( तेन ) 
उन दो कमों के अनुष्ठान से व॑ आत्मा ( देवानाम्‌) उथिवी वायु आदि जड़ देवों का भी ( लोकः ) 
आश्रय है । २--द्वितीय ब्रह्मयज्ञ ( अथ) और ( यद्‌+अलुब् ते ) जो यद स्वाध्याय का. पढनपाठन 
करता है ( तेन ) उस अध्ययन अध्यापनरूप कमं से ( ऋषीणाम्‌ ) ऋषियों का आश्य हे | ३-- 
पिठियज्ञ ( पितृभ्यः ) जीते हुए पितामह आदि पितरों के लिये ( यद्‌ निएणति ) जो दान प्रदान किया 
करता है और ( यतू+म्रजास्‌+ इच्छते ) जो सन्तानोस्पत्ति की इच्छा करता है ( तेन) उस कमं से 
( पितृणाम्‌ ) पितरों का आश्रय हे । ४--चतुर्थं नृयज्ञ ( अथ ) और ( मनुष्यान्‌ ) अपने गृहृ पर 
संप्राप्त अतिथि विद्वान्‌ आदि आए इए मलुष्यों को ( यद्‌+वासयते ) जो वसाता है अयात्‌ पन 
जल आदि दे सत्कार करता है ( एभ्यः ) वास करते हुए इनको ( यद्‌+अशनम्‌ ) जो अशन भोजन 
. ( ददाति ) देता है ( तेन) उस वास और अशन-पभ्रदानरूप कम्मे से ( मनुष्याणाम्‌ ) साधारणतया 
सब सलुष्यों का वह आश्रय होता हे । ₹--पञ्चम भूतयज्ञ ( अथ ) और ( पशुभ्यः ) पशुओं के लिये 
( यद तृणोदकम्‌ विन्दति ) जो यह तृण और घास प्राप्त करता है ( तेनःपशूनास्‌ ) उससे पशुओं का 
आश्रय होता है ( आपिपीलिकाभ्यः ) पिपीलिका=चाी से लेकर ( श्वापदः ) माजर आदि ( वयांसि ) 
और पक्ष परययन्त ( अस्य+रुहेषु ) इस कमें करनेवाले यजमान के गुहो में ( उपजीवन्ति ) उपजीदिका 
प्रास करते हैं ( तेन ) उससे ( तेषाम्‌ ) उन पिपीलिका आदिक जीवों का आश्य होता है । इस प्रकार 
यह जीवात्मा सब भूतों ( प्राणियों ) का उपकार कर सकता है और करता है आर इसके बदले में 
जीव भी इस उपकारी पुरुष के प्रति प्रत्युपकार करते हैं सो आगे दशते हैं--( ह्ये ) निश्चय ( यथा ) 
जैसे इस लोक में ( स्वाय+ लोकाय ) निज शरीर का ( अरिम्‌ ) अविनाश ( इस्लेत्‌ ) चाहे अयोत, 
जैसे जीवमात्र अपने शरीर की रचा चाहता है ( एवस्‌+ह ) देसे ही ( पुबे+विदे ) ऐसे जाननेवाले . 
सर्वोपकारी अनुष्य का ( सबाशि+भूतानि ) सब प्राणी ( अरिष्टिम्‌ ) अविनाश ( इस्वन्ति ) चाहते हैं 


{ तद्‌+चै+पृतद्‌ ) सो यह उक्त कम्मे पञ्जमद्दयजञ के प्रकरण मे ( विदितस्‌ ) शात है दल ज्ञात ही 


४” न्यु 
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नहीं है किन्तु ( मीमांसितसु ) बहुत प्रकार से इस पर विचार करके स्थिर भी किया गया है, इस हेतु 
यह आत्मा सर्वोपकारी है यह सिद्ध हुआ ॥ १३ ॥ र 
भाष्यम्‌--अथ जीवात्मानं प्रशंसति । मजुष्यदेहं प्रविष्टो जीवात्मा सर्वानुपकरोति । 
यदीच्छेत्‌ । एतेन शक्यं  कार्य्यमकुंथेतो जनस्य पापं समायातीति ध्वनयति । अथो अथ ` 
. ज्ञीवात्मस्तुतिरारभ्यते। वै निश्चयेन। अयमात्मा प्रतिशरीरं प्रविष्टो जीवात्मा । सर्वेषां 
भूतानामाब्रह्मपिपीलिकान्तानां ग्राणिनाम्‌। लोक आश्रयः | पृथिवीलोकबस्‌। कथम्‌ । 
. १-देवयज्ञेन प्रथमं देवोपकारं दर्शयति । स जीवात्मा अझो यज्जुद्दोति । यद्यजते 
विविधान्‌ यज्ञान्‌ करोति। तेन होमयागलक्षरोन कर्म्सणा । देवानाम्‌ सूर्यादीनाम्‌ । 
- लोकः । २-द्वितीयेन बह्मयक्केत्र ऋषीणांमुपकारमाह--अथ यदचुत्रते शुरो खाध्याय- 
मधीते । खयञ्चाध्यापयति। तेन ऋषिणामयं जीवात्मा लोकः आश्चयः। ३--तृतीय 
 'पितृयञ्ञेन ` पितृणासुपकारमाह--पिठभ्यो जीवद्‌भ्यः पितामद्दादिभ्यः । यत्‌ निएणाति। 
“पपालनपूरणयोः” प्रीणाति पितृन्‌ प्रीतान्‌ कुवेन्ति यच्च प्रज्ञामिच्छृते उत्पादयति । तेन 
पितृणां लोकः । ४--चतुर्थेन त्रुयज्ञेन सर्वेषां नुणामुपकारमाह--अथ मजुष्यान यदु 
वासयते आसनोदकमदानेन खग्रहे वासं ददाति। एभ्यश्व बसद्भ्योऽतिथिभ्यः | अशनं 
भोजनञ्च । ददाति तेन । स मनुष्याणां लोकः । (--अथ पशञ्चमेनं. भूतयज्ञेन भूतानासुप- 
कारमाह--पशुभ्यो यत्तणोदकम्‌। विन्दति लम्भयति तेन पशामाश्रयः | आपिपीलि- 
काभ्यः पिपीलिका आरभ्य श्वापदा मार्जारादयः। बयांसि पक्षिणश्च । यदस्य कार्मणो 
ग्रहे । उपजीवन्ति । उपजीविका कुर्वन्ति तेन - तेषां पिपीलिकाप्रश्रुतीनां भूतानाम्‌। 
लोकः । एवसुपकारिणं देवादयोपि उपकुवेन्तीत्याह | यथा वे । खाय खकीयाय लोकाय 
शरीराय पोषण्रक्षणादिभिः | अरिष्टिमविनाशमिच्छेत्‌ । एवमेव ह । एवंविदे सर्वेषासुपकत्रे 
सर्वाणि भूतानि अरिछिमविनाशमिच्छुन्ति। एतद्वा एतद्‌ः पतदेव यथोज्कानां कस्मणाम- 
बश्यकतेम्यत्त्वं देवयज्ञो भूतयज्ञो मनुष्ययश्ञः पितृयज्ञो ्रह्मयक्षश्चेति पञ्चमदायज्ञग्रकरणे 
विदितं i । नु ल नड आइ-मीमांसिंतमिति । ऋणं 
ह वाव जायते जायमानः योऽस्ति स ऋषिभ्यः पितृभ्यो मनुष्येभ्यः । इत्यादि 
नेतदवश्यकतब्यत्वं विचारितमित्यर्थ: ॥ १६॥ 


. _ आत्मेबेदमग्र आसीदेक एवं सोऽकामयत जाया मे स्यादथ प्रजायेयाथ वित्त 

मे स्यादथ कम्म झु्वीयेत्येतावान्‌ वै कामोनेच्ळंअनातोभूयोविन्देत्तस्मादप्येतहोकाकी 
कामयते जाया मे स्यादथ प्रजायेयाथा वित्तं मे स्यादथ कर्म्म झुर्वीयेति स 
“याबदप्यतेषामेकेकं न प्रापनोत्यक्ृत्स्न एव तावन्सन्यते तस्यो कृत्स्नता मन 
एवास्याऽऽत्मा वाग्जाया प्राणः प्रजा चहुर्मानुषं वित्तं चक्षषा हि तद्विन्दते 
- आत्रं दवं श्रोत्रेण हि तच्छुणोत्यात्मैवास्य कमात्मना हि कर्म्म करोति स एष पांक्तो 
यज्ञ; पांक्तः पशुः पांक्तः पुरुषः पांक्तमिदं सवं यदिदं किञ्च तदिदं सर्वमामोति य 


| ह व एवं बेद ।। १७॥ 


र र्ट ज 
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अञुवाद्‌- आरम्भ में यह सब केवख- एक पुरुष आतमा ही था । उसने कामना की कि “युके 
खी आस्त हो” तब मैं प्रजारूप से उत्पन्न होऊ “सन्तानवाव्‌ होऊं” और तब सुके घन प्रास हो तब में कर्म 
करूं । निश्चय ( जगत्‌ में ) इतनी ही कामना है | चाहता हुआ भी न चाहता हुवा भी इससे बढ़कर नहीं 


`. पासकता । इस हेतु आजकल भी एकाकी पुरुप कामना करता है कि “मुके जाया प्रास हो” तब में 


प्रजारुप से उत्पन्न ( सन्तानवान्‌ ) होऊं और “सुके वित्त ्राप्त हो” तब में कम्मे करू | सो यह आत्मा 
जबतक इनमें से एक २ को नहीं पा लेता है तबतक अपने को अपूण माभता है । इसकी पूणता इस. 
प्रकार हो सकती है । इसका मन ही आत्मा है आत्मा के समान आत्मा है। वाणी ही जाया ( पत्नी ) 
है। राण ही प्रजा ( सन्तान ) है। चत्तु ही माजुषवित्त है क्योकि नेत्र से ही उस मानुषवित्त को प्राप्त 
करतां है श्रोत्र ही देववित्त है क्योंकि श्रोत्र से ही उसको सुनता है इसका आत्मा ( शरीर ) ही कम्मं है 
क्योकि आत्मा ( शरीर ) से ही कम्मं. करता है । सो यह यज्ञ पांक्त है। पशु पांक्त हे । पुरुष पांक्त 
है । यह सब पांक्त है जो यह कुछ ( जगत्‌ में ) है यह सब भो पांक्त है जो ऐसा जानता है। वह उस 
इस सब को पाता हे ॥ १७ ॥ 9 ; 
पदार्थ--अब जीवस्थभावदर्शनपूर्वंक साधारण मनुष्यों की कामना का व्याख्यान करेंगे और 
यह जीवात्मा किस उपाय से सर्वोपकारक बन सकता है । यह भी दरसावेंगे । ( अग्रे ) विवाह आदि 
विधि प्रचारं के पहले ( इदम्‌ ) यह दारादि खीलाति प्रधानता से ( एकः+ एव) एक ही ( आत्मान- 
एवः आसोत्‌ ) आत्मोपलक्तित पुरुषजाति ही थी ( सः ) वह मलुष्यदेहावस्छित्त आत्मा ( अकामयत्त ) 
इच्छा की, क्या इच्छा की सो आगे कहते हैं---( से ) सुकको ( जाया ) पञ्नी-स्त्री ( स्यात्‌ ) प्राप्त होवे 
(अथ ) पश्चात्‌ ( प्रजायेय ) उस जाया में प्रजारूप से मैं उत्पन्न होऊं अर्थात मैं सन्तान उत्पन्न करू 
और ( अथ ) तत्पश्चात्‌ ( वित्तमु स्यात्‌) धन होवे (` अथ ) धन होने के पश्चात्‌ में ( कम्म कुर्वीय ) 
विविध कमं करने में समर्थ होऊं ( एतावान्‌+वै+कामः ) मनुष्यों में विशेष कर इतनी ही कास-इच्छा 
है । इतनी हो क्‍यों ? अभिलाषा तो अनन्त है इस पर कहते हैं ( इच्छत्‌ ) इच्छा करता हुआ ( न+च ) 
और इच्छा न करता हुआ भी साधारण पुरुष ( अतः ) इस जाया और वित्त से ( भूथान्‌ ) अधिक 
पदार्थ ( न+विन्देत्‌ ) नहीं पा सकता है इस हेतु वे ही दो कामनाएं प्रधान हैं । जिस हेतु पूर्वकाल में ` 
भी इन्हीं दो कामनाओं की इच्छा करने वाले पुरुष थे ( तस्मात्‌ ) इस हेतु ( एतहि ) आज कल भी 
( एकाकी ) जो अकेला रहता है वह ( कामयेते कामना करता है कि ( जाया+ मे+स्यात्‌ ) सुके पक्षी 
प्राप्त हो (अथ ) जाया होने पर ( प्रजायेय ) सन्तानो को उत्पक् करने में समर्थ होऊं ( अय ) पश्चात्‌ 
( वित्तम्‌ मे! स्यात्‌ ) सुके धन प्राप्त दो ( अथ ) वित्तप्राप्ति के अनन्तर ( कम्म कुर्वीय ) विविध कमे 
कर सळू' । ( इति ) ( सः ) वह आत्मा ( यावत्‌ ) जब तक ( एकेकम्‌+अपि ) एक २भो (न+ 
रोति ) नहीं पालेता है । ( तावत्‌ ) तबतक ( अङृत्स्नः। एव+सन्‍्यते ) वह अपने को अपर ही 
मानता है । अब आगे यह दरसाते हैं कि जिसको जाया और धन ये दोनों सहकारी धन किसी 
कारणवश प्रास नहीं हो सकता उसके लिये कोई उपाय है वा वह किसी उपाय से आत्मवान्‌ हो सकता 
है या नहीं, इस पर कहते हैं-( तस्य+उ ) निश्रय उसकी ( कृत्स्नता ) प्रणेता इस प्रकार हो सकती 
है ( अस्य) इसका ( भनः+एव+आत्मा ) सन ही आत्मा के समान आत्मा है क्योकि दोनो को 
प्रधानता समान है ( वागू+जाया ) वाणी पत्नी के समान है, क्योंकि जैसे पति के अनुकूल सी रहती है 
वैसे ही वाणी भी पुरुष के आधीन रहती है इस हेतु वाणी पली के समान है ( भणः'प्रजा ) पाण 
प्रजा के समान हैं क्योंकि जैसे जाया और पति के योग से प्रजा होती है तद्दत्‌ जाया पति के सुभान 
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वाग्‌ और मन के योग से ही प्राण की उत्पत्ति होती है ( चक्षु: ) दरशनक्रियांवाच चक्षु ही ( मानुषस्‌ ) ] 


सुप्य सम्बन्धी गो महिष आदि ( वित्तम्‌ ) धन है ( हि) क्योंकि ( चचुषा ) चक्ष से ही ( तत्‌) 
उस मानुषवित्त को ( विन्दते ) पाता है ( भ्रोन्रम्‌ ) श्रवणक्रियायुक्त ओत्र ही ( दैवस्‌ देवघन हे ( हि) 
क्योंकि ( श्रोत्रेण ) श्रोन्न से ही ( तद्‌ ) वह दैव धन अर्थात्‌ सूर्यादि देवतासन्यन्धी विज्ञान ( णोति ) 
सुनता है क्योंकि सुनना श्रोत्र के ही अधीन है ( अस्य ) इस प्रकार साधनयुक्त पुरुष का ( आत्माएव ) 
शरीर ही ( कम्म) कर्म है ६ हि ) क्योंकि ( आत्मना ) शरीर से ही ( कर्म करोति ) कम्मे करता है । 
इस प्रकार सब पुरुष कृत्स्नता को प्राप्त हो. सकता है ( सः) एषः ) सो यह ( यज्ञः ) यज्ञ (पाळूः ) 
पाङ्क्त हे । पांच पदार्थो से करने. योग्य है । आत्मा, वाणी, प्राण, चु, श्रोन्न इन ही पांचों से सब 
यज्ञ हो सकते हैं । यह आध्यात्मिक अनुष्ठान हे । आगे. दिखलाते हैं सब ही वस्तु पाझ्क़ है क्योंकि 
` जीकमान्न में ये पांच हैं । इस हेत. ( पशः ) पछ ( पाछूकत: ) .पाढूक्त हे । आत्मा आदि पांचों से युक्त 
है ( पाङ्कः+ पुरुपः ) पुरुष पाङ्क्त है ( इदम्‌+ सवंस्‌+पाङ्क्तम्‌ ) यह सब ही पाङ्क्त हैं ( यद्‌+ इदस्‌+ 
किछ ) जो कुछ इस संसार में हे । आगे फल कहते हैं--( यः+एवमू+ वेद) जो ऐसा जानता है 
( तत्‌+ इदम्‌ सवम. ) षह उपासक इस सब फल को ( आमोति ) पासा है ॥ १७॥ 

' भाष्यम्‌--जीवख्रभाववरणंनपूर्वंकं साधारणमजुष्याणां कामं व्याचष्टे तथा स्वेभूतो- 
पकारिणसुपायं चापि दर्शयति । अग्ने भाग्‌ विबाहादिविश्रिप्रचाराद्‌ । इदं दारादिजञातम्‌। 
एक एव न पल्लीद्वितीयः | आत्मेवासीत्‌ । आत्मोपलच्षितपुञ्जातिरेष अधानाऽऽसीत्‌ । 
` तत; स “जाया मे स्यादिति अकामयत” कस्मे प्रयोजनायेत्यत आह--अथेति । यदि मम 

जाया भविष्यति तह्येस्यामहं प्रजायेय प्रजारूपेणोत्पद्येय सन्तानान्‌ उत्पाद्येयस्‌ । तस्यां 
सन्तानानुत्पादयिष्यामि तेन सृष्टो सवभूतानां रक्षापि. भविष्यतीत्यर्थः । अथ वित्तं मे 
स्यादिति अकामयतेत्यन्वयः । वित्तेन कमे कुर्वीय बिविधयश्ञानुष्ठानाय मम प्रभूतं वित्तं 
- स्यादिति कामितवान्‌ | साधारणा दवि मनुष्या इदं यमेव कामयन्ते, सेनेव सन्तुष्टा 
अन्यस्माच्छू यस्करात्कर्मणो विरमन्ति । एतावान्‌ वे प्रसिद्धजायापुत्रविसकर्माणीत्येताबान 
. हि कामः कामयितन्यो विषयः | ननु कामानामानन्त्यं इश्यते लोकेषु कथं तहावधारणं ये 
शब्देन करोति इस्यत आह-नेति। इच्छन्‌ नेच्छन्नपि च पुरुषः | अतोऽस्मात्‌ जायापुच- 
वित्तकमणां लाभाद्‌ | भूयोऽधिकम्‌ । न विन्देत न प्राप्नुयात्‌ न न ग्राप्तोति । अतः प्रायुक्कमेव 
कामद्वयं कामयितव्यमित्यर्थेः । यस्मात्पुराप्यें व्यवस्यासीत्‌ तस्मादप्येतहि । इदानीमपि 
आधुनिकानां मध्ये एकाकी पुरुषः कामयते “जाया मे स्याद्‌, अथ प्रजायेय, अथ वित्तं मे 
स्यादथ कम्मं कुर्वीयेति” सोऽ्थी पतेषामेकेकम्‌ जाया पुञ्रो वित्तं कमेत्येकेकं यावत्काल- 
पयेन्तम्‌ न प्राप्नोति तावत्कालम्‌ । सो$छत्स्न एव मन्यते अपूर्ों5इमित्यात्मानं मन्यते । 
 कृत्स्रत्यसम्पादनासम्थे, प्रति तदुपायमाद--तस्येति । तस्य उ अकृत्लाभिमानिनः 
केनोपायेन छत्खता सम्पद्येत इत्याकाइक्षायामेब॑ भवितुम्दतीत्याह-मन एवं । अस्याः 
= छृत्स्वाभिमातिनः । मन पेवात्माऽऽआत्ममेबऽऽत्मा प्रधानसामान्यात्‌। वागू जाया पल्ली 
_ कर्माक्साधनभूता जायेव वाणी वर्तते भतमनोचुशत्तिसामान्यादित्यर्थः । प्राणः रजा प्रजेव 
_ वाह्यनसाभ्यां प्राणस्योत्पद्यत्वसामान्यात्‌ | चक्षुदेशेनक्रियावन्मानुष वित्तम्‌ । दि यस्मात्‌ 
क्षा तत्मरुतं गवादिलक्षणं वित्तम्‌ विन्दते प्राप्रोति इतिसाथनत्वसामान्यात्‌। थोषं 
__ -अवणकरियावत्‌ देवं देवसम्बन्धि वित्तम्‌ । हि यस्मात्‌। ओश्रेण तद्दैवं वित्तम्‌ देवतादि 


शं 
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विज्ञानलक्षणम्‌ शणोति । वाक्यादिानोत्पत्तेः श्रोत्नाधीनत्वात्‌ । एवं साधनं सम्पादित 
वतोऽस्याकृत्स्नत्वाभिमानिनः । आत्मेव शरीरमेबकर्स । हि यतः । आत्मना शरीरेण 
कम्से करोति । अनेनोपायेन सवस्य ृत्स्तता सिद्धा भवितुमर्हति । अस्मात्कारणात्‌। 
एष यज्ञः पांक्तः पञ्चभिनिष्पाद्यः पांक्नः | कथं पुनरस्य पञ्चत्वसम्पसिमा्रेण यज्ञत्वमि 
त्याशङ्कायां आह्ययज्ञस्यापि पाङ्कत्बमित्याह पाळू इति । पशुरपि पाङ्कः | तज्राष्यात्ममनो . 
वागादीनां विद्यमानत्वात्‌ । पुरुषः पाङ्कः । किं बहुना । इदं सवं पाङ्कमेव। जगति। यदिदं 
किञ्च किञ्चिदृडश्यते । फलमाह--य एयं वेद स तदिदं सर्व प्राभोति ॥ १७॥ 


इति चतुर्थ आ्द्ाणम्‌ ॥ 


अथ पञ्चमं ब्राह्मणस्‌ ॥ ` 


यतसक्षान्नानि मेधया तपसाऽजनयत्पिता । एकमस्य साधारणं दो देवानभा- 
जयत्‌ ( क ) त्रीणयात्मनेऽकुरुत पशुभ्य एकं प्रायच्छत्‌ । तस्मिन्स्व प्रतिष्ठितं यश् 
प्राशिति यच्च न( ख़ ) कस्मात्तानि न घीयन्तेऽद्यमानानि सर्वदा । यो वै ताम- 
चितिं वेद सोऽक्नमत्ति प्रतीकेन ( ग ) स देवानपि गच्छति स उञ्ञ्नुपजीवती 
तिश्लोकाः॥ १ ॥ 

अलुवाद--पिता ने मेधा और तप से जो सात अन्न उत्पन्न किये ( उन सातों अन्नों में से ) 
इस ( पिता ) का एक अन्न साधारण अर्थात्‌ साका है और देवों को दो अन बांट दिये ( क) और 
तीन अन्न स्वयं अपने ही लिये और एक अन्न पशुओं को दिया जिस पर सब ही प्रतिष्ठित दे जो सांस 
लेता है और जो सांस नहीं लेता है ( ख) किस कारण अथमान ( जो खामाजाय ) होने पर भी वे 
( अन्न ) क्षीण नहीं होते जो शानी इसकी अक्षिति ( अविनाश, अच्षपपन ) को जानता है वह प्रतीक 


से अन्न खाता है ( ग ) वह देवों को भी प्रात होता है । और ऊजं ( बल व रस ) का उपसोग करता है, ` 


ये चारों झोक हैं ॥ १ ॥ 

इसका आव्य आगे स्वयं ऋषि करते हें और. उसी के साय पदार्थ फी आजायगा, अतः पदार्थ 
और भाष्य नहीं किये गये ॥ १ ॥ 

यत्सप्ता्षानि मेधया तपसाऽजनयत्पितेति मेघया हि तपसाऽजनयत्पिता । | 
एकमस्य साघारणमितीदमेवास्य तत्साधारणमन्नं यदिदमद्यते । स य॒ एतदुपास्ते न 
स पाप्मनो व्यावर्त्तते मिं हेत्‌ ॥ २॥ (क) = 


अजुवाद--पं में जो कहा गया है कि “पिता. ने मेधा और तप से सात अन्न उत्पन्न किये 


( इसका यह आव है ) मेधा अर्थात्‌ ञान ही तप है ( अन्याय तप नहीं ) उससे उत्पन्न किये ।” जो 


यह कहा है कि “इस ( पिता ) का एक अन्न साधारण है | इसका आव यह है” यही इसका वह 


साधारण अन्न दै । जो यह ( सब प्राणियों के द्वारा ) खाया जाता है सो जो कोई इसके अच्छे प्रकार 


जानता है वह पाप से निदत्त नहीं होता क्योकि यह ( अन्न ) मिश्र (साका ) है ॥ २ ॥ ( क ) # 


दवे देवानभाजयदिति हुतव्य तहदवेम्यो जुवति च प्रजुद्वत्यथो आहुदर्शपूणं- 
मासाविति तस्भान्नेष्टियाज्ञुकः स्यात्‌ || २ ॥ (ख़ ) 


अनुवाद्‌--पं में जो यह कहा गया है कि “दो अन्न देवों को बाट दिये” इसका अभिप्राय ˆ 


यह है। वे दो अन्न “हुत” और “प्रहुत” हैं | इस हेतु देवों के लिये ( विद्वान्‌ जन ) होम और 
बलिप्रदान करते हैं कोई आचाय यह कहते हैं कि वे दो अन्न ये हैं एक “दर्श” और दूसरा “पूर्णमास” 
) इस हेतु काम्येष्टि यजनशील नहीं होना चाहिये ॥ २ ॥ ( ख ) 


पदार्थ--( दे ) दो अन्न ( देवान्‌) देवों को ( अमजत्‌ ) बांट दिये। यह पूर्वोक्त छोक में 
कहा है | वे दो अन्न कौन हैं सो कहते हैं ( हुतञ्च प्रहुतञ्च ) एक तो “हुत” और दूसरा “प्रहुत 
( बलिहरण ) है ( तस्मात्‌) इसी कारण आजकल भी ( देचेम्यः ) देवों के उपदेश से ज्ञानी पुरुष 
( दति ) अशि में होमते हैं और होम करके ( प्रजह्नति+च ) पश्चात्‌ अन्य जीवों को बलि वेते हैं 
( अथो+आहुः ) कोई आचार्य कहते हें कि देवों के “हुत” “प्रहुत” ये दो. अन्न नहीं. हैं, किन्तु 
( दशं+पूरणंमासौः इति ) दशं=अम्रावास्या और पूर्णमास=परिमा है ( तस्मात्‌ ) इस हेतु ` इष्टियाज्ुकः+ 
न: स्यात्‌ ) कास्य यजै न करे । किसी कामना की इच्छा से हौ यज्ञ न करे । किन्तु नित्य ही आमा- 
वास्यां और पूर्णिमा को यज्ञ किया करे । जिससे कि देवों का अन्न नष्ट न दोषे ॥ २ ॥ ( ख ) 


. पशुभ्य एकं प्रायच्छदिति तत्‌ पयः। पयो ह्येवाग्रे मनुष्याश्च पशवश्चोप- 

जीवन्ति तस्मात्कुमारं जात घृतं वैवाग्रे प्रतिलेइयन्ति स्तनं वाऽनुधापयन्त्यथ वत्सं 
जातमाहुरतृणाद इति तस्मिन्‌ सब प्रतिष्ठितं यश्व ग्राशति यच्च नेति पयसि हीदं सब 
प्रतिष्ठितं यश्च न।। २े || (ग) 


अनुवाद्‌--पूर्वं में कहा गया है कि “पशुओं को एक दिया” इसका आव यह कि बह एक अन्न 
पथर-दूध है क्योकि प्रथम दूध को ही मनुष्य और पशु अहण करते हैं । इस हेत जातकुमार को प्रथम 
घृत चयते हैं अथवा स्तन पिलाते हैं। और पशुओं में उत्पन्न सत्स ( बछुरा ) को “'अतुणाद” अथोत्‌ 
तृण न खानेहारा कहते हैं । जो यह्व कहा गया है। “उस पर सब ही प्रतिष्टित है जो सांस लेता है 
और जो सांस नहीं लेता है” इसका भाष यहं है दूध के ऊपर ही यह सब प्रतिष्टित हे जो यह सांस 
जेता हे और जो सांस नहीं लेता है ॥ २॥ ( ग ) 


# प्रथम जो चार ठोक कहे गये हैं वे कहीं अन्यत्र के कोक हैं उनको ऋषि अपने अन्य में 
उदृत करके स्वये ग्रथ करते हैं । इसी हेतु इसकी व्याख्या करने की आवश्यकता नहीं । “पदार्य में 
प्रत्येक पद के अर्थ से भाव विस्पष्ट होगा ॥ 
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तद्यदिदमाहुः संवत्सरं पयसा जुह्ृदप पुनर्शृत्यु' जयतीति न तथा 

विद्याद्यदहरेर जुहोति तदहः पुनमृत्युमपजयत्येवं विद्वान्सः सव हि देवेम्योऽन्नाद्य 
प्रयच्छति ।। २॥ ( घ॒ ) 

अलुवाद--दूध की प्रशंसा आगे कहते हैं--इस विषय में कोई आचार्य जो यह कहते हैं कि - 

एक वषे तक दूध से होम करता हुआ उपासक पुनः सत्यु को जीतलेता है सो यह कहना ठीक नहीं, 

उपासक को ऐसा न समझना चाहिये | जिसी एक दिन दूध से होम करता है इसी दिन पुनः सत्यु 

को जीत लेता है । इस प्रकार जानेवाला विज्ञानी देवों के लिये सब भोज्य अन्न देता है ॥ २॥ (घ) 


कस्मात्तानि न चीयन्तेज्यमानानि सर्वदेति पुरुषो वा अक्षितिः स हीदमन्नं 


` पुनः पुनरजनयते । यो चै तामत्तितिं वेदेति पुरुषो वा अक्षितिः सं दवीदमन्नं धिया . 


थिया जनयते कर्म्मभियंद्धे तन्न कुय्यात्‌ चीयेत ह सोऽन्नमति प्रतीकेनेति सुखं प्रतीकं 
मुखेनेत्येतत्स देवानपि गच्छति स ऊञ्जश्नुपजीवतीति प्रशंसा || रे || (ङ ) 
अनुवाद--पूवं जो कहा गया है कि किस कारण वे अश्न सवंदा अचमान होने पर भी नहीं 
क्षीण होते हैं । इसका भाव यह है कि पुरुष ( भोक्ता ) ही. “क्षिति” है । क्योकि वही पुनः २ इस 
अन्न को उत्पन्न करता रहता है । इस हेतु अन्न का क्षय नहीं होता है । पूर्व में जो यह कहा है कि “जो 


. इस अचिति को जानता है” इसका भाव यह है । पुरुष ही “अक्षिति” है क्योंकि वही इस अन्न को 


बुद्धि से और कर्मों से उत्पन्न करता रहता है । यदि वह पुरुष बुद्धि और कर्मों से अन्न को उत्पन्न न 
करे तब यह अवश्य ही क्षीण हो जाय । झोक में जो यह कहा है कि चह प्रतीक से अन्न खाता है । 
इस का भाव यह है । प्रतीक कहते हैं सुख को. सुख से ही इस को खाता है और शोक में जो यह कहा ` 
है कि वह देवों को भी प्रास होता है और वह रस को भोगता है सो यह प्रशंसा है ॥ २ ॥ (क) 
त्रीण्यात्मने कुरुतेति मनो वाचं प्राणं तान्यात्मनेः्कुरुतान्यत्रमना अभूवन्ना- 
दशेमन्यत्रमना अभूवं नाश्रोषमिति मनसा झव पश्यति मनसा शृणोति || ३ '. (क) 
अनुवाद--पूवे छोक में जो यह कहा है कि “तीन अन्न अपने लिये किये” वे तीन अन्न ये 
हैंमन, वाचा और प्राण | इन तीनों को अपने लिये किये। आगे मन की प्रशंसा करते हैं। में 
अन्यत्रमना था अथात मेरा मन कहीं अन्यत्र था इस हेतु मैंने नहीं देखा, में अन्यत्रमना था अर्थात 
मेरा मन कहीं अन्यन्न था इस हेतु नहीं सुना क्योंकि अन से ही आदमी देखता है और मन से ही 
सुनता हवै ॥ ३॥ ( क ) 
पदार्थ--( आत्मने ) अपने लिये ( न्रीणि ) तीन अन्न ( अकुरुत ) उत्पन्न किये अयोत ` 
( मनः वाचं प्राण: ) मन. वाणी और प्राण ( तानि! आत्मने अकुरुत ) इन तीनों को अपने लिये 
किये | अब आगे मन की प्रशंसा करते हैं--( अन्यन्नमना: ) अन्यन्रमन वाला ( अभूवम्‌ ) में हुआ 
अतः ( नः'अदशंम्‌ ) इस हेतु मैंने नहीं देखा ( अन्यत्रमनाः। अभूवम्‌ ) अन्यन्न मनवाला सें हुआ 
( न: अश्रौषम्‌ ) इस हेतु मैंने नहीं सुना ( इति ) ( हि ) क्योंकि ( मनसा] एव ) सन से ही ( पश्यति ) 
देखता है ( मनसा. शति ) भन से ही सुनता है ॥ ३ ॥ (क) | 
२२ न 
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कामः सङ्कल्पो विचिकित्सा श्रद्धाऽश्रद्धा शतिरधतिह्दीर्थोमीरित्येतत्सवे मन एव 
तस्मादपि पृष्ठत उपस्पृष्टो मनसा विजानाति यः कश्च शब्दो वागेव सा एषा 

ह्यन्तमायत्तैषा हि न ग्राणोऽपानो व्यान उदानः समानोऽन इत्येतत्संव प्राण एवैत- 
न्मयो वा अयमात्मा वाङमयो मनोमयः प्राणमयः || ३ || ( ख ) 


. अनुवाद्‌--काम, सङ्कल्प, विचिकित्सा, श्रद्धा, अश्रद्धा, एति, -अध्यति, द्वी ( लज्जा ), घी 
( बुद्धि ), भी ( भय ) यह सब मन ही है | इस हेतु यदि कोई एष्ट से उपस्पृष्ट होता है तो मन से 
जान जाता है ( अर्थात्‌ यदि कोई किसी की पीठ की ओर छिपकंर उसकी पीठ को छूचे तो वह जान 
लेता हे कि यह भ्रसुक आदमी है ) और जो शब्द है ,वह सब वाणी ही है क्योकि यही अन्त. को 
( अर्थात्‌ निर्णय के अन्त तक ) पहुंची हुईं है इस हेतु यह प्रकाशस्वरूप है. और अन्य से यह प्रकाश 
नहीं है । प्राण, अपान, च्यान, उदान और समान ये “अन्न” अर्थात्‌ प्राण हैं ।.यह सब प्राण ही है 
निश्चय यह आत्मा एतन्मय है अर्थात वाळाय, मनोमय और प्राणमय है ॥ ३ ॥ 


त्रयो लोका. एत -एव वागेवायं. लोको मनोऽन्तरिचलोकः प्राणोऽसौ 
-. . लोक ॥ ४॥ ` | 


` अनुषाद्‌_ये ही तीनों लोक हें । वाणी ही यह ( एथिवी ) लोक हे । मन अन्तरिक्ष लोक 
है । प्राण वह यलोक है ॥ ४ ॥ 


| पदार्थ--ˆ पते -एव ) ये वाणी मन ओर प्राण ही । त्रयः ) तीन ( लोकाः ) लोक आश्रय 
है इसका विभाग करते हैं -( वाग. एव ) वाणी ही ( अयम ) यह अर्थात्‌ यह थिवी ( लोकः ) लोक 
है ( सनः) मन ( अन्तरिक्षलोकः ) अन्तरिक्षलोक है ( प्राणः) प्राण ही ( असौ लोकः ) वह 
लोक है ॥ ४॥ 

भाष्यम्‌-त्रय इति । त्रीरयात्मनेऽकुरुतेति मनोबाचं प्राणमित्युक्क पुरस्तात्‌। 
एव । “अयमात्मा वाइग्रयो मनोमयः प्राणमय” इत्यादि दशितम्‌ | फतेनास्य त्रयस्य 


सर्वेभ्यः प्रधानत्वं सूचितम्‌ । पुनरपि तदेव स्तोतुसुत्तरोग्रन्थ आरभ्यते | वाङ्‌, मनः, ` 


प्राण इत्येत एव प्रसिद्धा्मयो लोका; | एतेषामेबवागादीनां . संस्कृतानां शुद्धानां साहा 


येन । त्रयाणामपि लोकानां ज्ञानम्‌। यद्वा त्रयोलोका इवेति व्याख्येयम्‌ | अथ विभाग- - 


माह--वागेवायमिति । अज्ञेयं शाब्दः प्रथिवीबंचनः । सर्वत्रेवेयं शेली इश्यत आपंग्रन्थेषु । 
अयं पूथियीलोको वागस्ति । यथा पृथिवी वसूनि बिभत्ति समये समये तानि. जनयित्वा 
_ जीवान्‌ खाश्चिंतान्‌ पोषयतिः। एवमेष वागपि वेदाभ्यस्तपदाथीश्च ग्रहीत्वा यथाकालं 
. प्रकाश्य खभक्तं पाति । मनोन्तरि्ञलोकः अन्तरिच्षे यथा सर्वाणि पृथिव्यादीनि वस्तूनि 

` स्थापितानि तथैव मनसि वागादीनामपि स्थापनम्‌ । प्राणोऽसौ. लोकः । असौशब्द प्रायः 
i दुलोकवाचकः प्रयुक्तः । यथा दिवि .सूय्येस्तिष्ठन्‌ सबं जगत्‌ प्रकाशयति विभति 
च । तथैवायं प्राणोऽपि मूद्धेनि स्थितःसन्‌ वागादीनि इन्द्रियाणि प्रकाश्य रक्षति' 
अतस्तयाद्वयोः समानता ॥ ४॥ 


ज्रा० ५. कॅ० ४ ] 
भाष्याशय-- पूर्वे मे कहा गया है कि सन. वाणी और प्राणरूप तीनः अन्न अपने लिये किये 
और यह भी. कहा है कि यह आत्मा वाझाय. मनोमय और प्राणमय है । इन वशातों.सें इन तीनों की 
अन्यान्य की अपेक्षा प्रधानता दिखलाई गई है। पुनरपि इन तीनों की स्तुति के लिये आगे का प्रकरण 
आरम्भ होता है । सूळ में कहा है कि वाढू, मन और प्राण ये तीनों क्रम ते एथिवीलोक, अन्तरिक्षलोक 
और दुलोक हैं । इसका भाव यंह हे कि जब वाझ मन और प्राण संस्कृत और शुद्ध होते हैं तब इन 
तीनों की सहायता से इन एथिवी आदि तीन भुक्नों का सम्यक बोध होना संभव है । इस हेतु वागादि 
तीनों साधन और ये साध्य हैं। अतः साध्यसाधन की अभेदविवक्षा से ये वागादि तीनों, तीनों लोक 
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` हैं ऐसा कहा है । वागादि तोनों एथिवी आदि. तीनों लोक के समान हैं ऐसा अर्थ. करना चाहिये । 


जैसे वाग्‌ एथिवी है अर्थात्‌ परथिवी के समान है देले ? जैसे यह प्रथिवी अपने अभ्यन्तर में विविध धन 
ओपधि बीज आदि पदार्थों को रखती है। समय २ पर उनको उत्पन्न कर स्वाश्नित जीवों को 
पालती है देसे ही यह वाणो वेदों और अभ्यस्त पदार्थों को अपने में अहण करके यथाकाल . प्रकाशित * 
कर अपने भक्त को पालती है । इस हेतु वाणी को एथिवी के समान कहा है । मन अ्रन्तरिक्षलोक के 
समान जैसे अन्तरिक्ष ( आकाश ) में.सब पदार्थ स्थापित हैं देसे ही मन में वाणी आदि स्थापित हैं । 
यदि मन बिगड़ जाय या कहीं अन्यत्र रहे तो वाणी नेत्र आदि कुछ काम नहीं कर सकते । प्राण 
द़॒लोक के समान सूर्य, के स्थान का नाम युलोक है । जैसे युलोकस्थ सूर्य सब का प्रकाशक और धारक 
है । वैसे ही यह प्राण भी सब वागादि इन्द्रियों का प्रकाशक और धारक है, इत्यादि इसके अनेक माव 
घट सकते हैं । यहां कहने का तात्पय्ये विशेषरूप से यह है कि इन तीनों को शुद्ध करो और इनसे जितना 
कार्ये हो सकता हे उसको ग्रहण करो । आध्यात्मिक उपासना में ये तीन प्रधान हैं आगे भी ऐसा 
ही जानना ॥ ४॥ ; 


-त्रयो वेदा एतएव वागेव ऋग्वेदो मनो यजुर्वेदः प्राणः सामवेदः || ५ ॥ 

अनुवाद्‌--ये ही तीनों वेद हैं। वाणी ही ऋग्वेद हे । मन ही यजुवेंद दे । प्राण डी 
सामवेद है ॥ ५ ॥ - ढु 

पदार्थ -( एते+एव) ये ही ( त्रयः) तीनों ( वेदाः ) वेद हैं ( वाग्‌+एव+ऋर्वेदः ) वाणी 
ही ऋग्वेद हे ( सनः ) मन ( यजुवेंदः ) यजुवद है ( प्राणः ) प्राण ही ( सामवेदः ) सामवेद है ॥२॥ 


भाष्यम्‌--त्र्‍य इति। ऋग्वेद इव वागू । यथा बाचा सर्वेव्यवद्दारस्तथा ऋचा। 
ऋतच एव बाहुल्येनेतरेषु वेदेषु पठथन्ते । कम्सकाले त्र॒ग्भिरेव स्तूयन्ते गीयन्ते। यद्वा 


ऋगिवेश्वरं बाकू स्तौति । वाचा हि स्तूयते सवेम्‌ । यजुर्वेद इव मनः । मन इन्ट्रियाणी ` 


कर्माणि सर्वाणि यज्जः सस्वन्नाति वाक्‍्यरूपत्वात्‌ । सामवेद इव प्राण: । गीयमानः सामवेद 
इतराजुज्जीचयति प्राण इवातः साम्यम्‌ ॥ ५॥ 

भाष्याशय --ऋग्वेद के समान गणी है जैसे वचन से सर्वे-कमेब्यवहार होता है दैसे ही ऋचा 
से | अन्य तीनों वेदों मे म्रायः ऋचाओं का ही अधिक पाठ है। कस्मंकाल में ऋचाओं से दी स्तुति 
गीति आदि याजिक सर्व-व्यवहार होते हैं । यद्वा जैसा ऋग्वेद देर की स्तुति करता हे वैसे ही वाणी 
भी | क्योंकि वचन से ही सब की स्तुति होती है | यजुर्वेद के समांन मन है जैसे सब इन्द्रियां के 
साथ मन सम्बन्ध रखता है देसे यजुर्वेद भी सब कर्म से सम्बन्ध रखता है.। क्योंकि यजुनोस वाक्य 
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का है । यज्ञ करो वा अमुक कम्मे करो असुक काय्यं में करू इत्यादि यजुर्वेद से ही सिद्ध होता 
* है। सामवेद के समान प्राण। सामवेद का गान जैसे सब को प्रिय होता है. पैसे ही. प्राण 

सब का प्रिय है ॥ ₹ ॥ 
देवाः. पितरो महुप्या एत एव बागेच देवा मनः पितरः प्राणो मनुष्याः ॥ ६ ॥ 


. अजुवाद-ये ही देव पितर और मनुष्य हैं । वाणी ही देव है । मन दी पितर है। प्राण - 


ही मनुष्य है ।। ६ ॥ 

पदार्थे ( पतेः पुष ) ये ही ( देवाः ) देव हैं ( पितरः ) पितर हैं ( मनुष्याः ) मंचुष्य हैं । 
आगे विमागपूर्वक कहते हैं--( चाग्‌+एव ) वाणी ही ( देवाः ) देव है ( मनः ) मन ही ( पितरः ) 
पितर है ( प्राणः+ मनुष्यः ) प्राण ही मनुष्य है ॥। ६॥ 

भाष्यम्‌--देवा इति । देवा अत्र विद्याप्रकाशवन्तः । : पितरो रक्तितारः। मञुष्याः 
सामान्याः । विद्यावन्तः खलु पुरुषा वागिव व्यवंहारसाथकाः । पितरो यथा देशान्‌ रच्तन्ति 
मनस्तथेन्द्रियाणि । साधारणमनुष्या एव सर्वानुचावचान्‌ व्यवहारान्‌ साधयन्ति। अतः 
प्राणो मनुष्या; ॥ ६ ॥। 

भाष्याशय--यहां विद्या-प्रकाशवान्‌ पुरुष देव, रक्षक पितर और साधारण मनुष्य, मनुष्य | 
विद्याचान्‌ पुरुष ही वाणी के समान सर्व व्यवहारसाधक होते हैं । इस हेतु देव के समान वाणी । जैसे 
सन इन्द्रियों की रणा करता है वेले ही पितर देशरक्षक होते हैं । इस हेत इन दोनों की समानता है । 
जैसे साधारण मनुष्य ही छोटे बढ़े सब कामों को निबाहते हैं अन्य देव पितरों का भी चे श्राश्रय हैं 

` चसे हो यह प्राण इन्द्रियों का आश्रय और सब काम. में रात दिन लगा रहता है कभी थकित नहीं 

होता । इस हेतु इन दोनों की समानता है ॥ ६॥ 

पिता माता प्रजेत एव मन एव पिता वाङ भाता प्राणः प्रजा; ॥ ७॥ 

अचुवाद--ये ही साता पिता और प्रजा हैं । मन ही पिता है वाणी ही माता है । प्राण 
ही प्रजा ह ॥ ७॥ 

पदार्थे--( पिता - माता! प्रजा ) पिता, माता और प्रजा=सन्तान ( एते एव ) ये ही मन 


वाणी और प्राण हैं । ( मनः) एव- पिता ) पिता के समान मन ( चाङ+माता ) माता के समान वाणी ' 


( प्राण: प्रजा ) प्रजा अर्थात्‌ सन्तान के समान प्राण है ।। ७॥ 
भाष्यम्‌ पितेति । पालकत्वात्‌ पिता । यथा पिंत। सन्तानादिक पालयति । तथा 
`. मन इन्द्रियाणि । इर्द्रियसन्तानमनोरथांश्च । अतस्तयोः साम्यम्‌ । माता मानयतीति मानेन 
तनोतीति वा । मया सम्पत्त्या तनोतीति वा । इद्‌ मा कुरु इदं मा कुरु इति तनोति शिक्षते 
` चा | मातीति वा मिमीत इति वा | ऊणशोऽणशो निर्मिमीत इत्यर्थः । इत्याद्यनेक धातुजोऽयं 
“शब्दः । यथा माता सन्तानं शनेः शनेवेर्धयति । तशैव वाणी भ्रियाविधोज्ञासिता सती पुरुषं 
यशसा धनादिना च वर्धेयति । इत्यादि साम्यमूह्यम्‌। यथा प्रजा वंशं विभति। यथा 

प्राणोऽपि शरीरादि ॥ ७॥ 

विज्ञातं बिजिघास्यमविज्ञातमेत एवं यत्‌ किशन विज्ञातं वाचस्तद्रूपं वाग्धि 
` विज्ञाता बागेनं तदभूत्वा5वात || ८ | 


न 
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अज्ुवाद--ये ही विज्ञात, विजिज्ञाय और अंबिज्ञात (ये तीनों पदार्थ) हैं जो कुछ 
“विज्ञात” है वह वाणी का रूप है । क्योंकि वचन ही विज्ञात होता है । जो इसको जानता है उसको 
विज्ञावध्वरूप होकर वाणी पालती है ॥ ८ ॥ 

पदार्थ--( विज्ञातम्‌ ) जो ज्ञात-मालूम हो चुका. है । जो विशेषरूप से ज्ञात ( मालूम) हो | 
चुका है उसे “विज्ञात” कहते हैं । ( विजिज्ञास्यसू ) जो जानने योग्य है वह ' विजिज्ञास्य” कहलाता है 
( अविज्ञात ) जो अच्छे प्रकार से ज्ञात नहीं है वह अविज्ञात । ये ही तीन दशाएं हैं । ये तीनों . 
( पृते। एव ) ये ही चाणी, मन और प्राण हैं । अब विभाग करते हैं--( यत्‌+ किञ्चः विज्ञातम्‌ ) जो 
कुछ विज्ञात है ( तत्‌ ) वह ( वाचः ) वाणी का रूप है ( वाग हिः विज्ञाता ) प्रकाशक होने से वाणी 
ही जानी जाती है। ( एनम्‌) वाणी तत्ववित्‌ पुरुष को ( वाग्‌। तद्‌+ भूत्वा अचति ) वाणी ही 
विज्ञातरूप होके पालती है ॥ ८ ॥ 

भाष्यम्‌-विक्ञातमिति। विशेषेण क्षातम्‌। विजिज्ञास्यं विजिन्ञासितुं योग्यम्‌ 
अविज्ञातमविदितम्‌। इमानि त्रीणि । एत एवं वागादय एव । विभागेन प्रदशयति। 


. यत्किञ्च विज्ञातं तद्वाचो वाण्या रूपम्‌ । हि यतः । वास्विज्ञाता प्रकाशिता सती प्रकाशयिज्ञी 


भवति | फलमाह-एनसुपासकं । वाग्‌ तद्विज्ञातरूपं भूत्वा । अवति रच्तति ॥ ८॥ 
यत्कित्व विजिज्ञास्यं मनसग्तटूपं मनो हि ब्रिजिज्ञास्यं मन एनं तदभूत्वा- 
ऽवति ॥ & ॥ 
अजुचाद्‌--जो कुछ विजिज्ञास्य है, वह मन का रूप है क्योकि सन ही विजिज्ञास्य है। 
इस उपासक को मन विजिज्ञास्य का रूप धारण कर पालता है ॥ ३ ॥ 
पदार्थ--अब मन का रूप कहते हैं--( यत्‌+ किञ्च ) जो कुछ वस्तु ( विजिज्ञास्यम्‌ ) विशेष 
रूप से जानने के योग्य है (तत्‌) वह (मनसः) मन का ( रूपम्‌) रूप है ( हि) क्योंकि 
( सनः विजिज्ञास्यम्‌ ) मन. ही प्रथम विशेषरूप से जानने योग्य है, वदी मन विज्ञात होने पर 
विजिज्ञास्य वस्तु को प्रकाशित करता है, आगे फल कहते हैं--( एनम्‌ ) जो इस तल्व-को जानता है। 
( मनः) सन ( तद्‌+सूः्वा ) विजिज्ञास्यस्वरूप होकर ( अवति ) पालता है ॥ ₹ ॥ . , 
भाष्यम्‌-यत्किञ्चिद्वस्तु विशेषेण जिक्ञासितुमभीएमस्ति तत्सं मनसोरूपम्‌। हि 
यतः । मन एवं प्रथमं विजिज्ञास्यम्‌ । विजिज्ञासितं मनो विजिज्ञास्यं प्रकाशयति । 
फलमाह-पनसुपासकम्‌ । तद्विजिज्ञास्य भूत्वा । अवति रक्षति ॥ ६ ॥ 
यत्किव्वाविज्ञातं प्राणस्य तदूपं प्राणोह्यविज्ञातः प्राण एनं तदभूत्वाऽ्रति ।।१०॥ 
अतुवाद--जो कुठ अविज्ञात है वह प्राण का रूप है.। क्योंकि प्राण ही अविज्ञात है । इस 
उपासक को प्राण उस अविज्ञात के रूप को धारण कर पालता हे ॥ १० ॥ 

. पदार्थ--अब प्राण का रूप कहते हैं--( यत्‌: किञ्च) जो कुछ वस्तु ( अविज्ञातम्‌ ) 
अविज्ञात है ( तत्‌ ) वह ( प्राणस्य ) ( रूपम्‌ ) प्राण का रूप है ( हि ) क्‍योंकि ( प्राणः अविज्ञातः ) 
प्राण अविज्ञात है । आगे फल कहते हैं- एनम्‌.) इस तत्त्व के जाननेवाले को ( ग्राणः ) माण 
( तत- भूत्वा ) अविज्ञातस्वरूप होकर ( अवति ) पाता है ॥ १० ॥। 

भाष्यम्‌--यत्किञ्चिद्वस्तु । अविश्ातमविदितमस्ति। तत्म्राणस्य रूपम्‌ । प्राणो दवि 
अविश्ञातः अविदितः | फलमाह--प्राण इति विस्पष्टम्‌॥ १०॥ 


१०८ बृद्ददारणयकोपनिषद्धाष्यम्‌. [ अ० १, | 
तावानयमग्निः ।॥| ? १ ॥ 
अजुवाद्‌--उस वाणी का शरीर एथिवी है और प्रकाशात्मकरूप यह अभि है इस हेतु जितनी 
ही वाणी है उतनी पथिवी है और उतना ही यह अप्मि है।। ११ ॥ कः 
पदार्थ--( तस्यै ). उस (वाचः) बाणी का ( शरीरम्‌ .शरीर ( एथिवी ) प्रथिवी है 
( ज्योतीरूपस्‌ ) प्रकाशास्मकरुप ( अयम्‌ अझिः ) यह अभि है ( चत्‌ ) इस हेतु ( यावती। एव ) 
जिस परिमाण की अर्थात्‌ जितनी बड़ी ही ( बाग ) वाणी है ( तावती। एथिवी ) उतनी ही एथिवी .. 
हे । और ( तावान्‌ ) उतना ही ( अयम्‌+अझ्िः ) यह अञ्चि हे ॥ ११ ॥ 
` माष्यम्‌-तस्मे इति । पुनस्तेषामेव वागादीनां स्तुतिरनुक्रम्यते । तस्यै नस्याः। 
षष्ठ्यां चतुर्थी । प्रायोऽस्मिञ्छास्त्रे इहग्व्यवहारः । तस्या वाच: । पृथिवी शरीरमाधारः । 
पार्थिवांशेरन्नादिभिस्तस्या उपचीयमानत्वाद्‌ । अयं पा्थियोऽझिः । तस्या ज्योतीरूपम्‌ 
` प्रकाशात्मक॑ रूपम्‌ । आग्नेयशक्कथा हि वाणी विवर्धते । इश्यते मरणसमये यावत्काल- 
पर्यन्तसुष्णता देहे$चुभूयते । तावत्कालं वागप्युञ्च्यते । शैत्य' गते देहे वागप्येति । अत 
उक्तमयमझिज्योतीरूपमिति। यस्माद्वाचः पृथिची शरीरम्‌ । तत्तस्माद्धेतोः । यावत्येव 
यावत्परिमाणेध यागस्ति । तावती पृथिवी । तथा ताधानयमञ्चिः । अयमाशयः ¡ यत्र यत्र 
वागुच्वयेते । तत्र तत्र पाथिवांशः। यत्र च पा्थिवांशस्तत्राश्ि प्रत्यक्षमेतत्‌ ॥ ११॥ 
साष्याशय--यह प्रस्पक्त विषय है कि जहां २ पृथिवी का अंश है वहां २ से वाणी अवश्य . 
निकल सकती है । मेघ आदि में भी पार्थिवांश का अनुमान होता है । जहां-२ स्थूलता विस्तृता आदि 
गुण है वहां २ एथिवोत्व समभना चाहिये । सांख्य के मत से एक ही कोई पदार्थ हे जिसको वे प्रकृति 
. कहते हैं । पृथिवी जल वायु तेज आदि जो कुछ हे वह सब ही प्रकृति का ही परिणाम है। मेस दूध 
का ही परिणाम दही घी आदि है तद्वत्‌ । इस हेतु प्रथक २ करके निर्णय करना अतिं कठिन हा 
और इयिची कौन जल है ? एथिवी में जलादि अंश कितना और जल में एथिवी का अंश कितना यह 
सब विषय अन्वेषणीय है । इस हेतु जहां २ सघनता पृथुता स्थूलता आदि गुण प्रतीत होते हैं वहां २ 
सघनता आदि की अधिकता के कारण एथिवीत्व ही जानना । इस हेतु वाणी का शरीर ( झाधार ) 
पृथ्वी और अझि इसका रूप कहा है। इसका भाव यह हे जैसे नेत्र आदिक इन्द्रिय पदार्थ महण के 
कारण हैं देसे ही अभि भी वाणी का कारण हे । अभि विना वाणी नहीं दो सकता । पत्य में 
देखा जाता हे कि इस शरीर में अरण के ससय जब तक उच्णता का बोध होता है तब तक भापणे- 
शक्ति भो रायः रहती हे । जब शरीर सर्वथा शीतल हो जाता हे तब वाणी भी बन्द हो जाती दै । 
- इस हेतु वाणी आरनेयशक्तिविशिष्ट हैं ऐसा प्रतीत होता हे । और भी जैसे अभि पदार्थों का प्रकाशक 
. र अन्धकार का नाशक होता है । वेस ही वाणी अपने उच्चारण से सब पदार्थों की प्रकाशिका और 
यदि शुद्ध विशुद्ध वाणी होजाय ता अज्ञानता को. भी नष्ट कर देती है । इन अनेक कारणों से स्तुति 
_ के लिये जितनी ही वाणी है उतना ही एथिवी और अभि कहा है ॥| १४॥ 
अधैतरप मनसो द्योः शरीरं . ज्योतीरूपमतावादित्यस्तद्यावदेव मनस्तावती 
` टझयोस्तावानसावादित्यस्तौ मिथुनं समँतां ततः प्राणोऽजायत स इन्द्रः स एपो सपत्नो 
. (तायो वे सपनो नास्य सपल्लो भवति य एवं वेद ॥ १२॥ 
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- अचनुवाद--श्रब इस मन का शरीर झुलोक हे और .प्रकाशात्मकरूप यह आदित्य दे । इस 
हेतु जितना ही मन हे उत्तना ही -द्यलोक हं । और उतना. ही यह आदित्य है। वे सन और वाणी 
एकत्र संगत हुए । उन दोनों से प्राण उत्पन्न हुआ सो यह प्राण इन्द्र ( ऐश्वयंधान्‌ ) है। सो यह श्नु 
रहित है । निश्चय, दूसरा शत्रु होता है । जो ऐसा जानता है उसका कोई शत्रु नहीं होता है ॥ १२ ॥ 
पदार्थ--( अथ ) वाणी का स्वरूप कहा गया, अब मनका स्वरूप कहते हैं--( एतस्य+ 
सनसः ) इस मन का । शरीरम्‌+द्यौः ) शरीर द लोक है और ( ज्योतीरूपम्‌ ) प्रकाशार्मकरूप 
( असौ- आदित्यः ) यह आदित्य है । ( तत्‌+यावद्‌+पव, मनः ) अतः जितना बड़ा मन है ( तावती ५ 
यौः , उतना ही द्य लोक है ( तावात! असौ आदित्यः ) उतना ही सूयं है, अब आगे प्राण की उत्पत्ति 
कहते हं--( तौ ) वे वाणी और मनरूप खी पुरुष ( मिथुनम्‌- समेताम्‌ ) इकट्‌ठे हुए ( ततः ) तब 
(म्राणः। अजायत ) प्राण उत्पन्न हुआ ( सः; इन्द्र: ) वह प्राण परमैश्व्यंवान्‌ हे । और ( सः+पुषः ) 
सो यह प्राण ( असपत्नः ) शब्रुरहित है ( वे ) निश्चय ( द्वितीयः . सपल्ः ) दूसरा शन्न॒ होता है । आगे 
फल कहते हैं--( यः, एवमू+वेद ) जो ऐसा जानता है ( अस्य ) इसका कोई भो. सपल; न: भवति ) 


` शत्रु नहीं होता है ॥ १२ ॥ 


भाष्यम्‌--अथेति । वाकूखरूपं निरूपितम्‌ । अथ मनसः खरूपमाह- मनसो 
द्यौः शरीरमित्यादि पूर्ववत्‌ । “मन एवास्याऽऽत्मा, वागू जाया, प्राः प्रजाः” “मन एव 
पिता, वाङ माता, प्राणः प्रजा” इत्युक्तं पुरस्तात्‌ । सम्प्रति प्राणप्रजोत्पत्तिप्रदशनायाऽऽद्। 
ताविल्यादि ।. तो वाड्नसात्मको स्मीपुंसो । मिथुनं मेथुन्यम्‌। समेतां समगच्छेताम्‌ । 
ततस्तयोः सङ्गमनादु । प्राणोऽजायत ।. ख पष प्राणः । इन्द्र ऐेश्वयेबान । स पष प्राणः । 


' असपलः न विद्यते सपल्नोऽरिर्यस्य सः । द्वितीयो चै सपत्नः | असपल्लगुणक प्राणी 
_ पासनफलमाह-य एबं वेद्‌ । चास्योपासकस्य सपत्नो भवति ॥ १२॥ 


अथेतस्य प्राणस्याऽऽपः शरीरं ज्योतीरूपमसौ चन्द्रस्तद्यावानेव प्राणस्तावत्य | 
आपस्तावानसौ. चन्द्रस्त एते सब एवं समाः सर्वेऽनन्ताः स यो हैतानन्तवत 


उपास्नेऽन्तवन्तं स॒ लोकं जयत्यथ यो ह्वैताननन्तानुपास्तेनन्तं स॒ लोकं 
जय ॥ १३ ॥ 


अज्ुवाद--अब इस प्राण का शरीर जल है। और प्रकाशात्मकरूप थह चन्द्र हे इस हेतु 
जितना हो प्राण है उतना ही जल है । और उतना ही यह चन्द्र है.। ये सब वस्तु तुल्य ही हैं । सब 
अनन्त हैं । सो जो कोई इनको, “अन्तवान्‌? जान इनके तत्वों का 'भ्रघ्ययन करता है । वह “अन्तवान्‌ 
लोक” की जय करता हैं और जो इनको “'अनन्तवान्‌'' भान अध्ययन करता है वह अनन्त लोक की 
जय करता हे ॥ १३ ॥ 


पदार्थ--( अथ ) मन के निरूपण और प्राण की उत्पत्ति कथन के अनन्तर प्राश के स्वरूप | 
का वर्णन करते दें--( पतस्म+प्राणस्य ) इस आण ( जीवन ) का , शरीरम्‌ ) शरीर-आधार । आपः ) 
जल द । जल के चिना जइ वृक्ष आदि भी मर जाते हैं । इसी हेतु संस्कृत में जल को ' जीवन” कहा 
है । और ( ज्योतीरूपस्‌ ) प्राण का प्रकाशाव्मकरूप ( असौ+चन्द्रः ) यह चन्द्र है ( तत्‌ ) इस हेतु 
( याबांनःएव प्राण: ) जितना ही प्राण है अथोत्‌ . प्राण की जहां तक स्थिति है तावत्य::आपः ) 
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उतना ही जल दै और (-तावान्‌+ असौ। चन्द्रः ) उतना ही चन्द्रमा है । ( ते+ पते.) वे. वाणी, मन और 
प्राण ये ( सर्वे+एव ) सब ही ( समाः) तुल्य ही हैं ( सवें) सब ही ( अनन्ताः) अनन्त हैं 
( सः यः, ह ) सो जो कोई अध्ययनशील पुरुष ( एतान्‌ ) इस वाणी, मन और प्राण को ( अन्तवतः ) 
अन्तवान्‌ जान ( उपास्ते ) अध्ययन करता है ( सः ) वह ( अन्तवन्तस्‌ ) अन्तवान्‌ ( लोकम्‌ ) लोक 
को ( जयति ) जय करता है ( अथ ) और ( यः' ह ) जो उपासक ( एतान्‌ ) इन वागादिकों को 
- ( अनन्तांन ) अनन्त सान कर ( उपास्ते ) अध्ययन वनता है ( सः ) वह ( अनन्तम्‌+ल्ञोकम्‌ ) अनन्त 
योक को ( जयति ) जय .करता है ।। १३ ॥ 


आष्यम्‌--ग्राणोजीवनम्‌ । प्राणेन जीवन्ति प्राणिनः । तस्यैतस्य प्राणस्य । शरीर- . 


माधारः | आपो जलम्‌ । जलं विना वृत्तादयोऽपि भ्रियन्ते । अतएव जलं जीवनशब्देन 
व्यवहियते । तथा ज्योतीरूपं प्रकाशात्मकं रूपम्‌ असो चन्द्रः । तद्यावानित्यादि 
अतिरोद्दितार्थकम्‌ ॥ १३॥ 
स एष सम्वत्सरः प्रजापतिः पोडशकलर्तस्य रात्रय एव पश्चदश कला छुवै- 
` ब्रास्य पोडशी कला स रात्रिभिरेवाऽऽच पूर्यतेऽप च चीयते सोऽमावास्यां रात्रिमेतया 
षोडश्या कलयां सबेमिदं प्राणशदुप्रविश्य ततः प्रातजीयते तस्मादेतां . रात्रिं 
प्राणभृतः ग्राणं न विच्छिन्द्यादपि कृकलासस्यैतस्या एव देवताया अपचित्यै ।। १४ ॥ 
अनुंबाद-- सो यह सम्वत्सर ही प्रजापति है । चह “सोलह कलाओं से युक्त है, रात्रियां ही 
इसकी पन्द्रह कलाएं हैं और इसकी सोलहवीं कला निश्चय नित्या है । चह रात्रियों से आपूण अपक्तीण 
होता रहता है । सो यह अमावास्या की रात्रि मे इस पोडशी कला से इस सब प्राणधारी जीव में 
प्रवेश कर पुनः प्रातःकाल उत्पन्न होता है इस हेतु इं रात्रि में किसी प्राणधारी का प्राणहरण न करे, 
इस देवता की पूजा के लिये भी कुरूप झकलासनामक कीडे का भी प्राण हरण न करे | `३४॥ 
पदार्थे--यहां प्रसङ्गवश दिखाते हैं कि चन्द्रमा के समान वह मनुष्य भी धन, वित्त, विद्या 
आत्मबल आदि गुणों से घटता बढ़ता रहता है। उन सब धनों में आत्मबल ही प्रधान धन है, इस 
करिडका भं चन्द्र का निरूपण :कर १४वीं कणिइका में मनुष्य का निरूपण करेंगे (सः! एषः 
सम्वस्सरः ) यह जो अहोरात्र, शक्ककृष्णपक्त, चेत्रादि मास सिल कर प्रायः ३६० अथवा ३६४ अहोरात्र 
का एक वर्ष होता है ( प्रजापतिः ) वह प्रजापति दै . क्योकि इसी काल के आश्रय में सारी ग्रजाएं पुष्ट. 
हो रही हैं इसके रान्निरूप अवयव का वणन करते हैं--( षंडशकलः ) इसमें १६ कलापं हैं 
( तस्म+ रात्रयः , एव। पञ्चदश। कलाः ) इसकी रात्रियां ही १५ ( पन्द्रह ) कलाएं हैं ( अस्यःषोडशी+ 
कला. भ्रवा'पव) इसकी सोलहवों कला नित्या अविनश्वरी हे । अथात मानो कि ३४ कलाएं तो 
बनती चिगढ़तीं, किन्तु बोजस्वरूप सोलहवीं कला सदा एकरस रहती है उससे मानो, एनः वह पूर्ण 
` होजाता है । ( सः रात्रिभिः; एव! झा. पूर्यते: च,'अपः क्षीयते . च ) वह कलात्मक प्रजापति रात्रियों से 
° ही पूर्णं और क्षीण होता रहता हे ( अमावास्याम रात्रिम्‌ एतया, पोडश्या। कलया ) अमावास्या की 
रात्रि में इस नित्या पोडशी कला. के द्वारा मानो ( सः+ इदम्‌ सर्चस" प्राणम्टद्‌। अनुग्रविश्य ) वह 
` प्रजापति इस सब प्राणधारी जीव में प्रवेश करके ( ततः+ प्रातः+जायते ) तब प्रातःकाल पुनः उत्पन्न 


होता है। ( तस्मात्‌ एताम्‌+रात्रिम्‌ ) अतः इस रात्रि में ( म्ाणख्तः। माणम्‌, न: विच्छिन्यात ) किसी . 
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प्राणी का प्राण विच्छेद न करे ( पतस्याः+एव+देवतायाः+शअपचित्यै ) इस कालात्म देवता की पूजा के 
लिये भीं ( अपि। कृकलासस्य ) निकृष्ठ और कुरूप कृकलास अर्थात्‌ गिरगिट का भी इनन न करे । माव 
इसका यह है कि बहुत से गंवार कहते हैं कि यह कृकलास ( गिरगिट ) पापि और अमंगल है । 
इसको मारने से चन्द्रमा प्रसन्न होता, इत्यादि ऊसंस्कारा को भी प्रसङ्गवश ऋषि निवारण करते हैं। 
यहां केवल रात्रि का वणन है इससे सिद्ध होता है कि किसी रात्रि में प्राणिहिंसा न करे, क्योंकि कोई 
रात्रि ऐसी नहीं होती जिसमें चन्द्र की कोई न कोई कला न हो । एक अमावास्या ही - ऐसी हैं जिसमें 
चन्द्र अच्छे प्रकार इश्य नहीं होता जब इसमें भी हिसानिपेध किया तब तो अन्य रात्रियों में स्वत 
हिंसानिषेध सिद्ध है । पुनः बड़े २ जीवों को कौन कहे कीट . पतज्ञों की हत्या निपिद्ध है, इस प्रकार 
कालात्मक चन्द्र. का वणन कर आगे मनुष्य का चर्णन करते हैं। संस्कृत व्याल्या इसदधी नहीं 
की गई है ॥ १४ ॥ 

यो वे स सम्वत्सरः प्रजापतिः पोडशकलो5यमेव स योऽयमेवंवित्युरुपस्तर्य 
वित्तमेव पञ्चदश कला आत्मैवास्य पोडशी कला स वित्तेनेवाऽऽच पूर्येतेज्प च चीयते 
तदेतन्‌ नाभ्यं यदयमात्मा प्रधिर्षित्त तस्माद्यद्यपि सर्वज्यानिं जीयत आत्मना 
चेज्जीवति ्रधिनाऽगादित्येवाऽऽहुः ॥ १४॥ 

अनुवाद--सो जो यह सोलह कलाओं से युक्त संवत्सरात्मक प्रजापति है | वह यही पुरुष है . 


` जो कोई ऐसा जाननेहारा है । इसका चित्त ही पन्द्रह कलाएं है और आत्मा ही सोलहवीं कला है । 


सो यह वित्त से ही आपूर्ण और अपश्ीण होता रहता है। जो यह आत्मा है धह ( रथ के) नासि के 
समान है और जो धन है वह प्रधि अर्थात्‌ अर के सहश है । इस हेतु यद्यपि वह पुरुष सब वित्त से हीन | 
होजाय किन्तु केवल आत्मबल से ही जीता हुआ रहे तो इसे देख आदमी कहते हैं कि क्या परवाह है 
केवल इसका धन गया है आत्मा तो विद्यमान है पुनः प्रधिस्थानीय धन से संयुक्त हो जायगा [| १४ ॥ | 

. पदार्थ--( यः+चे?सः+ संवत्सर: प्रजापति) पोडशकलः ) निश्चय, सो जो यह कालास्मक . 
प्रजापति है जोसोलहों कलाओं से संयुक्त है इसी के समान ( पुरुपः ) यह पुरुष है ( यः+अयमू+ 
एवंविद्‌ ) जो कोई इस सब भेद को जानता है ( अयम्‌+ पव+सः ) यही यह है अर्थात-उस पोडश- 
कलायुक्त चन्द्र के समान यह पुरुषाकार जीवात्मा है ( तस्य+ वित्तस्‌। एव+पञ्चदश+ कलाः ) इसके जो 


. गो, महिष, भूमि,. हिरण्य, राज्य, साम्राज्य आदि धन हैं वे सब पन्द्रह कलाओं के तुष्य हैं परन्तु 


( अस्य+आस्मा+एव+ षोडशी कला ) इसका आत्मा ही सोलहवीं नित्या, भुवा कला है ( सः ) बह 
चन्द्रवत्‌ ( वित्तेनःआपूर््यते+च+अप्‌+्षीयते। च ) वित्त से ही पूणे और क्षीण होता । किन्तु 
( यद्‌+अयम्‌+आत्मा ) इसका जो नित्य आश्मा है ( तत्‌+ पतत्‌। नाभ्यमु ) वह रथ के नाभिस्थानीय 
है। ( प्रधिः+ वित्तम्‌ ) और हिरण्यादिक धन प्रधि के समान है-। प्रधि-झर । ( तस्माद्‌ ) इस हेतु 
( यद्यपि) यद्यपि ( सर्वज्यानिम्‌ ) इसका सववस्व नष्ट होजाय ( जीयते.) और धन से हीन होजाय तौ 
सी कोई ज्ञति नहीं ( चेद्‌+आत्मना+जीचति ) यदि वह आत्मा से जीता हुआ हो अर्थात यदि आत्मबल 
हो तो अले ही सवे वित्त नष्ट होजाय तौ भी कोई हानि नहीं ( ्रधिना+अगात्‌; इतिः एव । आहुः ) 
्रथिस्थांनीय धन से यह क्षीणता को प्राप्त हुआ है ऐसा दी सब कोई कहते हैं । सो यह धन 
चन्दकलावत बराबर आता जाता रहता हे । भाव यह है कि आत्मबल ही सुख्य हे। इसी की 
गवेषणा करनी चाहिये । भाव विस्पष्ट है, इसकी भी संस्कृत-व्याल्या नहों की गई है ॥ ११ ॥ 
२३ * 
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अंथ त्रयो वाव लोका मनुष्यलोकः पितलोको देवलोक इति सोऽयं मनुष्य- 
लोकः पुत्रेणैव जय्यो नान्येन कर्मणा कर्म्मणा पितृलोको विद्यया देवलोको 
देवलोको चै लोकानां श्रेष्ठस्तस्मट्रिद्यां ग्रशंसन्ति।॥ १६ ।। . 
अनुवाद्‌--तीन.ही लोक हैं। मजुष्यलोक, पितृलोक और देवलोक, सो यह मनुष्यलोक 
पुत्र से ही जीतने योग्य है अन्य कमे से नहीं । पितृलोक कर्म्म से और देवलोक विद्या से जीतने योग्य 
हे । निश्चय, सब लोकों में देवलोक श्रेष्ठ है । इस हेतु विद्या की प्रशंसा करते हैं ॥ १६ ॥ 

. पदार्थ-( अथ ) सात अन्नों के वर्णन के पश्चात्‌ मनुप्यादि लोको के वर्णन का आरम्भ करते 
` हें-( न्रयः+चाव ) तीन ही ( लोकाः ) लोक हैं । चे कौन हैं ( भनुष्यल्ञोकः ) मनुष्यलोक ( पितृलोकः ) 
` पितृलोक और ( देवलोकः ) देवलोक ( इति ) ( सः+ अयम्‌+मनुष्यल्ञोकः ) सो यह मनुष्यलोक 
( पश्नेण+ एव) पुत्र से ही ( जय्यः ). जीता जा सकता है अर्थात्‌ सन्तान की वृद्धि से ही वह प्रसन्न 
करने योग्य है ( अन्येन+कम्मंणा+न ) अन्य कम्म्‌ं से नहीं ( पितुलोकः+ कम्मंणा) रक्षण आदि और - 
'यज्ञादि कम्मं से ही पितृलोक सन्तुष्ट करने योग्य है ( देवलोक:- विद्यया ) ज्ञानद्वारा देवलोकं ` सन्तुष्ट 
करने योग्य है | ( देवल्लोकः+वे+ लोकानाम्‌; भरष्टः) सब लोकां में देवलोक श्रेष्ठ है ( तस्मात्‌ ) इस 


हेत ( विद्याम्‌+प्रशंसन्ति ) विद्या की प्रशंसा करते हैं। क्योंकि विद्या से ही . देवलोक सन्तुष्टो | 


. सकता है॥ १६॥ 

. भाष्यम्‌-सामान्येन मञुष्य्मिधा। कञ्चिन्नाधिकं न न्यूनमपेच्षते यावता जीविका 
स्याताबदेव कामयते । नोपकरोति न चापकरोति। अशितुं पातु परिधातुं परिरन्तु 
चेच्छति । सन्तानञ्चं । स इह मनुष्यसंश्ञः । कञ्चित्ततोऽप्यधिकं कामयते । ग्रामे वा देशे 
बा कश्चिदुपप्ञव उपद्रवो वा माजुषो वा देवो । बोत्थितश्चेत्तं सर्वोपायेः शमयति । 
 अधास्मिकान्‌ घातयति धामिकानुत्साहयति । यथाधर्सनियमास्तथा सर्वाश्चालयितुं सवेदा . 
प्रयते | स इद पितुशष्देन उच्यते | कञ्चित्‌ सबेभ्चेष्ठ उदारधीः सर्वदा विद्यारतः । नूतनं 
नूतन बस्तुलामाय प्रचारयति । जगत्कल्याणाय विविधालुपायान्‌ जनयति । सबैलौँकिके- 
दोषेबिनिसु क्तो भवति । स इह देवशब्देन व्यंबह्वियते । अथ कणिडकार्थः । मञुष्येणु । 
हमे घय एव लोकाः सन्ति । के पुनस्ते ? । मनुष्यलोकः । पिठूलोकः । देवलोकः । किमर्थ 
पतेषामुद्दशः ? सम्मानार्थः । पतेऽपि सम्मान्याः। केनोपायेन ? आह-सोऽयं मनुष्यः 
लोक: । पुञ्रेणेव सन्तानवृद्धये ब जय्यो जेतुं शक्यः “दास्यजय्यो शक्यार्थे” इति निपातः । 
प्रसादयितुं शक्यः । साधारणो मञ्ुष्यो घुद्धावस्थायां निर्वाहाय प्रधानतया पुत्रमेव 
कामयते । अन्येषामपि पुत्रं जातमीहते। तेनेव स तुष्यति । नान्येन कर्म्मणा पुन्राति- 
रिक्केन कम्मणा स न तुष्यतीत्यर्थः । पितुललोकः कम्मेणा । रक्षणादिलक्षरोन यज्ञादिः 
लक्षणेन कर्मणा स. पितुलोको जव्यः | विद्यया देवलोको जय्यः । सवेषां लोकानां मध्ये 
देवलोकः श्रेष्ठ! । स च देवलोको विद्ययैव जय्योऽस्ति । नान्येन कर्सणा । तस्माद्धेतोः 

सवे झाचाया विद्यां प्रशंसन्ति ॥ १६ ॥ 
हवी भाष्याशय--सामान्यतथा देखा जाय तो तीन प्रकार के मनुष्य हैं । उनमें कोई न अधिक . 
. ओर न न्यून चाहता । जितने से जीविका हो उतना ही चाहता है न वह किसी का उपकार न किसी 
_ का अपकार करता है। खान पान परिधान विवाह और सन्तान चाहता हे । वह मलुष्य यहां सलुष्य 
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कहलाता है । और कोई इससे अधिक चाहता है। ग्राम था देश में कोई को अधिक न है। आर का देश में कोई दफन भर और उपद्रव मलुष्यों 


से वा देवी घटना से यदि उस्थित हो तो बह उसको शान्त करता है । अघा्मिको को नष्ट करता है और 
धार्मिकों को उत्साह देवा है। देश में जैसे घर्म-नियम हैं वैसे ही सबों को चलाने के लिये प्रश्न करता 
है । उसको यहां “पितर” कहते हैं। कोई सवंभ्रे्ठ उदारधी स्ंदा विद्यारत, लाभ के लिये नूतन २ : 
वस्तु का प्रचार करता है और जगत्‌ के कल्याण के लिये विविध उपायों को उत्पन्न करता है। और सब 
लौकिक दोष से जो विनिसु'क्त है। उसे यहां “देव” कहा है । 


_ मजुष्य लोक- साधारण मलुप्य जितना पुत्र से प्रसन्न होता है उतना अन्य किसी से नहीं 
क्योंकि चह चाहता हे कि वृद्धावस्था में अथवा किसी प्रकार का असामथ्यं उपस्थित होने पर कोई मेरा 
सहायक हो । वह औरस पुत्र से बढ़कर अन्य नहीं हो सकता.। इस हेतु कहा हे कि मनुष्यलोक पुत्र से 
ही जीता जा सकता है पुत्र से प्रसन्न होसकता है अर्थात्‌ जैसा वह अपनी सन्तानबुद्धि चाहता दे देसी 
ही अन्य की सी | उसी से वह सन्तुष्ट रहता है। अथवा पुत्र की वृद्धि होने से साधारण मलुष्य में 
मानो विजय सा प्रात होजाता है क्योकि उससे अन्य लोग डरते रहते हैं । इसी प्रकार पितृलोक और 
देवलोक में भी जानना.॥ १६ 0 


अथातः सम्प्तत्तियंदा ग्रेष्यन्मन्यतेः्य पुत्रमाह त्व॑ ब्रह्म तव॑. यज्ञस््रं लोक इति. 
स पुत्रः ग्रतयाहाऽ ब्रह्मा यज्ञोऽहं लोक इति । यदै किख्वानूक्क तस्य सर्वस्य 
ब्रह्मेत्पेकता ये वै के च यज्ञास्तेषा% सर्वेषां यज्ञ इत्येकता ये वे के च लोकास्तेषा 
सर्वेषां लोक इत्येकतैताबद्वा इद सर्वमेतन्मा सव्य सन्नयमितो5्युनजादति तस्मात्‌ 
पुत्रमनुशिष्टं लोक्यमाहस्तस्मादेनमनुशासति ॥ १७॥ (क) | 

अनुवाद--अब इस हेतु “सम्पत्ति” कहते हैं। जब कोई बृद्ध पुरुष संन्यासी होना चाइता 
है अथवा मरने पर :होता है । तब वह पुत्र को डुलाकर कह्दता है कि तू. बरह्म ( चेद ) दे । त्‌. यज्ञ है । 
तू लोक है । तब वह पुत्र प्रत्युत्तर देता है--में रम (वेद ) हु । में यज्ञ हं । में लोक हूं। जो कुछ 
“नूत” है उस सब का “ब्रह्म” इस पद में एकता होती हे और ये जो यज्ञ ( बिना किये हुए वा 
किये हुए ) हैं उन सर्वी का “यज्ञ इस पद में एकता है । और जो ये लोक ( जित वा अजित ) हैं 
उन सयो का “लोक” इस पद में एकता है । निश्चय, इतना ही यह सब है । यह सब अबतक मेरे 
अधीन था अब यह मेरा पुत्र सुक से ले अपने अधीन करके सुक को इस लोक से रहा करेगा र 
इस. हेतु सुक्तित पुत्र को “लोक्य” ( पितुलोकहितकारी ) कहते हैं इस हेठ इसको शिका 
देते हैं ॥ १७।॥ (क) ` 

पदार्थ--पुन्न से विशेष क्या उपकार होता है इसके कहने के लिये अग्रिम प्रन्य आरम्भ 


` करते हें । संन्यासी होने के समय अथवा . मरणकाल में पिता अपने सकल क्तस्य को पुत्र के ऊपर 


` रखता है अथोत्‌ अबतक में अझुक २ कमे करता था अब से तुम करना, इस प्रकार अपना करततेव्य-मार 


पुत्र के ऊपर रखता है । उसी कम्मं का नाम “सस्मि? है। सम्मति-सम्भदान-देना । इस सम्पत्ति - 
कर्मा के द्वारा पुत्र का उपकार दिखलाते हैं--पूव में कहा गया है कि “मनुष्य-लोक” पुत्र से जीता जा 
सकता हे । यहां सन्देह होता हे कि अन्य के कम्मे से अन्य का उपकार नहीं देखा गया । यह सन्देह 
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उचित नहीं, क्योंकि पुत्र के उपार्जित धन से पिता उपकृत होता यह प्रत्यक्ष है। पुनः पुन्न से क्या 
उपकार होता इसको दिखलाने के लिये इसका आरम्भ करना व्यर्थ दै । इस पर कहते हैं--हां सत्य है।' 
परन्तु असंदिग्ध अर्थ रहने पर भी कहीं २ विस्पष्टा्थ भी भाषण होता हे और वहां. उससे कुछ विशेष 
का निर्णय किया जाता है ( अथ ) तीन लोकों के कथन के अनन्तर पुन्न का उपकार खोक में अधिक 
विस्पष्ट होवे ( अतः ) इस हेतु ( सम्पत्ति: ) सम्पदान-समर्पण नाम विधि को कहते हैं। यह 
“«सस््त्ति” किस समय करनी चाहिये सो आगे कहते हैं--( यदा ) जब कोई बुद्ध पुरुष ( मैण्यनून- 
` मन्यते ) समके कि अब सुके गृह त्याग कर संन्यासी होना चाहिये | अथवा मेरा मरण निकट है अब र 
मैं इस संसार के कोई कम्म नहीं कर सकता ( अथ) उस समय ( पुत्रम्‌+ आह ) प्रथम सुशिक्षित पुत्र 
को बुलाकर पिता कहता है कि हे पुत्र ! ( ल्वम्‌+ रह्म) तू. वेद है ( त्वम्‌। यज्ञः ) तू यज्ञ है ( त्वम्‌+ 
लोकः ) तू' लोक है ( इति ) इस प्रकार पिता पुत्र से कहकर चुप होने पर ( सः+पुत्रः+मत्याह्ृ ) 
बह पुत्र पिता के उत्तर में कहता है कि ( अइम*त्रह्म ) में वेद हूं ( अहम्‌+यज्ञः ) में यज्ञ हूं ( अहम्‌+ 
. जोकः) मैं लोक हूं ( इति ) इसका तास्पये स्वयं ऋषि कहते हैं (वे ) निश्चय ( यद किञ्च ) जो कुछ 
( अनुकम्‌ ) अलु। उक्तमू-अधोत पढ़ा हुआ अथवा जिसको मैं अभी तक नहीं पढ़ सका ( तस्य+ 
सर्वस्य ) उस सब का ( ब्रह्म+ इति+एकता ) अह्य इस पद में एकता है । तात्पर्य इसका यह है कि 
पिता पुत्र से कहता है कि तू “अहम” अथात्‌ तू वेद है यहां “हम” पद. अध्ययन से तात्पर्य रखता 
है। हे पुत्र! मेने अभी तक लो कुछ अध्ययन किया उतना तू अध्ययन कर । यह आर अय मैं तेरे उपर 
` समर्पित करता हूं । तू इसको निबाहना । आगे मी ऐसा ही . आशय समझना ( ये+वै+के+ च+ यज्ञा: ) 
है पुत्र ! जो कुछ यज्ञ सुक से किये गये अथवा नहीं किये गये ( तेपांसू+सर्वेषाम्‌ ) उन सब यज्ञों 
का ( यजन इति एकता ) यज्ञ पद में एकता है | ऐसा तू. सम अथात तू यज्ञ है। इतना कहने से 
लितने यज्ञ कर्य हैं.वे सब तू अब से कर और जो सुक से अनुष्टित अभीतक नहीं हुए हैं उनका भी 
द. अनुष्ठान कर । इसी प्रकार ( ये+वै+के। च+ लोकाः ) और जो कोई लोक सुक से जित हुए हैं अथवा 
= अभी तक अजित हो हैं ( तेषामः-सर्वेपाम्‌ ) उन सबों का ( लोक+इति+एकता+इति ) लोकपद में 
एकता है ऐसा समक । अर्थात मुझ से जितना विजय हुआ उतना किया आगे तू. कर । ये ही तीन 
प्रतिज्ञाएं इत्र से करवाई जाती हैं । आगे अन्यकार कहते हैं कि ( एतावद+बै+इदमु+सर्वेस्‌ ) यह सब 
इतना ही है। इन तीन कर्मों से अधिक कर्म नहीं हैं इनके ही अन्तर्गत सब अवशिष्ट आगये । आगे 
. इनः पुत्र की प्रशंसा कहते हैं--( एतत सवंमु ) यह सब अथोत्‌ अध्ययन यजन और खोकविजय ये 
तीनों मेरे अधीन अब तक रहते हुए मुझ से अथुष्ठित होते रहे | अब ( अयम्‌) यह मेरा सुशिक्षित 
पुत्र मेरा आर अपने पर लेकर ( इतः ) इस कत्तव्य बन्धन से ( मा+सम्‌+असुन्जत्‌ ) सुमको अच्छे 
` प्रकार पालेगा अर्थात्‌ इस बन्धन से छुडावेगा ( इति.) ऐसी आशा. पिता पुत्र से करता है ( तस्मात्‌ ) 
' इसी हेत ( अलशिष्टमुपुत्रम,) सुशिक्षित पुत्र को ( लोक्यस्‌ ) लोक्य-पितृलोक हितकारी ( आहुः ) 
विदन्‌ लोग कहते हें । और ( तस्मात्‌ ) इसी हेठु ( पनम्‌ ) इस सुन्र.को ( अनुशासति ) सिखलाते 
= हैं। इन तीनों कर्मों का अच्छे पकार प्रतिपालन करे जिससे ऐहिक पारलौकिक दोनों लोक 
_  सुषरं | इति ॥ १७ ॥ ( क) क 
समरम्‌ । ` व वच्यमाणप्र खकतंव्यताभारसस्प्रदानं । तन 
र्‌ कर्म । तथा सम्पत्त्या पुश्नोपकृरति दर्शायति । यस्सात्युत्रेशैव मनुष्यलोको 
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प्रा० ४ कॅ०१७.] .  पुरुषविधज्ञीवगुणोपासना ` ११५. 
जस्य इत्युक्कं तत्र सन्देहो5स्ति | नहि अन्यस्य कम्सेणा5त्यस्योपकारो दृष्टःइति। ननु 
पुत्नोपाजितेन पितोपक्रियत पवान्र कः सन्देहविषय: । तदेवं व्यर्थमेवोपक्रमः । सत्यम्‌ । 
असन्दिग्धे5प्यथे. भवति विस्पष्टार्था काचिदुक्तिः । -तत्र कञ्चिद्विशेषोऽपिनि्ायते । . 
पुओोपकतिलोंकेष्वथिका विस्पष्टार्था भवतु | अतोऽस्मात्कारणात्‌ । सम्पत्ति! सम्प्रदानं 
पुरे सवैस्वकत्तेव्यमारसमर्पणं नाम कर्म कथ्यते । कदेदं कम्मं भवतीत्यत आह--यदा 
यस्मिन्‌ काले कञ्चिद्‌ बृद्धो सुसूधुर्वा । प्रेष्यन सबं विहाय चतुर्थां प्रकर्षेण एष्यन्‌ 
बजिष्यन्‌ मरिष्यन्‌ वा मन्यते । प्रपूषेकस्येसेस्तदर्थत्वात्‌ । इदानीं न जीविष्यामि । अथवा 
चतुर्थोश्रमोग्राह्म इति यदा स आत्मानं मन्यते तदेवं करोति । अथ अनुशिष्टं पुत्रमाहूय 
आह-हे पुज ! अद्दमिदानों प्रबञिष्यनः मरिष्यन्वास्मि । अतस्त्वयि स्वकतव्यतां समर्पयामि 
तदर्थस्त्वं सावधानो भव । इत्यवद्दितं पु्ं.पिता ्रवीति- हे पुत्र ! त्वं घर्म । सवं. यज्ञः । 
त्वं लोकः । इति पित्रोक्तः । स पुरः पितरं प्रस्याइ--हे पितः ! अहं ब्रह्म । अहं यज्ञः । 
अहं लोकः । इमानि त्रीणि वाक्यानि भवन्ति। अग्र ब्रह्मादिवचनानां तिरोहिताथं मत्वा 
श्रतिस्तदुव्याकरोति। यद्वै किञ्जानूक्तं यद्वै किञ्चिदवशिष्टमधीतमनध्षीतञ्च तस्य सरवैस्यः 
तरहमत्येतस्मिन्पदे एकता पकत्वम्‌ । अयमाशयः । ब्रह्मशब्दो वेद्परकः । हे पुत्र ! 
योऽध्ययनव्यापारो मम कतव्य आसीदेताबन्तं कालं वेदविषयः । स इत उध्वं त्वं बह्म 
त्वया क्तेव्योऽ स्त्विति वाक्यार्थः । त्वं घ्रह्मेति कथनेन अध्ययनभागस्त्वयि निधीयत इति 
विज्ञायते । आशेशवादु यदधीतं मया यब्वाध्येतुमवशिष्यते तत्सर्वं त्वया सम्प्रति पूरयित- ` 
व्यमित्याशां करोमीति फलितार्थः । तथा ये वै के च यज्ञा अनुष्ठेयाः सन्तो मयाऽनुष्ठिता 
झअनचुष्ठिताश्च तेषां सर्षेषां यज्ञानाम्‌। यज्ञ इत्येतस्मिन्‌ पदै पकतेकत्वमेकार्थत्वमिति 


. यावत्‌ ये चै के च लोका मया जेतव्याः सन्तो जिता अजिताश्च तेषां स्वेषाम्‌ । लोक 


इत्येतस्मिन्पदे एकता । अयमाशयः । पतावन्तं कालं ये यज्ञा वा लोका ममानुष्ठेया जेतव्याश्च - 
सन्तोऽचुष्ठिता न वा अनुष्ठिता जिता न वा जिताः । त इत ऊध्वे त्वयि समपिता भवन्तु । 
तानि तानि सर्वाणि कर्तव्यानि त्वया यथाविधि यथाशक्ति चानुष्टेयानीति यावत्‌। न 
कम्मेभ्यः कदापि त्वया प्रमदितव्यम्‌ । इदमेव पुत्रस्य प्रयोजनम्‌। एवं पितपुत्रयोः समास्ते 


'सम्वादे थ्रुतिराह--एतावद्दा इदं सवेम्‌ । गुहस्थैरेतत्परिमाणमेष es । अतोऽधिकं 
` सर्वेषामेतेषु जिष्वेवान्तर्गतत्वात्‌ । सम्म्रत्यतः खुशिक्तितं पुत्रं प्रशं । एतद्‌ 


वेदाध्ययन-यज्ञाचुष्टान-लोकजयलक्षणकम्मेत्रयमेतत्सवे मदधीनं सत्‌ । मया यथाशक्ति 


अनुष्ठितम्‌ । अतः परम्‌ । अयं मम पुत्रो मत्तः सकाशाद ग्रहीत्वा खस्मिन्‌ स्थापयित्वा 


इतोऽस्माद्‌ बन्धहेतु भूलोकाद्‌ । मा माम्‌। अभुनजद भोच्यति पालयिष्यति । लूड्थे 
लङ्‌ । छन्दसि कालनियमाभावात्‌ । तस्मात्युत्रमनुशिष्टं सुशिक्षित लोक्यं पिठुलोकददित- 


` माहुत्राह्मणाः । तस्मादुक्तहेतोरेवाद्यतना अपि पुत्रवन्त एनं खपुत्रमनुशासति | लोको- 


ऽयमस्माकं स्यादिति मन्वाना इत्यर्थः । यस्मात्‌ खुशिक्तितः पुत्रो बंशपरम्पराऽरातेद्‌- 
कर्तच्यताप्रतिपालने समर्था, भवितुमाशास्यते। अतो मा बंशकतेव्यता विलोपोऽभूदिति 
पुत्रो$चुशिष्यः ॥ १७॥ 


११६ | बुह्ृददारणयकोपनिषद्भाष्यम्‌ [ अश १ 


लनन 


स यदैचंविदस्माज्ञोकास्रैत्ययैभिरेव प्राणैः सह पुत्रमाविशति | स यद्यनेन 
किब्रिंदच्णया5कृतं भवति तस्मादेनं सव्वेस्मात्युत्रो मुव्वति तस्मात्पुत्रोनाम स पुत्रेणे 
वास्मिंल्लोके प्रतितिष्ठत्यथैनमेते दैवाः प्राणा अमृता आविशन्ति || १७॥ (ख ) + 
आनुवाद्‌-सो यह एवंवित्‌ पिता जब इस लोक से प्रयाण करता है । तब इन प्राणी के 

साथ पुन्न में प्रविष्ट होता है यदि इस पिता से किसी कारणवश कत्तेव्यकर्म भी न किये गये हो, तथापि 
उस सब से वह पुत्र इस पिता को छुड्ठा देता. है | इसी हेतु पुत्र का नाम “पुत्र” है । इस प्रकार वह 
पिता पुत्ररूप से भानो इस खोक में विद्यमान ही है। अब इस पिता में ये प्राण दैव और अस्त 
` होकर प्रविष्ट करते हैं । सो आगे कहेंगे ॥ १७ ॥ ( ख) | 
पदार्थ--( सः) वह अथोत्‌ जिंसने अपने कत्तव्य को सुयोग्य पुन्न के ऊपर रखकर स्वस्थ 

कृतकृत्य और शान्तमनवाला हुआ है सो यह पिता ( एवंविद्‌) यह पुत्र मेरे अनुष्ठेय कमे को अवश्य 
. करेगा सुके इसमें अब चिन्ता नहीं करनी चाहिये इस प्रकार जाननेहारा अर्थात्‌ अपने पुत्र पर पूर्ण 
विश्वासी होकर ( यदा ) जब ( अस्मात्‌+ लोकात्‌) इस उपात्त लोक से ( प्रेति ) प्रयाण ( यात्रा) 
करता है ( अथ ) तब .( एभिःमग्राणेः) इन वाणी मन और प्राणो के ( सह ) साथ ( पुत्रम्‌+ 
आविशति ) पुत्र में प्रविष्ट होता है अर्थात्‌ पिता के कत्तव्य को पालन करते हुए पुत्र को देखकर लोक 
कहते हैं कि क्या वही यह है इसमें कोई न्यूनता नहीं दीखती है । इसके कम्मों के अनुष्टान देखने से. 
हम लोगों को प्रतीत होता है कि इसका पिता है ही । इस प्रकार लोकानुभव सिद्धि के कारण कहा 
गया है कि “पुत्र में पिता प्रवेश करता है” वास्तव में नहीं । अब आगे “पुत्र” शब्द का अर्थ कहते 
हैं. यदि ) यदि ( अनेन ) इस पिता से ( अचणया ) किसी विज्ञ से वा किसी कारणवश 
( किब्चित+अक्ृतम्‌)भवति ) कुछ कम्मे जो करना था सो न किया गया हो तो ( सः-पुन्नः ) वह 
शिक्षित पुत्र ( तस्मात्‌+सर्वस्मात्‌ ) उस सब अकछूत से ( एनम्‌) इस पिता को ( सुद्धवि ) छुपा 


* अथातः पितापुन्नीय॑ सम्प्रदानमिति .'चाचक्षते पिता पुन्न॑ प्रेष्यज्ञाहयति. नवैस्तणैरगारं 
_ संस्तीयोशिमुपसमाधायोदकुम्मं सपात्रमुपनिधायाहतेन वाससा सच्छुन्नः पिता शेत एव्य पुत्र उपरिष्टा- 
दभिनिपद्यत इन्द्रियेरिन्द्रियाणि संस्पृश्यापि वास्मा आसीनायाभिमुखायैव सम्मदद्यादथास्मे सम्प्रयच्छति. 
वाचं में खयि दघानीति पिता वाचं ते मयि दध इति पुत्रः प्राणं मे स्वयि दधानीति पिता प्राणं ते मयि 
दध इति पुत्रश्नचुर्मे त्वयि दधानीति पिता चक्षस्ते मयि दघ इति पुत्र: श्रोत्रं मे सवयि दधानीति पिता 
ओत्नं ते मयि दध इति पुत्रोऽज्ञरसान्में त्वयि दधानीति पितान्नरसांरते मयि दघ इति पुत्रः कमोणि मे 
त्वयि दधानीति पिता कमोणि ते मयि दृध इति पत्र: सुखदुःखे से स्वयि दधानीति पिता सुखदुःखे ते 
अयि दध इति पुत्र आनन्दं रति प्रजातिं ते मयि दध इति पुत्र इत्या मे त्वयि दधानीति पितेतयां ते 
मयि दध इति पुत्रो भनो मे त्वयि दधानीत्तिः पिता अनस्तें मयि दघ इति पुन्नः प्रज्ञा मे '्बयि 
दधानीति पिता प्रज्ञां ते मयि दुध इति पुन्नो यद्य वा उपाभिगदः स्यात्‌ समासेनैव ञ.याद्माणान्मे स्वयि 
दधानीति पिता प्राणास्ते मयि दध इति पुन्रोऽय दक्षिणावृदु पनिष्क्रामति तं पितानुमन्त्रते यशो 
ब्रह्मवचेसं कीतिस्वा जुपतामित्यथेतरः सब्यमन्वं समभ्यवेक्षते पाणिनान्तद्धोय वसूनान्तेन प्रच्छाद्य स्वरान्‌ 
. लोकान्‌ कामानाऱ्चुहीति स यद्यगद स्यात्युत्रस्यैश्वये पिता वसेत्‌ परि वा घजेण्च वे भेयात्तथैवैनं ` 
i समापयेयुर्यथा समापयिततन्यो भवति यथां समापयितन्यो भवति ।। कौषी० ग्रा० उ० २.। १५ ॥ 


` श्री० ५. क० १८] पुरुषविधजीवगुणोपासनां ११७ 
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देता है ( तस्मात्‌+पुत्रः+नाम ) इस हेतु पुत्र का नाम “पुन्न” होता है अथोत्‌ पित्ता यदि चारों वेद 
वेदाङ्ग न पढ़ सका हो तो योग्य पुत्र उसको पूरा कर पिता के क्म को भी जाने | इस प्रकार ( सः ) 
चह पिता मानो ( पुत्रेण ) पुन्ररुप से अस्मिन्‌+लोके ) इस लोक में ( प्रतितिष्ठति) एव ) रहता ही . 
है। अब आगे पिता को इससे बया लाभ होता है सो कहते हैं--( अथ ) पुत्रसम्बन्धी वर्णन के 
अनन्तर पितृसम्बन्धी वर्णन के निमित्त “अथ” शब्द का प्रयोग है ( एनम्‌ ) इस शान्तचित्त कृतकृत्य 
पिता में ( एते+ग्राणाः ) ये वागादि प्राण ( देवाः ) देवशक्ति सम्पन्न और ( असता: ) अमरणधर्मी 
हो ( आविशन्ति ) प्रविष्ट होते हैं ॥ १३ ॥ ( ख) 


भाष्यम.--स इति । निहितपुत्रभारः खस्थः कृतकृत्यः शान्तमनाः स पिता । एवंबिद्‌ 
मम कर्तव्यतामयमवश्यं पालयिष्यति नात्र खेदितव्यमित्येवंबित्‌. विश्वासी सन्‌। यदा | 
यस्मिन्‌ काले । अस्मादुपात्तात्‌ लोकात्‌ । प्रैति आश्चमान्तरं रजति श्रयते ह वा । अथ 
तथा । एभिः प्राणेवाद्यन/प्राणेः सद्द । पुत्रमाविशति पुत्रमाविशतीव । पिठकर्तव्यतां 
प्रतिपाल्यन्त॑ पुत्रमवलोक्य लोके जना; कथयन्ति किं खित्‌ स एवायं न कापि न्यूनता 
हश्यते । अस्य कर्माचुष्ठानाबलोकनेनास्य पितास्त्येवेत्यस्माकं प्रतीतिरिति लोकाचुभव- 


_सिध्या पुत्र पिताऽऽचिशतीति मन्यन्ते । न वस्तुगत्या पिता पुत्रं. प्रविशतीत्यवधाय्यम । 


सम्प्रति पुअशब्दनि्वेचनमाहृ-स यदीति। अनेन पित्रा यदि किञ्चिदचुष्ठेयं सदपि । 
अच्ण्या कोणङ्टिद्रतः । अकृतं भवति नाञुष्ठितं केनापि कारणेन। तेन तस्य पितुद्वानिः । 
तस्मादकृतात्सवेस्मात्‌। पनं पितरम्‌ । स पुञोऽजुशिष्टः । सुञ्चति मोचयति । तस्मात्का- 
रणात्पुत्रोनाम पुत्र :इति नामधेयम्‌ । पितुश्छिद्॒पूरणेन पितरं त्रायत इति पुत्र | पितुः 
पु्रतादातम्येनेतल्लोकावस्थानमुक्तं निगमयति । स पिता प्रेतोऽपि सन्‌-पवम्‌ । अस्मिन्‌ 
लोके पुत्रेणैव पुन्ररूपेण प्रतितिष्ठत्येब बर्तते एब । इति प्रतीयते । एवं सम्भत्त्या पुत्न- 
कतेब्यतां निरूप्य तेन पितुः कोलाभोऽस्तीत्यपि दर्शयति । अथ पु्रग्रकरणविच्छेदार्थोऽथ 
शब्द! । एनं खस्थं शिक्षितपुचकमञुष्ठितमचुष्यपिददैषकर्माणम्‌ । पितरम्‌ । पते प्राणा- 
वागादयः । दैवाः देवशक्तिसम्पन्ञाः । असता अमरणधर्माएश्च भूत्वा आविशन्ति प्रविशन्ति। 
स सूतः सन देव्या शाक्तधा सम्पन्नो भूत्वा मुक्तिसुखं बहुकालं भुनक्कीत्यर्थ: । बच्यत्यग्नो 
देचीशक्तिप्रवेशः ॥ १७॥ (ख) 

पृथिव्यै चैनमभेश्च देवी वागाविशति सा चै दैवी वाग यया यद्यदेव वदति 
चत्तद्भवत्ति ॥ १८ ॥ | र 

अलुवाद--एयिवी और अग्नि से दैवो वाग:इस ( पुरुष ) में प्रबिष्ट होती है। निश्चय वही 
दैवी वाणी है जिससे जो २ कहता है वह २ होता है ॥ १८॥ - | 

पदार्थ--वाग आदि प्राण के प्रवेश के प्रकार को आगे कहते हैं--( एधिव्ये'च ) थिवी से 
और ( अभेः+च ) अभि से ( देवी वाग्‌ ) देवशक्तियुक्ता वाणी ( एनम्‌) इस . तङ्त्य पुरुष सें 
( आविशति ) प्रविष्ट होती है । दैवी वाणी कौत है सो कहते हैं--( चै ) निश्चय ( सा! देवी! वागू ) 
वही दैवी वाणी है ( यया ) जिस वाणी से ( यद्‌+यद्‌+एव ) जो जो ( वदसि ) कहता है ( तत्‌+तत्‌; 
अवति ) दह २ होता है ॥ १८ || 


ऐन बृहदारणयकोपनिषद्भाष्यम्‌ | ..  [ अ० १. 


आन आन 


भाष्यम--प्रथिव्ये इति । प्राणा55वेशप्रकारमाह--पृथिव्ये . पृथिव्याः पञ्चम्यां 
चतुर्थी । अञ्च सकाशात्‌ । एनं कृतसम्प्रत्तिकं पितरम्‌। दैवी वाग्‌ । आविशति 
प्रविशति । कीदशी देवी वाग्‌ । यथा वाचा । यदु यद्‌ वदति। तत्तत्‌ भवति | पुरस्ता- 
' दुक्तम्‌ “तस्यै वाचः प्रथिवी शरीरम्‌ । ज्योतीरूपमयमञ्िः” इति । पतेन विज्ञायते । इयं 
वागू पा्थिवाझेय शक्तिभ्यां संयुक्ताऽस्ति। अंथ यदा तत्त्ववित्पुरुषः पृथिव्यऽग्न्योस्तत्तवं 
सम्यगधीते अधीत्यं च विनियोक्तुं च शक्रोति तदा पाथिवीं आझेयो चं शक्तिं खाधीनां 
कर्तुमपि शक्रोति । तौ च पुथिव्यझी देवसंज्ञो स्तः । आभ्यां सकाशात्‌ स शक्तिमाद्ते । 
अत उक्तं देवी वागाविशतीति । स च देव्या वाचाऽऽविष्टः पुरुषो ऽन्ुतादिदोषरहितत्वाद्‌ । 
यदु यद्‌ विचाय्ये न्रबीति- तद्‌ तद्‌ भवति । यद्‌ भवितव्यमस्ति । तत्तदेव स वदतीति 
विज्ञेयम्‌ । अग्रेप्येवमेब वेदितव्यम्‌ ॥ १८॥ 


» सआष्याशय--पूर्व में कहा है कि वाणी का शिर प्रथिवी है और ग्रकाशात्मकः रूप यह अभि 
है । इससे विदित होता है कि यह वाणी पार्थिव और आझेय शक्ति से संयुक्त है पार्थिव अन्न के भोजन 
से इसकी वृद्धि होती है और जहां २ आग्नेय शक्ति होगी वहां २ अवश्य शब्द होगा इसमें सन्देह ही 
नहीं । अब यह जानना चाहिये कि जब तत्ववित्‌ पुरुष प्रथिवी और अभि के तत्व का अध्ययन करता 
है और अध्ययन करके उस तत्व को कार्यं में भी ला सकता है । तब वह एथिवी और अझिसम्बन्धी 
शाक्रि को अपने अधीन भी कर सकता है । ये परथिवी और अप्िदेव कहलाते हैं इन दोनों से उस शक्ति 

` को अपने में वह धारण करता हे । इस हेतु कहा है कि देवी वाणी इसमें प्रविष्ट होती है। घह देवी 
वाणी से आविष्ट पुरुप अनुतादि दोषों से रहित होने से विचारपूर्वक जो २ कहता हैं सो २ होजाता 


है । भाव यह कि जो २ होनेहारा है उसी २ को वह : कहता है ऐसा समझना चाहिये । आगे भी ऐसा + | 


ही भाव जानना ॥ १८॥ 
दिवश्ैनमादिस्याच्च दैवं मन आविशति तद्वै देवं मनो येनाऽऽनन्द्येव भवत्यथो 
न शोचति ॥ १६ ॥ 


झनुवाद- द्यु लोक और आदित्य से देव मन इस ( पुरुष ) में प्रविष्ट होता है । निश्चय, वही 


परेव मन है । जिससे वह सदा आनन्दी ही बना रहता हे और कदापि शोक नहीं करता ॥ १६॥ 

पदार्थ-( दिव च) द्युलोक से झौर ( आदित्यात+च ) आदित्य-सूर्य से ( दैषम्‌+भनः ) 
दव मत्त ( एनम्‌ ) इस विज्ञानी स्वस्थ कृतकृत्य पुरुप में ( आविशत्ति ) प्रिष्ट होता है । देव मन कौन 
है सो आगे कहते हैं--( वे) निश्चय ( तद देवमून मनः ) वही देव मन है ( येन) जिस मन से युक्त 
होकर उपासक सदा ( आनन्दी। एव--भवति ) आनन्दं ही आनन्द रहता है । अथोत्‌ ( अथो ) कदापि 
` सी ( न+शोचति ) शोक नहीं करता ॥ १३॥ - र 


भाष्यम्‌--दिब इति । दिवश्चादिस्या्च सकाशात्‌ । देवं मनः । पनं कृतसम्प्रत्तिकं 


. स्वस्थं कृतकृत्य पुरुषम्‌ । आविशति । देव मनो विशिनष्टि तदिति । तद्व दैवं मनः। येन 
मनसा संयुक्तः स पुरुषः आनन्दी एव भवति । सबेदाऽऽनन्दमेवाजुमबंस्तिष्ठति । अथो ` 


. न शोचति कदापि॥ १६॥ | 
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_ अद्भथबेने चन्द्रमस देवः प्राण आविशति स वै देवः प्राणो यः सवरथा 
सश्चरश्च न व्यथतेऽथो न रिष्यति ॥ २० || (क) ` द 
अलुवाद--इसमें जल से और चन्द्रमा से देव आण प्रविष्ट होता है । वही दैव प्राण है जो 

चलता हुआ अथवा न चलता हुआ व्यथित नहीं होता और न विनष्ट होता है ॥ २० ॥ (क) 
'पदार्थ--( एनम्‌ ) इस पुरुष में ( झद्म्य:+च ) जल से और ( चन्द्रमसः। च ) चम्द्रसा से 
( देवः प्राणः ) देव आण ( आविशति ) प्रविष्ट होता हे । देव प्राण कौन है ? इसको दिखलाते हैं-- 


- , . (स/पे।दैवः+प्राणः ) वही देव प्राण है (यः ) जो ( सञ्चरन्‌। च ) चलता हुआ ( असञ्जरन्‌। च ) 


न चलता हुआ ( नः+ब्ययते ) कमी व्यथित नहीं होता ( अथो ) और ( न ) न ( रिष्यति ) नह ही 
होता है। इसे देव प्राण कहते हैं ॥ २० ॥ ( क) 
` आष्यमू--अदृभ्य इति । अदुभ्यश्व चन्द्रससश्व सकाशात्‌ । देव: प्राण: पनं 
रि निदृत्तसर्वकर्माणं पुरुषम्‌ । आविशति । कोऽसौ दैवः, प्राण इत्यत आह--स इति। स दै . 
"राणः । यः प्राणः संचरन्‌ सम्यग्‌ :गच्छुन्‌ । अथवा असञ्चरन्नगच्छुन्‌ ` 
सन्‌, । न व्यथते-। अथो अपि घा न रिष्यति न विनश्यति । इंडक्‌ प्राणस्तमा- 
विशतीत्यर्थेः ॥ २०॥ ( क ) पा) 
स एवंवित्‌ सर्वेषां भूतानामात्मा भवति यथैषा देवतैव॑ सं ययैतां देवतां सर्वाणि 
भूतान्यवन्त्येवं. वंविदं सर्वाणि भूतान्यवन्ति । यदु किञ्चेमाः प्रजाः शोचन्त्यमैः 
बाऽऽसां तङ्गति पुएयमेवा्चं गच्छति न ह वै देवान्‌ पापं गच्छति ।। २०।। ( ख़ ) ` 
_ असुवाद-सो यह एवंवित्‌ पुरुष सव:प्राणियो का आत्मा होता है । जैसा यह प्राण देवता 


( सवंत्र प्रलिद्ध और प्रिय ) है वेसा ही पह होता है । जैसे इस प्राणदेवता को सब प्राणी पालले हैं । 
ˆ देसे ही एवंविद्‌ पुरुष को भी सत्र प्राणी पालते हैं। ये प्रजाएं जो कुछ शोक करती हैं वह शोकजनित 
. दुःख इनके आत्मा के साथ ही संयुक्त होता है इसको पुणय ही प्रात होता है. निश्चय देवों को पाप 


नहीं ग्रास होता है । २० ॥ (ख) | 
पदार्थ-जो उपासक इस प्रकार जानता है । उसके गुण का वणन करते हैं ( एवंवित्‌ ) जो 

इस प्रकार जानता है ( सः ) वह प्राणवित्‌ पुरुष ( सर्वेपायु; भुतानाम्‌। आत्मा ) सकल प्राणियों का | 

आत्मवत्‌ प्रिय और -रक्णीय होता है ( थथा . एपा। देवता ) जैसे यह देवता जगत्‌ में सुप्रसिद्ध और 


. परमप्रिय है ( एवम+सः .) देसा.ह्वी वह भी होता है ( यथा ) जैसे ( एताम्‌; देषताम्‌ ) इस प्राणदेवता 


को ( सर्वोणि+सूतानि ) सब प्राणी ( अवन्ति ) |पालते हवं ( एवम्‌+ ह ) दैसे ही ( एवंविद ) ऐसे 


द जाननेहारे पुरुष की भी ( सवोणि ) सब ( भूतानि ) प्राणी ( अवन्ति ) रचां करते हें । अब एक शंका 
` होती है कि यदि यह तत्ववित्‌. पुरुष झो का प्रिय है तो प्रजाओं के सुख दुःख से भी सम्बन्ध रखता . 


दोगा । प्रजा के दुःखित होने से दुःखित और सुखी होने से सुखी, ऐसा सवसाधारण में भी होता है 


_ ` सिह इसमें दैवीशक्ति के प्रवेश से क्या लाम है। इस शंका के निवारवा के लिये कहते (इमाम. 


प्रजा: ) यह जाएं ( यद्‌; इः किञ्च ) जो कुछ (शोचन्ति ) शोक करती हैं अथात्‌ प्रजाओं.में जो कुछ 


ड - दुन्खसंग्रामं होता है.( तत्‌) वह ` शोकजनित दुःख ( आसाम्‌ ) इन प्रजा के ( अमा+एव ) निल्न ` ` 
८ hse व > 


१९० शृहदाश्णयको पनिषद्भाष्यम्‌ | [ अ० १- 


आत्मा के साथ ही ( भेवति ) संयुक्त होता है अथोत्‌ प्रजाओं के दुःख को स्वयं प्रजाएं भोगती हैं 
( असुस्‌ ) इस तल्ववित्‌ पुरुष को ( पुण्यम्‌+ एव ) पुण्यजनित सुख ही ( गच्छति ) प्रास होता है (ह) 
क्योंकि ( वै.) निश्चय ( देवान्‌ ) देवों को ( पापस्‌। न+गच्छुति ) पाप नहीं प्राप्त होता है । २० ॥ (ख) 
आष्यम--स इति । एवंविदः फलं त्रवीति । य उपासको वागादिदेवतानां तत्त्व 
विजानाति । स पवंवित्पुरुषः । स्वेषां भूतानां प्राणिनामात्मा भवति खात्मबत्प्रियः 
पालनीयो भवति । यथा यादशी यषा प्राणात्मिका देवतास्ति सुप्रसिद्धा सवेच । ताडशः 
सोऽपि सुप्रसिद्धः प्राण इवोपकर्ता च । यथा येन प्रकारेण । पतां प्राणात्मिकां देवताम्‌ । 
` सर्वाणि भूतानि अवन्ति पालयन्ति । तथेवतमपि ।. अथ यदि स सर्वेषां भूतानामात्मा 
भवति | तदि खुखदुःखोभयाभ्यामपि संयुक्तः स्यात्‌। तानि भूतानि सुखितानि इष्ट्वा 
सुखी दुःखितानि च दष्टूवा दुःखी सम्पद्येत। अथ तहि किं तया दैव्या शक्तथा इत्यत 
“आह--यदुकिञ्च यत्किञ्च। इमाः प्रजाः शोचन्ति शोकं कुवन्ति । तच्छोकनिमित्तं दुःखम्‌ । 
आसां प्रजानाम्‌ । अमैव खात्मभिः सदैव संयुक्तं भवति । प्रजा: स्वगतं दुःखं खात्मनैवो- 
पसुञ्जन्ति। इति । असुञ्च तस्वविदं पुरुषम्‌ । प्रजानां पुएयमेव आनन्द एव गच्छति 
प्राभोति | नं हवे नैव द स्फुटं देवान । पापं पापफलं दुःखम्‌ । गच्छुतीति विषयः । 
तत्त्ववित्पुरुषः प्रजानां मध्ये :दुःखमवलोक्यापिनान्तःकरणेन शोचति । किन्तु तस्य 
प्रतीकारं भटिति विद्धाति | यदि सोऽपि शोचेत्‌। तहि कः प्रतिक्ुर्य्यात्‌। शोका- 
कुलस्य बुद्धिञ॑शत्वात्‌। बुद्धिर शे व्यामोहः । व्यामोहे विनाशः । अतस्तत्ववित्‌ सर्वे 
विचाय्ये शोक त्यक्त्वा प्रतीकाराय यतते.। अतस्तं पुएयफलं सुखमेव न च पापफलं 
दुःखमागच्छति । डक पुरुष एव मञु॒ष्येषु देव उच्यते। अन्ये सूर्यादयस्तु जडा देवाः 
सन्ति।.न तज्ञ पापस्य पुरायस्य वा कापि चर्चा भवितुमर्हति ॥ २० ॥ ( ख़ ) 
भाष्याशय--भाव यह है कि तल्ववित्‌ पुरुष प्रजाओं के बीच दुखी होकर भी अन्तःकरण से 
शोक नहीं करते । किन्तु इस दुःख के प्रतीकार को झट से करते । यदि बह तत्ववित्‌ पुरुष भी सोचे तो 
उसका प्रतीकार कौन करे। क्योंकि शोकाकुल पुरुष की बुद्धि भ्रष्ट होजाती । बुद्धि अंश होने से 
व्यामोह होता, व्यामोह होने से विनाश होता हैं इस हेतु तत्खवित्‌ सब विचार शोक को त्याग प्रतीकार 
छे लिये यल करते हैं। इस हेतु इनको पुणय का फल जो सुख है वही आता है । पाप फल दुःख 
नहीं । ऐसे पुरुष ही भजुष्थो में देव कहलाते हैं अन्य सूय्योदि देव तो जड हैं । वहां पाप पुण्य की 
कोई चचो नहीं हो सकती । इति ॥ २० ॥ ( ख ) 
` यातो ्रतर्ममांसा प्रजापतिई कमोणि ससृजे तानि सृशन्यन्योन्येनास्पर्धन्त 
वदिष्याम्येवाहमितिवारदभे द्रक्ष्याम्यहमिति चक्षु श्रोष्याम्यहमिति श्रोत्रमेवभन्यानि 
'कम्मोणि यथाकर्म तानि मृत्युः श्रमो भूत्वोपयेमे तान्याप्रोत्तान्याप्ता शृत्युरवारुन्ध 
तस्माच्छ्राम्यत्येव वाक्‌ भाम्यति चक्षु: श्राम्यति श्रोत्रम्‌ ॥ २१ ॥ (क) 
. अजुवाद्‌-भव इस हेतु अतमीमांसा आरम्भ करते हैं, प्रजापति ने कम्मों ( कर्म करनेहारे 
'इस्द्रियों ) की सृष्टि रची यह सवंत्र प्रसिद्ध है। वे सुष्ट इन्द्रिय. परस्पर स्पधा करने लगे ( अर्थात्‌, 
. कापते २ स्यापार में पुक दूसरे से झारे बढने का प्रयत्न करने लगे ) वाणी ने यह घत लिया कि में 


प्रा० ५. कं २१ ] पुरुषविधजीवशुणोपासना १२१ 
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बोलती ही रहूंगी । नेत्र ने ब्रत किया कि में देखता ही रहूंगा। ओत्र ने ब्रत किया कि में सुनता ही 
रहूंगा । इसी प्रकार अन्यान्य कम्मों ( कम्मं करनेहारे इन्द्रियों ) ने भी अपने २ कस्म के ` अनुसार ब्रत 
किया । तत्पश्चात्‌ सयु ने [श्रम ( थकावट ) रूपी होकर इनकों पकड़ा । उनको अपने दश में किया 
और वश में उनको करके अपने २ कम्मे से रोक दिया इसलिये वाणी थक ही जाती है । चु थक ही 


` जाता है । श्रोत्र थक ही जाता है ॥ २३ ॥ (क) 


पदार्थ--अब प्राण की श्रेष्ठता के निणंय के लिये उत्तर अन्य का आरम्भ करते हैं--( अथ ) 
उपासना के व्याख्यान के अनन्तर जिस हेतु यह एक जिज्ञासा अवशिष्ट रह गई कि इन वागादिकों से 
झुख्यतया किस प्राण का अध्ययन करना चाहिये:। किस पक के अध्ययन से सब का विज्ञान सहजतया 
हो सकता है ( अतः) इस जिज्ञासा के निर्णय के लिये ( घ्रतमीमांसा ) ब्रतमीमांसा आरस्भ करते हैं । 
ब्रत-कत्तंव्य । मीमाँसा--अच्छा विचार | क्या हम लोगों का ब्रत है किसका प्रधानतया प्रथम अध्ययन 
करना चाहिये, इसका निर्णय करते हैं । इसके निर्णय के लिये आख्यायिका कहते हैं । यह वर्णन की 
परिपाटी अति प्राचीन और सुप्रसिद्ध है । क्योंकि आख्यायिका के द्वारा यज्ञों का भी झट बोध होता है 
( ह ) यह प्रसिद्ध है कि ( प्रजापतिः ) प्रजाओं का स्वामी ग्रतिपांलक इश्वर ने ( कम्मोणि। सखजे ) 
कम्मे-इन्द्रियों को उत्पन्न किया ( तानि। सशनि ) जब ये सब इन्दिय रचे गये तो चे सृष्ट इन्द्रि 
( अन्योन्येन ) एक दूसरे से ( अस्पर्धन्त ) स्पधा करने लगे अथात्‌ अपने २ भाषणादि व्यापार में प्क 
दूसरे को दबाने के लिये बढ़॒ चढ़कर कार्ये करने लगे । आगे किसने किस घरत का ग्रहण किया सो 
कहते हैं--( अहम्‌) सें ( वदिष्यासि+एव ) सदा बोलती ही रहुँगी। भाषणरूपी ब्रत से मैं कदापि 


ˆ नहीं गिरूगी । ( इति) ऐसा मरत ( वागू+दप्रे ) वाणी ने धारण किया ( अहम्‌ ) मैं ( प्रच्यासि ) 


देखता ही रहूंगा (इतिमचलुः ) ऐसा अत नेत्र ने धारण किया (अहस+ओष्यामि ) मैं सुनता ही 
रहूंगा ( इति+शोत्रस्‌ ) ऐसा घरत श्रोन्न ने घारण किया ( एवम्‌ ) इसी प्रकार ( अन्यानि। कम्मौणि ) 
अन्यान्य घ्राणादि इन्द्रियों ने भी ( यथाकम्मं ) अपने २ काय्यै के अनुसार प्रत किया तवं ( स्युः ) 
पदार्थ विनाशक गुण विशेष मानो ( श्रमः भूवा ) असन््थकावट का रूप हो ( तानि+उपयेमे ) उन 
बाणी आदि इन्द्रियों को पकड़ लिया अर्थात्‌ अपने २ व्यापार से उनको अम के द्वारा गिरा दिया । कैसे 
पकड़ा सो कहते हैं--उन अमरूपी रूव्यु ने प्रथम ( तानि।आमोत्‌ ) उनके निकट प्रात हुआ ( तानि+ 
आण्वा ) तव इनके निकट जाकर ( रूत्यु:) उस श्रमरूपी स्यु ने ( अवारुन्ध ) रोक दिया जिस 
हेत सत्यु ने इन इन्द्रियों को ( श्रम) थकावट से विद्ध कर दिया अर्थात इन में थकाघटरूप सत्यु 
विद्यमान है ( तस्मात ) इस हेतु ( वाक्‌) वाणी ( भाम्यति+एव ) थक ही जाती है ( चहुः।श्ाम्यति ) 
नयन थक ही जाता है ( ओत्रस्‌+शरम्यति ) रत्र थक ही जाता है । इस प्रकार इस शरीर. में जितने 
कमी करने वाले इन्द्रिय हैं वे थक जाते हैं । यह प्रथक्ष हे ही ॥ २३ ॥ (क) ` | 
भाष्यम:--अथेति । पाणश्चष्ठधनिणेयायोत्तरम्रन्थारम्भः। अथोपासना व्याख्याः -. 
नन्तरं यतः । वागादीनां मध्ये । सुख्यतया कः प्राणोऽध्येतव्यः । 'कस्यैकस्याऽध्ययतेन 
स्ेबां विज्ञानमित्येबंविधा विज्ञासा5वशिष्यतएव । अत इदानी त्रतमीमांसाऽऽरभ्यते । 
मीमांसापूजितोविचारः । व्रतस्य मीमांसा ब्रतमीम्रांसा । अस्मिन्‌ विषये आख्यायिकां - 
विचारयति । ह किल | प्रज्ञानां पतिरीश्वरः । कर्माणि वागादिकरणानि दर्शनादिकसे- 


. सम्पादकानि इन्द्रियाणि | सख्जे जनयामास | तानि सृष्टानि प्रजापतिना । अन्योन्येन 


परस्परेण । अस्पर्धन्त अन्योन्यमभिभवितुमेदन्त । स्पर्धाप्रकारमाइ। अहं वदिष्याम्येव 


१२२ .शृहृदारएयकोपनिषङद्भाष्यम्‌ . [०१ ` 
खव्यापाराद्वदनादनुपरतेव ` भविष्यामीति बतं वाग्देवी शूतबती । अहं द्रच्यामीति | श्रतं 
चलुु्देधे । अहं ओष्यामीति ब्रतं ओधेन्द्रियं घृतवत्‌ । अन्यान्यपि कर्माणि. अवशिष्टानि 
घ्राणादीनि । यथां कर्म यस्य यस्य यादशं कस्स तत्तत्‌ स्वीयव्यापारमछु सत्य वतं द्चिरे । 
लतः सृत्युर्मारकः । अमोमूत्वा श्रमरूपी भूत्वा । तानि शूतवतानिं वागादीनि करणानि। 
उपयेमे संजग्राह । खखब्यापाराद्‌ बदनादेः प्रचाव्य -अमेण योजितवान्‌ । कथमित्यपेच्षा- 
यामाह--तानीति । सृत्युः . अमस्तानिः वागादीनि । आप्नोत्‌ । खात्मानं दर्शयामाख । ततः । 
तानि आप्त्वा प्राप्य ग्रहीत्वा अवारन्क्च अवरोधितवान्‌ । खब्यापारेभ्यः प्रच्यावनं ` 
कृतवानित्यर्थः । ` अत्र काय्येगतथमलिककं प्रमाणमाह--यश्माद्‌. . वागादीनीन्द्रियाणि 
सृत्युना' श्रमविद्धानि कृतानि । तस्माद्धेतोः । वाग्‌ श्राम्यत्येव | खब्यापारे बदने प्रवृत्ता 
सती वागू श्रान्ता भवत्येव | इश्यते लोके | एवमेव चक्षु: आस्यति | भ्रोत्रञ्ध आम्यति । 
एवमन्यान्यपि घ्राणादीनि कर्माणि आस्यन्त्येच'। यतः श्रमेण. सर्वाणि संयुक्तांनि 
सन्ति ॥ २१ ॥ ( क ) hs 


भाष्याशय--यहां यह नहीं समकना चाहिये कि यथाये में कोई सत्यु मूर्ति पदार्थ है किन्तु 
हम देखते हैं कि प्रत्येक पदाथ उपचय ( वृद्धि ) अपचय ( झ्य ) को प्रास होता है । ये ही दो शङ्किपं 
पदाथों सें हैं। अपचय शिका नाम “सृत्यु” है। और इसी को “असुर” भी कहा है । और यह 
“असुर प्रजापति का पुत्र हे यह भी निर्णय हो चुका है । इससे यह सिद्ध हुआ कि पदार्थ का सत्यु 
भी स्वाभाविक गुण है । इन इन्द्रियों में स्वभाव से ही “भ्रम” ( थकावट ) विद्यमान हे अब जिसमें 
. स्वभावतः थकावट न होवे वह इनं थकावट वालों से श्रेष्ठ अवश्य होगा । अब इसी को आगे 
- कहते हैं ॥ २३ ॥ ( क) के न 


. अथेममेव नाऽऽ्रोद्योऽयं मध्यमः प्राणस्तानि ज्ञातु दभ्रिरे | अयं वै नः श्रेष्ठ 
. यः संचरथासंचरश्च न व्यथतेऽथो न रिष्यति इन्तास्यैब सर्वे रूपम्सामेति । त 
एतस्यैव सर्वे रूपमभवंस्तस्मादेत एतेनाऽऽल्यायनते प्राण इति तेन ह वाव तत्कल . 
माचक्षते यस्मिन्कुले. भवति य एवं वेद य उ हैव॑विदा सपर्थतेऽलुशुष्य त्यजुशुष्य 
हैवान्ततो भ्रियत इत्यध्यारमम्‌ ॥ २१ ॥ ( ख़ ) ् 


. - __ झलुवाद--थौर इसी को वह ( श्रमरूपी स्यु ) नहीं आप्त हुआ जो यह सध्यस आणे है । 
उन्हीं ( वागादिक इन्द्रियों ) ने उस प्राण को जानने के लिये मन किया । निश्चय, हम. लोगो में यह. 
श्रेष्ठ है। जो चक्षता हुआ अथवा न चलाता हुआ कदापि भी स्थापित नहीं होता है और न नष्ट ही 
` होता हे । यदि सबकी अनुमति हो तो इस इसके रूप को प्रास होजाय॑ । ऐसा निव्वय करके वे सब ही 
इसी ( प्राण ) के रूप हो गये इसलिये ये “'वागादिक इन्द्रिय” इसी:प्राश के नाम से प्रसिद्ध हैं ये सब - 
. ही “प्राण” कहे जाते हैं । आगे फल कहते हैं--जो-ऐसा जानता है वह जिस झुल में उत्पन्न होता है 


___ वह कुल उसी के नाम में प्रसिद्ध होता हे । और जो कोडे एवंविद्‌ के साथ स्पंधों करता हे वह सूख 


. जाताहे और सूखकर अन्त में सरजाता हे । इसमें सन्देह नहीं । इस. प्रकार॒अध्यात्मोपासना 
i समास दुई ॥ २१ ॥ ( ख़) 
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. _ पदार्थे-( अथ ) वागादि इन्द्रिय भप्नत्नत हुएं। अब जो अमझन्रत है उसको कहते हैं-- 
( इमसु+एव ) इस प्राण को ही ( ने आमोत्‌ ) सत्यु न :पासका (:यः। अयस्‌ ) जो यह ( सध्यमः+ 
राणः ) मध्यम. प्राण है । जो सब इन्द्रियों के मध्य विचरण करता हे | उस मध्यम प्राण को श्रमरूपी 
सत्यु नहीं. पासका । प्राण की ऐसी श्रेष्ठता देख ( तानि ) दे वागादि इन्द्रिय ( ज्ञातुम्‌ दभ्रिरे ) जानने 
के लिये मन करने लगे । वह प्राण कैसा हे जिसको -अमरूप झत्यु कदापि प्रास नहीं होता है । जब 
इन्होंने जान लिया तब वे इन्ट्रिय परस्पर कहते हैं कि ( चे ) निश्चय ( अयम्‌ ).यह प्राण ही ( नः ) इस 
लोगों में ( श्रेष्ठ: ) श्रेष्ठ हे क्योंकि ( यः ) जो ( सञ्चरन्‌? च ) जङ्गम जन्तु में रात्रिन्दिवा चलता 
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हुआ और ( असञ्चरन्‌ ) स्थावर आदि. पदार्थो में न चलता हुआ सा प्रतीत होता हुआ ( न+च्यथते) . - 


कदापि थकता नहीं ( अथो ) और ( नः रिष्यति ) न कदापि नष्ट ही होता है। इस हेतु इम लोगों में 
वह प्राण ही श्रेष्ठ है। श्रेष्ठ हे तो क्या ? । पुनः इन्द्रिय विचार करते हैं कि यदि वह श्रेष्ठ है ( इन्त) 
और हम सर्वा की एक सम्मति हो तो (सर्वे ) हम सब (अस्य+एव ) इसी प्राण के ( रूपस+ 
आसाम इति ) रूप को प्राप्त होवें अथोत्‌ प्राण के ही रूप को स्वीकार करें । क्योंकि हम लोगों के अत 
सुत्यु के निवारण के लिये समर्थ नहीं हैं ( इति ) इस प्रकार निश्चय कर ( ते) सर्वे ) वे वागादि इन्द्रिय 
सब ( एतस्य+रूपसू ) इसो प्राण के रूप ( अभवन्‌ ) हो गये | अथोत अपनी सत्ता को प्राण के ही 
अधीन कर दिया। इस प्रकार इन्द्रिय सब प्राणस्दरूप हो गये । यह कह प्राण के नाम से ही ये सब. 
पुकारे जाते हैं सो कहते हैं- ( तस्मात्‌ ) जिस हेतु यह प्रत्यक्ष देखा जाता है कि इन्द्रिय अपने विषयों 
को प्रकाशित करते हैं और इनका व्यापार गतिविशिष्ट प्रतीत होता है। परन्तु गतिविशिष्ट तो प्राण ही 
है ( तस्मात्‌ ) इस हेतु ( एते ) वागादिक इन्द्रिय ( एतेन ) इस प्राण के नाम से ही ( प्राणाः+ इति ) 
प्राण ऐसा ( आज्यायरते ) कहलाते हैं अर्थात्‌ सय इन्द्रिय “एक प्राण” नाम से. पुकारे जाते हैं । अब 
आगे प्राणवित्‌ पुरुष का फल कहा जाता है--( यः+ एवम वेद ) जो कोई इस प्रकार प्राण की श्रेष्ठता 
` आदि को अच्छे प्रकार जानता है वह प्राणचित्‌ पुरुष ( यस्मिय+कुखे ) जिस कुल में उत्पन्न ( अवति:) 
होता है ( वत्‌+ कुलम्‌ ) उस कुल को ( तेन: ह) वाव ) निश्चय उसी के नाम से सब कोई ( आचक्तते ) 
कहते हैं । जैसे रघुराजा के नाम से रघुकुल । कुरु राजा के-नाम से कुरंशी, यदुवंशी, पुरुवंशी इत्यादि । 
और ( यः+उ ) जो ` कोह ( ह+पवंविदा ) इस प्रसिद्ध व्रिज्ञानी के साथ ( स्पर्धेते ) स्पधा करता हवै 
अर्थात्‌ इसका शशु वनकर इसको दबाने के लिये यत्न करता हे ( अनुशुष्यति ) बह सूख जावा हे 
अथात्‌ इस पुरुष से प्रजाएं स्वयं विरुद्ध हो जाती हैं प्रजां के विरोध के कारण इस ष्टु को बहुत 
पश्चात्ताप होता हे कि मैंने क्या किया । क्यों इसके साथ विरोध किया । इत्यादि । और ( अनुशुष्य ) 
अपने शरीर में ही सूखकर ( हः पव ) निश्चय ही ( अन्ततः ) अन्त में ( भ्रियते ) मर जाता है । २३॥। 
हृत्यघ्यात्मस्‌ ॥ ( ख ) | 

_आष्यम--अयेति । वागादीनि कर्माणि भझवतानि बभूबुः । अथाभझवतं 
दर्शयति । इमं प्राणमेव स सुत्युः अमो भूत्वा ना55भोत्‌ । कोऽयम्‌ । योऽयं मध्यमः भाः 
मध्येभवो मध्यमः । सर्वेषां मध्ये विचरणशीलो .योऽयं मद्दाप्राणोऽस्ति । तं सृत्युनाऽऽभो- 
दित्यर्थः । अद्यतनप्रजागतम्राणे अमाऽदशेनात्‌। ततः किमित्यपेक्षायामाख्यायिकामेवा- 
'चुसत्याह--तानीति तानि वागादीनि कर्माणि प्राणस्य व्यापारं “कीदगयं वतेते यो 
सृत्युना अमेण नाऽऽप्यते” इत्येवंलक्षणकं शातुं जिशासितुं दधिरे मनोद्घुः । कथम्‌ १। 
नोऽस्माकं मध्ये । अयं मध्यमः प्राणः अेष्ठोऽस्ति। कथमस्य श्रेष्ठथ' शायते। - प्राण: 
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सञ्चरन्‌ जङ्गमेषु सम्यग्‌ गच्छनपि असंचरञ्मपि स्थावरेषु स्थिरीसावमापन्न इवापि सन्‌। 
न व्यथते | अथो अपि न रिष्यति न च विनश्यति । पतेनायमस्माकं मध्ये श्रेष्ठ इति 
* सिध्यति। तेन किम्‌ | हन्तेदानीं सर्वे बयमपि। अस्यैवरूपम्‌। अस्यैव प्राणस्य रूपं 
खरूपम्‌। असामप्रतिपद्येमदि इति । एवं निश्चित्य ते सर्वे वागादयः एतस्यैव प्राणस्य । 


रूपमभवन्‌ प्राणरूपमेवा55त्मत्वेन प्रतिपन्नाः सभ्तः प्राणत्रतमेव दभ्रिरेऽस्माकं ब्रतानि न 


खृत्योर्वारणाय पर्य्या्ानीत्यभिप्रायेण । पथमिन्द्रियाणां प्राणखरूपत्वसुक्तचैतेषां प्राणना- 
मत्वं त्रबीति। तस्मादिति । यस्मात्प्रकाशात्मकानि करणानि चलनव्यापारपूवेकाणये 
खब्यापारेचु लच्यन्ते। चलनात्मकश्च प्राण: । तस्मादेते वागादयः । एतेन प्राणेन प्राण- 


ज्ञाम्मैव । आख्यायन्ते कथ्यन्ते । वागादयोऽपि प्राणानाम्नैव सर्वत्राभिधीयन्ते । सम्प्रति _ 


फलमाह--ये एनं सर्वेन्द्रियाणां प्राणात्मतां तच्छन्दाभिधेयताश्च वेद । स विद्वान्‌ यस्मिन्‌ 
कुले जातो भवति। तत्कुलं तेन ह वाव तेने्र विदुषा तन्ना्ता चाऽऽचक्षते लौकिका 
असुध्येदं कुलमिति कथयन्ति । किञ्च .यः कश्चिदुदैवंविदा प्राणात्मदशिनासदद स्पर्धते 
प्रतिपक्ती सन. अभिभवितुमिच्छति । स प्रतिस्पर्धी अनुश॒प्यति यश्चात्तापेन शरीरशोषं 
घ्राझोति । तथाचाजुशुष्य दीर्घकालं शोषं प्राप्येव हृ किलान्ततोऽन्ते श्रियते । एबसुक्त 
प्राणदर्शनसुपसंहरति । इतीति । इत्येवं प्रदुर्शितमध्यात्ममित्यर्थः ॥ २१ ॥ ( ख ) 


अथाधिदैवतं ज्वलिष्याम्येवाहमित्यग्निद धे तप्स्याम्यमित्यादित्यो भास्याम्य- 
हमिति चन्द्रमा एवमन्या देवता यथादैवतं स यथेषां प्राणानां मध्यमः प्राण एवमे- 
तासां देवतानां वायुनिम्लोचन्ति ह्यन्या देवता न वायुः सैषाऽनस्तमिता देवता 
यद्वायुः ॥ २२ ॥ र 


अनुवाद--अब अधिदेवत कहते हैं--अ्रभि ने यह घत लिया कि “में जलता ही रहुंगा” । 
सूर्य ने प्रत लिया कि “मैं तपता ही रहुंगा” । चन्द्रमा ने ब्रत लिया कि “मैं चमकता ही रहूंगा” । 
इस प्रकार अन्य देवताओं ने भी अपने २ देवत कर्मं के अनुसार ब्रत लिया । सो जैसे इन प्राणी 
( चागांदि इन्द्रियों) के मध्य मध्यम प्राण नहीं थकता है । देसे ही इन देवताओं के मध्य वायु है 
क्योंकि अन्य देवताएं अस्त होती हैं, परन्तु वायु नहीं । सो यह. देवता ` अनस्तमिता देवता है जो 
यह वायु है ॥ २२ ॥ ४ न 


पदार्थ--६ अथ ) अध्यात्म वर्णन के अनन्तर ( अधिदेवतम ) अधिंदेवत वर्णन आरम्भ करते 
हैं ( अहम ) में ( ज्वल्िष्यामि+एच ) जलता ही रहूंगा ('इति+अझिः। दधे ) यह ब्रत अभि ने धारण 
किया ( अहम ) में ( तप्स्यामि +इति+आदित्यः ) मैं तपता ही रहूंगा यह ब्रत आदित्य ने ग्रहण किया 
( अहम) मैं ( भास्यामि+इति+चन्द्रसाः ) चमकता ही रहुँगा यह ब्रत चन्द्रमा ने लिया ( एवम्‌ ) 
इसी प्रकार ( अन्या;+ देवताः ) अन्य देवताओं ने भी ( यथादैवतम्‌) जिस देवता का जो काय्ये है 
उसके अनुसार घत ग्रहण किषा ( सः ) यहां दृष्टान्त कहा जाता हे --( यथा.) जैसे ( पुपाम्‌। प्राणानाम्‌ ) 
- इन मणी ( इन्दियों ) के मध्य ( मध्यमः+प्राणः ) सब के मध्य में विचरण करनेहारा प्राण है ( एवम ) 
देसे ही ( एतासाम+देवतानाम ) इन अरस्यादि देवताओं में ( वायुः ) वायु सब में विचरण करनेहारा 
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प्रधान है (हि) क्योंकि ( अन्याः+देवताः ) अन्य. सूयोदि देव ( निम्लोचन्ति ) अस्त हो जाते हैं 
( न।वादुः ) परन्तु वायु देवता नहीं क्योंकि ( सा; एषा ) सो यह ( देक्ता* शनस्तमिता ) देवता कभी 
अस्त होनेहारा नहीं ( यद्‌+वायुः ) जो वायु देवता है ॥ २२ ॥ 
आष्यम-अथेति । अथाध्यात्मसुकत्वाऽधिवैवतमारभ्यते । अधिदैवतं -वेबता- 
'बिषयदर्शनम्‌ । अहं ज्वलिप्यास्थेवेत्यप्मित्न त॑ दध्रे दधौ । खव्यापाराज्ज्वलनान्न कदापि 
निवूत्तो भविष्यामीति खकतंव्यपालनरूपं वतं घुतवानित्यर्थ/ । पवम्नेऽपि । अहं ` 
तप्स्याम्येवेति आदिस्यो रतं शृह्दीतवान्‌। अहं भास्पाम्येवेति चन्द्रः । एवं यथाऽग्न्याद्यो 
बतं जणृहुस्तयैवान्या अपि पृथिवीविद्युदादयो देवता यथादेवतम्‌ यस्या देवताया 
यथाकर्मारित तथा कर्म्म छृतबत्यः । परमेताः सर्वा देदताः मेण सृत्युना आप्ता न 
चायुरित्य्रो दर्शयति । सशब्दो दष्टान्तवाची । अन्न वच्यमाणो दषटान्त उच्यते । पषां 
ग्राणानां वागादीन्तद्रियाणां मध्ये । यथा याहशः । मध्यमः ग्राणः । स्वेषां मध्यें विचरण- 
शीलः प्राणो सृत्युनाऽनवा्तः शुद्धो$स्ति । एवम्‌ इंडगेव । पतासामत्यादीनां देवतानां 
मध्ये ,वायुरस्ति। स्वयं हेतुसुपन्यस्यति । हि यतः । अन्या देवता निम्लोचन्ति अस्तं 
यन्ति ! न बायुर्निम्लोचतीति शेषः 'यद्वायुयोंऽयं वायु! । सा पषा देवता अनस्तमिता न 
झस्तमनस्तम्‌ अनस्तम्‌ इता प्राता अविनाशितव्रतेत्यर्थः । अतः प्रतीयेते पता देवता- 
स्तमसा सृत्युना शुद्दीता अतोऽस्तमिता अशुद्धाश्च । अग्रह्ीत; खलु बायुरतो न कदाण्यस्तं ` 
याति। अतः स शुद्ध: । पतेन देवतानां मध्ये वायोत्रतं चरितव्यमिति निर्णीयते यथा 
वायुरश्ान्तः खब्यापारमञुतिष्ठति । तथैष सर्वे स्वं स्वं व्यापारमञुतिष्ठन्त्विति 
शिक्षा ॥ २२ ॥ ४ * 
भाष्याशय--जहां २ अध्यात्म वर्णन करते हैं । वहां २ अधिदेवत वर्णन भी अवश्य ही रहता 
है.। इन्दियों में जैसे प्राण वायु सदा चला करता है। सब को सहायता पहुंचाता रहता है और अपनी 
सत्ता भी कदापि प्रकाशित नहीं करता । चेले ही अझि; सूयं, 'चन्द्र, नक्षत्र, एथिवी, मेघ, कयित्‌ 
आदि देवताओं में वायु दै । अभि अस्त हो जाता, एवं सूर्य आदि भी अस्त हो जाते, परन्तु वायु 
सदा चला ही करता है इस हेतु इसका “सदागति” गाम है । इल आख्यायिका से यदद फलित हुआ 
कि इन्द्रियों के मध्य प्राण के समान और देषताओं में बायु के समान ब्रत ग्रहण करना चाहिये! 
इति॥ २२ ॥ : 
झघेष शलाको भवति यतश्चोदेति सर्योस्त यत्र च गच्छवीति प्राणाद्वा एष उदेति _ 
प्राणेऽस्तमेति तं देवाथक्रिरे धम्मं स एवाद्य स उ श्व इति यद्व एतेः्य॒द्यभ्रियन्त तदे- 
बाप्यद्च कुन्ति । तस्मादेकमेतर ब्रतं चरेत्मएयाचचैवापान्याच नेन्मा पाप्मा सत्यु- 
राप्जुवदिति यछ चरेत्समापिपयिषेत्तेनो एतस्यै देवतायै सायुज्यं -सलोकतां 
जयति ॥ .२३ ॥ 5 थे | 
अलुधाद--अब इस विषय में यह छोक होता है “जहां से सूर्यं उदित होता और जहां अस्त 
_ (देव ( विद्वात्‌ ) लोग उसी धम को करते रहे पढ़ी आज दे और वही कल रहेगा” इति । विश्य, ष 
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विद्वान्‌ लोगों ने उस समथ जिस त्रत को धारण .किया उसी को आज भी करते हैं इसलिये एक हो 
ब्रत का आचरण करे। सांस को बाहर छोड़े और सांस को भीतर लेवे । ऐसा न हो कि पापरूप खझत्यु 
झुझको ग्रास होवे | और यदि ब्रत करे.तो उसको समाप्त करने की भी इच्छा रखे तब निक््र उससे 
बह इसी देवता के सायुज्य और सलोकता को पाता है।॥ २३ ।! र : 
पदार्थ--जो पुर्व में कहा गया है उसी को इक करने के लिये यह झोक कहते हैं--( अथ ) 
और इस विषय में ( एषः+ शोकः। भवति ).यह वच्यमाण झोक होता है ( यतः। च ) जहां से (सूर्य: ) - 
सूच्यं ( उदेति ) उदित होता है ( यत्र।च ) और जहां ( अस्तम्‌ ) अस्त ` को ( गच्छति+इति ) आत. 
होता है इतना भाग शोका है । इसका उत्तर प्रथम देते हैं--( व ).निश्चय ( एषः+आणाद्‌+उदेति )- 
यह प्राण से उदित होता है ( प्राणे, अस्तम्‌+पति ) और प्राण में ही अस्त को प्राप्त होता । अब आगे 
शोक के उत्तराध को कहते हैं-- ( देवा ) विद्वद्गण भी अमझत्रती प्राण और वायु को देख ( तम्‌+ 
घम्मंमू ) प्राण और चायु के समान ही उस मरत को ( चक्रिरे ) करने लगे उन विद्वानों में (सः+पव+- 
` अद्य ) वही बत आज है और ( सः।उ ) वही (श्वः )-कल भी रहेगा । अब संक्षेप से शोकार्धं का 
व्याख्यान स्वयं श्रुति करती है (असु्दि ) उस गतकाल में ( एते ) इन विद्वान्‌ लोगो ने ( यद्‌+वै ) 
जिसी ब्रत को ( अध्रियन्त) धारण किया ( तद्‌+एवः-अपि ) उसी को ( अद्य। कुर्वन्ति ) आज भी 


` ` करते हैं । अब आगे फलित कहते हैं कि ( तस्मात्‌) इस हेतु. (.एकस्‌। एव घ्रतस्‌। चरेत्‌ ) एक ही नत 


`को करे किंस एक बत को करे ? ( ्राणयात्‌+ च ) प्राणनस्यापार करे अर्थात्‌ अभ्यन्तर से बाहर श्वास 
सेवे और ( अपान्यात्‌ च ) बाहर से अभ्यन्तर में श्वास खींचे । इन दोनों वाक्यों का. आशय यह है 
जैसे खास प्रश्वास -बराबर चलता है वैसा ही निरन्तर अपने कार्ये में लगा रहे । इस प्राणव्रत को न 
करने से दोष कहते हैं--( नेत्‌ ) ऐसा न हो कि ( पाप्मा. ख्व्युः ) पापस्वरूप सत्यु ( सास्‌। आप्नुवत्‌+ 
- इति ) युत को ग्रां होवे ( यदि।ड+चरेत्‌ ) यदि प्राण और वायु के समान ब्रत धारण करे तो 
( समापिपयिषेत्‌ ) उसको समास करने की भी इच्छा करे ( तेन+उ ) निश्रय उससे ( एतस्यै देवतां ) 
“इस पराण और वायु देवता के ( साथुज्यम्‌ ) सांधुज्य को और ( सलोकताम्‌) सलोकता को ( जयति ) 
पाता है ॥ २३॥ | - 
_  आाष्यम्‌-यत्‌ प्राणस्य वायोश्च अतं प्रदशितं तदेव द्रढयितुं ग्रन्थान्तरात्ममाणं 
' दृर्शयति | अथास्मिन्‌ विषये एष म्छोकः प्रमाणं भवति । यं सूर्य्ये; स्वेषां देवानां प्रधानो 
देबोऽपि सन्‌ । यंतो यस्मात्‌ प्राणादू उदेति । यस्य प्राणस्यैषः सामर्थ्येन सूर्यं उदेति | यज्ञ 
च प्राणे | अस्तं गच्छति । इतिशष्दः श्छोकार्थपूरणः । उक्ताधेछोकस्य यच्छ॒ुब्दार्थमाह । 
थत उदेति कस्मादुदेति। इति शङ्का । प्राणादे पष उदेतीति समाधानम्‌ । अस्तं यन्न गच्छुति 
कुत्ास्तं गच्छतीति शङ्का प्राणेऽस्तमेतीति समाधांनम्‌। छोकार्थ पठति-तमिव्यादि । 
कारले ति तय मिर्च Fn वायोश्च निरन्तरमभझव्रतम्रव- 
क्य प्रकृतेरयुसारिणः। देवा विद्वांसो जनाः | तं धम्मे प्राशय । चक्रिरे 
कलुमारेभिरे । देवेषु स पब धम्मोंऽ्यापि :वर्तत पव नोच्छुन्नः । हे लो ध्मः ` 
श्वोऽपि आगामिन्यपि समये विद्वत्छु स्थास्यति। इति शब्दः स्छोकपूर्त्य्थः। स्छोकार्थमेव 
` घ्राह्मणमागो विस्पष्टयति । पते विद्वांसः अमुद्दि अमुष्मिन्‌ व्यतीते काले यहे यदेव ्रतम्‌। 
_ अधियन्त च्तबन्तः | तदेव त्रतम्‌। अद्यापि कुवन्ति । नःविदुषां मध्ये ्रतभंगो भवति - 
` कदापि । अग्नः फल्षितमाइ-तस्माद्धेतो; सोऽपि साश्षकः। एकमेव प्रतम्‌। प्रणस्य 
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वायोश्चेब अतम्‌'। नान्येषां देवानां स॒त्युना55प्तानामित्यर्थ: । चरेत्‌ कुर्यात्‌। रतं विशिनष्टि। : 
मारयाच्चेव । प्राणनब्यापार छर्य्यात्‌ । अपान्याध । अपाननव्यापारञ्च कुर्यात्‌ । यथा 
मतिन्तणं श्वासप्रश्वासौ वाह्यमायातोऽभ्यन्तरञ्च प्रत्यायातः । तथैव सबेदा कार्य्ये सञ्द्धो 
भवेत्‌। एतत्प्राणत्रताकरणे बाधकमाह । नेति परिभवे | मा मां पाप्मा पापखरूपो सृत्युः । 
आप्दुबदिति घाप्नुयादिति भयं मा भूदित्यर्थः । यद्यहं प्राणव्रतं न करिष्याम्नि तहि पापं 
मां अहीष्यति । तत्पापं मां मा ग्रहीदिति तदु्रतं कर्तव्यमित्यर्थ: | यद्य यदि उ व्रतं बरेस्‌। 
यदि बतस्य चिचरिषा स्यात्तहिं यदु यद घत चरेत्‌। तत्तत्‌ समापिपयिषेत्‌। समापयि- 
तुमपि कामयेत । भारभ्य विज्ञभयाक् त्यजेदित्यर्थः । तेनो तेन उत्तन बता55चररेन । पतस्ये 
देवतायै एतस्या देवतायाः । सायुज्यं सयुग्भावम्‌ । सलोकताश्च । समान खोकताइख 
जयति प्राप्तोतीत्यर्थः ॥ २३॥ 


इति पञ्चमं द्राहणम्‌ ।। 


न्न“ 


- अथ षष्ठं ब्राह्मणम्‌ ॥. 


त्रय वा इदं नाम रूपं कम. तेपां नाम्नां बागित्येतदेषायुक्यमतो हि सर्वाणि 
नामान्युत्तिठन्त्येतदेषां सामैतद्धि सर्वेनाभाभः सममेतदेषा त्रह्मेतद्वि सर्वाणि नामानि 
. बिभत्ति॥ १॥ र , 


अचुबाद--इस जगत्‌ में नाम, रूप और कम्म ये तीन हैं, उनमें से इन नामों का “वाणी” 
उक्य ( उपादानकारण ) है, क्योंकि इसी से सब नाम उत्पन्न होते हैं । इन मामा का यह ( वाणी ) 
दी साम है क्योंकि यही सब नामों के साथ तुल्य है । इन नामों का यह ( वाणी ) ही बरहम है क्योंकि 
. सब नामों को यही धारण करता है ॥ १ ॥ 
पदाः्थे--इस जगत्‌ में ( नाम ) इसका देवद वा यज्ञदत्त वा शुष वा जल नाम है ( रूपम्‌ ) 
` यह शक्र ब्राह्मण है ' र इष्ण गौ है । यह पीत पुष्प है। इस प्रकार रूप और ( कम्मं ) यह याजक. 
पढ़ता है । यह ओषधि सल्लीवनी है । यह पुष्प मेरे मन को हरण करता है । वायु चलता है । सूर्य 
प्रकाशता है । इत्यादि कम्मं देखते हैं । इससे प्रतीत होता है कि ( नाम+रूपस्‌। कम्मे ) नाम, रूप और 
कमे ( इदुः त्रयस्‌ ) यही तीन प्रधानता से हैं । इन ही तीनों के अन्तरगत अन्य भी हैं ( तेषास ) 
उन नामरूप क्म के मध्य ( एपाम ) इन देवदत्तादि नामों का ( वाग! इति ) वाणी ही ( एतत्‌+ उक्थम्‌ ) 
यह उक्य है ( हि ) क्योंकि ( अतः ) इस वाणीरूप शब्द से ( सवोणि।नामानि ) सब घट पट आदिक 
नाम ( उत्तिन्ति ) उत्पन्न होते हैं । इस हेतु दाणी उक्थ ( उपादानकारण ) है। ( एषाम्‌ ) इन नामों 
का ( एवत्‌+साम ) यह वाणीरूप शब्द ही साम है। ( हि ) क्योकि ( पतत्‌) यह वादी ही 
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( सवे नामभिः ) सब नामों के साथ ( समम्‌ ) तुल्य है ( एषास्‌ ) इन भासो का ( एतद्‌+ ब्रह्म ) 
यह अरा है ( हि ) क्योंकि ( एतत्‌ ) यही ( सवोणि+नामानि ) सबं नामो को ( बिभति ) घारण 
करता है । वेदों के मन्त्र में उक्थ, साम और बह्म आदि शब्द ऋचा आदि के अर्थ में आता है। 
परन्तु यहां रूठथर्थ न लेकर यौगिकार्य का अहण किया है । जिससे उत्पन्न हो उसे उक्थ ( यहां उत्त+ 
स्था से “उक्थ? बनाया है ) जो सम हो वह सांम ( यहां सम और साम पुकार्थक माना ) जो सबको : 
घारण करे वह ब्रह्म ( यहां “ट” घातु से ब्रह्म माना ) है । अथांत्‌ जैसे वैदिक क्रिया में उक्थ सास 
और बरहम होते हैं वैसे ही नाम में भी सब हैं | इस हेतु नाम ही एक सुख्य पदार्थ जगत्‌ में है अथोतू 
नाममय जगत्‌ है।। १ ॥ 


भाष्यम्‌-जगति अस्य देवदत्तो वा यज्ञदत्तो वा चुक्षोचा जलं वा नामधेयम्‌। 

अयं शङ्को त्राह्मणः । इयं ष्णा गोः। इदं पीतं कुखुममिति रूपम्‌ । अयं बः पठति । 
इयमोषधिः संजीवयति । इदं पुष्पं मम मनोहरति । वायुगंच्छति । सर्यः काशत इत्यादि 
कर भवति | अतो नाम च रूपञ्च कम्म चेदं यं वे वतेते । अन्यदप्यस्मिन त्रयेऽन्तर्गत- 

_ मिति वै शब्दो योतयति । सम्प्रति नामादीनासुक्थं साम तथा ब्रह्मतत्त्रयम्तति दश्येते । 
वेदेघूक्ता उक्थादयो मन्त्रा कस्सेणि कम्सणि विनियुज्यन्ते । इहैतेषासुकथादीनामर्थान्तर- 
मादायातिदिश्यते नामादिषु । तेषां नामादीनां मध्ये । एषां नास्नां वागिति उकथमरिति। 
अतो हि अस्या वाचो दि । सर्वाणि देवदत्तादीनि नामानि । उत्तिष्ठन्ति उत्पद्यन्ते । इदमेवो- - 
कथत्वं वाचः । एषां नाज्ञाम्‌ ।  पतत्सामः। वागेव खाम | कथमिति । पतद्‌ वाएरूप॑ 

` शब्दसामान्यम्‌ । सर्वैर्नामभिः :समं तुल्यम्‌। नहि वाक्‌ खयं कचित्‌ खल्पमात्मानं 
कत्रिदथचिकञ्च दशेयति। किन्तु सर्वत्रेव समानत्वेन साऽऽत्मानं दर्शयति । अतो वाच 
सामत्वम्‌ । तुल्यार्थवाची सामशब्द इतरस्मिन्पक्षे | पषां नाज्ञाम्‌। एतत्‌ वाच्न पं रह्म । 
ee १ एतदुबाप्र पं शब्दसामान्य सर्वाणि नामानि । बिभति धारयति बिभर्तीति ब्रह्मेति 


अथ रूपाणां चल्नुरित्येतंदेषाम॒क्थमतो - -हि सर्वाणि .रूपाण्युत्तिप्ठन्त्येतदेषां 
सामैतद्वि सर्वे पैः सममेतदेषा ब्रह्मेतद्धि सबोणि रूपाणि विभर्ति | २॥ 


_ अजुवाद--और इन रूपों का चतु ही उक्थ है, क्योंकि इससे ही सव रूप उपजते हैं। इनका 
यह (चु ) साम है, क्योंकि यही सब रूपों के साथ सम है। इनका यह ( घु ) ब्दा है, क्योंकि 
सब रूपों को यही धारण करता है ॥ २ ॥ 

पदार्थ अथ ) नाम के अनन्तर -रूप के विषय में कहते हैं--( एघाम+रूपाणाम्‌ ) इन 
शुक्ल पीत आदि रूपों का. ( एतत्‌+चचुः+इति ) बह चचु ही ( उक्थम्‌ ) उपादानकारण है ( हि) 
क्योंकि ( अतः ) इस चनु से ( सवोणि ) सब ( रूपाणि ) रूप ( उत्तिष्ठन्ति) उत्पन्न होते हैं 
. (पूषणम्‌ ) इन रूपों का ( एतत्‌ःसाम ) यह चन्न साम है ( हि ) क्योंकि ( एतत्‌ ) यह चतु ( संवैः ) 


ˆ सब ( रूपैः ) रूपों के साय ( समस्‌ ) सम है ( पपास्‌ ) इन रूपों का ( एतत्‌) मरहम) पह महा है 


(हि) क्योंकि ( पतत्‌) यह चज ( सबोणि) सब ( रूपाणि ) रूपा को ( विभति ). धारण 
करता है ॥ २॥. > व ; 


॥-००५-०००८००”” === 


न्ना० दे. कं० ३ ] पुरुषविधजीवगुणोपासना । १२६ 
ह भाष्यम्‌ अथ झङ्कादिविशेषाणामेषां रूपाणाम्‌ । चज्ञ॒रित्येतदुक्थसुपादानः 
कारणम्‌। कथम्‌। अतो हि चक्षुषः ला भाचे । उत्तिष्ठन्ति ज्ञायन्ते । एषां रूपाणाम्‌। 
पएतव्वक्षु: साम । कथम्‌ । एतचचुरेव सर्वे: रूपे: समं तुल्यम्‌। एतवेषां त्रह्म। एतदि 

सर्वाणि रूपाणि बिर्भात्त ॥ २॥ [ ह 

, अथ क्मणामात्मेत्येतदेषाञु्यमतो हि सर्वाणि कम्मोण्युत्ति्ठन्त्येतदेषां 
सामेतद्धि सेः कर्मभिः सममेतदेषां अद्वेतद्धि सर्वाणि कमोणि बिमर्चि ॥ ३ ॥ (क) 
अज्ुवाद--और इन करम्मो का शरीर ही उक्थ है, फ्र्यॉकि इसी से सब कम्मं उत्पन्न होते 


हैं। इन कर्मों का यह ( आत्मा ) साम है, क्योंकि यह ( ओव्मा ) सब कर्म्मी के साथ सम है । इन 
कर्मों का यह ( आत्मा ) दी ब्रह्म ( हि ) क्योकि यही सब कम्मों का धारण करता है ॥ ३ ॥ (क) 


PY 


पदार्थ-( अथ ) रूप के अनन्तर कमं का वर्णन करते हैं--( एपास ) इन अवण मनन 
चलन आदिक ( कम्मेणाम्‌ ) कम्मों का ( आत्मा। इति पतत्‌+उक्यम्‌ ) आत्मा ( शरीर ) ही उक्य हे . 
( हि) क्योंकि ( अतः ) इसी आत्मा से ( सवोणि+ कर्माणि ) सब कम्मे ( उत्तिष्टन्ति ) उपजते हैं 
( पास) इन कम्मों का ( एतत ) यह शरीर स्वरूप ( साम ) साम है (दि) क्योंकि ( एतत्‌ ) यह 
देहस्वरूप साम ही ( सर्वें:। कम्मंमिः ) सब कम्मौं से ( समस्‌) समन्तुल्य है और ( एषास्‌ ) इन कर्मों ` 
का ( एततू ) यह देहस्वरूप ही (ब्रह्म ) महा है ( हि ) क्योंकि ( एतत्‌) यह देहस्वरूप मझ ही 
( सर्वोणि ) सय ( कम्मोणि ) कम्मौं को ( विभति ) धारण करता है | ३ ।। ( क ) 


_ आष्यम-स्पष्टम्‌॥ ३॥ ( क) 


तदेतत्वयं सदेकमयमात्माऽऽत्मो एकः सञ्ेतत्रयं तदेतदमृतं सत्येन ठक्षं राशो 
चा अमृतं नामरूपे सत्यं ताम्यामयं प्राणश्छन्नः || ३॥ (ख) * 


. आजुवाद--खतरो यह तीन होने पर भी एक है । जो यह आत्मा है। आत्मा ही एक होने पर 
भी ये तीनो हैं । वह यह अशत । सत्य से आच्छादित है। प्राणविशिष्ट आत्मा ही अछत है । नाम और 
रूप स्म है । उन दोनों से प्राण आच्छन्न है ॥ ३ ॥ ( ख ) 


पदार्थ तन] एतत: यम्‌ ) सो ये नाम रूप और कम्मे ( सत्‌ ) एथक्‌ २ तीन होने पर | 
भी ( एकम्‌ ) एक ही है । वह एक कौन है सो कहते हैं--( अयम्‌ आत्मा) सह जीवास्मा है। अथात्‌ ५ 
नाम, रूप और कम्म इन तीनों का अन्तभोव एक जीवात्मा में ही है अथात्‌ जीवात्मा के रहने पर ही 
ये नाम, रूप कम्मं भासित होते हैं । इस हेतु तीनों का एक ही जीवात्मा समझो । पुनः इसी को . 
व्यत्यय से कहते हैं--( आत्मा। उ+पुकः+सत्‌ ) आत्मा ही एक होता हुआ ( एतत+त्रयस्‌ ) ये तीनों | 
हैं ( एतद्‌ असतस्‌ ) यह जीवात्मा असृत-आननन्‍्दस्वरूप है। और ( सल्येन+छुक्षस्‌ ) सत्य से दका | 
हुआ है ( प्राण: वे असतम ) प्राण ( लिङ्गशरीर ) सहित जीवात्मा ही अमृत है ( नामरूपे। सत्यम ) 
नाम और रूप सत्य है ( ताम्याम,) उस नाम ख्पात्मक सतय से ( अय: ग्राणः) यह जिङ्गशरीरविशिष्ठ _ 
जीवात्मा ( छन्नः ) आच्छन्न, आच्छादित हे ॥ ३ ॥। (ख) 


) १३० ` बृषददारएयकोपनिषङ्काष्यम्‌ [ अ० १. | 
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भाष्यम-तदिति । इदं जगज्षामरूपकस्मेभेदात्विघेति व्यवस्थितम्‌ । तदपि 
अयमेकस्मिन्नात्मनि उपसंडियते । यथा--तदेतन्नाम रूपं कर्मेति त्रयं सद्पि । एकमेया- 
स्तीति विज्ञेयम्‌ । किं तदेकमित्याह--अयमात्मेति । आत्मनि जीबात्मन्येच जिकस्यान्तगे- 
तत्वात्‌ । सत्येवात्मनि तत्त्रयं भासते । झतोऽसुमीयते । आत्मातिरिक्कं नान्यद्वस्त्विति । 
इदमेव व्यस्ययेनाइ--आत्मो आत्मा+ड । आत्मेव । एकः सन । एतत्त्रयं भवति । तदेतद्‌- 
मृतम्‌ । सत्येन छन्नम्‌ । खयमेवषिवाक्यं विद्वणोति । प्राणो वा असुतम्‌ । अख्ुतशब्द्वाच्यः 
प्राणः । प्राणविशिष्टः आत्मेत्यर्थः । नामरूपे सत्यम्‌ । सत्यपद्वाच्ये नामरूपे स्तः । ताभ्यां 
` नामरूपाभ्याम्‌ । अयं माणः प्राणविशिष्टजीवात्मा । छुन्नो गुंतोऽग्रकाशितः ॥ ३॥ (ख ) 


इति ष्ठ आहाणम्‌ ॥ ६ ॥ _ 
इति आबृहदारण्यकोपनिद्भाष्ये शिवशह्लरछते प्रथमाध्यायस्य आष्यं समाप्तम्‌ ॥ 


| अ ओइेम्‌ # ` 
वृहदा ररायको पनिषक्षाष्ये द्वितीयाध्यायारस्भ! 


उपासना-विचार आरभ्यते ॥ 


` __ मनुष्यो वा आजन्म-बासरादेव कामयते किमपि क्ञातुम्‌ । यद्यपि अमना निरिन्द्रियः 
अंब तिष्ठति कतिपयेघु दिवसेषु । चक्ुरादीनि करणानि कनीयांसि दु्वेलीयांसि च 
खविषयेषु । ओभ्रेश खल्पं श्टणोति । उच्चेरा्र्‍यमानो5पि नाभिसुख्रीभवनाय चेष्ठते। 
एबमेव सर्वेषामिन्द्रियाणां गतिः प्रतीयते । न दश्यते कोऽपि मनोव्यापारः। अतः 
समनस्केषु' इन्द्रियेषु सत्स्वपि निरिन्द्रिय इब स भवति । तथापि प्रकृत्यैव चलुर्धावति 
सतिकागृहस्थेधु वस्तुषु । पुनः करोन ततोऽपसरति। क्षणं. निमिषति । पुनरपि क्षणेन 
उन्मिषति न शक्कोति बोदुधुन्तु किमपि । किमपि लक्षीकृत्य रौति । ईषत्स्मरयति । स्तन्यं 
पिपासति । ततः क्षणममनास्तिष्ठति । इत्थं योन्ति कतिपयानि दिवसानि शिशोः । भवति 
च पानादिषु जिक्ञासाऽस्यामपि दशायाम्‌। अतोऽस्त्यन्तःकरणे जिशासेति प्रतीयते । ततः 
कियता अनेहसा समना इव परितो निरीक्षते न षोदुधुं शक्तोति। नवं नंबमेष :सर्वमव- 
लोक्य नयनं विस्फारयति। न बोद्धुं शक्तोति । आदित्सया :हस्तमुत्तोलयति । प्राप्य 
. आछुञ्चति। क्षणेन विस्छृत्य-सर्व क्रन्दति । इसति । पिपासति । किन्त्विदानों जिजासरिव 
नूतनेः वस्तुनि. चिरकालं नयनमांसञ्जते । शब्दे कणे ददाति । आकारमनुभवति । 
कियद्भिरेवाहोभिः परिचिनोति । प्रतिकूलात्‌ बिभेति। अनुकूलेन हष्यति मोदते, परन्तु 
न बोदृःुं शक्नोति । यतते तु बोधाय। यथा यथेन्द्रियाणि बलवन्ति ज्ञायन्ते तथा तथा 
'सो5पि जञानेन विवर्धते । bp कोऽपि बहिगंच्छति स लि तक खरससं- 
ग्िनम्‌ । किमिदं किंमिदमिति नूतनं नूतनं वस्तु प्राप्य . । पृच्छाया न 
ख कदापि विधाम्यति। स एच्छन्नेच याति । यदा प्रतिवचनं ददता पित्रादिना निवार्यते 
कुप्यते भत्स्येते । तदा कंचिदेव कालं तूष्णिमास्ते । आगते च कस्मिश्चिन्नवीने अन्तः- 
_ -करणेन कोपमगणय्य पुनः पृच्छत्येव । रात्रौ च मातुसुत्सङ्षमध्यास्य उपरि चन्दरनक्षत्र- 
मणए्डलम्रबलोक्य किमिदमिति पृच्छति । माता च यथाखमति समादधाति। तदा स 
प्रसीदति । एतद्वा अन्तःकरणे महती जिश्षासास्तीति सूचयति । यदि सावधानतया 
शिशुः शिक्षितः स्यात्तर्हि अचिरेशकालेन बहुशः संपद्यते । यथा यथा सहेन्द्रियेबिवर्धते 
तथा: तथा सापि जिश्वासा वर्धते परन्त्विदांनीं समाजालुरूपा कचिद्‌ बहुबर्धेते 
कचित्‌ क्षीयते ॥ 


१३२ . . बृदवारण्यकोपनिषद्धाष्यम्‌ 
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इसमें सन्देह नहीं कि मनुष्य जन्मदिन से ही कुछ जानना चाहता है । यथपि कुछ दिन तक 


सन और इन्द्रियों से रहित ही सा वह रहता है अर्थात्‌ चच आदि इन्द्रिय बहुत छोटे और अपने 
विषय ग्रहण में दुर्बल रहते हैं । शश्र से बहुत थोड़ा सुनता, उच्चस्वर से पुकारने पर भी वह अभिसुख ` 


होने के लिये चेष्टा नहीं करता । प्रायः ऐसी ही सब इन्द्रियों की गति रहती है सन का व्यापार 
. कोई नहीं दीखता मन सहित इन्द्रिय रहने पर भी वह शिछ॒एक प्रकार से निरिन्द्रिय ही है तथापि 

स्वभाषानुसार ही इसकी आंख सूतिका गृहस्थ वस्तुओं के :ऊपर दौइती फिर एक ही क्षण में बहां सें 

हट जाती च्षणेक बन्द हो जाती | पुनः क्षण में खुल जाती परन्तु नह कुछ समता नहीं । किसी 
` वस्तु को लघय, करके रोता हसता है दूध पीना चाहता तब फिर क्षणमात्र अमनरक रहता है । इस 
प्रकार कुठ दिन बीतते हैं । परन्तु इस अवस्था में. जीव को दुग्धपानादिकों की जिज्ञासा बनी रहती है 
अन्तःकरण में जिज्ञासाशक्ति है यह प्रतीत होता है । इस प्रकार कुछ समय में मनवाला सा होकर 
चारों तरफ निहारता, परन्तु कुछ जान नहीं सकता । नव २ ही सब वस्तु को देख आंख फारता है 
परन्तु ज्ञान में असमर्थ रहता हे | पदार्थों के ग्रहण करने की इच्छा से हाथ उठाता परन्तु न पाकर 
. समेट लेता। ्ञणमात्न में सब भूल के रोने लगता, हंसने लगता, पीने की इच्छा करता परन्तु इस 
अवस्था में जिज्ञासु के समान नूतन २ वस्तु के उपर देर तक आंख उहराए रहता । शब्द के उपर कान 


धरता । आकार का अनुभव करता । इस प्रकार कुछ दिनों में सब वस्तु को पहिचानने लगता, प्रतिकूल _ 


बस्तु से डरता अनुकूल से हृष्ट और सुदित होता, परन्तु पदार्थ जान.नहीं सकता । जानने के लिये 
प्रय्न करता है । ज्यों २ इन्द्रिय प्रबल होते जाते त्या त्यों वह ज्ञान में बढ़ता जाता | किसी बालक के 


साथ जब कोई बाहर निकलता तब वह अपने साथी को कितना दिक करता, नवीन २ वस्तु को देख 


“यह क्या यह क्या” ऐसा वारम्वार पूछता रइता ("पूछने से वह कभी भी नहीं थकता । वह पूछता ही 
जायगा । जब उत्तर देते हुये पिता आदिक दिक होकर उसको निवारण करते, उस पर क्रोध करते, 
उसे डांटते तब वह कुछ देर चुप हो जाता । परन्तु पुनः कोई नवीन वस्तु आने. पर अन्तःकरण से उस 
कोप को न गिनकर फिर पूछने लगता है । रात को माता की गोद में बैठकर ऊपर चन्द्रमा और नक्षत्र 
` को देख यह क्या है, ऐसा एछा करता हे । इसमें सन्देह नहीं कि यह ब्यापार सूचित करता है किं 
अन्तःकरण में महती जिज्ञासा बनी हुई है यंदि-सावधानता से शिशु शिक्षित होवे तो थोडे ही काल में 
वहः बहुवेत्ता हो सकता है । ज्यों २ इन्द्रियों के साथ २ वह बढ़ता जाता है त्या २ वह जिज्ञासा बढ़ती 
जाती है परन्तु अब वह (जिज्ञासा समाज. के सदश होती । तदनुसार कहीं दह बहुत बढ़ जाती है कहीं 
बहुत कम हो जाती है। | 

अददष्टे पारलौकिके विषये तु प्रास्त {पञ्चमे षष्ठे वा संवत्सरे:यथा यथा पश्यति 
मातापितपर्नतीनामाचरणं तथैवाजुसरति । वंश्यवत्‌ कौतूहलेन पुपूजयिषति | आरिराध- 
यिषति । दिध्यासति । पारायणमन॒वत्तेयते । स्राति । आचामति। इत्थं स्वेमेवालुकरोति ।. 
किमिदं कथं कुर्वन्ति कथं करणीयमिति न वेत्ति । नचेदानों सत्यासत्यं निर्णेतुं मनस्येव 
किमपि विस्फू्येते । आपत्तावापतन्त्यां वंश्या यथा इश्वरमीश्वरसुश्चारयन्ति। अनुतिष्ठन्ति 
जपन्ति । पूजयन्ति । याचन्ते । प्रार्थयन्ते । : तथैव सवे सोऽपि विदधाति । पंरं न 
` प्विचास्यति। अनुकरोत्येव भोजनादिकृत्यानीव आसुष्मिकान्यपि कर्माणि । परेन्त्विदानी- 
भिदं हातुमारभते- मातापितुञ्रातप्रश्ृतिभ्यः कञ्चिदन्योऽपि रक्तितास्तीति .कुलदेवता- 

` यामन्यस्यामपि वा ततोप्यधिकबलायां देवतायामनुरक्तो भवति । 
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पञ्चम वा षष्ठ वत्सर ग्राप्त होने पर माता पिता आदिकों का जैसा २ आचरण देखता है वैसा 
ही अनुसरण करता है, उसके गोत्र वाले जैसा करते हैं वैसा ही वह पूजा, आराधना और ध्यान चाहता 
है। तदनुसार ही. पारायण करने को बैठता, स्नान करता, , आचमन करता इस प्रकार अनुकरण करता 
रहरा है । परन्तु यह क्या है, क्यों करते हैं, क्यों करना चाहिये इत्यादि नहीं जानता । और न अभी . 
सत्यासत्य के निणंय करने के लिये मन में ही कुछ स्फुरण होता, आपत्ति आने पर गोत्र वाले जैसा 
“ईश्वर, ईश्वर” उच्चारण, अनुष्ठान, जप, पूजा, याचना, प्रार्थना . करते हैं । चैसा ही वह भी सब कुछ ˆ 
करता रहता है । परन्तु अब तक भी विचारता नहीं, भोजनादि कृत्य के समान पारलौकिक कर्मों का 
भी अनुकरण ही करता रहता । परन्तु इस समय में इतना जानने लगता है कि माता पिता आता 
आदिकों के अतिरिक्त अन्य भी मेरा कोई रक्षक है यह समझ कुल-देवता में अथवा अन्य किसी प्रबल 
देवता में अजुराग करने लगता । 
प्रथमं बाहुल्येनापत्तिरेव जनमीश्वरमभिनयति | स शयने रुग्णस्तिष्ठति । ज्वरः 
ज्वालायां दंदह्यते । परितो बान्धवा उपासते । भैषज्यं ददति । शान्तिकरबचत्तैः सान्त्यः 
यन्ति । परं न स शाम्यति । करेण रोगेण वाधितो न किञ्चिदपि विश्रामं लभते । अत्र 
प्रतीकारे सर्वानक्षमान्निरीक्ष्य उदास्ते । तत इश्वरसुपघावति । जानाति च नेते मां परित- 
उपासीना विशल्यं कतुं च्ञमन्त इति । अन्यच्च--महता रंहसा नादेन च सह वज्रमाकाशा- 
त्पतन्तं घातुक भयङ्करं निरीचय स्वाइशेजेन्तुभिररच्यमाणमात्मानं विदित्वा किम्पि 
बाब्यनसाम्यामगोचरं रच्तित्रमजुसन्धाय त्राद्ि जहीति उच्चैः शब्दयति । काले काले च 
जीवान्तकं दैवं कोपं मदादु्िक्ञजनकमवर्षणं महामारि वा दशै दश मोहं प्राप्य प्राप्य “पाहिः 
पाहीति” किमपि महो5जुलक्षीकृ्य घोषयति । इत्थमापत्तिरेव प्रथममीश्बराभिसुख्ीकरशे 
कारणं व्रिज्ञायते । ततो ज्ञानम्‌ । ततो वाह्यमागच्छृति । आचायण स्ववयस्यैः 
कविभिरशेरुथावचेसनुष्यैश्च संगच्छते । कुशलश्चेन्नाना पश्यति, नाना ञएणोति, 
नानानुभवति | नाना वितर्कते। परितो बहूनुपास्यान पश्यति। कुलरीतिमर्यादापुर:सरं 
सर्वान्‌ मानयति । नमस्यति । सपयेति। विचारचञ्चुश्चेत्‌ संशेते । खभवने स्थापितां 
सूतिमभाषमाणां स्थाणुवत्‌ स्थिताम्‌ अस्मादशेरेव निमितां पालितां भोजनादिक्रियाभिरुप- 
चर्यमाणां खयमशक्तां इष्ट्वा “स्रयमशक्ता कथमन्यान्‌ रक्षिष्यति” इति संशय्य 
तिरस्करोति । ततोऽन्यां. बलीयसां प्रथिव्यप्षज्ोवाययाकाशरविशशिग्रहक्षंगिरिनदीच्तगज- 
सिंहाद्यात्मिका देवतामनुधावति । कदाचित्‌ खस्वतेजोभिराढ'थामसंख्येगुणेवुंधा५वुधजन- 
मनांसि स्वाभिसुखीकुवेन्तो देदीप्यम'्नां महतो कांचिद्वेवतांः स्वबंश्यैरितरेश्च पूज्यमानां 
सहस्रशः स्तवस्तोन्नपाठे; स्तूयमानाश्च उष्टा पूज्येयस्वा अपूज्येति न झटिति निश्चिनोति। 


` ततः प्रेक्षावान्‌ स परीक्षको भूत्वा तु स्वधर्मपुस्तकानि प्रतिगच्छति। प्रथमं ताबच्छत- 


शोऽधर्भपुस्तकानि धर्भपुस्तकानि मन्यन्ते जनेः । कानिचित्सन्ति तु धर्सपुस्तकानि 
व्याख्यारृतां स्वाहङ्कारै; स्वमनोरयेराच्छादितानि च स्वात्मानं न प्रकाशयन्ति जिञ्ञा्ुभ्यः । 
न सूर्यादीनां चेतनत्वम्‌। चेतनाः खलु स्वातंत्येण - स्थानात्स्थानं गच्छन्ति । चुद्रापि 
चेतनावती पिपीलिका स्वतन्त्रा सती यथाकामं बिद शक्तोति। परन्तु नेते सूर्यादयः । 
अत पत्ते अचेतना एव । न ते विधास्यन्ति न क्ञाम्यन्ति न स्वस्थानं त्यक्त' मनुष्याविवत्‌ 

शक्जुषन्ति। अतोऽचेतना पवेमे सूर्यादयो जग्नियोगमजुष्ठातुं सध: । अश्ेततानि तु ˆ 
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शुद्दादीनि सदैब कार्योचितानि कत्त यथास्थानं स्थापयितुं च कोऽपि यथा चेतनो अवति 
तथैव मद्ान्तमचेतनं जगत्समूहं नियन्तुं कयाऽपि चेतनया शक्तथा . भवितव्यम्‌ । तदेव 
- ब्रह्म स एवं सर्वेश्वरः स एव सर्वाधिपतिः स एव स्तुत्यः पूज्य उपास्यश्च । न तस्यापि 
कोऽपि शासक इस्यध्यवखेयम्‌। कुतः । तद्दि तस्यापि कोऽपि शांसकस्तस्यापि तस्यापि 


इस्यनबस्थापरम्परया कुापि निरतिशये पुरुषेऽचश्यमेब स्थेयम्‌ । यत्रेव निरतिशयत्वम्‌ 


` तदेव त्रह्मेति निश्चीयते ॥ 
अ इसमें सन्देह नहीं कि बहुधा करके प्रथम आपत्ति ही, मनुष्य को इधर क्री ओर ले जाती है । 
जब रुग्ण हो शस्या के ऊपर पडा है और उवरज्वाला से. दग्ध होता रहता बान्धव चारों तरफ बैठे 
` रहते । दवाई देते, शान्तिप्रद वचर्नो से सांत्वना करते । परन्तु वह शान्त नहीं होता कठोर रोग से 
बाधित हो वह किञ्चित भी विश्राम नहीं पांता । यहां प्रतीकार में सब को असमर्थ देख उदासीन हो 
. जाता. तब इधर की ओर दौद़ता और जानलेता कि ये मेरे चारों ओर बेठे हुए पुरुष झुझको दुःखरहित 
. नहीं कर सकते । और भी बड़े वेग-और नाद के साथ आकाश से गिरते हुए घातुक और अयङ्कर वज्र 
को देख अपने समान जन्तुओं से आत्मरक्षा न जान किसी वाणी, मन से अगम्य रक्षक को अनुसन्धान 
करके उच्च स्वर से ' त्राहि त्राहि” करने लगता है। और भी समय २ पर जीवों का नाश करनेहारा 
महादुर्भित्तजनक अवर्षणरूप महादेव कोप को देख २ मोह को पाकर किसी अचिन्त्य तेज को लक्ष्य 
“पाहि पाहि” चिज्ञाने लगता है । इस प्रकार आपत्ति ही प्रथम ईश्वर के अभिसुख करने में कारणं 
होती ऐसा विदित होता है । तब ज्ञान हुसको. दिखलाते हैं । जब वद बाह्य-जगत्‌ में आवागमन करता । 
आचार्य निज साथी विद्वान्‌ मूख सब प्रकार के छोटे बड़े मनुष्यों से संग करता, यदि वह कुछ कुशल 
रहता हैं तो नाना वस्तुओं को देखता), सुंनता, अनुभव करता, तर्क करना आरम्भ करता, चांरों ओर 
बहुत उपास्य देवों को देखता, कुल की. रीति मयोदा के अनुसार सर्वो को सानता नमस्कार ' करता 
चूजता यदि वह विचार करने में निपुण रहता है तो संशय करना आरम्भ करता हैं ५ निज भवन में 
स्थापित मूर्ति को न बोलती हुई और स्तम्भ के समान स्थित देख तकं करने लगता है फि यह सूति 


` हम ही लोगों के सहश आदमियों से निर्मित हुई है, पाली जाती है, सोजनादिक क्रियाओं से ` 


सेब्यमान है और मह स्वयं अशक्त है “जो स्वयं अशक्त हे वहं दूसरों की रक्षा क्या करेगा” इस प्रकार 
उसमें संशय कर उस मूर्ति को तिरस्कार करना आरम्भ करता है । तच इससे भी बलिष्ठ समर्थ, 
प्रथिवी, जल, तेज, वायु, आकारा, सूर्य, चन्द्र. ग्रह, नक्षत्र, गिरि, नदी, वृत्त, गज सिंहादिरूप देवता 
की आर दौदता है, कभी अपने २ तेजो से पूणं और असंख्य गुणों से ज्ञानी अज्ञानी दोनों के मन को 


अपनी ओर करती हुई देदीप्यमान महती अन्यान्य देवता को अपने धंशन और अन्यो से. पुजती हई. . | 


सहस्रशः स्तव, स्तोत्र, पाठादियों से स्तूयमाना होती हुई देखकर “यह पूज्य व अपूज्य है” यह मट से. 


निश्चय नहीं करता । परन्तु भेद्धावाच वह जिज्ञासु परीक्षक होके स्वधमं पुस्तक की ओर जाता है, 
यह स्मरणीय बात है कि प्रथम तो हज़ारों अधमंपुस्तक धर्मपुस्वक नाम से प्रसिद्ध हैं। जो कुछ 


हे घमे-पुस्तक हैं तो भी दे व्याख्याकारो के अहङ्कारो से और मनोरथों से आच्छादित हैं। इस हेतु वे 


` जिज्ञासुओं के लिये अपने आत्मा को. प्रकाशित नहीं करतीं । सूबे, चन्द्र, वायु, एथिवी आदि पदार्थ 


चेतन नहीं हैं क्योंकि चेतन पदार्थ इच्छानुसार एक स्थान से दूसरे स्थान जाते आते रहते हैं। चुद. . . 


चेतन सी पिपीलिका . स्वतन्त्र है ओर स्वतन्त्रतापूवक अपनी इष्छानुसार विहार कर सकता परन्तु 


`` ` झूपोदिक पदाय नहीं इस हेतु ये चेतन नहीं हैं। अचेतन ही न तो. विम सेते और न थकते और स. 
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उपासना-विचार fe १३५ 
विना चेतनक्रिया के अचुष्यादिक के समान एक स्थान से दूसरे स्थान में जा सकते हैं। इस हेतु 
अचेतन ये सूर्यादि जगर्कायों के निवोहार्थ स्ट हुए हैं । परन्तु जैसे अचेतन ग्रहादिकों को सदैव 
कार्योचित रखने के लिये कोई चेतन रहता । चैसा ही मद्दोत्‌ अचेतन जगतसमह को नियत करने के 
` दिये कोई महती चेतनाशक्ति होनी चाहिये, जो महती शक्ति है वही अहा, वही. सर्वेश्वर, वही स्वाधि: 
पति, वही स्तुत्य, पूज्य, उपास्य है। उसका भी कोई शासक है ऐसा विचार करना उचित नहं क्योंकि 
तब उसका भी कोई शासक होना चाहिये | फिर उसकी भी इस प्रकार अनवस्था होगी । इस हेतु 
परम्परा से किसी निरतिशय पुरुष में अवश्यमेव ठ्हरना होगा । जहां ही निरतिशय दै वह ही अझ है 
` ऐसा निश्चय करना चाहिये । _ - 


अथ केचिद्वेदान्तित्रवा ब्रुवन्ति | कुक्कुरोऽपि घह्मास्ति। आखुरपि ब्रह्मास्ति । 
सिंहः स्टगालय्वापि । अझिजेलं चापि। मसरिका5पि ब्रह्मास्ति । तया पुष्टः शवरदे- 
दोऽपि ञ्रह्मास्ति । पुस्तकमपि । तथा तेन छृतवुद्धिः श्रोचियो5पि ब्रह्मास्ति | प्रकाशक- 
घकाश्यो प्रदीपघटावपि । एवं अहोब खाद्य खादकञ्च । भोज्यं भोक्त च द्रष्टु इश्यञ्च। 
` स्त्री पुरुषश्च । जीवोऽपि ब्रह्म । यत्न जीयो बसति स देहोऽपि ब्रह्म । येन डुःखमनुभवति 
स रोगादिरपि ब्रह्म। येन खुखमचुभवति तद्वित्तादिकमपि ब्रह्म । अद्दो कथमिदं सम्पत्स्यते । 
ते च जल्पन्ति | प्रह्म शुद्ध नित्यं निष्क्रियं निगुंण शान्तं विसु नामरूपा55घारकमित्येवं- 
शुणकं वतेते । तद्वे किंमपि न करोति । न स्डुजति । न रच्तति। न नाशयति । किन्तु एका 
कापि ब्नह्मणोऽपि बलीयसी अनिवंचनीया मायातास्री स्री कुतो5प्यागत्य ब्रह्मणि ` 
आक्रामति । या ब्रह्मणयप्याक्रामति तयावश्यमेब बलीयस्या भंवितव्यम्‌। माया आक्रामति 
सां कथन्न ब्रह्मणोबलीयसी भवेत्‌। ; 
यहां पर कह अधम वेदान्ती कहते हैं कि कुत्ता भी महा, मूषक भी अझ, सिंह शगाल भी, ` 
अपि जल भी, मसूरिका भी अझ है और उससे सुपुष्ट शबर का देह भी बरहम है, पुस्तक भी ब्रह्म और 
उससे कृतबुद्धि श्रोत्रिय भो अझ, अकाशक और प्रकाश्य जो प्रदीप और घट ये दोनों ही अद्य हैं, इस 
प्रकार खाथ खादक, भोग भोक्ता, दष्टा दृश्य, खी पुरुष सब ब्रह है । जीव भी ब्रह्म है और जीव जिस 
शरीर में रहता हे वह भी बझ है, जिससे पह दुःख पाता है वह. रोगादि भी मझा और जिससे सुख 
पाता है वह वित्तादिक भी अहा । आश्रयं की बात है। यह कैसे हो सकता है ये लोग चकते हैं कि अझ 
शुद्ध नित्य निष्किय निगुण शान्त विसु नामरूपाधार इत्यादि शुणस्वरूप है। निश्चय वह :कुछ नहीं 
करता न सृष्टि करता, न रक्षा, न नाश। किन्तु एक कोई साया नाम वाली खी जो ब्रह्मं सें भी बलिष्ठ 
औरं अनिर्दंचनीया है वह कहीं से आकर अहा के ऊपर आक्रमण ( चढ़ाई.) करती है । जो भर्म से भी 
बली होगी बह' तो ब्रह्म के [ऊपर आक्रमण करेगी । साया उसके ऊपर आक्रमण करती इस हेतु भाया - 
ब्रह्म से भी अधिक बलवती है यह अनुमान होता है ॥ 
तदा ब्रह्म भीतं भवति । भटित्येव श्येतो वतिकामिब भीतं तदुबह्माक्रम्य तस्योपरि 
सोपविशति आच्छाद्य खायत्तीकरोति तदा भीतं सत्तदेव त्रह्मस्वरूपं विस्सृत्य रङ्कः पुरुष . 
इव ईश्वरो भूत्वा तयां सद्द क्रीडति। स एव इश्वरः रज्जुसपेवद विवतेते । तदिद्‌ सवे ` 
बिवर्त एवं । स पव इश्वरः सयेत्वेन चन्द्रत्वेन शयेनत्वेन पिपीलिकात्वेन अक्षत्वेन 
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पानीयत्वेन जीवत्वेन इत्थं दष्टरष्टसवेत्वेन च विवतेते । सर्वा विचतंण्व अहो वैमत्यं ¦ 
चेदान्तिब्रबाणाम्‌ । सा माया कुतः समायाता । इतः¡परं कासीत्‌ यया ब्रह्म वध्वा ईश्वरः | 
न बनपर्वतमक्षिकाप्रभ्ववीकृतमिति पृच्छुच्मानास्ते किमपि न घुवन्ति वाचा न किमपि 
` कथयितुं शक्नुम इति साधीयसीमात्मरक्षित्रों परिपाटो स्वीकृतवन्तः । यदि एतेषां 
सिद्धान्तान्‌ माया दूरमपसार्येत । न कथमपि स सिद्धान्तः स्थापितो भवेत्‌ । यद्द्वेतभया- 
ज्ञीवो वा प्रकतिवा भिन्नत्वेन न तैः स्वीकृता । तदेव द्वेतमनादिमायां मन्वानामेतेषां 
मस्तकं प्राविशत्‌ । ` 
तब शुद्ध ब्रह्म डर जाता है इसमें सन्देह नहीं कि जो दबाया जायगा वह अवश्य डरेगा । चूंकि ` ` | 
माया इसको दवाती है इस हेतु म्र अवश्य डर जाता है ऐसा प्रतीत होता है तब जैसे श्येन पत्ती | 
. बस्तिका को देसे दी वह माया कट से उस बहा को. आक्रमण करके उसके ऊपर बेठ जाती है। और ` 
ढांककर उसको अपने वश में कर लेती है । तब डरता हुआ वही ब्रह्म अपने रूप को भूल रागी, पुरुष, 
के समान इश्वर बन उसके साथ क्रीड़ा करता है । वही ईश्वर माया कें साथ रज्जुसपंवत्‌ विवर्तित # होता 
हे । यह सब ही विवते है बही ईश्वर सूर्य चन्द्र श्येन पिपीलिका भन्न पानी जीव आदि इष्ट वा अदष्ट जितने 
पदार्थ हैं सब ही मालूम होता है । परन्तु यथार्थ में यह सब कुछ नहीं है चेदान्तियों की .यह केसी . 
दुर्गति दै । यदि उनसे पूछो कि वह माया कहां से आई इसके पहले कहां रहती थी । जिसने महा को 
यांधकर इश्वर, वन, पवत, महिका, तन्तु आदि बना दिया । इसके उत्तर के लिये एक अच्छी परिपाटी 
आत्मरक्षा करनेहारी निकाली है कि वह माया. अनिवेचनीया अर्थात्‌ कहने योग्य नहीं है । यदि इनके 
सिद्धान्त से माया दूर करवी जाय तो इनका सिद्धान्त कभी स्थापित नहीं हो सकता, जिस द्वेत के अय . 
खे इन्होने जीव वा प्रकृति को प्रथक्‌ स्वीकार नहीं किया दही हवेत इनके शिर पर सवार होगया । 
अस्य सिद्धान्तस्य मिथ्याभूता मायैव मूलम्‌। यस्य मूलमेव मिथ्या । तस्य कुतः , 
सिद्धान्तो वा मतम्वा सम्पदायो वाग्रे तथ्यो भवितुमहेति । यथा मिथ्याकल्पनयाऽऽकाशे , 
एका नवीना सष्टिविरच्यताम्‌ । सप्तमेन पेडवर्डाख्येनेव तस्या राक्षापि भूयताम्‌। रजा | 
निग्रद्वनुत्रही क्रियेताम्‌। किमेनया कल्पनया प्रेक्तावॉस्त्वं कदाचिदपि सुखी भविष्यसि । 
तथैव आशुनिकानां षेदान्तकल्पनास्तीति मन्यताम्‌ । यो द वे चेतनाऽचेतनविवेकाच्तः 
मोऽनधीतस्िविद्यस्तर्कविवेकाइषएत्रह्मविभूतिरशुश्रपितत्रह्मिष्ठचरणोऽमन्ताबोद्धाऽकतमतिः . 
शिशरिवानवहितो मंद्यप इवापगतचेष्टो जगति भारभूतो मजुष्योऽस्ति । एवं येन अधीतापि 
खट्पीयसी खबिद्या न तु सम्यग विचारिता यस्य शेशमात्मभूति विविधकुसंस्कारेवुद्धि 
मलिनीछृतास्ति। यो हि लोकगतिकानुगतिकोऽस्ति। यो हि को5हं कोन्यात्मा किं 
ब्रह्म कश्चधर्सः किमञुष्ठेयं किमननुष्ठेयमित्यादिकम्‌ अजनं स्थानमध्यास्य निश्चिन्तेनेकाग्रेश 
मनसा न कदापि मीमांसितवान्‌। स यत्किमपि पश्यति यत्किमपि श्टणोति यत्किमपि 
` _ल्तिपिनिबद्धं पठति यत्किमपि मनुष्याणां कुर्वेतां निरीक्षते तदेवानुकरोति । शक्‌ पुरुषः | 
.  पशुम्रपि पिपीलिकामपि घासमपि तणमपि काष्ठमपि स्तम्बमपि “एतत्सव डुःखसागर-  - 


+ जैसे ज्म सपं भासित होता है यथार्थ में सर्प यहां नहीं है वैसे ही ब्रह्म में ही जगत्‌ 
` तता है परत्तु सर्पवत्‌ जगत्‌ कोई वस्तु तही । इसी का नाम विवतं है। जो विवर्त को प्रास हो उसे 
विवर्तत कहते हं ॥ A 


| 
| 
| 
| 
| 


| 
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इचासंता-विदार का हन 


डुद्धरिष्यति सेवितमिति बुद्धया” घ्रहमेव पूजयति । यस्तु कश्चिदधिकः स.. खलु कुलधमं 
ग्रामधमे देशधर्ममचुतिष्ठति साभिमानं सादरं तत्तद्विधिपूर्वकञ्च। कुलग्रामदेशधमाः शिक्षन्ते 
तावन्ञागपञ्चम्यां विषधंरोऽपि पूज्यः पूजितः सन्नायं दशति हस्ताकें खक्षरीटदर्शन- 
पूजनाभिवादनादिभिः सुखिनो भवन्ति । गृहस्यैकस्मिन्‌ कोणे समचतुष्कोणं वरतं 
ग्रहच्छदावलस्न्य परस्परागत्कुलदेवः कोऽपि सृतपुरुषोऽहरदरुपासनीयः । ग्रामस्य ` 
षहिददेशस्थे कस्िञ्चिदश्वत्थे वा वटे वा उदुम्बरे वा वंशे वा कर्दन्धो बा पादपे घा स 
भूतं भूत्वा तिष्ठति। स सर्वाभ्य आपद्धथो ग्रामं .खुरक्षति । अतः ख विधिना पूजनीयः । 
घ्राह्मणभोजनाद्यचुष्टानेस्तपंणीय:। अमुक स्मिन्‌ ग्रामे साक्षात्‌ लिंगरूपेण श्रीमदादेवस्तिष्ठति । 
तत्र महाकाली बर्तते । सा पशुभिः प्रीता बरं प्रयच्छृति तस्ये छागाद्यों बलयो दातब्याः । 
तत्र कङ्काली रुधिरेण प्रसीदति । इत्येवंविधा अतिनिकृष्टा अपि पैशाचा अपि कुलग्राम- 
देशधर्मा अञुष्ठीयन्ते सूढमतिभिरविवेकेरपुच्छः्न्गर्नरपशभिः । अद्दो न कदापि ते 
खीयां बुद्धिसुप्ावन्ति । न चालयन्ति न पृच्छन्ति। ततोऽपि केचिद्धिकाः सूर्यादीनां . 
शक्तिभिविमोदिताः सन्त इमानेव ब्रह्म जानन्तः पूज्यन्ति। पते सवें मूढा मन्दमतयोऽविः 
चेकिन एवेति खयमेबोपनिषदर्शयिष्यत्यस्मिन्नध्याये ॥ ; 
इस सिद्धान्त का मिथ्याभूत माया ही मूल कारण है। जिसका मूल ही मिथ्या है उसका. 
सिद्धान्त वा सत वा सम्प्रदाय आगे केसे सत्य हो सकता हे । जैसे मिथ्या कल्पना से आकाश में एक 
नवीन सृष्टि रचो और सप्तम एडवर्ड के समान उसका राजा भी तुम बन जाओ । प्रजां पर निग्रह 
अजुअह भी करने लगो । इस प्रकार राज्य का सब व्यवहार करो । कया इस कल्पना से प्रेत्ञावान्‌ तुम 
कदापि सुखी हो सकते हों ! ऐसी ही आधुनिक वेदान्तियों की कल्पना है। ऐसा समको जो आदमी 
चेतन और अचेतन के विवेक करने में असमर्थ दै । जिसने सृष्टिविद्याओं का अध्ययन नहीं किया है । 
जिसने तकं और विवेक से महाविभूति नहीं. देखी है । जिसने बरहमवादियों के चरणों की शुभूषा नहीं 
की है जो अमन्ता, अबोद्धा, अकृतमति, शिशु के समान अनवहित, मधप के समान चेष्टारद्दित, जगत्‌ 
में भारभूत मनुष्य हे । और देसा ही जिसने थोडी सी अपनी विद्या सीखी है परन्तु उस विद्या का 
अच्छी ,तरह से विचार नहीं किया । जिसकी बाल्यावस्था से ही विविध ङुसंस्कारां से बुद्धि मीन की 
` “गई है । जो खोकानुसार चलने हारा है । और जिसने “मैं कौन हुं, आत्मा कौन है, बह्म कौन है, धे 
कौन है, क्या करना चाहिये, क्या नहीं करना चाहिये” इत्यादि बातों को एकान्त स्थान में बैठकर निश्चिन्त हो 
. एकाग्र मन से नहीं विचारा है । वैसा आदमी जो कुछ देखता, जो कुछ सुनता, जो कुछ लिपिनिबद्ध 
पढ़ता, जो छुछ मनुष्यों को करते हुए देखता । दैसा ही अनुकरण करता है वह अपनी बुद्धि से कुछ 
भी काम नहीं लेता । वैसा पुरुष पशु को भी, पिपीलिका को भी, घास पात को मी, तृण काष्ठ को भी, - 
स्तम्ब को भी पूजता है । और जो इससे किञ्चित्‌ अधिक बुद्धिमान्‌ है । वह बढे अमिमान के साथ 
आदर और उस २ विधि के अनुसार कुल, ग्राम और देशधर्म का अनुष्ठान करता । परन्तु इसको कुल 
आम और देश ध्म क्या सिखलाते हैं-नागपञ्चमी में सर्प भी पूज्य है क्योंकि वह पूजित होने से नही. . 
कारेगा । हस्ताक में खझरीर के दशन, पूजन, अभिवादन आदि से सुखी होते हैं गुह के किसी एक | 
कोने में सम चतुष्कोण वख घर के छुप्पर में टांगकर कोई खत कुलदेव पुरुष प्रतिदित्त उपासनीय है 
आम के बहिदेशस्थ किसी अश्वत्य वा घट वा उदुस्बर वा वंश वा बेर वृक्ष के ऊपर वह अमुकनामा र 
पुरुष भूत होकर रहता है । वह सब आपत्ति से आम की रक्ष! करता हे । इस हेतु वह विधिपूदक पूज्य - 
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देना चाहिये । उस आम में कंकाली देवी रुधिर से प्रसत्न होती है इस प्रकार से अति निकृष्ट पैशाच 
कुलग्राम देशधर्मो को सूढमति अविवेकी. पुच्छुश्श्षरहित नरपशु लोग मानते हैं । आश्रये की बात है 
` कि ये लोग अपनी बुद्धि के निकट कमी भी नहीं जाते । न उसे चलाते न उसको पूछते हैं और न उससे 
कोई काम लेते हैं । जो अधिक बुद्धिमान होते हैं वे सूऱ्यादिक की शक्ति से विमोहित हो इनको ही. 
ब्रह्म जानते हुए पूजते मानते हैं, किन्तु ये सब ही मूढ, मन्दमति, अविवेकी ही हैं स्वयं उपनिषद्‌ इस 
विषय को इस अध्याय में. दिखलावेगी ॥ 


अथ प्रथमं ब्राह्मणम्‌ # ॥ 


इपवालाकिहीन्‌चानोगाभ्य आस स होवाचाजातशत्रुं कारयं ब्रह्मते त्रवाणीति ` 


स होवाचाजातशत्रुः सहस्रमेतस्यां वाचि दो जनको जनक इति वै जना 
_धावन्तीति + ॥ १॥ 


# शतपय ब्राह्मण चवुर्दशाध्याय' के 'चतुर्थ प्रपाठक से इस-आख्यायिका का आरम्म होता दै, 
शतपंय में माध्यन्दिन शाखानुसार पाठ दै और उपनिषद्‌ में काएव शाखानुसार। परन्तु दोनों में कहीं २ 
किञ्चित्‌ ही पाठमेद है॥ 

+ यह आख्यायिका कौषीतकि-बराझणोपनिषद्‌ के चतुर्थ अध्याय में मी आई है पाठ में किञ्चित्‌ 
"मेद हैं। दोनों आख्यायिकाओं से लोग लाभ उठावें इस हेठ कौषीतकि के पाठ को भी अर्थसहित लिखता 
जाऊंगा “अय ह चै गाग्यों बालाकिरनूचानः संस्पष्ट आस सोऽवसदुशीनरेषु स वसन्मस्सयेषु कुरपञ्चालेषु 
काशिविदेहेष्विति स हाजांतशत्र' काश्यमात्रज्योवा'चे ब्रह्म ते ब्रवाणीति त॑ होवाचाजातशन्ुः सहल दद 
इत्येतस्यां वाचि जनको जनक इति वा उं जना धावन्तीति ॥ १.॥” ( अथनह-'वै ) किसी एक समय 


' __ की बात है कि ( गा््य:+बालाकिः ) गर्गगोत्रीय “बालाकि” नामक एक ( संस्पष्ट ) प्रसिंद ( अनूचानं) | 
` वेदपाठी ( आस ) हुए ( सः वे त्रालाकि ( उशीनरेषु ) “उशीनर” नाम के देश में ( अवसत्‌) वास | 


करते ये और अपनी कीर्तिस्थापना्थ वे (.मत्येषु) “मत्स्य” नाम के देश में ( कुरुपञ्चालेषु ) 
“ुरुपञचाल देश में और ( काशिविदेहेपु+इति ) “काशी” देश और “विदेह-मिथिला” देश में भी 
( सच्‌) वास करते हुए विचरण करते रहे इसी अपनी यात्रा में (सः ) वे बालाकि ( अजात- 


` श्रुभुकार्यम्‌+ह ) काशी देशाधिप प्रसिद्ध अजातशत्रु नाम के राजा के निकट ( त्र्य ) आकर 


( उवाच.) बोले क्या बोले सो आगे कहते हैं-हे अजातशत्रु ! यदि आपकी अनुमति हो तो ( ते ) आप 
से ( ब्रह्म ब्रहमविषयक ज्ञान का ( ्रवाणि+इति ) उपदेश करू ( त॑+हःश्रजातशत्रुः+उवाच ) यहं वचन 
सुन प्रसन्न हो अजातशत्रुः उनसे बोले कि ( एतस्याम्‌+चाचि ) इस वचन के निमित्त ( सहमत वदः ) 
एकसह् गाये देतां हूं । हे बालाकि ! आश्चर्य की बात हे कि यद्यपि मैं ब्रह्मज्ञान के लिये बहुत दान 


देनेहारा हूं तथापि मेरे निकट न आकर के ( जनकः+जनक+इति ) जनक जनक ऐसा कहकर (बै+ठ ) 


वे प्रसिद्ध जिज्ञाय ( धावन्ति+इति ) जन के निकट दौड़ते हैं अयात्‌ मिथिलेश्वर जनक महाराज ही दाता 


. रतनदशनी हैं ऐसा मान सब कोई मिथिला देश की ओर दौड़ रहे हैं। मेरे निकट कोई नहीं श्रये 


} 
| 
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.__. असुवाद--( किसी समय औरं स्थान में ) गगंगोत्रोरपन्न 'दसबालाकि? नाम के अनूचान 
( वेद्प्रपक्ता ) रहते थे वे काशीदेशाधिपति “अजातशत्रु” नाम, के राजा से बोले कि यदि आपकी संसति 
हो तो आप को अझ बतलाऊं तब उस “अजांतशत्रु” ने कहा कि इस वचन के निमित्त सहस्र गायें 
देता हूं । क्योंकि “जनक जनक” ऐसा कहकर लोग दौद रहे हैं ॥ 4 ॥ 
पदार्थ--( ह ) यह इतिहाससूचक शब्द है यहां पर एक इतिहास अब कहते हैं। किसी 
- समय और किसी देश में ( गाग्ये: ) गयंगोत्र के ( इसबालाकिः ) इसबालाक़ि नामक ( अनूचानः ) 
चेदवक्ता ( आस ) रहते ये ( सः+ ) चे ( काश्यम्‌) काशी देशाधिपति ( अजातशबुम्‌ ) अजांतशल्नु 
नाम के राजा से ( उवाच ) बोले कि ( ते) आप से ( बह) अरमज्ञान का था ब्रह्म की उपासना का 
(अवाणि+इति) उपदेश करू । इस वाणी को सुन (सः+ह) वे प्रसिद्ध (अजातश्रुः) अजातशत्रु (उवाच) 
बोले कि ( पृतस्वाम्‌+वाचि ) इस वचन के भिमित्त ( सहस्रम्‌ ) एक सहसत गाये ( दः ) देते हैं क्योकि ` 
( जनकः+जनकः+ इति ) जगत्‌ में मिथिलादेशाधिप जनक महाराज ही इम लोगों के पिता अर्थात्‌ 
दाता पालक वोदा जिज्ञासु जो छुछ हैं सो जनक ही हैं ऐसा मानकर उनके ही निकट (चे) निश्चय 
करके ( जनाः ) सब मनुष्य ( धाचन्ति ) दौड रहे हैं ( इति ) इस हेतु आप को में सहस्र गौ देता हूं 
कि मेरे निकर भी ब्रह्मवादी लोग आवे सुरे भी नझोपदेश का अधिकारी समझें ॥ ३ ॥ 
भाष्यम्‌ -हप्तवााकिरिति । इतिद्दाससूचको दकारः किलार्थे$स्य भूयांसः 
घ्रयोगा: । तेनात्र प्रसिद्धा55ल्यायिका आरभ्यत इति द्योतयति । तथादि-कदाचित्‌ 
'कसिमिश्रिद्वेशे अनूचान आचार्य वद्न्तमचु पश्चाद्‌ घ्रबीति यः सोऽनूचानः । अधीतवेदोबेद- 
प्रवक्तेत्वर्थ:। यद्वा घेद्स्याचुवचनं कृतवाननूचानः । “उपेयिवाननाश्वाननूचानञ्च” ३। २। 
१०६ ॥ इति निपातः । गाग्यों गगेस्य गोत्रापत्यं गर्गगोज्रियः । रप्वालाकिदसबालाकिनामा 
कोऽपि पुरुषः । आस बभूव । बालांकाया अपत्यं बालाकिः “बाह्वादिभ्यश्च” ४। १। ६६॥ 
प्रत्ययः यद्वा बलाकस्यांपत्यं बालाकिः । “अत इञ्ञ्‌” ४। १। ९५॥ हसो गर्बितः 
. “प दर्षमोहनयोः । मोहनं गवः” इप्तश्चासौ बालाकिदसबालाकिः । अत्र बालाकिगास्ग्र- 
शब्दो निन्दाद्योतको तथाहि बलाका बकजातिः तस्या अपत्यम्‌ । विहङ्गस्यापत्यं न तु 
मचुष्यस्येति निन्दा। यथा विहङ्गो ज्ञानं वक्तुमसमर्थस्तयैवायमित्यर्थः । अतो वृधेव गर्वितः । 
पुनः “पुनश्च कुत्सायां गोत्रसंशेति वाच्यम्‌” इत्यनेन गाग्ये इत्यत्र संभवति च कुत्सा। 
सह बालाकिः कदाचित्परि्म्यन्‌ काशिदेशाधिपं प्राप । प्राप्य च सह काश्यमजातशात्ु 
“ब्रह्म ते ब्रवाणि” इत्युवाच “काशिदेशस्याधिपतिः काश्यस्तम्‌ । न जात उत्पन्न: 
शचुयेस्येत्यजातशच्रुः” हे अजातशत्रो राजन्‌ ! यदि भवतोऽचुश्चा स्यात्तदि । ते तुभ्यम्‌। 
ब्रह्म विज्ञानं ब्रह्मोपासंनम्वा अग्रे तथैव .दर्शनात्‌। ब्रवाणि वदानि। इति गारयेबचनं 
श्रत्वा । सह प्रसिद्धोऽजातशशुस्तं बालाकिमुवाच । हे भगवन्‌ सुने ! पतस्यां चाचि “ब्रह्म 
ते ब्रवाणि” इति यदुक्तं भगवता. तद्वचननिमिस्तम्‌ । [न तु प्रहमश्चानोपदेशार्थम्‌ । यतो. न 
-बह्मवादी ` त्रह्मविज्ञानं विक्रीणाति । सददस्नं गवामिति शेषः । गवां सहस्रम्‌ दद्यः 
समपर्यामस्तुम्यम्‌ । कथं सहस्रं गवां त्वमश्र॒त्वैवोपदेशं मह्यं ददासि ? हे अनूचान ! यतः । 
सर्वे वे प्रसिद्धा ब्रह्मवादिनो जनाः “जनको जनक”. इति धावन्ति। इति हेतोः । मिथिलेश्वरो 


जनकोनाम राजेवाऽऽस्माकं जनकः पिता दाता पालको बोद्धेति मत्या यस्मात्कारणात्‌ 


जनकं प्रति जना घावन्ति। हे वालाके ! अद्मपि दातास्मि प्रहाजिश्षासुरस्मि आद्रयितारमि। 


१४० बृहृदारशयकोपनिषद्धाष्यम्‌ . [अण २ 
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तथापि मम सक्षिधि कोऽपि नागच्छति । भवानेवैकाकी कुतोऽपि समायातः । ब्रह्मचोपदेष्टु 
मह्यं कथयसि | अत इंदशे भगवते वचननिमित्तमेब गवां सहरूं ददामि यदा तु घर्म 
विज्ञापयिष्यसि तदाहन्तु एमी राज्योपकरणैः सार्थ दासो भविष्यामीति ध्वन्यते ॥ १ ॥ 
भाष्याशय--कौषीतकि ज्राह्मणोपनिषद्‌ में केवल “बालाकि” पद है “इस” नहीं बलाक वा 
बलाक के पुत्र क्रो “बालाकि” कहते हैं इनके माता पिता के नाम बलाका. और यलाक थे। यहां 
प्रतीत होता है कि निन्दार्थ में इसका प्रयोग हुआ है । क्योंकि “बलाक” बक ( बगुला ) पक्षी का 
'नाम है यह एक पक्षी का पुत्र है मनुष्य का नहीं ऐसी निन्दा सूचित होती है वह पक्षी कुटिलगति 
प्रसिद्ध है आज भी वकवृत्ति, बगुलाभक्ति आदि शब्द. निन्दा में आते हैं वेसा ही यह भी है यह ध्वनि 


निकलती है और त्रिकाल में भी पक्षी ब्रह्मज्ञानी नहीं हो सकता तद्दत्‌ केवल इनका ब्रह्मज्ञान का - 


आडम्बरमात्र है यथार्थ में बह्मज्ञानी नहीं । द॒प्त-गर्वित अहंकारी । मेरे समान ब्रह्मज्ञानी कोई नहीं है 
इस अभिप्राय से यह विविध देश में भ्रमण. कर रहे थे । इस हेतु “दस” कहा है एक राजा से पराजय 
आर पीछे उनसे विद्या सीखना आदि दिखलाया गया है । अनूचान-अनु उचान दो पद हैं । आचारं 
के अनु-पीछे २ जो बोले उसे “अनूचान” कहते हैं । किन्ही की सम्मति है कि पूवं समय में अध्यापन 
. की विधि यह थी की प्रथम आचार्य एक २ पद को बोलते. जाते थे और उनके चुप हो जाने पर पीछे २ 


सब शिष्य उसी पद को पुनः बोला करते थे । इसी हेतु “नचान” नाम विद्यार्थी का था । पश्चात्‌ 


धीरे २ वेदवक्ता अर्थ में प्रयुक्त होने लगा । परन्तु पाणिनिव्याकरण के अनुसार जो अनुवचन अनुपठन 
( पीछे २- पढ़ना ) कर चुका है उसे अनूचान कहना चाहिये। भूतार्थं में प्रथ हो सकता है 
. अर्थात्‌ जो वेद का अनुवचन वत्तंमान में नहीं कर रहा है किन्तु कर चुका दै अनुवचन का अर्थ “पात्‌ 
वचन? ही है । अनुवाक आदि शब्द भी यही आव दिखलाते हैं। “न हायनेने पलितेन वित्तेन न 
बन्धुभिः । ऋषयश्चक्रिरे धर्म योऽनूचानः स नो महान” यह झोक संस्कारविधि वेदारम्म 
प्रकरण मे शरीस्वांमीजी ने लिखा दै । “अनूचान” को धर्म्मनिणायकों में श्रेष्ठ माना है। गोग्येसथति 
प्राचीनकाल में अति प्रसिद्ध एक गर्गे ऋषि हुए हें. उनके नाम से वंशपरम्परा चली है यहां गाग्ये नाम 


भी निन्दार्थे में आया हे । “सहस्त्रम”” ऐसे स्थलों में “गो” शब्द शेप रहता दै । पू्तकाल में दानार्थे 
गायें बहुत दी जाती थीं। अतःसहस्र-गाय अर्थ किया जाता सहस्र सिके रुपये आदिक नहीं । 


एतस्यां वाच्चि=इस बचन के निमित्त । आप जो सुके अह्ाज्ञान का उपदेश देवेंगे उसकी दक्षिणा में 
- कै सह्न गौ नहीं देता इं, किन्तु आपने आकर जो झुक से कहा कि तुमको ब्रह्मज्ञान का उपदेश दू'या 
इतने बचन के लिये ही सो गोदान है; क्योंकि ब्रह्मवित्‌ लोग अपनी ब्रह्मविद्या को नहीं बेचते हैं ऐसा 
सैं जानता इं, जनकः=उस समय मिथिलादेश के राज्य के जो २ अधिकारी होते थे उन्हें जनक की 


` पदवी मिलती थी । ये जनक प्रायः बड़े ज्ञानी ध्यानी उदार दाता होते थे.। इस हेतु प्रायः विद्वान्‌ लोग 


उसी राजा के निकर जाया करते थे। अजातशत्रु ने इस अद्भुत व्यापार को देख अपने यहां भी व्यवस्था 
बांधी कि जो बहमज्ञानी मेरे निकट आवेगे उन्हें मैं पूर्ण दाम दू'गा। परन्तु तब भी इस राजा के निकट 
- लोग नहीं आते ये । अकस्मात्‌ “इसबालाकि” वहां पहुंच गये । इस हेतु अजातशल्नु . कहते हैं कि मुझ 
ऐसे दानी को छोड़कर जनक जनक कहकर क्यों लोग मिथिला को दौड़ रहे हैं, जनक--इस शब्द का 
अथे वास्तव में “उत्पादक पिता है” “जनक जनक” दो बार कथन से यह असिप्राय है कि 

केवल जनक ऐसी पदुवी मात्र ही नहीं है किन्तु यथार्थ में पिता पुत्र का सम्बन्ध भी प्रजा के साथ रहता 
है और जेते पिता निज पुत्र के अध्ययन के लिये पूर्ण प्रयत्न करता है और जब पढ़ करके पुत्र गृह पर 
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आता है उसकी विद्या की परीक्षा करके यथोचित्‌ सत्कार भी करता है इसी प्रकार यह राजा वियाध्ययन 
में सहायक सी होता और ब्रह्मज्ञानी से विद्या सुनकर उनका पुरस्कार मी करता हे । यद्वा यह राजा 
प्रतिदिन नवीन २ विद्या का जनक आविष्कत्तो हे, क्योंकि इसकी बुद्धि वा प्रतिमा ऐसी तीच्ण है 
कि वह प्रतिदिन कु न कुछ नवीन ही बात सोचता विचारता है । इस आशय को दिखलाने को जनक 
जनक दो बार शब्द आया है । यदि यह कहो कि अजातशत्रु तो: इप्योवश होकर निन्दार्थं में “जनक 
जनक” कहता है फिर आप स्तुत्यर्थ में जनक शब्द क्यों लेते हैं । उत्तर-“अजातशब्रु” यह नाम ही 
सूचित करता है कि इसके हृदय में शन्नुता का गन्ध भी नहों है इस देतु लोकोक्ति को ही इसने 
- अनुवाद किया है । इति ॥ १ ॥ 

स होवाच गाग्यों य एवासावादित्ये पुरुष एतमेत्राइई ब्रह्मोपास इति स 
होवाचाजातशत्रुमो मेतस्मिन्संबदिष्ठा अतिष्ठाः सर्वेषां भूतानां मूद्धी राजेति वा 
अहमेतसुपास इति स य एतमेबयुपास्ते5तिष्ठा! सर्वेषां भूतानां मूद्धी राजा भवति # ।।२।| 

अजुतराद-वे गाग्यं बोले कि आदित्य में ही जो यह पुरुष है इसी को मैं रह्म ( साथकर ) 
उपासता हूं ( वह वचन सुन ) उस अजातशत्रु ने कहा कि नहीं २ इसमें ब्रह्मसंवाद मत कीजिये | 
यद्वा इसके निमित्त संवाद मत कीजिये । यह अझ नहीं है। यह अतिक्रमण करनेहारे सब सूतं का 
सूधों और राजा है ऐसा मान निश्चय में इसकी उपासना करता हुं । सो जो कोई इसको ऐसा जान , 
उपासना करता है वह अतिक्रमणशाली सब भूतें का मूधां तथा राजा होता है॥ २ ॥ 


# स होवाच बालाकिय एंवेष आदित्ये पुरुषस्तमेवाहसुपास इति तं होवाचाजातशाचुमांमैतस्मिन्‌ 
संवादयिष्ठा बृहत्यार्डरवासा अतिष्ठाः स्वेषां सूतानां मूरडेति वा अहमेतमुपास इति स यो हेतसेवपुपास्ते$- 
तिष्ठाः सवषां भूतानां मूद्धां भवति ॥ ३ ॥ को० त्रा” अ० ४॥ 

अर्थ--( सः+ह+मालाकिः ) वह वालाकि ( उवाच ) बोले कि हे राजन्‌ अजातशत्रो ! (यः+एब ) 

जो ही ( एष ) यह ( आदिले ) सूर्य में ( पुरुषः ) पुरुष=शक्तिं है ( तम्‌+एव ) उसी सूर्यपुरुष को, 
अन्य को नहीं (श्हम्‌+उपासे ) मैं उपासता हूं ( इति) बालाकि के इस वचन को,. सुनकर 
( अजातशत्रः+तम्‌+ह+उवाच्च ) अजातशत्रु उससे बोले कि ( एतस्मिन्‌ ) सूर्यपुरुष के निमित्त ( मा+भा ) 
. नहीं २ ( संवादयिष्ठाः ) सम्वाद-विचार करवंओ । यह्‌ सूर्यपुरुष ब्रह्मवत्‌ उपास्य है या नहीं इस बिप्रथ 
में शालार्थ मत करवाओ, क्योकि आपको मैने गुर माना है। मैं आपका शिष्य हूं. परन्तु यह सूर्यपुरुष 
उपास्य नहीं है । हे राजन्‌ ! हो सकता है कि आप इसको जानते हों परन्तु इसके गुण और उपासना के 
फूल को न जानते हों रतः इसकी उपासना कीजिये। इस आशङ्का के ऊपर राजा सूर्य के गुण और 
उपासना-फल आगे दिखलाते हैं--हे बालाके ! ( बृहन) यह सूर्य बहुत बढ़ा हे अर्थात्‌ इस प्रुथिव्यादि 
से कहीं बढ़कर है और ( पाण्डरवासाः ) मानो शुङ्कबल्नधारी हे । पुनः ( अतिष्ठाः ) अपने तेज से सो 
को अतिक्रमण करके वर्तमान है । पुनः ( सवेषामनभूतानाम्‌+मूधो ) सब प्राणियों का मस्तक है । ऐसा 
मानकर ( अहम ) मैं अजातशत्रु (वै) निश्चितल्प से ( एतम्‌) इस सूर्यपुरुष के ( उपासे ) गुणी 
का अध्ययन करता हूं ( इति) ( समयः+) सो जो कोई ( एतम्‌+एवम्‌ ) इस सूर्यं पुरुष को ऐसा 
ही जानकर, न कि ब्रह्म जानकर ( उपास्ते) उपासता है वह भी ( अतिष्ठः) अपने गुणों से सब का 
अतिक्रमण करने वाला होता है और ( सर्वेषाग+भूतानाग।मूघो+मवति ) सब प्राणियों का मूधो 
होता है॥ ३॥ 
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पदार्थ--( सः+इ+याग्यंः+-उवाच ) वह प्रसिद्ध गगेवंशोपपन्न इसवालाकि बोले ( आदित्ये+एव ) 

सूर्ये में ही ( यः+अखौं युरुषः) जो यह पुरुष “शङ्कि” है ( एतम्‌+एवं ) इसी को ( अहम) मैं 

( ब्रक्म+उपासे।इति ) न्म मानकर उपासना करता हूं। इतना वचन सुन ( सः+ह+अजातशन्नुः ) चो 

` अजातशन्नु ( उवाच ) बोले-हे अनूचान ! ऐसा. मत कहिये ( एतस्मिन्‌ ) इस आदित्यपुरुष के निमित्त 
( सा+मा++संवदि्ाः ) ब्रहसंवाद=््रझचचा सत कीजिये यह ब्रह्म है या नहीं और यहद ब्रह्मवत्‌ उपास्य 

हे.या नहीं इत्यादि विषयक अभी शाखार्थं सत कीजिये । परन्तु न यह आदित्य ही बह्मा है और न 
आदित्यगत शक्ति ही ब्रह्म है। तब यह क्या है और इसकी उपासना का बया फल है? जानते हों तो आप 


, ही कहिये जिससे मुझे ज्ञात हो कि आप तत्त्ववित्‌ हैं। इस अभिप्राय से आगे राजा कहते हैं-- 


( अविः) यह आदित्य अपने तेज से सब भूतो को अतिक्रमण करके रहता दै और ( सर्वेषाम्‌+ 
भूतानाम्‌। सूधों ) सब भूतों का यह मूधों है। और ( राजा+इति ) सब में यह प्रकाशवान्‌ है ऐसा 


` मानकर (वे ) निश्चितरूप से ( अहम्‌ ) में ( एतम्‌ ) इस आदित्यगवशक्तिविशेष को ( उपासे+इति ) 


उपासता हूं ( सः'येः ) सो जो कोई ( एतस्‌ ) इसको ( एवम ) ऐसा ही जान ( उपास्ते ) उपासना 
करता है वह ( अतिष्ठाः ) सब को अतिक्रमण करके स्थित रहता है और ( स्ेपास्‌+सूतांनाम्‌ ) सब 
भूतो के मध्य ( मूधो ) श्रेष्ठ तथा ( राजा+भवति ) राजा होता है # ॥ २ ॥ 


भाष्यम्‌--त्र्मप्रवचनार्था यद्यपि राक्ष' साच्तादनुमतिनोपलभ्यते । तथापि 


ˆ सह्रगोदानप्रतिशया ब्रह्मश्चवणे सन्राडतिशयित उत्करिठतोऽस्तीति प्रतीयते अतोऽनूचानो 


बालाकिच पस्योत्छुकतामबधाथै खीयप्रतिञ्षातविषयमारमते। अस्मिन्‌ जगति सर्वग्रधान्यात्‌ 


परमतैजसत्वात्‌ सर्वप्रथमाखिलञजनमानसाऽऽकर्षकत्वात्‌ सुर्थेशक्कथपासनां दर्शयति । 


` # इसी प्रकार का सम्बाद और उपासना की 'चचों छान्दोग्योपनिषद्‌ पञ्चम प्रपाठक के एकादशं खण्ड 
से आरम्म हुई है । प्राचीनशाल, औपसन्यव प्रभृति छः विद्वान्‌ कैकेय अश्वपति के निकट वैश्वानर सम्बन्धी 
विद्या के विषय में शिक्षा प्रहण करने के लिये गये हैं राजा ने एक २ से उपास्यदेव की जिज्ञासा की है 
यथा-““सअ्थ होवाच -सत्ययज्ञं पौलुषिस्‌ । प्राचीनयोग्य कं त्वमात्मानसुपास्स इत्यादित्यमेव भगषोराजशिति 
होवाचैष वै विश्वरूप आत्मा वैश्वानरो5यं त्वमात्मांनसुपास्से । तस्मात्तव बहु विश्वरूपं कुले इश्यते ॥। १।।'” 
 अझनुवाद-श्ननन्तर वे प्रसिद्ध राजा पौलिषु सत्ययज्ञ नाम विद्वान्‌ से बोले कि हे प्राचीनयोग्य | 
श्राप किंलच्षणविशिष ब्रह्म की उपासना करते हैं यद्वा किंस शक्ति वा आत्मा का श्रध्ययन करते हैं। 
उन्दने उत्तर दिया कि हे ऐस्यसम्पन्न राजन्‌ ! मैं आदित्य का ही अध्ययन करंता हुं ( राजा ) निश्चय 
यह वैश्वानर सम्बन्धी विश्वरूप नामक अंश समान अंश. वा शक्ति है जिस अंश का आप अध्ययन कर 


- रहे हैं। इस कारण आपके कुल में बहुत विश्वरूप होमोपकरण दील पढ़ते हैं । १ ॥ 


रत्तो ऽश्वतरीरथो दासीनिष्कोऽस्त्यज्ञं पश्यसि म्रियमस्त्यज्ष पश्यति प्रियं भवत्यस्य ्र्मवचेसं कुले 


य एतमेवमात्मानं वैधानरसुपास्ते । चचुषदवेतदात्मन इति होवाचान्धोऽ अविष्य्न्मां नागमिष्य इति ॥२॥ 


अचुवाद--( इसी कारण ) आप के निकट अश्वतरीयुक्त रथ और दासीसहित माला विद्यमान हैं 


` ओर भोग्य भोगते हैं, प्रिय देखते हैं। सो जो कोई वैश्वानर सम्बन्धी. इसी अंश वा शक्तिस्वेल्प का अध्ययन 


“करता है वह मी भोग्य भोगता है, प्रिय देखता है, इसके कुल में ब्रह्मतेज होता है । परंन्ठ यद व्यापक 


वैश्वानर का नेत्र समान है। इतना कह वे फिर बोले कि यदि मेरे निकट आप न आते तो आप न्वे 
. शोजते॥ २॥ > 
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तथाहि-स ह प्रसिद्ध: किल गाग्यों गर्गान्‍्वयों बालाकिः राजानं प्रति वच्यमाणां बचनमुवाच। 
हे सम्नाद्‌ ! आदित्ये भास्करे। य एवासौ प्रत्यक्षीभूतः पुरुषोऽस्ति न सूर्यपुरुषान्यः । 
अहम्‌ | एतमेव पुरुषम्‌ सूर्यस्थमेत्र पुरुषम्‌ । ब्रह्म ब्रह्मेति- मत्वा डपासे भावयामि । इति। 
पुरुषः शक्तिविशेषः पुरि शरीरे शेत इति पुरुषः। सा च शक्तिनं सूर्याद्‌ विभिक्ञा . 
- शक्तिशक्तिमरतोरभेदान्प्रयात्‌। तेन सूर्यमुपास इति प्रतिफलति-। तृतीय ब्राह्मणे तथैव 
वक्ष्यमाणत्यात्‌। यद्वा यथा सर्वस्मिन वस्तुनि ब्रह्माल्यः पुरुषोऽनुगतोऽस्ति।: तथैव । 
' आमुष्मिन्नादित्येषपि स पब पुरुषो व्यापकोऽसिति । एतमेव पुरुषं घ्रह्मेतिमत्बोपास . 
इत्याशयोऽपि ध्वन्यते । यतोऽहं त्रह्मयादी एतमेवपुरुष ब्रह्म विजञानामि । अतस्त्वमपि 
` पतद्‌ ब्रह्म विजानीहि श्ञात्बोपास्स्य च । इति तस्य वचनं थुत्वा हस्तेन निवारयन्‌ 
सहाजातशचुरुवाच मामान न। हे वालाके ! नेदं ब्रह्मास्ति। यत्त्वसुपदिशास । हे अनुचान ! 
._अवस्मिन्‌ स्ेपुरुषे मामान न संबदिष्ठाः ब्रह्लंबादं मा कार्षी: यद्वा एतरिसब्नेतन्रिमित्तम । 
मा मा खंबोदेछरर सस्वादं मा कुरु । अयं खूर्यपुरुषो ब्रह्मास्ति न वा तत्राप्युपास्योऽस्ति 
न वा । इत्यादि सम्दादं शास्रविचार मया साथ मा कार्षीः । यतस्त्वम'घुना गुरुरसि | अह 
तव शिष्यो भूत्वा भ्रोतारिस । अतो विचारावकाशं मा दाः । ब्रह्मत्वेन नायमुपास्यो5स्तीति 
निश्चयः । नासावादित्यो न च तत्स्था शक्त्तित्रेह्ास्ति । अतोऽसुष्मिन्‌ यः पुरुषोऽस्ति तदेव 
.  ब्रह्मास्तीति तमेवोपास्स्वेत्यादि मावद्‌ माबद इतोऽधिकं यदि त्वं जानासि तहि तत्त्वे महयं 
ब्रृहीति भावः । मामेति द्विवेचनं सर्वतोभावेन सू्यादिदश्यपदार्थानां अहात्वं विनिवारयति । 
.. यदि त्वमेतं जानासि राजन्‌ ! तहि कोऽयमस्ति। उपासनफलञ्च किमिति षदेत्यभिप्राय- 
मवलोक्य राजा पुनः कथयति-हे अनूचान ! अंसाबादिस्यः । अतिष्ठाः सर्वाणि भूतानि 
अतीत्य अतिक्रम्य तिष्ठति यः सोऽतिष्ठाः वास्मादिनिखिलदेवानतीत्यायं बतत इति । पुनः 
र्‌ सर्वेषां भूतानां मूर्धास्ति कुतः । उपरिस्थितत्वात्‌ । यद्वा यथा मूञ्चां खखशरीरस्य प्रकाशो 
इश्यते । तथैवाऽऽदित्येन सर्वेषां प्रकाश इत्यभिप्रायेण मूर्धेति विशेषणम्‌ । अत एव स . 

राजास्ति राजते दीप्यते प्रकाशत इति राजा | हे अनूचान ! अहं पतमादिस्यम्‌। “अतिष्ठाः; 

सवेषां भूतानां सूर्था राजा” च मत्वा । उपासे विचारयामि। किन्त्बद्द । नेदं ब्रह्म वदिष्यामि। 

न च ब्रह्मत्वेनोपासे । 82205 प्रवीमि । sh यः त्यची त 

दित्यगतं पुरुषम्‌ । एवं शेषणत्रयसद्दितम्‌ त्वा उप \ : 

. सर्वान्‌ बन्धून्‌, जातीन्‌ जुहृदादीन्‌, सर्वाणि भूतानि च अतीस्य तिष्ठति। पुनः सर्वेषां 
भूतानां मध्ये मूर्धा श्रेष्ठो भवति। ` पुनः सर्वेषां भूतानां मध्ये स राजापि भवति। 
इत्युपासनस्य फलमस्ति । यद्यत्र कोऽपि मम विज्ञाने न्यूनतास्ति तद्दि भगवान्‌ न्रबीतु। ` 
यदिचेद्मेव तथ्यम्‌ । तद्दींदमेव खीकरिष्यति भगवानपि अतो ब्रह्मबुध्याऽनुपास्यताऽस्य 
सिध्यति। अतो “ब्रह्म ते न्रवाणीति” प्रतिज्ञा न पूतिमगमत्‌। अतो यदि त्वं ब्रह्म 

र विजानासि तहि तदुपदिश महयं इत्याशयः | अभ्नेप्येबमेव विश्ञातव्यम्‌ । ये केचन बालबुद्ध 
यो५ज्ञातसर्यगुणा जडमतयः “अयं se सुग्रसन्नोभूत्वाऽमी्ं प्रयच्छति उपासकस्य शृं गृ 
पूजा गरदी तु त्वा55गच्छुतीति dame Ns 
चेतनं मत्वा पूजयन्ति। ते न ब्रह्मविदः। तथा नायं सुरयेः कदापि ब्रह्मददुपासनीयः इति . 
शिक्षते॥ २॥ े 
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` भाष्याशय--यद्यपि ब्रह्मविषयं में उपदेश के लिये राजा की साक्षात्‌ अनुमति नहीं पाई जाती 
है । तथापि “तुको में ब्रह्म का उपदेश करूंगा” केवल इतने वचन के लिये राजा की सहस्र गोदान 
की प्रतिज्ञा से प्रतीत होता है कि राजा बह्मज्ञानश्रवणार्थ अतिशय उत्सुक है । अतः अनूचान बालाकि 
ने नुप की उत्सुकता निधोरित कर स्वकीय प्रतिज्ञात विषय का आरम्भ करते हें और इस जगत में सूर्य 
ही सवंप्रधान, परमतेजस , सर्वे प्रथम सबों के मानस. के आकर्षण करनेवाला है इस हेतु सूर्यशक्ति की 
उपासना.दिखलाते हैं । पुरुष-शक्तिविशेष का नाम यह! पुरुष है। सूर्य में जो शक्ति है वह सूय से 
भिन्न नहीं । क्योंकि शक्ति और शक्तिमान्‌ यथार्थ में एक ही वस्तु है । आगे तृतीय बाह्मण में -दिखलाया - 
जायगा कि पुरुप नाम शक्ति का है । अतः इस वाक्य का यह अर्थ फलित होता है कि सूर्य की उपासना 


® में ब्रह्मवादी होकर करता हूं । सो.तुम भी इसकी उपासना करो । परन्तु यह सिद्धान्तबि इद्ध बात है 


अतः आगे राजा ने “मा मा एतस्मिन्‌ संवदिष्ठाः”. इस वाक्य से सूर्य का वा सूर्य की शक्ति का 
ब्रह्म होने से निषेध किया है अर्थात. ( एतस्मिन्‌ ) यह निमित्त में ससमी है और 'संवदिष्ठाः का अर्थ 
सम्वाद विचार करना हे । अभिप्राय यह है कि यह अझ हे या नहीं और ब्रह्मचत्‌ उपासनीय है या नहीं 
इत्यादि विषय के निमित्त अभी मेरे सांथ शास््ार्थ मत करें क्योकि इस समय आप मेरे गुरु हैं और में 
आपका शिष्य हूं । इस हेतुः सुझको विचार करने का अवकाश मत दीजिये | परन्तु यह ब्रह्मवत्‌ उपास्य 
नहीं है इसमें सन्देह नहीं । न यह आदित्य ही ब्रह्म हे और न इसकी शक्ति ही ब्रह्म है अतः इस 
आदित्य में जो पुरुष है वही ब्रह्म है उसी को ब्रह्म मान के उपासना करो इत्यादि विषय सत कहिये इससें 
अधिक यदि आप जानते हैं तो उसी का उपदेश मुझे कीजिये । 

मा मा, दो.बार इस अभिप्राय से कहा है कि सूर्यादि जइ पदाथों में कदापि भी घहाइदि 
नहीं करनी चाहिये। अतिष्ठाः='अति+स्था” अब राजा सूर्य के गुण कहते हैं-सूर्य के ही 


.... तेज से सब पदार्थ तेजस्वी हो रहा दै इससे बढ़कर कोई भी अन्य वायु आदि नहीं है। इस 
पु सब वायु आदि पदा्यो को लांघकर वर्तता हे । अतः यह आदित्य “अतिष्ठाः” कहलाता है 


“सर्वेषां भूतानां मूर्धा” जैसे सब प्राणियों का प्रकाश अपने मस्तक से होता है। अर्थात्‌ 
सकल ज्ञान के प्रवाह का स्थान मस्तक है । मस्तक के ही विगडूने से मनुष्य उन्मत्त ( पागल ) हो 
जाता है मस्तक के ठीक रहने से आदमी आदमी कहलाता है । तद्वत्‌ यदि इस जगत्‌ में सूर्य न होवे 
तो इसकी व्यवस्था कदापि ठीक नहीं रह सकती । परथिवी वायु चन्द्र आदि सब ही नष्ट होजाये। 
सूर्य ही अपनी झाकपणशक्ति +. और प्रकाश देकर इस सौर जगत्‌ को धारण किये हुए है । इस हेतु 


` पह सूर्य मूधा कहा गया है । अधवा प्राणियों का जो.यह मूर्धा बना हुआ है इसका कारण सूर्य ही है । 


अतएव ( राजा ) इस जगत्‌ का यथार्थ में यही राजा बनाया गया है परन्तु हे बलाके ! इतने गुण 
रहने पर भी यह ब्रह्म नहीं हो सकता । ऐसे लाखों अनन्तरं सूयों को जिसने रचा है वही ब्रह्म उपास्य हैं । 
यह सूर्य जड़ पदार्थ है । चेतन पदार्थों को लाभ पहुंचाने के लिये भगवान्‌ ने इसको रचा है । फल-¬ 
इसमें सन्देह नहीं कि जो विज्ञानी सूर्य के गुणों को जानेगा षह अवश्य इस जगत्‌ में तेजस्वी होगा, 


: देखो आजकल पाश्चात्य विद्वान्‌ इन पदार्थो के गुणों को जानकर कैसे २ महात्‌ होते जाते हैं, कैसी २ 
अदभुत विद्याएं आविष्कृत हुई हैं, कैसे २ इन्होंने पदार्थविद्या में प्रवेश लाभ किया । हे आरतवासियो ! 
' तुम भी इसको जड़ मान इसके गुणों का अध्ययन करो । इश्वर मानकर इसे कदापि मत पूजो । इस संवाद 
से यह फलित हुआ कि जो बालबुद्धि जमति हैं, जिन्होंने सूर के गुणों को नहीं जाना दे वे सममते 
हैं कि यह सूये प्रसन्न हो सलुष्यों को अभीष्ट वर देता उपासक के घर २ में पूजा ग्रहण के लिये अच्छी 


>>> र. 
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सूक्तिं और अनुष्य की आकृति बनांकर आता है इस कारण उपस्थान और जलादि प्रदान से आदित्य 
को एक चेतन पदार्थ मान पूजत हैं वे अशानी और मन्दुमति हैं। यह सूये कदापि ब्ह्मवत पूज्य नहीं ॥२॥ 
` स होवाच गाग्यों य एवासौ चन्द्रे पुरुष एतमेतराइ ब्रह्मोपास इति स 
होवाचाजातशत्रुमा मेतस्मिन्संवदिष्ठा बृहत्पाएडरवासाः सोमो राजेति वा अहमेतमुपास ` 
इति स य एतमेवशुपस्तेऽहरहह सुतः प्रसुतो भवति नास्यान्नं चीयते ॐ |। ३ ॥ 
अनुवाद--उस प्रसिद्ध गाग्यं ने कहा कि चन्द्र में ही जो यह पुरुष है उसी को जें रह्म 


( मानकर ) उपासता हुं । ( इतना वचन सुन) उस अजातशच्ु ने कहा कि न न इसके निमित्त आप 
ब्रह्मसंवाद न करें व न करवावे । यह बृहत्‌ श्वेत-पस्रधारी सोस और राजा है ऐसा सान मैं इसकी उपासना 


"> 


करता हूं और सो जो कोई इसको ऐसा मान उंपासना करता है उसको प्रतिदिन सोमाख्यलता सुत प्रसुत 


होती है और इसके गृह में अन्न की चीणता नह होती ॥ ३॥ 


पदार्थ--( सः+ह+गाग्यें: ) चे गाग्ये ( उवाच ) बोले कि हे राजन्‌ ! (चन्ने ) चन्द्रमा में 
( एव ) ही ( यः+असौ+पुरुपः ) जो यह पुरुष अथात्‌ शक्ति है ( एतम्‌+एव ) इसी को ( अहम्‌) में 
( नरह्म+उपासे+इति ) अहम मानकर उपासता हूं इस बचन को सुन ( सः+ ह+अजातशन्नुः ) वे अजातरान्न 


क सम्नाट्‌ बोले कि ( एतस्मिन्‌ ) इस चन्द्रपुरुप के निमित्त ( मा+मा+सस्बदिष्ठाः ) मत सम्वाद कीजिये 


अर्थात्‌ यह चन्द्रपुरुप रह्म है या नहीं ऐसा यह उपास्य है या नहीं ऐसा विवाद सत करो और करवाओ। 


: यह ब्रह्म नहीं है इसमें अणुमात्र भी सन्देह नहीं । अर्थात्‌ न तो यह चन्द्रमा और न चन्द्रगत शक्ति 


ब्रह्म है. । यह तो ( बृहत्पाण्डरवांसाः ) बढ़ा श्वेत वखारी हैं । और ( सोमः ) सोम है और ( राजा ) 
दीष्यमान है ( इति ) ऐसा मान (चै ) निश्चिवरूप से ( एतम्‌ ) इस चन्द्रगतुरुप की ( उपासे+इति.) 
उपासना.करता हूं । आगे फल कहते हैं--( सः+यः ) सो जो कोई तल्वविदू पुरुष ( पतम्‌ ) इसको 
( एवम्‌ ) चैला मान ( उपास्ते ) उपासवा है उसके ग्रह में ( ह ) निश्चितरूप से ( अहः+अहः ) प्रतिदिन . 


` ल्तानिः--सत सोमरस सदा ( सुतः+प्रसुचः ) सुत और प्रसुत ( भवति ) होता है और ( अस्य ) 


इस उपासक का.( अज्ञम्‌ ) खाद्य पदार्थ ( न+-्तीयते ) तीण नहीं होता॥। ३॥ | 


भाष्यम्‌ सर्यान्न्यूनशचन्द्रोऽस्ति । यथाऽऽदिस्यो दिनस्याधिपतिस्तथैव चन्द्रो 
राज्याः । वालवुद्धीनामविदितचन्द्रगुणानां पुरुषाणां मनांसि द्वितीयश्चन्द्र एवा55कर्षति । 
अतो बालाकिश्वन्द्र उपास्यवुद्धि स्यापयति । राजा तु खण्डयति। इत्थं नायं चन्द्रो 
ब्रह्ममत्योपासनीय इति सम्वादप्रसङ्गेन विस्फोटयति । तथाहि--आदित्यस्थिते पुरुषे राजा 


ॐ स होवाच बालाकिये एंवेष चन्द्रमसि पुरुषस्तमेवाहमुपास इति तं दोवाचाजावशच्रुमो 
मैतस्मिन्‌ संवादयिष्टा ( सोमो राजा ) अन्नस्यास्मेति वा अहमेतसुपास इति स यो हैतमेवमपास्ते 5त्रस्यात्मा 


- भवति ॥ ३॥ कौ० ब्रा० अध्याय ४॥ 


अर्थ--उस बालाकि ने कहा कि जो चन्रमा में शक्ति हे उसी की उपासना मैं करता हूं। यह 
सुन राजा श्रजातशत्रु ने कहा किं न न । इसके निमित्त विचार मत करवाओ | यह अद्य नहीं है। यह 
चत्र ( अज्ञस्य आत्मा ) अन्न का जीवनप्रद है ऐसा ही मानकर मैं इसके गुण का अध्ययन करता हूं और 
जो कोई इसको ऐसः ही जानकर उपासता हैं वह भी अन्न का आत्मा, उसन्न करने वाला होता हे ॥४॥ . 


` मुपास्ते तेजखी ह भवति तेजखिनी हास्य प्रजा भवति # ॥ ४॥. 


ओ स॒ होवाच बालाकियं एचेष विद्य ति पुस्पस्तमेवाहुपास इति तं होवाचाजातशन्रुमो मैतस्मिन्‌ 
संवादयिष्ठाः सत्य( तेज )स्यात्मेति. वा अहमेतसुपास इति स यो हैतमेवमुपास्ते सत्य( तेज )स्यात्मा . नी 
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निराकते सति उपांसमान्तरं नृपाय प्रते गाग्ये। तथाद्वि-स ह गाण्यों राजानं प्रत्युवाल। 


` हे सञ्नादू.! चन्द्रे चन्द्रमसि। य॒ एयासौ पुरुषः शक्षिविशेषो5स्ति अहम्‌ पतमेव चन्द्र 


विद्यमानं पुरुषमेव नान्यम्‌ । ब्रह्म विदित्वा उपासे, इति । इदमेव ब्रह्म विजानासि । त्वमपि 
* एतमेव पुरुषं ब्रह्म क्षात्योपास्स्वेति भावः। अजातशत्रुस्तु राजा वचनं भुत्वा पूर्वेवद्धस्तेन 
निवारयन्‌ । उवाच--मा मा एवं मा बद, एवं मा बद्‌ । एतस्मिन्‌ चन्द्रषुरुषे चन्द्रपुरुष- 


` निमित्तं मा मा सम्वदिष्ठाः सम्वादयिष्ठाः । नायं चन्द्रो वा तत्स्थः पुरुषो वा ब्रझास्ति । 


तहि कोऽयमस्ति किम्वाऽस्योपासनस्य फलमिति त्वमेव वदेत्याशयं विदित्वा5ज्ञातशचु- 
बीति । अयं चन्द्रः बृहत्पाएडरवासावृहन्महत पाण्डरं `श्वेतं वासो चस्त्रं यस्य स 
बृदत्पाएडरवासाः । यथा पुरुषो वस्त्रेण वेष्टितो भवति तथैव सर्थैकिरणेरेच श्वेतेवेस्थेः 


` स चन्द्र आवेष्टितोऽस्ति। पुना सोमः | पुना राज्ञा राजते दीप्यते च, इति । एतेविशेषणेः 


समन्वितमेतं चन्द्रं मत्वाहमप्युपासे न तु त्रह्ममत्वेति भावः। उपासनाफलं निवेक्ति। स 
यस्तत्ववित्पुरुषः । पतं चन्द्रं एवं ज्ञात्वा उपास्ते तस्योपासकस्य | अदरदहः प्रतिदिनं । 
ह निश्चयेन लताख्यः सोमः सुतः प्रसुतश्च भवति। तथाऽस्य अन्नं न क्षीयते न त्तीणं 
भवति । हे अनूचान ! इंदशश्चन्द्रो5स्ति ।. इदञ्चास्योपासनं फलमस्ति । अतो भगवान्‌ 


_  यदीमं ब्रह्म घ्रवीति तन्न समीचीनं नाइः्च कदापि पतद्‌ ब्रह्म वदिष्यामि अतः परं यदि 


` घह्म भगवान्‌ जानाति तर्हि तदेव ज्रवीतु मह्यम्‌ । चन्द्रं चेतनं मत्वा ये के च नोपासते 
ˆ तेऽन्नभिज्ञा बाला इति शिक्षते ॥ ३॥ . र ५ 
भांष्याशय--इस जगत्‌ में सूर्य से न्यून चन्द्र ही दीखता है, क्योंकि जैसे सूर्य दिन का 


अधिपति हैं, वैसे ही चन्द्रमा रात्रि का । सूर्य के अनन्तर चन्द्रमा ही बालबुद्धि और अविदितचन्द्रगुण 


पुरुषों के मन को आकृष्ट करता है। इस हेतु अज्ञानियों को चन्द्र में अद्वाचत्‌ पूज्यडुि होजाती है । 
इस हेतु बालाकि तो चन्द्रमा में उपास्थबुद्धि स्थापित करता हे. और अजातशश्रु उसका खण्डन करता 
“हे । इस प्रकार यह चन्द्रमा ्रहलुद्धया उपासनीय नहीं है, यह विषय इस संवादरूप प्रसङ्ग से विस्पष्ट 
होता हे । अतः चन्द्र को चेतन मान जो उपासना करते हैं वे अश और बालक ही हैं। यह शिता 
ऋषि देते हैं ॥ ३ ॥ . 


. स होवाच गार्म्यो य एवासौ विद्युति पुरुष एतो ब्रह्मोपास इति स॒ 
होवाचाजातशत्रुमी मैतस्सिन्संबदिष्ठास्तेजस्वीति वा अहमेतश्लुपास इति स य एतमेव- 


अवति ॥। १ ॥ कौ० आ० अ० ४॥ 
अथे--उस बालाकि ने कहा कि विद्युत्‌ म॑ जो ही यह पुरुष है । उसी की उपासना मैं करता हूं, 


द है, यह तो तेज का कारण है। ऐसा मानकर मैं भी इसके गुणों का अध्ययन करता हूँ । सो जो कोई 
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अलुवाद-े प्रसिद्ध गाग्ये बोले कि विद्युत्‌ में ही जो यह पुरुष है इसी को ब्रह्म मान में 
उपालता हूं, तब. वे अजातशल्नु बोले नहीं नहीं ऐसा नहीं कहिये । इसमें अझ का सम्बाद सत कीजिये । 
हां इसको. “तेजस्वी” ऐसा मानकर मैं भी इसकी उपासना करता हूं । और सो जो कोई इसको ऐसा 
मान उपासता है वह निश्चय तेजस्वी होता है और इसकी प्रजा भी तेजल्विनी होती है ॥ ७ ॥ 

पदार्थ--( सः+ह। गाय: ) चे प्रसिद्ध गार्य बालाकि (उवाच ) बोले कि हे सम्राट ! 
( विद्युति ) विधुत्‌ में ( एव ) ही ( यः ) जो ( असौ ) यह ( पुरुषः ) शक्तिविशेष है ( एतम्‌+एव ) 
इसी पुरुष को ( ब्रह्म ) ब्रह्म भान ( अहम्‌।उपासे।इति ) सैं उपासना करता हूँ। आप भी इसको अरम 
जानें और उपासना करें । इतना वचन सुन ( स+ह+अजातशल्लुः ) वे अजातशन्न ( उचाच ) बोले 
( सामा ) नहीं २ ऐसा मत कहें, ऐसा मत कहैं ( मा+एतत्मिन/संवदिष्ठाः ) इस विश दूगत पुरुष 
में बह्मसंचाद सुक से मत कहें क्योंकि यह अर्ष नहीं । तो यह क्या है ! सो तुम ही कहो ऐसा समक 
अजातशन्नु पुनः कहते हैं--( तेजस्वी इति) यह एक तेजस्वी तेजोयुक्त पदार्थ है और (चै) निश्चित 
रूप से ( एतसू ) इसको तेजस्वी मान ( उपासे+इंति ) उपासता हुं । अब आगे फल्न कहते हैं -- 
( सः+यः) सो जो कोई तल्चविद उपासक ( एतम्‌+एवस्‌ ) इस पुरुष को ऐसा जान ( उपास्ते) ` 
उपासना करते हैं वह ( तेजस्वी+ह+भवति ) तेजस्वी होता है और ( अस्य+ह) इस उपासक की 
( मजा ) सन्तति ( तेजस्विनी+भवतति ) तेजस्विनी होती है । ४ ॥ 

. भाष्यम्‌--चन्दरस्थेः पुरुषे उपास्यत्वेन प्रत्याख्याते सति अन्यद्‌ ब्रह्म प्रदर्शयतु 

यतते गाग्यैः । तथादहि--हे सन्नाट्‌ ! विद्यतिनविद्योतते या सा विद्युद्यपला तस्याम्‌ः। 
य एवासो पुरुषोऽस्ति। एतमेव पुरुष विद्यति वमानम्‌ । ब्रह्म ब्रह्मेति मत्वा। अहमुपास 
इति। त्वमपि हे राजन्‌ ! तथैव कुरु । पू्वदिदं वचनं थुत्वा सहाजातशब्रुरुवाच मा मा 
` एतस्मिन्‌ संवदिष्ठाः। विद्युति योऽयं पुरुषोऽस्ति स तेजखी वतेते। अहं चै “तेजस्वीति” 

स होवाच गाण्यो य एवायमाकाशे पुरुष एतमेबाई ब्रह्मोपास इति स होवाचा- 
` जातशत्रुमा मैतस्मिन्संवदिष्ठाः पूर्णमग्रवततौति चा अहमेतमुपास इति स य एतमेव- 
पास्ते पूर्यते प्रजया पशुभिनास्यास्मान्नोकात्मजोदर्तते # || ५ । 
`. ` ओ स होवाच बालाकिय एंदेष आकाशे पुरुषस्तमेवाहसुपास इति त॑ होवाचाजातशचुसो मैतस्मिन्‌ 
'संवादयिष्ठाः पूर्णमम्र( चसि )वृत्ति ब्रह्मेति वा अहमेतशुपास इति स यो. हैमेवसुपास्ते पूर्यते प्रजयो 
पशुभि( नों पुव स्वयं प्रचा पुरा कालाअवतंते )यंशसा बरह्मवचंसेन स्वरेण लोकेन सर्चमायुरेति ॥ ८ ॥ 
` कौ० अ० ४॥ § 

अथं--उस बालाकिं ने कहा कि आकाश में ही जो यह शक्ति हे उसी की उपासना मैं करता 
हूँ । इसको सुन अजातशत्रु ने उनसे कहा कि यह ब्रह्म नहीं है और न इस निमित्त सम्बाद करबाओ । 
यह आकाशपुरुष ( पूरणम्‌) सर्वत्र परिपूर्ण ( शप्र ) क्रियाशूत्य और ( त्रत) बृहत्‌ सब से बड़ा है 
ऐसा मानकर मैं भी इसके गुणों का अध्ययन करता हूं । सो जो कोई इसको ऐसा ही मानकर उपासता 
है वह ( प्रजया ) सन्तति से ( पशुभिः ) पशुओं से ( यशसा ) यंश से ( ब्रह्मव्चसेन ) ऋतेज से 
( खगेण+लोकेन ) सुखमय जीव से ( पूर्यते ) पूर्ण होता है और ( सर्वग+आंयुः ) समू आयु ( एति ) 
पाता है । दूसरे पाठ का श्र्य--( नो+एवमअखयन्‌ ) न वह खयं उपासक और ( नन्रस्यमजा ) न 
इसकी प्रजा ( पुराकालात्‌ ) काल से पहले ( प्रवते ) मरने के लिये प्रहत होता हे ॥ 


१४द्‌ बृद्ददारणयकोपनिपद्भाष्यम्‌ ES 
सत्वा फतं विद्युत्पुरुषसुपासे। इति । फलं ब्रदीति--स यः । पतं पुरुषम्‌। एवं 
ज्ञात्वा उपास्ते । सह तेजखी भवति | अस्योपासकस्य प्रज्ञा तेजस्विनी भवति । सर्वेषां 
पदार्थानां मध्ये आझेयीशक्तिरस्ति सेव कारणवशेन पदार्थाद्‌ बहिः निःस्रत्य महतारवेण 
विद्योतते सेतर विद्य दुच्यते। सा च खयं पदार्थानां गुणभूतास्ति। तस्यामपि पकाशक्तिरस्ति। 
सा च पदार्थखरूपत्बात्‌ न ब्रह्म भवितुमरहा । अतोऽन्यद्यदि जानासि तहि तदेव 


ब्रह्म वद ॥ ४॥ 
अनुधाद्‌--डस गाग्ये ने कहा कि आकाश में ही जो यह शक्ति है उसी को ब्रह्म मानकर 


. , मैं उपासता हूं, यह वचन सुन अजातशश्ु ने कहा नहीं २, इसमें ब्रह्म मत बतलावं । यद्वा इसके 
निमित्त संवाद मत कीजिये । यह ब्रह्म नहीं है । यह पूर्ण और अप्रवत्ती हैं ऐसा मानकर निश्चय में 
इसके गुणों का अध्ययन करता हूं, सो जो कोई इसको ऐसा जान उपासता है, वह प्रजा से, पशुओं से 


CT 


` . पूणं होता है, और इसकी प्रजा इस लोक से:काल से पहिले उपर नहीं जाती है। यद्वा इस लोक 


से विच्छिन्न नहीं होती ।। ₹ ॥ 
पदार्थ--( सः+ह।गाम्यं ) चे प्रसिद्ध गाग्य. बालाकि ( उवाच ) बोले कि हे सञ्राद्‌! 
( आकाशे ) आकाश में .( एव) ही (यः) जो ( असौ ) यह ( पुरुषः ) पुरुषशक्ति विशेष है 
( एतम्‌+एंब ) इसी पुरुप को (.ब्रह्म ) ब्रह्म मान ( अहम्‌+उपासे+इति ) में उपासना करता इं आप 
भी इसको ब्रह्म जानें और उपासना करें । इतना वचन सुन ( सः+ह+श्रजातशच्नुः ) वे अजातशचु 
( उवाच ) बोले ( मा ) नहीं २-ऐसा मत कहैं, ऐसा मत कहूँ ( मा + पतस्मिन्‌+ संवदिष्ठाः ) इस आकाशगत 
पुरुष में ब्रह्मसंवाद सुक से मत कहें क्योंकि यह ब्रह्म नहीं । यह तो ( पूणम्‌) सवंन्र परिपुर्ण है पुनः 
 ( अप्रवर्त्ति )भवतनशील नहीं । अथात्‌ क्रियाशून्य है। ये आकाश के दो गुण हैं। हे अनूचान ! 
इन दो गुणों से युक्त मानकर ( पतम्‌ ) इस आकाशस्थ शक्ति को (वै) निश्चय ही ( उपासे.) 
. उपासता हूं, अर्थात इसके गुणों का अध्ययन करता हूं। आगे फल कहते हैं । प्रथम आकाश के पुर्ण 


गुण को जानने वाले का फल कहते हैं--( सः+यः) सो जो कोई ( एतम्‌) इस आकाशपुरुष को 


( पुम्‌ ) पूर्वोक्त गुणद्दय सहित ( उपास्ते ) उपासता है, वह ( प्रजया ) पुत्र पौत्रादि सन्तति से और 
( पशुभिः ) गाय, घोड़ा, हाथी, अज और मेप आदि पशुओं से ( पूरयते ) सदा पूर्ण रहता है। आगे 
अंप्रवत्ति गुणोपासक का फल कहते हैं--( अस्य ) इस उपासक की ( प्रजा ) पुत्र पौत्रादि सन्तति 
( अस्मात्‌। लोकात्‌ ) इस लोक से ( न+उद्गतंते ) उच्छिन्नरविनष्ट नहीं होती । यद्वा इस लोक से 


. उसकी प्रजा काल के पहिले ही उपर नहीं जाती अथात्‌ नहीं मरती । ५ । 


| भाष्यम्‌न-सद्दोवाचेत्यादि । मा मैतस्मिन्‌ संवदिष्ठाः इत्यन्तो ग्रन्थः पूर्ववद्‌ 
व्याख्येयः । क्थंभूतमाकाशमिति राजा अवीति । पूर्ण स्त्र परिपूर्णम्‌ पुनः कथंभूतम्‌, 
` अप्रबत्ति न प्रवतितुं शीलमस्येति क्रियाशन्यमित्यर्थः । हे अनूचानः! अहम्‌ । एतमाकाश- 
` पुरुषम्‌। पूर्णम्‌। अप्रवति। इति गुणद्वयविशिष्टं मत्वा वे निश्चयेन उपासे। अस्य 

` गुणान्‌ अधीये न तु त्रह्मेतं मन्ये; न च मंस्येः। न च ब्रह्मचुद्धया एतं कदापि पूजयिष्यामि । 
अतो नेदं घ्रह्मास्तीति सूचयति । अग्ने उपासना फलं ्रबीति राजा । प्रथमं पूणेगुणोपासनः 


` फलमाइ--स यः .कश्रिदेतद्वृहस्यवित्‌ । पतमाकाशपुरुघम्‌। एवं पूर्वोक्तगुणसहितम | 


न पाल । तस्य गुणान्‌ अधीते। सःप्रजया पुत्रपोन्नादिसन्तत्या । पशुभिगवाश्व- 


$ । पूर्यते पूर्णा भवति । अप्रवत्तिगुणोपासनफलं बक्ति । तथा ` 


Sones 


ब्रौ० १. क॑० ५] . ` 'उपासना-विचार ` . १४६ 


ee 


NAAN ANS ANAS ANANSI A 


अस्योपासकस्य । भज्ञा पुत्रपौत्रादिसन्ततिः । अस्मात्‌ लोकात्‌ । नोद्तते नोच्छियते । न 
कदापि प्रजाविच्छ्ेदोभवतीत्यर्थः । यद्वा अस्य प्रजा । अस्माल्लोकात्‌ नोदर्चते । शतसम्वः 
त्सरात्कालात्पूर्यं न स्वयसुपासको न च तस्य प्रजा डद्वत्तते उध्वं वर्तते प्रमीयत इत्यर्थः ॥ 
५ कोषीतकिपाठानुक्रमेण व्याख्येयम्‌ । “अयमाकाशः खलु सर्वाणि भूतानि चिनिवेशयति । 
पृथिवी वायुः सूर्यश्चन्द्रों नक्षत्राणि सर्वभाकाशे प्रतितिष्ठति । सत्येवाकाशे सर्वेषां 
गतिक्रियोत्पादोरच्षा विनाशः सम्मवति। अत आकाशोऽपि कञ्चिच्चेतनपुरुषोस्ति | 
महत्वा्योपासनीयश्चेति केचिदज्ञा मेनिरे मन्यन्ते मंस्यन्ते वा । अतोऽज्ञानद्वा अमाठा 
केनाप्यन्येन कारणेन वा मा एतमाकाशं चेतनं मस्म ब्रह्मुद्धया केचित्पूपुजन्निति अस्माकं 
कल्याणमार्गप्रदशंको महर्षि: शिक्षते ॥ ५॥ | 
भाष्याशय--यह आकाश, निश्चय सब भूतों को अपने उदर में निवेशित किये हुए हैं। परथिवी, 
वायु, सूर्य, चन्द्रमा, नक्षत्र संव हो आकाश में प्रतिष्ठित हैं, आकांश के रहने से ही सब की गतिक्रिया, 


उत्पत्ति, रक्षा और विनाश' होता रहता है । अतः आकाश भी कोई चेतन पुरुष है और महान्‌ होने के सर 


कारण उपास है ऐसा कोई अज्ञपुरुष मानते हैं वा मानले. वा मानेंगे । अतः अज्ञान से वा आम से वा 
अन्य किसी कारण से इस आकाश को न कोई चेतन माने और न कोई बरह्म बुद्धि से इसकी पूजा 
उपासना करे । यह हम लोगों के कल्याणमागंप्रदशंक महर्षि शिक्षा देते हैं ॥ ४ ॥- * 
स होवाच गाग्यों य एवायं वायो पुरुष एतमेवाहं ब्रह्मोपास इति सहोवाचाजात- 
शत्रुम मैतस्मिन्संबदिष्ठाः इनद्रोवैकुएंडो पराजिता सेनेति वा अहमेतगुपास इति से य 
एतपेबश्चुपास्ते जिष्णुहपराजिष्णुभंबत्यन्यतस्त्यजायी # ॥ ६ ॥ a 
अजुवाद--वे प्रसिद्ध गाग्ये बोले कि वायु सें ही जो यह पुरुप है। इसी को में “ब्रह्म? सान 
उपासता हूं । तब वे अजातशत्रु बोले नहीं नही । इसमे ब्रह्मसंवाद्‌ मत कीजिये, यह तो इन्द्र बैंकुणठ - 
और अपराजिता सेना है । ऐसा मानकर मैं इसके गुणों का अध्ययन करता हूं । सो जो कोई इसको 
ऐसा मान उपासता है। बह प्रसिद्ध जयशील, अपराजिन्छ और शुभे का विजयशील होता है ॥ द ॥ 
... पदार्थ--( सः+हृगाग्यंः ) वे प्रसिद्ध गाग्ये बालाकि ( उवाच ) बोले कि हे सञ्ज्‌! 
(वायौ ) वायु में ( एव ) ही (यः ) जो ( असो ) यद्व ( पुरुषः ) शक्तिविशेष है ( एतम्‌+एष ) इसी 
पुरुष को ( ब्रह्म ) ब्रह्म मान ( अहम्र।उपासे+इति ) मैं उपासना करता हूं आप. मी इसको ब्रह्म जानें 
और उपासना करें । इतना वचन सुन ( सः+ह+अजातशज्नः ) वे अजातशयु ( उवाच ) बोले ( मा ) ` 
नहीं नहीं ऐसा मत कहैं ( मा। एतस्मिन्‌। सर्बदिष्ठाः ) इस घायु-गत' पुरुष में अझ-संवाद सुक से मत 


ॐ#:स होवाच बालाकिर्य पुंदेष वायो धुस्पस्तमेधाहमुपास इति त॑ होव/चाजातश्नुसो 
मेतस्मिन्संवादविष्ठा इन्द्रो वैकयठो ऽपराजिता सेनेति बा अहमेतमुपास इति स यो हेतमेवमुपास्ते जिष्णु 
वा अपराजयिष्णुरन्यतस्त्यजायी भवति ॥ ७ ॥ को० अ० ४॥ ० 

अर्थ--उस वालाकि ने कहा कि जो वायु में पुरुष हे उसकी उपासना मैं करता हूं | यह वचन 


युन उस अजातशनु ने कहा कि नहीं नहीं, इस वायुपुरुष में मुझको ब्रह्म मत बंतलावें। यह इन्द्र... 


बैकुएठ और श्रपराजिता सेना दै ऐसा मानकर इसके गुणों का अध्ययन में करता हूं। सो जो कोई इसको 
चैसा-मान उपासता हे । वह निश्चय जिष्णु अपराजिधु और अरन्यां का जय करने बाला होता है ॥ ७ || 


Woes Sn श्ृहदारण्यकोपनिषद्भाष्यम्‌ ` [ अ० २. | 
कहँ क्योकि यह ब्रह्म नहीं । वायु के गुण कहते हैं--( इन्द्रः ) परमेशर्यसम्पन्नः । पुनः. ( वैुण्ट: ) ।( 
जिसको निवारण अन्य कोई नहीं कर सकता । पुनः ( अपराजिता+सेना ) यह एक ईश्वरीय सेना हे । 
है अनूचान ! ( पतम्‌ ) इस वायु पुरुष को इन तीन गुणसहित मानकर ( चे ) निश्चय (अहस+उपाले) 
मैं इसके गुणां का अध्ययन करता रहता हूं । आगे उपासना का फल कहते हैं। सुख्य तीन गुण हैं । | 
अतः तीन ही फल भी कहे जाते हैं। वायु इन्द्र है, इसको जो जानता है वह ( ह) सुप्रसिद्ध | 
( जिष्णः ) सर्वन्न जयशील होता है । वायु वेऊुण्ठ है इसको जो मानता है वह ( अपराजिष्णुः ) | 
> अपराजिण्छ होता है । जिसको दूसरे कोई जीत नहीं सकते । बायु इंधर की अपराजिता सेना है इसको | 
जो जानता है वह ( अन्यतस्त्यजायी ) सम्पूर्ण शब्नुश्रों को जीतने वाला होता है ॥ ६ ॥ 
भाष्यमू-सहेति । इन्द्रः परसेश्वर्यसस्पन्नः । वायुरेचेन्द्रोस्ति । इतोऽन्यो न 
कश्मिदिन्द्रः स्वर्गाधिपतिदेंबस्थरामी पुराणगाथाकल्पित इति भावः । पुनः | वैकुएठः विगता ` | 
कुण्ठा परेण निवारणा यस्मात्स विकुरठः विकुरठ एव वैकुण्ठः । अपराजिता सेना न परे! | 
पराजिता सेना अरराजित्रा सेना । एतदुगुणत्रयविशिष्टमेत॑ बायुपुरुषं मत्योपाले । 
इन्द्र्युएफ्लमाइ-सद्दोपासकः । जिष्णुभेबति जयनशीलो भवति । इ प्रसिद्धौ । वैकुण्ठ- [ 
युणफल्माद--अपराजिष्खु्मे्ति। परेजेंतुमशक्यशीलः । अपराजितसेनागुणफलमाह-- 
अन्यतस्त्यज्ञायी भवति अन्यतोभवोऽन्यतस्त्यः शत्रु: । तं जेतुं शीलमस्येति अन्यत- 
स्त्यजञायी ॥ ६ ॥ 
भाष्याशय-( इन्द्रः ) यहां वायु को इन्द्र कहा है । पुराण में ४३ वायु और इन्द्र की कथा 
देखो । वहां इन्द्र शब्द सूर्य वा मुख्य प्राणवाचक है । . “इदि परमैश्वयें” परम ऐश्वर्य अर्थं में “इदि? 
धातु है । उससे इन्द्र बनता । .इस शब्द के अनेक अर्थ होते हैं । स्वर्ग का अधिपति देवों का स्वामी 
पुराण करिपित इन्द्र कोई देहधारी देव नहीं । चैकुरएठ-आंजकल एक कल्पित विष्णु के स्थान का नाम | 
- “कणठ मान रक्खा, सो ठीक नहीं । अनिवारित स्थान का नाम चेकुए्ठ है।. वायु एक/पेसा पदार्थ | 
'है, इसी से जीवों का बाह्य जीवन है । अन्यतस्त्यजायी -''अन्यत:] त्यजायी'? ये तीन शब्द हैं अन्य री दत 
शब्द से अन्यतः इससे “अन्यतस्त्य” । अल्य=परं=शच्ु । शप्ुपक्षावलम्बी को 'अन्यतस्त्य” कहते हैँ ‡ 
आर “जायी” जीतने वाला ॥ ६॥ 
.स होवाच गाग्यों य एवायमग्नौ पुरुष एतमेवाहं ब्रहझोपास इति स होवाचा- 
जातशत्रुमी मैतस्मिन्संवदिष्ठा पिषासहिरिति वा अहमेतश्ुपास इति स य एतसेव- 


मुपास्ते विषासहिई भवति विषासहिहोस्य प्रजा भधति # || ७ ॥ 


००००० Soon, 


; 
है: ॥ 


$ स होवाच बालाकिय एंवेषो झो पुरुषस्तमेषाहस्ुपास इति तं होवाचाजातशश्नुमा मैतस्मिन्‌ 
. सम्वांदयिष्ठा विषासहिरिति चा अहमेतसुपास इति स यो हेतमेवमुपास्ते विषासहि( हैवान्वेष )हँवा 
अन्येषु भवति ॥ ६ ॥ को० ४॥ - ठं 
अर्थचे बालाकि बोले कि जो श्मनि में पुरुष है उसकी उपासना मैं करता हूँ, यह वचन सुन 
उस अजातशत्रु ने कहा कि नहीं २ इस आग्रि पुरुष में मुक को ब्रहमसंवाद मत करवावें । हे श्रनूचान ! 
. ( विषासहिइति ) यह आमि सज कुछ सहनेवाला है वा अन्य इसको नहीं सह सकते हैं, मैं ““विषासहि ' 
इसे मान इसके गुण का अ्रध्ययन करता हूं, जो ऐसा मान इसके गुण का अध्ययन करता है; वह भी 
.__ ( झम्येषु दूसरा में ( विधासहि ) अतिशय सहनशील होता है ॥ ६ ॥ 


CNR 


eis ior 


` ब्रॉ० १. क० ८] उपासना-विचार ह 


अनुवादे प्रसिदध गाग्ये -बोले.कि हे सञ्जाट्‌ ! अग्नि में ही जो यह पुरुष ( शक्ति) है । 
इसी को “ब्रहम” जान उपासता हूं ( यह सुन ) उस राजा ने कहा । नहीं नहीं, इसमें जह्मसंवाद मत 
करें । यह विषासहि है । में निश्चय इसको * विषासहि जान उपासता हूं । सो जो कोई इसको ऐसा 
ही मान उपासता है वह सुप्रसिद्ध विपासहि होता है.। और इसकी प्रजा भी विषासहि होती है, इसमें 
सन्देह नहीं ॥ ७ ॥ च - , 
पदार्थ-( सः+इ+ गाग्ये: ). वे प्रसिद्ध गाम्यं ` बालाकि ( उवाच ) “बोले कि हे सन्नाट्‌ ! 
( अकः) अभि में ( एव ) ही ( यः ) जो ( असौ ) यह ( घुरुषः ) शक्ति विशेष हैः ( एतम्‌+पथ ) 
इसी पुरुष को ( अर्म ) ब्रह्म मान ( अहमू+उपासे; इति ) मैं उपासना करता हूं आप भी इसको अहा 
जानें और उपासना करें | इतना वचन सुन ( सः+इ+अजातशननुः ) घे अजातशन्रु ( उवाच ) बोले 
( मा+मा ) नहों नहीं ऐसा मत कहैं ऐसा मत कहँ ( मा+एतत्मिन्‌+संवदिधः ) इस अभिगत पुरुष में 
` ब्रहसंवाद झुक से मत कडे क्योकि यह ब्रह्म नहीं । हे अनूचान ! यह अभि ( विषासहिः ) सब कुछ 
सहने वाला है । अथवा इसको अन्य कोई नहीं सह सकता ( अहस्‌।वै.) में इसको “विषासहि” जान 
इसके गुणों का अध्ययन करता हूं ( सः+यः ) सो जो कोई इसको ऐसा ही भान उपासता है वह भी 
(ह) सुप्रसिद्ध ( विपासहिः+भवति ) सब दुःखों का सहने वाला होता है। और ( अस्य+अजा ) 
इसकी सन्तति और प्रजा ( विषासहिः+ह+भवति ) सुप्रसिद्ध सहनशील होता है अथवा अन्य कोई 
इसको नहीं सह सकता ॥ ७ ॥ 
` भाष्यम्‌-अयमञ्निविषासदिरस्ति विशेषेण सहनशीलः दुःसदोवाऽन्यैः । यदवि- 
बिष्यते क्षिप्यते तत्सर्वं अस्मीकरणेन सहृते। उपासकोऽपि यथोपास्ते तयैव भवति । 
अतः ह प्रसिद्ध उपासकः । तथाऽस्य मजा विषासहिर्भवति । शेषं पूर्ववत्‌ ॥ ७॥ 
___स होवा्च गायो य एवायमप्सु पुरुष एतमेवाहं ब्रह्मोपास इति स होवाचा- 
द तशु मैतस्मिन्संवदिष्टा; प्रतिरूप इति वा अहमेतयरुपास इति स य एते्चपासते 
5 प्रतिरूपं दैवेनमुपगच्छति नाप्रतिरूपमथो प्रतिरूपोऽस्माज्जायते क | ८ || 


5 # स होवाच बालाकियं एंदेषो5प्सु पुरुपस्तमेवाहसुपास इति तं मैतस्सिद्‌ 
संवादपिश( नाज्नस्यास्मेति )स्तेजस ,आमति वा अहमेतमुपास इति स यो हैतमेवपुपास्ते (नाज्नलात्मा) 
तेजस आत्मा भवतीत्यधिदेवतमयाध्याक्मम्र्‌ ॥ १० ॥ कौ० ४ ॥ न 

` अर्थ-वे प्रसिद्ध बालाकि गोले कि हे राजन्‌ ! जल में ही जो यह पुरुष हे उसी की उपासना मैं 

करता हूं । बह सुन श्रजातशत्रु बोले कि न न इसके निमित्त सम्बाद मत करवावे । यह तैजस आत्मा है 
ऐसा मान मैं इसकी उपासना करता हूं । सो जो कोई इसको ऐसा उपासता है वह भी तेजसी आत्मा होता 
है। अधिदैबतोपासना समाप्त हुईं। आगे अध्यात्म उपासना कहेंगे ॥ १० ॥ श्र 

कौषीतक्युपनिषद्‌ के अधिदेवत उपासना में एक करिडका अधिक है वह यह है: 

स होवाच बालाकिये एदपस्तनयिलौ पुरुपस्तमेवाहसुपास इति तं होवाचाजातशहमों मैतस्मिन्‌ 
संवादयिष्ठाः शब्दस्यात्मेति वा अहमेतमुपास इति स यो हैतसेवघुपास्ते शब्दस्यास्मा भवति ।॥। इ. 

स्तनबित्तु-नाम मेघमएडल का है अन्य पद स्पष्ट ही हैं। 

श्द 


वक 
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आऊ मी ऐन, । ह 


१२२ बृददारण्यकोपनिषद्भाष्यम्‌ [ अ०२. 


अलुवाद--पे प्रसिद्ध गाग्ये बोले कि हे राजन्‌ ! ` जल में ही ज़ो यह पुरुष है उसी को 
“ब्रह्म? जान उपासता हूं, यह सुन अजातशत्रु बोले--नहीं नहीं, इसमें नह्मसंवाद त कीजिये । यह 
प्रतिरूप हे । ऐसा जानकर मैं निश्चय इसके गुणों का अध्ययन करता हूं, सो जो कोई इसको ऐसा | 
मानकर उपासता हे । उसको प्रतिरूप ही वस्तु प्राप्त होती है अप्रतिरूप वस्तु नहीं । और इससे सब | 
कुछ प्रतिरूप ही उपजता है ॥ ८॥। । 
... पदार्थ-( सः+ह+गार्ग्य: ) वे प्रसिद्ध गाग्ये बालाकि ( उवाच ) बोले कि हे सम्राट्‌! 
( अप्सु) जल में ( एव ) ही ( यः ) जो ( असौ ) यह ( पुरुषः ) शक्तिविशेष है ( एतम्‌ः एव ) इसी 
पुरुष को ( बरह्म ) बरह्म मान ( अइम्‌+उपासे+ इति.) मैं उपासना करता हूँ आप भी इसको ब्रह्म जानें 
और उपासना करें | इतना वचन सुन ( सः+ह+अजातशज्ः ) वे अजातशत्रु ( उवाच ) बोले ( मा+ | 
मा०.) नहीं २ ऐसा मत कहें ऐसा मत कहे, क्योंकि यह ब्रह्म नहीं । हे अनूचान ! यह जलशक्ति | 
` (प्रतिरूप) अनुकूल है। इसमें अनुकूलत्व गुण है । जल प्राणिमात्र का अनुकूल है ( अहम्‌ ) में निश्चय - 
इसको प्रतिरूप जान इसके गुणों, का अध्ययन करता हूँ (सः।यः) सो जो कोई इसको ऐसा ही 
माकर जानते हैं ( एनस्‌ ) इस उपासक को ( प्रतिरूपम्‌ ) अनुकूल (ह! एव) ही पदार्थ (उपगच्छति) 
प्राप्त होता है. ( अप्रतिरूपम्‌+न ) प्रतिकूल-विपरीत वस्तु उसको. प्राप्त नहीं. होती ( अथो ) और 
. ( गरतिरूपः ) अनुकूल ही पुत्र पौत्रादि गो सहिषादि सब पदार्थं ( अस्मात्‌ ) इस साधक से ( जायते ) 
उत्पन्न होते हैं ॥८॥ 

. आष्यम्‌-सहेति। अप्खु जले । प्रतिरूपः अनुकूलः । जलं सवेस्यादुकूलमस्ति । 
फलमपि तादशमेव । एनसुपासक प्रति । प्रतिरूपं वस्तु दैव। नान्यत्‌। उपगच्छति 
'प्राप्नोति । अप्रतिरूपं प्रतिकूलं विपरीतं तन्नागच्छति। अथो तथा । अस्मादुपासकात्‌ । 
प्रतिरूप एवानुकूल एवपुआदिर्धनादिश्व सवे: पदार्थ उपजायते शेषं पर्ववत्‌ ॥ ८॥ | 

स होवाच गाग्यों य एवायमादशें पुरुष एतमेवाहं ब्रक्षोपारेःइति स होवाचा- - | 
जातशत्रमी मैतस्मिन्संवदिष्ठा रोचिष्णुरिति वा अहमेतद्युपास इति स य एतमेवद्युपास्ते न्य 
रोचिष्णुई भवति रोविष्णुदस्य प्रजा भवत्यथो यैः सक्षिगच्छति सौ स्वान | 
तिरोचते # ॥ ६ ॥ | 

अनुवाद --वे सिद्ध गाग्य॑ बोले कि दे राजन ! आदरे में ही जो यह पुरुष है उसी को “मह” 

जान उपासना मैं करता इं । यह सुन अजातशन्ु बोले--नहीं नहीं, इसमें अद्मसंवाद मत कीजिये । 

.. बह तो रोचिष्णु हे । ऐसा में मानकर इसके गुणों का अध्ययन करता हूं। सो जो कोई इसको ऐसा मान 

इसको उपासता है षह निश्चय रोचिष्ण ( दीसिमान्‌) होता है । इसकी प्रजा रोचिष्ण होती है। और पद 
जिनके साथ सङ्ग करता है उन सबों को रोचिष्ण बना देता है ॥ ।। . 

पदार्थ--( स+होवाच। गायः ) थे प्रसिद्ध गाग्ये बोले कि ( आदर्शे ) आरसी ( एव+योऽयं+ 

पुरुषः ) ही जो यह पुरुष है ( एतम ) इसी को ब्रह्म मानकर में उपासना करता हूँ ( स+होवाचाजात० ) 


| 
| 
TE 4 
} 
j 
र) 
| 


र य % स होवाच बालाकिय एवेष आदश पुरुषस्तसेवाहसुपास इति तं दोवाचाजातशज्रुमो 
2. ___ मैतस्मिन्संवादयिष्टाः प्रतिरूप इति वा अहमेतसुपास इति स थो हैतमेवसुपास्ते प्रतिरूपो हेवास्य प्रजा 
._ यामाजागते प्रतिरूप; ॥ ११ ॥ कौ० अ० ४ | इसका अर्थ सरल और प्रायः सब पद पूर्ववत्‌ ही है ॥ 


| 


कण (जद 


a SA No A हे SSE ESS TT 
h ; 2४ 


4 


श्रा० २. कं० ६ ] उपासना-विचार . - १५६३ 


इस वचन को सुनकर तब अजातश ने कहा कि नहीं यह ब्रह्म नहीं दै । इस आदर्श पुरुष में अहा का 
आरोप सत करो और न इसके लिये विवाद ही बढ़ाओ यह ब्रहम नहीं है। हे अनूचान ! यह तो 
( रोचिष्शुः ) प्रकाशवान्‌ छायाग्राही धस्तु है ( अहम्‌+ पतम्‌ ) ऐसा इसको मैं भी मानता हूं और 
( सः+यः० ) जो कोई इसको ऐसा मानता है ( रोचिष्णु+ह० ) वह दीसिमान होता है और ( झअस्य+ 
प्रजा ) इसकी प्रजा सन्तति ( रोचिष्णःह ) दीस्तिमती होती है ( अथो ) और बह उपासक ( येः ) 


जिन २ अन्य पुरुषों के साय ( सच्तिंगच्छति ) संगम किया करता है ( तानू+ सर्वानू ) उन सबों को मी . 
( अतिरोचते ) दीसिमान्‌ सुशो भायुक्त ल aN 


भाष्यम्‌-सहेति। अधिदेवतविषये विभिन्नोपासनाः प्रदर्शिताः । तत्तदृशुणाञ्चोक्ताः। 
नेदं शर्मेति विशदीकृतम्‌ । केचिद्वाहयं. जगद्विहायास्मिच्‌ शरीरस्थे प्राणादौ ब्रह्माऽऽरोष्य 
प्राणादिकमेब :ब्रह्म बा मत्योपासते । तदुपासनमपि प्रसङ्गेन खण्डयति । आदश । 
आहश्यन्ते प्रतिरूपाणि यस्मिन्‌ स आदर्शः। प्रसादस्वभाव्यं सुकुरम्‌। स्फटिकम्‌ 
खड्गम्‌। इत्यादि । पुरुषः शक्तिः | गुणमाह--रोचिष्णुरिति । दीसिस्वभाव आदशोंऽस्ति। 
हे अनूचान ! दीस्तिस्वभावमेतं मत्वाऽहमपि उपासे। उपासनाफलमाह--स दोपासकः । 
ह प्रसिद्धः रोचिष्खुदीधिमान, भवति | तथाऽस्य प्रजापि रोचिष्णुर्मवति। तथा च स 
उपासकः यैः पुरुषैः सार्धम्‌। सन्नियच्छति सन्निधि संगमं कुरुते तान्‌ सर्वान्‌ अति 
रोचते। दीपयति रोचिष्णून करोति ॥ ६॥ ; 

भाष्याशय--अधिदैवतविषय में भिन्न २ उपासनाएं दिखलाई गईं उस २ उपासना के 
गुण भी कहे गये यह अर्म नहीं है ऐसा भी विशद किया गया | अब कोई २ घाहाजगत को त्याग इसी 
शरीरस्थ प्राणादिक में ब्रह्म का आरोप कर अथवा प्राणांदिक को हो ब्रह्म मान उपासते हैं । इस 
उपासना का भी प्रसङ्ग से खण्डन करते हैं। आदशं+म्रतिरूपन्तिछाया जिसमें दीख पढ़े उसे आदर्श 
कहते हैं। आदर्श नाम॒ ससी दर्पण सुकुर का है, परन्तु आदर्श समान जो स्फटिक खड्गा आदि पदार्थ | 
हैं किमममं-मतिरचीयां दीख पढ़ती है उस सब का ग्रहण है जो जैसी उपासना करता है उसको वेसा ही 
फल भी प्राप्त होता है, अतः दर्पेण और दर्पण. समान अन्य वस्तुओं के भी गुणों को जो जानता हे चह 


-~ अपने में भी रोचिष्ण गुण धारण करने के लिये सदा प्रयत्न करता है अतः बह स्वयं और इसकी प्रजा 


सन्तति आदि भी चैसी ही होती है ॥ ६ ॥ 
स होवाच गाऱ्यों य एवायं यन्तं पश्नाच्छष्दो5नूदेत्मेतमेवाह ब्रह्मोपास इति स 
होबाचाजातशत्रुर्मा मैतस्मिन्संवदिष्ठा असुरिति वा अहमेतमुपास इति स य एतमेव- 


_मुपास्ते सर्वे ऐवास्मिज्लोक आगुरेतिैनं पुरा कालात्‌ प्राणो जहाति # ॥ १० ॥ 

% स॒ होवाच बालाकिय एदैषप्रतिश्चतकायां पुरुषस्तमेवाहसुपास इति तं होवाचाजातराज्ुमो 
मैतस्मिन्‌ संवादयिष्ठा असुरिति वा ( द्वितीयोऽनपग इति ) अहमेतमुपास इतिं स यो हेतमेवसुपास्ते 
( विन्दते द्वितीयान्‌ द्वितीयवान्‌ भवति) न पुराकालात्‌ सम्मोहमेति १३ || अ० ४ || इसके साथ 
में इस कण्डिका का भी कहीं २ पाठ हैं, वह यह है--स होवाच बालाकिर्य . ंबेपशब्दः पुरुषमन्वेति 
तमैवाहसुपास इति । तं दोवाचाजातशश्चुमो मैतस्मिन्‌ संवादिष्ठाः । अकरिति बा अहमेतमुपास इति स 
यो हैतमेवसुपासते नो एव स्वयं नास्य अजा पुराकालात्‌ सम्मोहमेंति ॥ दोनों के र्थ वपष हैं ( प्रतिश्रत- 
कायाम्‌ ) दिशाएं ( अनपगः ) गमन शत्य ( शब्द:+पुरुषम।अन्वेति ) जो शब्द पुरुष के चलने के पीछे 
उदित होता है, ( नो ) नहीं ( सम्मोहम्‌ ) मरण ( एति ) पाता है || 


१५४ . बृहदारणयकोपनिषद्धाष्यम्‌ [.अ० २. 


पाता है | काल से पहिले इसको प्राण नहीं त्यागंता ।। १० ॥ 

पदार्थ-( स+ह० ) वे गार्ग्यं बोले कि ( यन्तसु ) गमन करते प्राणी के ( पश्चात्‌ ) पीछे २ 
( यः+श्चयम्र ) जो यह ( शब्दः ) शब्द ( अनूदेति ) उदित होता है अर्थात्‌ चलते हुए के पीछे २ जो 
प्रतिध्वनि होती है. ( तम्‌+पव० ) इत्यादि . पूर्ववत । हे अनूचान ! यह प्रतिध्वनि तो ( असुः+इति ) 
वायु है। यद्वा चलते समय जो वायु का प्रत्ेपनइधर उधर गमन होता है ' उस कारण से वह प्रतिध्वनि 
होती है न कि वह कोई उपास्य वस्तु है, ( अहम ) में ( एतम) इस अतिध्वनि को “असु” मानकर 
(चे) निश्चय. :ही ( उपासे ) उपासना करता हूं ( सः+यः० ) सो जो कोई इसको ऐसा मानकर 
उपासतो है, वह ( अस्मिन्‌+छोके ) इस लोक में ( सर्वेस्/ह-एवं ) सब ही { आयुः ) आयु ( एति ) 
पाता है और ( कालात्‌+एरा ) मरणकाल के पूर्व ज्वरादि रोगों से पीडित होने पर भी ( पनम्‌ ) इसको 
( न+प्राण:+जहाति ):आण त्यागता नहीं अर्थात्‌ वह पूर्णोयु को प्रास होता है ॥ १० ॥ 

भाष्यम--सहेति | यन्तम्‌ । गच्छन्तं पुरुषम्‌। पञ्चात्‌ यः शाब्दः। अनूदेति 
अनूत्पद्यते | हे अनूचान ! अय॑ पश्चादुत्पन्नः शब्दः । अखुरिति बायुरिति। अखुरिति 
ग्राणुवचनः । वायुहेतुः स शब्दो भवति। नहि तत्र किमपि बेतनशुणजातम्‌ । यद्वा अख 
भक्षेपः । गमनेन यो वायोः प्रत्तेप इतस्ततञ्चालनं भवति । तेन हेतुना स शब्दो जायते । 
उपासनाफलमाह--अस्मिन्‌ लोके । सर्वे पूर्णम्‌ । आयुरेति प्रामोति । पुराकालात्‌ कालात 
प्रथमम्‌ । पनंसुपासकं रोगादिभिः पीड्यमानमपि प्राणो न जहाति न त्यजति । वैदिकः 
शतवर्षमायुः प्राप्तोतीत्यर्थ: ॥ १० ॥ हे 


स होवाच गायो य एवायं दि पुरुष एतमेवाहं ब्रह्मोपास इति स होवाचा- 


जातशत्रुमा मैतस्मिन्‌ संबदिष्ठा द्वितीयोऽनपग इति वा अहमेतमुपास इति सत ये 
एतमेवमपास्ते द्रितीयवान्‌ इ भवति नास्माद्गणरि््धते # ॥ ११ ॥ 

अनुवाद--वे प्रसिद्ध गाग्यं बोले- हे राजन्‌ ! दिशाओं में ही जो यह पुरुष हे, उसी को अहम 
. ज्ञान उपासना करता हूं, यह सुन अजातशन्न बोले कि नहीं २ इसमें अझसंवाद सत कीजिये । यह वो 
दवितीय और अनपग है ऐसा मान मैं निश्चय इसके गुणो का अध्ययन करता हूं, सो जो कोई इसको 
ऐसा जान उपासता है पह निम्रय द्वितीयधान्‌ होता है और इससे गण का विष्लेद कदापि भी नहीं 
होता है॥ १३ ॥ 


---->-----॥.:२२२>>>>>>>->न- 


अ कौोषीतकि में दिशा पुरुष का वर्णन नहीं हे । दशम कण्डिका के ऊपर जो प्रथम टिप्पणी दी 


गई है वह इसके तुल्य हो सकती है, परन्तु उसमें केवल “प्रतिश्रुत्वा” शब्दमात्र की समानता प्रतीत होती 


है, अन्य की नही । कौषीतकि ब्राह्मणोपनिषद्‌ का जो आदश मेरे पास हे । उसमें पाठमेद बहुत हे.और 
__._ स्ट नहीं हे । कहीं २ ऐसा प्रतीत होता है कि उलटा पाठ होगया है, यह सब लेखक का. दोष है, परल 


_ परे जैसा पाठ मिला है वैसा ही रका है ॥ . 
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न्या यन म वी डर 
पदा्थे--( सः+ गाग ) दे प्रसिदध -गाग्यं बालाकि (उवाच ) बोले कि हे सन्नाटू ! 
( दिषु ) पर्व, दक्षिण, पश्चिम, उत्तर, भु और ऊध्वों दिशाओं में ( यः) एव ) जो ही ( सयम्‌ ) यह 
( घुरुषः ) शक्तिविशेष है ( एतम्‌+एव ) इसी पुरुष को (ह्म ) बहा मान ( अहम्‌+ उपासे+ इति ) में 
उपासना करता हूं, आप भी इसको ब्रह्म जानें और उपासना करें । इतना वचन सुन ( सः+ ह+ अजात- 
शत्रु: ) वे अजांतशन्रु ( उवाच , बोले ( मान मा ) नहीं २ ऐसा सत कहें (सा एस्मिन। संवदिष्टाः ). 
इस दिशागत पुरुप में बहासंवाद सुर से मत कहें क्योंकि यह जहा नहीं है। हे अनूचान ! यह 
दिशागत पुरुष ( द्वितीयः ) द्वितीय ( अनपगः ) न कभी त्यागने बाला (चे) निश्चय ( एतम्‌ ) इसको 
( उपासे। इति ) -उपासता हूं । आगे फल कहते हैं--( सः।यः ) सो जो कोई तत्त्ववित्‌ उपासक 
( एतम्‌ एव.) इस पुरुप को ऐसा जान ( उपास्ते ) उपासना करता है वह ( द्वितीयवान्‌ इ। भवति ) 
द्वितीयवान्‌ होता है, और इस उपासक के ( गणः+ न: बिद्यते ) पुत्रादियों और वादियों का समूह 
वियुक्त कभी नहीं होता ॥ ११ ॥ 

` भाष्यम--सहेति । दिक्लु प्राचीदक्तिणाप्रतीच्युदीची भरवोर्ध्वास दिख । हे 


. झनूचान ! अयं दिक्युरुषः । द्वितीयः । तथा अनपगः नापगमोगमन यस्य सो5नपगो५- 


वियुक्कः | उपासनफलमाह--स उपासकः द्वितीयवान्‌ भवति ! तथा च--अस्मादुपास- 
कात्‌ । गणः पुत्रादीनां रबादीनाञ्च समूह: | न कदापि छिद्यते विच्छिन्नो भवति ॥ ११॥ 
सं होवाच गाग्यों य एवायं छायामयः पुरुष एतमेवाहं ब्रह्मोपास इति स 
होवाचाजातशत्रुमों मेतस्मिन्संवदिष्ठा मृत्युरिति वा अहमेतमुपास इति स य एतमेबः 
मुपास्ते सव दैवास्मिरलोक आयुरेति नैन॑ पुराकालान्मृत्युरागच्छाते # || १२ ॥ 


अजुवाद्‌--बे अश ग्व बोले हे-राजन्‌ ! छाया में. ही जो यह पुरुष है. उसको “अहा” 
_जान-उपालना करता हूं । यह सुन अजातशश बोले नहीं २ इसमें ब्रह्मसंचाद आप मत कीजिये | यह तो 
“बृत्यु?' हे । ऐसा आन निश्चय में इसके गुण का अध्ययन करता हूं । सो जो कोई इसको ऐसा 


- सान उपासता है वह इस लोक में सवं आयु को पाता है। और काल से पूर्व इसको सत्यु नहीं 


शाता है ॥ १२ ॥ र 
पदार्थ--( सः+ह+ गार्येः ) घे-प्रसिद्ध गाग्ये वाल्याफ ( उवाच ) बोले कि हे सम्राट! 
( छायामयः ) बाहरी अन्धकार में (यः*एव ) जो ही ( असौ ) यह ( पुरुष: ) शक्तिविशेष है 
( एतमुःएव ) इसी पुरुष को ( रहम ) ब्रह्म मान ( अहस्‌+उपासे+इति ) मैं उपासना करता हूँ । आप 
भी इसको ब्रह्म जानें और उपासना करें | इतना वचन सुन ( सः+ह्‌+अजातशश्नुः ) चे अजातशचु 
( उवाच ) :बोले ( मा+मा ) नहीं २ ऐसा मत कहें, ऐसा मत कहें, ( मा+पुतस्मिन्‌+ संचदिष्ठाः ) 
इस अन्धकारगत पुरुष में अक्षसंवाद मुझ से सत कहें क्योंकि यह ब्रह्म नहीं । हे अनचान ! ( सत्यु: ) 
, अन्धकार होने के कारण भयजनक है और ( चे ) निश्चय ( एतम्‌ ) इसको ऐसा सान ( उपासे+इति ) 


ॐ स होवाच बालाकिय एदेप छायायां पुरुपस्तमेवाहसुपास इति |तं दोवाचाजातशङुमा 
मैतस्मिनर संघादयिष्टा ( झृत्युरिति वा अइमेतसुपास इति स यो हैतमेवसुपास्ते नो एव स्वयं नास्य अजा 
पुराकालाअमीसते ) द्वितीयोऽनपग इति वा अहमेतमुपास इति स यौ हैतमेवझुपास्ते विन्दते द्वितीयात 
द्वितीयवान्‌ हि भवति ।। १२ ॥ कौ० अ० ४॥ 


२२६ बृहदारणयकोपनिषद्धाष्यम्‌ [ झ० २. 


droits 


उपासता हूं ( सः+यः ) सो जो कोई तल्वविद्‌ उपासक ( एतम्‌+एवम्‌ ) इस पुरुष को ऐसा जान 
: (उपासते) उपासना करता है, वह ( अस्मित्‌"लोके ) इस लोक में ( सवंम्‌+ आयुः+ एति ) सम्पूण 

` झायु को पाता है, ( घुरा+कालात्‌ ) काल से पहिले.( एनम ) इस उपासक को ( सृत्युः+ न: थागच्छति ) 
रूत्यु नहीं आता है ॥ १२॥ 


भाष्यम्‌--सहेति । छायामयः छायाप्रधान: । बाह्यतमश्छाया। छायापुरुषबिशे- 
षणमाह सृत्युरिति अन्ञानान्धकारत्वाद्‌ भयजनकः । फलमाढृ-अस्मिन्‌ लोके | सर्वमा- 
युरेति । पुराकालात्कालारपूवेम्‌ । मृत्यु: । नैनसुपासकमागच्छति ॥ १२ ॥ 


स होवाच गाण्यों य एवायमात्मनि पुरुष एतमेवाहं ब्रह्मोपास इति स होवाचा- 
जातशत्रुमा मैतस्मिन्संवदिष्ठा आरमन्वीति वा अहमेतश्चुपास इति स य एतमेव्चुपास्त 
आत्मन्वी हृ भवत्यात्मन्विनी हास्य प्रजा भवति स इ तृष्णीमास गारय। # || १३ ॥ 


ॐ कौषीतकि में यमपि ्रामपुरुष का वर्णन नहीं है तथा कई एक ङ्गं के पुरुषों का वर्णन 


आया है | यथा-- 


स होवाच बालाकियं एंवेष तत्पुरुषः सुसः स्वप्तया चरति तमेवाहसुपास इति तं होवाचाजात- 
` शननुमो भैतस्मिन्‌ संवादिष्टा यमो राजेति बा अहमेतसुपास इति स यो हैतमेवमुपास्ते सर्व हास्मा इदं 
श्रेष्ठयाय यम्यते ॥ १५ ॥ स होवाच बाल्याकिय एदेष शरीरे पुरुषरतमेवाहमुपास इति तं द्दोाचाजात- 
_ शाश्च मैतस्मिन्‌ संवादयिष्ठाः प्रजापतिरिति चा अहमेतमुपास इति स यो हैतमेवझुपास्ते प्रजायते प्रजया 
पशमियंशसा त्रह्मवचंसेन  स्वगंण लोकेन ` सर्वमायुरेति | १६ || सर. दोवाच चालाकिय एंदेष 
दष्षिणेऽस्िणि पुरुषस्तमेवाहसुपास इति तं ददोवाचाज्ञातशश्रुमो सैतस्मिन संवादयिष्टा दाच आत्मासे- 
रातमा, ज्योतिष आत्मेति वा अहमेतसुपास इति स यो हैतमेवमुपास्त पतेषां सर्वेषामात्मा अवति ॥ १७ ॥ 
सा होवाच बालाकिय एंदेप सब्येऽच्षिणि पुरुषस्तमेचाह्ुपास इति तं दोवाचाजातशङ्ुमौ मैतस्मिन्‌ 
संवादयिष्ठाः ससस्यास्मा, विद्युत आत्मा, तेजस आत्मेति वा अहमेतमुपास इति स यो हैतमेवसुपास्त 
एतेपां सर्वेषामात्मा भवति ।। १८॥ कौ० उ० ग्र ४॥ 


अर्थ--जो यह सुस पुरुष खम को देखा करता है ( यमो+राजा ) जो नियम में रखनेवाला और 


दीसिमान्‌ हे । ( अस्मै.) इस उपासक के लिये ( इदम छठयाय ) यह जगत्‌ की अता ( यम्यते ) ग्राप्त . 


होती है ॥ १५ || जो यह शरीर में पुरुष है ( प्रजापतिः ) प्राणादिक प्रजा का पालक ( प्रजया ) प्रजा 
से ( पशुभिः ) पशुओं से ( यशसा ) यश से ( बरह्मवःचंसेन ब्रहते से ( खगेण+लोकेन ) सुखी लोक 


से ( प्रजायतें ) जगत्‌ में प्रख्यात होता है। अथौत्‌ प्रजा प्रशतियों की वृद्धि होती है और ( सर्वग+आयः+., 


एति) पूर्ण आयु को पाता है ॥ १६ ॥ जो यह दक्षिण नेत्र में पुरुष हे । ( वाचः ) नाम वाणी का 
( आम्मा ) कारण है ( अरनेः ) अग्नि का ( श्रामा ) स्वभाव हे । और ( ज्योतिष आत्मा ) ज्योति का 


. सभाव है ॥॥ १७ ॥ जो यह वामनेत्र में पुरुष है ( सत्यस्यआव्मा ) सत्य का कारण है ( विद्य त+आत्मा ) 


.. विदत्‌ का खमाव है (तेज्स+आत्मा ) तेज का कारण है। अन्य पद सुगम और पूर्व में 
. व्याख्यात हैं॥ १८॥ 


्रा० १. क॑० १३ ] उपासना-विचाई - - १५७ 


Sores re 


* अनुवादे प्रसिद्ध गाग्ये बोले कि हे राजन्‌ ! आत्मा में ही जो यह पुरुष है, इसी को 
“बह्म” जानकर मैं उपासना करता हूं । यह वचन सुन थे अंजातशत्रु बोले नहीं नहीं इसमें ब्रह्मसंघाद 
आप न करें, यह आश्मवान्‌ है । ऐसा मानकर निश्चय में इसके गुण का अध्ययन करता हूं | सो जो 
कोई इसको ऐसा जान उपासता है। वह यहाँ आत्मवान्‌ होता दै और इसकी प्रजा भी आंत्मबती 
होती है । इतनी बात सुनकर चे गारय॑ चुप हो बैठे ॥ १३ ॥| = 
पदार्थ--( स होवा० ) वे प्रसिद्ध गाग्यं बोले--छे राजन्‌ अजातशत्रो ! अन्तिम मेरी बात 
सुनो ( आत्मनि ) जीवात्मा में (एवं) ही (यः) जो (अयम्‌ ) यह ( पुरुपः) पुरुषशक्ति है 
( एतम्‌ एव+अहम्‌ ) इसी को मैं ( ब्रह्म/उपासे। इति ) ब्रह्म मानकर उपासना करता हूं, तू. भी इसी 
की ब्रहमबुद्धि से उपासना कर । इस असमंजस और शाख्रविरुद वचन को सुन ( सः+ ह+ अजातशन्ुः ) 
चे सुप्रसिद्ध अजातशत्रु बोले हे अनूचान गार्ग्य बालाके ! ( मा ) नहीं २ ( एतस्मिन्‌ ) यह बरह्म है या 
नहीं इसके निमित्त ( मा! संवदिष्ठाः ) संवाद मत कीजिये, यह निश्चय ही ब्रह्म नहीं है । अथवा ` . 
( एतस्मिन्‌ मा संवदिष्ठाः ) इस आत्मपुरुप में बरह्मस॑वाद अत करो । अर्थात्‌ यह आत्मा ब्रह्म नहीं 
है। हे राजन्‌ ! यादि यह ब्रह्म नहीं है तो यह क्या है ? और इसकी उपासना का फल क्या हे ? सो 
आप ही कहें | इस पर :राजा कहते हैं । हे अनूचान ! ( आत्मन्वी : इति ) यह जीवात्मा आत्माबाला 
है। अर्थात्‌ इस जीवात्मा का सहायक कोई अन्य पुरुष हे । यह स्वतन्त्र नहीं । जो स्वतन्त्र नहीं वह 
ब्रह्म नहीं । अतः इससे कोई अन्य अर्म है इसमें सन्देह नहीं । हे अनूचान ! में इसको आत्मवान्‌ मान 
जानकर ( चै ) निश्रय ही इसके गुणों का अध्ययन करता हूं । आगे फल कहते हैं--( सः+-यः+ पुतमु+ 
पवम्‌+उपास्ते ) सो जो कोई इसको ऐसा जानकर उपासता है, बह इस संसार वा जीवन में 
( आस्मन्वी+ह ) प्रशस्त आत्मावाला होता है । अथात्‌ इस साधक का जीवात्मा अच्छा शुद्ध गुणग्राही 
सवेगुणसंपन्न हो जाता े.)-इतचा ही नहीं किन्तु यहां ( अस्य+प्रजा ) इसके पुत्र पौत्र अथवा प्रजा भी 


___( ज््मन्विनी। ह+ भवति ) अच्छे आत्मावाली होती हे। अर्थात्‌ इसके सन्तान की भी आत्मा शुद्ध 
होती है । यही इसका फल है । राजा के इस परम विज्ञान को सुन यह मुझसे भी . बढ़कर विज्ञानी - 


और अझ्वेत्ता है यह जान ( स+ इ गाग्यः ) चे गाग्ये ( तृष्णीमः आस ) चुप होगये ॥ १३॥। 
भाष्यम्‌-सहेति। केचिदिमं जीवात्मानं ब्रह्म मत्योपासते । तदपि निराकरोति। 
केचिदात्मपदं बुद्धिपदेन व्याचत्तते । बुद्धिशानम्‌ । क्षानादा विश्षानाद्वातिरिक्क वस्तु 


नास्तीति केचिन्मत्वा विज्ञानमेबोपासते । तदप्यसाध्विति दर्शयति । अयमात्मा आत्मस्थी। | 


आत्मवान्‌ | अत्राषोविनि प्रत्ययः । आत्मा परमात्मा द्वितीयोऽस्यास्तीति शआत्मन्की | नाथं 
जीवात्मा ब्रह्म । अस्य तु अभ्यः सद्दायकः कोप्यस्तीति । आत्मन्बीति । विशेषणेन 
विशदयति । वुद्धि पक्षे । इयं बुद्धिः आत्मस्विनी जीवात्मसहायिका। फलभांइ--स 
उपासकः इद. जगति जीवने वा आत्मन्वी भवति प्रशस्तात्मा भवति। तथाऽस्य प्रजा 
आत्मन्विनी अवति । इति राश्ञोऽजातशत्रोविश्ञानंः थुत्वा विचाय्ये च अयं राजा मत्तो5पि 
विक्षानितर ब्रह्मवेतृतरश्चेति मत्वा स इ गाण्या तुष्णीमास । अभे ब्रहमज्ञानोपदेशाः' 
द्विरराम॥ १३॥ 

भाष्याशय--कोई २. पुरुष इसी जीवाव्मा को ही श्रह्म मान उपासना करते हैं। इसका भी 
-खणदन करते हैं। कोई टीकाकार आत्मशब्द का अर्थ बुद्धि करते हें । बुद्धि नाम ज्ञान का है । ज्ञान 
था विज्ञान के अतिरिक्त अन्य कोई वस्तु नहीं ऐसा कोई मानकर विज्ञान की ही उपासता करते ह्वा 


कह टही कर डा hot पर 
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. चह भी टीक नहीं ऐसा दिखलाते हैं ( आत्मन्वी ) आत्मन्‌ शब्द से “विनि” प्रत्यय होकर “आत्मन्ची” 


शब्द बनता है। आत्मवान्‌ और अत्मन्वी का पक ही तापे है । प्रत्यय का भेद है, अर्थ का नहीं । 
जैसे धनवान्‌, धनी, ज्ञानवान्‌, ज्ञानी इत्यादि ॥ जैसे--यशस्दी, तेजस्वी, मेधावी आदि शब्द बनते 
हैं । थोर जैसे जिसका अच्छा यश हो उसे यशस्वी, अच्छा तेज हो उसे तेजस्वी, अच्छी मेघा हो उसे 
मेधावी कहते हैं वैसे ही जिसका आत्मा अच्छा हो उसे “आत्मन्वी” कहते हें । यह जीवात्मा 


“स्मन्वी” है इसका तात्पर्यं यह हे कि इस जीवात्मा का अन्य कोई आत्मसहायक है । अतः यह ` 


आत्मा भी आत्मवान्‌ हे। और बुद्धिप्त में जीवात्मा जिसका सहायक हे । ऐसा अर्थ करना 
चाहिये ॥ १३ ॥ पड हे 


स होवा चाजातशत्रुरेतावन्नू ३ इत्येतावद्धीति नेताबता विदितं भवतीति स 
होवाच गाग्ये उप त्वा यानीति # || १४ || 


 अज्चुवाद--वे अजातशचु बोले कि क्या इतना ही ? हां इतना ही “ऐसा गार्ग्य ने उत्तर 
दिया” तब पुनः अजातशज्ञु बोले कि इतने से बह विदित नहीं होता । तब गाग्ये बोले कि तब आप 
के निकर सैं शिष्यवत्‌ प्रास होऊ ॥ १४॥ 


पदार्थ--अनुचान गारय॑ को भ्रह्मज्ञान में अपूर्ण देख ( सः+ह+अजातशचुः ) घे अजातशन्रु 
(उवाच ) बोले कि हे गाग्य ! ( नु ) क्या ( एतावत्‌ इति ) इतना दी । अर्थात्‌ उस ब्रह्म के विषय 
सें क्या आप इतना ही जानते हैं ? तब गाग्यं कहते हैं कि '( एतावत्‌ + हि। इति ) हां इतना ही । में 
इतना ही जानता हूं और इसी को बरह्म समकता हुंः। इतना वचन सुन पुनः राजा बोले कि ( एतावता ) 


` इतने ज्ञान से ( न।विदितबू+भवति+इतिं ) वह ब्रह्म विदित नहीं होता । अर्थात्‌ आपको अहा सम्बन्धी 


जितना ज्ञान है, वह अपुर्ण हे इससे भी अधिक ब्रह्म हे, जिसको. आप नहीं जानते हें । परन्तु पट भी 
आपको जानना चाहिये । यह सुन ( सः+ह+गा्यः+उवाच ) वह गाग्ये बोले कि'अडि ऐसा है और 
इससे भी अधिक ब्रह्म है तो ( त्वा ) आपके ( उपयानि।इति ) निकट शिष्य होकर में ग्राप्त होऊ । 
यदि आपकी आज्ञा हो और ब्रह्म यदि सुके अविदित ही हे तो आपके निकट उस विद्या के लिये में 
शिष्य बनता हूं । आप कृपया उसकी शिक्षा सुरे देवें, यही आप से सविनय प्रार्थना है ॥ १४॥ 


& ततड ह चालाकिस्तूः्णीमास त॑ होबाचाजातशतनुरेतावन्नु चालाका ३ इत्येतावदिति दोवाच 


बालाकिस्तं होदाचांजातंशञ्ुं पा वे खलु मा संचादयिष्ठा न्मा ते वाणीति यो वे चालाक एतेषा ` 


पुरुषाणां कत्तो यस्य वे तत्कर्म स थे वेदितब्य इति तत उ ह बालाकिः समित्पाणिः प्रतिचक्रम 
डपायानीति ॥ १३ ॥ (क) कोळ झ० ४ ॥ 


` अर्थ--तंत्र ही वह बालाकि चुप होगया । तब भ्रजातशत्रु टसते बोजै-हे वालाके | क्या इतना ही | 
तंत्र वालाकि ने कहा--हां इतना ही । तब अजातशत्रु ने कहा कि बालाके ! आपने मुझे व्यर्थःही कहा कि 
“आप से सै ब्रह्म कहूंगा” हे बालाके ! जो परमात्मा इन सूर्य पुरुषादिकों का कत्ती है। जिसका यह सब्र 


` कम है वंदी वेद्तिव्य हे । राजा की यंह वाणी सुन ब.लाकि समिलारि हो राजा के निकट शिष्यवत्‌ . 


| . उपस्थित हुए। और राजा से निवेदन किया कि मैं आपका शिष्य बनना चाहता हूं ॥ 
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भाष्यम्‌--गाग्येस्य रत्तवालाके: परिमितं ब्रह्म निरीच्य नायं प्रह्मविदिति . सस्वादेन 
निञ्चित्य च ` सहाजातशबुर्वच्यमाणं वचनसुवाच । हे अनूचान ! जु नचु। एंतावत्‌ 
एतावदेव बह भगवान्‌ वेत्ति। आहोखिदित अधिकमपीति प्रः । वालाकिः कथयति । 
पतावद्‌ हि इति। हे राजन्‌. अहमेतावद्‌ ब्रह्म वेशि हि निश्चयेन । इतोऽधिकमपि 

। न मम विज्ञातमस्तीति भावः । इति थुत्वा राजोवाच पतावता विज्ञानेन | 
नैव ब्रह्म विदितं भवति। हे अनूचान ! इतोप्यधिकं ब्रह्मास्ति । तङ्गगवताऽचिदितः 
मेबास्ति तत्पुनरपि मीमांस्यमेव । इत्यजातशन्रो्वचनं शुत्वा स ह गाग्यो बालाकिरुवाच- 
हे अजातशत्रो ! अवशिषन्रह्मविद्याविज्ञानाय । त्वा त्वाम्‌। उपयानि उपगच्छानीति। 
यथा जिज्ञासुः शिष्यो विद्यार्थं शुरुमुपरच्द्ञति तथैवाहमपि स्वासुपयानि यदि भगवता-. 
मजुमतिमंबेत्‌ । मां शिष्यवद्‌ ब्रह्मविज्ञानं भगवान्‌ शास्त्विति अर्थये । उपत्वायानीति 
व्यवहित उपसर्गः । छन्दसि परेऽपि ॥ १।४। ८१॥ व्यबहिताश्च १। ४। ८२॥ 
इति नियमात्‌ ॥ १४॥ ` 
स होवाचाजातशत्रुः प्रतिलोम॑ चैतदयदब्ाह्मणः चत्रियमुपेयद ब्रह्म मे वच्यतीति 

व्येव त्वा ज्ञपयिष्यामीति त॑ पाणवादायोत्तस्थौ तौ ह पुरुषं सुसमाजम्मतुस्तमेतैन- 
मभिरामन्त्रयाञ्चके बृहन्पाएडरवासः सोम राजन्निति स नोत्तस्थौ तं प्राणिनाऽऽपेषं 
बोधयाज्ञकार स होत्तस्वो॥ १५॥ _ . 

अजुवाद्‌--चे अजातशश्चु बोले कि यह विपरीत बात है कि आहाण एक क्षत्रिय के निकर जाय 
इस आशा से कि “यह चत्निय मुक्त ब्राह्मण को ब्रहम कदेगा'” परन्तु आपको में ब्रह्म का ज्ञान अवश्य 
करवाऊंगा । इतना कह _उस-गारग्य का हाथ पकड़ वहां से राजा उठे | और वे दोनों किसी ` एक. 


-“झरू”-डरुप के निकट आये । उसको इन नामों से राजा पुकारने लगे । हे बृहन्‌ ! हे पाण्डरवासः ! 


है सोम! हे राजन्‌ ! परन्तु चह नहीं उठा | तब उसको हाथ से मल २ कर जगाया। तब 
वह उठ खड़ा हुआ ॥ १४ ॥ 

पदार्थ--( सः हः जातशयु: ) ये अतावशश्च बोले--हे शस्यं ! ( वरत्‌ ) यह : बात 
( अतिलोमञ्च ) विपरीत हे । कौन विपरीत है ? सो आगे कते हॅ--कत्रिय ( मे ) झुर आझण को 
( मद्य।वष्यति ) बह का उपदेश करेगा (इति ) इस आया से ( आहयणः ) आरक्षण ( तरिषस ) 
चत्निय के ( उपेयात्‌ ) निकट जाय । यह बात विपरीत है। तथापि आप मेरे गृह पर कुछ काल उहरें 
( त्वा ) आपको ( विज्ञपयिष्यामि+एव ) निश्चय में ब्रह्म जताऊंगा ( इति ) इतना कह ( सम्‌) उस 
गाम्य को ( पायौ+आदाय ) हाथ पकड़ वे ( उत्तस्थौ ) बहां से उठे (च) और (तौ) वे दोनों 
( सुप्तमु+ परुषम्‌ ) किसी सुस पुरूष के ( आजरमतुः ) समीप आए और ( तम्‌ ) उस सुस पुरुष को 
( पतैः ) इन वच्यमाण ( नामभिः ) नामो से ( आसन्त्रयाज्ञक्रे ) जगाने के लिये पुकारने लगे । किन 
नामों से सो आगे कहते हे--( बृहन ) हे बृहन्‌ ! बडे ( पाण्डरवासः ) हे शुङ्ग वजघारी ! ( सोभ ) 
हे सोस. ! ( राजन्‌ ) हे राजन्‌ ! जागो, नहीं उठते हो । परन्तु ( सः ) वह सुस पुरुष ( न+उत्तस्थौ ) 
नहीं उठा | जब इन नामों से पुकारने पर मी वह नहीं जागा तब ( तम्‌ ) उसको ( पाणिना ) हाथ से 


.( आपेषम्‌) २ मल कर ( बोधयाजञकार ) उठाया ( सः+इ+उत्तस्मौ ) तब वह उठ खडा 


इसा ॥ १४ ॥ ` 
न 
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` आष्यम्‌- प्रहृष्टविनयं विनिद्ृत्ताभिमानं समभ्युदितो दार्यं प्रदशितविज्वानसंग्रह- 
लालसं गाण्यैस्य वचनमाक रयै सहाजातशच्रुरुवाच--हे गाग्ये ! पतच्च तव घचनं प्रतिलोमं 
विपरीतं मे भाति। किन्तत््रतिलोमं तदाइ- यदू एष त्रियो मे मह्यम्‌। ्रह्म अह्मज्ञानम्‌ | 
बच्यति उपदेच्यंति । इत्याशया । प्राह्मणः । क्षत्रियं राजन्यम्‌ । उपेयाद्‌ उपगच्छेद इति यद्‌ 
वर्तते । तत्प्रतिलरोमम्‌। विधानशासत्रनिषेधः । तद्‌ यतः। चायो ब्राह्मण: । अनाचायेः 
क्षत्रियः । ब्रह्मविदेव ब्रह्मण उच्यते नात्रह्मचित्‌ । यः कञ्चिद्त्रह्मचित्‌ । स पचोपदेष्डुमदति । 
क्षत्रियः खलु शरो वीरो सांग्रामिको भवति । संग्रामकलाखु कुशलस्तामेव विद्यां शिक्षितु 
समर्थः । न ब्रह्मविद्याम्‌ । इश्यते च ब्राह्मण एन ब्रहमचिद्याप्रशासको न क्षत्रियः । अतो 
ब्रह्मविद्याप्राप्त्ये ब्राह्मणस्य क्षत्रियसमीपगमनं विपरीतमेव । परन्तु नायं साबैिको 
नियमः । कचित्‌. झत्रियोप्याचाय्यायरे जनकादिवत्‌ । अन्यव्च मननादिव्यापाराधीन- 
्वाद्विद्याया यः षु कालं यापयति. सोऽतिशिष्यते । अतोऽज्ञातशत्रस्तस्मिन्‌ 
काले क्षत्रियाणां मध्ये ब्रह्मविदां वरिष्ठ: संचृत्त इति नाश्वयेम्‌ । अतः सम्यग्‌ विचाय्ये 
पुनरपि स । यद्यप्येतद्‌ विपरीतं तथापि हे :गाग्ये ! अहम । त्वा त्वाम्‌ । 
विज्ञपयिष्यामि पव । व्यवंहितेन विना क्रियासम्बन्धः । त्वम कञ्चित्‌. कालं ति्ठ। अहं 
तुभ्यं ब्रह्म ज्ञपयिष्याम्येव । न तु आधचायैत्वेन त्रहमचिज्ञानशाख्रमध्यापयिष्यामि किन्तु येन 
तच ब्रह्मविषये बोधोद्यः स्यात्त यत्नं करिष्यामि । इति कथयित्वा तं गए्येम । पाणौ हस्ते 
_ आदाय । इस्तावच्छेदेन तं गाग्ये शुद्दीत्वा। राजा उत्तस्थौ उत्थितवान्‌। उत्थाय च। 
तौ इ द्वो । कञ्चित्‌ सुत्तं शयितं गाढनिद्वायां पतितम्‌ । आजम्प्रतुरागतवन्तौ | तथा च । 
` त सुप्तं पुरुषम्‌। पैवेच्यमारेनोमभिः । आमन्त्रयाञ्चक्रे बोधयितुमाहयामास । हे इडन ! 
है पाएडरवासः ! हे सोम ! हे राजन्‌ ! उत्तिष्ठ, इमानि चत्यारि चन्द्रमसोनामधेयानि । 
इति शब्दः :प्रकारे तेनेवम्‌। अतिष्ठा मूर्धा, तेजस्वी, पूणम्‌, इन्द्रो, वैकुएठ', चिपण्ज- 
हिरित्यादीनि, सूयोदीनां तामात्यपि अभिप्रेतानि । सर्वेषां सूर्यादीनां नामभिरित्यर्थः । 
.तम्ञामत्त्रयाञ्चक्रे इत्थमामन्त्ययमान नेऽपि स नोत्तस्थौ नोत्थितवान्‌ । ततंस्तं खुत्तमप्रति- 
दुभ्यमानं पाणिना हस्तेनापेषम्‌ आपिष्यापिष्य । स्तं पीडयित्वा पीडयित्वा बोधयाद्वकार 
ज्ञागरयामास । इत्यं पाणिना पीडितः स ह । उत्तस्थो उत्थितवान्‌ ॥ १५ ॥ | 
भष्याशंय--प्रतिलोमसविपरीत इस हेत है कि मन्वादि घर्मशाख में लिखा है-- 
. अध्यापनमध्ययनं यजनं याजनं तथा । दानं प्रतिग्रहश्चैव ्राह्मणानामकल्पयत्‌ ॥ 
gS मनु० १ । ८८॥ 
स्यं पढ़ना, दूसरों को पदाना, स्वयं यज्ञ करना, दूसरों को थ करवाना, दान देना और 
_ दवान लेना, ये चः अधिकार ब्राह्मणों को दिग गये हैं ।|और चत्निय के लिये स्वयं यज्ञ करना, दान देना 
और अध्ययन करना ये तीन कर्म ब्राह्मण के समान ही . कहे गये हैं । परन्तु यज्ञ को करवाना, विद्या 
पढ़ाना और प्रतिग्रह लेना ये तीन कमे चत्रिय के लिये कहीं कहे नहीं गये हैं । क्योकि 
प्रजानां रक्षणं दानमिज्याध्ययनमेव च । विषयेष्यप्रसक्तिश्व क्षत्रियस्य समासतः ॥ 
, सचु० १। ८६ ॥ 
इस मदुछोक में दान, इया, अध्ययन ये दीन ही कमे चनिय के लिये उपदिष्ट इप हैं। इस 
झसिप्राय को छेकर राजा ने “प्रतिलोम” कहा है ॥ डर 
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समाधान--देखो पशुओं में भिन्नता प्रत्यक्ष है । एक दूसरे से स्वभाव, गुण, भोजन, बैठना, 
उठना, जन्म, आकृति आदि सब ही भिन्न हैं। सेंस को यदि छोड़ दो तो दिन भर पानी में बेठना 
पसन्द करेगी, परन्तु गाय नहीं। उष्ट्र कर्टक खाता है, परन्तु हाथी नहीं । किसी वौ.डन्नति तीन 
सहीने में जैसे कुत्तों की, किसी की बारह महीने में “जैसे गाय आदि की । इस प्रकार लोकव्यवहार से 
देखो । गाय के शग, शरीर के अवयव, ध्वनि, आकृति सब ही मैंस से भिन्न हैं, गाय के जैसा शक्ल दे 
वैसा मैंस के नहीं । गाय की जैसी आकृति है । मैंस की वैसी नहीं। गाय की जैसी भाषण की ध्वनि 
है वैसी भेस :की नहीं। दोनों के स्वभाव में भेद है। मेंस पानी को अधिक पसन्द करती है, गाय 
नहीं, यदि दोनों पशुओं को एकत्रित कर देखें तो प्रत्यक्ष ही !भिन्नता प्रतीत होगी । इसी प्रकार हाथी | 
घोड़े आदि में भिन्नता प्रतीत होती है इस हेतु वे भिन्न कहें जाते हैं । परन्तु मनुष्य में यह भिन्नता 
कदापि नहीं । यदि ब्राह्मण, चन्निय, वैश्य, शूद्र सब एक स्थान मे. खडे कर दिये जायं तो क्‍या 
भिन्नता प्रतीत होगी ? कुछ भी नहीं । देखो लोकव्यवहार में जब तुम किसी मनुष्य से पूछते हो कि 
आप किस जाति के हैं जब वह उत्तर देता है तब तुमको ज्ञात होता हे कि यह अमुक जाति का है । 
पशुओं में ऐसा नहीं । हाथी बेल को देखकर तत्काल ही. योध हो जायया कि यह हाथी है और यह 
बेल हे । देखो पशुओं में आकृति की भिन्नता बहुत होती गई है। हाथी इतना लम्बा चौडा और 
कुत्ता कितना छोटा इत्यादि । मनुष्य में ऐसा नहीं हे! : ४ 
शङ्का-मचुष्य में भी देखने से मालूम-होता दै कि यह ब्राह्मण, यह क्षत्रिय, यह वैश्य, यह 
यव है । जैसे ललाट गे.चन्व; दायि मे पन्चाज्ष, गले में माला आदि चिह्न देखते हैं तो समभते हैं कि ' 
--यढ-मांहाण है । और कटि में लटकता हुआ खड्ग, हाथ में बन्दूक आला बढ़ी आदि देखते हैं तब 
जगह क्षत्रिय है ऐसा बोध-होता हे, वैश्य, शूद्र आदि में भी वेसा ही जानना । ५ 
समाधान--यह सब हृत्रिम चिह्न हैं । कृत्रिम चिह्न जाविभेदक नहीं होसकता। यदि कोई 
उत्रिय मी वैसे ही चन्दन आदि धारण करले और ब्राह्मण वैसे ही खड्या आदि बांधले तब तुम केसे 
पहिचानोगे ? देखो आजकल की प्रथानुसार दरभज्ञानरेश ब्राहण हैं । खड्ग धारण करते हैं। चश्नियवत्‌, 
ही रहते हैं । कोई भेद प्रतीत नहीं होता । इज्नलिश पल्टन में सब जाति के लोग भरती होते हैं । 
'यूनिफ़ामे के समय कोई भेद प्रतीत नहीं होता, परन्तु अब पशुओं में देखो यदि हाथी और कुत्ते दोनों 
को एक प्रकार के ही चेषों से भूषित करो क्या तब भो एक समान ही प्रतीत होंगे कदापि नहीं । कभी 
कुत्ता हाथी हो सकता है वा हाथी कुत्ता हो सकता है ? कदापि नहीं । परन्तु मनुष्य यदि एक वेष से 
भूषित हो तो एक समान ही प्रतीत होंगे । अतः मनुष्य में जातीय भिन्नता नहीं । एक बात यह भो 
देखो । क्या ब्राह्मणादि धर्ण की उत्पत्ति भारतवर्ष ही . में हुई है, अथवा अन्य देश में भी ? यदि कहो 
कि इश्वर का नियम सर्वत्र एकसा है तब जहां मनुष्य होंगे वहीं चार वरण होने चाहिये । अन्य देश 
में नहीं देखते, अतः मनुष्य में भिन्न जाति नहीं ॥ , 
शास्त्र के सिद्धान्त देखो । पूर्वकाल में क्षत्रिय की कन्या से आह्यण का विवाह हुआ है । मलुजी 
भी कहते हैं । आह्मण का विवाह त्रिय, वैश्य, शूद्र इन तीन वणां में हो सकता । इसी प्रकार क्षत्रिय 
का वैश्य शूद्र वर्ण में भी विवाह हो सकता है ।. कहो. यहि यह भिन्न जाति होती तो विवाह के लिये | 
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मजी आज्ञा कैसे देते ! क्या संभव हे कि हाथी का संयोग. घोडी से दो वा घोड़े का संयोग 


हथिनी से हो ? - कदापि नहीं । .आह्यण की कन्या से भी क्षत्रिय का विवाह हुआं है । जैसे शुक्राचार्य 


की कन्या से राजा ययाति का विवाह हुआ हे । आहाण, ` क्षत्रिय, वेश्य आदिक कन्या से यचन का - 


विवाह हुआ है । और उससे बालक उत्पन्न हुए हैं. आज भी ऐसे हज़ारों उदाहरण है । ब्राह्मण जो 
कित्वान हो गये हैं किस्तान में ही विवाह करते हैं! इन उदाहरणा से यह सिद्ध होता है कि बाह्मण 
शार महाचारडाल तक हो सकता है, परन्तु क्या किसी अवस्था में हाथी को कोई घोड़ा बना सकता 
है ? कदापि नहीं । अतंः मलुष्य में जाति नहीं ॥ Fa ; 


यदि कहो कि गौर वणे ब्राहमण, रक्त वण क्षत्रिय, पीत वर्णं वैश्य और कृष्ण वर्ण शूद्र है। ऐसा 
नियम मानो तो आजकल की प्रयानुसार हज़ारों ब्राह्मण शूद्र बन जायेंगे। जिस देश में कृष्ण वं के 
मनुष्य होते हीं नहीं घहां क्या करोगे ? इस नियम को किसी अएपज पुरुष ने कहा है । यह नियस 
मेरे सिद्धान्त को किसी प्रकार पुष्ट करता है,- तेरे सिद्धान्त को नहीं । यहां श्वेत रक्त आदि शब्द 
. शुणवाचक हैं और लक्षणा दृत्ति द्वारा किन्ही अन्य ही लक्ष्याथों को कहते हैं । अथात सात्विक गुण का 
सूचक श्वेत । धार्मिक बीरतासूचक रक्त | ब्यौपारसूचक पीत। अधर्सूचक कृष्ण शब्द यहां है। लोगों 

* ने इस भाव को न समक केवल रंग अर्थ मान लिया .॥ Fs 
” ` शङ्ा-चेद में सुख से आहण, बाहु से क्षत्रिय, उरु से वैश्य और पैर से शूद्रों की उत्पत्ति 

. सानी है सो कैसे ? FR 

समाधान - इस मन्त्र का अर्थ यह नहीं है । जब जातिप्रथा देश'में चल गई थी उस समय 
_ ' इस मन्त्र का अथे लोगों ने दैसा ही कर लिया । पह .-अलङ्काररूप से जगत्‌ का वर्णन है । इसका 
व्याख्यान जातिनिणेय में बहुत विस्तार से कहा हुआ है, वहां देखो । यहां केवल इतना जानलो कि इसके 


- पे मन्त्र में प्रभ हे । इसका सुख कौन है ! बाहु कौन है ? उर कौन हे! और पैर कौन है ? अब विचार -- | 


करो कि जैसा प्रश्न होता हे चेसा ही उत्तर दोना चाहिये । उत्पत्ति का तो यहां प्रश्न ही नहीं । फिर उत्पत्ति 
यहां कैसे कही जासकती १ एवमस्तु यह सुनो ! जैसे आधुनिक संस्कृत अन्या में सुखज आस्यो्चच आदि 
शब्द आहण के लिये | बाहुज. करज आदि शब्द चन्निय के लिये । उरुज आदि शंब्द चेरैप के लिये । 
अन्यज जघन्यज पादज आदि शब्द शूद्र के लिये आए हैं, वैसे शब्द चेद और वैदिक समय के ग्रन्थों 


ज॑ नहीं आए हैं। इससे विस्पष्ट होता है कि सुखादिक से ्राहणादिक की उसपत्तिरूप बर्णन आधुनिक, 
. कल्पना है । फिर देखो पुराणादिक के ऊपर भी दृष्टि डालो । पुराण में कहा हुआ है कि ब्रह्म के अर्जी. 
से करयप, दक्ष, अत्रि, स्या, वसिष्ठ, नारद आदि ऋषि उत्पन्न हुए हैं और इनसे ही सारी सृष्टि हुईं ` 


हे । अब विचार करो, कश्यप से तो सारी सृष्टि इई । लोकव्यवहार में भी इस प्रजा का नाम कार्य 
हे । और कश्यप को कोई जाति नहीं कही गई है फिर आदि में जाति नहीं बनी यह सिद्ध हुआ। और 
 कश्यपादि की उत्पत्ति में यह कहीं नहीं कदा हुआ है कि इतने ऋषि सुख ते, इतने बाहु से, इतने ऊर 
से और इतने चरण से हुए । यदि यह वर्णन रहता तो पुराण का सिद्धान्त देसा समर जाता सो 


कक पुराण में भी दैसा वर्णन नहीं । जब इन्हीं कश्यपादि से सारी -सृष्टि हुईं तो फिर ब्रह्म को कौनसा 


अवसर मिला जिस काल में सुलादिक से आहाणादिक उत्पन्न किये । क्या अह्या के सुखादिक से और 
` कश्यपादिक से जो सृष्टि हुईं, वे दोनों दो हैं ? पुराण दो नहीं मानता । फिर पुराण के अहुसार भी 


= हि विचार करो तो सुलाविक से सृष्टि मिय्या ही प्रतीत होगी । बात तो यह है कि इराण लिखनेवाले | 


` 
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क्क 


. `को इस का अभिश्राय कुछ विदित नहीं हुआ । सारी सृष्टि तो कश्यपादि से रच रि से रथ. वरि लिक 


अन्त सें यह भी लिख दिया की सुख से आह्यण, सुजा से क्षत्रिय, उर से वैश्य और पाद से शूद्र । 


` _घुनः विचारो । ह्मण वही मानाजाय लो मुख से हुआ इसी प्रकार क्षत्रिय वैश्यादि । | तो ऐसे सानने 


में भी पुराणवादियों की बढ़ी आपत्ति आवेगी, क्योंकि पुराण के सत के अलुसार पंशुओं में कोई प 
` आहाण, कोई पशु क्षत्रिय, कोई पशु वैश्य, एवं कोई पशु शूद्र । इसी प्रकार वनस्पति आदिकों में मी 
पुराणों ने जातिविभाग किया है। रवि, सोम, मंगल, दुध आदिक अहों में भी घाह्मण कत्निय आदि 


पा जाति मानी है, परन्तु इन सर्वो की उत्पत्ति सुखादिक से कहीं नहीं कही हुई हे । तब मुखादिक से जो 


है] 
ज़ 


क्यों 


उत्पन्न वही. ब्राझणादि वर्ण यह नियम जाता रहा । यहां पर मेरा ही सिद्धान्त पुष्ट होगा क्योंकि गुण 


` . के अनुसार. इनमें जाति. मानी गई हे । जब बालक उत्पन्न होता है तब . नचत्रान्सार उसकी जाति 


ज्योतिःशाख में सानी गई है । इत्यादि अनेक प्रमाण सिद्ध करते हैं कि मनुष्य में विविध जाति नहीं । 
जिस समय वसिष्ठ, विश्वामित्र, दीर्घंतमा, कत्तिवान्‌, अङ्गिरा, अथवा, दध्यङ्‌, वामदेव, अत्रि आदि 
ऋषि वेद का प्रचार कर रहे थे उस समय आय्यांषत देश सें भिन्न २ जाति नहीं मानी जाती थीं। 
अच्छे लोगों को आस्ये और दुष्ट, चोर, डाकूःआदि को दस्यु कहते थे । धीरे २ ब्यापार के अनुसार 
जाति बन गई । कोई भी बुद्धिमान्‌ इस जाति प्रथा को युक्तिमत्‌ कदापि नहीं मान सकता । ऐसी 
अया देवल, इसी. भाग्यहीन भारत में है । जाति निशंय ग्रन्थ में इस विषय का विस्तारपूर्वक बर्णन 
किया गया है देखो ॥ ` , 

सङ्गा दि जातिम्रथा नहीं थी तो पुनः राजा ने बालाकि से “यह प्रतिलोम” है ऐसा 
कहा हैं: की 


समाधान--जिसको जो अधिकार होवा है; वही काम पह कर सकता है । मानलो कि एक . 
पाठशाला-में एक:केबल-वेवाकरण, एक केवल ज्योतिषी, एक केवल नैयायिक और एक केवल भीमांसक व 


~~ है कोई चाहे कि मीमांसा का निणय वैयाकरण से करवावे तो कदापि टीक नहीं होगा । इसी प्रकार 


व्याकरण का निणंय मीमांसक से करवावे सो भी उचित नहीं होया, परन्तु यदि एक आदमी व्याकरण, 
न्याय, मीमांसा, तीनों" जानता हो तो वह" तीनों का निर्णय करेगा । परन्तु जिसमें उसकी अधिक 


"योग्यता होगी उसी में उसकी प्रधानता सानी जायगी । इसी प्रकार किन्ही ने धार्मिक पुस्तक वा अन्यो 
'में अधिक समय लगाना आरम्भ किया और अपने सम्तानों को भी वही शिक्षा देना आरम्भ किया 
- और किन्ही ने वीरता. देश की रक्षा में, किन्ही ने व्यापार में और जो लोग बिलकुल मुखं रहे उन्हें 
काम भी सूखे के योग्य ही दिये गये । इन ही में इनकी योग्यता भी बढ़ती गई। अजातशचु के वंश ` 
` वाखों ने वीरता का ही भार अपने. उपर लिया था और. गये के वंश वालों ने धार्मिक शिक्षा का। 


वीरवांशिक्षक. के निकट जाकर, धाम्मिक शिक्षा की आशा करें यह उचित नहीं हो सकता । 
आज कल कोई प्रिंसिपल पुलिस के.कमंचारी के निकट फ़िलासफ्गी के अध्ययन के लिये जाय तो यह 
हास्यकर हीं माना जायगा । परन्तु सम्भव है कि कोई पुलिस के कर्मचारी भी अपने परिश्रम द्वारा 
फ़िलासोफ़ी के बढ़े २ अन्यां को भी अध्ययन किये हों आश्रये की यात नहीं । परन्तु सवदा यह 
संयोग नहीं होता और" यह भी नहीं दो सकता कि जो रात्निस्विवा फ्रिलासोफ़ी पढ़ रहा है उसे वह 


पुलिस कमेचारी, जिसको विविध काम है, कमी पढ़ जाय । यही दशा यहाँ बालाकि और अजातशन्रु | 
. की है | अजातश राज्याधिकारी होने से सांसारिक नाना जंजाओं से और जापान के . बोझ से 
. इवा हुआ हैं। इरहं उतना अवकाश कहां जो ब्रह्मविदा के विषय.को विचार करें । और. बाढ्ाकि ळे. 


x 
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शिर पर जगत्‌ का कोई भार नहीं । आध्यात्मिक मनन के ही लिये ये स्वतन्त्र किये गये हें । अतः, 
इनमें अ्रह्मशान को योग्यता की संभावना अधिक दै, परन्तु बुद्धि सबकी भिन्न २ है । इस अबस्था में 
रहकर भी बालाकि अज्ञान से रहित रहे और राजा ब्रह्मज्ञानी इए । यह केवल बुद्धि की विलक्षणता 
है इत्यादि ऊहापोह करना ॥ १ ॥ 

परमात्मनि विज्ञापयितव्ये खुप्तपुरुषसन्निधिगमनं जृत्पाएडरवाखः सोमराज- 

०० ८ कमभिप्रायं सूचयतः । इत्याशङ्कायां द्रमः । कः 
. पुनरुपायोऽभ्युपगन्तव्यो ब्रह्म म्‌। नह्येतत्‌ किस्चिन्मूत बस्तु यत्पाणावांदायाऽऽ 
मलकवत्साधकस्य प्रत्यक्षविर्षयतां नयेत्कोऽऽप्याचायः । ताकिकशतैरप्यञुमानयुक्ति- 
सहस्रैरपि बोध्यमानो जनो न मनसि अद्दधाति। यतो हि न केनापि कदाचिदपि 
कस्यामप्यवस्थायां प्रत्यक्षी छत्योदीरितम्‌, यदिदमेव ब्रह्म एतत्खरूपमेतज्ञक्षणमीडशमिति । 
समाधौ यदि कञ्चिद्‌ भाग्यवशादचुभवत्यपितदीयप्रकाशलवम्‌ । तथापि न स तस्मिन्‌ 
किमपि बक्ति । पृच्छ्यमानोपि मौनमेवावलस्बते ॥ 


यह शङ्का होती है कि यहां घ्र्म का विज्ञान करवाना है, तब सुसपुरुष के निकट जाना और बृहन्‌ 
`पाण्डखास आदि सर्बोधन पद से पुकारना किस अभिप्राय को सूचित करता है । इस शङ्कां के ऊपर 
कहते हैं को जानने के लिये कौनसा उपाय स्वीकार करना चाहिये ? यह कोई सूतं वस्तु नहीं 
कि जिसको आमल के समान हाथ में लेकर कोई आचार्ये साधक को प्र्यक्ष करवा देवे । हजारों 
अनुमाने और दुक्तियों से भी, हज़ारों तार्किकों से भी समझाने पर भी मलुष्य अद्धा नहीं करता दै। . 

क्योकि जिस हेतु किसी अवस्था में कभी भी किसी ने भी प्रत्यक्षतया नहीं कहा हैं कि यही रह्म है । 
इसका यह रूप, यह लक्षण है | समाधि अवस्था में यदि कोई भाग्यवश उसके प्रकाश के किश्वित्‌ 
अंश को अनुभव भी करता है तथापि वह उसके विषय में कुछ भी नहीं कहता है, बारम्बार- पले जाने 
पर भी वह मौन ही साध लेता है । न 2 - 
अध चोक्तम-समाधिनिधूतमलस्यचेतसो निवेशितस्यात्मनि. यत्खुखं भवेत्‌। 

न शक्यते वर्णयितुं :गिरा तदा खयं तदन्तःकरणेन गशद्यते। मैज्युपनिषदि ॥ ६। ३४॥ 
गीतायामपि ॥ ६ । २०, २१ ॥ यज्ोऽपरमते चित्तं निरुद्धं योगसेबया। यत्र चेवात्मना- 
त्मानं पश्यन्नात्मनि तुष्यति ॥ सुखमात्यन्तिकं यत्तत्‌ बुद्धिगराह्ममतीन्द्रियम्‌। वेत्ति यत्र न 
चैवायं स्थितश्चलति तत्त्वतः ॥ अपामापोझिरझौ वा व्यो्नि व्योम न लक्षयेत । पवमन्तगंतं 
यस्य मनः स परिसुच्यते ॥ मन एव मज॒ष्याणां कारणं बन्धमोक्षयोः । बन्धाय विषयासङ्नि 
मोक्षे निर्विषयं स्मृतम्‌ ॥ मैतर्युपनिषदि ६। ३४ ॥ एवं नहि कञ्चिदापतः परेत्यागत्यानु- 
शास्ति वास्तवमस्य स्वरूपम्‌ । अहो पूर्वस्मिन्‌ जन्मनि सिद्धा अपि पुनरपि जननीगर्भा- 
ज्िःखत्य भगवज्लीलया प्रथमं तावत्‌ पश्चष वर्षे क्रीडनकपरा अत ऊध्व विस्मृतसवेभावा 


| 
to 


` .. अवतिष्ठन्ते न स्मरन्ति किमपि प्राक्तनजन्मबृत्तम्‌। यत्र चानुमानं प्रवर्तेते तद्‌ वस्तु 


कदापि प्रत्यक्षमागत्य स्थूलानीन्द्रियाएयपि प्रीणयति । न परं ्रह्माभिधेयं वस्तु न कदापि 
कमपि कृतिनं जीवन्सुक्तनामकं निधुतसकलपाप्मानमागत्य महता पुणयौधेनापि खुखयेत्‌। 

जीवन्सुक्कानुद्दिशय भणन्तोपि न भणन्ति, हन्तो न इसन्तिः ess इत्येवं विषाः सन्ति 
प्रवादाः । अथ कथं तद्दि ्र्मोपदेशसम्भवोऽस्ति १ तथा च श्रुतय है 
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बन्ना 


बामन 


यहां कहा भी गया है । जिसने अपने चित्त को समाधि द्वारा शुद्ध करके परमात्मा में लगाया 
है उसको जो सुख प्रास होता है उसका वर्णन वचन से नहीं हो सकता । उसको अन्तःकरण द्वारा 
अहण कर सकता है, परन्तु बाहर नहीं कह सकता । गीता में भी कहा है- जहां पर चित्त बाह्य कार्य 
से बिलकुल अलग होजाता है, जहां आत्मा से आत्मा को देखता हुआ आत्मा में ही तुष्ट रहता है।-इस 
आत्यन्तिक सुख को कोई इन्द्रिय ग्रहण नहीं कर सकता, केवल बुद्धि से इसका अहण होता है । इस 
अवस्था को आस कर पुनः विचलित नहीं होता । जैसे जल में जल का, अम्नि में अझ्नि का, आकाश में, 
आकाश का भेद नहीं प्रतीत होता | इंसी प्रकार जिस का मनःउँछमे लीन हो जाता है, भेद प्रतीत 
नहीं होता वही सुक्त होता है ॥ २ ॥ भन ही वन्ध थोर सोच का कारण हे । विषयासंगी अन 
बन्ध का और निर्विषय मोक्ष का कारण है । इसी प्रकार न कोई भी आस पुरुप भरकर वा वहां जा . 
पुनः यहां आ इसके वास्तविक रूप को सिखलाता ही है । आश्चर्य की बात है कि पूजनम के सिद्ध 
इर्य फिर भी जब जननी के गर्भ से निकलते हैं तब प्रथम तो पांच चः वर्ष कीडा में हो लगे रहते हैं, 
इसके बाद उन्हें कुछ भी पूर्व जन्म की बात स्घृत नहीं होती और जहां पर अनुमान की प्रवृत्ति है 
वह वस्तु कभी प्रत्यक्ष होकर स्थूल इन्द्रिय को भी प्रसन्न करती हैं | परन्तु परगक्माभिधेय जो वस्तु है, 
वह कदापि भी निधूतसकलपाप कृति जीवनमुक्त पुरुष को भी बहुत पुण्य के कारण से .भी आकर 
सुखी नहीं करता । जीवनमुक्तों के विषय में बहुत से वादविवाद सुनने में आते हैं । लोग कहते हैं कि 
बोलते हुए भी वे नहीं बोलते, हंसते हुए भी वह नहीं हंसते, इत्यादि । फिर वे कैसे उपदेश कर सकते 
हैं। और श्रुतियां ऐसे कहती हैं । 800. ५ 

नायमात्मा प्रवचनेन लभ्यो न मेधया न बहुना श्रुतेन। यमवेष घूरुते तेन 
लभ्यस्तस्यैष आत्मा विज्ुसुते तनू'_खाम्‌-॥-१२॥ नाविरतो दुञ्जरितान्नाशान्तो . नासमा- . 
द्वितः । नाशास्व्मस्नलोषापिं भ्रज्ञानेनेनमाप्चुयात्‌ ॥ २३॥ कढे॥ अवत्वेबं ताह अस्य 


“विज्ञान एवं न. प्रवत्तितव्यमिति | किं प्रयोजनमवेच्य तद्विशांतव्यम्‌ विजिज्ञासनीयस्वा । 


इत्याक्षेपे बूम:--प्रयोजनन्तु दशंयन्तिं साक्षातूकृतधर्माणो महात्मान:--अशरीरं शरीरे- 


` व्वनवस्थेष्ववस्थितम्‌ । महान्तं विभुमात्मानं मत्या धीरो न शोचति ।। 


यह आत्मा केवल शाखों के विविध व्याख्यान से लभ्य नहीं होता, अथवा मेधा से, अथवा 
अहुत श्रवण से, यह आत्मा आरास नहीं होता । इस आत्मा का जिसके उपर अनुग्रह होता है वहाँ 
भक्तपुरुष उसको पा सकता है। उसी भझपुरुप को धह परमात्मा अपना प्रकाश प्रकट करता है । 
इसको दुराचार में आसक्त, अशान्त, असमाहित, अशान्तसानसपुरुष कदापि प्रास नहीं कर सकते । 
प्रहष्ट शान से ही इसे पा सकते हैं । इससे सिद्ध हुआ कि यह रत्यादि का विषय महीं है। 

शङ्का-जन ऐसा है तो इसके ज्ञान के लिये यत्न करना हो उचित नहीं, किसी प्रयोजन के 


- लिये इसको जानना चाहिये, अथवा इस की जिज्ञासा करनी चाहिये ? ॥ 


उत्तर-साच्ञाक्ृतधमा महात्मा लोग इसके प्रयोजन को दिखलाते हैं । वह सब शरीर में 
न्यास है परन्तु वड शरीर रहित है, वह विनश्वर पदार्थ में भी स्थित है परन्तु स्वयं अविनश्वर है, वह 
सहान्‌ व्यापक आत्मा है, उस को मनन कर विद्वान्‌ शोक रहित हो जाते हैं 

अतः परमात्माऽशोकाय प्रत्यक्षीकत्तेव्य एवं। विरतेन, सुचरितेन, समाहितेन, 
जीवात्मना मनस!5करणेन सत्ववापब्यः । वशीकृते मनसि च आत्मभावः प्रसीदन्ति । 
मसन्नेषु आत्मभावेषु परमात्मा लच्यते | परन्त्वात्मन्येब विप्रतिपद्यन्ते ज्ञनाः। अतः 


ददे बृहदारययकोपनिष द्यम्‌ [ अ० २. 


प्रथमं जीवात्मा साक्षातकत्तेव्यः ! ततः परमात्मा । तस्मान्नक्षयितुं जीवात्मानं बालाकि 
राजा प्रथमं खुघुप्तं पुरुषं नयति। यथा शास्त्रसागरे प्रवेशाय प्रथमं बालकभक्षरं आहयति | 
कथमिद्दात्मावबोध: ? अत्रायं प्रकारो द्रष्टव्यः । यदि शरीरं चेतनं भवेत्तहि कथमाहतं न 
बरवीति, न पश्यतीत्यादि । शंरीरमिद्दास्त्येध । अतः शरीरं न चेतनम्‌। यदि इन्द्रियाणि 
चेतनानि | तदि अस्यामप्यवस्थायां तानीन्द्रियाणि विद्यन्ते एव । पूवेवत्‌ कणौ अपिदिते 
नासिके आच्छादिते त्वगनाद्यता । केवले नयने पुटाभ्यां निबद्धे। तहि जागरण इव 
सुषुप्तावपि कथन्न खखविषयं विषिएवन्ति | अत इन्द्रियाणि न चेतनानि, आणोऽपि न 
चेतनः । एष हि सदा जागति । खु्ताबपि व्यापःरोऽस्य लच्यते एव तहि आहूतः कथन्न 
. ज्णोतिं ? अतोऽस्यापि न चेतनत्वम्‌। पतेभ्यो भिन्नो$स्ति कश्चिद्‌ यो दरष्टा ओता स 
पबात्मा । नसु स कथेक्ष श्टणोति ? स तु इदानों सवे संहृत्य विश्राम्यति । स्वात्मन्येव 


लीन: | अतः अवणादिकं न विदधाति । पुनः पुनराहृतः सन्‌ समाथिपुरुष इच विशामं ` 


परित्यज्यावद्दितो भूत्या अवणादिकं करोति । इमां दिलच्तणां लीलामुगमयितुं खुषुप्ता- 
स्यासनयनम्‌ । वृहत्ि्यादिनामाभिधानस्यैतत्प्रयोजनम्‌--च्रृह्तित्यादीनि चन्द्रादीनां 


नामधेयानि । चन्द्रादयस्तु' अचेतनाः । आहूयन्तां जडाः केश्चिद्प्यमिधानेः । न ते कदापि - 


' संमुखीना भवन्ति। न च धोतु कणौं'च ददति । एवमेव सशरीरा इमे प्राण काभिश्चि- 
त्संज्ञाभिरामन्तयन्ताम्‌ न तैभोत्स्यते जडत्वात्‌। एतेन पाणादीनां जडत्वं संचितम्‌ । यहा 
सर्यो ने्ररूपेरोत्थं सर्वे देवा८इद शरीरेऽपि बतन्त एव यदि ते चेतनाः कथन्नास्माक 
बचांसि श्टयुः । अतस्तेक॑ भ चेतनत्वम्‌॥ 


इस हेतु अशोक के लिये परमात्मा अवश्य प्रत्यक्ष करने योग्य है । परन्तु विरत, सुचरित, 
समाहित, आत्मा को मन से उसकी प्राप्ति होती है, अथोत्‌ इसकी रासि में मन कारण है| जल सम. 


बश होता है तो आत्मा के सब भाव प्रसन्न होते हैं और तब प्रसन्न आत्मभाव में परमात्मा लक्षित होता 
हे, परन्तु प्रथम आत्मा के विषय में ही बहुत लोग सन्ते करते हैं । इस हेतु प्रथम जीवात्मा ही 
साधात्‌ कर्तव्य है, तदनन्तर परमात्मा । इस कारण प्रथम जीवात्मा को लदित करने के लिये बालाकि 
को अजातशयु राजा सुस पुरुष के निकट जे जाते हैं। जैसे शाखखागर में प्रवेश के लिये बालकों को 


. भचर ग्रहण करवाते हैं ॥ 
शङ्का--सुस पुरुष के समीप जाने से आत्मा का बोध कैसे होगा ? 


उत्तरं--थहां यह प्रकार दै । यदि शरीर चेतन हो, तो पुकारने पर उसे बोलना चाहिये । 
देखना चाहिये इत्यादि । क्योकि यहां शरीर है अतः शरीर चेतननहीं है | यदि कहो कि इन्द्रिय चेतन 
ह, तो इस अवस्था में भी इन्द्रिय सब हैं ही । पुईवत्‌ कान खुले हुए हैं। नासिका अनाच्छादित ही 
हे । त्वचा भी अनावृत हे । केवल नयन दोनों पुरें से ढका हुआ दै। तब जागरणावस्था के समान 
सुषुसि में भी अपने २ विषय को इन्द्रिय क्यों नहीं ग्रहण करते हैं ? इस हेतु इन्द्रिय चेतन नहीं । 
प्राण भी चेतन नहीं है। यह सदा जागता है, सुपुसि में भो इसका व्यापार लित होता है, तो आईत 


होते पर क्यो नही सुता है! अतः बह भी चेतन “नहीं है इन सब से मिश्र कोई हे सो दृश ओवा. 


- है। बही आत्मा है ॥ 


जहा, 


Be | 
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शङ्का--फिर आत्मा ही क्यों नहीं सुनता है ? 


उत्तर--वह इस अवस्था में अपनी सारी लीला को समेट कर विश्राम ले रहा हे । अपने 
में ही लीन है । इस हेतु श्रवणादिक नहीं करता है | पुनः २ आहूत होने पर समाधिस्थ पुरुष के 
समान विश्राम को त्याग अवहित हो श्रवणादिक करता है। इस विलक्षण लीला कों जनवाने के लिये 
सुस्त पुरुष के. निकट जाने का प्रयोजन था । पूर्वोक्त विषय यहां अच्छे प्रकार समक में आता है । 
बृहत्पारडरवासा इत्यादि नामों से कारने का तारपरयं यह है । बृहन्‌ इत्यादि नाम चन्द्रमा आदिक देवों 
का है परन्तु चन्द्र आदि अचेतन हें । इन जड़ पदार्थों को किन्ही नामों से पुकारे चे कदापि भी. 
अभिसुख नहीं होंगे और न सुनने के लिये कान ही धरेंगे । इसी प्रकार शरीर सहित ये प्राण किन्ही 
नामों से पुकारे जायं परन्तु ये समभेंगे नहीं क्योंकि ये जड़ हैं। इससे प्राणादि की भी जडता सूचित 
हुईं | इस शरीर में नेन्नरूप से सूरय, मनरूप से चन्द्रमा, कर्णरूप से वायु, घाणरूप से परथिवी इस 
मकार-सब ही देव वर्त्तमान हैं । यदि पूर्वोक्त देव चेतन हैं तो इम लोगों के वचन को क्यो नहीं सुनते 
हैं ? इस हेतु ये चेतन नहीं हैं ॥ १२ ॥ 


सं होवाचाजातशत्र॒यत्रप एततसुप्ाऽभूद य एष वज्ञानमयः पुरुष, क्ष तदाऽ- 
भूत्कृत एतदागादिति तदु ह न मेने गा्यः # || १६ | 
अलुवाद्‌--वे अजातशन्नु बोले जिस काल में यह शयन कर रहा था | जो विज्ञानमय और 
पुरुष दे उस समय यह ( जीवात्मा ) कहां था. और पुनः कहां से इसने आगमन किया ? गाये ने 
निश्चय इसको नहीं समझा ॥ १६ ॥ र 
पदार्थ--( सः। ह अजातशत्रुः उवाच ) वे प्रसिद्ध 'अजातशचु बोले--हे अनूचान ! ( यत्र+ ` 
एपः ) जिस.काल में यह प्रसिद्धवत भासमान जीवास्मा ( एतत्‌: सुतः) अभूत्‌ ) जब सुघुसतावस्था में 
सोरहा था ( य:+एप+ विज्ञानमय:- पुरुषः ) जो यह ज्ञानमय पुरुष है। ( तदा+पुपः ) तब यह 


( कः अभूत्‌) कहां था ( कृतः ) पुनः पेषण करने से ( एतदर आगात्‌ ) इसने कहां से आगमन किया १ 


ॐ तं छोवाचाजातशन्रुः प्रतिलोमरूपमेव तन्मन्ये यत्‌ चत्रियो ग्राह्मणसुपनयेसैहि व्येव स्वाज्ञप- 
यिष्यामोति तं .ह पाणावभिपद्य प्रत्राज दौ ह सुप्तं पुरुषमाजग्मतुरतं दाजावशधुरासस्त्रयांचक्रे 
बृहत्पाएडरवासः सोमराजन्निति स उ हृ शिप्य एव तत उ ह तं यष्ट्या विचिक्षेप स दत एव समुत्तस्थौ 
तं होवाचाजातशश्नुः कंदैप ` एतद्‌ बालाके पुरुपो$शयिष्ट क्टेतदभूस्कृत एतदागादिति तत उ इ बालाकिने 
चिजञज्ञे ॥ कौ० ग्र ४। १६ ॥ 

अर्थ--उन से अजातशत्रु बोले । में टस को विपरीत समता हूं कि छत्रिय होकर ब्राहण को | 
ब्रह्मविद्या के लिये दीक्षित करें, एवमस्तु । श्राप यहां आवें मैं आपको अवश्य ही ब्रह्म का बोध 
करवाऊंगा । बालाकि के हाथ पकड़कर.वे दोनों वहां सोए ६ए पुरुष के निवट द्राए.। उस सोए हुए पुरुष 
को हे बृहन! हे पांडरवासा ! हे सोम ! हे राजन्‌ ! इत्यादि नामों से राजा ने पुकारा--वह सोया हुआ 
ही रह गया । तब इसको यष्टि ( लवड़ी ) से मारा तत्र वह उठ खड़ा ह | तब अजातशचु ने बालाकि . 
से पूछा कि हे बालाके | कहां यह पुरुष सोया ६ुआ था १ और कहां था! और कहां से आया १ परततु 
बालाकि ने इसको नहीं जाना ॥ 

. दै० 
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कौन सोने और जागने द्वारा है और कौन उठाया गया ऐसी शङ्का स्वतः होती है ( यः+एषः ) जो यह हे 


( विज्ञानमबः ) अतिशय ज्ञान है और जो ( पुरुपः ) विविध कर्मो को सीता रहता है अर्थात्‌ उत्पन्न 
करता रहता है अथवा सब शरीर में जो रहनेहारा है वह जीवात्मा कहां था ? और कहां से आया ? 
ये मेरे दो प्रश्न हैं, क्या आप जानते हैं ? प्रथम शिष्य से प्रश्न पूछुना, तब :उत्तर देना, यह रीति 
' झजावशबु महाराज की बहुत अच्छी है क्योकि इसमें विचारने का अवसर मिलता और यदि शिष्य 
जानता ही हो । अपना परिश्रम बचता हैं यदि उसमें चुटि हो तो उतने ही अंश के कथन -से शिष्य 


` को भी शीघ्र बोध हो जाता ( गाग्यंः ) गाग्ये ने ( तत्‌+ उ) ह ) इस विषय को निश्चय ( न+मेने ) न 


समझा । गाग्ये के समक में यह बात नहीं आई ॥ १६ ।! 


माष्यम्‌-सहेति। आत्मनः खाभाविक खरूपं प्रथमं दर्शयति--झुषुप्ते उत्थिते च 
तस्मिन्‌. पुरुषे। स इ अजांतशन्रुः पुनरपि वालाकिं प्रत्युवाच-हे अनूचान ! यत्र 
यस्मिन्‌ काले पष प्रसिद्धो जीवात्मा कर्त्ता भोक्ता । एतृत्‌ शयनमिति शेषः | एतच्छयनं 
' यथास्यात्तथा। सुप्तः शयितः अभूत्‌। तदा तस्मिन काले । एष जीवात्मा क कुत्र कस्मिन्‌ 
खाभाव्ये कीरस्विधे खरूपे स्थितोऽभूत्‌ । कुतः कस्मात्स्थानात्‌ कीडग्बिधात्खरूपात्‌ 
प्रच्युतः सन्‌ एतदागमन यथास्यात्तथा आगात्‌ आगमत्‌ आगतवान्‌ । इति मम प्रश्नी 
स्तः। कः सुप्तः क उद्बोधितः कथ्ध जागरित इत्यत्र आह--य एष विक्ञानमयः विशिष्टं 
ज्ञानं विज्ञानं ज्ञायतेऽनेनेति ज्ञानम्‌ । अन्तःकरणधर्सविशेषः । लोके चुद्धिमेतिरुपलब्धि- 
रित्यादयस्तत्पर्यायाः सन्ति । प्रचुरं विश्ञांनमस्तीति विज्ञानमयः । थ{क़श्चित्‌ प्रचुरविज्ञान- 
. बान वत्तेते स स्वपिति, जागति, करोति, भुङ्के, आनन्दति, इत्येवं क्रियां करोति । पुनः 


पुरुषः यः कश्चित्‌ पुरूणि बहुनि कर्माणि सीव्यतीति सः । यद्वा पुरि शरीरे शेते। स ` 


विज्ञानमयः पुरुषः कासीत्‌ ? कुतश्चागमत्‌ ? एवं पृष्टो गाग्ये: किसुक्तवानित्यत आह-- 
तदुदद । तद्विञ्ञानमयस्य पुरुषस्य स्वापसवेशनस्थाने न मेने न बुबुधे ॥ १६ ॥ 


भाष्याशय- षहा सात्मा की स्वाभाविक अवस्था कहते हैं। जो सोता लागता है वह आत्मा 

है । वगा केवल सोने " जागनेहारा ही आत्मा है ! इस पर कहते हैं “विज्ञानमत्र” यह आत्मा ज्ञानमय 
है भ्रयोत्‌ इसमें सब ज्ञान पूर्ण हे । यदि ज्ञानमय हे तो सथ कुछ क्यों नहीं जानतां ? इस हेतु कहते 
हैं कि “पुरुष” है ( पुरं।स ) पुरून्बहुत । स-्सीनेवाला भ्रथोंत्‌ बहुत सीनेहारा अर्थात्‌ बहुत कमे 
फरनेहारा । यह आत्मा बहुत व्यापार में फंसा हुआ है । अतः सब कुछ नहीं जानता । यदि एकाग्र हो 
तो बहुत ज्ञान इसमें भासित हो । अथवा “पुरुष” शब्द का अर्थ शरीर में शयन करनेहारा का है, 
जिस हेतु यह आत्मा शयन अर्थात असाबधानता में रहता है । अतः उतना नहीं जानता “विज्ञानमय 
शब्द यथपि अझ के लिये ही आता है तथापि आत्मा में भी बहुत ज्ञान होने के कारण विज्ञानमय कहा 
जाता | अब इस उपनिषद्‌ के अनुसार दो और कौषीतकि के अनुसार तीन प्रश्न होते हँ । यह 
. विज्ञानमय भोक्ता किस देश में स्थित होकर शयन करता था ? १--शयन का आधार कौन दै ! 
३--और किस देश से उठकर जाप्रत्‌ अवस्था में झाया ? ३--खोक में देखते हैं कि कोई पुरुष बैठा 
` इभा ही सो जाता है और कभी वही पुरुष शय्या पर भी सोता है इस हेतु शयनकत्तों पुरुष का आधार 
का नियम नहीं ॥ हे < 


3 
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शङ्का--शयनकतो पुरुष के आधार का जो प्रथम प्रश्न है यद्यपि उसका संभव है तथापि शयन 
का आधार कौन है । इस दूसरे प्रश्न का सम्भव नहीं । क्योकि शयनकत्तो का' जो आधार होता है, वही 
शयन का भी आधार होता है ॥ - 


समाधान-- जो शयनकत्तो पुरुष का आधार होता है [वही शयन का आधार होता दै, यह 
लोक में नियम नहीं । कहीं तो शयनकत्तों पुरुष का तथा शयन का एक ही आधार होता है, जैसें एक . 
ही मंचा शयनकतों और दोनों का आधार है । और कहीं भिन्न २ आधार होता है, जैसे शयनकतों 
का पुरुष आधार तो मंचादिक है और मंच के' उपरिस्थ जो तूलादिक हैं, वह उसके शयन का आधार 
है। इस प्रकार शयनकत्तों पुरुष के आधार को आर शयन के आधार को लोक में भिन्न २ मानते हैं । 
इस हेतु प्रथम रक्ष करके दूसरा प्रश्न चरितार्थ नहीं किन्तु भिन्न भी दूसरा प्रश्न संभव हश 


शक्ला--द्वितीय प्रश्न का प्रथम प्रश्न से भिन्न होना संभव भी है । परन्तु द्वितीय प्रश्न से तृतीय 
प्रश्न का भिन्न होना संभव नहीं क्योंकि जो शयनकतों का आधार होता है वही उसके आमन की 
अवधि है, शयन के-आधार का जब ही निश्चय होगा तब ही शयनकतो पुरुष के आगमन कौ अवधि 
का भी निश्चय हो जायगा । इस हेतु तृतीय प्रश्न चरथं है ॥: 


समाधान--जो शयन का आधार हो वही शयनकतों पुरुष के आगमन की मी अवधि हो 
यह नियम नहीं । क्योंकि लोक में शयन के आधार से भिन्न भी आगमन की अवधि कहीं २ देखते ` 
हैं । जैसे मञ्चक के ऊपर सोया हुआ पुरुष प्रथम मंचक से उठ कर बाहर आता है । इस प्रकार कोई 
नहीं कहता किन्तु मंचक से उठकर, गृह में स्थित होकर गृह से बाहर आया है इस प्रकार लोग कहते 
ह । इस प्रकार लोकव्यवहार में शयन के आधार मञ्चक से आगमन की अवधि गृह भिन्न ही प्रतीत 
` होती है, इस हेतु द्वितीय प्रश्न करके तृतीय प्रश्न चरिताथं नहीं किन्तु तृतीय प्रश्न की भी संभावना है। 
इस प्रकार अजातशन्नु राजा बालाकि के प्रति शयनकत्तो विज्ञानमय भोक्ता के स्वरूप के बोधन के लिये 
तथा स्वम सुषुसिरूप दो प्रकार के शयन के स्वरूपबोध के निमित्त तथा दो प्रकार के शयन के आधार | 
के बोधार्थं तथा शयनकत्तो विज्ञानमय भोक्ता के आगमन की अवधि के योधन के वास्ते तीन प्रक्ष 
करते हैं ॥ १६ ॥ 


सं होवाचाजातशत्रवेत्रैष एतत्सुप्रोःभूद य एष विज्ञानमयं पुरुषस्तदेषां प्राणानां 
विज्ञानेन विज्ञानमादाय य एपो$न्तहू दय आकाशस्तस्मिब्छेते तानि यदा ग्रदणात्यथ्‌ 
हैतत्पुरुषः स्त्रपिति नामे तवग्रहीत एव प्राणो भवति ग्रहीता. वाग ग्रहीतव्ज्ञुगरंहीतं 
शरोत्रं ग्रहीतं मन; || १७ ॥ 

अलुवाद--वे अजातशत्रु बोले कि जिस काल .में इस आत्मा ने शयन किया था | जो यह 

विज्ञानयय और पुरुष है। उस समय यह आस्मा सत्र इन्द्रियों के बोध को अपनी कुशलता से ले 
हृदय के मध्य में जो आकाश है, उसमें सोजाता है । जब सब इन्द्रियों को वह अपने वश में कर लेता 
है तब इस पुरुष का “स्वपिति” ऐसा नाम होता है। उस समय प्राण बद्ध रहता, वाणी बद्ध रहती, 
चचत चद रहता, भोत्र बद्ध रहता, मन बद्ध रहता.है ॥ ३७ ॥ 


चुहृदारण्यकोपनिषद्धाष्यम्‌ अ, 


PPP POPS APPT YY NY HSI YY ९८7००१० 


१७७ - ; 
पदार्थ--( सः+ह+अजातंश्रुः) उवाच ) वे अ्रजातशचु बोले--हे बालाके ! ( यत्न) जिस 

काल में ( एषः ) यह जीवात्मा ( एतत्‌ ) इस शयन को ( सुसतः+असूत्‌ ) कर रहा था ( यः+एपः ) 
जो यह ( विज्ञानमयः ) अधिक ज्ञानवान्‌ है। और ( पुरुपः ) विविधकर्म करनेहारा है । ऐसा जीवात्मा . 
जब शयन करता है ( तद्‌ ) उस समय ( पास्‌'प्राणानाम्‌ ) इन सकल इन्द्रियों के ( विज्ञानम्‌ ) 
स्वस्वविषय-म्रहणं. 'सामर्थ्य को ( विज्ञानेन ) निज-विलान-कुशलता से ( आदाय ) लेकर ( तस्मिन्‌+ 

' शेते ) उस आकाश में सो जाता है । ( यः+ एपः- आकाश: ) जो यह आकाश ( अन्तईदये ) हृदय के 
सध्य में है कैसे समसते हैं कि वह सोता है ! इस हेतु जीवात्मा. का यौगिक नाम कहते हैं. ( यदा ) 
जब ( तानि ) सकल इन्द्रियों को ( गृह्णाति ) अपने वश में आत्मा ले आता है ( अथः पुरुपः ) तब 
यह पुरुष ( स्वपिति। नाम ) “स्वपिति” ऐसे नाम को धारण करता हे अर्थात्‌ जीवात्मा का नाम ही 
दिखलाता है कि यह सोता है, जब सोता है तब इन्द्रियों की क्या दशा होती हैः) सो आगे कहते 
- हैं--( तत्‌) उस समय (आणः ) प्राणेन्द्रिय ( गृहीत: एव ) बद्ध ही ( भवति ) रहता है । अपने 
व्यापार से निढ॒त्त ही रहता हे । इसी प्रकार ( वाग; ग्रहीतम्‌ ) वाणी का च्यापार भी बन्द रहता है 
( चजू:+ग्रहीतम्‌ ) नयन भी स्यापारशून्य होजाता ( श्रोत्रस्‌ ) श्रवणेन्द्रिय भी बन्द ही रहता हे 


( सनः+यृष्टीतम्‌ ) सननक्रिया भी चन्द्‌ रहती हे ॥ १७ ॥ 


भाष्यम-स हेति। यदा गाग्या वे “केष तदाभूत्‌ ? कुत एतदागादिति” न विवेद 
तदाऽजातशत्रुः खयमेव खोक्तप्रश्मचुवदन ज्ञीवस्य शयनाधारं दर्शयति-हे बालाके ! य 
एष विश्लानमयः पुरुषोऽस्ति।.ख॒ एष यत्र यस्मिन्‌ काले। एतच्छुयनं यथास्यात्तथा 
सुप्तो5भूत्‌ । तदा तरिमिञ्छुयनकाले प्राणानां सप्राणानां खर्वेन्द्रियाणाम्‌ “एतस्यैव सर्वे 
रूपमभवन्‌ तस्मादेत एतेन आख्यायन्ते प्राणा इति” बहुश उक्तत्वात्म्राणरष्देन सर्वाणीन्दि- 
याणि उच्यन्ते । विज्ञानं विशेषेण ज्ञानं इन्द्रियाणां खखविपथग्रहणाधिक साम्रथ्येमित्यर्थः । ` 
“खुषुत्तावपि किश्चिज्ज्ञानमवशिष्यत! एवातो विज्ञानमित्युक्तम” विज्ञानेन निजकोशलेन 
कररोन रज्ज्वा इयानिव आदाय गृहीत्वा संहत्य इन्द्रियव्यापारान समाहत्येत्यर्थः । तदा 
तस्मिन्नाकाशे शेते । जागरितदर्शनखप्नसृत्युवासनानुभवनिद्त्तो भूत्वा स्वात्मस्थो भबती- 
त्यर्थः । कस्मिन्ञाकाशे शेत इत्यत आह--अन्तह दये हृदयस्य मध्ये । य एष योगादिशास्त्रे 
्रदशितोऽध्यानावस्थितेह छ आकाशोऽस्ि । तत्र शेते इत्यन्चयः । एष विज्ञानमयः पुरुषः 
सर्वेषां भणानां विज्ञानमादाय आकाशे शेत इति कथमवगम्यते ? पतज्ञीवात्मनो 
नामधेसमेव दशयति । तथाहि--यदा तानि सर्वाणीन्द्रियाणि ग्रह्मति वशीकरोति | अथ 
तदा पुरुषो विज्ञानमयो जीवात्मा एतत्स्वपिति नाम बिभति इति शेषः । इमामवस्थां 
प्राप्तस्य जीवात्मनो “स्वपितीति” नामधेयं भवति । यतोऽयं सर्वे संहृत्य अहरहः स्वपिति 
शेते। अतः शयनर्‍्यापारप्राचुर्यात्‌ “स्वपिति” इत्येव शब्दालुकरणेन आत्मनो नामकरण 
कृतवन्तस्तत्त्वदशः यद्वा यदाऽयं स्वपिति तदा स्वस्मिन्नेव संकुचंस्तिष्ठति। र्वं निजम्‌ । 
“अपीति” गच्छति, प्राप्ती भवतीति व्युत्पत्त्या स्वपिति नाम “पृषोदरादीनि यथोपदिष्ट 
मिति” साधु । “स्वमपीतो भवति तस्मादेनं स्वपितीत्याच क्षते” इति थुत्यन्तरे स्वयमेव 
नामनिवंचनसामर्थ्यात्‌ । स्वापकाले सर्वेन्द्रियव्यापाराभावो भवतीति पुनरपि विस्पष्टयति। 


` तचदा। प्राणो घ्राणेन्द्रियं गृहीतो निग्रहीतः संहृत एब भवति । एवं वाग ग्रहीता 
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भवति । चक्षण हीत॑, श्रोत्रं ग्रहीतं, मनो शद्दीतम्‌। एवसुक्त*यो5न्यदपि सर्व ग्रद्दीतं 
भवति । अतो हे बालाके ! आत्मनः शयनाधारोऽन्तषह्ठदयमाकाशोऽस्ति | इति प्रथम- 
प्रश्नस्य समाधानम्‌ । अस्मादेवस्थानाडुत्थाय पुनरपि जाग्रदवस्थां प्राप्नोतीति द्वितीयस्यापि 
प्रश्नस्य समाधानं वेद्तिव्यम्‌ | ऋषिणा कचिदप्यनुक्तत्वात्‌ ॥ १७॥ 

भाष्याशय--यह आत्मा कहां था और कहां से आया ? इस विषय को .जब' गाग्ये ने नहीं 
समझा, तब अजातशत्रु राजा अपने प्र्न का अनुवाद करते हुए झव के शयनाधार को दरसाते हैं । 
आकाश-यहां आकाश शब्द का अर्थ आकाश ही लेना उचित है, किन्हीं ने ब्रह्म - अर्थ किया है सो 
ठीक नहीं ।.वेदान्ती लोग मानते हैं कि प्रतिदिन आत्मा सुपुश्चि में ब्रह्म होता है, क्ये कि इस अवस्था 
में अविद्यारूपी अज्ञान की निवृत्ति हो जाती हे । इस हेतु उनके पक्ष में आकाश का अर्थ ब्रह्म करना 
टीक है, परन्तु उपनिषद्‌ का यह सिद्धान्त नहीं । शेते=जाग्रद्‌ अवस्था में जो विविधं बाह्य पदार्थों का 
.दर्शन और स्वम में उनकी स्मृति और स्मरति के कारण और वासना का अनुभव, इन सर्वा से निवृत्त 
होना ही शयन है । यहां हृदय के मध्य जो आकाश वह शयन का आधार कहा गया ह । यह प्रथम 
प्रश्न का समाधान हे और इसी से द्वितीय प्रश्न का भी समाधान जानना | जो शयनाधार है वहां से 
फिर आत्मा जाग्रत अवस्था में आता है। ऋषि ने स्वयं द्वितीय प्रश्न का समाधान नहीं किया है 
परन्तु इसी से समझ लेना ॥ १७ ॥ 


स यत्रैतत्खप्न्यया चरति ते हास्य लोकास्तदुतेव महाराजो भवत्युतेव महात्राह्मण 
उतेवोब्यावचं निगच्छति स यथा महाराजों जानपदान्‌ ग्रहीत्वा स्वे जनपदे यथा कामं - 
परिवत्तेतैबमेवैष एतञआणान्‌ ग्रहीसा स्वे शरीरे ग्रथाकामं परिवत्तते ।। १८ ॥ 

`. ` अनुवाद्‌-जब वह विज्ञानमय पुरुष स्वप्त की इच्छा से विचरण करता है । तब इसके देही 
असिद्ध लोक होते हैं। उस समय कभी वह महाराज के. समान होता है । अथवा कभी उच्चस्दरूप को 
कभी नीच स्वरूपो को धारण करता है | और जैसे महाराज अपने राज्य सरबन्धी विविध प्रकार के . 
अत्यादिकों को लेकर अपने राज्य में स्वेडानुसार घूमें, देसे ही कभी यह आमा इन्द्रियों को लेकर अपने 
शरीर में ही स्वेडानुसार घूमता है ॥ १८॥ | 

पदार्थ यहां प्रथम विज्ञानमय जीवात्मा की स्वमाऽचस्था के व्यापार को दरसाने के हेतु 
उत्तरग्रन्य का आरम्भ करते हैं ( यन्र+सः ) जिस काल में वह जीवात्मा ( स्वप्न्यया ) स्वमलीला के 
द्वारा ( एतत+ आचरति ) इस स्वमच्यापार रूप नारक को करना आरम्भ करता हे तो उस समय 
( अस्य ) इस जीवास्मा के ( तेग ) वे प्रसिद्ध नाड़ीरूप ( लोकाः ) स्थान होते हें । भाव यह है कि 
जैसे नरे के लीला के लिये विविध नगर ग्रामादिक स्थान होते हैं | दैसे ही इस आत्मा की जीला करने 
के लिये शरीरस्थ विविध नाड़ियों ही स्थान होती हैं । अथवा जैसे नटा की जीला देखने बाले बहुत से 
मनुष्यं होते हैं, वेले ही इस जीवात्मा की लीला देखने्दारे इन्द्रिय सब ही होते हैं । इस पत्त में 
, “लोकाः? शब्द का अर्थे देखनेहारे इन्द्रिय हैं । और जैसे लीला के समय में विविध रूपों को नट 
बनाते हैं, वैसे ही ( तदू ) उस समय ( उत्त) कभी तो ( महाराजः इच भवति ) महाराज के समान 
होता है ( उत ) अथवा कभी ( महाब्राहणः। इव। भवति ) महात्राह्मण के समान होता है ( उत ) 
अथवा कभी ( उच्चावचम ) उच्च-श्रेष्ट महाराजादि के उच्चस्वरूप को। अवच=्नीच चाण्डालादि 
नीचस्वरूप को, इस प्रकार उंच नीच विविधरूपों को ( निगच्छति ) विशेष प्रकार से प्रास करता है। | 


१७२ । बुददारएयकोपनिषद्धाष्यम्‌ [अ०९. 


साव यह है कि कदाचित्‌ राज्य को प्राप्त करके महाराजवत्‌ निग्रह अनुग्रह करने के लिये चेष्टा करता 
है। कभी सब विद्या को प्राप्त सदाग्राह्यण समान धमोधमे के निणंय में प्रदत्त होता है। कदाचित्‌ 
चाए्डालादिवत्‌ अपने को मलीन मानता है । कभी हंसता है, रोता है, हृष्ट हो सोचता है, मारता है, - 
मारा जाता है । इत्यादि स्वप व्यापार को नीच पुरुष भी प्रतिदिन अनुभव करते हैं । आगे एक इष्टान्त 
से महाराज की समानता को कहत्ते हैं-.इसी प्रकार अन्य दृष्टान्त के साथ में भी यथायोग्य योजना 
करलेनी चाहिये ( यथा ) जैसे ( महाराजः ) महाराज मनुष्यों की दशा देखने की इच्छा से अथवा 
मनोविनोदार्थ भ्रमण की इच्छा से ( जानपदान्‌ ) अपने राज्यसस्बन्धी सब कार्य्य में चतुर और राज्य 
के उस २ स्थानों को जानने वाले अनेक अत्यादिकों को ( शुदा ) लेकर ( स्वे-जनपदे ) अपने 
. भुजोपार्जित राज्य में ( यथाकामम्‌ ) अपनी इच्छानुसार ( परिवर्तेत ) ऋमण करे ( एवम्‌। एव ) इसी 
ष्टान्त के समान (. एषः ) "यह जीवात्मा ( प्राणान्‌ ) इन्द्रियों को ( ग्रहीत्वा ) लेकर ( म्वे+शरीरे ) 
अपने शरीर में ही ( परिवतंते ) भ्रमण करता है ॥ १८॥ 
भाष्यम्‌-स इति । अथ प्रथमं विज्ञानमयस्य पुरुषस्य खप्नावस्थाव्यापारं दशेयन्चु- 
त्तरग्रन्थमारभते । यत्र यस्मिन्‌ काले स विज्ञानमयः पुरुषः । खप्न्यया एतत्स्वप्नव्यापार- 
रूपलीलमाचरति कतुमारभते । स््रप्नेनोपेता स्वप्न्या स्वभवृत्तिः स्तर मंव्यापारः 
स्वम्नसंमिलितलीलेत्यर्थः । यदा स्वप्तलीलां चिकीर्षति तदा नटस्य वाह्मनगरादिस्यानानीव । 
अस्य जीवात्मनः । ते ह सुप्रसिद्धा नाञ्चाख्या लोकाः स्थानानि भवन्ति । यद्वा नटस्य 
. यथालील्ादर्शका विविधाः पुरुषा भवन्ति | तथैब अस्यापि। ते इन्द्रियाज्यः प्रसिद्धा 
लोका अपलोकनकर्त्तारो भवन्ति । यथा लीलासमये विविधानि रूपाणि रूपयन्ति नटाः । 
तथेवायमपि । तत्तदा कदाचित्‌ महाराज इब भवति । उताथवा। कदाचित्‌ महात्राह्मण 
इब भवति । उताथवा । उच्चावचं निगच्छति । उच्चावचं यथास्यात्तथा प्राोति । उच्चं 
मझाराजस्वरूपं महाब्राह्मणादिस्वरूपं च । अवचं नीचं चाण्डालादिरिवरूपं च । इत्थः 
सुच्चानि नीचानि विविधानि रूपाणि। निगच्छुति नितरां प्रापोति । कदाचिद्वाज्यं पराप्य 
निग्रदाजुग्रहं कतु चेष्टते मदाराजवत्‌ । कदाचित्‌ सर्व विद्यासुपलभ्य धर्स्माधम्में नितु 
्रवतेते महात्राह्मणवत्‌ । कदाचिच्चाएडाल इव मलीनमात्मानं मेन्यते । कदाचित्‌ हसति, 
रोदिति, हष्यति, शोचति, न्ति, इन्यते । इत्यादिस्वमव्यापाराः पामरैरप्यड्नद्वमलुभूयन्ते। 
स्वप्नेब्यापारानेब पुनरपि सदष्टान्तानाचष्टे । यथा जनदशा अवलुलोकयिघुर्वा मनोविनोदाय 
विश्वमिषुर्वा कञ्चिन्मदाराजः । जानपदान्‌ ज्ञनपदसम्बन्धितत्तत्प्देशविशेषताऽ भिक्षान्‌ 
अृत्यादीन बहन गणान्‌ ग्रहीत्वा । यथाकामं स्वेच्छानुसारम्‌। स्वजनपदे स्वसुजोपाञिते 
निरुपद्रवे राज्ये परिवत्तेंत भ्रमेत्‌ । पवमेवैषः विज्ञानमयः: पुरुषः । प्राणान्‌ सर्वाणीन्द्रियाणि 
समनस्कानि गृहीत्वा स्वे शरीरे यथाकामं परिवर्तते ऋअमति एतदिति क्रियादिशेषणम्‌ । 
एतां विविधां लीलां करोतीत्यर्थः | केचिदज्ञा; स्वप्ने स्वशरीरान्निःसृत्य बाह्मप्रदेशमप्यय- 
परात्मा वजत्येचं मन्यन्ते,। तन्निरासाय स्वे.शरीर इति पदं प्रयुक्रम्‌ ॥ १८॥ 


अथ यदा सुपुप्तो भवति यदा न कस्पचन॒ वेद हिता नाम नाड्यो ट्वासप्रतिः सहस्राणि 
हृदयासुरीततमभिम्रतिष्ठन्ते ताभिः प्रत्यवसृष्य पुरीतःत शेते स यथा कुमारो वा 
' महाराजो वा महात्राह्मणो बाऽतिध्नीमानन्दस्य गत्वा शयातैबमेवैष् एतच्छेते ॥ १९ | 


« 
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अनुवाद्‌--अनन्तर जब यह आम्मा सुघुस होता ( गाइ निद्रा में रहता ) हे और . जव किसी 
पदार्थ के विषय में कुछ नहीं जानता उस समय जो हिता ( हित करनेहारी ) ७२ सहस्र नाडियां 
हृदय देश से लेकर सम्पूणं शरीर में फैली हुई हैं। उनके द्वारा इधर उधर जा अन्त में इन्द्रियों को 
समेट शरीर में सोता दै । सो जैसे कुमार अथवा महाराज; अथवा महात्राह्मण आनन्द की पराकाष्ठा पर- 
पहुँच कर सोचे। इसी प्रकार वह यह आत्मा सो जाता हे ॥ १६ ॥ | 

पदार्थ--( अथ ) अनम्तर ( यदा ) जय यह जीवात्मा ( सुधुसः+ भवति ) अच्छे प्रकार सो 
जाता है अर्थात्‌ आत्मा को जब सुपुसषि अवस्था प्राप्त होती है । ( यदा ) जब. ( कस्यचन ) किसी पदार्थ 
के विषय में ( न! चेद ) कुछ नहीं जानता है तब उसका. नाम सुघुप्यवस्था है और उस समय आस्मा - 
“सुषु कहलाता है । इस अवस्था में आत्मा कहां रहता है सो आगे: कहते हैं-( हृदयात्‌) हृदय 
देश से ( द्विताः) हिंतःसुख देनेहारी ( द्वाससतिः ) ७२ बहत्तर ( सहस्राणि ) सहस्त ( नाडयः ) 
नाङियाँ ( पुरीततम्‌ ) सम्पूर्ण शरीर में ( अभिप्रतिष्ठन्ते ) फैली हुई हैं ( नाम ) यह बात प्रसिद्ध हैःत्ो 
फिर इससे;क्या हुआ (ताभिः) उत्त ७२ सहस्र नाड़ियों के दवारा खूब असणा कर, पीछे सब इन्द्रियो 
को अपने में सिमिट ( पुरीतति ) शरीर में दी ( शेते ) सो जाता है। आगे रन्त देते हैं ( यया ) 
जैसे ( कुमारः ) अत्यन्त बालक (वा ) अथवा ( महाराजः ) महाराजा ( वा ) अथवा ( महात्राह्मणः ) 
प्रिपक्क विद्यासम्पन्न पूर्ण देत्ता महाजाह्मण ( आनन्दस्य ) आनन्द की ( अतिज्ञीम्‌ ) पराकाष्ठा अन्तिम 
सीमा तक ( गला ) जाकर ( शयीत ) सो जायं ( एवमून एव ) इन्दी दशन्तों के अनुसार ( सः ).वह 
( पुषः ) यह आत्मा ( एतत: शेते ) इस सुषुप्ति अवस्था में रायन करता है॥ १६ ॥ 


भाष्यम--अंथेति । सुजुप्त्यवस्थां लक्षयति । अथ पुनर्जाग्रत्स्पप्तयोव्येतिरेक शुद्धि- 
कथनानन्तरम्‌ । यदा यस्मिन्‌ काले । अयमात्मा । खुघुप्तो भवति शोभनं खुप्तः सुषुप्त:। 
विशेषज्ञानविक्षेपाभादेन संप्रसन्नोईशेषदासनाबिरद्दित इत्यर्थः । कदा झुषुसो भवतीः 
त्याइ--यदा यस्मिन्‌ काले ।. अयमात्मा | कस्यचन कस्यचिद्वस्तुनः सम्बन्धे किमपि । न 
वेद्‌ विज्ञानाति | तदास्य खुषुप्त्यषस्या । ऊस्यामदस्यायां क स तिष्ठति ? अतोऽग्नः पडति 
इदयादिति--हृदयं. नामोद्रबक्तः प्रदेशयोसेध्यस्थितः पुर॒डरीकाकारो मांसपिरड: । 
तस्मात्स्यानात्‌ । दितादितकारिणयः । सर्वाः क्रिया नाड़ीद्ाराः भवन्ति । अतोहिताः। 
द्वासप्ततिः सहस्नारि। दवाभ्यां सद्द्नाम्यामधिका सत्ततिद्विसप्ततिः सद्दस्ाणि नाड्यो 
देहस्य शिराः । पुरीततमभिप्रतिषटन्ते । हृदयस्य वष्ठनं पुरोतदित्युच्यते। इद पुनस्तदुप- 
लक्षितं शरीरं पुरीतत्कथ्यते। तां पुरीततमभितो व्याप्य घर्तनते । द्वासप्ततिः सहस्रार 
नाइ्यो हदयदेशान्निःखत्य सम्पूण शरीरं व्याप्य बतेन्ते । ततः किमित्याह ताभिर्नाङी- * 
भिर्दायया प्रत्यवरूप्य सर्वत्र नितरां चरित्वाऽवसाने सर्वाणीन्द्रियाणि संहत्य । पुरीतति। 
द्यदेशे । शेते स्वपिति। अज्र इ्ान्तमाइ--सं यथा। कुमारो बाऽत्यन्तं क्रीडनशीलो 
बाल | महाराजो बा वश्यप्रकतिको मदान राजा वा। मदाब्राह्मणः परिपक्कविद्याविनय- 
सम्पन्नो त्रह्मवेदनतया निखिलद्वन्द्सङ्गविरद्वितो वा पुरुषः । अतिप्लीम्‌ अतिशयेन दुःखं 
इन्तीति अतिप्नी ताम्‌ । आनन्दस्य खुखस्यादस्थाम्‌। गत्वा प्राप्य शयीत । दुःखाननुविद्ध- 
सुखस्वाभाव्येऽवतिष्ठेत । पवमेव । दष्टान्तत्रयतुल्यमेव । एष जीवात्मा । एतच्छयनं 
. यथास्यात्तथा। शेते जुषुप्त्यवस्थायां तितीत्यर्थेः ॥ १६॥ 
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स यथोर्णनाभिस्तन्तुनोचचरेद्यथामेः छुट्रा विस्फुलिङ्गा व्युञचरनत्येवमेवास्मा- ` ' 


दात्मनः सर्वे श्राणाः सर्वे लोकाः सर्वे देवाः सर्वाणि भूतानि व्युञ्चरन्ति तस्योपनिषं- 
त्सत्यस्य सत्यमिति प्राणा बै सत्यं तेषामेष सत्यम्‌ || २० ॥ | 

अजुवाद्‌-जैते ऊणंनाभि ( मकरा ) नाम कीट अपने तनतु. के द्वारा विचरण करता है और 
जैसे अभि से छोटे २ विस्पुलिङ्ग निकलते हैं | यह विषय प्रसिद्ध हे । देसे ही सब प्राण, सब लोक, 


सब देव, सब भूत इसी आत्मा से प्रस्फुरित वा उद्गत होते हैं | उसका उपनिषद्‌ नाम “सत्य का सत्य” 


हव । निश्चय प्राण ही सत्य है उनके मध्य यह सत्य है ॥ २० ॥ 

पदार्थं--अब जीवात्मा की स्वाभाविक स्व और सुप्ति दो अवस्थाओं का व्याख्यान कर 
उसकी महिमा प्रकट करते हैं । ( यथा ) जैसे ( सः+ऊर्णंनाभिः ) मकड़ी ( तन्तुना ) निजनिर्मित जाले 
से ( उच्चरेत्‌ ) विचरण करती है अर्थात्‌ उपर से नीचे, नीचे से ऊपर स्वच्छुन्दतया डसके द्वारा कीडा 
करती है उसी जाले के आश्रित उसकी शयनादि क्रिया भी होती है और ( यथा ) जैसे ( अग्नेः ) 


अभि से निकल कर ( चुद्राः) छोटे २ ( विस्फुलिङ्गाः.) चिनगारियां ( व्युच्चरन्ति ) इधर उधर ऊपर ` 


नीचे उड़ती हैं ( एवम्‌+एव ) देसे ही ( अस्मात्‌ ) इस ( आत्मनः ) जीवात्मा की सहायता से अर्थात्‌ 
इससे प्रतिविम्बित तथा उज्ज्वलित होकर ( सर्वे+प्राणा:) सब वागादि इन्द्रिय ( सर्वे लोकाः ) 
शरीरस्थ सुख कर्णादि प्रदेश ( सर्वे। देवा: ) चच्ुरादि द्वारा प्रविष्ट सब सूर्यादि देव ( सर्वोणि- भूतानि ) 
शरीर में सम्मिलित सब परथिवी अप्‌ तेज आदि महाभूत ( व्युद्धरन्ति ) विविध प्रकार से अपनी २ 
सत्ता के लाभ में काम कर रहे हैं ( तस्य ) उस जीवात्मा का ( उपनिपद्‌ ) नाम ( सलस्थ- सत्यमु) 
सत्य का सत्य है ( इति ) इस प्रकार आगे “सलस्थ” का अर्थ स्वयं ऋषि करते हैं--( प्राणाः।वै+ 
सत्यम्‌ ) प्राण-समस्त इन्द्रियों का एक नाम प्राण हे । निश्चय इन्द्रिय ही सत्यपदवाच्य है अर्थात्‌ यहां 
सत्य पद से समस्त चक्ष आदि इन्द्रियों का. अहण है ( तेपाम्‌ ) उन इन्द्रियों के मध्य में भी 
( एषः+ सत्यम्‌ ) यह आत्मा ही सत्य है अथवा जीवात्मा की अवस्था के उपदेश से उसके प्रात्यहिक 
आर सब लोगों के समझने के योग्य स्वरूप को दिखा अब ग्राह्मण की समाप्ति में किल्निन्मात्र आहा के 
तरस्थ स्वरूप का प्रस्ताव करते हैं । जैसे ऊर्ण नाम फोट निज निर्मित तन्तु के द्वारा विचरता है तद्वत्‌ 
शर्म भी निज सृष्ट जगत्‌ के द्वारा अधिचरणशील झी विचरता हुआ प्रतीत होता है। और जैसे वह 


“ कीट अपने जाले के आधार पर ही बराबर रहता है। तद्वत निज निर्मित जगत्रूप “आधार पर 


निराधार होने “पर भी रहता है । इत्यादि भाष. जानना। पुषं जैसे अशनि से छोरी २ चिनगारियो 
निकलती हैं ( तस्मात्‌ आत्मनः ) इस प्रत्यक्षकतत भासमान आएमा की थरवेक्षण से ( सर्वे+प्राणाः ) 


सारे बाह्य अथवा आन्तरिक प्राण ( सबें। लोकाः ) सब भूरादि लोक ( सर्वे+ देवाः ) सब सूथोदि देव 


( सवोणि। भूतानि ) प्थिवी जल तेज आदि सब महाभूत ( व्युच्चरन्ति) आविशत होते हैं । उसका 
( उपनिषद्‌ ). नास ( सत्यस्य सत्यम्‌ ) सत्य का सत्य है ( प्राणाः+ वे; सत्यम्‌ ) निश्चय सब प्राण, लोक, 


देव, भूत ही सत्य है ( तेपाम्‌ ) उन सबा में भी ( एप: ) यह परमात्मा ( सल्स्‌ ) सत्य है # ॥२०॥ ` 


आधष्यम--स यथेति। जीवात्मनः स्वाभाविक्‍यी: स्वप्तसुषुप्ती व्याख्याय 
प्रकटयति । तथाहि--ऊर्णुनामिः तस्तुवायाख्यकीट: सुप्रसछो लोके “लूता खी 


. तन्तुवायोणेनाभमकटकाः समा” ऊणेब तन्तुर्नाभौ. यस्य ख ऊर्णनाभिः । तन्तुना 


—— तन जलन ओ 


- कॅ ऐसे २ स्थलो में “स? शब्द शब्द प्रसिद्धायन होता है। |... होता हैं। 
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स्वनिमितेन तन्तुसमूहेन । उच्चरेत ऊध्येमधस्तिय्येगितस्ततः खच्छन्द्तया विद्दरेत्‌ । तथा 
- च। अञ्न सकाशात्‌ | यथा ज्ञद्राः स्वल्पाः स्वल्पा विस्फुलिङ्गा अङ्गारः । व्युच्वरन्ति 
,निःसरन्ति परितः प्रसरप॑न्ति । स॒ इति प्रसिद्धार्थकः । यथेमौ दान्तो सुप्रसिद्धौ बर्तते । 
एवमेव । अस्मादात्मनः । जागरणस्वम्सुस्वम्नावस्यात्रयबिशिष्टात्‌ पूर्वोक्ता जीवात्मनः । 
अर्थात्तेन प्रतिविम्विताः प्रोज्वलिताञ्च सन्तः। सर्वे प्राणा वागादयः । सर्वे लोकाः शरीरस्थां 
सुखकर्णादयः ` प्रदेशाः । सर्वे देवाश्चचुरादिद्वारा प्रविष्टाः सूर्यादयः | सर्वाणि भूतानि। 
व्युच्चरन्ति शरीरक्रियाऽचुष्टाने विशेषेण प्रसर्पन्ति । सवें स्व स्वं नियोगमजुतिष्ठन्तो वतेन्त 
इत्यर्थः ॥ द्वितीयोऽर्थः । अथवा । औवात्मनोऽचस्थोपदेशेन तत्प्रात्यहिकसर्दलोक सुबोध्यः 
स्वरूपं दर्शयित्वा । त्राह्मणस्योपसंहारे किञ्चिन्मात्रं ब्रह्मणस्तरस्थलक्षणं प्रस्तूयते । यथा~- 
ऊर्णनाभो निजनि्मितेन तन्तुना व्युञ्चरति। तथैव स्बस्ष्टेन जगता सह सोऽपि परमात्मा 
क्रीडति । यथाग्नेः सकाशात्‌ जुद्रा विस्फुलिङ्गा उत्पतन्ति .तथेवेश्वरा वेक्षणाद विविधाः ` 
स्यो जायन्तें । इत्थं सर्वे बाह्या आशभ्यन्तराश्च घाणाः । सर्वे भूरादयो लोकाः । सर्वे 
सुर्यादयो देवाः । सर्वाणि आकाशादीनि मद्दाभूतानि व्युद्वरन्ति निर्गच्छन्ति । यो5यमी- 
इशोऽस्ति स केन नास्नाऽभिधीयत इति जिज्ञासायां तस्योपनिषदित्यादि प्रारभते--तस्य 
जीवात्मनः परमात्मनो वा । उपनिषन्नामथेयम्‌। उपसमीपं नि नितरां सादयति गमयति 
या सा उपनिषद्‌ । काऽसाबुपनिषदित्याइ-सत्यस्य सत्यमिति । कि पुनः सत्यं किम्वा 
'सत्यस्य सत्यमित्यत आइ--प्राणा इति । प्राणा वागादयः । सर्वे लोकाः सर्वे देवाः सर्वाणि 
भूतानि च। वै निश्चयेन सत्यम्‌। सत्यपदाभिधयाःः। तेषामपि प्राणादीनां मध्ये । एष 
जीवात्मा परमात्मा वा सत्यम्‌ । अविनश्वरं तस्बमित्यर्थः ॥ २० ॥ 

आाष्याशय--यहां दो दृष्टान्त कहे गये हें । एक ऊर्णनाभि और दूसरा. अझिविस्फुलिङ्ग । 
ऊर्णनाभि ( मकदी ) नामक कीट के ये व्यापार हैं--निज देह से तन्तुं को निकाल एक उत्तम और 
दुर्गोपम जाला बना उसमें विविध कीट पतङ्ग मक्तिकाओं को फंसा उन बद्ध हतभाग्य जीवों से दिन 
यापन करता हुआ सतत क्रीदासक्त रहता है । उन जालीय तन्तुर पर बहुत शीघ्र गति से दौदता है । 
` कभी पक ही तन्तु को दो सिरे पर लगाकर उससे चढता उतरता रहता है । आश्रये यह है कि यदि 
कीट को हाथ में लेकर कुछ जोर से परको तो वह नीचे नहीं गिरंगा किन्तु वह उसी क्षण प्रति बुद्धिमत्ता 
के साथ पेट से तन्तु उत्पन्न कर आपके हाथ में लगा लटका हुआ रहेगा । अधिक झक देने से नीचे 
गिरेंगा । अन्यथा लटका ही हुआ रहेगा । अथात इसमें तस्तण तन्तु उत्पन्न करने की ईश्वर ने महती 
शाक्कि दी है । 

इसी प्रकार यह जीवात्मा विविध वासनास्दरूप तन्तुओं को उपपन्न कर उनमें 'आसक्र हो उन 
वासनाश्र से प्रेरित नाना कर्मों में ४7 दो तजनित भोगरूप कीटे! को ले क्रीड़ा करता रहता है । | 
पैसे ऊर्णनाभ तत्काल तन्तुओं को उत्पन्न कर निज मनोरथ सांधता है वैसे ही यह वासनारूप तन्तुओं 
को फैला निज अभीष्ट का अनुसरण करता रहता है। जैसे उर्णनाम और तन्तु दो वस्तुएं हैं दसे ही 
आत्मा और वासना भी दो पदार्थ हैं । दूसरे दृष्टान्त का अभिप्राय यह है कि अभि से निकल कर असे. 
चिनगारियां थक्‌ २ होती हैं और अपने को प्रकाशित कर कुछ देर में उपशान्त होती हैं। तवत्‌ 
आत्मा से मानो विविध ज्ञानरूप विस्कुलङ्ग निकलकर इन्प्रिय लोकादिक के तएवरूप प्रकाश को 
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प्रकाशित कर शान्त होते हैं । यहां “्युञ्चरन्ति” यह क्रिया प्राणों के साथ झुख्यार्थ द्योतक है और 
अन्य पदों के साथ गौणार्थ प्रकाशक है | आत्मा की सहायता से ही प्राण ( सब इन्द्रिय ) “व्युच्वरन्ति” 
विविध विषयों के उपर दौदते हैं यह झुश्यार्थं है । और इसी आप्मा से सब लोक ( व्यु्वरति ) होते 
हें, इसका भी भाव यह है कि (आत्मा के विज्ञान की सहायता से ही ये सारे लोक अभि आदि देव ये 
"सारे जीवधारी जाने जाते हैं। यदि विज्ञान न होवे तो एक तुच्छ से तुच्छ वस्तु का भी ज्ञान कदापि 


- नहीं हो सकता । इससे यह सिद्ध होता है कि सब पदार्थों का बोघ आत्मा से ६. होता है । अतः 


इसको त्याग अन्यत्र अमण करना केवल शैशव क्रीड़ामात्न है ।। २० ॥। 


इति प्रथमं ्राहणम्‌ ॥ १ ॥ 


- अथ ह्वितीयं ब्राह्मण ॥ 


_ जीवात्मनः खरूपमस्तित्बस्वा मर्दाशतम्‌। स्रस्थादात्मन पव सर्वाणि ज्ञानानि 


जायन्त इत्यपि कथितम्‌ । कदा जीवात्मा स्वस्यो भवति ? चित्तव्ृत्तिनिरोधे सति । चित्तं 
कदा निरुध्यते ? इन्द्रियाणां बृत्तिनिरोधे सति। इन्द्रियाणि कदा बध्यन्ते.? घाणानां 


'निरोधे। के च ते प्राणः । कि[रूपाः । को व्यापारः । के सहायका: । कथं वाव तेषामवरोध 
इत्यादीनि विश्ञानानि अनेन त्राह्मरेनाऽऽरभते। वुत्तीनां निरोधेन एकाग्र ण मनसा 


जीवात्मपरमात्मंनोर्चोधः सम्भवति । अत इन्द्रियाणां बृत्तयोद्‌शेयितव्याः प्रथमम्‌ । अतएव 
ग्रथमब्राह्मणान्ते “प्राणा वे सत्य” मित्यनेन प्राणानां सत्यत्वमतिपाद्नेन तेषां सत्ता सम्यक्‌ 
कथिता | एवं यथा वाह्यवायुप्रकोपेन ग्रहवृक्तादीना भङ्गो डश्यते। तथेवान्तरिक प्राणानां 
चाञ्चल्येनाऽस्य देहस्य मद्दान्विपयेय उपतिष्ठते । अतः शनेः शनेः प्राणा बशं नेतव्याः । इमे 


` एब ग्राणास्तत्तदिन्द्रियं प्राप्य तत्तत्स्वरूपा भूरबा तत्तन्नामभिराण्यायन्ते। अथवा केचन्म- 


न्यन्ते । नहीन्ट्रियाणि प्राणबायोविभिन्नानि । अतः प्राणशब्देन इन्द्रियाण्येबोच्यन्ते 
उषनिधत्छु । इर्द्रियस्वरूपव्याख्यानाय तहि घ्राह्मणमिद्मारभ्यते ॥ 

संचेप से जीवाप्मा का स्वरूप भ्रथवा अस्ति दिखलाया । रूस्थ आएमा से ही सब ज्ञान होते 
हैं यह भो कहा, परन्तु कथ जावाप्मा रूस्थ होता है !, चित्तवृत्तियो के निरोध होने पर । चित्त कब 
निरुद रहता है !, इन्द्रियों की वृत्तियों के निरोध होने पर । इन्द्रिय कब बद्ध होते हैं ?,माणों के निरोध 


. होने पर । बे प्राण कौन हैं उनका स्दरूप कया हैं, उनका व्यापार क्या है, उनके सहायक कौन हैं, किस 


प्रकार उनका अवरोध हो । इत्यादि विज्ञानो को इस ब्राह्मण के द्वारा आरम्भ करते हैं । जब वृत्तियों. का 
निरोध होता है तब एकाग्र मन से जीवात्मा परमात्मा का बोध सम्भव होता है । इस देतु इन्द्रियों की 


, तति प्रथम दिखलानी चाहिये | अतएच प्रथम आहण के अन्त में “प्राणा वे सत्यम्‌” प्राणों के सत्यत्व . 
` प्रतिपादन से उनकी सत्ता अच्छे प्रकार कथित हुई । एवं जैसे बाहय वायु के प्रकोप से ग्रह बृत्तादिकों का 
` अङ्ग होना देख पढ़ता है पैसे ही आन्तरिक ग्राणों के चान्नल्य से इस शरीर में महान्‌ विपर्यय उपस्थित 
होता है । और ब्रहबोध दोना असंभव हे अतः धीरे २ प्राण वश में लाने चाहिये । ये ही प्राण 
. डस २ इन्द्रिय को प्राप्त हो तत्तत्‌ रूप हो तत्तत नाम से पुकारे जाते हैं। अयवा कोई कहते हैं कि 


क्क 
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प्राणवायु से भिन्न इन्द्रिय कोई पदार्थ नहीं । इस हेतु उपनिषदों में प्राण शब्द से इन्दिय ही कहे जाते . . 


"हृ तब इन्द्रिय स्वरूप के ही व्याख्यान के लिये इस ब्राह्मण का आरम्म है ऐसा मानना चाहिये । मन 
सहित इन्द्रिय के ज्ञान विना आत्मज्ञान नहीं। और आत्मज्ञान विना परमात्मज्ञान नहीं ॥ 
यो ह वै शिशु साधानं सम्रत्याधानं सस्थूणं सदामं वेद सस ह द्विषतो 
आतृव्यानवरुणद्धि अयं वाव शिशुर्योऽयं मध्यमः प्राणस्तस्येदमेवाऽऽधानमिदं 
प्रत्याधानं ग्राणः स्थूणान्नं दाम ॥ १ ॥ 
अनुचाद्‌--आधानसहित, प्रत्याधानसहित, स्थूणासहित और दामसहित शिशु को जो 
जानता है वह द्वेष करनेहारे सात आतृष्यों ( शत ) को अपने वश में करता हे । यही शिशु है ओ यह 
` मध्यम प्राण दै। उस शिशु का यह ( शरीर ) ही आधान है । यह ( शिर ) हो प्रत्याधान हे, बल ही 
स्थूणा है, अन्न दाम है ॥ ३ ॥ 
पदार्थ ( साधानम्‌) आधानसहित। आधान आदिक शब्दों का अर्थ स्वयं उपनिषद्‌ 
दिखळ्ावेगी :( सप््याधानम्‌) प्रद्माधानसहित ( सस्थूणम्‌ ) स्थूणासदित (.सदामस्‌ ) दामसहित 
( शिक्षण ) जो शिशु बालक है उसको ( हवे ) निश्चय करके (यः) जो ( वेद ) जानता है उसको 
यह फल प्रास होता है ( ह) निश्रयरूप से वह शिशवित्‌ पुरुष ( द्विपतः ) द्वेष करनेहारे ( सपत ) 
सात ( आतृष्यान्‌ ) आत्ब्प-शल्रुओं को ( अवरुणद्धि ) अपने वश में करता हें । अव आगे प्रत्येक शब्द 
का अथे दिखलाते. हैं । पूर्व “शिष्ट” कहा है। लोक में छोटे बच्चे का नाम शिशु है। यहां शिश 
कौन है ? इस शाङ्का पर कहते हैं--( अयम्‌ वाव+ शिशुः ) इस शरीर में यही शिशु है ( यः+ अयम्‌ ) 
जो यह ( मध्यमः ) शरीर के सध्य में रहनेहारा ( प्राणः ) लिंगात्मा प्राण है । अथोत्‌ इस स्थूल शरीर 
में लिंगाव्मक शरीर ही शिश है | क्योंकि यह अति सूच्म रूप से शरीर के मध्य सें सो रहा हे। आगे 
आधान कहते हैं--जिसमें वस्तु स्थापित होसके उसे आधान कहते हैं । अधिष्टान वा शरीर का नास 
आधान है ( तस्य ) उस प्राण का ( इदम्‌ ) यह स्थूल शरीर ( एव ) ही ( आधानम्‌ ) अधिष्ठान- रहने 
को जगह है । क्योंकि इस शरीर में ही प्राण रहता है । अब प्रत्याधान कहते हैं--ज़िस एक ही स्थान ' 
में अनेक अधिष्ठान हों उसे प्रयाधान कहते हैं ( इद्म॒+प्रत्माधानम्‌ ) यह शिर. ही अत्याधान है। क्योकि 
इस शिर में प्राण के रहने को अनेक स्थान हैं दो आंखें, दो कान, दो नासिकाएं, एक रसना, इसके 
अतिरिक्त मानसिक शक्ति इस प्रकार शिर में अनेक आघान>अधिष्टान हैं! अतः शिर का नाम 
प्रत्याघान है । अब स्थूणा कहते हैं--खूटे का नामं स्थूणा है ( प्राणः) स्थूणाः ) प्राण नाम यहां यल 
का है । बल ही स्थूणा है, क्योंकि शरीर में बल रहने से ही प्राण रहता है । आरे “वदाम? दिखलाते 
हृ--रज्ड ( जेवरी ) का नाम दाम है यहां ( अरम्‌ दाम ) विविध प्रकारं के भोज्य पदार्थ दी दाम 
हैं। क्योंकि अन्न से ही यह प्राण बंधा हुआ रहता है #॥ १ ॥ 


अ यहाँ एक उपमा के द्वारा प्राण का वर्णन किया है । मानो यह शरीर एक गोशाला है। और 
इस गोशाला में आंख, कान, नाक.आदिक स्यान ही मानो विचरण करने की जगह अनी हुई हैं । इस में 
मानों बल ( शक्त ) ही खूटा ह! और विविध प्रकार के खाने के पदार्थ ही मानो जेवरी हे । और प्राण 

` ही मानो वत्स है.। अब इस प्राण के बश में लाने के लिये इसके आधान, प्रत्याधान, स्थूणा और दाम 
सत्र जानने चाहिये । जो कोई प्रबल शत्रु को वश करना चाहता है उसे चाहिये कि उसके दुर्ग-रहने की 


जगह, बल आदिक सब जाने । तइत्‌। 
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आष्यम्‌-यो हेति । साधानम्‌ आधानम्‌ः शरीरम्‌ अग्रो वच्यमाणत्वात्‌ तेन सह 

'बतेत इति साधानं स शरीरम्‌ । स प्रत्याधानम्‌ प्रत्याधानं शिरः तेन सह विद्यते सप्रत्याधानं 
सशिरस्कम्‌। सस्थूणं स्थूणात्र बलं तया सह :विद्यत इति सस्थूणं स बलम्‌ । सदामं 

दामान्नं तेन सह वर्तत इति सदामं सहान्नम्‌ । इंडशेविशेषणेविशेषितं शिश्टं शयनशील- 

मनासक्त बालं यो हृ साधको बेद: जानाति । तस्येदं फलम्‌ स शिशुतत्त्ववित्‌ । द्विषतः 

ेष्टून आतव्यान अवरुणद्धि :दशीकरोति |, 'आतृव्यशब्दस्य द्विधादृत्तिः । भ्रातुरपत्यं 

आतृव्य; ।” “आतुर्व्यद्च ४ । १। १४४॥ अपत्येऽथे आतुब्यैत्‌ प्रत्ययय: स्यात्‌ । चाच्छः। 
अणोपवाद्‌ः श्रादृव्यः ्ात्रीयः” आत्रीव्यः शत्रावपि, तथाहि व्यन्‌ सपत्ने, ४ । १। १४५॥ 
आरात॒व्येन्‌ स्यात्‌। प्रक्ृतिप्रत्यय समुदायेन शत्रो वाच्ये। आत्व्य: शच्चुः । भ्रातूव्यो 
आआतृजद्विषो इति कोशश्च । यः खलु शिशुं वेद्‌ स कान्‌ आतृव्यान्‌ अवरुणद्धीत्याशङ्कायाम्‌ । 
द्विषतो ञरातुव्यानिति । शत्रो ये श्राठ्व्याः सन्ति तान्‌ नलु सहोद्रजान आतृव्यानिति 
भवस्ते प्रधानतया कति सन्ति ? सप्तेति सप्तसंख्याकाः | तान्‌ सत्त शत्रनवरुणद्धि 
इत्यन्वयः ॥ द्वे अक्षिणी । द्वौ कणौ । द्वे नासिके । रसना च सप्तमी । इमे सप्ता बशीभूताः 
शत्रवो भवन्ति । पुरुषं विषयं विषयं : नीत्वाऽयोऽधः पातयन्ति । अतस्ते शत्रवः 
“द्विषोऽमित्रे ३। २। १३१॥ अमित्रेषर्थे द्विषः शतृप्रत्ययः” अग्रो एवभेवोपनिषद्‌ 
शिश्वादीनां पदार्थमाह लोकेऽगसिद्धेः । अयं वाव शिशु: । अयमेब शिशुः । योऽयं 
मध्यमः प्राणः शरीरस्य मध्ये भवो मध्यमः । यो लिङ्गात्माख्यः प्राणः शरीरंमध्ये तिष्ठति स 
शिशुशब्दवाच्य: । इतरेन्ट्रियवत्कार्य्याशक्तिविरहाच्छिशः । आधानं दर्शयति--तस्येद्‌- 
साधानम्‌ । आधीयते आसमन्ताद्‌ धीयते निधीयते स्थाप्यते यत्र तदाऽऽथानं शरीरम्‌। 
शरीरे प्राणो निश्चीयते । प्रत्याधानमाइ--इदं प्रत्याधानम्‌ । इदं शिर एव प्रत्याधानम्‌। 
आधानं निवासस्थानम्‌ । शिरसि चज्च्रादीनां लघूनि २ अनेकानि निवासस्थानानि विद्यन्त 


. इत्यतः शिरः प्रत्याधानमुच्यते ।:प्रत्येकमाधीयते । इति व्युत्पत्तेः । स्थूणामाह--प्राणः 
` स्थूणा प्राणोबल॑म्‌ । स्थूणा गृहस्तम्भः शङ्कुः । त्रिषु पाएडौ च हरिणः स्थूणास्तम्भेऽपि 


इत्यमरः । यथा स्थूणासु ग्रहं तिष्ठति तथैवायं प्राणो बले तिष्ठति। यदाऽवलो 
भवति । तदेदं शरीरं धारयितुं न शक्रोति । स यत्रायमात्मा५वल्यन्येत्य सम्मोहमिव न्येति । 
अथैनमेते प्राणा अभिसमायन्ति इत्यादि विधानान्‌ । दामाइ-अन्नं ओज्यं वस्तु. दाम। 
यथागृहं दामभिर्षध्यते | तथा प्राणोऽपि अन्नेवध्यते । अन्नाभावात्याणाऽऽपत्तिः । अजेदम- 


` बधारयम्‌ | प्राणस्य,निवासस्थानं शरीरं प्रथमं विज्ञातव्यम्‌ । आयुवेदशाह्माच्छरीरतत्वानि 


निञ्चेतव्यानि । केन साधनेन केन प्रकारेण चेदं खस्थं नीरुजं निरुपद्वमभीष्टसाधनयोग्य- 
मातिष्ठेत | यो हि शरीरं तुच्छं हेयं ज्ञात्वा तस्मिन्ननवस्थां दर्शायति प्रत्यहं शातयति । स॒ 
सबैस्मिन्‌ कर्मरयसमर्थः । सोऽन्तेऽवसीदत्येच । अतो दह्मचर्यादिद्वारा चतुर्वर्गसाधनं 
शरीरमेव प्रथमं सर्वथा दरढयितव्यम्‌ । अन्यानि च शरीरे जिज्ञास्यानि जिज्ञासितव्यानि । 


तत. प्रत्याधानम्‌ । प्रत्याधानं नाम शिर: | शिरसेव सूच्मात्सूच्मतरं वस्तु विवेच्यते । 


शिरसा कानि कानि कर्माणि वयं कतुं!समर्था इति सम्यङ्‌ न जानीमः किञ्चिदं ज्ञातव्यम्‌ 


केनोपायेन शिरोविश्चानं वर्धयितव्यं केनोपायेन सूदमतमं बस्तु शिर आदूदीत । कथं 
शिरसि बहूनि वस्तूनि स्मरणार्थ निधातव्यानिं। कथं कस्यापि तदुभूयांसि कर्माणि 
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कुर्वेक्षपि न व्यथते कथं कोऽपि तस्य साहाय्येनापूरव चस्त्वाविष्करोति । इत्येवं विधानि ` 


सन्ति तु बहूनि वस्तूनि शिरसि विज्ञातव्यानि | एवमेब बलेऽन्ने च तत्त्वान्यन्वेष्टव्यानि । 


पतेश्चतुभिः सार्धम्‌ । यः ग्राणं वेति स कथन्न सत्त शत्रूनवरुन्ध्यात्‌॥ १॥ 


आपष्याशय--यहां ऐसा निश्चय करे। प्राण के निवासस्थान शरीर को प्रथम अच्छी तरह 
जाने । आयुर्वेद्शास्र .से शरीर के तत्वों को अवश्य निश्चित करे । किस साधन से, किस प्रकार से 
यह शरीर नीरोग निरुपद्रव अभीष्टसाधन योग्य सदा-रह सकता है। जो कोई शरीर को तुच्छ हेय 
मान उसके उपर अनादर प्रकट करते हैं वे सब काय्यं में असमर्थ होकर अन्त में दुःख के भागी होते 
हैं इस हेतु ब्रह्मचयांदि द्वारा चतुर्वेग साधन शरीर को प्रथम सर्वथा इद करे । और इसके अतिरिक्त 
शरीर सम्बन्धी जो जिज्ञास हें उन्हें जिज्ञासा करे जब इस प्रकार प्रथम शरीर इढ़ होगा तब ही शिर 
भी कार्य में सक्षम होगा, अतः इसके अनन्तर प्रत्याधान की जिज्ञासा करे। शिर से ही सूचम से 
सूच्म वस्तु का विवेक होता हे । शिर से किन २ कार्यों के करने में हम लोग समर्थ हैं सो नहीं 
जानते । किस उपाय से सूच्मतम वस्तु को शिर ग्रहण करता है। किस प्रकार शिर में बहुत वस्तु 


स्मरणार्थं रखने चाहिये । कैसे किसी का शिर बहुत काम करता हुआ भी व्यथित नहीं होता । केसे 


कोई उसकी सहायता से अपूव वस्तु का आविष्कार करता है । इत्यादि अनेक वस्तु शिर के सन्बन्ध में 
ज्ञातन्य हैं । ऐसा ही बल और शन्न के विषय में भी तत्व को अन्वेपण करे। इन चार बिशेषयों के 
सहित जो लिङ्गशरीर को जानता है चह क्यों नहीं अपने शत्रुं को वश में करेगा । शिशु यहां से 
शिशुबाह्ण आरम्भ होता हे । लिङ्गात्माःशरीर का नाम शिशु है। “शीङ्‌ स्वप्ने” धातु से शिशु 
शब्द बनता है जिस कारण छोटे बच्चे चलने फिरने में असमर्थ जहां सुला दिया .जाता वहां ही सोया. 
हुआ और वहां ही अपनी क्रीडा में आसक्त रहता है। तद्वत इस लिङ्जशरीर को धम्मोधस्मेरूप पुरुष 
जहां लेजाकर छोड देता है वहां ही अपने कर्मों के फल भोगता हुआ रहता दै इस हेतु इसे “शिशु” 
कहते हैं । अथवा स्थूल शरीर की अपेक्षा “लिंगशरीर” बहुत छोटा है इस देतु भी इसे शिशु 
कह सकते हैं । आतृव्य--आजकल दो . अथों में यह “आतृब्य” शब्द आता है आता के पुत्र अर्थ मे 
और शत्रु अर्थ में “शत्रु अर्थ” में ब्राह्मणादि अन्थों में इसके प्रयोग बहुत आये इए हैं “ठृ शब्द से 
आतृव्य” बनता हे । इसमें सन्दे नहीं क्योंकि शब्दतत्वविद्‌ पाणिनि देसा ही कहते हैं। यह 
“ब्रातृच्य” शब्द सूचित करता है कि निज परिवारों से ही अर्थात्‌ निज आता से ही शब्रुता का प्रथम 
जन्म हुआ हे । देखते भी हैं कि निज सहोदर में बढ़ी लड़ाई-रहती है। जितना २ निकटस्थ सरबन्ध 
है उतना २ युद्ध अधिक है । भारतवर्ष में जो भयङ्कर रोमहर्पण देवासुर नाम से संग्राम प्रसिद्ध है 


चह आपस की ही घोर लड़ाई हे । तब ही से “शत्रु” अर्थ में “आहच्य” शब्द का अधिक प्रयोग . 


होने लगा है । “आंतृब्य” का शब्दार्थे आतुपुत्र अर्थ हे । इस शरीर में चचु, कर्णे, नासिका आदि. 


इन्दिय “आतृस्य? हें क्योंकि यह देह वा लिंगशरीर जीवात्मा का भाई है । और इसी देह चा लिंगशरीर 
के कारण ये सब इन्द्रिय हें । अतः ये भाई के पुत्र हें । परन्तु आत्मा के ये शत्रु भी हैं इस हेतु दोनों 
प्रकार से इन्दियगण आत्मा के आतृस्य टे \ ऋषिकृत प्रयोगों का _ भाव लिख करके प्रकाशित करने में 
अतिशय कठिनता होती हैं ॥ १ ॥ की NS 
तमेताः सप्ताक्षितय” उपतिष्ठन्ते तद्या इमा अचन्‌ लोहिन्यो राजयस्ताभिरेनं 
ुद्रोऽन्वायत्तोऽथ या अचन्नापस्ताभिः पन्यो या कनीनका तयाऽऽदित्यो यत्कृष्णं 


क 
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अब आगे इस विज्ञान का फल कहते हैं - ( यः+एवम्‌। वेद ) जो साधक ऐसा जानता है। ( अस्य ) 


आण्यम्‌-तमिति। प्राणो बशीकत्तेत्य इत्युक्तम्‌ । सम्प्रति घ्राणस्य बलिष्ठाः 
सहायकाः कथ्यन्ते | सद्दायका ह्येव शत्रु द्रढयन्ति । तं पूर्वघ्रदशितं शिशु प्राणम्‌ । पता 


_ बच्यमाणाः। सप्त सप्तसंख्याकाः। अक्षितयः क्षितिविनाशः, न ज्षितियेषां तेऽक्षितय 
अविनश्वरा; सहज्ञा: प्रकृतयो वनिता इव । उपतिष्ठन्ते देवस्य शिशोः प्राणस्य गुणाज॒त्कीतंः 


_ . यितुमिव सप्त अक्षितयो वनिता इव उपतिष्ठन्ते। ननु “उपान्मन््रकरणे ` १। ३। २५॥” 


इतिमन्त्रकररो आत्मनेपदाभिधानात्‌ कथं तदि स्यात्‌ । सर्वे विधयश्छुन्दसि वैकल्पिकाः। 
आष छन्दोवन्मन्यते। यद्वा सप्तरुद्रादिदेवता.नामानि मन्‍्त्रवद्वस्थितानि। तैरेव मन्त्रस्थानीयैः 


शिशोः पाशस्य उपासनाचुष्ठानानि क्रियन्ते तस्माद्रात्मनेपद्‌म्‌ । ता अज्षितीराह | तत्तत्र। 


या इमाः प्रसिद्धाः । अक्षन्‌ अक्षणि अक्षिणि । ''सुपां खु, लुक, पूर्वसवर्ण, आ; आत्‌? 


Ee शे, या, डा, ड्या, याच्‌, आलः ७। १।३६॥ इति ङेलुक्‌'” लोह्दिन्यो लोहिता रक्ता 


यर्थः । “लोहितो रोहितो रक: । शोणः कोकनदच्छविः” इत्यमरः । “वणोदचुदाता- 


>> 
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त्तोपधातोः नः ४। १। ३६॥ इति ङीप्‌ तकारस्य नकारादेशश्च” राजयो लेखाः सन्ति। 
“वीथ्यालिरावलिः पडि श्रेणी लेखास्तु राजयः” इत्यमरः। ताभिलोहितराजिभिः । रुद्रो 

। पुनं मध्यमं प्राणम्‌। अग्ब्रायत्तोऽचुगतः प्राप्त, उपतिष्ठते। नेत्रे या रक्का 
रेखा उपलभ्यन्ते तत्र विद्यच्छक्तिविक्षेया । अथ या इमाः.। अक्षिन्नक्तिणि । आपो 
जलविन्द्घो इश्यन्ते । ताभिरद्भिः । पर्जन्यो मेघशक्तिः । एनमन्वायत्ता | एतत्पदद्वयं सर्वत्र 


सम्बध्यते । । येयम्‌ अक्षिणि, कनीनका कनीनिका ( कनीनिका इत्येव खुपांठः ) नेतरस्य - 
-~-तीरकास्ति । तया द्वारभूतया । आदित्य आदित्यशक्तिरेनमनुगत उपतिष्ठते । कनीनिका 


यामादित्य शक्तिद्वंणव्या । नेत्रे। यत्कृष्णं मएडलं दृश्यते। तेन अञ्िरञ्िशक्तिरेनं मध्यमं 
प्राणमचुगत उपतिष्ठते । नेत्रे यच्छुक्लं मएडलमस्ति । तेनेन्द्र ऐेश्वस्यैशक्तिः । या च नेत्रं । 
अधरा अधोवत्तिनी वत्त॑नि्नेत्राघारोऽस्ति। तयाऽधरया वतेत्या। पनं प्राणं पृथिवी अन्बाय- 
व्ताऽनुगता । या च उत्तरा उपरितनी वत्तेनिः नेत्रावरणम्‌ । तयोत्त र॒या वर्तन्या द्वारया । 
दो:। अन्बायत्ता विशानफलमाह--यः साधकः । एवं वेद जानाति । अस्यान्नं खाद्यं वस्तु 
न क्षीयते न क्षयं याति। एकेकेन्द्रियद्ार सत्त सत्त सहायकाः प्राणमुपतिष्ठन्ते। इत्थं 


` सत्तशवुद्दारा पकोनपञ्चाशत्तद्दि सवेदा शत्रशो बलिष्ठा देवशब्दवाच्या उपतिष्टन्ते। कथं 


तहि महतो बलिष्ठस्य प्राणस्य वशीकरणाशा । इद दवि एकस्येन्द्रियस्य न्यापारप्रदर्शने- 
नेतरेषामप्येवमेव ज्ञातव्यम्‌ ॥ २॥ - 

भाष्याशय--अतह्तिति=क्षिति=च्षय,. विनाश, ध्वंस, जो क्षिति न हो उसे अक्षिति कहते हैं । 
यह्वा जिसकी हषिति=क्षय न हो उसे अक्षिति कगे । तत्पुरुष और बहुत्रीहि दोनों समास हो सकते 
हैं । स्वभाव अक्षय वस्तु है इस - हेतु यहां स्वभाव का पय्योय अक्षिति है ।* नेत्र में लाल, काला, श्वेत 
ये तीन तो रंग दीखते हैं और जल एक छोटासा पुरुप जिसको कनीनिका, तारा, पुत्तलिका आदि 
संस्कृत में कहते हैं और दो ढकमे एक ऊपर एक नीचे जिसको पचम कहते हैं ये सात पदार्थ | मानो 
इन सात पदार्थों के द्वारा सात देवताएं ण के निकट पहुंच उसकी सतुति प्रार्थना करती हैं और इसको 
खल देती हैं जो बाह्प्राण सूयं है. उसकी जैसे मानो सात प्रकार की किरणरूप देवताप स्तुति करती 
हें तद्वत । अदितिः नेत्र रूपमारं के द्वारा सात देवों का गमन प्राण के निकर कहा गया है। इस का 


. भाव यह है कि पुरुष का सवं आन्तरिक भाव नेश्र के विकार से विदित होजाता है ऋध वा शान्ति, 


धार्मिकता षा अधार्निकता, राग वा त्याग, कार्यपद्ठता वा कार्‍मोनभिशता, दरिवता वा उदारता, विद्वत्ता 
चा मूखेता इत्यादि गुण नेत्र की चि से विस्पष्ट होते हैं । और नेन्न की चेश के अनुसार सम्पूर्ण मुख 
कान्ति उस २ रूप के अनुसार बदलती रहती है। ( 3 ) रुद्र--जब मनुष्य कोधाचस्था में प्रास 
होता है तब उसके नेत्र पर रोदता, भथङ्करताः छाजाती है। ( २) पर्जन्य--जब स्नेह वा प्रीति वा 
कोई असह्य दुःख प्रास होता हे तब उसके नेत्र से अश्नशकी धारा बहने लगती है मानो मेघ बरस 
रहा है । (३ ) आदित्य जब अत्यन्त प्रसन्नता महाविजय आदि को प्रास करता है तो उसके नेत्र 
बढ़े प्रकाशित प्रफुल्लित और तेजोमय दीखने लगते हैं । मानो सूर्य का प्रकाश इसके उपर साक्षात पढ़ 
रदा है) ( ७) अप्वि--जब महापापादि दुष्कर्म में पढ़ जाता है तब जेसे सधूम_अझि हो तद्वत 
उसके नेत्र हो जाते हैं । (  ) इन्द्र--धन:सम्पत्ति लघमी को प्रास होता है तब उसके नेत्र भी शुद्ध 
दीखते हैं मानो ऐश्वर्य की सूति छारी है। इसी प्रकार गम्भीरता, उदारतादि सूचक | (६) पुथिवी-- 
शब्द है और उच्चतादि गुण सूचक । ( ७ ) चौ--शब्द जानना । इस प्रकार ये सहाबलिष्ठ सात देष 
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एक नेत्र के द्वारा प्राण के निकट उपस्थित होते है । यहां केवल . एक इन्द्रिय के व्यापारं कहे गये हैँ 

- परन्तु इसी प्रकार अवशिष्ट अन्य छुर्वो के भी व्यापार जानना. चाहिये | इस प्रकार ७५७४३ सहायक 

इसके होंगे जब ऐसे २ बलशाली ४३ शत्रु इस प्राण के निकट प्रतिक्षण सहायता करने के लिये उपस्थित 

रहते हैं। तब इसका वशीकरण अवश्य बहुत कठिन कारये है । इसको दिखलाने को इस द्वितीय 
कंडिका का वर्णन किया गया है ॥ २ ॥ : 

तदेष शलोको भवति-अर्वाग्बिलश्रमस ऊध्वेवृधस्तस्मिन्यशो निहितं विश्वरूपग् | 


तस्पासत ऋषयः सप्त तीरे वागष्टमी ब्रह्मणा संविदाना इति # || ३ || (क) 
अजलुवाद--उसके विषय में यह शोक होता है-- एक चमस है जिसका बिल नीचे है । और 
ऊपर मूल ( जड़ ) है । उसमें विविध प्रकार का यश स्थापित है । उसके समीप सात ऋषि रहते हैं 
और आठवीं वाणी रहती हैं जो वेद के साथ मानो सम्वाद कर रही है। ३ ॥ ( क ) 
पदार्थ--( तत्‌ ) उसके विषय में ( एपः+छोकः ) यह शोक ( भवति ) होता है। सो आगे 
कहते हैं--( चमसः ) सोमरसु/रखने के एक पात्र का नाम “चमस” हे । हिन्दी में चमसा कहते हैं । 
बह चमस कैसा हे उसका आगे अनेक विशेषणों से वर्णन करते हैं ( अर्वागबिलः ) अवोग अधःस्थित- 


नीचे को । बिल-छिद्-मुख है जिसका उसे “अवॉगबिल” कहते हैं । अर्थात्‌ जिसका छेद नीचे की 


ओर हो । पुनः ( ऊध्वेबुधः ) उध्बे ऊपर । बुप्न/-मूज़-जढ़ है जिसका वह उ्ध्वडक्न जिसकी जड 

ऊपर हो पुनः ( तस्मिन्‌) उस चमस में ( विश्वरूपम्‌ ) सब रूपवाला ( यंशः ) यश ( निहितम्‌ ) 

रक्‍्खा हुआ हं। पुनः ( तस्य ) उस चमस के ( तीरे) समीप ( सप्तऋषयः ) सात ऋषि ( आसते ) 

रहते हैं और ( अष्टमी। वागू ). आठवीं वाणी ( राहणा ) वेदज्ञान के. साथ ( सम्विदाना ) मानो 
चात्तौलाप करती हुईं है ( इति )॥ ३ ।। ( क ) वीर, 

भाष्यम-तद्ति। “सप्त ह द्विषतो भ्रातव्यानवरुणद्धि” इत्यादि पूर्व यदुक्कमु-- 

तत्न के पुनः सप्त द्विषतो भ्रातव्याः । क ते निवसन्ति । अन्यत्रापि तेषां कचिद्धधाख्या 


नमस्ति उत त्वमेवापूवं किमपि वस्तु व्याचष्टे इत्यादि शङ्कां निराकुवेज्ञाइ--तदित्यादि । . 


तत्तत्र तस्मित्विषये। एष बद्दयमाणः सछोको$पि प्रमाणमस्ति कोऽसौ शोक इत्यत 
आह--अर्वागित्यादि । अस्यार्थः-अर्वागधःस्थितं विलं विवरं छिद्रं यस्य सोफर्बाग्बिल 
“नागलोकोऽथ फुहर॑ शुत्रिरं विवरं बिलम्‌ । छिद्रं निव्येथनं रोकं रन्भ्रं श्वञ्र' वपासुषि 
` इत्यमरः | पुनः कीदृशः ऊध्वेयुञ्चः। उध्वेस्थितो दुश्नोमूलं यस्य सः । उपरि यस्य मूलमस्ति 
स अध्वेबुश्नः । उच्यते : “शिरोऽञ्रं शिखरं वा ना मूलं बरुधनोंऽधिनामकः” इत्यमरः । 
इहक्‌ कश्चमसोऽस्ति। चमसः पाश्रविशेषः । तत्र सोमरसे निधीयते। को5यमीदक्‌ 


अ ऐसा ही मन्त्र अथववेद में है । किद्चित्याठ का भेद है, यथा-- 

तिय्यंगूबिलश्रमस उध्वेबुधो यस्मिन्‌ यशो निहितं विश्वरूपम्‌ । 

अत्रात ऋषयः सस साकं ये अस्य गोपा भहतो बुभूबुः ॥ 
. इसमन्त्र का निरुफ दैवतकाण्ड ६। ३८ में भी व्याख्यान आया हे । यहां अधिदैवत और 
अध्यात्मभेद से दो ग्रथ किये हैँ । सूर्य और शरीर पर घटाया गया हे । अथववेद १० | ८ । &वां मन्त्र 
है। “झत्रासत'' की जगह “तदासत” पद आया है । न्य सब समान हैं । 
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चमसः । शिर एवात्र चमसपदेन विबच्यते । तदेव चमसाकारम्‌ । कथम्‌। बिलरूपं सुखम- 
स्याथः स्थितम्‌। उपरि च सूलं इश्यते। तस्मिन्‌ चमसखरूपे शिरसि। विश्वरूपम्‌ विश्वानि 
विविधानि रूपाणि यस्य तद्विश्वरूपम्‌। यशः यशःशब्दः प्राणानाह--अप्ने तथैव व्याख्यानात्‌ 
प्राणखरूपम्‌ । निद्दितं स्थापितं वत्तेते । यथा|चमसे पात्रे सोमो निहितो भबति । तथैबाः 
स्मिञ्चिरसि प्राणखरूपं विविधं यशो निहितम्‌ । प्राणाः पुनश्चछ्षरादीनि इन्द्रियाणि तस्य 
चमसस्य तीरे निकटे। सप्तसंख्याका: सर्पणशीलाः सततगमनशीलाः चा ऋषयः प्राण- 
रूपाः आसते वतन्ते । ऋषि शब्दोऽपि प्राणानेबाह यथा--सप्तद्दोतार-ऋषयो यागे खख- 
कार्यमचुतिष्ठन्ति तथैव शोषेण्यानि चक्षुरादीनि सप्तेन्द्रियाणि शिरसि स्थितानि खख्रकायं . 
सम्पादयन्ति । अपि च । एमी अष्संख्यापूरणी । एका तच । वाग्‌ वाणी वर्तते सा च . 
वाणी । ब्रह्मणा वेदेन ब्रह्मज्ञानेन सह “ेदस्तत्वं तपो चह्म ब्रह्माविप्रः प्रजापतिः”. इत्यमरः । 
सम्विदाना सस्वादं कुर्वती विद्यते इति बरिदि प्रकि खरतीनामुपसंख्यानम्‌ । इत्यात्म- 
नेपदम्‌। ततः शानच्‌ । दे चक्षुपी, दे नासिके, द्वौ कर्णी, एका रंखना एते सप्त प्राणाः- 
शिरसि सन्ति । अपि च शिरस्मेव सुखे वागप्यष्मी वत्तंते। सेव वागू. तेषां साहाय्येन 
सर्वान्‌ वेदमन्त्राुश्चारयति। अन्ये ओत्रादि प्राणाः ओतार इव श्रत्वा मोदन्ते । यथा ऋषय: ` 
प्रविभज्य पदार्थान्‌ निश्चिन्वन्ति निञ्चित्य च प्राणिभ्यो ददति । तथैव इमे सत्त चक्ुरादयः 
प्राणा दीयमानं वस्तु विविच्य तथास्थानं नयन्तीव॥ ३॥ ( क) * 

भाष्याशय--सात द्वेषी “आवृर्व्यो'' को वह अपने वश करता है इत्यादि पूर्वे में कहा है। वे 
सात द्वेषी शत्रु कौन हैं ? कहां रहते हैं ! किसी अन्य न्य में भी इनका व्याख्यान है वा नहीं ? अथवा 
यह आपकी अपूर्व कोई कल्पना है इत्यादि शझ को दूरीकरणाथं इस करिदका का आरम्म हुआ है । 
इसकी व्याख्या स्वयं ऋषि करते हैं ॥ ३ ॥ ( क ) 

अर्वोग्विलश्रमस ऊध्वेबुभ इतीदं तच्छिर एप हवोग्बिलश्रमस ऊर्ध्वबुप्नस्त- 
स्मिन्यशो निहितं विश्वरूपमिति प्राणा वे यशो विश्वरूपं प्राणानेतदाह तस्याऽऽसत 

शर्ुषयः सप्त तीर इति प्राणा वा ऋषयः प्राणानेतदाह वागष्टमी ब्रह्मणा संविदानेति 

` चाण्ध्यष्टमी ब्रह्मणा संबित्ते ॥ ३ || ( ख ) 

झलुवाद्‌--“नीचे जिसका विल है भ्रौर उपर जिसकी जड़ है” ऐसा जो झोक में कहा है 
` धह कौन पदार्थ है? इसके उत्तर में कहते हैं कि “शिर हो है” क्योंकि यही अर्वारिबिल और ऊच्बंबज्ञ 
चमस है । पुनः) “उसमें विविध प्रकार का यश निहित है” ऐसा जो पूर्व कहा हे सो कौन यश है ! “प्राण 
ही विश्वरूप यश है” चे ही इसमें निहित हैं । यहां थश शब्द से प्राण का ही तात्पर्य है “पुनः उसके - 
निकट सात ऋषि रहते हैं” ऐसा जो कहा हे सो वे सतत ऋषि कौन हैं ? सो कहते हैं “आण ही सात 
ऋषि हैं” ऋषि शब्द से प्राणा से ही तासे है, पुनः ' अष्टमी वाग चेद के साथ सम्वाद करती हुई है” 
ऐसा जो कहा गया है । वह बागा कौन है, इस पर कहते हैं--वाग्‌ ही अमी ( आठवों ) है जो मार्‌ 
चेद के साथ सम्वाद करती है जैसे चमस शब्द से शिर यश और ऋषि शब्द से प्राण का ग्रहण 
हुआ ह वसा “वाग?” इस पद.से अन्य पद्‌ का ग्रहण नहीं है किन्तु ब्राग पद से वारा का ददी 
ग्रहण है॥ ३॥ ( ख) 

३२ 


१८४: ` ` बहदारश्यकोपनिषद्धांष्यम्‌ [अ०२. 


. जिसमें छिद्र है उस छिद्र वाले सुख से यह शिर युक्त हे (चमसः ) चमसाकार है और ( ऊर्ष्वंदुन्नः ) 
इसका सूल ऊपर मालूम होता ही है शिरोमडल ही सानो इसका सूल है फिर सूत्र में “तस्मिन्‌ 


यशो निहितं विश्वरूपम्‌ यह जो कहा है इसका तात्पर्य क्या है ! इस पर कहते हैं-.( प्राणा 'बै+ ` 


बशः निदितम्‌ विश्वरूपम्‌ ) इस चमसाकार शिर में निश्चय प्राणरूप ही यश निहित है इस हेतु 
( माणान्‌} एतत्‌ आह ) विश्वरूप यश से प्राणों का ही तात्पय है | २ आंखें । २ कान । २ नासिकाएं। 
१ रसना । मननशक्ति आदि यश इसमें स्थापित हैं । पुनः मूल में “तस्य आसत ऋषयः स्त तीरे” 
जो कहा गया उसका क्या तात्पर्य हे ? सो कहते हैं ( प्राणाः 'वे+ऋषयः ) यहां सात ऋषियों से तात्पर्य 
प्राण ही का है । ( प्राणान्‌ एतद्‌+ आइ ) इस सात से ऋषि लोग प्राणों को ही बतलाते हैं और सूल 
में “वागमी ब्रह्मणा संविदाना” ऐसा जो कहा है उसका क्या अभिप्राय है ? सो आगे कहते हैं ( बागू+ 
अष्टमी ) यहां आठवीं वाग ले 'वाग' का ही अभिप्राय है ( हि ) क्योंकि ( बरह्मणा ) चेद से ( संवित्ते ) 
संवाद करनेवाली अष्टमी वाणी ही हे । इस प्रकार इसका तात्पर्य है ॥ ३ ॥ ( ख़ ) 
. भाष्यम्‌-उक्कश्ठोकस्य दुरूदार्थतया खयमे षि विस्पणयितुसुत्तरव्याख्यानमारभते। 
“अर्वाग्बिलश्चमस ऊध्येवुभः” इति यदुक्तं पूर्वश्लोके तत्र शङ्का भवति। कोऽसावीडक्‌ 
` चमसः ? अत्राह-“इदं तच्छिर एव” शिर एव तद्वस्तु चमसाकारं खल्विदं शिर एव । 
हि यतः षषः । अर्वार्विलः भुखस्याधः स्थितस्य बिलरूपत्वात्‌ । तथा ऊर्ध्वधुञ्षः 
` शिरोमण॒डलस्य घुभ्षत्वात्‌। पुनरपि यदुक्तं “तस्मिन्‌ यशो निद्दितं विश्वरूपमिति” तत्र 
` किन्तत्‌ यश इत्याशझ्ञायामाह--/प्राणा वे यशः” यशः शब्देन “प्राणा इन्द्रियाएयेव 
अपेच्यन्ते । चक्षुर्नासिकादीनां भिन्नरूपत्वात्‌ खखविषया55दानसमये5नेकसुखवृत्तिमत्त्वाच्य 
` प्राणा एवं विश्वरूपाः । पुनरपि “तस्यासत ऋषयः सप्त तीरे” इति यडुक्तम्‌-तन्र 
शङ्कते के पुनरमी ऋषयः ? इद्दाऽऽह--“प्राणा वा ऋषयः” प्राणानेतदाह । यथाझिष्टोमे 
सप्त होतारः क्रियासम्पादका भत्रन्ति त एव ऋषय उच्यन्ते ऋषिगोत्रोत्प्त-तथेद्वापि 
'बखुरादय ऋषयः सप्त शिरोऽध्यास्य खखविषयसम्पादका भवन्ति । अतस्तेषां प्राणाना- 


स्षित्वम्‌ । पुनरपि “वागष्टमी ब्रह्मणा संविदाना” इति यदुक्तं तत्र केयमष्टमी वागित्याशंका . 


. जायते। तत्राऽऽह--“वागूष्यप्मी ब्रह्मणा संवित्ते” अन्न नान्याकापि कल्पना! हि यतः । 
अष्टमी वागेव वागू वाक्‌ पदेन वागेव भृह्यते सेव । ब्रह्मणा वेदेन साथ संवित्ते सम्बावं 
कुरुते । “वेदस्तत्त्बं तपो घर्म ब्रह्माविध: प्रज्ञापतिः” इत्यमरः । “विदि प्रद्धि स्वरतीना- 
सुपसंख्यानम्‌'' इति संपूर्वात्‌ वेत्तरात्मनेपदम्‌॥ ३॥ ( ख्र ) ट 

इमावेव गोतमभर्वानावयमेत्र गोतमोऽयं भरद्वाज इमावेव विश्वामित्रजमदम्ी 
अयमेव विशामित्रोऽयं जमदागनारमावेत्र बसिष्ठकश्यपावयमेव वसिष्ठोऽयं कश्यपो 
बागेवात्रिवाचा हाममंधतेऽचिई वै .नामैतद्यदत्रिरिते सर्वस्यात्ता भवति सर्वमस्यात्न 
भबति य एवं वेद ॥ ४ ॥ 


\ 
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अनुवाद--ये ही ( दोनों कर्ण ) गोतम और भरद्वाज हैं, यह दक्षिण कणं 'गोतम' और यह 
चाम कर्ण “भरद्वाज हैं ये ही ( दोनों चक्ष ) विश्वामित्र और अमदसि हैं । यह 'दक्तिणचच्‌' विश्वामित्र 
और यह 'वामचचष' जमदस्नि हे । ये ही ( दोनों नासिकाएं ) वसिष्ठ और कश्यप हैं । यह दक्षिण 
नासिकापुट' वसिष्ठ ऑर यह 'वाम नासिकापुट' कश्यप है और वाणी ही अत्रि ऋषि है । क्ये कि वाणी 
से अन्न खाया जाता है । अत्ति ऐसा ही इस वाणी का प्रसिद्ध नाम दै जो यह अत्रि है। जो ऐसा 
जानता है वह सब का भोक्ता होता हे शौर सब वस्तु इसका अन्न होता है ।। ४७ ॥ ` 
पदाय . जैसे अम्निष्टोमादि याग में गोतम भरद्वाज आदि गोत्रोरपन्न और गोतम भरद्वाज आदि 
नाम से ही प्रसिद्ध सात ऋषि ऋस्विग होते हैं । वैसा यहां कौन गोतम कौन भरद्वाज है इत्यादि विषय. 
को विस्पष्ट करने फे लिये उत्तर ग्रन्थ का आरम्भ होता हे । यहां यह भी जानना चाहिये कि अङ्गुलि 
के निर्देश से आचार्यं शिप्यों को जिस प्रकार बतलाते हैं वा बतलाया करते थे देसे ही यहां पर भी रख 
- दिये गये हैं। प्रथम दोनों कानों को अङ्गुलि दिखलाकर कहते हैं कि ( इमौ एव) ये ही दोनों कान 
( गोतमभरट्वाजौ ) गोतम और भरद्वाज ऋषि हैं। कौन २ ग्रोतम और कौन २ भरद्वाज हैं ? 
इसका निर्णय ऋषि ने नहीं किया है । परन्तु दक्षिण अङ्ग की प्रथम उपस्थिति होती है यह प्राचीन 
आचायों का एक नियम है तदनुसार ( अयम्‌ एव ) यही दक्षिण कर्ण ( गोतमः) गोतम और 
( अयस्‌ ) यह वास कणं ( भरद्वाजः ) भरद्वाज है । कानों को कहकर अब चत्तुओं के ऊपर हाथ रखकर 
उपदेश देते हैं कि ( इमौ एव ) यही दोनों नयन ( विश्वामित्रजमदझी ) विश्वामित्र और जमदझि. ऋषि 
हैं ( अयम्‌' एव ) यह दक्षिण चलु है ( विश्वामित्रः) विश्वामित्र हे : और ( अयस्‌ जमदस्िः ) यह वाम नेत्र 
` जमदि ऋषि पुनः अब नासिकाओं पर हाथ रख कर उपदेश देते हैं कि (.इमौ- एव ) ये दोनों नासिकाएं 
( चसिष्टकश्यपौ ) वसिष्ठ और कश्यप ऋषि हैं ( अयम्‌+ एव ) यह दक्षिण नासिका ( वसिष्ठ: ) वसिष्ठ ऋषि 
है और ( अयम्‌' कश्यपः ) यह वाम नासिका कश्यप ऋषि है ( घाय एव+अन्रिः) वाणी ही अन्रि 
ऋषि है ( हि ) क्योंकि ( वाचा ) वाणी की सहायता से ( अन्नम्‌ ) अन्न ( अद्यते ) खाया जाता है । 
इस वाणी का ( अ्रत्तिः ) अत्ति ऐसा (ह वे ) ऽसिद्ध ( नाम) नाम है अत्ति नाम होने से क्या 
हुआ । अत्रि तो इसका नाम नहीं हे । फिर वाणी को अत्नि केसे कहा गया है । इस पर कहते हैं-- 
( एतत्‌ ) इसी अत्ति शब्द को ( यद्‌ अत्रिः ) जिस कारण ( अत्निः। इति ) अत्रि ऐसा कहते हैं । 
आगे फल कहते हैं ( यः'पवम्‌। वेद ) जो साधक इस प्रकार इस विज्ञान को जानता है वह ( सचंस्य+- 
अत्ता ) सब वस्तु का अत्ता=भक्तक अर्थात्‌ तत्ववित्‌ होता है और ( सर्वम्‌ ) सब वस्तु ( अस्य ) इस 
साधक को ( अन्नम्‌) अन्न ( अवति ) होता है ॥ ४॥ 
आाष्यम्‌--यथाग्निष्रोमादौ गोतमभरद्वाजादिगोत्रोद्भवा गोतमभरद्वाजादिनाम्नेव 
प्रसिद्धाः सप्त ऋत्विजो भवन्ति | तथात्र को गोतमः को भरद्वाज इत्यादि विस्पष्टयितु- 
सुत्तरोग्रन्थ आरभ्यते । अत्राङ्गल्यानिर्देशेनाऽऽचारयैः शिष्यान्‌ यथोपदिशति। तथैष 
निवद्धानि पदान्यत्र सन्ति । प्रथमं कणी निर्दिश्य आह--इमो कणी एवं गोतमभरद्वाजौ 
वेदितव्यो । कः कर्णो गोतमः कञ्च भरद्वाज इति शंका संसुदेति। तत्र न निणंयं | 
कुर्वन्वृपिदृश्यते । परन्तु: दच्तिणस्य भ्रथमोपंस्थितिं मन्यन्ते आचार्या इति साधारणनियमात्‌ . 
{ दक्तिणः करों. गोतमः । अयं वामक्रणः भरद्वाजो ज्ञातव्यः । उत्तर चाप्येवमेव 
योजयितव्यम्‌ | चक्षषीनिदिशन्ञाह--इमावेव विधेयप्राधान्यात्‌ पुंस्ल्वम्‌ । इमे चक्षषी एव 
विश्वामित्रजम्रदञी ऋषी वेदितव्यो दक्षिणं चचुविश्वामित्रः । वामं जमदृझिः । नासिके . 
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दशेयज्ञाद । इमामेच इमे नासिके एव बसिष्ठकश्यपो | दक्षिणा नासिका घसिष्ठां। वामा 

` नासिका .कश्यपः। इति सप्तानासूषीणां . योजना .समाप्ता । अष्टमी वागेव शिष्यते 

तञऽऽद-वागेवाभ्िः । अ्यृषिर्वाग्‌ बतेते। कथम्‌ । अदनक्रियायोगात्‌ । तदेवविशदयति । 

हि यतः। बाचा. वागद्वारया । अन्नम्‌। भूतैः । अद्यते' भक्ष्यते । अतो वाचोऽत्तिई 

बेनामप्रसिद्धं जगति बर्तते। भवतु तावदत्तिरिति वाचोनामधेयम्‌ । किन्तेन नहि. अन्रिरिति 

तस्या नाम कथं तहि अभिरित्युक्तमत्राह--एतद्यद्‌ “अच्ति”रिति नामास्ति तदेव अचिरिति ` 
बेदितब्यम्‌ । प्रत्यक्षद्विष इव देवाः परोक्षम्रिया एवं भवन्ति। इति नियमात्‌ । अत्तिरिति 
वक्तव्ये अञ्रिरिति कथ्यते । फलमाह--य:एवं वेद । स सर्वस्य पदार्थस्य अत्ता भक्षयिता 
भवति। पुनः सर्वमस्यान्नं भवति ॥ ४ ॥ 


' ` हत्तवाललाकिरादिस्यचन्द्रतिद्य॒त्पुरुषादीन्‌ ब्रह्म अत्वोपास्ते स्म अज्ञातशतुस्तु 
नाऽऽदित्यपुरुषादयो अ्रह्मेति मामेतस्मिन्‌ सस्वदिष्ठा इत्यादि निषेथवाक्यैः खाशयं व्यक्नी- 
हृतवान्‌ । तत्र नहि कांचिदपि हेतून प्रमाणानि वा दशितवान्‌। सम्प्रति आदित्यपुरुषा- 
. दीनामत्रहमत्वानुपास्यत्वसाधनाय तार्तीयकं ्राह्मणमिद्मारभते। सर्वे पदार्था अन्तरतो 
बाह्यतश्च दशंनीयाः । बाह्यतः पदार्थस्य शङ्कादिरूपं शरीरस्थाकृतिपरिणाहहस्व॒तादीर्घता 
ऽऽयामस्थूलतेत्यादितङ्गत धर्मान्‌ जानीमः। अन्तरतः सर्वान्‌ गुणान्‌ परिच्छेत्तं, न केऽपि 
.शकचुवस्ति । पकस्या दूर्वाया अपि गणा नियत्तया निर्धारयितुं के समर्थाः । कथम्‌ ? 
यतस्ते गुणा मूर्ताः सन्ति। अतः सवें पदार्था द्वाभ्यां धर्माभ्यां सूतासूतेस्वरूपाम्यां 
संयुक्ताः ल न संदेह: | इमाबुमावपि धर्मों मूर्तामूतों ्रतिज्ञौ । अतः सर्वावच्छेदेन 
नेहक्‌ पदार्थों ब्रह्म । पदार्थस्य यो हि भागोमूर्तः स प्रत्यक्षतया इश्यते या च शक्किरमूर्ता 
सापि मूर्तमागस्येव गुणीभूता तो नैतयोव्रह्मत्वम्‌ ॥ 


इसबाजाकि ““झादित्यपुरुष, चन्द्रपुरुष, विद्युत्‌पुरुष ग्रशृतियो को ब्रह्म मान उपासना किया | 
करते थे । परन्तु अजातशयु . “आदित्य पुरुषादि ब्रह्म नहीं हैं” इस विषय को “इस में प्रह्मसंचाद न 
करें” इत्यादि निषेध वाक्यों से अपना आशय प्रकट करते गये । परन्तु वहां किन्दी हेतुओं को वा प्रमाण 
को नहीं दिखलाये थे । सम्प्रति 0 पुरुपादिकों के पास्यप्व-के साधन के लिये 
कान का पे कवे । सर्व पदार्थ बाहर और अन्तर से देखने योग्य हैं, बाहर से 
व का शुक्लादि रूप, , परिणाह, हस्वता, दीघंता, आयाम, आयतन, स्थूलता इत्यादि 
'संदगत धर्मों को जानते हैं । परन्तु अन्तर से पदार्थ के सब गुणों का ठीक २ पता कोई नहीं लगा 
सकता है । जिस हेतु वे गुण असूत हैं। इससे यह सिद्ध हुआ कि सब सूतोमूतंस्वरूपं दो धर्मों से 
युक्त हैं इसमें सन्दे नहीं । ये दोनों ही धम मूतं घा अमूत प्रकृतिज हें । इस हेत सवोवच्छेद से कोई 
भी यह पदार्थ अहम नहीं । क्योंकि पदार्थ का जो भाग यूतं है। वह प्रत्यक्षतया दीखता है । जो पदार्थशक्ति 
अमूते है वह भी सूतं भाग का ही गुण है। इस हेतु इन दोनों का जह्यात्व नहीं है। ये ही दो रूप 
. सम्पूर्ण जगत्‌ के हैं:। इस हेतु यह जगत्‌ अहम नहीं । इसी को अति संच्षेप ले आगे ऋषि कहते हैं ॥ 


इति द्वितीयं माझणमु ॥ 


आहन] अजातशशुत्तवालाकिसंवाद -. ३७७. | 
अथ तृतीयं ब्राह्मएम॥ 


हे वाव ब्रह्मणोरूपे .मू्तजवामूत्त्य मत्यख्ागतश्न स्थितञ्च यच स 
त्यश्च ॥ १ ॥ | ह [ 
असुबाद- निश्चय, अम अर्यात्‌ जगत्‌ और शरीर के दो ही रूप हैं मूते और अमूत । मस्ये 
और असुत | स्थित और यत्‌ । सत्‌ ( व्यक्त ) और त्यत्‌ ( अब्यक्त ) ॥ १ ॥ 
- पदार्थ--( ब्रह्मणः ) इस जगत्‌ और शरीर के ( दे ).दो ( वाव ) ही ( रूपे ) रूप हैं । वे. 
दो रूप कौन हैं सो आगे कहते हैं--( सूत्तंम्‌+'च। एव ) कोई रूप तो मूत ही है ( च) और कोई 
( भगूसस्‌ ) अमूत्ते दै । मूर्तिमात्‌, व्यक्त, स्थूल, दृश्यमान, प्र, कठिन आदिक को सूत्तं और 
इसके विपरीत को असूत्ते कहते हैं अर्थात्‌ कोई वसतु मूत्तिधारी है कोई बस्तु मूर्सिधारी नहीं दे । अय 
आगे “सुत्त” और “असूच” इन दोनों के विशेषण कहते हैं ( मलंम्‌+च ) थे दोनों कैसे हैं १ 
सर्लसरने थोग्य-विनश्वर ( च ) पुनः दैसे हैं (.अस्तम्‌ ) नहीं मरने चाले ( च) पुनः केसे हैं 
( स्थितमु ) स्थित रहनेवाले-स्थिर ('व ) पुनः ढैसे हैं ( यस्‌ ) चलने वाले ( च ) पुनः कैसे हैं ( सत्‌ ) 
व्यक्क (च ) पुनः कैसे हैं ( त्त्‌ ) अभ्यक्त | अथवा:यहां मूत्तं समूत्ं के विशेषण न रखकर या भी 
वणन कर सकते हैं कि जगत्‌ और शरीर के दो रूप हैं--सूत्ते, असूच अथवा मखे, असुत । अथवा 
स्थितिमत्‌ , गतिमत्‌ अथवा व्यक्त, अव्य ॥ १ ॥ 


साष्यम्‌-अन्र ब्रह्मशब्दः समछिरूपेण जगतो वाचकः । व्यष्टिरूपेण शरीरस्य 
वाचकः । नाज्ञ परमात्मनः ्रकरणामिदमेवार्थं द्योतयति । प्रणो इश्यमानश्यास्य जगतः ` 
शरीरस्य च इदं जगच्छरीरञ्च बृदत्वा्म्ोच्यते। हे द्विसंख्याके । वावशब्दोऽवधारणार्थः । 
` द्वेपव। न त्रीणि न चत्वारि इत्येवम्‌। रूपे वर्तेते रूप्यते निरूप्यतेऽघधायतेऽनेन 
तद्रूपम्‌ । कस्यापि वस्तुनो निरूपणं रुपेशेव अवितुमद्दति । अस्य जगतः शरीरस्य च 
निरूपणाय दे पव रूपे स्तः ar के पुनस्ते रूपे । सूतश्चैव सूतमेव चेकम्‌ । अमूर्तञ्च असूतेमे- 
च द्वितीयम्‌ । मूत | स्थूलं इश्यमानं प्रस्यत्तमित्यर्थः | अमूर्तं मूत्तिरद्दितमव . 
` व्यक्त खुसूच्मं इन्द्रियागोचरं केवलं परम्राणगम्यमित्यर्थः । इदानों मूर्तासूतेयोरविभागेन 
विशेषणानि प्रदर्शयति । कथंभूतं मूतेममूतेञ्च मत्येश् मरण्म्मि च । च पुनः कीदृशम्‌ । 
असतश्च अमरणधमि नित्यमिस्य्थः । च पुनः स्थितं स्थितिमत्स्याणु । यदेकरूपेणेष 
` तिष्ठति न कदापि परिबतेते तत्स्थितम्‌ । च पुनः । यत्‌ स्थितविपरीतम्‌ गतिमत्‌ । पति 
गच्छतीति यत्‌ । इतेः शत प्रत्ययान्तरूपम्‌। इणो यण्‌ ६। ४। ८१ ॥ अज्जादौ प्रत्यये परे 
इति यण्‌”। च पुनः। सत्‌ अस्तीति सत्‌ । “अर्तेः शतृप्रत्ययः । सदिति व्यक्तेथें। 
इन्द्रियगोचरम्‌। च पुनः । त्यत्‌ तत्‌ । त्यत्‌ तच्छब्दौ पकार्थको आपंग्नन्धेम्योऽन्यश्रेदानों 
व्यादिति न व्यवह्नियते” त्यदिति परोक्षार्थमाद । अव्यक्तमित्यर्थः ॥ 

झत्रेदमवधाय्येम्‌ । मूछामोदसमुच्छाययोः । इत्यस्मात्‌ क्तप्रस्ययः। ततः न घ्या, 
ख्या, पृ. मूछि, मदाम्‌'८ । २। ५७ ॥ इति निष्ठा तस्य नत्वाभावः । ततो मूते शब्द्सिद्धिः 
“कर्कशं कठिनं करं कुठोरं निष्टुरं इढम्‌। जठरं सूतिमन्मूतमिस्यमरः । तेन कठिनायें 
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हलणारा 


vps 


सूतेशब्दः । केचित्पदार्था: कठिनाः सन्ति। यथा पृथिव्यादयः । फेचिदकठिनाः । यथा 
` बाय्वादयः । कंठिनाः पदार्था इष्टिमारोहुमर्हन्ति । नाऽकठिनाः । अर्थादस्मिन्विश्वे 
- सामान्यतया द्विविधं वस्तु दश्यते । स्थूलां प्रथिवी नयनमचुभवति तदीयान्‌ शुणांश्च 
अहीतुं न सम्यक्‌ शक्रोति। एवमेव स्वेषां पदार्थानां दशास्ति। सवे: पदार्थों मूर्ता मूते 
अर्भद्वयविशिषए इति फलितम्‌। पुनः सर्वे. वस्तु मत्येञ्चासुतञ्च । कार्यरूपा पृथिवी 
मत्यास्ति । सेव परमाणुरूपा असृतास्ति नहि एथिव्याः परमाणवः कदापि भ्रियन्ते । 
तेन सर्वः पदार्थो मर्त्यासृतधर्मद्वयावगाहीति फलितम्‌ । पुनः सवैः पदार्थः स्थितो यातश्च । 
` कथम्‌ ? प्रलयावस्थायां स्थितःः। -खश्थावस्थायां यातः । स्थितिमान्‌ गतिमांश्चास्तीति ` 
लभ्यते । एवं सवः पदार्थः सन्‌ व्यक्तः स्यः अव्यक्तः कार्य्यावस्थायां व्यक्तः | कारणावस्थाया- 
मव्यक्गः, इत्थं व्यक्ताव्यक्तरूएवान्‌ पदार्थोऽस्तीति सिध्यति । नचु “अमूत वायुञ्चान्तरिच्तः 
जेतद्ख्रतम्‌” इत्यनेन मूत्त वायो चान्तरिच्ञे असतत्वमेक एवं धर्मं आरोप्यते न 
मत्यैत्वमिति | तहि सबेः पदार्थों धर्म्मद्ययविशिष्ट इति कथसुच्यते ? व्याबहारिकीय- 
सुक्निने पारमार्थिकी । . वायुरपि द्विविधोऽस्ति । नित्यश्चानित्यञ्च । कायैरूपोऽनित्यः ` 
' परमाखुरूपो नित्यः | एवमाकाशोऽपि द्विविधो भवितुमर्हति । पृथिव्यादीनामिव आकाश- 
स्यापि उत्पत्तिः श्रयते । "तस्माद्वा पतस्मादात्मन आकाशाः सम्भूतः । आकाशाद्वायुः” 
इति तेत्तिरीया श्चतिः “सूर्याचन्द्रमसौ . धाता यथापूर्वमकल्पयत्‌ । दिवञ्च एथिवीञ्चान्त- 
रिक्तमथो स्रः” इति साच्ताद्वेद एवान्त रित्षोत्पत्तिमामनति । उत्पत्तिशव्दो व्यक्क्थ्योतकः। 
एतेन विशायते । पूर्वमन्तरिक्तमव्यक्तमासीत्‌। पश्चाद्वथक्तमभूत्‌ । व्यक्तं वस्तु भवत्येव , 
मत्येम्‌। अतोऽ््तारच्तमपि मत्येञ्चासृतञ्च स्थितमित्यर्थः । इत्थं सवैत्र बोद्धश्रम्‌ । आकाशे 
बयं खल्पं जानीमः | अतो न तत्त्वतः सर्वमध्यवसितुं शक्नुमः | थुत्यचुसारिव्याख्यांतम्‌ । 
ननु “जीवात्मा परमात्मा चापि पदार्थोऽस्ति सोऽपि? धर्भद्व्यग्रस्तः सन्‌ महतीमापत्ति 
नेष्यति भवतां नये” । अत्र जगतो वर्णनास्ति तौ तु न प्रमाणेर्नान्यै रुपायैर्वा निरूप्येयाताम्‌ ` 
`  तयोविषये नेति नेति इत्यादेशो भवतीति स्वयमेव वच्यति । अतः प्रकृतेविचारः प्रारब्धः 
` सा च द्विथा इत्येवस्थितम्‌ ॥ १ ॥. द द 


'भाष्याशय--प्रह्मऱ्यहां ब्रह्मशब्द समश्रिप से सम्पूर्ण जगत्‌ का और व्यष्टिरूप से शरीर 
` का वाचक है | परमात्मा वाचक नहीं । सूत, असूचं, मत्य, अस्त, स्थित, यत, सत्‌ और त्यत्‌ ये आठ 
विशेषणवाचक शब्द हैं । प्रत्येक पदार्थ इन आरडी विशेषणं से युक्र है । इनमें प्रथम सब पदार्थ के दो 
. रूप मानने चाहिये । इनहीं दोनों के अन्य ६ विशेषण जानने चाहिये । उदाहरण के लिये एक थिवी 


. को लेलो | प्रथम-एयिवी के सब अंश मूत्त हैं इसमें सन्देह नहीं । परन्तु एथिवी के गुण सब नहीँ ` 


' दीखते इस हेतु बहुतःगुण अमूत्ते हैं| अब जो भाग मूत्त है और जो भाग :मूर्त नहीं है चे दोनों पुनः 
सत्ये और गरत हैं :क्याकि स्थूलरूपा परथिवी जो मूत्त है वह मर्ल मरणवाला है । और स्थूलख्पा 
पृथिवी के जो अमूर्त गुण हैं वे भी मर्ल मरने वाले हैं । इसी प्रकार परमाखरूपा अमूत्तों प्रथिवी अडत 
सदा रहने वाली है और अमूत्तो परमाणुरूपा एथिवी के असूत्ते गुण भी असत ही हैं इसी प्रकार 

प्रलयकाल में सब पदाथ हो स्थित और सृष्टि अवस्था में “यत” गतिमत्‌ | पुनः, सूष्टि अवस्था र 


~ 


“सत?” व्यक्त और प्रलय में “हत्‌” अव्यक्त | इस प्रकार समन्वय करना । इस प्रकार पदार्थमा 


Bd 


ब्रा: ३. कं० १] . अज्ञातशच्नुहप्तबालाकि संवाद `. २ 
सूत्तोूततं दो धमो से और स्थितजवादि गुणों से युक्त है। अब यहां शा होती है-कि मूल में कहा गया - 
है कि यायु और अन्तरिक्ष . असूत्त हैं । इससे सिद्ध . हुआ कि वे मूंत॑ नहीं फिर संच ही पदार्थ 
सूततोसूत्ं हैं सो कैसे हो सकता ? ह ' - 
समाधान --जगत्‌ में कोई पदार्थ सूतं कोई मूत्त प्रतीत होता है।यह लौकिक दृष्टि से 
कहा ` जाता है । परन्तु व्यावहारिक पदार्थमात्र को परमार्थ दृष्टि से भूत्तमूत्ते कह सकते हैं | जब 
स्वगिन्टद्रिय द्वारा वायु की और शब्द द्वारा आकाश की उत्यक्षता मानी हुईं है तब इन्हें असूच देसे कह 
सकते । यदि सूत्ते शब्द का केवल काठिन्य ही अर्थ लिया जाय तो तब आकाश और चायु को मूत्त 
नहीं कह सकते यदि. सूतं शब्द का अर्थ व्यक्त प्रत्य्षषिपयी भूत आदि किया जाय तो सब ही मूत्त मूस. 
हैं इस हेतु लौकिक और पारमार्थिक इष्टि से -यथास्यान में व्याख्यान हो सकता है । क्योंकि शाखं मे 
कहां है कि वायु भी दो.प्रकार के हॅ--एक नित्य और दूसरा अनित्य, कार्स्यरूप वायु अनित्य, और 
परमाञरूप वायु नित्य इसी प्रकार आकाश भी हो सकता क्योंकि उपनिषदों और वेदों में आकाश 
की भी उत्पत्ति कही जाती है उस इस आत्मा से आकाश च्यक्त हुआ और आकाश के अनन्तर वायु 
प्रकट हुआ । एवं “सूयोचन्द्रमसौ'? इत्यादि वर्णन में '“अन्तरित्त” पद भी साक्षात्‌ है । इस हेतु जब. 
साधात्‌ वेद ही आकाश की उत्पत्ति का उपदेश देता है तब हम लोग क्या कर सकते हैं, व्यक्त होना 
ही उत्पत्ति है और व्यडरिगत पदार्थ अवश्य सूत हैं यह सिद्ध होगा । हम लोग आकाश के विषय में 
बहुत कुछ कम जानते हैं । इस हेत शुति के अनुसार ही व्याख्यान करना उचित है । पुनः शङ्का होती: 
है कि इस प्रकार जीवात्मा परमात्मा भी तो पदार्थ हैं वे भी यदि दोनों धर्म से युक्र हों तो बड़ी 
अनिष्ट होगी । 
_ समाधान--यहां जीवात्मा और परमात्मा का प्रकरण नहीं । किन्ही प्रमाणों से वा किन्हीं 
उपायों से उनका निरूपण होना अति कठिन है, इनके विषय में नेति २ कह कर वर्णन किया जाता है 
यहां प्रकृति का विचार आरम्म हुआ है वह अवश्य ही सूं और मूत्त है । 
यहां सानो एथिवी एक पदार्थ है इस परथिवी में गुण, कर्म, सामान्य, विशेष, समवाय, अभाव. 
आदि जो घम्मं हैं वे एथक्‌ मान करके व्याख्यात नहीं हुए हैं । क्योंकि ये सब मिल करके ही तो 
एथिवी, पृथिवी है । इस हेतु निज गुण कमोदिकसहित एथिवी एक पदार्थ, इसी प्रकार अन्यत्र भी 


जानना ॥ १॥ न झक 
तदेतन्मूचे यदन्यद्वायोश्रान्तरिक्षाचेतन्मत्येमेतस्स्थित्मेतत्सत्तस्यैतस्यं यू 

तस्य मर्त्यस्यैतस्य स्थितस्येतरय सत एष रसो य एष तपति सतो द्वेष ` 

र्तः ॥ २॥ ॒ 
अलुवाद---वायु और अन्तरिक्ष को छोड़ अन्य जो यह है वह मूर्त है, यह अस्य है, यह . 

स्थित है, यह सत्‌ है । इस सूतं का, इस सस्यं का, इस स्थित का और इस सत्‌ का यह रस है जो. 
यह तपता है, क्योंकि यह सत्‌ का रस है ॥ २॥ Ro 

पदार्थ--इस परितोइश्यमान जगत्‌ और देह के मूतं अमू दो रूप कहकर, कितनी वस्तु 

मूत्ते और कितनी वस्तु असू है इसको विभागपूर्वेक आगे दिखलाते ईं--अथस सूत्त पदार्थ को कहते 

हैं क्योंकि इसकी प्रथम उपस्थिति हे ( वायोः+ च ) वायु से और ( अन्तरिक्षात च ) आकाश से 

( यदूःअन्यत्‌ ) जो अन्य इथिवी जल और तेज ये तीन पदार्थं वाकी रहे क्योकि पृथिवी जल तेज 
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बायु और आकाश ये पांच महाभूत माने गये हैं । इनमें वायु और आकाश को तो छोद ही दिया तब 
अवशिष्ट एयिवी आदिक तीन ही रह गये, इस हेतु “ अन्यत्‌” पद से प्रथिव्यादि तीन' भूर्वो का ग्रहण 
है ( तद्‌+पतत्‌/ सूतम्‌) वे ये तीनों मूर्त हैं व्यवहारदष्टि से यह कहा गया है ( पवत्‌; मलम) ये 
तीनों मर्ल-मरण घमंवाले हैं ( एतत- स्थितम्‌ ) ये तीनों स्थितिवात्ते हैं ( एतत्‌. सत्‌ ) ये तीनों अति 
स्थूलतया सुव्यक्र हैं , आगे इन पदार्थों की सार वस्तु को कहते हैं--( तस्य+ एतस्य ) उस इस 
( मूत्तेम ) सूत्तं का ( पृतस्य। मत्तस्य ) इस मरण धर्मवाले का ( एतस्य। स्थितस्य ) इस स्थितिशील 
वाले पदार्थ का और ( एतस्य। सतः ) इस सुव्यक्त पदार्थ का ( एपः+ रसः ) यह रस है। वह कौन 
रस है सो कहते हैं ( यः ) जो ( एपः ) यह सूर्य ( तपति ) तीनों लोकों को तपातां है । तीनों लोकों 
को तपानेवाला सूर्य ही हे । पुनः उक्त विषय को इढ़ करते हैं ( हि) क्योंकि ( सतः ) सत, स्थित, 
मत्यें और सूत्तं भूतत्रय का ( रसः ) रस ( पुषः ) यह सूर्य है ॥ २॥ 


८ भाष्यम-तदेतद्ति । अस्य परितोदश्यमानस्य जगठो देहस्य चं सूर्तामृत्त डे 
... रूपे उपदिश्य कियद्दस्तु मूर्ते कियच्चासूत्तमिति प्रविभज्य निरूपयति । प्रथमोपस्थितं 
मूत्तमाद-_वायोर्मरुतः। अन्तरित्तादाकाशा्च यदन्यद्‌ भूतपञ्चके परिशिष्टं पृथिव्यादित्रयं 
खस्तु वतेते । तदेतन्मूत्त॑म्‌ मूछितं. स्थूलमित्यर्थः । पुनरपि पतद्भूतञ्यं मत्यं मतुं योग्यं 
_ विनश्वरम्‌। व्यवहारदष्टधा अव्यक्तत्वगादि । पुनरपि एतत्‌ स्थितं स्थाष्खु। न वायुबत्‌ 

` कस्पनशीलम्‌ । पुनः--एतत्‌ सत्‌--पतत्‌ पृथिवीजलतेजह्मयमतिस्थूलतया सत्‌ खुव्यक्त 
दश्यमानं चच्षुषानुभूयमानञ्च । वायुरपि सुव्यक्तो5स्ति त्वगिन्द्रियेण चानुभूयते । तथापि 
' नेन्राविषयत्वादष्यक्क इवाभिधीयते। एवमाकाशञ्च । उग्रे भूतत्रयस्य सारमाह--तस्यैतस्य 
सत्तस्य, पतस्य मत्येस्य, पतस्य स्थितस्य, पतस्य सतः, पतञ्चतुविशेषणयुक्कस्य पृथिव्यप्ते- 
` जल्वयस्थ एष मयंम्‌। रखः। कोऽसौ ? यं पष सूर्यस्तपति । हि यतः | पष सतो 
रसः-सतो भूतत्रयस्य रस;--एतेन न सूर्या ब्रह्मः नवोपासनीयश्चेति व्याख्यातम्‌ 
एबमेब चन्द्रे, वायो, विद्यति, मेथे एवंविधे सवेस्सिन देवे विदेछकव्यम्‌ ॥ २॥ 


_ भष्याशय-हे पालारे ! आप विचार कर देखो यह सूयं इन ही सूस पदार्थों छा एक सार 
भाग है। थे मूत्त वस्तु मरण वाले हैं, परन्तु ब्रह्म मरनेघाला नहीं, इस हेतु बह सूर्य न प्रश है और 
. भ वह उपास्य ही है । इसी प्रकार हे. घालाके ! चन्द्र, अभि, . मेघ, जल आदि सम देवों के विषय में 

जानो, ये सब ही सूत्तं पदायों का सारमात्र हैं अतः उपास्थ नहीं ॥ २. ॥ 


अयामूत्त वायुआन्तरिच चैतदशृतमेतदयदेतस्यतस्येतस्या भूत्तस्येतस्यामतस्येतस्य 
यत एतस्य, त्यस्यैष रसो य एष एतस्मन्मएडले पुरुषरत्यस्य ह्येष रस इत्यविः 


` दैवतम. ३॥ ` 
अलुवाद--अब असूर्त कहते हैं। वायु और अन्तरिच्च ( असूर्स हं) ये अस्त हैं। ये 
सतूामनशील हैं । ये सत्‌ ( अव्यक्त: परोक्ष हैं उस इस असूर कां, इस अर्त का, इस गमनशील 
. भार इस अव्यक्त का यह रस है । जो यह इस _ सयर मे पुरुष हे । क्योंकि यह अव्यक्त का रस 
_ है। चहो अधिदेषत समास हुता ॥ ३॥ 
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नः 
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पदार्थ--अब असूत्त वस्तु काः विभाग करते हैं ( अथ: असूततमु ) अब आगे असूत्त कौन 
महाभूत दे सो कहते हैं-( वायुः। अन्तरिक्षमू च ) जो वहनशील हो उसे वायु कहते हैं । और जो 
सब पदार्थों के मध्य में दीखे उसे अन्तरित कहते हैं ये दोनों वायु और अन्तरित अमृत्ते हैं । चकार 
शब्द से यह भी अर्थ ग्रहण करना कि वायु और अन्तरिक्ष के समान अन्य जितने पदार्थ हैं वे सी 

'मानो ˆ असूत्त हैं । आगे इनके विशेषण कहते हैं--( एतत्‌ असतम ) ये दोनों वायु और अन्तरि 
असुतरअमरण धर्मवाले हैं। पुनः ( एतद्‌ यत्‌) ये दोनों गमनशील हें । पुनः {-पतंत्‌ः त्यत्‌.) 

: अव्यक परोक्ष हैं । आगे इन दोनों भूर्तो के रस को कहते हैं--( तस्य+ पतस्य+ अमूत्तंस्य ) उस इस असूं ` 
का ( एतस्य+अख्रतस्य ) इस अस्त का ( एतरयः यतः ) इस गमनशील का और ( एतस्य+त्यस्थ ) 
इस अव्यक्त का (एषः+ रसः ) यह रस है । वह कौन रस है सो आगे कहते हैं--( अस्मिन्‌। सरळ ) 
इस सूर्यमण्डल में ( यः+एपः ) जो यह ( पुरुषः ) शक्लिव्शिष है वह उन दोनों भूतों का रस सार 
पदार्थ है ( हि) क्योंकि ( एषः ) यह पुरुष ( त्यस्य ) अव्यक्त का ( रसः ) रस है ( इति।अधिदेवतम ) 
यहां अधिदेवत विज्ञान समाप्त हुआ । ह 

` इससे यह सिद्ध हुआ कि हे बालाके ! यह आदित्य पुरुषादिक भी इन्हीं पांचों भूतो काःरस : 
हें। इस हेतु ये आदित्य पुरष आदिक भी जहा नहीं हैं ! 7२,फो विस्पष्ट करके अजातशलु ने बाज्ञाकि 
. को समझाया । एवं ्रहमवुद्धि से जो आप इसकी उपासना करते हैं वह भी आप का अम हे और 
` अमात्मक होने से त्याज्य दै, यह भी शिक्षा दी:जाती है । ३॥। ' 
आाष्यम्‌-अथामूत्तं वस्तु विभाजयति । चकारोऽनुक्कसमुक्चयार्थः | वायुर्वातीति 
समीरणो मरुत्‌ । चकाराद्वायु सद्शोऽन्योऽपि पदार्थः । च पुनः । अन्तरिक्षमन्तसंध्ये 
सर्वेचस्तूनामीच्यते दश्यते यत्तदन्तरिद्यम्‌। एतदु भूतद्वयम्‌ अमूत्तेम्‌ असूछितमंब- 
यवमिव | असंदतमिव । अघनीमूतमिवारित । पुनरपि पतद्वास्बन्तरिक्षद्व्यम्‌ अंसृतम्‌। 
व्यवहारदष्ट्या अमरणधमि । पुनः | एतद्‌ द्वयम्‌ यत्‌ पतियातीति यत्‌ गमनशीलम्‌ । 
यद्यपि वायुरेव गन्ता न चान्तरिक्तं गन्त कचिदभिद्दितम्‌ तथापि यः कश्रिच्छब्दगुण, 
झाकाशो वण्यते सोऽवश्यमेच गमनशीलो भवितुमद्देति शुणाधारत्दात्‌ पदार्थत्याद्वा । सष 
पब पदार्थों गन्तेति वेदितञ्यम्‌ पृथिव्याद्योपि गन्तारः तथापि वायोरिव तंद॑गमंनात्‌ 
स्थितास्ते उच्यन्त इति विवेकः पुनः पतद्‌ द्यम्‌ त्यत्‌ स्यदितिपरोच्षाभिधायकर्मः यद्यपि 
चायुस्त्वचा प्रत्यक्षोऽस्ति तस्य गतिरपि गोचरा प्रतिक्षणं घायुमनुभषति प्राणी तथापि न 
चक्तुषा तस्य भूतिर श्यानेतरैरिम्टरियैः७-‹ । अतः स्यदिति पदेनाभिधीयते । एवमन्त- 
रिक्षमपि । अप्रे पतदुभूतद्वयस्य सारमाद्-एतस्य तस्यामूत्तेस्थ, एतस्यासृतस्य, पतस्य यतः, 
एतस्य त्यस्य एष प्रत्यक्तो इष्टिचरः । “अडगुल्यानिदेशेन सूर्येपुरुष शिष्पेभ्योदशेयज्ञाह याज 
बल्क्य पष इति” । रसः सारः | कोऽसौ . रसः १एतस्सिन, दष्टिचरे । मरडले खये 
मणडले । य एष पुरुषोऽस्ति स॒ भूतद्वयस्य रस. ! :हि. यतः तस्य एष रसोऽस्तिः। 
पुरुषशब्देन शक्तिरमिधीयते । पुरि सर्यरूप गरामे यः शेते स पुरुषः । आदित्ये या शक्ति स 
` वायोरन्तरिक्षस्य च सारोऽस्ति । अन्ते . तस्येकविशेषणमितरान्यपि विशेषणानि 

संबन्नाति। पतेनादिश्यपुरुषाद्यो च ह्मेति सम्यक्‌ मंदशितम्‌। अतो हे. बालके! . 

अ्रहमबुध्या यर्बमादित्यपुरुषादीचुपास्से । स तब रम एव । अमत्वादेयम्‌। इत्यथिदेबतम्‌। 

ददे 
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भआाष्याशय--अमूत्तेंनअमूत्ति । आजकल जिसमें सुख, इस्त, पाद, उद्र आदिफ शरीर के 
अवयव विस्फुर देख पडे उसे सूति कहते हैं। ( मू्ते और मूत्ति में यह भेद हैं कि सूत्तं शब्द विशेषण 
है और सूक्ति शब्द संज्ञावाचक है ) परन्तु “मूछा” घातु से जिसका अर्थ मोह और ससुच्छाय है 
मूत और सूत्ति शब्द बनता है। कोश फे अनुसार कठिन, कठोर, घन आदिक अर्थ होते हैं। वायु 
अन्तरिक्ष कठिन ( ठोस ) पदार्थ नहीं है और न इनके सुख हस्त पाद आदि अवयव ही मनुष्य के 
संमान दीखते हैं.। अतः ये दोनों अमूर्त्त-अमूरत्ति कहाते हैं । | 
यहां शङ्का होती है कि प्रथिवी, . जल और तेज ( अधि ) के भी तो अवयव नहीं दीखते हैं । 
आर जल और अभि ये दोनों पदार्थ कठिन वा कठोर ( ठोस ) भी नहीं हैं । फ़िर ये तीनों क्योंकर सूतं 
कहलाते हैं । यदि कहो कि शथिवी प्रति का एक प्रकार का आकार तो अवश्य दीख पडता है, परन्तु 
वायु तथा अन्तरित का कोई भी आकार नहीं देखते । यह कहना ठीक नहीं । क्या जिसका केवल 
'नयनेन्द्रिय से ग्रहण होता है उसी को आप मूत्तिमान्‌ वस्तु कहेंगे, परन्तु यदि ऐसा ही अर्थं लेंगे तो 
मूत्तिं शब्द का अर्थ “कठिन” नहीं करने पावेगे । परन्तु सूसि शब्द का कोश द्वारा कठिनिता,*कठोरता 
(डोस ) अथ होता है । यदि मान भी लेवें कि नयमेन्द्रिय गोचरमात्र को सुत्त कहेंगे तो ऐसे अर्थ करने 
से आए का अभीष्ट ही क्या सिद्ध होगा । क्योंकि किसी इन्द्रिय से एथिवी का अहण होता है और 
किसी इन्द्रिय से वायु का अहण होता है । सब इन्द्रियों से सथ के ग्रहण होने का कोई नियम भी नहीं । 
अतः दोनों एथिवी और वायु इन्द्रियग्राम होने से तुल्य ही हैं फिर इन दोनों में विशेषता क्या रही । 
बायु चलता है, स्वगिन्दिय से इसका अच्छे प्रकार बोध होता है। अतः यह सी तेज के समान सूस. 
वस्तु है, इस में सन्देह नहीं । इसका समाधान इतना ही हे कि व्यवहारदृष्टि से यहां ऋषि वर्णन 
करते हे--एथिवी जल और अभि की मूस आंखों दोखती हे, परन्तु वायु और अन्तरित की सावयव 
सूसि कोई नहीं दाखती, अतः बायु भर अन्तरित अमूत्तं कहलाते हैं, घायु-( वा गतिगन्धनयोः ) था 
धातु गति और गन्धन अर्थ में आता हे । जो सदा बहता रहे उसे वायु कहते हैं । यपि जल और 
अभि भी बहते हुए दीखते हैं परन्तु बायु में वहनशक्ति की अधिकता के कारण चायु ही पहनशील 
कहलाता है अन्य नहों । इसमें सन्देइ नहीं कि तच्वदष्टि से यदि देखें तो जल और वायु में बहुत 
समानता पाचंगे । सूयं के कारण से ही दोनों गतिमान्‌ हैं । प्रखर किरण से वायु अतिसूच्म हो अति 
म्बइण॒शीख होता है | तद्वत्‌ जल भी सूर्य के किरणों से प्रसरणशील रहता है । यदि सूयं की उष्णता 
जल में न प्रविष्ट हो तो जल भी पवत के समान एक घनीभूत ठोस पदार्थ बन जायगा । फिर यढ 
- जल है ऐसा भी विवेक रहना कठिन हो जायगा और आप्नेय शक्ति तो वायु के आधार पर ही स्थित है। 
जहां वायु न होगा वहां अभि कदापि प्रज्वलित नहीं होगा, परन्तु आझेय शक्ति में यह एक बढ़ी 
विळद्णता दै कि बहुत्यापक है। सब पदाथ के मध्य में गुढरूप से रहता है । जब इम उस अभि से 
कोई काम लेना चाहते हैं तो जिसमें अभि गूदरूप से छिपा है उसको भस्म करके अश्नि को पाते हैं, 


..... इस अंश में सी अघि धायुवत्‌ संगत और अमूर्त है ऐसा कह सकते हैं, अभि के सम्बन्ध में यह कहा 
. जाता है कि भभि भी धूतं बु है, क्योंकि अपि में हैं परन्तु दीखता नहीं। और जो जलते 
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समय ज्वाला दीखती है वह पदार्थ अभि नहीं क्योंकि काष्ठी के बहुतसे परमाझओं का समूह वह ज्वाला 
है । काष्ठ से एथक्‌ होकर बहुतले-परमाण समूह निकलते जाते हैं उसी को साधारण जन अशिज्वाला 
कहते हैं यदि कहो कि तब वह इतना उष्ण क्यों है | उन परमाणुओं के अभ्यन्तर अझि बहुत ही जाग्रत 


` और चञ्चल है, अतः वह उप्य है । जैसे जब वायु बहुत प्रचण्ड रहता है तब वृक्षादि पदाथ बहुत ही 


कस्पायमान दीखते हैं । तद्वत्‌ एक बात यह भी देखो । अझि को पार्थिव परमाणु से एथक्‌ करके नहीं 
दिखला सकते हो । और जब अझ्निज्वाला ऊपर को जाकर धूम के आकार में परिणत हो विलीनसी हो 
जाती है तब ऊपर से सुचम परमाणु गिरते हैं श्‍वेतवस्तु पर गिरने से वे शीघ्र काले हो जाते हैं इससे 
दिस्पष्टतया सिद्ध होता हे कि जिसको अप्निष्वाला कहते हैं वे यथार्थ में प्रपवल्धित परमाशुसमूह हैं, 
अञ्चि उसके अन्तर्गत है और वही परमाएुसमूह अति सूदम और अति लघु होने के कारण वायु की 
सहायता से ऊपर को उठता है और वायु के ही दबाव से एक आकारधारी बनजाता दै। अतः सिद्ध है . 
कि अझि भी असूच वस्तु है। बहुतों का यह सिद्धान्त है कि अभि को केसे . सूत्त कहा । इसका भी 
उत्तर बही है जो मैंने पूर्व में कहा है । अर्थात्‌ व्यवहार में अभि प्रत्यक्ष आकार वाला प्रतीत होता है । 


` कायु वैसा नहीं है । इति दिकू ॥ ` ` ; 


असृतःन्यहां वायु और ` अणा को अस्त कहा है। और पूर्व में एथिदी जल और अपि: 
का सत्ये अर्थात्‌ अस्त से विपरीत कहा है । सो केसे ! सृष्टि की आदि से प्रथिवी आदिक पांचों 
महाभूत तुल्यरूप से चले आते हैं । और “अर्णाः क्षोद: असृतम्‌। इन्दुः । हेम । खः । सर्गः 


_ इत्येकशतसुदकनामानि । निघराद्ठ १। १२॥” 


इस निघण्ट के तथा “पयः कीलालमस्तं जीवनं सुवनं वनम्‌” इस अमरकोश के प्रमाण 
से जल का नाम ही अस्त है । और :श्यवहारदष्टि से भी. देखते हैं तो जल यथार्थे में . असूत ही है। 
क्ष्यॅ.कि आप किसी पात्र में जल को रख कर चूहे के उपर चढ़ाओ और उसके नीचे बराबर अझि की 
आंच देते चले जाओ जबतक वह पानी बिलकुल जल न जाय । तब मन में प्रश्न करो कि वह 
जल कहां गया ९ | पल “ 

उत्तर- तुम देखते हो कि जल के जलने के समय बराबर वाप्प ऊपर (को उठता गया है। 
तुम यह भी देखते हो कि ढकने की पेंदी में जल-विनदु बेठे हुए हैं इससे यह सिद्ध होता है कि जन 
वाष्परूप हो करके महा आकाश में जाकर कहीं जम जाता है वा अन्य आकार होकर फिर एथिवी पर 
शिरता है उस जल में से एक अशु.भी क्षय नहीं होता है । अतः प्राचीन ग्रन्थों में जल का नाम 
“अस्त” अमरणधर्मी नभ नाता हे । पुनः निघण्ट म॑ ऋत, सत्य, सत्‌ , अक्षर, अचित आदिक नास 
आये हुए हैं। जो नाम सिद्ध करते हैं कि जल अशत हे “यत्रा सुपणा अस॒तस्य भाराम्‌!' बह 


` ऋग्वेद का प्रमाण है । तब उपनिपद्‌ ने जल को कैसे अस्त नहीं कहा और वायु को केसे अस्त कहा । 


उत्तर--व्यवहार में देखते हैं कि जो सरोवर वर्षाऋतु में पानी से भरा हुआ था। उतना हो 
ष्म में सी विद्यमान है । वायु से खाली वह सरोवर कमी नहीं हो सकता, अतः वायु तो असत हे 


2 और जल नहीं । परन्तु परमार्यदृष्ि से जल भी अर्त ही हे । इति दिक ॥ 


पुरुष-प्रधम हम कह चुके हैं कि गुण वा शकि अमूत्ते वस्तु हे । यहां वायु और अन्तरिक 
अमूर्त पदार्थ कहा गया है और इसी अमूत पदार्थ का सार वह सूर्य मरडलस्थ पुरुष है; इससे सिद्ध 
हुआ कि वह सूर्यमरडलस्थ पुरुष भी असूर वस्तु दे । जो नयनगोचर नहीं हो सकता। इसी कारण 
पुरुष शब्द का यहां अर्थ शक्ति है, शक्रि वा गुण अमूत वस्तु है इसमें संदेह नही ॥ 


१६९ शदददारणंपक़ौपनिषद्धाष्यम्‌ ..[आ० ६५ 


ere” 
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दितीय तृतीय. कपिइका से यह भी सिद्ध होता है कि सूर्य पांचों भूतों कां संसु. दै अर्थात 
इन पांचों भूतो के योग से एथिवी आदि जैसे बने हुए हैं तद्वत्‌ सूर्य भी । यहां सूर्य .क्योंकर सब भूतो 
का रस ( सार ) कहा गया और क्योकर . सूत्ते और असूत्ते पदार्थों का वर्णन किया. गया । इसका 
आल्य तात्पर्यं यह है--''झनूचान च्सयालाकि ने इनहीं पंचभूतों से रचित पदार्थों में जो पुरुष है उसी 
को “आह” मान उपासता हूं ऐसा कहा है ।” यहां पर राजा ने यह. दिखलाया कि एकं साकार सूर्य 
दस्तु है और दूसरा उसमें एक निराकार गुण वा शक्ति है जिसको पुरुष कहते हैं । वह असून निराकार 
घुरुष भी इनहीं सुतो का रस है इससे यह सिद्ध हुआ कि सूर्य. और सूर्य का पुरुष ( शक्ति ) दोनों 


हो पंच महाभूतों के ही सूड हैं, अद्य नहीं । जब पांच भूतों का सार पुरुष सहित सूर्य ही एफ जड़ . 


पदार्थे ठरा तब थिवी, वायु, अन्तरित्त, जल, मेघ, विद्यत्‌ , चन्द्र, नचन्न, महाग्रह ये सब पदाथ 
अपने २ पुरुष के साथ तो निःसन्देह जड़ हैं । और इन्हीं पांचों महाभूर्तो के समूह वा संयोग हैं यह 
सिद्ध, हुआ । अतः पूवंकथित आदित्य, चन्द्र, विद्यत्‌ , आकाश, वायु, अशि आदिक अपने २ पुरुष 
( शक्रि ) सहित पंच मद्दाभू्तों के संयोग सिद्ध हुए हैं। और इसी देतु यह सब ब्रह्म नहीं है, यह 
अर्थापत्या सिद्ध हुआ । यहां पर सूये की प्रधानता है। अतः: सूर्य फी ही रचना दिखलाई गई। अन्य 
बायु द्यादिक की .नहीं । परन्तु यहां सूर्य की रचना का वर्णन उपलक्षणमात्र है वायु आदि का भी 


ऐसा ही जान लेना । इति दिक्‌ ॥ 


अथाध्यात्ममिदमेव भूत यदन्यत्माणाच यश्चायमन्तरास्मन्नाकाश एतत्मर्त्य- 


मेतत्स्यितमेतत्सत्तस्मैतस्य गृतेस्यैतस्य मत्येस्येतस्य स्थितस्यैतस्य सत एष रसो 


यथक्षु: सतो होष रसः ।। ४ ॥ 


ः - अजुवाद--अब अध्यात्म ( कहते हैं ) शरीरस्थ प्राण ( वायु ) और शरीराभ्यन्तर स्थित 

आकार इण दोनों को छोड़ कर जो अन्य तीन महाभूत ( इस शरीर में ) हैं ये मूत्त हैं । ये अत्यं हैं। 

ये स्थित हैं । ये व्यक्त हैं । उस इस मूत्ते का इस मत्यं का इस स्थित . का और इस सत्‌ ( व्यक्त ) का 
. यह रस है जो चु है। क्योंकि यह सत्‌ का रस है ॥ ४॥ ` 


* पदाथ--( अथ ) अब ( अध्यात्मम्‌) अध्यात्म वर्णन कहते हैं । इस शरीर में ( ्राणात्‌+ च) 
जो प्राणवायु है और प्राण के विकार ज़ितने वायु हैं ( च ) और ( अन्तरात्मन्‌ ) शरीर के अभ्यन्तर 
( चःपश्वयमु+अआकाशः ) जो यह: आकाश है। इन” प्राण और आकाश दोनों को छोड़ कर 


( बद्‌+अन्यत्‌ ) जो अन्य इयिवी, जल और अग्नि ये तीन महाभूत हैं ( इदम्‌+एव ) ये ही सब ` 
( सूरेस ) इस शरीर में सूचे-मूरतिमान हैं ( पतत+सत्यंम्‌) ये मत्येसविनश्वर हैं ( पतत्‌; स्थितम्‌ ) ` 


ये स्थित-स्थिर हैं और ( एतत्‌=सत्‌ ) ये सत्त अर्थात्‌ व्यक्त हैं। आगे इन सूत्तो का कार्यं कहते हैं-- 
( तस्व+एतस्य+ मूत्तेस्य ) उस इस सूच ( एतस्य मत्स्य ) इस मर्त्ये ( एतस्थ+स्थितस्य ) इस स्थित 
और ( एतत्य+सतः ) इस व्यक्त तीनों अवशिष्ट भूतों का ( एक: रसः ) यह रस सार है ( यतू- चच्षुः ) 
जो जबनेन्द्रिय है अर्थात नयनेन्ट्रिय इन सूचतादि गुणयुक्त तीनों भूतों का सार है। इसी को पुन विस्पष्ट 
. करते हैं--( सतः ) व्यक्त, स्थित, मले “और मूर् जो तीनों प॒थिवी, जल और अझ्नि है इन का 
"( पृष:+रसः ) यह चबुरिन्द्रिय ससन्‍्सार है ॥ ७ ॥ र 


ब्रा० ३. फो० ५] अज्ञातशबुरतबालाफिसेवाद | १६५ 


भाष्यमू--“य एवायम्रादर्शे पुरुषः” “य पवाय॑ छायापुरुषः” “य॒ पुयायमात्मनि 
पुरुषः” इत्यादिवर्णनेन शरीरस्य, शरीरस्थस्य पुरुषस्य ( शक्तः) त्रह्मत्वेनोपास्यत्वं. 
शिक्षितम्‌ । तदिद प्रधानस्य चक्षूषः चक्तुःपुरुषस्य च भोतिकत्वसाधनेन जडत्वं दर्शयित्वा 
अघ्रह्मत्वमजुपास्यत्वं च सूचयिष्यति । प्रथमं मूत्तेमाद-इदानीप्रध्यात्मविषये सूत्तामूत्ते 
योविसागं करिडका दृयेना55रभते । अस्मिन्‌ शरीरे यः प्राणी वायुरस्ति। चकारात्‌ 
प्राणएसदशोऽन्योऽपि शरीरस्थः पदार्थः । पुनः। अन्तरात्मन्‌ अन्तरात्मनि । आत्माउच्न- 
शरीरवचनः । आत्मा यलो छृतिवुद्धि! खमावो प्रह्म वष्मे च इत्यमरः । आत्मा कलेवरे 
यत्ने खभावे परमात्मनि । चित्ते छतो च बुद्धौ च परव्यावतेनेऽपि. चेति धरणिः। 
शरीरस्याऽभ्यन्तरे । यश्रायमाकाशोऽस्ति । पतत्ाणशरीरस्थाकाशद्वयं विहाय । शारीरे 
यदन्यत्‌ परिशेषं भूतत्रयं वर्सते तदिदं सर्वे मृत्तेम्‌ । पुनः | पतत्‌ सत्यम्‌। पुनः। 
एतत्स्थितम्‌ । पुनः । पतत्‌ सत्‌ । इमानि पूर्वं व्याख्यातानि। तस्यैतस्य मूर्तस्य, पतस्य 
मर्त्यस्य, पतस्य स्थितस्य, पतस्य सतः। एष निकटस्यो'इश्यमानो रसः सारः। कोऽसौ 
रस इत्याइ--यञ्च्नः यञ्चछरिन्द्रियं वत्ते तन्सूर्त्तादिचतुष्टयविशेषणसद्दितस्य भूतत्रयस्यः 
सारमस्तीति वेदितव्यम्‌ | हि यतः सतो भूतत्रयस्येष रखः । विस्पष्टार्थमेतद्वचनम्‌ ॥ ४ ॥ 

आष्याशय--पू्वे में “जो ही यह आदश में पुरुष है” “जो ही यह छाया पुरुष है!” 
इत्यादि पणन से शरीर और शरीर के गुण को अझ कह कर उपासना की सिद्धि की थी । इस हेतुः 
यहां शरीर में प्रधान 'चलु और चु की शक्ति को भौतिक सिद्ध करके न यह अदा है और न यह . 
उपास्य है ऐसा सूचित करने के लिये इन दो करिडकाओं का आरम्म करते हैं ।.जैसे अधिदेवत जगत्‌. 
में सूर्य की प्रधानता दै इसी कारण सूर्य की भौतिक सृष्टि कही गई दैसे ही इस शरीर में चछ्रिन्त्रिय 
की प्रधानता के कारण इसकी उत्पत्ति कही गई है । जैसे अधिदेवत जगत्‌ मे सूर्ये तैजस्‌ पदार्थ हे देसे 
अध्यात्म में चतु तैजस्‌ है । इत्यादि विज्ञान का परामर्श करना। 

अन्तरात्मन्‌--यहां आत्मा शब्द शरीरवाची है। इस में कोश का प्रमाण | जीव, यक्ष, 
चति बुद्धि; स्वभाव, नर्म और शरीर अर्थ में आत्मा शब्द | धरणि भी यही .कहता है क्योंकि शरीर 
के अभ्यन्तर में आकाश है न कि जीवात्मा के भीतर । इस कारण यहां झाव्मा शरीरवाचक है ॥ ४ ॥ 

अथामूत्त प्राणश्व यायमन्तरातमन्नाकाश एतदस्तमेतदयदेतस्यतू तस्येतस्या- 

मूर्सस्येतस्यामृतस्मैतस्य यत एतस्य स्यस्येष रसो योऽयं दक्षिणे$वन्‌ पुरुषस्त्यस्प 
होष रसः ।। २ ॥ 

अनुवाद्‌--अव असूत कहते हैं| प्राणवायु और प्राणवायु के विकार और जो यह शरीर 
के अभ्यन्तर आकाश और आकाश के भेद हैं वे दोनों अमूत हैं। ये अस्त हैं ।.ये गमनशील हैं । ये 
अव्यक्त-परोच हैं । उस इस असूच का, इस अस्त का, इस गमनशील का आर अव्यक्त का यह रस 
है जो दक्षिण चलु में पुरुप ( शक्रि) है | क्योकि यह इस अव्यक्त का रस है ॥ ₹।। 

पदार्थ--( अथ) अब ( अमूत्तम ) अमूत वस्तु जो शरीर में दे उसका उपदेश करते हैं 
(राणः ) प्राणवायु ( च ) और प्राण के जितने भेद हैं और ( चन्तरास्मन्‌ ) शरीर के अभ्यन्तर 
( बः+अयम्‌+आकाशाः ) जो यह आकारा है ( च ) और आकाश के जितने भेद है | वे दोनों अपने" 
सेदसहित ( भमूत्मु ) अमूतं हैं ( पतद्‌+अस्हतम्‌ ) यह अस्त है ( पृतद्‌+यद्‌ ) ये गमनशोज्र हैं 


१६६ | गृदारएयकोपतिष्ष्यस्‌ [ भ्र० २. 


MOS, Oo enn 
( एतद्‌तत्यद्‌ ) वे अव्यक्त अथवा परोक्ष हें । अव आगे इनका कायं कहते हैं--( तस्य+एतस्य+ 
असूत्तस्य० ) उस इस अमृत्ते, अश्नुत, रामनशील और अव्यक्त का ( एपः। रसः ) यह रसःसार हैत 
कौन है सो आगे कहते हैं-- ( यः+ अयम्‌ ) जो यह ( दफिणे+अ्न्‌ ) दक्तिण चच में ( पुरुपः ) शक्ति है 
( हि) क्योंकि ( त्यस्य) अव्यक्तादि गुणसद्वित उन दोनों भूता का ( पुषः रसः ) यह रस है ॥ ₹ ॥ 

माष्यम्‌-अथाघ्यात्ममूत्तंव्णनानन्तरम्‌ । इदानीमध्यात्मामूत्तेमाह किमेतदमूर्तम्‌ ? 
शयं शरीरस्थः प्राणो वायु: । चकारात्तस्य विकारश्च । पुनः। अन्तरात्मन्‌ अन्तरात्मनि 
अन्तःशरीरे “इद्दात्मनूशब्दः शरीरबाचीति पूर्वोक्तम” “अन्तरात्मनित्यत्र सुपां सु-लुक्‌ 
पूर्वसवर्णाच्छेयाडाड्याजालः । ७। १। ३६ ॥ इतिङेलुँक्‌” शरीरस्याभ्यन्तरे | योऽयमा- 


* काशो मद्दाभूतमस्ति। चकारात्तदभेदाश्व । पतत्प्राणऽऽकाशद्व्यम्‌। असूत्तम्‌ । पतद्‌- . 


सूतम्‌ । एतद्यद्‌ । एतत्‌ त्यद्‌ । इदानीमेतस्य कार्य्यमाह-तस्य पतस्यामूत्तस्य । पतस्या- 
सतस्य । पतस्य यतः ।: पतस्य त्यस्य। पष रखोऽस्ति सारोऽर्ति। कः १। योऽयम्‌ । 
दक्षिणे, अत्तन अक्षिणि 'खुपां।सुलुगित्यनेन ङेलुक्‌ । पुरुषः शक्तिविशेषोऽस्ति। स तस्य 
सारः । पुनरपि विस्पष्टयति “त्यस्य होष रसः” इति । इहेदं विवेच्यम्‌ । द्वे नयने स्तः । 
तश्र किमप्येकं नयनं लक्षणीयम्‌ । एकस्य लक्षणेनेतरस्यापि तदेव भविष्यति। तहि 


कतरल्लक्षणीयम्‌ । उभयोर्सध्ये दक्षिणस्य प्रथमोपस्थितिरिति प्राचीनान्‌ नियमाइक्षिण . 


इत्युक्कम्‌ । शरीरे तावदिन्ट्रियाणि प्रधानानि । तत्रापि ज्ञानेन्द्रियाणि । तत्रापि चक्षुषी । 
तत्रापि | दक्षिणं चञ्चुः । पतञ्चलः खपुरुषसद्दितं पञ्चभूतेमू्त्तामृत्तरेव विनिमितम्‌। 
अतो जडमचेतनम्‌। इदं जडं चेतनः कथमुपासीत्‌। अध्यात्मविषये अशाबिनश्याक्षुषपुरुष- 
स्यैचोपास्यत्वं प्रधानतया ब्रुवन्त्यतः चालुषोपासनानिषेधेन सर्वाध्यात्मकर्णाद्यपासना 
निवारितेति वेदितव्यम्‌ ॥  ॥ . क 
भाष्याशय--यहां यह जानना चाहिये कि नयनेन्द्रिय दो हैं । उन दोनों में से किसी एक का 
हो निरूपण करना चाहिये क्योंकि किसी एक के ही निरूपण से ! दुसरे का भी निरूपण हो जायगा । 
तब दोनों में खे किसका निरूपण होना चाहिये यह शङ्का होती है । दोनों में से दक्षिण अक्ष की 
स्वभाव से ही प्रधानता के हेतु प्रथम उपस्थिति होती है। यह प्राचीन नियम है । इसके अनुसार 
दक्षिण नयन के पुरुष का वर्णन है । अन्य किसी कारण विशेष से नहीं । अबोध जन ऐसी २ बातों 
पर बहुधा संदिग्ध हो जाते हैं इस हेतु इसका तात्पर्य दिखलाया गया है।अब इन दोनों 
कणिडकाओं का फशिताथं यह हुआ कि प्रथम इस शरीर में इन्द्रिय प्रधान हैं । उन में भी 
ज्ञानेन्द्रिय । उन में भी दोनों नयन । उनमें भी दक्षिण नयन । यह नयनेन्द्रिय अपने पुरुष के 
साथ सूत्तमूत्तं पञ्चमहाभूतों से ही निम्मित है । अतः यह जड़, अचेतन है | तब कैसे इस जड़ को 
चेतन जीवात्मा उपासना कर सकता है । अध्यात्म विषय में अज्ञानी जन चाक्षुप पुरुप की ही उपासना 
प्रधानतया कहते हैं । अतः चाचुष पुरुष की उपासना के निषेध से सब अध्यात्म कणोदि विषय की 
, उपासना का निषेध होगया ऐसा जानना चाहिये | अतः अधिदेवत और अध्यात्म इन दोनों जगतो में 
कोई वस्तु न तो ब्रह्म है और न उपास्य है यह सिद्ध हुआ ॥ ₹ ॥ 


तस्य हैतस्य पुरुषस्य रूपं यया माहारजनं वासो यथा पाएड्वाविकं यथेन्द्रगोपो | 


. -ययाऽन्यचियेथा पुण्डरीक॑ यथा सकृद्विचत्तं सकुद्वधु्तेः ह बा अस्य श्रीर्भवति य 
 श्वंवेद॥६॥ (क) ; 
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| ब्रा ३. कं० ६] श्रजांतशचुदप्तबालाकिसंवाद १६७ 


अजुवाद्‌--उस इस सुप्रसिद्ध पुरुष का यह रूप है जैसा कुसुम्भ फूल से रंगा हुआ वस 
होता है । जैसा मेष का रोम धूसर होता है । जैसा इन्द्रगोप नाम का कीट होता है । जैसी असि की 
' ज्वाला होती है। जैसा श्वेत कमल होता है। जैसा एकवार ही विद्यत्‌ का प्रकाश होता हे । जो 
. साधक ऐसा जानता है। निश्चय इसकी शोभा भी सहृत्‌ विद्युत के प्रकाश के समान होती 
है॥३॥(क) कक 


पदार्थ--( तस्य! हन एतस्य ) उस इस प्रसिद्ध ( पुरुपस्य ) जीवारमा के ( रूपस्‌ ) 
नैमित्तिक रूप को कहते हैं । यहां अनेक उपसाओं के द्वारा आप्मा के तटस्य स्वरूप का वर्णन करते हैं 

` कभी इस आएमा का स्वरूप ( यथा ) जैसा ( साहारजनस्‌+ वासः ) ऊसुम्म नम के फूलों से रंगा हुआ 
वख हो देसा होजाता हे । कभी ( यथा ) जैसा ( पाण्डु ) किद्धित्‌ श्वेत ( आविकस ) मेष लोम होता 


- है ( यथा! इन्द्रगोपः ) जैसा अतिशयरक्त इन्द्रगोप नाम का कीट विशेष होता है ( यथा। झग्न्यचिः ) 


जैसी अभि की ज्वाला होती है ( यथा: पुरडरीकम! ) जैसा श्वेत कमल होता है ( यथा ) जैसा 
( सङ्त्‌ ) एकवार ही झट ( विद्य त्तम्‌ ) विद्यत्‌ का प्रकाश होता है। इन उपमाओं के समान यह . 
जीवात्मा विषय के संयोग से विविधरूप वाला हुआ करता है । आगे फल कहते हैं--( अस्य ) इस 
रहस्य के जानने वाले पुरुष की ( शीः ) सम्पूर्ण सम्पत्ति ( सकृत्‌ विध्‌ ्ता। व+ भवति ) सकृत्‌ विदत्‌ 
प्रकाश के समान चमकने वाली होती है ( हवे ) इस में सन्देह नहीं॥ ६ ॥ (क) 


भाष्यमू--अधिदेवताध्यात्मदिवरणेना चेतनायाः प्रकतेस्तत्त्व संक्षेपतो दर्शितम्‌ । 
ततो जीवात्मनो5पि लक्षणं खरूपस्वा बाच्यम्‌। अतो जीवात्मनो नेमित्तिकं तरस्थं रूप 
दर्शयति । तत्खरूपन्तु दुर्वोधादकृतात्मभिरम्रदणाष्च न लच्यते इस्यतो न तन्निरूपणम्‌ । 
तस्य ह॒ प्रसिद्धस्य । पतस्य पुरुषस्य जीवात्मनः । इद्‌ बच्यमाणं नेमित्तिकं रूपस्‌। किन्तत्‌। 
यथा येन प्रकारेण माद्दारजनं वासो भवति | माहारजनं कुम्भम्‌ “स्यात्कुसुम्भं बह्लिशिख 
महारजनमित्यपि” इत्यमरः । तेन महारञनेन रक्त दस्ममिति महारजनमं । वासो. उर्म । 
तङ्कदयं पुरुषः | कदाचिदयं जीवात्मा प्रियस्त्र्यादिविषययृष्दीतो महारजनरजितं दसल्ममिव 
रक्तो भवति । पुनः। यथा। आविकं अवेमेंषस्येदमित्याविकम्‌। “अषयः शेलमेषार्काः” 
इत्यमरः । “अविनथि रवी मेघे शेले मूषिककस्बल इति मेदिनी।” आविकमूर्णादि । 
पाण्डु पाण्डुरम्‌ । इह पाएडुशष्द ईषत्पाणडवचनः । म्र पुएडरीकशब्देन शवेतविधानात्‌ । 
यथा इषत्पाणडुमेषल्लोम भवति तथैव सारित्वकभावं कञ्चिदुपलभ्य कदाचित्‌ सात्त्विक- 
राजसोभयभाबमिश्चितो नयनेन घूसर इब लध्यते । पुनः । यथा इन्द्रगोपः अत्यन्तरक्कः 
कीटविशेष इन्द्रगोपः । कदाचिदात्मा अत्यन्त रक्कोःभवति बिषयेषु । कदाचिद्‌ यथास्न्याचः, 
अझिज्याला लेलायमाना भाखरा भवति । तत्रेवात्मापि । कदाचित्‌ यथा पुरडरीक श्वेत 
कमलं भवति । तथैवायं पुरुषः । सबेथा सात्त्विकभावसुपलभ्य शवेतो भवति । कदाचित्‌। 
यथा। सकृदेकवारं । विधत्तम--विद्युतो विद्योतनं प्रकाशो भवति तथैबायमपि पुरुषः । 
ज्ञानं प्राप्य झटिति प्रकाशते। क्षणेन पुनः विद्युदिव विनश्यति म तद्रूपम्‌ । अपने 
फलत्रमाइ--य एवं बेद । तस्यास्य धीः शोभा सकृदिद्युत्तेव । स भवति । 


_ इ वा एत्यवधारणाथों निपातो ॥ ६॥ (क्क) 


` .१६ शृहदारण्यकोपनिषद्भाष्यम्‌ ` ` [आण० ३. . 
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सत्यस्य सत्यमित प्राणा वै सत्यं तेषामेष सत्यम्‌ || | ( ख ) 
` अनुवाद्‌-भव इस कारण “ब्रह्म के विषय में” आदेश होता है। नेति २ शब्द से उसका 
आदेश होता है क्योंकि इस आदेश से बढकर अन्य आदेश नहीं क्योंकि इससे परे कोई अन्य पदार्थ 
नहीं | अय उसका नाम कहते हैं “सत्य का सत्य” उसका नाम है, निश्चय प्राणों को सत्य कहते हैं 
उन प्राणों का यह ( परमात्मा ) ही सत्ता रखने वाला है ॥ ६।। ( ख ) 

` परदार्थ-( अतः ) इस कारण अर्थात्‌ दे वालाके ! जिस हेतु यहां अहाख्य परमात्मा के 
सम्बन्ध में उपदेश देना समुचित हे परन्तु अभी तक प्रकृति जीव का ही वर्णन हुआ हे इस कारण 
(अथ ) अब ( आदेशः ) उस परमात्मा के विषय में आदेश-डपदेश, शिक्षा प्रारम्भ करते हैं ( नेति? 
नेति ) उस परमात्मा का उपदेश नेति २ शब्द से होता है ( हि.) क्योंकि ( न ) इससे बढ़कर कोई 
आदेश नहीं हे ऋषि कहते हैं कि इसमें क्या कारण हे क्योंकि ( अस्मात्‌. इति ) इस परमात्मा से 


बढ़कर ( अन्यत्‌ परमम्‌ ) दूसरा उत्कृष्ट देव ( नेति) अस्ति ) नहीं हे उस परमात्मा से बढ़कर कोई ` 


देव नहीं है वा उसके समान कोई नहीं हे वा उसके वर्णन के लिये कोई सामग्री नहीं इस हेतु नेति २ 


` शब्द के द्वारा उसका आदेश होता हे (अथ) अब ( नामधेयम्‌) उस ब्रह्म 'का नाम कहते 


हे-_( सत्यस्य। सत्यम इति ) “सत्य का सत्य” उसका नाम हे ( प्राणाःःवै+सत्यम्‌) बाह्य और 
आभ्यन्तर आणा का नाम सत्य हे ( तेषाम्‌ ) उन मारणो का भी ( एषः ) यह परमात्मा ही ( सत्यम्‌ ) 
सत्ता रखने वाला न्रिकालाबाध्य सच्चिदानन्दत्वरूप एक अद्वितीय है ।। ६ ॥ ( ख ) 

भाष्यम-हे बालाके ! यतो ब्रह्माख्यः परमात्मोपदेश्यत्वेनोपक्रान्तः।, अतोऽस्माः 
रकारणात्‌ । अथ प्रकृतिजीवात्मखभावविज्ञानानम्तरम्‌ । अस्य परमात्मनः .सस्बन्धे । 
. आदेश उपदेशो व्याख्यानं ग्रारभ्यते आदिश्यत उपदिश्यत अनेनादेशः । अवद्दितः संस्त्वं 
तच्छ्रुणु । नेति नेति शब्देन तस्य व्याख्यानं भवति । कथम्‌ । दवि यस्मात्‌ । पतस्मादा- 
देशात्‌ । अन्य आदेशो त्रह्मव्याख्यानाय न भवति । हे वालाके ! यतः अस्माद्‌ घ्रह्मणो5न्य- 
« दथतिरिक्रम्‌ । परसुत्कृष्टं बस्तु । नेति नास्त अतो नेति नेति शब्देन तस्यादेशः । अथं 
नामधेयं कथयामि । सत्यस्य सत्यमिति तस्य नामधेयम्‌ । सलस्पेत्यतेन कस्य. ग्रदणम्‌ ? 
आणा वे सत्यम्‌ । बाह्यभ्यन्तरप्राणामां ग्रणम्‌। २.ष! प्राणानामपि। एष परमास्मेव 
सत्यम्‌ । त्रिकालाबाध्यः सञ्चिदानन्द्खरूप एकोऽद्वितीय इत्यर्थ; ॥ ६ ॥ (-ख ) 
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झादेशो नेति नेति । 
अन्दं विज्ञातव्यम्‌--यदि कोऽपि पृच्छेत्‌ ( १ ): तदूब्रह्म कि मजुष्यादिवत्‌ मूत्तिः 
-  मद्वत्तेते? समाधानम्‌-न।:( २) तदुत्रह्म किं सरर्यादिवत्‌ प्रकाशमानं कचिदपि स्थितं 
` सूर्यादेरपि महत्तमं वस्तु वत्तंते ! समाथानम्‌-न। ( ३) भवतु वयं मनुष्यास्तन्नावलोकयितुं 
शक्जुमः किम्‌? कि कचिद्पि पकस्मिन्‌ स्थाने तस्य निवासस्यानं वत्ते ? एबं तच 
निकरस्थैजीवैः सर्यादिवदु इश्यते ? समाधानम्‌-न । ( ४ ) यथा राज्ञा बहनमात्यादीन 
विचक्षणान्‌ राज्यकायविक्षणाय स्थापयति तथा सोऽपि परमात्मा विदधाति किम्‌ ? 
_ समाधानम्‌--न। ( ५) किं खसरष्टाभिः प्रजाभिश्धेतनासिः सह कदाचिदपि तत्स्वयं अ्रह्म- 
` क्रीडायै आलापाय भाषणाय दर्शनप्रदानाय निअद्दाय अनुग्रहाय एवंविधाय कस्मैचिदपि 
ग्रयोजनाय सावयवपदार्थवद्‌ प्रत्यक्षं भवतिः! समाधानम्‌-न। (६) तत्पिपासति ? 
समाधानम्‌--न। ( ७ ) अशिशिषति ? समाधानम--न । ( ८ ) शेते ? समाधानम्‌ -न। 
(६ ) किमपि क्रीडां मजुष्यादिवत करोति ? न । ( १० ) तत्किमिन्ट्रियाणां विषयोस्ति ? 
न। ( ११) मनसः । न | तथा चोक्लम--न तत्र चक्षुगंच्छति । न वाग्गच्छति । नो मनः । 
इत्यादि । यद्वाचानभ्युदितम्‌। यन्मनसा न मनुते । इत्यादि । नेव वाचा न मनसा प्राप्तु 
शक्यो न चक्षुषा । इत्यादि ।.( १२ ) नैयायिकाभिमतैः पृथिव्यप्तेजोबाय्याफाशकालदिगात्म 
मनोभीरचितमस्ति किम्‌ ? समाधानम्‌---न । ( १३ ) शुङ्कनीलपीतादिकं तस्य रूपमस्ति ? 
` न।( १४) तस्मिन्‌ गमनाऽऽगमनादिकं कर्मास्ति? न। (१५) आदिकविरिव सदा 
किमपि ग्रशाति ? न । ( १६ ).महात्राह्मण इव महाराज इब वा खसइचरेः सह परिषदं 
रचयति ? न । ( १७ ) स्यपतिरिव सामग्रीः संयोज्य भवनमिव विश्वमिदं इस्तादिभिर्वा 
विविधयन्त्रेवां स्रजति कच्चित्‌ ? न । ( १८ ) माता यथाऽन्नपानादिभिः शिशुं कदाचित्स्तन्यं | 
पाययति । कदाचित्‌ पयेङ्गे शाययति । कदाचित्‌ वस्त्रं थापयति। कदाचित्कूपादौ 
पतनोन्सुखं बालं ष्टा पाणिना आटिति विमत्ति | कदाचिद्‌ रुझायोषधीद्‌दाति । तथेव 
यावन्तो जीवाः सन्ति तावन्ति रूपाणि विधाय तत्तत्समीप्यमासाद्य प्रजाः पालयति 
कञ्चित्‌ । समाधत्ते--न | ( १६ ) तहि किं व्याध इव विद्दगान्‌ जगन्ति संहरति न। तथा 
(२०) अस्ति कापि उपमा तस्य जगति? न। 
यहां यह जानना चाहिये । यदि कोई पूछे कि--( ३ ) वह ब्रह्म क्या अजुष्यादिचत्‌ मूर्तिमान्‌ 
है ? समाधान--नहीं । ( २) वह अहम क्या सूर्यादिवत्‌ प्रकाशमान, कहो प्र स्थित और सूयोदि से 
बहुत ही बड़ा पदार्थ है ? समाघान--नहीं । (३ ) अच्छा ऐसा हो। हम मनुष्य उसे देखने में 
असमर्थ होते । किन्तु क्या कहीं भी एक स्थान. रे उसका निवासस्थान है ! और वहां निकटस्थ जीवों 
से सूयांदिवतं देखा जाता हे ? समाधान--नहीं । ( ४) जैसे राजा बढ़े २ विद्वान्‌ अमास्पादिकों को 
राजकार्यं देखने के लिये स्थापित करता है। वेसा ही घह परमात्मा भी करता है क्या ? समाघान-- 
नहीं । ( ६ ) क्या अपनी रची हुई चेतन प्रजाओं के साथ कभी वह स्वयं अझ क्रीड़ा, भाषण, दशन 
देने के लिये निग्रह, अनुग्रह इस प्रकार के , किसी प्रयोजन के लिये सावयव पदार्थ के समान प्रत्यक्ष 
होता है ! समाधान--नहीं । ( ६ ) वह पानी पीने की इच्छा करता है ? नहीं । (७) वह खाने की . 
३४ 
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इच्चा करता हे ! नही । (८) वह सोता हे ! नहीं । ( ४ ) सहुष्यादि के समान किसी मकार की 


कीड़ा वह करता हैं ? नहीं । ( १० ) क्या वह इन्द्रियों का विषय है ? नहीं । ( ११ ) मन का विषय 
है ? नहीं । कहा गया है वहां चश नहीं जाता हे । वाणी नहीं जाती है । मन नहीं पहुंचता- इत्यादि 
जो वचन ते.उदित नहीं होता । जिसको मन से मनन नहीं कर सकता इत्यादि । जिसको वचन से 


'मन से चलु से प्रास नहीं कर सकते इत्यादि । ( १२ ) क्या नैयायिकाभिमत एथिवी, जल, तेज, 


वायु, आकाश, काल, दिशा, आत्मा और मन इन नवों द्रव्यों से अना हुआ है ? समाधान--नहां.। 
( १३ ) उसका रूप शुक्र नील पीत आदिक कुछ है? समाधान--नहीं । (१४ ) उसमें गमन 
आगमनादिक कमं हैं ? समाधान--नहीं । ( १५ ) क्या कवि के समान कोई अन्य रचता रहता है १ 
नहीं |- ( १६ ) क्या महात्राह्मण वा महाराज के समान अपने सहचरों के साथ परिषद्‌ की रचना कभी 


करता है ? नहीं । ( १७ ) स्थपति जैसे सामग्री सब इकही कर भवन बनाता हे वेले ही.क्या. ' 


हस्तादिकों से वा विविध यन्त्रो से सृष्टि रचता हे । समाधान--नहीं, इस प्रकार नहीं ।( १८ ) माता 
जैसे अपने बच्चे को कभी दूध पिलाती है । कभी पर्ययेक्ध के ऊपर सुला देती है | कभी. वख. पहिरा 


देती हे । कभी कूपादिक में गिरते हुए बच्चे को हाथ से ऋट पकड लेती हे, कदाचित्‌ रोगी को . 


ओषधि देती हे । इसी प्रकार से जितने जीव हैं उतने रूप बनाकर उस २ प्रजा के निकट जा प्रजाओं 
का पालन करता है कया ? समाधान--नहीं, इस प्रकार नहीं । ( १६ ) तब क्या जैसे व्याध विहर्गा 
का वैसे ही. वह इन जगतो का संहार करता है । वैसा नहीं । (२०) जगत्‌ में उसकी उपमा कोई 
वस्तु हे ! नहीं. 


. है बालाके ! सहस्रश इडक्षान प्रश्ान्‌ पृच्छुव सर्वत्र नकार एव प्रतिवचनम्‌। तेन 
कि विज्ञातं न शब्देन तस्यादेशः संभवति । पुनरपि निरीच्यताम्‌। ( २१) तस्मात्किमपि 
भूयोऽस्ति ? न। (२२) तस्यात्पूथिवीयं भूयसी ? न। ( २३ ) तस्मादाकाशो-भूयान्‌ ? 
न। ( २४ ) तस्मादुद्योभूयसी ? न । ( २४ ) तस्मात्सवे लोकाः समवेता भूत्वा भूयांसः ? 
न। (२६) तस्मात्कोऽपि ब्रीहिरणीयानस्तिः? न । ( २७) तस्मात्‌ यवोऽणीयानस्ति ? 
.न। ( २८ ) सर्षपस्वा श्यामाकम्वा श्यामाकतरङुलम्बाऽणीयोऽस्ति ? न । (२६) तस्मात्‌ 
कोऽपि बिद्वत्तरोऽस्ति ? न । (१३० ) तस्मात्‌ कोऽपि गतिमत्तरोऽस्ति। न। 


हे बालाके ! ऐसे २ सहस्ों प्रश पूते चलो संत्र नकार ही उत्तर होगा। इससे आपने कया 
समका ! न शब्द से हो उसका आदेश होता हे । पुनरपि देखो । ( २१ ) उससे कया कोई वस्तु 
बदी हे ! नहीं । ( २२ ) उससे क्या यह परथिवी बड़ी है ! नहीं । ( २३ ) उससे क्या आकाश बदाः 
दे ! नहीं । ( २४) उससे क्या घुलोक बढ़ा हे ? नहीं । (२४ ) उससे “क्या सब लोक लोकान्तर 
सिलकर बढे हैं ? नहीं। ( २६ ) उससे क्या कोई ब्रीहि-छोटी है ? नहीं । (२७ ) उससे क्या यव 


छोय हे ? नहीं । ( २८ ). सरसों वा श्यामाक था श्यामाक : तरदुळ उससे क्या छोटा है? नहीं। - 


( ड ) उससे बड़ा विद्वान्‌ है ? नहीं। (:३० ) उससे कोई अधिक चलनेवाला है ? नहीं । 
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तद्दि नेतिनेस्यादेशस्तस्य। तथादि--( १) र्मणि विज्ञानं वत्ते ? अस्ति । ( २ ) सर्वेभ्यो 
ज्येष्ठत्वमस्ति तस्मिन्‌ ? अस्ति । ( ३ ) तस्मिन्‌ जगत्कठत्वपातृत्वसंदतत्वानि सन्ति। 
(४) अनवथिकत्वातिशयसुखित्वे बत्तेते ? स्तः । (४) क्लेशकर्मविपाकाशयैरपरा- 
खुष्ठत्वं वत्तेते ? अस्ति । (६) स खलु परमात्मा सर्वेभ्यः कर्मफलं ददाति कब्चित्‌। ` 
अमिति । (७ ) तस्य ज्ञानेन केवलिनो भवन्ति जनाः कश्चित्‌? ओम्‌। ( ८ ) तस्मिन्‌ः 
विश्ञाते सर्व विज्ञातं भवति ? ओम्‌। ( ६) अपि च स सर्वश्च अनन्तः शुद्ध अपापविद्धः । 
एबंविधैरनन्तविशेषरीयुक्तो$स्ति ? ओमिति । | 


हे बालाके इन विषयों में भी न शब्द से ही उसका आदेश होता है । इसी हेतु जब आपने 
सूर्य पुरुष को अह्य कहा था तब मैंने “न” ऐसा शब्द कहा था । इस प्रकार जो कुछ सूत्तं वा अमूत “ 
चस्तु जगत्‌ में है उसके समान ब्रह्म नहीं है । च्सबाल्ाकि शङ्का करते हैं कि राजन्‌ ! “स्ति” 
“ओम” आदि पदों से भी तो उसका आदेश हो सक्ता है, फिर “नेति नेति” से ही उसका आदेश 
क्यो ? यथा--( १ ) क्या रह्म में विज्ञान हे? है । ( २ ) उसमें सब की अपेक्षा अयेष्ठस्व है! है! 
( ३ ) उसमें जगत्‌ कतृत्व, पातृत्व और संहतृत्व है ? है । ( ४ ) अनवधिकत्व, अतिशय सुखित्व 
` उसमें हे ? है। ( २) क्लेश कर्म विपाक और आशय से असंबद्धत्व. हे ? है । ( ६) क्या वह 
परमात्मा सब को कर्मफल देता है ? हां, देता हे । ( ७ ) क्‍या उसके ज्ञान से मनुष्य सुक्त होते हैं ! 
हां । (८) उसको जान लेने पर क्या सब विदित हो जाता है ? हां । (६ ) क्या वह सववज्ञ, अनन्त, 
शुद्ध, अपापविद्ध इस प्रकार के अनेक विरोषणों से युक्त है ? हां । 


हे राजन्‌ !'ईदशेषु स्थलेषु अस्तिप्रश्रृतिशब्देरपि तस्यादेशो संभवति सति नेतिः 
शब्देन योऽयमादेशप्रकमः । स अबोधान्‌ जनान्‌ संशयाब्धावेब पातयिष्यति । तस्यैव 
ब्रह्मणो नेतिनेति शब्देरमाचं ग्रहीष्यन्ति । तदृग्रह्म नास्ति यतो न इश्यते न शूयते न 
स्पृश्यते नानुभूयते न जायते न किमपि प्रयोजनं तेन सिद्धथति अतो न किमपि 
अह्मनामाख्यं वस्तु । इत्येवमर्थम्‌ । अबोधा ज्ञातया उदासीना भविष्यन्ति । अतो हे राजन्‌ ! 
अस्तिप्रशुतिरेवादेशोबरमिति कलयामि ॥ 
` हवे राजन्‌ ! ऐसे स्थलों में “अस्ति” “अर्ति” शब्दों से भी उसका आदेश दोना यदि सम्भव 
है तो नेति शब्द से जो यह आदेश का प्रक्रम किया है वह अबोधजनों को संशयाब्धि में गिरादेगा । 
उति नेति शब्द से उस ब्रह्म का ही अभाव अहण कर लेवेंगे । मर्म नहीं है अहम नहीं है । जिस हेतु न 
चह दीखता है । न सुना जाता । न .छूया जाता । न अनुभूत होता । न जाना जाता । न उससे कुछ 
अयोजन ही सिद्ध होता है, इस हेतु मद्य नास॒ का कोई वस्तु नहीं है ऐसे ही अथे को अबोधजन मान 
उदासीन हो जायेंगे, इस हेतु हे राजन्‌, अस्ति प्रति शब्दों से ही आदेश अच्छा हे, पेसा में 
समस्ता हूं । ः * ; 

बालाके ! साधूक्तं प्रतिभाति तव । i र र द्विधा विभाजितम्‌-- 
भूतंञ्चामूत्तेञ्च। तयोडेयोब्रेहात्वप्रतिषेधाय द्वौ न । यदिद्द सृत्त वस्तु सत्तया 
ग्रतीयते तदपि.न ब्रह्म । यदमूत्तेमचुमीयते प्रमाणान्तरेवाबुध्यते तदपि न ब्रह्म । तदुभय- 
विल्तणं ब्रह्मेति । अथ खे मूर्तासूत्तेरेब पदाथत्रेह्मोपमीयते । अथवा पतस्य दश्यमानस्य 
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स्य वा समं घ्रह्मास्तीति जानन्ति तन्निषेधायैषोङ्किः । परन्तु नेत्यादेशेन 
Sl जना भविष्यन्तीति भवत्ता संदिग्धं तद्वधाख्यानेन परिहरिष्यते । अन्यश्च 
ग्राङृताद्वस्तुनो दूरं साधका नेतव्याः सन्ति। ततश्च ब्रह्म दशेयितव्यमस्ति। कथं तद्दि 
अस्या दूरयितव्याः केन सरलेनोपाथेन । तदपि दशेयितव्यमिति। पुनः पुनः सञ्चिन्त्यमाने ऽपि 
प्रकारान्तरमनवल्लोकयमानाश्चिरन्तनाः कारुणिका सुनयः प्रथमं नेति नेत्यादेशेन महामाया- 
विन्या: प्रसारितज्ञालायाः प्रकृते! इमामेव ब्रह्ममत्वोपासीनान्‌ साधकान्‌ दूरं गमयन्ति यत्र 
नितरामासक्किमिथाभूता जयतेतमां नृणां तत्र पुनः पुननेरन्तय्यैंणोपदिष्टाः कदाचित्केऽपि 
तस्या विरमन्ति । अतोस्या प्रकृतेः सवेतोभावेनाञुपास्यत्वसिद्धये नेति नेति शाब्देनोपदिशंति 


दयालवः । येन सवेथा विश्वस्यानुभूय चेमां विहाय त्रह्माभिसुखीना भवेयुरिति । तहि 


किं ब्रह्मेतिजिशासायां भीमदुदयनाचायैस्य वाक्यं संगृह्णानोऽदं प्रकरणमिदं समापयामि इह 
यद्यपि यं कमपि ` पुरुषार्थमर्थयमानाः शुद्धवुद्धखभाव इत्यौपनिषदाः । आदिविद्वान्‌ सिद्ध 
इति कापिलाः । क्लेशकर्सेविपाकाशयैरपरास्ष्टो निर्माएकायमधिष्ठाय सम्मदायप्रद्योत- 
कोऽजनुग्राइकञ्चेति पातञ्जलाः । लोकवेद्विरुद्धोऽपि निलेपः खतन्त्रश्चेति महापाशुपताः। 
शिव इति शैवाः । पुरुषोत्तम इति वैष्णवाः | पितामह इति पौराणिकाः । यज्ञपुरुष इति 
याक्षिका: । निराबरण इति दिगम्बराः । उपास्यत्वेन देशित इति मीमांसकाः । यावदुक्तोप- 


` पन्न इति नेयायिकाः । लोकव्यवद्दारसिद्ध इति चार्वाकाः। किं बहुना कारवोऽपि यं 


विश्वकमेंत्युपासते । तस्मिन्नेवं प्रसिद्धाचुभवे भगवति भवे सन्देह पव कुतः। किं 
निरूपणीयम्‌ | तथापि 
न्यायचर्चेयमीशस्य मननव्यपदेशभाक्‌ । उपासनेव क्रियते श्रवणानन्तरागता ॥ 

श्च॒तो दि भगवान्‌ बहुशः थुविस्सतीतिहासपुराणेष्विदानी असैव्यो अवति। _ 

“श्रोतव्यो मन्तव्यः” इतिः श्रुतेः र 
आरमनेनानुमानेन ध्यानाभ्यासरसेन च ।. 
त्रिथा ग्रकल्पयन्‌ प्रज्ञां लमते योगमुत्तमम्‌ ॥ इति स्मृतेश्च ॥ 

हे बालाके ! आपका कथन अच्छा प्रतीतःहोता है, तथापि यहां प्रथम जगत्‌ को दो भागों में 

विभक्त किया है । सूत्त और अमूत्तं, उन दोनों का बह्मत्व निषेध के लिये दो नकार प्रयुक्त हुए हैं । 


* यहां जो कुछ सूततं वस्तु निज सत्ता से प्रतीत होती है, वह भी रह्म नहीं और जो अमत्त आकाशादि 


वस्तु अनुमित होता है वा अन्य प्रमाणों से झात होता हे उन दोनों से विलक्षण ब्रह्म है । और यहां 
सूत्तीसूत्त पदायों के द्वारा ही जह्म की उपमा देते हैं अथवा इस इश्यमान सूत्त' वा अमूत्त' पदार्थ के ही 
समान जहा है ऐसा जानते हैं इस निषेध के लिये यह : वचन हे । परन्तु “नेति नेति” आदेश से 


. विपरीतग्राही लोग हो जायेगे ऐसा जो आपने सन्देइ किया सो उसका व्याख्यान से परिहार हो जायगा । 


और भी देखो--प्राइत वस्तु से साधकों:को दूर ले जाना चाहिये और तब अहा दिखलाना चाहिये, 
परन्तु कैसे इससे ये मनुष्य: दूर खाए जा सकते हैं और सरल उपाय ते चहद बरह्म भी दिखलाया जा 
सकता हे । इसके पुनः २ विचार करने पर भी उपायान्तर को न देखते हुए चिरन्तन कारुणिक झुनि 
अथस नेति २ आदेश से महामायावी और जिसने यह सम्पूर्ण जा फैला रक्खा हे. उस प्रकृति से 
इसी प्रकृति को अझ मानकर रुपासना करते हुए अबोध जनों को दूर ले जाना चाहते हैं । जहां पर 
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अतिशय मिथ्याभूत आसक्ति मनुष्यों की हो जाती दे, वहां पुनः २ लगातार उपदिष्ट होने पर ॒सलुष्य 
कदाचित्‌ कोई विरले ही उससे विरत होते हैं । इस हेतु इस प्रकृति के सर्वतोभाद से . अनुपास्यस्व सिद्धि 
के लिये दयालु ऋषि लोग नेति २ शब्द से उपदेश करते हैं, जिससे पूर्णतया विश्वास तथा अनुभव 
करके इसको त्याग यथार्थ ब्रह्म की ओर जायं। तब बहा क्या है ऐसी जिज्ञासा होने पर श्रीमातू 
उदयनाचार्य के वाक्य को संग्रह करता हुआ मैं इस प्रकरण को यहां समास ' करता हूं, उपनिषद्वित्‌ 
पुरुष इसको “शुदधबुद्धस्वभाव” मानते हें । कापिल ( कपिलसांख्यवादी ) ““आदिविद्वान्‌ सिद्ध 
पातझल ( योग्यशाखवादी ) इसको फ्लेशकर्म, विपाकाशय से रहित और स्वयंजात शरीर को धारण 
कर “सम्पदायप्रयोतक” और “अनुआहक” मानते हैं । महापाशुपत ( शेवघम्मे के एक सम्प्रदायी ) 
इसको लोक वेदविरुद्ध सर्प और अभि धारण, दारुःबन द्विजवधू विष्वंसनादि कर्मों से युक्त होने पर 
भी “निर्लेप और - स्वतन्त्र” मानते हैं । शैव “शिव” देष्णव “पुरुषोत्तम” पौराणिक “पितामह?” 
याज्ञिक “यज्ञपुरुष” दिगम्बर “निरावरण” मीमांसक “उदास्पत्वेन” देशित “ नेयायिक” “यावदुक्तोप- 
` पज्र” चावोक “ल्लोक्यवहारसिद्ध” मानते हैं । बहुत क्या कहें जिसंकी उपासना कारु लोग भी 
“'विश्वकमो” कहकर करते हैं । इस अहा को संसार पर्यन्त जाति, गोन, प्रवर, चरण, कुल, धर्मादिकॉ 
को जैसे कोई प्रत्यच्ततया अनुभव करता है तद्वत्‌ अनुसूत भगवान्‌ में सन्दे ही नहीं हो सकता । फिर' 
निरूपण किस का । जिसमें सन्देह होता है उस का निरूपण होता है परन्तु इसके अस्तित्व में तो 
किञ्चिन्मात्र भी सन्देइ नहीं । तथापि इस न्यायशासत्र की चचों से इश्वर की उपासना ही की जाती है, 
क्योकि चचा के द्वारा मनन होगा और श्रवण के अनन्तर मनन ही होना चाहिये । श्रुति स्ति 
इतिहास पुराण में अगवान बहुत सुने गये | अब वह मन्तब्य होने चाहिये । क्योंकि अति कती है 
कि प्रथम उसको सुनना चाहिये पश्चात्‌ मानना चाहिये । स्मृति में कहा गया है. कि जो “आगम से 
अनुमान से और ध्यानाम्यास के रस से” इन तीन प्रकार से अपनी बुद्धि को बढ़ाता है दह उत्तम 
योग को प्रास होता है ॥ 


EL 
अथ चतुथत्रा्मणम्‌ ॥ 

मैत्रेयीति होवाच याज्ञवल्क्य उद्यास्यन्‌ वा अरेऽहमस्मार्स्थानादस्मि इम्त 
तेऽनया कात्यायन्याऽन्तं करवाणीति || १ ॥ 

अनुवाद्‌--याज्ञवल्क्य ने कहा कि हे मैत्रेयि ! इस स्थान से, निःसन्देह में ऊपर को जाने 
वाला हूं ( अतः तुम दोनों की ) अनुमति चाहता हूं । और इस कात्यायनी सहित अब तुम्हारे सम्बन्ध 
का अन्त ( विच्छेद ) करना चाहता हूं ॥ १ ॥ 

पदार्थ--( मैत्रेयि+इति ) हे प्रये मैत्रेयि ! ऐसा सम्बोधन करके (ह ) सुप्रसिद्ध महर्षि 
( याजशवरकथः ) याशवल्क्य ( उवाच ) बोले । क्या बोले सो आगे कहते है--( अरे ) हे पिये सैन्य ! 
( अहम ) मैं ( अस्मात! स्थानात ) इस गृहस्थाअसरूप स्थान से ( वे ) निम्नय करके ( उद्यास्यन्‌ 
अस्मि ) उद्‌रऊध्वेऊपर को यास्यत्‌ नजाने वाला अस्मि-हूं अयोत्‌ इस आश्रम से ऊपर जो वानप्रस्थाश्नम 
उसको ग्रहण करने वाला हूं । इस हेतु ( इन्त ) दुम दोनों से आशा चाहता हूं । क्यों आज्ञा चाहते 
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हैं| क्या हम दोनों स्रियों को उस आश्रम में नहीं ले जायेंगे । इस शङ्का के निवारणाय आगे कहते. 
हैं कि हे मैत्रेयि ! ( अणया+ कात्यायन्या.) इस उपस्थित कात्यायनी के सहित ( ते ) दुम्हारा ( अन्तस्‌ ) 
विच्छेद वियोग अर्थात्‌ तेरे सम्बन्ध की समासि ( करवाणि+इति ) कर दू यदि तुम दोनों की 
सम्मति हो अर्थात्‌ इतने काल पय्मन्त मुझ पति के साथ तुम दोनों का पतिपत्नी भाव कां जो एक 
विल्दण लौकिक सम्बन्ध या उसका अन्त=समासि करना चाहता इं और इस कार्य के लिये भी घुम 
दोनों की सम्मत्रि चाहता हुं ( इससे सिद्ध हुआ कि तुम दोनों को साथ लेजाना नहीं चाहता ) 
इति ॥ १ ॥ र 
भाष्यम्‌-महर्षेयाशवल्क्थस्य छे भय्ये आस्ताम्‌ । प्रथमा मैत्रेयी । द्वितीया 
कात्यायनी सामान्या स््रीव । इदानीं भगवान याक्षवल्क्यो द्वावाश्रमी समाप्य तृतीयमाश्रम- 
माशिधीषते. । चिरकालसम्बद्धयोः प्रेमास्पद्योः पत्न्योरप्यचुमतिरचार्थे याचयितव्या । 
विवादनिवारणाय च चिरसञ्चितथनसम्पत्तिरपि तयोमंध्ये विमाजयितव्येति प्रवित्रजिषु- 
यक्षिवल्क्यो वक्ष्यमाणोपक्रमं निबन्नाति । मेत्रेयीत्यादिम्‌ । जनकस्य प्रधानाचाय्यत्वा- 
द्वनमपि पुष्कलं सञ्चितम्‌। हे मैत्रेयि ! इति सम्बोध्य याजवल्क्यो होवाच । प्रियत्वात्‌ 


' ज्येष्ठत्वात्‌ प्रथमं मेत्रेयी सम्बोध्यते । शिष्टाचाराजुरोधाद्च “मितरस्यापत्यं स्त्री मैत्रेयी” 


शञ्चादिभ्यश्च ४। १। १२३॥ इति ढक्‌ । यद्वा। मित्रमेव मैत्रः खार्थेडण । मेत्रस्यापत्यं 
मैज्नेयः । ख्रीत्वविवच्तायां मैत्रेयी । यद्वा । मित्रस्यभावो मैत्रम्‌ । मेते मित्रतायां साधुमैंजेयी। 
यद्वा । मित्रयुरपत्यं स्त्री मेत्रेयी “गृष्ट्यादिभ्यश्च? ४.। १। १२६॥ इति ढन्‌। केकयमित्रयुः 


. अलयानां यादेरियः ७। ३।२॥ इति इयादेशे प्राप्ते । दारिडनायन 


६।४। १७४॥ इति :निपात्यते ॥ किसुवाचेत्यत आह उदास्यन्नित्यादि। अरे इति 
सस्बोधनार्थम्‌। अरे अयि मैत्रेयि ! प्रिये। `अहम्‌। अस्मात्स्थानात्‌ । .जस्माङ्गाइस्थ्या- 


अमरूपात्स्थानात्‌। चै निञ्चयेन । उद्यास्यन्नस्मि । उद्‌ ऊघ्वेमाथमं वानप्रस्याख्यमरणयायनस्‌। . 
. यास्यन्‌ गमिष्यन्नस्मि। अतो5हम्‌ । हन्त तव कात्यायन्याश्वाजुमतिं याचे कथमावयोरनुमति 
- भगवान्‌ याचते । किमाबां तमाश्रमं न नयतीति शङ्का निवारयन्नश्रे त्रवीति। अनया समीपे 


उपस्थितया । कात्यायन्या तब सपत्न्या समेतया। ते तव । अन्तं विच्छेदं -सस्बन्धान्तम्‌ । 
नियोगं करवाणि। इति सम्मतिमन्राप्य्थे याचे । अयं भावः । पतत्कालपन्तं मया 
पत्यासार्धं युबयोः पतिपत्नीमावात्मको विलक्षणो लोकिको.यः सम्बन्ध आखीत्‌। तस्य 
सम्बन्धस्याद्य “अन्तं” समासि कर्तुमिच्छामि । यतो गाईस््थ्यान्तोदारसम्बन्धः । सम्प्रत्य- 
हमन्यमाश्रमं जिगप्रिषामि । अतः पूर्वं धनावीनां विभागं भविष्यद्विवादबाधाय कृत्वा ततः . 
सम्बन्धान्तं करवाणीति कतं पृच्छामि । संप्रश्‍ने लोट्‌ । यद्यप्यत्र न धनसम्पत्तिविभाग- 

चर्याऽस्ति तथाऽपि अग्रे मैत्रेयीप्रतिकचनेन धनविभागेप्सा याश्चवल्क्यस्य लक्ष्यते । यदि 


` युबयोः संमतिः स्यात्त धनसम्पत्तेयंथास्वं॑ विभागं सम्पाद्यः सम्बन्धान्तञ्च कत्वा 
अहमरएयमाभ्रयेयमिस्यर्थः ॥ १ ॥ ; 


भाष्याशय महर्षि याशवरक्य की दो माररयाएं थीं । प्रथम मैत्रेयी और दूसरी कात्यायनी । 


उन दोनो में मैत्रेयी अझवादिनी और विवेकबती थी और कात्यायनी साधारण खरी के समान थी अंब 


सरवात याशवसक्य दो .आश्रसों को समात कर तृतीय आश्रम को आश्रय लेना |चाहते हैं और सम्राट 
जक महाराज के प्रधान आचाये भी ये ही थे इस हेतु महाराज ले इनको घन भी बहुत उपलब्ध हुआ 


न्रा० .४ कं० १] ` आदेशो नेति. नेति काप 
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था इस हेतु अब चिरकाल से जिनके साथ सम्बन्ध रहा हे और जो प्रेम के आस्पद ( स्थान ) हैं ऐसी 
अपनी दोनों. भाय्योओं से भी. इस अर्थ में सम्मति ले लेनी चाहिये और भविष्यद्‌ विवाद के निवारण 
के हेतु उस चिर-सब्चित धनसम्पत्ति का भी “विभाग पुन्नके न होने के कारण दोनों स्त्रियों में कर देना 
उचित है.। इत्यादि विषय विचार गृहाश्रम को त्याग अन्यः. आश्रम में जाने की इच्छा करने वाले 
भगवान्‌ याज्षवर्क्य वच्यमाण वचन कहते हैं-सैत्रेयी इत्यादि । 

मेत्रेी--ग्रिय और ज्येष्ठ होने के कारण मैत्रेयी से ही वात्तोलाप . करना आरम्भ करते हैं, यह 
शिष्टाचार है । मैत्रेयी शब्द की सिद्धि अनेक प्रकार से कही: गई हैः( मित्रस्मापस्यं खी मैत्रेयी ) सित्र की 
लड़की को मैत्रेयी कहते हैं । यद्वा--मित्रता का नाम मैत्र है। जो खी अपने पति के साथ मित्रता 
के निर्वाह करने में सदा साध्वी, हो उसे “मेत्रेयी'' कहते हैं। यद्वा मित्रयु नाम के ऋषि की लदकी 
को “मैत्रेयी कहते हैं : सम्भव हे कि यह भारथों-याज्ञवस्क्य महर्षि के परमप्रिया थी इस हेतु उसे 
“मैन्रेयी” कहते हों । अथवा मित्रयु नाम ऋषि की लड़की हो और इससे याजवल्क्य का पाणिग्रहण 
हुआ हो, इस हेतु “मैत्रेयी” कहते हों । माता पिता के नाम पर. सन्तान का नाम हुआ करता था 
यह.एक अति प्राचीन नियम चला आता है । इससे द्वितीय अर्थ का ही ग्रहण करना समुचित 
भान होता है । 

याज्षवल्कय-यज्ञ-याग:। वल्क-शत्ष की त्वचा को वरक और वस्कल कहते हैं । अति प्राचीन 
समय में ऋषि लोग प्रायः भोजपत्र नाम के वल्कल को शरीराच्छादन के लिये धारण किया करते . 
थे । यहां यज्ञ करना करवाना ही, मानो जिसका वल्कल है उसे ''यज्ञवर्क” कहते हैं और यज्ञवल्क 
का जो अपत्य ( सन्तान ) उसे “याशवल्क्य” कहेंगे अर्थात्‌ इनके पिता का नाम “यज्ञवल्‍्क था अतः 
इनका नाम याज्ञवए्क्य हुआ ऐसा मालूम होता हैं । इनके पिता का अन्य नाम “'वाजसनी”. भी था 
अतः इनको वाजसनेय भी कहते हैं । यद्वा वाजसनेय और याज्ञवल्क्य ये दोनों एथक्‌ २ ऋषि हुए हों, 
ऐसा भी सम्भव है ॥ | 

अरे--कोशकार हेसचन्द्र कहते हैं कि नीच सम्बोधन में “अरे” शब्द आता है यद्वा 
अरणशील गमनशील और कम्पनशील को अरि कहते हैं । ऋ घाव से “अरि” बनता है । अथात्‌ 
“मैं ऊपर जाऊंगा” इतना ही सुनकर चलनेवाली अथवा डरनेवाली खी यहां “उद्यास्यत्‌” पद है इसके 
दो अर्थ हो सकते हैं, में ऊपर को जानेवाला हूं अयोत्‌ में अब शीघ्र मरनेवाला इं अथवा में अन्य 
आश्रम को जानेवाला हूं । इन दोनों अर्थी के कारण पतिव्रता स्री अवश्य चलायमान होगी और वह 
अवश्य कहेगी कि में भी आप के साथ ही चलू'गी और चलनेवाले को अरि कहते हैं क्योकि गमनार्थेक 
“ऋ? घातु से अरि बनता है और उसके सम्वोधन में “अरे” पद होता हे । सम्भव है कि याज्ञवल्क्य 
के सुख से “उद्यास्यन्‌” दृ॒थर्थंक पद निकलते ही मैत्रेयी घबरा गई हो और घबराई हुई उसे देख 
अन्वर्थ सम्बोधन याज्ञवल्क्य ने “अरे” ऐसा किया हो .। 
अधुक्षत्‌ पिप्युषीमिषमूर्ज सप्तपदीमरिः सर्यस्य सप्तरश्मिभिः ॥ ऋण ८। ७२। १६.॥ 

इस ऋग्वेद के मन्त्र में आए हुए “अरि” शब्द का अथं गमनशील ( सतत चलतेषाला ) 
वायु अर्थ किया है अतः योगिकार्थे करने में कोई षति नहीं । 

इन्त-_-“इन्त हषेऽनुकम्पायां. वाक्यारस्भविषाद्योः” इस अमरकोश के प्रमाणानुसार इषं 
अलुकम्पा ( दया ) वाक्यारम्म और विषाद:इन चारों अर्थो मे. इन्त शब्द का प्रयोग होता है; .परन्तु. 
औशङ्कराचायं महाराज “अनुमति” भी इस शब्द का अर्यं करते हैँ । 


२०६ बृददारणयकोपनिषद्भाष्यम्‌ ` _ [अ०२. 
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अति प्राचीन काल में सुप्रसिद्ध “कत” नाम के एक ऋषि हुए हैं । इसी हेतु इसका नाम कात्यायनी 
था । कात्यायनी का आता कात्यायन भी प्रसिद्ध आचार्य हुए है ॥ 
अन्त--यहां अन्त शब्द समासिसूचक है । ग्रृहस्थाभम पर्यन्त दारा के साथ सम्बन्ध रहता 

_ हे । याज्ञवल्क्य अब गृहाश्रम को स्यागते हैं और अन्य वानप्रस्थाश्रम में जाना चाहते हैं । अतः पति 
भौर पत्नी का जो अबतक सम्बन्ध था उस का अन्त अथात्‌ समासि करना चाहता हूं यह ऋषि 
का आशय हे ॥ 
___. 'करवाणि--चह संग्रभ अर्थ में लोट लकार है। याज्ञवल्क्य अपनी प्रिय स्त्रियों से पूछुते हैं 
मैं अन्म आश्रम का ग्रहण करना चाहता हुं । अतः आप लोगों से पुछता हूं किआप लोगों के साथ 
जो सम्बन्ध था उसकी समासि करू या नहीं ॥ १ ॥ 


सा होवाच मैत्रेयी यन्छु म इयं भगोः सर्वा पृथिवी वित्तेन पूणो स्यात्‌ कथं 


तेनाम्ता स्यामिति नेति. होवाच याज्ञवल्क्यो ययेवोपकरणवतां जीवितं तथैव ते . 


जीवितं स्यादसृतत्वस्य तु नाऽऽशास्ति वित्तेनेति || २ ॥ 
अनुवाद्‌--चह मैत्रेयी बोली कि हे पूज्यपाद भगवन्‌ ! यद्यपि धनपरिपू्ण सम्पूरणं यह परथिवी 
मेरी ही होजाय ( ऐसी में तकंना करती हुं ) तथापि क्या किसी प्रकार से में अस्ता ( मोक्त सुख के 


. भोगने वाली ) हो सकती हूं 3 यह में आप से पूछुती हुं । कृपया आप कहें । याजवल्क्य ने कहा--. | 


नहीं । धन सम्पत्तिसाधनवालों का जैसा ही जीवन होता है वैसा ही तुम्हारा भी जीवन होगा, किन्तु 
` धन से मो की आशा नहीं हो सकती ॥ २ ॥ 


` पदार्थ जब याञवस्क्य ने मैत्रेयी से इस प्रकार पूछा तब उसने मोक्षमार्ग की कामना करती ` 


` हुई इस प्रकार अपने अभिप्राय को प्रकट किया । सो आगे कहा जाता है--( सा+ह ) वह परमप्रसिद्धा 


( मैन्रेयी+उबाच ) मैत्रेयी बोली कि ( भगः ) हे--पूजनीय भगवन्‌ स्वामिन्‌ ! ( यद्‌ ) यदि (वित्तन+ . 


पूणो ) घन धान्य दास दासी हिरण्य परिच्छद और विविध रज्लादियों से भरी हुई ( इयम्‌ ) यह 
. ( स्वो+प्रथिवी ) सम्पूर्ण एथिवी ( मे ) मेरी ही ( स्यात्‌ ) होजाय । अर्थात्‌ यदि विविध प्रकार की 
धन सम्पत्तियां से परिपूर्ण इस सम्पूर्ण पएथिवी की में ही अधिकारिणी होजाऊं ऐसा मैं वितर्क करती 
हूं तथापि हे स्वामिन्‌ ! ( कथम्‌ ) किसी प्रकार से ( तेन ) उस सम्पूर्ण परथिवी के अधिकार के लाभ से 
भी ( अस्ता ) असरणधर्मवाली:अ्थोत्‌ मोत्त को प्राप्त होने वाली ( स्याम्‌) हो सकती हूँ या नहीं 
ऐसा मैं आपको पद्घती हूँ आप कृपया कहें | यह वचन सुन ( याज्ञवदक्यः+ह+उवाच ) याजवल्क्य 
बोळे कि ( नइति ) नहीं सम्पूर्ण परथिवी की प्राप्ति से भी तु. अस्ता नहीं हो सकती । इसी को 
पुनः विस्तारपूदंक कहते हैं--( उपकरणवताम्‌ ) दास दासी गो महिष मेष आदि पशु हिरण्य रजत 
आदि घातु विविध वख विविध गोघूम, यव, शाली आदि धान्य इत्यादि सामग्री का नाम उपकरण है 
उत्तम उपकरण वालों का ( यथैव ) जैसा ही ( जीवितस्‌) जीवन होता है सुखपूर्वक सम्पा विविध 


चोदित क संस्कृत पदों का ठीक अनुवाद होना कठिन है । “स्याम?? यह क्रिया सम्मावना अर्थ को 
 चोतित करती हुई संग्रभ शर्थ में आई है। मैं आप से पूछती हूं :कि अमृता होने की संभावना मी 
कर सकती हूँ ॥ - ; स 


ठान हाट सा 


ब्रा. ४. कं० ३ ] याश्चवल्क्यमैत्रे यीसंबाद, २०७ 


भोग सम्पन्न जैसा एक महा धनाढ्य पुरुष का जीवन होता है ( तथेव ) वैसा ही (ते ) तेरा भी 
( जीवितम्‌ ) जीवन ( स्यात्‌ ) होगा ( तु ) परन्तु ( वित्तेन) धन से. ( अख्तस्वस्य ) मोक्ष की 
( आशा+न+ इति ) आशा नहीं हो सकती है ॥ २ ॥ 

भाष्यम्‌--सहेति । एवमुक्ता मेत्रेयी मोक्षमागे कामयमानाऽऽत्मनोऽभिप्रायं 
प्रकटयति । सा. पत्यानुमतिप्रदानारथं पृष्टा सती । ह प्रसिद्धा मैत्रेयी उवाच चच्यमाणं 
बचनमत्रबीत्‌ । भगोः हे पूज्यपाद भगवन्‌! यद्‌ यद्यपि नु वितर्के वितकेः क्रियते । वित्तेन 
' सम्पत्त्या। पूर्णा संकुला | इयं सर्वा समस्ता पृथिवी भूमिः मम स्यात्‌ ममेव भवेत. 
नान्येषाम्‌ । नानाविधे रत्नेः संकुलायाः सबेस्याः पृथिव्या यद्यपि अहमेव राज्ञी भवेयमंः 
तथापि कथं कथमपि कथञ्चन च्ञेपार्थः प्रशार्थो वा । तेन वित्तपूणेपृथिव्या अधिकारः 
लाभेन । अस्ता अमरधमिणी मोक्षोपभोकन्री स्याम्‌ भवेयमिति भगवतोऽग्रे पृच्छामि । 
इति संपृष्टो भगवान्‌ याज्ञवल्क्यो होवाच नेति त्वमसूता तु न भविष्यसि । इममेवार्थ 
पुनरपि व्याकरोति । हे प्रिये मेचेयि ! उपकरणवताम्‌ उपकरणानि दासदासीपशदिरण्य- 
परिच्छुदादीनि भोगसाधनानि प्रशस्तानि उपकरणानि विद्यन्ते पषामित्युपकरणबन्तः 
स्तेषाम्‌ । ययैव यादशमेब । जीवितं जीवनम्‌ । खुखेन विविध्मोगसम्पन्नं सवति । तथैव 
ताइशमेब । ते तवापि जीवितं जीवनं स्यात्‌ । तु परन्तु । वित्तेन धनसम्पत्त्या । असुतत्यस्य 
अपवर्गस्य आशा न नैवास्तीति ॥ २॥ = BR 


सा होवाच मैत्रेयी येनाहं नाझइता स्यां किमहं तेन झुया' यदेव भगवान्वेद 
तदेव मे ब्रहीति || ३ ॥ 
झन्ुवाद्‌--वह मैत्रेयी बोली कि जिससे मैं अस्ता होने की सम्भावना नहीं कर सकती हा 
उससे मैं क्या करूंगी, जिसी घस्तु को भगवान्‌ जानते हैं उसी को सुक से उपदेश करें | यह मेरी 
आप से आरार्थना है ३॥ | हू । 
पदार्थ-पति के उस वचन को सुन ( सा+ह+सैत्रेयी। उवाच ) वह मैत्रेषी बोली. कि हे 
भगवन. ! ( येन ) वित्तपरिप्णे सम्पूणं प्रथिवी के जिस अधिकार-लाभ से भी ( अहस्‌ ) आप की दासी 
मैं ( अस्ता ) सोच सुख के उपभोग करने बाली ( न! स्याम्‌ ) होने की सम्भावना भी नहीं कर सकती 
हूँ (तेन) उस धनादि के अधिकार से ( अहम्‌) मोक्ष सुख चाहने वाली सैं आपकी दासा 
( किम्‌+कु्यास्‌ ) क्या करूंगी यह आप से पूछुती हूँ, अतः उस वित्त से तो सुक को कुछ भी. 
प्रयोजन नहीं ॥ ३ ॥ कक पड ल 
भाष्यम--एवं प्रत्युक्ता सा होवाच मैत्रेयी-हे पूज्य सामिन्‌ ! येन | 
सरस्याः ष्या अधिकारेणापि । अहं तंव दासी अस्ता मोक्षसुखोपभोकञी न स्याम्‌ न 
भवेयप्रिति भग्रदुपदेशेन ज्ञानामि । तेनाधिकारलाभेन। अहं मोक्षकामा तव दासी किं 
कुयाम्‌ किं करिष्यामीति पृच्छामि । अतः. हे भगवन्‌! वित्तेन न किमपि मम प्रयोजनम्‌ 
यस्मिन्‌ कस्मिन्‌ भगवान तद्वित्तं विभाजयतु । मे मह्यन्तु यदेश यदेव मोच्तोपयोगि बस्तु। 
भगवान पूज्यः । वेद्‌ जानाति । तदेष भूदि उपदिशेति मरार्थये । अतन्तशाभ्वसुख ऐदिके कामे 
३५ 


श्न्द . अुदांरण्यकोपनिषद्धाच्यमं [० ९. 


सर्वस्य जन्तोः खाभाविकी प्रवृत्तिरस्तीति चित्तवृत्यचुसंधित्सवोमद्दात्मान उद्दिधीषिंतान 
प्राणिनो मदत्त्वशैलारोहयितच लौकिकान्‌ सर्वजनसेवितान, सततप्रमोदप्रदान आपाततो 
रमणीयानेव विषयान्‌ प्रथम दशुयन्ति । यः कञ्चित्साधको विवेकेन इएलौकि कभोगसार 
अस्यास्जुषु विद्यज्ञीलायितेषु सुखेषु तिरस्क्रियां रक टयति तामेदाचुककस्य तत्त्वमनुशासति। 
येन विश्वातन चिरखुंखिनो भदन्ति जन्तवः । यमाचायेनचिकेतरो रूपाख्यार्नामममेवार्थे 
लक्षयति । प्रवादणो जैवलिः प्रथमं गौतमं “मानुषस्य भगवन, गौतम वित्तस्य बरं चुणीथा” 
. इत्यवोचत्‌ तिरस्कृतमाजुंषवित्ताय गौतमाय पञ्चाझ्जदिद्यां प्चादुपद्देश | अश्वपतिवैं . ` 
केकेय ओपमन्यवादिभ्यः षड भ्यो महाश्रोन्रियेभ्यः प्रथमं “'याददेष.कस्मे ऋत्विजे धनं 
दास्यामि तावदु भगवद्भ्यो दास्यामि। वसन्तु मे भगवन्त इति” इत्येबं लौकिकं प्रेयो 
ˆ दृशेयित्वा तद्विमुखेभ्योऽभी्ं शिशिक्षे । इत्यादीनि सन्ति च भूयांसि आख्यानानि एवमेव . | 
भगवान्‌ याइवल्क्योऽपि . दुलेभवित्तललोमं मेत्रय्ये दशितवान्‌। दिचच्तणेन ऽह्मवादिना . 
स्वीयेन पत्या सद्द चिरनिवासेन रुतबुद्धिमेत्रेयी प्रेयोऽकामयमाना योगक्षेममेव 
बुतवती ॥ ३ ॥ 

स होवाच याइवल्त्रयः प्रिया वतारे नः सती प्रियं भाषस एद्यास्ख व्याख्या- 
स्यामि ते व्याचक्षाणस्य तु मे निदिध्यासस्वेति ॥ ४ ॥ 


अनुवाद्‌- चे प्रसिद्ध भगवान्‌ याज्ञवल्क्य बोले कि अरे मैत्रेयि ! तेरे ऊपर सुके दया आती 
है # । तू हमारी प्रिया होती हुईं प्रिय भाषण करती है यद्वा तू निःसन्देह हमारी प्रिया है और प्रिय 
थोळती भो है । यद्वा तू प्रथम भी प्रिया थी, अय भी प्रियमापण कर रही है । आ बैठ, तेरे लिये सैं 
व्याख्याच करूंगा परन्तु व्याज्यान करते हुए मेरे “वचनो पर” निश्चय रूप से चिन्ता करने के 
लिये इच्छा कर ॥ ४ ॥ 

[र्थ--जब मैत्रेयी ने वित्त मे निरादर और - असतत्व में आग्रह दिखलाया तष इसके साथ 
मेर बहुत काल का परिश्रम आज फत्लवान है।. पेसा विचार सन्तुष्ट हो ( सः+ ह: याज्ञवल्क्यः+ उवाच ) 
ये महर्षि याशपर्क्य .आत्मानुकूख इस वचन को बोले ( अरे) यह सम्योधनार्थक पद हे अथात हे 
मैत्रेयी प्रिये ! तेरे इस प्रियभापण से ( घत ) तेरे ऊपर दया होती है । आज फ्योंकर आपकी-यह दया 
होती है, त्या प्रथम आप सुक पर दया नहीं करते थे, जो आज यह दया आप प्रकट करते हैं। सत्य 
है, तथापि आज झुरे अत्यन्त दया होती है क्योंकि ( नः) हमारी ( प्रिया; सती ) प्रिया होकर 
( प्रियं+सापसे ) प्रिय बोलती है | जैसे तू संसार दशा में मेरी परमप्रिया है यैसे ही आज पारलौकिक 
दशा में भी तू. प्रियवचन ही भाषण करती है | इस कारण आज तेरे ऊपर विशेष दया उत्पन्न हुई दै 
जैसे तू पुर्व में प्रिया थी आज वियोगकाल में भी तू. प्रिय ही भाषण करती है । अच्छा दया उत्पन्न हो 


% बत-खेद ( शोक ) अनुकम्पा ( दया ) सन्तोष, विस्मय ( अघ्वम्मा ) आमन्त्रण ( न्योता ) 
इन पांच भ्रथौं में बत शब्द का प्रयोग होता है। यहां ' अनुकम्पा ( दया ) शर्थ में “बत? का प्रयोग है 
स्री जाति होकर इस प्रकार ग्रस की ओर भुकी हुई हे, इस हेतु मुझे दया आती है कि इसको 
मै अवश्य ब्र्ञान सिखलाऊं । अनुवादक लोग प्रायः “बत? शब्दादि का अर्थ ठीक नहीं करते 
एह्कि छोड़ देते हैं॥ ४॥ 


SE 


प्रा ४, ०४] वाइवर्वपैभेयीसंबाद २७०६ 


LUT SO 
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करके कया हुआ ( एडि ) झा मेरे साथ अन्य किसी एकान्त स्थान में चल, जहां निर्विन्न निरपद्रव 
अझोपदेश मैं कर सहंया। इस कात्यायनी को ऐसे विषय में रुचि नहीं है इस कारण भी यहां से 
चल दूसरी जगह जाऊं। इस अर्थ की भी ध्वनि “एहि” पद से ज्ञात होती है ( आसव.) इस विजन 
स्थान में बेठ (ते ) तेरे लिये ( व्याख्यास्यामि ) तेरे अभीष्ट अस्ृतत्व का ध्याक््यान करूंगा ( लु) 
परन्तु ( व्याचक्ताणस्य।मे ) व्याख्यान करते हुए मेरे बचनों पर ( निदिष्यासस्त ) पूणे विचार करने के 
लिये इच्छा कर अर्थात्‌ सावधान होकर सुन अरण्यरोदन के समान मेरा व्याल्यान न होवे ॥ ४ ॥ 


भाष्यम्‌--यदा मतेयी वित्ते निरादरम्‌ असृतत्वे चाग्रं प्रकटितवती तदा 
“न्या सह घहुकालो मम परिश्रमोऽद्य फलवान जात” इति विचायं सन्तुष्टः . सद्द 
मद्दषिर्याज्ञवल्क्य इदं वचनमात्मानुकूलमुराच--अरे इति सम्बोधनार्थः । अयि मेत्रोय ! 
तवानेन भियभाषणेन बत त्वयि ममालुकम्पां जायते । “खेदानुकम्पासन्तोषविस्मयामन्त्ररे 
षत” इत्यमरः । कथमद्य भवतामचुकम्पा ? किं पुरा अवतां मयि अडुकम्पा नासीद्यदियः 
मद्यविशेषानुकस्पा प्रदर्श्यते सत्यं पुरा सासीत्‌ । अद्यतु सात्वं नोऽस्माकं । प्रिया सती 
मनोहारिणी खाचरणेः त्वं म्रियं आषसे। “'अस्मदोद्दयोश्व १। २। ५९ ॥? पकत्वे द्वित्वे 
ख विषक्तितेऽअस्मदो बहुवचनं स्यात इति “नः इत्यत्न बहुवचनम्‌” । त्वमस्माकं प्रिया. . 
सती प्रियं मनोश्ञं ख खामिरुचिप्रदं निडसौर्ूटकरञ्च दचनम्‌ भाषसे कथयसि । यद्वा त्ये 
पूर्वमपि नोऽस्माकं प्रिया सती आसीत्‌ । इदानीमपि प्रियं भाषसे इत्यादिर्मावो5चुसंघेय: । 
अतः अद्धावते उपसन्नाय शिष्याय ःह्य वाच्यमिति नियमात्‌ पढि आगच्छ अन्य 
गच्छावः । यत्र निर्विष्न॑ निरुपंद्रवञ्च तुभ्यं शह्मोपदिशेयम्‌। जनताया ऽह्योदेशस्यानो- 
चित्यात्‌ । यद्वा कात्यायनीं वर्जयित्वा इहागच्छ | नास्मिन्विषये दि कात्यायनी रुचि 
दधातीति पहि पदेन सूच्यते अन्यञ् गमनस्यान्यप्रयोजनानवलोकात्‌। आस्ख--इद्दोप- 


` विश। ते तुभ्यम्‌ । अद्दमसृतत्वोपदेशं तवामीष्टं व्याख्यास्यामि विशेषेण निरूपयिष्यामि । 
` तु किन्तु व्याचक्षाणस्य व्याख्यानं कुबेतः मे मम बचनानि। त्वं निदिध्यासस्व निश्चयेन 


सार्थतो ध्यातुं चिन्तयितुमिच्छ । अप्रमत्तया त्वया मम व्याख्यान्रश्नवणे भवितब्यम्‌ 
अरएयरोद्नमिव मम व्याख्यानं माभूदित्यर्थः ॥४॥ . 

स होवाच कन 9 
न वा अरे पत्युः कामाय पतिः प्रिपो भवत्यात्मनस्तु कामाय पतिः प्रियो भवति । 
न वा अरे जायायै कापाय जाया प्रिया भवत्यात्मनम्तु कामाय जाया प्रिया भवति । 
न वा अरे पुत्राणां कामाय पुत्राः प्रिया भवन्त्यात्मनस्तु कामाय पुत्रा प्रिया भवन्ति । 


. नवा अरे वित्तस्य कामाय वित्त प्रियं भवत्यात्मनस्तु क माय वित्तं प्रियं भचति | 


न वा अरे ब्रह्मणः कामाय ब्रह्म प्रियं भवत्यात्मनस्तु कामाय ब्रह्म प्रियं भवति । 
न या अरे कषत्रस्य क माय चत्रं प्रियं भवत्यात्मनस्तु . कामाय चत्रं प्रियं भ॒ ति.) 
न वा अरे लोकानां कमाय लोका: प्रिया मवन्त्यात्मनस्तु कामाय लोका; प्रिया भवन्ति । 
न त्रा अरे देवानां कामाय देवाः प्रिया भवन्त्यात्मनस्तु शमाय देवाः जिया भवन्ति | 


२३७ . बृहदारण्यकोपनिषद्धाष्यम्‌ व री 


IND ककी 
कडी है कजजलसीलडिजज जज SPATS Tnne 


न वा अरे भूतानां कामाय भूतानि प्रियाणि भवन्त्यात्मनस्तु 
कामाय भूतानि प्रियाणि भवन्ति । 


` 'नवा.अरे सरस्य कामाय सर्व प्रियं भवत्यात्मनस्तु कामाय सबं प्रियं भवति। ` 


. आत्मा वा अरे द्रष्टव्यः श्रोतव्यो मन्तव्यो निदिध्यासितव्यो मैत्रेय्यात्मनो वा अरे 
दर्शनेन श्रवणेन मत्या विज्ञानेनेदं सर्वं विदितम्‌ || ५ ॥ 
अजुवाद--महर्षि याज्ञवल्क्य इस प्रकार उपदेश देने लगे-- 


१--( क ) झरे मैत्रेयि ! निश्चय पति की कामना के लिये ( आयो को ) पति प्रिय नहीं होता 


* किन्तु निज जीवात्मा की कामना के लिये ( आयां को ) पति प्रिय होता है । 
'काम्रना के लिये पति का भौतिक शरीर प्रिय होता हे । 


की कामना के लिये पति प्रिय होता है । 
* ... .ऐ--यठ्ठा अह्ववादिनी खी को पति की कामना के लिये पति प्रिय न होना चाहिये किन्तु 
परमात्मा. कौ. इच्छापूर्सि के लिये पति प्रिय होना चाहिये । 
(ख ) अरे मैन्नेयि ! निश्नय, ( जहाबादी पुरुष को ) आय्यो की कामना के लिये आस्यो प्रिय 
महीं होती, किन्तु परमात्मा की कामना के लिये ( ब्रह्मवादी पुरुष को ) मायया प्रिया होत्री है । 


(य) अरे सन्नयि ! निश्चय, ( ब्ह्मवादी माता पिता को ) पुत्रों की कामना के लिये पुत्र प्रिय 


नही होते, किन्तु परमात्मा की कामना के लिये पुत्र प्रिय होता हे । 
(घ ) अरे मैन्रेयि ! निश्चय, ( बरह्मवादी पुरुष को ) वित्त की कामना के लिये वित्त प्रिय नहीं 
होता, किन्तु परमात्मा की कामना के लिये ( अह्मवादी को ) वित्त प्रिय होता है । 
(र) अरे मैत्रेयि ! निश्चय, ( ब्रह्मवादी को ) ब्राह्मण की कामना के लिये आह्मण प्रिय नहीं 
होता, किन्तु परमात्मा की कामना के लिये ब्राह्मण प्रिय होता है । ँ 
(च ) अरे मैदेयि ! निश्चय, ( जद्यावादी को ) क्षत्रिय की कामना के लिये क्षत्रिय प्रिय नहीं 
होता, किन्तु परमात्मा की कामना के छिये चत्रिय प्रिय होता हे । 
( छ) धरे मेत्रयि ! निश्चय, ( अहावादी को ) लोकां की कामना के लिये लोक प्रिय नहीं 
` . होते, किन्तु परमात्मा की कामना के लिये लोक प्रिय होते हैं । 
(ज ) अरे मैत्रेयि ! निश्चय, ( ब्रह्मवादी को ) देवों की कामना के लिये देव प्रिय नहीं होते, 
. किन्तु परमात्मा की कामना के लिये देव प्रिय होते हैं । , 
( र ) अरे मैत्रेयि ! निश्चय, ( जह्यवादी को ) भूतो की कामना के लिये भूत प्रिय नहीं होते, 
किन्तु आत्मा की कामना के लिये भूत प्रिय होते हैं । 


._ (ज) डरे मैज्रेयि ! निश्य ( हवादी को ) सय की कामना के लिये सब प्रिय नही होते, किन्तु 
र च्या की. कामना के लिये सब प्रिय होते हैं। 


२- यद्वा पति के भौतिक शरीर की कामना के लिये पति प्रिय नहीं होता किन्तु जीवात्मा की. 


३--यद्वा अझवादिनी खी को पति की कामना के लिये पति प्रिय नहीं होता किन्तु परमात्मा . 
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* पति को प्यार करती है ॥ 
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(ड ) अरे मैत्रेयि ! निश्चय, आत्मा ही द्रष्टव्य, तस्य, मन्वन्य और निदिघ्यासितच्य है। 
अयि मैत्रेयि ! निश्चय आत्मा के दर्शन से, अवण से, 'मनन से और विज्ञान से यह सब विदित 
होता है ॥ ५ ॥ 

पदार्थ ( सः+ह+डवाच ) वे याज्ञवल्क्य इस. प्रकार शिक्षा देने लगे -( अरे ) हे प्रिये 
मैन्नेयि ! ( चे ) इस विषय को निश्चय करके जानो कि ( पत्युः। कामाय ) पति की कामना के लिये खी 
को ( पतिः प्रियः न भवति ) पति प्रिय नहीं होता है। (त ) किन्तु ` ( आत्मनः+कामाय ) निज 
जीवात्मा की कामना के लिये खी को ( पतिः प्रियः+ भवति ) पति प्रिय होता है अर्थात्‌ पति प्रसक्ष 
हो इस हेतु खी पंति को प्यार नहीं करती किन्तु पति के द्वारा मेरा आत्मा प्रसन्न हो इस हेतु खी 


२--यद्दा ( पतिः ) स्थूल भौतिक शरीर का नाम यहां पति है और “ आत्मा” स्थूल शरीर 
के अभ्यन्तर निवासी जीवात्मा का नाम आत्मा है । तंब यह अर्थ होगा कि ( पत्यु:। कामाय ) पति के 
भौतिक शरीर की कामना के ढिये ( पतिः प्रियः न भवति ) स्री को पति प्रिय नहीं होता है (तु ) 
किन्तु ( आत्मनः+ कामाय ) पतिशरीरस्थ जीवात्मा की कामना के लिये ( पतिः+प्रियः+भवति ) पति 
का भौतिक शरीर प्रिय होता है अर्थात्‌ पति प्रिय इस हेतु है कि पतिशरीरस्थ जीवात्मा विदयमान है, 
वह प्रसन्न होवे क्योंकि यदि केवल पतिशरीर प्रिय होता तो मरने पर भी वह प्रिय होना चाहिये परन्तु 
सो होता नहीं । इस हेतु पतिशरीरस्थ जीवात्मा के मनोरथ के लिये पति का भौतिक शरीर प्रिय है । 

३--यह्दा आत्मशब्द का अर्थ परमात्मा होता हे । तब यह अर्थ करना चाहिये कि (आत्मनः+ ` 
कामाय ) परमात्मा की इच्छा के लिये ( पतिः प्रियः। भवति ) पति प्यारा है केवल ( पत्युः+ कामाय ) 
पति की कामना के लिये नहीं अर्थात्‌ सब को उचित है कि परमात्मा ( ब्रह्म ) की इच्छा की पूर्ति के 
लिये ही सब काम करे अपनी इच्छा की पूत्ति के लिये नहीं । इसका सी भाव यह है कि यह सृष्टि 
ईश्वर की रची हुई है यह सवंसिद्धान्त है । किसी अभिप्राय से ही सृष्टि रची होगी क्योंकि मन्दजन भी ' 
निष्मयोजन किसी कार्य में प्रवृत्त नहीं होते । इस हेतु यह सृष्टि इर के अभिप्राय के अनुकूल है इसके 
लिये जो नियम स्थिर किये हैं उनके ही अनुसार: सब मनुष्यों को वत्तंना चाहिये जैसे राजकृत-चाटिका 
में राजनियम का अनुसरण करना पदता है । इधर रचित नियम वेद हैं । इस हेतु प्रतीत होता हैं वेद 
जैसा कहे वेसा करने से तो इश्वर की इच्छा की पूर्ति होती है अन्यथा नहीं | इस हेतु याज्ञवदक्य कहते 
हैं कि मैत्रेयि ! ( आत्मनस्तु: कामाय ) अह्ववादिनी खी को परमात्मा की इच्छा की पूत्ति के लिये पति 
प्रिय होता है केवल पति की कामना के लिये नहीं। 

३--अथवा ( भवति ) का. “होना चाहिये” ऐसा अर्थे करना चांहिये तब मझवादिनी खी को 
( पत्यु:- कामाय ) पति की कामना के लिये ( पतिः- प्रियः। न+भवति ) खी को पति प्रिय न होन 
चाहिये ( तु ) किन्तु ( आत्मनः ) परमात्मा की ( कामाय ) इच्छा-पूत्ति के लिये ( पतिः प्रियो+ भवति 
पति प्रिय. होना चाहिये । मैंने ये ७ ( चार ) पत्त किये हैं और आगे भी ये ही चार पक्ष जानना । 

(अरे ) अरे मैन्रेयि ! ( वे ) निश्चय ही अह्यवादी पुरुष को ( जायांयै। कामाय ) खी की 
'कामना के लिये ( जाया+प्रिया+न+सवति ) खी प्रिया नहीं होती है ( तु ) किन्तु ( आत्मनः। कामाय ) 
परमात्मा की कामना के लिये ( जाया: प्रिया] भवति ).जाया प्रिया दोती है । अन्य तीन प, का अर्थ ` 
पूववत्‌ जानना ॥ - 
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__ (च्रे) हे मैत्रेयि! ( पुत्राणाम्‌। कामाय ) पुत्रों की कामना के लिये बह्मणदी माता पुरुष क 
( पुत्राः प्रियाः+ न। भवन्ति ) पुत्र प्रिय नहीं होते हैं ( तु ) किन्तु ( आत्मनः+ कामाय ) प्रम त्मा की 
इच्छापूर्ति के लिये (पुश्ना/+ म्रियाः) अवन्ति ) पुत्र प्रिय होते हैं ( अरे ) हे मैत्रेयि ! ( वे) निश्चय 
( वित्तस्य। कामाय ) वित्त की कामना के लिये जह्मवादी पुरुषों को ( पित्तम- प्रियम्‌ न- भवति ) वित्त 
प्रिय नहीं होता है ( तु ) किन्तु ( आत्मनः+ कामाय ) परमात्मा की कामना के लिये ( वित्तम्‌“ प्रियस्‌+ 
- भवति ) वित्त प्रिय होता है (चेः) निश्चय ( अरे) हे मैत्रेयि ! ( अद्याण:+कामाय ) अह्यवेत्ता की 
कामना के लिये ( ब्रह्म प्रियं 'न+भवति ) ब्रह्मवेत्ता प्रिय नहीं होता ( तु ) किन्तु ( आत्मनः- कासःय ) 
परमात्मा की कामना के लिये ( अद्दा-प्रियं। भवति ) ब्रह्मवेत्ता प्रिय होता है (चे ) निश्चय ( झरे ) 
मैत्रेयि ! ( च्नस्यः कामाय ) वीर पुरुष की कामना के लिये ब्रह्मवादी पुरुषों को ( छत्रसः प्रिये) न 
` अबति) चत्रिय प्रिय नहीं होते ( हु) किन्तु (.आत्मन:! कामाय ) परमात्मा की इच्छापूर्तिं के लिये 

"( चन्र प्रियं भवति ) क्षत्रिय प्रिय होते हैं (चै) निश्चय ( अरे ) हे मैत्रेय ! ( लोकानाम्‌ ) एथिवी, 


अन्तरिक्ष, धु लोकादिकों की कामना के लिये ( लोका) प्रिया। न- भवन्ति ) पृथिवी आदिक लोक प्रिय _ 


नहीं होते ( तु ) किन्तु (आत्मनः+कामाय ) परमात्मा की इच्छापूर्ति के लिये ( लोकाः- प्रिया:+ 
अवन्ति ) लोक प्रिय होते हैं ( चे ) निश्चय ( झरे ) हे मैप्नेयि ! ( देवानाम्‌+ कामाय ) सूर्यादि तथा 
'वचुरादि देवों की कामना के लिये ( देवाः! प्रियाः+ नम अवन्ति ) सूर्यादि देव प्रिय नहीं होते हैं ( तु ) 
किन्तु ( आत्मनः कामाय ) परमात्मा की इच्छ्यापृत्ति के लिये ( देवाः प्रिया+भवन्ति ) देव प्रिय होते 
हैं (चे) निश्चय ( झरे ) हे मैत्रेयि ! ( भूतानाम्‌। कामाय ) सकल प्राणिर्यो के निमित्त ( भूतानि+ 
प्रियाणि! न+भवन्ति ) सकल प्राणी प्रिय नहीं होते हैं ( तु ) किन्तु ( आप्मनः+ कामाय') परसात्मा 
- की इच्छापूर्ति के लिये ( भुतानि+प्रियाणि+ भवन्ति ) सकल प्राणी प्रिय होते हैं ( वै ) निश्चय ( अरे ) 
हे मैत्रेयि ! ( स्ेस्+कामाय ) सब की कामना के लिये ( सर्वम्‌+ प्रियम्‌- स+ अवति ) सब वरत प्रिय नहीं 
. होती है (तु) किन्तु ( झाव्मन:।कामाय ) परमात्मा की. इच्छापूत्ति के लिये ( सर्वे परियं+ अवति ) 
वस्तु प्रिय होती है (चे ) निश्चय करके ( अरे ) हे मैत्रेयि ! ( आत्मा ) जिस आश्मा के लिये सब ही प्रिय 
होता है वही जीवात्मा घा परमात्मा ( द्रष्टव्यः ) देखने योग्य है ( ओतच्यः ) सुनने योग्य है ( सन्तव्यः ) 
सनन करने योग्य है ( निदिघ्यासितव्यः ) अतिशय ध्यान योग्य है अर्थात्‌ पुनः २ मनन का 
विषय है । इस आत्मा के दर्शन, अवण, मनन और निदिघ्यासन से क्या होता है सो आगे कहते 
हे--( अरे*मैब्रेयि ) हे मैत्रेयि ! ( आत्मनः ) जीवात्मा वा परमात्मा के ( दर्शनेन) दर्शन से 
( अवणेन ) अवण से ( मत्या ) मनन से ( विज्ञानेन ) पूर्ण विज्ञान से ( इदमू+ सवम्‌ ) जो आप 
पूछ रही हैं वह सब ही ( विदितम्‌ ) ज्ञात हो जाता है ॥ ३ ॥ _ 9 
आधष्यम्‌-स हेति । - प्रथममसतत्वोपलब्धये परमवेराग्यसुपदिशति याज्ञवल्क्यः 
खम्रियायै मेज्रेय्ये । अरे मैत्रेयि ! अहं तव पतिरस्मि। त्व॑ च मम पत्नी । कथं त्वं महां 
स्पृद्यसि । कथं त्वं मयि स्निह्यसि | कथं मम सुखं प्रेम्णा पिवसि । किन्त्वमेतस्य कारणं 
_ जानासि। त्व॑ न वेत्सि | अस्मिन्‌ शरीरे कर्ता, भोक्ता, द्रष्टा, स्परष्टा, ओता, घाता, 
. रसयिता, मन्ता, बोद्धा, विज्ञानात्मा, पुरुषाख्यो जीवात्मा वर्तते ।.तस्यैव . कामनाचे । 
मैत्रेयि ! सो जीवः प्रयतते । यद्वा ात्मनः कामनाये खयमात्मा प्रयतते । स एवात्मा 


` दरचव्यः थोतव्यो मन्तव्यो निदिध्यासितव्यः अस्मादन्यद्वेयमेदत्यसु विषयं प्रपञ्चयति ` 


_ न था झरे इत्यादिना। 


= et 


यि 
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.. (१) अरे आयि मैत्रि ! इति सम्बोधनपदं सजरा प्रयोकव्यम्‌। थे निचयेन । 
पत्युः कामाय इच्छायै । भार्यायाः पतिः प्रियो मनोज्ञो न भर्वात | तु परन्तु आत्मनो 


` -निजजीवात्मनस्तु कामाय भार्यायाः पतिः ग्रियो भवति | 


( २) यद्वा पतिशब्देन पतिभौतिकशरीरग्रदणम्‌॥ ऋत्मशब्देन तदन्तर्गो जीवात्मा। 
ततः पतिभौतिकशरीरकामाय पतिः प्रियो न भवति । किन्तु तदन्तर्गस्य जीवात्मनः 
कामाय पतिप्रियो भवति । यदि पतिशरीरमेव प्रियं भवेत्तहि सतदेहे5पि प्रीत्या भाव्यम्‌॥ 

(३) यद्वा आत्मशब्दो ब्रह्मगरकः । निरीहस्य ब्रह्मणः कामपूत्य पति प्रियो भवति 
न वै पत्युः कामायेस्यर्थः अयमाशयः । ब्रह्मणः - कृतिरियं विस्टटिरित्यत्र सर्वेषामेकमत्यम्‌ । 
मन्दोऽपि प्रयोजनमचुसन्धायैव कृतौ प्रवते इति न्यायेन किमपि प्रयोजन लत्षीङृत्यैव 
ब्रह्मणा सृष्ठमिदमिति निश्चीयते । अत इदं विश्वं त्रह्माभिप्रायानुकूलमित्यत्ञ न सन्देदः । . 
अत पतदर्था ब्रह्मणा ये ये नियमा निर्धारितास्तदनुकूलेरेव सबेर्भाव्यम्‌। तन्नियमा खलु 
वेदाः । अतो वेदानुसरणेनैवेश्वरे च्छञाणूतिनान्यथेति प्रतीतिः । अतो महात्मा याश्नवल्क्यो- 
ऽचुशास्ति | हे मैत्रयि | त्रह्मणः प्रीस्यर्थे घ्रह्मवादिन्या जायायाः पतिः प्रियो भवति । 


` केवलं पत्युः कामाय पतिः प्रियो न भवति। एबमेव. ब्रह्मवादिनः पुरुषस्य ब्रह्मप्रीत्यर्थमेव _ 


जाया प्रिया भवति । न तु जायायाः. कामाय जाया प्रिया मवति । 
` (४) यद्वा भवेदित्यर्थे भवतीत्यस्य प्रयोगो वेदितव्यः । तद्दि पत्युः कामाय पतिना 


_ प्रियेण भवितव्यमित्यथो ग्राह्यः,। इत्थं चत्वारः पत्ता अग्नेषि बोडब्या: ! 


जायायै अन्न षष्ठयर्थे चतुर्थी । अस्यासुपनिषदि प्रायः षष्ठे चतुर्थी विधीयते |. , 

न वा अरे पुत्राणां कामाय । 

न वा अरे वित्तस्य कामाय । वित्तं घनम्‌। 

न वा अरे ब्रह्मणः कामाय । बरह्म त्रोह्मणो ्रह्मविद्‌ । 

न वा अरे त्रस्य कामाय । चत्र क्षत्रियो योद्धा इति यावत्‌ । 

न था अरे. लोकानां कामाय । लोकाः सामान्येन पर्रपौत्रमित्रबन्धुणृथिव्यन्त- 
रिक्षादयो लोका वा श्ातिप्रद्ृतयः | _ 

न वा अरे देघानां कामाय । देवा इन्द्रियाणि सूर्यादयश्व । 

नन वां अरे भूतानां कामाय । उक्तेभ्योःश्ये सर्वे जीवाः । 

न वा अरे समस्य कामाय । किं बहुना वर्णनेन । सवे वस्त आत्मनः कामायेव प्रिय 
भवति । श्रतोऽरे मेश्रेयि ! 

स पवात्मा। यै विशेषतः । द्रएव्यो दशेनीयः। ओतव्यः अ्रवणीयः। मन्तव्यो 
मननीयः । निदिध्यासितव्यः निश्चयेन ध्यातुं कमनीयः । जीवात्मनो दर्शनादिभिः किं 
भविष्यतीत्यत आह--अरे ! आत्मनो वे दशेनेन श्रवणेन मस्या मननेन: न विज्ञानेन 
इद्मन्यत्सर्थ विदितं विज्ञानं भवति यत्त्वं एच्छसि तत्सवैमात्मविक्षानेन विदितं 
सविष्यतीत्यर्थः ॥ ४॥ > 

भाष्याशय--यह प्रकरण - परमात्मा परर में भी किसी प्रकार घटित हो सकता है, परन्तु 
इस पच में प्रत्यच्षानुभव विरूद्ध व्याख्यान होगा क्योकि पतयक में देखते हैं कि मनुष्य निज कामना के 
दिये ही खी पुत्र सित्र अन्ड गौ पछ हिरण्य सम्पत्ति आदि को मिप सानता है ल कि ईशर की कासना 
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के. लिये परमात्मा प्रसन्न हो इस हेतु कोई भी पुरुष खी को प्यार नहीं करता । हां जीवात्मा प्रसन्न हो 
इस हेतु तो अवश्य स्री को पुरुष और पुरुष को खी प्रिय होती है परन्तु जो परमज्ञानी आत्मतत्व- 
दर्शी हैं वे अवश्य इश्वर की प्रसन्नता के लिये ही सब काम करते हैं इसमें. सन्देह नहीं परन्तु 
व्याख्यान सामान्य रीति की अपेक्षा से होता है विशेष को अपेक्षा से नहीं । सर्वसाधारण में देखा जाता 
है कि जीवात्मा की प्रसन्नता के लिये पति खी को प्रिय मानती है । पुनः “ आत्मनः कामाय” इस पद 
का यदि “परमात्मा बहा की कामना के लिये” ऐसा ही अथे किया जाय तो प्रथम यह शक्का होगी कि 
स को कोई कामना ही नहीं और प्रायः “काम” शब्द का प्रयोग नीच अर्थ में अधिकतर आता है 
कामान्ध, कामोन्मत्त, कामी पुरुष इत्यादि । इसी कारण आजकल की संस्कृतभाषा में मन्मथ का 
ही “काम” रवखा है। अतः “काम शब्द का प्रयोग करना भी उचित नही था। इस हेतु 
परमात्मा के विषय में इस प्रकरण को लगाना उचित नहीं प्रतीत होता । 


` परन्तु इसी पञ्चम करिडका के अन्त में “आत्मा वा अरे द्रष्टव्यः श्रोतव्यो मन्तच्यो निदिध्या- 
__ सितब्यः' इत्यादि पद आए हैं जो परमात्मा के द्वी वर्णन हो सकते हैं । इन पदों को प्रायः सब ही 
आचार्य और भाष्यकत्तोओं ने निज २ अर्न्थो में उद्‌ंटत किया है और प्रायः परमात्मा में ही घटाया है 
झौर उपक्रम उपसंहार दोनों समान होना चाहिये । यदि अन्तिम भाग ईश्वरपरक है तो आद्य भाग री 
इश्ररपरक होना चाहिये, यह असमझस उपस्थित होता है। इसका समाधान मेरे पक्ष में तो यों होता 
है कि यहां पर याज्वस्क्य जीवात्मस्वरूप का व्यान करते हैं जो जीवात्मा को जानेगा वही प्रमात्मा को 


जान सकता है अथोत परमात्मा के जानने का साधन जीवात्मा है | यदिं जीवात्मा अल्पज्ञ वा बहुज्ञ . 
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हत्या तो सर्वे परमात्मा को कैसे जान सकता हे | जैसे वालक की बुद्धि ज्यों २ बढ़ती जाती है 
"त्यों २ बढ़े से बढ़े ग्रन्थों को सममा आरम्म करता है। यह सब विद्वानों का अनुभव सिद्ध 
है कि.कठिन ग्रन्थ वा पदार्थ को समझने के लिये जिज्ञासु को कितने विचार, कितने निदिध्यासन, 
कितने मनन, कितने एकान्त सेवन करने पडते हैं। प्रायः देखा गया हे कि पाठ्य पुस्तकों 
में कभी २ ऐसा कठिन स्थल आगया हे कि बढ़ो विलक्षण और तीचण बुद्धि के विद्यार्यी को भी 
कई दिना तक यह विषय समक में नही आया | वारस्वार मनन करने पर घही विषय समझ 
में झागया | इसका कारण क्यों हे ! इसमें सन्देह नहीं कि मननादि दवारा जितनी ही जीवात्मा की 
शक्ति बढ़ती जायगी उतने ही सूच्म से सूचम वस्तु जीवात्मा समझता जायगा । बे घढ़े विद्दार्नो के 
जीवन में यह व्यापार देखा जाता है। सारी विद्या जीवात्मा के द्वारा प्रकाशित हुई हैं । कोटियों 
मनुष्य जिस पदार्थ को न समर सके उसको किसी एक विद्वान्‌ ने समझ लिथा और आरो को 
समझाया । इस हेतु अथम जीधात्मा ही ष्टव्ध, ओतच्य, अन्तस्य तथा निदिध्यासितथ्य है, इस आसमा 
के दशनादि व्यापार सें सब विदित होता है। ऐसी संगति जीवात्म प में लग सकती है और 
प्रमात्मपत्ञ में पूर्वोक्त दोष आते हैं । 


शुङ्का--यदि जोवात्मा कोई भिन्न वस्तु है और वह ज्ञानी है तो अपने आपको वह जानता 

ही है । जीवात्मा को जानने यह उपदेश ही निरथंक और तुच्छु होगा क्योंकि जीवात्मा को कौस 
. ज्ञानेगा! जीबाःमा ही जानेगा अपने को ही आप जाने इस उपदेश कः तो कोई अर्थ ही नहीं 
_ क्योकि ज्ञाता और ज्ञेय दो बस्तु भिन्न २ होनी चाहिये और ज्ञाता उसी को कहेंगे जिसमें ज्ञान दो । 

'._ झतः जाता जो जीवाव्या है उसके कान के लिये कोई अन्य वस्तु होनी चाहिये। जीवात्मा से सिश्न 
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परमात्मा वा प्रकृति है । अतः परमात्मा वा प्रकृति को जीवात्मा जाने यह डपदेश तो उचित प्रतीत 
होगा । जीवात्मा जीवात्मा को जाने यह उपदेश सर्वथा अर्थ रहित होगा । अतः जीवात्मपक्ष में न 
लगाकर प्रमात्मपत्त में ही इस प्रकरण को घटाना चाहिये | र 


समाधान--जीवात्मा एक आवरणशक्तिरूप वख से का हुआ हे इस हेतु आपने स्वरूप « 


को नहीं जानता । 


शक्का--कया कोई भी पुरुष अपने शरीर को वख्ादिक से ढकलेने पर अपने गौरादि रूप को 
भूल जाता है । तब आत्मा के ऊंपर यदि कोई आवरण पड़ा हुआ है तो अपने को जीवात्मा क्योंकर 
भूलेगा । हां इतना हो सकता कि वह अपने को दूसरे के समीप प्रकाशित न कर सके । 

समाधान--जीवात्मा के ऊपर जो आवरण है सो देवदत्तवस्तुवत संयोगसम्बन्ध से नहीं हैः 
किन्तु समवायसम्बन्ध से है । जैसे गृह का श्वेतादिर्प समवायसम्बन्ध से । 

प्रक्ष--यदि अज्ञानरूप आवरण जीवात्मा में समवायसम्बन्ध से. है तब घिकाल में भी यह 
रहेगा, कभी इससे छूट नहीं सकता । पुनः तब सुक्रि,के लिये ग्र करना ही ब्यर्थ होगा । 

इस अवस्था में ज्ञानान्सुक्रिवाद जो आपका सिद्धान्त है वह भी नष्ट हो जायगा । 

` समाधान--सुनो ज्ञान वा अज्ञान चेतन का गुण है । इस शरीर में चेतन आत्मा है। यह 
अत्यक्ष अनुभव सिद्ध है कि जीवात्मा कभी तो विद्वान्‌ और कमी अविद्वान्‌ बनता है । कोल भील अभी” 
तक बढ़े अज्ञानी हैं। कईं एक शतक तक “अघि में विधवा बालिका को अस्म करदेना चाहिये” इसी 
अज्ञान को कोटियो जीच यथार्थ ज्ञान मानते रहे | इस प्रकार के कोटियों उदाहरण देश से विद्यमान 
हैं जो सूचित करते हैं कि आत्मा में समवाय सम्बन्ध से अज्ञानता मी विद्यमान है। यदि सो न माना 


“जाय तो सब आत्मा के एक समान ही गुण होने चाहिये क्‍योंकि जाति सेसब आत्मा समान हैं। . 


यदि कहो कि मेघ का जल समान है परन्तु उषर भूमि और समुद्र में मिलकर चार, कहीं मीठा भौर 
कहीं अत्यन्त कड होजाता, इसी प्रकार यह जीवात्मा जैसे २ ग्रह में आता है तदनुकूल होजाता है । यह 
कथन ठीक नहीं क्योंकि जल में तो उसके परमाझं मिल जाते हैं इस हेतु मीठा वा तिक़तत्तार आदि 
सब होजाता है । जैसे दूध में चीनी पड़ने से मीठा, निम्ब पड़ने से तिक्र होजाता है परन्तु एक 
अन्त कठोर पदार्थ को जिस में अन्य पदार्थ के अंश प्रवेश न कर सकें, किसी दूध में वा निस्व के अकं 
में रख दो, कभी उसका स्वाद नहीं बदलेगा । आत्मा एक अत्यन्त सूच्म वस्तु है, इस हेतु इसमें अन्य 
पदार्थ प्रविष्ट हो नहीं सकते हैं । इस हेतु आत्मा में नैमित्तिक गुण नहीं आसकते, अतः मानना पर्ता 
है कि अज्ञानता भी आत्मा का स्वमाव है। ज्यों २ ज्ञान गुण की बुद्धि होती जाती है लो २ अज्ञान 
गुण दबते जाते हैं चा दग्ध होते जाते हैं। ज्ञान के प्रमोदय होने से अज्ञान बिलकुल सूचम होकर . 
विधमान रहता है । यदि ऐसा न माना जाय तो सृष्टि की उत्पत्ति और प्रलय की व्यवस्था भी ठीक नहीं 
हो सकती । अनादि काल. से जीवात्मा के साथ ज्ञान और अज्ञान चला आता है इस अजानत! के 
कारण जीवात्मा अपने को ही नहीं जानता है कि आज से दश वर्ष में मैं कितने काये करलू'गा, कोई 
नहीं जानता । जब बालक पढने लगता है, वह नहीं जानता कि कमी में बढ़ा आचाये भी बन जाऊंगा। 
यह प्रत्यक्षसिद्ध है कि यह आत्मा नहीं जानता है कि में कितना काम कर सकता हूं । जिस जीवात्मा ने 


- ज्ञान को प्रात कर लिया है और इतिहासादि द्वारा विदित होगया है कि यह जीवात्मा बहुत कुछ कार्य 
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कर सकता हे । ऐसे ज्ञानी जीवात्मा अज्ञानी जीवात्मा को जब समझता है तो वह मी ज्ञानी बनता 
हुआ अपने आचार्य के तुल्य होता है। यदि एकान्त मननादि में अधिक परिश्रम करता है तब वह 
आचार्य से बढ़ जाता है । यद्द जीवात्मा का स्वभाव है । इस हेतु यह प्रकरण जीवात्मा में अच्छे प्रकार 
, घट सकता है । इस हेत चतुर्थ आह्मण से जीवात्मा का और पञ्चम ब्रामण से परमात्मा का उपदेश है । 

यह सिद्ध होता है और ऐसे . मानने में न कोई इति और न कोई दोष उपस्थित होता है परन्तु 
संन्यास के समय महर्षि याज्ञवल्क्य विदुषी मैत्रेयी से उपदेश करते हैं । इस हेतु यह संभव होता है 
कि यह घ्राण भी परमात्मपरक हो । इस पक्त में त्रह्मतादो पुरुष और ब्रह्मवादिनी खी का सम्बन्ध 
सर्वत्र जोड़ दिया जाय तो कोई भी दोष नहीं आवेया अर्थात ग्रह्मवादी पुरुष स्त्री की प्रसन्नता कें लिये 
खी को प्यार नहीं करते किन्तु परमात्मा के नियम के प्रतिपालन के लिए खी को. प्यार करते । इसी 
` प्रकार पुत्र धन आदिक में भी योजना करनी । एवं ब्रह्ममादिनी खी पति की प्रसन्नता के लिये पति को 
प्यार नहीं करती किन्तु परमात्मा के नियम प्रतिपालन के लिये पति को प्यार करती है, इत्यादि 
ऊहा करनी चाहिये अलसति विस्तरेण ॥ ₹ ॥ 


ब्रह्म त॑ परादाद्योऽन्यत्राऽऽत्मनो ब्रह्म वेद चत्रं त॑ परादाद्योऽन्यत्राऽऊत्मनः 
चत्रं वेद लोकास्तं परादुयोऽन्यत्राऽऽत्मनो लोकान्वेद देवास्तं परादु्योऽन्यत्राऽऽत्मनो 
देवान्वेद भूतानि तं परादुर्योऽन्यत्राऽऽत्मनो भूतानि वेद संब त॑ ` परादाद्योऽन्यत्राऽऽ- 
त्मनः सव वेदेदं ब्रक्लेदं चत्रमिमे लोका इमे देवा इमानि भूतानीदं सवं 
यदयमात्मा ॥ ६॥ 


अनुवाद्‌-ब्रह्मव उसको त्याग देता है जो आत्मा. के अन्यत्र ब्रह्मत्व को जानता है । क्षत्रियत्व . 


उसको त्याग देता है जो आत्मा के अन्यत्र चत्रियत्व को जानता है । लोकज्ञान उसको त्याब देते हैं जो 
आत्मा के अन्यन्न लोकान को जानता हे । देव शक्तियां उसको त्याग देती हैं जो आत्मा के अन्यत्र 


देवशक्तियों को जानता है । प्राणी उसको त्याग देते हैं जो आतपा के अन्यत्र प्राणियों को जानता है ।. 


सब ही उसको त्याग देते हैं जो आत्मा के अन्यत्र प्राणियों को जानता हैं । यह अह्मत्व, यह क्षत्रप्य, ये 
लोकशक्तिएं, ये देवशक्रिएं, ये प्राणीमात्र, यह सब जो कुछ दीखता है, वह सब यह आत्मा है ॥ ६ ॥ 


पदार्थे--जीवात्मा ही में सब शक्तियां हैं, इसका संक्षेप से व्याख्यान करते हैं । अरे मैत्रेयि ! 
( रह्म ) अह्मचेतृत्व शक्ति ने ( तम्‌ ) उस पुरुष को ( परादाद्‌ ) त्याग कर दिया हे अर्थात्‌ ब्रहमबेत 
क्रि उस पुरुष को त्याग देती है । ( आगे भी ऐसा ही ससरना पदार्थ में लकीर के अनुसार अर्थ 
दिखाया है ) (यः ) जो पुरुष ( आत्मनः+अन्यन्र ) आत्मा से जीवात्मा से भिन्न अन्य सस्तु में 
( अह्मःचेद ) अद्माशान शक्ति को जानता है, क्रोकि जीवात्मा ही में अद्वाज्ञातत्वशक्षि विमान है इस 
सें ( अहम ) जह्यवेतृत्व शक्ति को ( यः ) जो ( वेद ) जानता है । ( तं) नरह्म+परादात्‌ ) उस अज्ञानी को 
अद्यवेतृत्व शक्ति छोड देती हे अर्थात्‌ सब शक्ति परमात्मा से ही प्राप्त होती हैं क्योकि उसके आश्रय 


` . विना कोई पदार्यज्ञान प्राप्त नहीं हो सकता । आगे भी “आत्मा” शब्द से जीवात्मा और परमात्मा 


दोनों समझना । इसी प्रकार ( चत्रम्‌ ) युद्ध करने. की शक्ति ने ( तमु ) उस पुरुष को ( परादादू ) 
त्याग दिया है ( यः+अन्यन्र+आत्मनः ) जो पुरुष आत्मा से भिन्न किसी अन्य वस्तु में ( छत्रम्‌+ वेद ) 


ज्रा० १. कं० ६ ] याक्षवल्क्यमेत्रेयीसंचाद्‌ न २१७ 


SUIS Nee ५० ५०९५०९५५० ५०५३९०५५ ०३७५ ५० ७०९० ०५३५० PN cee ५३५१५ ०५३5०५०५:/९३५०५४४-५०९-१५/५०५/१५२५२१०५०च०५००५९००5७०५००७०५०११०१७१०००००-चछ३ीचच 


सुळ करने की शक्ति को जानता है । इसी मकार ( लोकाः ) चुलोक, अन्तरिक्त लोक, पथिवीज्ञोकादि 
दान्त लोकों की ज्ञानशक्तियों ने ( तस्‌) उसको ( परादुः ) त्याग दिया हे ( यः) जो आत्मा से 
अन्य वस्तु में लोकज्ञानशक्तियों को जानतां हे । इसी प्रकार ( देवाः ) सूर्य चन्द्र एथिवी आदियों के 
ज्ञानशक्तियों ने ( तम्‌+परादुः ) उसको त्याग दिया है ( य: ) जो झाव्सा से अन्य वस्तु में देवो को 
जानता है । ( भूतानि ) सकल प्राणियों के ज्ञान ने ( तस्‌+परादुः ) उसको त्याग दिया है ( यः ) जो 
आत्मा से भिन्न किसी झन्य वस्तु में प्राणी ज्ञान को जानता हे हे मैत्रेयि ! बहुत क्या कहे ( सवं ) 
सर्व ज्ञानशक्ति वा सब ही ने ( तम्‌+ परादुः ) :उसको त्याग दिया है ( य: अन्यत्र ) जो आत्मा से 
भिश्च किसी अन्य वस्तु में सर्वज्ञानशक्ति को जानता है । पुनः २ दृढ़ करने के लिये उसी वस्तु को पुनः 
कहते हैं । अरे मैत्रेयि ! ( हृदम+अहाः) यह ब्रह्म ज्ञानशक्रि ( इदम्‌+त्रस्‌) यह युद्ध करने की शक्ति 
( इमे+ लोकाः ) ये लोकविज्ञान शक्तियां ( इमे देवा) ये देव ( इमानिःभूतानि ) ये सब प्राणी 
( इद्स+सर्वेमू ) यह सब डी ( यद्‌ ) जो छुछ है सो सव ही ( अयस+आत्मा ) यह आत्मा है ॥ ६ ॥ 


भाष्यम--जीवात्मनि सर्वा शक्तिरस्तीति संक्षिप्य व्याकरोति। अरे मैत्रेयि ! 
रहा अहात्व॑ ब्रह्मवेचुत्वं तं पुरुषम्‌ | परादात्‌ परादृध्यात्‌ पराकुर्यात्‌ त्यजेदित्यर्थः । क 
पुरुषं ब्रह्म परादात्‌ ? यः आत्मनो जीवात्मनः । अन्य अन्यस्मिन्‌ स्थाने नत्वात्मनि । 
बह्म ्रह्मवेत्तत्वं ` । वेद जानाति । ईडशमात्मशक्ति गतिविश्ञानविरहितं पुरुषं ब्रह्मत्व॑ 
स्यति । आत्मन्येय ब्रहमवततृत्वश्किरस्ति नान्‍्यजेल्यर्थ:। यद्वा । आत्मनः परमात्मनोऽन्यञ् 
यो बरहम वेद्‌ तं पुरुषं अह्मनिराकरोति । परमात्मसकाशादेव सर्वाः श्तयो जायन्ते | अतः 
परम्पर्‍्या परमात्मन्येव सर्वाः शक्तयः सन्तीति वेदितब्यम्‌। अन्येष्वपि पर्यायेष्वयमर्थो 
प्रटयितव्यः । पबमेव तं पुरुषम्‌ कषत्रं बौरत्बं परादात्‌ त्यज्ञेत्‌ । यः पुरुष; आत्मनो ऽन्यत्र 
जीवात्मनो ऽन्यरिमन्‌ क्रं योदृघुत्वं वेद । तं पुरुषम्‌ लोकाः सामान्येन द्युलोकादिविश्वानानि 
परादुः स्यजेयुः । योऽन्यत्रात्मनः लोकान्‌ द्युलोकादिविज्षानाति वेद । तं देवाः सर्यादि: 
परिक्षानशक्तय: परादुः ।  योन्यञेत्यादि पूर्ववत्‌ । भूतानि ञूतविद्यान्नानशक्तयः । हे 
रयि ! कि बहुधोक्लेत । सर्व सर्ववस्तुपरिज्ञानं -तं पुरुषम्‌ परादाद्‌ परित्यज्ञेत्‌। 
योऽन्यत्रात्मनः सर्वं वेद । टढीकरणाय पुनस्तदेव बस्तु अभ्यस्यति । अरे मैत्रेयि ! इदं 
ब्रह्म । इद्‌ क्षत्रम्‌ । इमे लोकाः । इमे देवाः । इमानि स्ूतानि। इदं सर्वम्‌ यद्वस्तु किमपि 
दृश्यते । स सर्वो$्यमात्मास्ति । अभेदविवक्षया इयसुङ्ञिः ॥ ६ ॥ 


आशय--यहां जीवात्मा का वणेन होता आता है । पञ्चम कणिङका में कहा गया है कि 
आत्मा फे हो जानने से सब जाना जाता है । आत्मा का जानना क्या हे? हमारा आत्मा क्या २ कर 
सकता है । इसमें काम करने की कितनी शक्ति है। इसी आतमा से लोगों ने क्ता! २ अदभुत कास 
किये हैं और किस प्रकार से छिपी हुई आत्मा की शक्ति को लोगों ने बढ़ाया है। झार्मसम्वन्धी वस्तु 


"का जानना ही आत्मज्ञान दै । 


१--किसी के ग्रह में एक लक्ष १००००० रूपये हैं परन्तु वड जानता नहीं इस देत वह उस 
रुपये से कोई व्यापार नहीं कर सकता । इसी प्रकार इस शात्मा में सब वस्तु के शान की शक्ति है, 
परन्तु जो नहीं जानता है वह इस छामा से प्या काम खे सकता है! ` > 
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२--जैसे कोई चतुर बुद्धिमान आदमी अपने पैत्रिक १००० रुपये को थोडे दिनों में एक लक, 
दो लक्ष बनाकर दिखलावा है परन्तु कोई विषयलम्पट उसी १०००) मुद्रा को. थोड़े ही दिन में खचं 
कर महादरिद्री बन जाता है । द्वार २ भिक्षा मांगता फिरता है, तद्वत्‌ कोई चतुर ज्ञानी आत्मा के 
गुणरूप रुपयों को बहुत बढ़ाकर स्वयं सुखी हो अन्य को भी सुखी करता है और दूसरा उसी 
आत्मगुणरूप झुद्रा को दुष्ट काय में खचं कर महासूखं बन अगाध अन्धकार में सदा के लिये 
गिर जाता है । ज्र प , क 
३--जैसे प्रोथेवीस्थ जल को खोदकर निकालते हैं तब उस जल से अपना और संसार का 
बहुत कार्य सिद्ध होता है । वैसे ही आत्मरूप एथिवी के अभ्यन्तर गुणस्वरूप जल भरे हुए हैं, अवण 
, * सनन निदिध्यासन . रूप खनन द्वारा उससे उन गुणों की धारा बहने लगती है, जिससे स्वयं सुखी 
` होता है । पश्चात्‌ अन्य को भी सुखी करता है । 
३--जितनी ही गहिरी खोदाई होगी उतना ही अधिक जल निकलेगा । जितना ही मनन 
करेगा उतना ही गुण निकलेगा | जो. मरुदेश है वहां भी जल पृथिवी से निकलता है परन्तु अधिक 
` गंभीर खनन से । इसी प्रकार. मूर्ख से सुखं आत्मा से गुणरूप जल निकाल सकता है यदि परिपूर्णः 
- . परिश्रम के साथ मननादि व्यापार किया जाय । 
२--जिख प्रकार पेचक में सूत्र लिपटा रहता है खींचने से निकलता जाता तद्वत इस आत्मा 
में सबल गुणरूप सूत्र लगे हुए हैं, खींचने वाला उसे खींचकर काम करता हे । ८ 
` ६--परन्तु आश्रयं यह है कि पेचक से तागा शीघ्र समाप्त दो जाता है परन्तु आत्मा 
जितने गुण निकालो उतना ही और दिन २ अधिक होता जाता है! ; 
७--आत्मा से ही व्याकरण, न्याय, सांख्यादि ज्ञान निकलता है, इसमें अशुमान्र भी सन्देह 
, नहीं | जिससे सब निकलता है उसको प्रथम जानने की बढ़ी आवश्यकता है। : व 
र यहां पर एक शङ्का उपस्थित होती है कि आत्मा को विज्ञान के लिये बाह्य पदार्थ की अपेक्षा है 
या नहीं ! इसका एक उत्तर नहीं हो सकता । किसी शङ्का का एक ही उत्तर होता है, किसी के दो 
. उत्तर होते हैं। जैसे--जिसने जन्म लिया है वह मरेगा या नहीं ? इस शङ्का का एक ही उत्तर है कि 
` वह अवश्य मरंगा परन्तु मनुष्य मोक्त पावेगा या नहीं? इसके दो उत्तर होगे धम्मोत्मा ज्ञानी मोह 
पाबेगा, पापात्मा श्रज्ञानी मोच को नहीं पावेगा । इसी प्रकार किसी विज्ञान :के लिये आत्मा को बाह्य 
वस्तु की अपेच्षा होती है । बथा--इस प्रथिवी के ऊपर मनुष्य वाप वा पक्षी वा जल जन्तु कितने 
और कितने प्रकार के हैं । इस ज्ञान के लिये नाना देश का अमण करना होगा, नाना पछ पक्तियों को 
. देखना होगा । अतः यहां तो बाह्वस्तु की अपेक्षा है परन्तु सब वस्तु सुके स्मरण रहे जो कुछ मैं 
देखता हूं, जो कुछ में सुनता इं, जो कुछ में पढ़ता हूं, इत्यादि । इस ज्ञान के लिये बाह्य वस्तु की 
. अपेचा,नहीं हे किन्तु पुनः २ एकान्त. सेवनादि क्रिया से वह स्मरणादि शक्ति आत्मा में प्रकट होती 
है। किसी सूच्म वस्तु के विचार के लिये बाह्य वस्तु की अपेक्षा नहीं है। यया--गण्यित सम्बन्धी कोई 
कुट प्रश्न है उसके सोचने के लिये आन्तरिक पदार्थ की सहायता जेनी होगी । यद्यपि प्रथम तो याझा 
सहायता आगाह है तथापि इस समय आन्तरिक सहायता की ही अपेच्ा है। किसी एक बस्तु को तुमने 


क. पुढा है उसके तरव के विचार के किये आन्तरिक पदार्थ की आवश्यकता होगी । इस प्रकार पदि विचार 
र किया जाय तो ज्ञात हो जायया कि एक आत्मा के ज्ञान से सब बस्तु का शान होता है। 
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ब्रह्म--आत्मा ही में सब ज्ञान है इसको संक्षेप से कहते हैं । संस्कृत आषा में कहीं गुण शब्द - 
के स्थान में गुणी : -इ का प्रयोग होता है कहीं इसके विपरीत । यथा रेतो घावति=रवेत दौद़ता है । 
श्वेत घोड़ा या श्वेत गुणयुक्त जो पदार्थ वह दौड़ता यह ` अर्थ होता है। यहां गुणी की जगह में गुण 
वाचक श्वेत शब्द का प्रयोग हुआ “'द्रयैकयोद्विवचनैकवचने” यहां द्वित्व एकस्व अर्धे में द्वि और एक 


. शब्द का प्रयोग है इत्यादि अनेक प्रयोग संस्कृत में होते हैं, अतः यहाँ बह्मशब्द का अर्थ अहात्वरअहापना, 


बह्मज्ञानशक्ति और ब्रह्म शब्द का “रहमवेत्ता” अर्थ है । तब अर्थ यह हुअ/ कि र्म जानने की मजुष्य 
में जो एक शक्ति है वह कहां है ! वह यथार्थ में जीवात्मा में है । आत्मा में ही बम जानने की शक्ति है 
अन्यन्न नहीं । अज्ञानी लोग किसी पुस्तक-में वा किसी तीर्थोदि अमण करने में ब्रह्मज्ञान शक्ति मानते 
हैं अर्थात्‌ असुक पुस्तक पढ़ने से अह्मज्ञान होगा अन्यथा नहीं होगा, ऐसा बहुत अज्ञानी [मानते हैं 
परन्तु यह सत्य नहीं । यदि ऐसा होवे तो उसको पढ़कर सब कोई महाज्ञानी बन जायें, सो नहीं होता । 
अतः पुस्तक के पढ़ने से ्रहमज्ञान नहीं होता किन्तु वह मनन करने से ही होता है । मनन आत्मा का 
गुण हे । यदि कहो कि तब सब आत्मा को वह गुण क्यों नहीं प्राप्त होता है तो इसमें इतना कहना 
होगा कि जिसने मनन किया उसमें वह ज्ञान आप्त हुआ जिसने नहीं किया उसमें वह ज्ञान नहीं 
आया । पुस्तकादि केवल सहायक है । » ५ 


अन्य टीकाकार “ब्रह्म” शब्द का अर्थ ब्राह्मण जाति करते हैं सो बिलकुल ठीक नहीं क्योंकि 
उस समय मनुष्य में जाति का विभाग नहीं था और आत्मा में कोई जाति नहीं । आत्मा न तो ब्राह्मण 
है न क्षत्रिय, न पश, न पक्षी, न ओषधि आर न कुछ । अतः ब्रह्म शब्द का अर्थ आहाया जाति ` 
करना ठीक नहीं किन्तु वह जह्मज्ञानी अर्थ ही ठीक हे । यहां ( आत्मनः ) शब्द का अर्थ परमात्मा 
भी होता है। दोनों पदों में अर्थ संघटित होते हैं क्योंकि परमात्मा के आश्रय विना अल्पसार अल्पक्ष 
मलुष्य क्या कर सकता है ? ॥ ६ ॥ दोही म 


यस्मादात्मनः सर्वा विद्याः प्रकाशन्ते स आत्मा प्रथमं अद्दीतव्यः । कथं स 
आइयितव्यः ? किं तस्मात्‌ प्रकाशितानां. विद्यानामध्ययनेन ! उत तं अ्रद्दीतुं कश्चिदन्य 
उपायोस्ति । विद्यानामानन्त्यादध्ययनेनं तासां समाप्तेः दुःसाध्यान्न प्रथमम्‌ । किं स्रोः। 
तर्हि विद्याध्ययनं प्रतिषिध्यते । इन्त ! अषाचत्वारिंशद्वर्षं ब्रह्मचर्य विधिना प्राप्मधुना 


'सवेथा घातितम्‌।  . ; 


भाषा--जिस आत्मा से सब विद्याएं प्रकाशित होती हैं वह आत्मा प्रथम ग्रहण करने योग्य 


. हे । वह कैसे ग्रहणीय हो सकता ! क्या उससे प्रकाशित विंद्याओं के अध्ययन से अथवा उसके ग्रहण के 


लिये कोई अन्य उपाय है । इस पर कहते हैं कि विष्यए अनन्त हैं ( क्योंकि भिन्न २ देशों में भिन्न २ 
आषाएं और विविध काव्यादिक होने से ) इस हेत अध्ययन से उन सब विश्याओं की समाप्ति होनी 
पुक जीवन में दुःखाप्य काम है। इस हेत प्रथम प्च नहीं । इस पर एक शङ्खा होती है। तव कया 


आप विधाध्ययन का प्रतिषेध करते हैं ? शोक है कि तब विधि से प्राप्त अडतालीस वर्ष के अह्मचये को 


आपने अंब सर्वया विनाश किया ।। 


श्टरण । आरुणेयः शवेतकेतुरद्वादश वर्षाणि गुरौ प्रह्मतयेम्ुवास”। तथापि न 
किञ्चिदप्यात्मनो वेद्‌ । , 
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गो--आारुणेय श्वेतकेत द्वादशवर्ष गुरु के निकट पिद्याध्ययनार्थ नह्मचर्ये करता रहा तयापि 

वह आत्मा के विषय में कुछ नहीं जान पाया । 
नारदः खलु--ऋग्वेदं, यजुवेदं, सामवेदमाथवेणं चतुर्थ, इतिद्दासपुराणं पञ्चमं) 
वेदानां वेदं, पिच्यं, राशि, देव, निधि, वाकोवाक्यं, एकायनं, देवविद्यां, ब्रह्मविद्यां, 
भूतविद्यां, क्षत्रविद्यां, नक्षत्रविद्या, सर्पदेवजनविद्याम्‌। इमा अष्टादश विद्या अधिजगे 
तथापि नात्मविद्‌ बभूच । खयमेव स कथयति--“सोऽइं भगवो मन्त्रविदेवास्मि नात्मविद्‌ 
इति” आपमन्यवादय: षण्‌ महाशाला मद्दाश्रो्रियाः सन्तोऽपि “कोड आत्मा किं ब्रह्मेति” 
अत्र न निर्णय प्रापुः । बालाकिरनूचानोऽपि ब्रह्मविद्यायामज्ञ एव. बभूव । इडशानि सन्ति 


. अन्यान्यपि भूरीणि निदशेनानि। यानि केवलमध्ययनेन नात्मतत्त्वप्राप्तिरिति सूचयन्ति । 
नारद ने ऋग्वेद ( १ ), यजुर्वेद ( २ ), सामवेद ( ३ ), अथर्वचेद ( ४ ), इतिहासयुराण:( श ), . 


व्याकरण ( ६), पिम्य ( ७ ), राशि (८ ), दैव ( ३), निधिः ( १०), वाकोवाक्म ( ११ ), 
एकायन ( १२ ), देवविद्या ( १३ ), ब्रह्मविद्या ( १४), भूतविद्या ( ११), क्षत्रविया ( १६), 
नचन्रविणा ( १७), सर्पदेवजनविद्या ( १८ ), इन अष्टादश विदया को पढ़ा तथापि आत्मवित नहीं 
हुए । स्वयं नारद कहते हैं कि हे भगवन्‌ सनत्कुमार ! सो सैं केवल सन्त्रवित्‌ हुं, आत्मवित्‌ नहीं । 
अौपमन्यवादि छः आचार्य महाशाल और महाश्रोश्रिय होने पर भी “आत्मा” क्या है १ “रहा” क्या है ? 
इस विषय में निर्णय नहीं कर सके । बालाकि वेदवित्‌ होने एर भी बहाज्ञान में अश्न ही रहें। 
ऐसे २ अन्यान्य बहुत उदाहरण हैं, जो सूचित करते हैं कि केवल अध्ययन से ““आत्मतत्य 
की परासि” नहीं होती ॥ 

अतणव चूहदारणयके उक्तम्‌ “तमेव धीरो विज्ञाय प्रज्ञा कुर्वीत ब्राह्मणः | नाजुध्या- 
याद्वहून्‌ शब्दान्‌ वाचो विग्लापन हि तत्‌ ।” 

अतपुज शुहददारण्यकोपनिषद्‌ में कहा गंगा है कि विज्ञानी जादाण_ उसी को जानकर अपनी 
बुद्धि को बदाचं । बहुत शब्दों की चिन्ता में न रहे क्योंकि यह वचन का मलीन करने वाला है.) 


योगशास्त्र चित्तवृत्तिनिरोधेन आत्मनः स्ेभावाधिष्ठातृत्वं सवेज्ञातृत्वश्चोपपा 
दितम्‌ । अन्यञ्चव--सर्वस्य शास्त्रस्येकेकः प्रथम आचायों बभूव । तत्तस्मात्पूर्वं तन्तच्छास्त्रं 
नासीदिति विज्ञायते अहो बत तहि के ग्रन्थास्तस्य तस्य आविष्कतुः सहायका अभूवन्‌ । 
आत्मथ्रवणमननड््तेव्येतिरेको न कोऽपि सहायको बभू | सैच शाह्जम्रणयने द्वितीया 

सहकारिणी जायेबाज़ायत । अतः खस्थादात्मन एव तास्ता विद्याः प्रकाशन्ते । किं तथ 
विद्याध्ययनं सर्वथा विहाय केवलसात्मश्रचणमनननिदिध्यासनविज्ञानादिछु प्रयतितव्यः 
मित्याशयो ध्वन्यते भवद्धिः । समादधाति-विद्याः सर्वां यथाशक्ति यथावसरमधि 
गन्तव्याः । मननद्वारा तु आलोचयितव्या : विस्तारयितव्याश्च | ताखु चुरिश्चेत्पूरयितव्या । 


जगत्यनन्ता विद्या: सुलीना वतन्ते । कृतमतिस्ताः पश्यति । इष्ट्वाचोद्धावयति प्रकटयति ` 


च सत्र । इदमेव ऋषेऋ षित्वम्‌ । एवं पूवेभकटिता विद्या अपि बहुष्बंशेषु सहकारिए्यो 
अवन्ति । इत्थं पूर्वे आचार्या उत्तराणामाचार्याणां बाहुल्येन पथप्रदर्शकाः आवन्त्य तु न 


सन्देहः । उत्तरे च तेषां प्रन्थेभ्यो ्रहणीय वस्तूनि आदाय. तानि खनूतनाविष्क 
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प्रपूरयन्ति । क्चिदुत्तरे सर्वधेव नवीनामेव काञ्चदरां पश्यन्ति । शतशो नवीना 
आविष्कारा अभवन्‌ । भवन्ति भ्षिष्यन्ति च तेजेगदुपकुवेन्ति अत आत्मनि गुणा ` 
अन्वेष्टव्याः । इति दिव, .: 


यहां “बहु शब्द” यह पद विविध शाख्सूचक है । योगशा में .कहा गया है किं चित्त की 
वृत्तियो के निरोध से आत्मा सर्व पदार्थ का अधिष्ठाता और सर्वज्ञ अर्थात्‌ बहुज्ञ हो सकता हें । इस 
बात को अच्छी तरह से हम लोग जानते हैं कि सब शाख के एक २ आचार्य आविण्कतो हुए हैं । 
उस २ आविण्कतां के पूर्व वह रे शाख नहीं था ऐसा प्रतीत होता है, तब बढ़ा आश्रयं है कि उस 


` समय कौन २ ग्रन्थ उस २ आविष्कती के सहायक हुए । हम कह सकते हैं कि आत्मा के श्रवण 


मननरूप वृत्ति के अतिरिक्त कोई भी सहायक नहीं हुआ । वही बृत्ति शास्त्रों के बनाने में द्वितीया 
सहकारिणी जाया के समान हुई । पुनः शङ्का होती है कि कया तब विद्याध्ययन सर्वया छोड़ केवल 
आत्मा के श्रवण, सनन, निदिष्यासन और विज्ञान आदि में प्रयत्न करना चाहिये.ऐसा आशय आपका 
है । इसका उत्तर देते हैं--विचाएं सब ही पढ़नी चाहिये परन्तु मननादि व्यापार द्वारा उनकी 
समालोचना करनी चाहिये और पठित पाठ का , विस्तार करना चाहिये । सति के अनुसार नवीन 
विद्या का आविष्कार करना चाहिये । जगत्‌ में अनन्त विथाएं छिपी हुईं हैं । बुद्धिमान्‌ उनको देखते 
हें । देख करके उनको ऊपर लाते हैं और सर्वत्र प्रकाशित करते हैं । यही ऋषि का ऋषित्व है । इस . 
प्रकार पूर्व प्रकटित विद्याएं सी बहुत अंशो में सहायक होती हैं । इस प्रकार पूर्व आचार्ये उत्तरं आचायों . 
के बहुत प्रकार से पथप्रदर्शक होते हैं, इसमें सन्देह नहीं और उत्तर आचार्य उनके अन्यां से ग्रहणीय 
वस्तुओं को लेकर उनको निज नवीन झविष्कारों से पूर्ण करते हैं | कहीं २ यह भी देखा गया है कि 
उत्तर आचार्य किसी नवीन ही विधा को देखते हैं । सैकड़ों नवीन आविष्कार हो गये होते हैं और होते 
रहेंगे । उससे जगत्‌ का उपकार करते हैं। इस हेतु आत्मा में जो शुणं हैं उनका अन्वेषण करना 
चाहिये । इति संचेपतः ॥ 


स यथा दुन्दुमेईन्यमानस्य न वाह्याव्छन्दाम्छ्रलुयांद ग्रहणाय दुन्दुभेस्तु 
ग्रहणेन दुन्दुभ्याघातस्य वा शब्दों ग्रहीतः ॥ ७ ॥ 


अनुवाद--अरे मैत्रेयि ! जैसे इन्यमान दुन्दुभि के बाह्य ( बाहर निकले हुए ) शब्दों को 
ग्रहण करने के लिये कोई समर्थ नहीं हो सकता परन्तु दुन्दुभि के ग्रहण करने से अथवा दुन्दुभि के 
बजाने वाले के अहण करने से शब्द का अहण हो जाता हैं । बसे ही वह आत्मा गृहीत होता है। ७ ॥ 


.__ पदार्थ--अरे मैत्रेयि! ( इन्यमानस्य ) बजाये जाते हुए ( दुन्दुभेः ) दुन्दुभि नाम के वाजा 
से ( बाहान्‌ ) बाहर निकलते हुए ( शब्दान्‌) शब्दों को ( हणाय ) पकड़ने के लिये ( यथा ) जैसे 
( न+ शक्तुयात्‌ ) कोई समर्थ नहीं होता अथात्‌ जब दुन्दुभि बाजे को कोई पुरुष बजा रहा हे तब 
उससे जो शब्द निकलते जाते हैं, उन शब्दों को कोई चाहे कि पकड़ रक्‍्खें तो उनका पकडना जैसे 
असम्मव है । हे मैत्रेयि ! ( सः ) देखे ही आत्मा को कोई आहर से पकडना चाहे तो वैसा ही असम्भव 
है तब फिर आत्मा केसे पकड़ा जा सकता है । इसको दशान्त से कहते हैं--( तु ) परन्तु ( दुन्दुभेः ) 
दुन्दुसि के ( अहणेन ) पकबने से ( शब्द++अहीतः ) शब्द पकवा जाता हे ( वा) अथवा ( दुन्दुम्या- 
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घातस्य ) दुन्दुभि के बजाने वाले के पकड़ने से वह शब्द पकड़ा जाता हे । तद्वत्‌ अरे मैत्रेयि ! आत्मा 
के हो सादात्‌ प्रण करने से आसमा ग्रृहीत होता है अथवा आत्मा के संचांलक जो इन्द्रिय समूह हैं 
` चा प्राण हैं उन के महण करने से आत्मा गृहीत होता है ॥ ७ ॥ 
`  भाष्यम-स यथेति। अरे मैत्रेयि ! यथा कोऽपि पुरुषः इन्यमानस्य आध्माय- 
मानस्य दुन्दुभेः . सकाशात्‌ । बाह्यान बहिनिंगेच्छतः बददिनिर्गेतान्या शब्दान्‌ । प्रहणाय 
ग्रहीतुम्‌ । न शक्नुयान्न शक्को भवति। तथा स आत्भा बाह्यतो ग्रहीतुम्‌ । न शक्यते । 
` तहि कथं स अदीतुं शक्यत ? इत्यतो इष्टान्तेनाद--दुन्दुभेस्तु इस्तादिना ग्रहणेन यथा स 
. शब्दो ग्रहीतो भवति। वा अथवा दुन्दुभ्याघातस्य दुन्दुभेराघातः आघात आघातकः । 
. _ आघात्यतेऽनेन आघातो वा तस्य अहरोन शब्दस्तत्रेव ग्रहीतो भवति । तथैव आत्मनो ` 
` ग्रहणेन आत्मनो गुणा ग्रह्मीता भवन्ति | अथवा आत्मन आघातकस्य इन्द्रियससूइस्य 
| घ्राणस्य बा ग्रदणेन.स आत्मा ग्रहीतो भवति ॥ ७॥ ` । 
। `: भाष्याशय--थहां शङ्का :होती हे कि आत्मा का ग्रहण केसे हो सकता ? क्योंकि इन्द्रियों से 
| यह दृश्य नहीं होता । यदि कहो कि आत्मा से निकली हुईं विविध विद्याओं के अध्ययन से आत्मा का 
अहण होगा तो कहते हैं कि सो नहीं हो सकता । जैसे दुन्दुभि से निकलते हुए वा निकले हुए शब्दों 
| ; का अहण करना कठिन है ।. तद्त्‌:आत्मप्रकाशित विधाओं से आत्मग्रहंण कठिन है परन्तु जैसे उसी 
दुन्दुभि को पकड लेने से अथवा दुन्दुभि के बजानेवाले को पकढ़लेने से वह शब्द वहां ही पकदा 
जाता है । तद्वत्‌ इस आत्मा को पकड़ना चाहिये । अथवा आत्मा का पकढूना यदि कठिन प्रतीत हो तो 
आत्मा के चञ्चल करने वाले जो इन्द्रिय हैं उनको पकड़ो, क्योंकि इनको तो पकड़ सकते हो । जब 
इन्द्रियसमूह को अपने वश में ले आओगे तो आत्मा स्वतः स्थिर हो जायगा और इसी शरीर में इस 
को पकढ़ लोगे । ऐसे ही यहां अनेक इष्टान्त आगे कहेंगे उनका भी ऐसा ही आशय है । 
*शब्दान्‌ू--इसी एक करिडका में बहुवचन और एक वचन “शब्द” का प्रयोग इसलिये है 
कि जब शब्द बाहर निकलता है तो फैल कर बहुत हो जाता है परन्तु वस्तुगत शब्द एक ही 
| रहता है ॥ ७ ॥ 
|. स यथा शङ्खस्य ध्मायमानस्य न बांह्माब्छब्दाब्छक्नुयाद्‌ ग्रहणाय शङ्क्य 
| तु ग्रहणेन शङ्खध्मस्य वा शब्दो ग्रहीतः || ८ ॥ ह 
.  अजुवाद--जैसे ध्मांयमान ( बजाये जाते हुए ) शङ्क के बाह्य शब्दों को ग्रहण करने के 
किये कोई समर्थ नहीं होता परन्तु शाङ्क के अंहण से अथंवा शद्धघध्म ( शङ्ख के बजाने वाले) के - 
गहण से वह शब्द गदीत होता है वैसे वह आत्मा गृहीत होता है ॥ ८॥ 
` - पदार्थ--अन्य दृष्टान्त कहते हैं ( सः ) वह आत्मा वच्यमाण दृष्टान्त के समान गृद्दीत हो 
. सकता । ( यथा ) जैसे ( ध्मायमानस्य ) बजाये जाते हुए ( शङ्कस्य) शङ्ख के ( यात्‌ ) बाहर 
| निकले हुए ( शब्दान्‌ ) शब्दों को ( ग्रहणाय ) अइण के लिये ( नः शक्नुयात्‌ ) कोई भी समर्थ नहीं 
. होता ( हु) परन्तु ( शङ्कस्य ) शङ्ख के ( अदणेन ) ग्रहण से (वा) अथवा ( शाङ्कष्मस्य ) शङ्क 
के बजाने वाले के म्हण से ( स+शब्दः ) वह शब्द ( गृहीतः ) गुहीत होता हे । वैसे ही इस आत्मा 
_ से निकले विविध शाखों के द्वारा इसका प्रहण असम्भव है किन्तु स्वयं इसी के अहण था इसके 
चल करने वाले इन्द्रियं के अहण से उस आत्या का भी अहण हो सकता है ॥ ८॥ 


ल 
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. भआष्यम्‌-स इति । दष्टान्तरं व्याकरोति । घ्मायमानस्य आहन्यमांनस्य शहुस्य 
सकाशात्‌ निर्गच्छुतो निर्गताम्या बाह्यान शब्दान्‌ ग्रहणाय ग्रहीतु न कोपि पुरुषः 
शक्नुयात्‌ । तथैव स आत्मापि बाह्यतो ग्रहणाय न शक्यते । अपि तु शङ्खस्य प्रदणेन स 
शब्दों गृद्दीतो भवति । वा अथवा शङ्खध्मस्य शङ्क अमति यः स शङ्खघ्मः तस्य ग्रहणेन स 
शब्दो शुद्दीतो भवति । तथैव सात्तादात्मनो ग्रहणेन वा इन्द्रियाणां वृत्तीनां ग्रहणेन बा स 


आत्मा शुद्दीतो भवतीत्यर्थः। ८ ॥ 


. स यथा वीणायै वाद्यमानायै न वाह्माब्छब्दाब्हक्नुयार ग्रहणाय वीणायै तु 
ग्रहणेन वीणावादस्य वा शब्दो ग्रहीतः॥ & ॥ 
` झलुबाद--जैसे वायमान वीया के वाह शब्दों के महण करने में कोई समर्थ नहीं हो सकता * 
परन्तु वीया के महण से अथवा घीणावाद के ग्रहण से वह शब्द ग्ृहीत होता है। देसे ही बह आत्माभी . 
अन्तर खे गदीत होता है । बाहर से नहीं ॥ ३ ॥ 


पदार्थ--( सः ) षइ आत्मा वच्यम्गण इशन्त कें.अनुसार गृहीत होता है ( यथा ) जैसे 


| ( बाघमानायै ) बजाई जाती हुईं. ( वीणाये ) वीणा के (बाह्मन्‌ ) बाहर निकलते हुए ( शब्दान्‌ ) 


शब्दों को ( नः अरहणाय - शक्नुयात्‌ ) मरण करने को कोई समर्थ नहीं हो सकता (तु ) परन्तु 
( बीणांचे ) वीणा के ( ग्रहणेन ) ग्रहण से (षा) अथवा ( चीणाबादस्य ) वीणा के बजानेवाले के 
ग्रहण से ( सः+ शब्दः गुद्दीतः ) वह शब्द शुत होता है। तद्वत्‌ आत्मा भी ग्रहीत .होता 
हे सो जानना ॥९॥ | र 


सष्यम्‌--स ग्रथेति । अन्ये इष्टा्तं दशयति । वीणायै इत्यत्र षष्ठभर्थे चतुर्थी । 


वाद्यमानायाः वीणायाः वीणावाद्यस्य । षीणां वादयति यः स बीणावादः । उद्कमन्यत.॥ ६ ॥ 


स यथाउप्दरैधाेरम्यादितात्पयग्धूमा विनिद्वरन्त्येबं वा अरेऽस्य महतो :भूतस्य 
निः््चतितमेतद्यहवेदो यजुर्वेदः सामबेदोथ्यबोहिरस इतिहासः पुगणं विचा 
उपनिषदः श्लोकाः संन्नाए्यनुव्याख्यानानि ब्याख्य।नान्यस्पेबैतानि सवशि 
निःश्वसितानि ॥ १० ॥ ; 

. अदुवादः-वद आत्मा ऐसा दे । जैसे परितः स्थापित आदे समिधाओं की अझि से प्रथक्‌ ९ 
चूमावली चारों तरफ निकलती ह । देसे ही निळय, अरे मैत्रेयि ! इस महान्‌ भूताप्मा ( जीवात्मा ) का 
निः्वसित यह सब दै । जो यह ऋचाओं का ज्ञान, यज्ञुगेण सन्त्रो का ज्ञान, साम गान का ज्ञान, 
अयः मन्त्रों का प्रधान माधुयं, इतिहास, पुराण, विद्या, उपनिषद्‌, छोक, सूत्र, अनुव्याख्यान आर 
व्याख्यान हैं । दे सेत्रेषि ! निश्चण इसी जीवात्मा के ये सब निश्वास हैं । १० ॥ 


पदा ( सः) वद जीवात्मा ईद्ग, गुणवाला है, दष्टान्त के साथ इसका वर्णन करते हैं-- 

( बथा ) जैसे ( झम्यादितात ) लकडिर्या पर चारों तरफ से स्थापित ( आर्देधाग्ने: ) आहे-गोली। 

पु्न्समिघा, गीली समिधार्भा से जलती हुई अशि से ( एपक) एथक २ (घूमाः) धूमादौ 
३५ 
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 (बिनिखरन्ति ) चारो तरफ फेलती है ( एवं ) इसी दान्त के अनुसार ( अरे ) अरे मैत्रेयि ! ( चे ) 
निश्चय करके तू आन कि ( महतः ) गुणों से महान्‌ और स्वरूप से अतिसूच्म ( अस्य ) इस ( भूतस्य ) 
जीवात्मा के ( एतत्‌ ) यह वच्यमाण सब विज्ञानशाख ( निःश्वसितम्‌ ) श्वास प्रश्वासवत्‌ हे अथोत्‌ प्रयत्न 
के बिना ही आत्मां से निकले हुए हैं । वह विज्ञान कौन है सो कहते है--( यद्‌ ) जो यह ( ऋग्वेदः ) 


ऋचाओं का ज्ञान है ( यजुरवेदः ) यजुवेद सम्बन्धी ज्ञान हे ( अथवोङ्गिरसः ) अथर्ववेद सम्बन्धी ` 


( आङ्गिरसः ) अङ्गी=प्रधान, सुख्य । रस-माधुय अर्थात्‌ अ्रथर्ववेद सम्बन्धी जो प्रधान रस है, इसी 
प्रकार ( इतिहासः ) इतिहास ( पुराणम ).पुराण ( विद्याः ) पछुविया आदि ( उपनिषदः ) अध्यात्मविद्या 


' (शोकाः) छोकबद्ध कास्य ( सूत्राणि ) अति संक्षिप्त लाव्यायनादिकृत सूत्र ( अलुच्याज्यानानि ) - 


झनुस्पाच्यान शौर ( ज्याख्यांनानि ) व्याख्यान इस प्रकार के जितने शास्त्र नाम से प्रसिद्ध विज्ञान हैं 
« ( एतानि+सर्वोणि ) ये सब ( अस्यैव ) इसी जीवात्मा का ( निःश्वसितानि ) निःश्वास हैं अर्थात्‌ प्रयत्न 


सत्राणि अतिसूचमरूपेण वर्शितानि वालकाभ्यासार्थानि शारिडट्यलास्यांयनांदीनि । 
सम्ग्रति यथा पाणिनीयसुत्रादीनि । अजुव्याख्यानानि प्रन्थस्याशयद्योतकानि (संक्षिप्तानि 
हि । व्याख्यानानि ह न महाभाष्यखरूपाणि | यथा 
सम्प्रति, पाणिनीय ब्याकरणसुद्दिश्य पत तं || 
भाष्यमित्येवं विधानि। माय बाबा कह 
पताति सर्वाणि विज्ञानानि अस्यैव जीवात्मनो निःश्वसितानि । अग्यल्लोप- 
` पादितानि। ईदशमास्मानं प्रथमं विज्ञानीदि प्रेश्नेयि । ः 
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ज्रा० ४५ फॅ० ११ ] याश्षघलक्यमेत्रेयीसँयाद र्र 


चदे च ब्रह्मशब्दः । अथर्वरां मन्त्राणां प्रधानमाधुयेमिति अथर्वाज्ञिससः । घह्मणा प्रदत्तानां 
तेषां वेदानां ज्ञानं . जीवात्मनः सकाशादेव निःसृतमिति प्रशंसा जीवात्मनाम। 'तथाहि-- 
महतो बिडुषोऽभिप्रायं विविधशासतरसम्त्रनधनिबन्धयुद्ीकृतं यदि कोपि लोकोत्तरः शिशुः 
रनायासेन प्रकटयितुं समर्था भवेत्तद्दि सोऽप्यतिशयितः भशंसनीय: । यदि पाणिनेरएकस्य 
रेखागणितस्य वा सर्वार्थ घारयेत्कोपि शिशुस्तहि स कथमिव न जगतां बन्यो भवेत्‌। तथैष 
सर्जस्य परमात्मनो मदद्विजञानं निखिलार्थप्रतिपादकं बेदनामघेयं यदि सम्यग्‌ थारयिलुं 
वोदृधुश्च शक्तुयाज्जीवात्मा तदि सोपि, साध्यत एव “| ग्रहनो इंडशस्य ऋगादिलच्षणस्य 

चेद्स्यापि अनायासग्रचारको जीचात्मेति प्रशंसार्थमिदं वचनम्‌ । ऋतचादयो जीवात्मना 


परिइतं भवतीति कथमस्थाने बहुलप्रयासः | न । न. परिहृतं मवति । तथादि-नद्वीतिदासः 
पुराणं विद्या उपनिषदः म्डोकाः सूत्राणि. अचुव्याख्यानानि व्याख्यानानि ` परमात्मत 
प्रकाशितानि । इमानि तु काले काले ऋषिभिराचाय 
च्वेवाऽलङ्कारेण सर्या दिदेवविवाहादिविवरणरूप ; । सखूष्टिविसष्टयुत्पत्तिवणेनरूपं 
पुराणम्‌। अहाविद्या, युद्धविद्या, कृषिविद्या, मधुविद्या. इस्थादयों विविधा य विद्याः । 
इशावास्यादय उपनिषद । प्रह्मयशः प्रतिपाद्कमन्त्ररूपः स्लोकः । न 
स्मकानि सुचाणि । कचित्संच्षेपेणार्थं कथयित्या पुनस्तमेवाथे विस्तरेण व्याचक्षते मन्या: । 


भवितव्यम्‌ । समाधत्ते--इदद हि. कतिपय र्छोकसत्ादयः संशा 
परिमाषिताः | तथा च-प्रकरणमपि ज्ञीवात्मानमेव लक्षयति 0 १०॥ 


स यथा सबीसामपां सश्र एकायनमेवं सवेषां रुपशोनां त्वगेकायनपेबं सर्वेषा 


` रसानां निहैंकायनगेव सवेषां गन्धानां नासिके एकरायनमेवं सर्वेषां रूपाणा्बुरे- 


कायनमेवं. सर्वेषां शब्दानां श्रोत्रमेकायनभेवं सर्वेषं सङ्कस्पानां मन एकायनमेवँ सवीसां 
विद्यानां हृदयमेकायनमेबरं स्वेषां कर्मणां ,इस्तावेकायनमेवं. सर्वेषामानन्दानाधुपस्थ 
एकायनमेबं सर्वेपां ` विसगांणां याुरेकायनभेवं सर्वेपामध्दनां पादावेकायनभवं सर्वे 
वेदानां वागेकायनम्‌ ॥ १९ ॥ 


२३६ बृहदारक्यक्ोपनिवञ्जाष्यम्‌ ` [ अ० २. 


. पवस्‌ सब सहल्यों का मन एकायन हे । एवम्‌ सब विद्या का. हृदय एकायन हे । एपस सब कम्मों का 
शय .एकायन हे । एवम्‌ सब आनन्द का उपस्थ एकायन है । एवम्‌ सब विसगों का पायु एकायन है । 
एवम्‌ संब मार्गों का चरण एकायन है । एवम्‌ सब वेदी का वाणी “एकायन है । जिस प्रकार के ये सव 
शन्त हैं दैसा ही सब ज्ञान का आत्मा एकायन है ॥ ११ || 


पदाथे- सब विधाओं का आधार एक जीवात्मा ही है इसको अनेक दष्ान्त से यहां कहते हैं । 


है मैत्रेयि !.( सः ) इस जीवात्मा को इस प्रकार जानो ( यथा ) जैसे ( सर्वासाम्‌) सब ( अपास्‌ ) 
नदी, सरोवर, पण्वल्, वापी, कूप, तडाग आदि जलाशयस्य जलों का ( समुद्रः ) समुद्र ( एकायनस, ). 
प्रधान आश्रय है। “एक झयन-एुक प्रधान मुख्य | अयन-झश्रय रहने की जगह । जैसे इस एयिवी 
पर सकल जलो का एक आश्रय समुद्र है। समुद्र ते वाष्परूप हो मेघ बन इतस्ततः पानी बरसता है। 
पुनः वे सब जल नदी द्वारा समुद्र में गिरते हे । "तद्वत्‌ सकल शाख वा विज्ञान का एक आश्रय यह 
जीवात्मा है । इसी जीवात्मा से सारी विद्याएं निकली हैं औौर पुनः उन सब विद्यार्था को यही आत्मा 
अहण करता है। आगे भी ऐसा ही आशय, समझना ( एवम्‌ ) इसी इष्टान्त के समान इस जीवात्मा को 
भी जानो । हे मैत्रेयि ! ( सर्देषाम्‌+स्पर्ानास्‌ ) सब कोमल, कठोर, रूस, चिकण आदि स्पशो का 
( त्वगः एकायनम्‌ ) त्वचा ही एक सुख्य आश्रय है | त्वगिन्द्रिय से ही स्पर्श का बोध होता है.। एवम्‌ 
पेसा ही इस झात्मा को जानो और ( सर्वेषास+रसानाम्‌ ) सब कषाय, मधुर, लवण, कट, तिक्त, 
'चम्जादिक रसों का ( जिह्ला। एकायनम्‌ ) जिहोटजीभ एक आश्रय है ( एवम्‌ ) देसा ही ( सर्वेष्यस्‌+ 
आन्धानास्‌ ) सब सुगन्ध भौर दुर्गेन्धों का ( नासिके ) दोनों नासिकाएं ( एकायनस्‌ ) सुख्याश्रय हैं 
( एवम्‌ ) ऐसा ही ( सर्वेषाम्‌+ रूपाणाम्‌ ) श्वेत, पीत, हरित, लोहितादिक रूपों का ( चक्षु: पुकायनस्‌ ) 
्ञपनेसद्रिय एकायन दै ( एवम्‌ ) ऐसे ही ( सर्वेपास्‌ः शब्दानाम्‌ ) तार, गम्भीर, मन्द्र, शब्दात्मक, 
घ्वन्यात्मक आदि सब शब्दों का ( श्रोत्रसः एकायनम्‌ ) ओत्र एक अयन है ( एवम्‌ ) एवम्‌ ( सर्वेषाम्‌+ 
सङ्कर्पानास्‌) सब सङ्करप विकल्पों का. ( मनः+ एकायनम्‌ ) मन प्रधानाश्रय है ( एवम्‌ ) ऐसा ही 
( स्ासाम्‌+विचयानाम्‌ ) सम्पूर्ण शिक्षा, करप, व्याकरण, निरत, चन्द, ज्योतिष्‌ आदि विद्याओं का 
( हदयम्‌+पकायनस्‌ ) हृदय एकायन है ( एवम्‌ )- ऐसा ही ( सर्वेषाम्‌/ कम्मंणाम्‌ ) सब उत्वेपण 
( ऊपर फेंकना ) अवक्षेपण ( नीचे फेंकना ) संप्रसारण ( फैलाना ) संकोचन ( समेटना ) आदि जितने 
करे हैं उनका ( हस्तौ+ एकायनम्‌ ) हस्त ही एकायन है ( सर्वेषाम्‌+ आनन्दानाम्‌ ) सब आनन्दो का 


( उपस्थ+एकायनस ) उपस्थेन्द्रिय एकायन है ( सर्वेषाम्‌, विसगोनाम्‌ ) उद्रस्थ मल त्याग का ( पायुः+ - 


एकायनस्‌ ) मलत्यागेन्द्रिय एकायन है ( एवम्‌ ) ऐसा ही ( सर्वेषाम। अध्वनाम्‌ ) सब मागो का 
_ (पादौ एकायलभ्‌ ) दोनों पैर एकाश्रय हैं क्योकि पैरों से ही पथ कारे जाते हैं ( एवम ) ऐसा ही 
` ( सर्वेषाम्‌+वेदानाम्‌ ) सकल विज्ञान शानो का वा ऋगादि वेदी का ( चागू+एकायनम्‌ ) वाणी 
एकायन है। जैसे ये दषटान्त देसे ही आत्मा के विषय में भी जानो, यही आत्मा सब शास्रा का 


युख्याभ्रय है ॥ ११ ॥ ह 

____ आध्यम--सर्वासां विद्यानां जीवात्मेवाऽऽधारोऽस्तीति बहुभिद'टानतर्व्याचष्टे यथा 
___ येन प्रकारेण सर्वासां नदीसर:पल्वलवापीकूपतडागादिगतानाम्‌ अपां जलानाम्‌ समुद्रः 
._ अल निधिः एकायनम्‌ । पकं प्रधानं मुख्यम्‌ “एके मुख्यान्यकेवला:” इत्यमरः । अयनं 
_ स्थानमाथयः यन्ति गच्छुन्ति यत्ेत्ययनम्‌। यथा सर्वेषां जलानामेकाशग्र: सञुद्रोऽस्ति। 


Bs 


ब्रा ७, कॅ० १६] चाहगरवयगैतेयौसंवात २२७ ` 
पत्रमेव अय॑ इष्टान्तो यथा वर्तते तयैवायमात्मा सवेषां आानानामाधारोऽस्ति । पुनः सवेषां 
कोमलकठोररूच्तचिक्कसादीनाम्‌ स्पर्शानाम्‌ यथा येन प्रकारेण त्वग्‌ त्वगिन्द्रियम्‌ 
पकायनंम्‌ मुख्याश्रयः । सर्वे स्पर्शा त्बभिन्त्रियेण शुह्यन्ते। एवम्‌ सर्वेषां कषायमध्चुर- 
लवणकडुतिकास्लादीनाम्‌ रसानाम्‌ जिद्द रसना एकायनम्‌ । एवं सर्वेषां गन्धानां सुगन्ध- 
दुगैधादीनां । यथा-नासिके छे नासिके । इन्द्रियम्‌ एकायनम्‌ । एवम्‌ सर्वेषां रूपाणाम्‌ 
शवतपीतदहरितलोहितादीनाम्‌। यथा--चक्चुरिन्द्रियमेकायनम्‌ | एवं सवेषां शाष्दानाम्‌ 
ओत्रमेकायनम्‌। एवं सर्वेषां सङ्कल्पादीनाम्‌ मन एकायनम्‌ । एवम, सर्वासाम्‌ 
व्याकरणन्यायादीनाम ब्रिद्यानाम्‌ दयं पकायनम्‌। ह्वियन्ते स्थाप्यन्ते प्रदार्था अस्मिन्निति- 
हृदयम्‌ पकायनम्‌। सर्वेषां कर्मणां इस्तौ पकायनम्‌। एवम्‌ सर्वेषामानन्दानाम्‌ उपस्थः 
पकायनम्‌। सर्वेषां विसर्गाणां मलत्यागानाम्‌ पायुः पकायनम्‌। एवम सर्वेषामध्यनाम्‌ 
पादौ एकायनम्‌। सर्वेषां वेदानां वेदशब्दानाम्‌ समुश्चारणे वाग्‌ वाणी एकायनम्‌ । एवम्‌ 
यथा इमे दष्ठान्ताः सन्ति। तथेव अयमात्मा सवेषां ज्ञानानामेकायन वत्ते ॥ ११॥ 

स यथा सैन्घवस्िस्य उद के प्रास्त उदकमेवानुविलीयेत नहास्योइग्रहणायेवस्यात्‌। 
यतो यतस्त्वाददीत लवणमेवैवं वा अर इदं महद्धृतमनन्तमपारं विज्ञानघन एवैतेभ्यो 
भूतेम्यः सञ्चुत्याय तान्येवाञ्नुविनश्यति न प्रत्य संज्ञास्तीत्यरे ब्रवीमी:त्त होवाच 
याज्ञवर्क््यः | १२॥ 

अनुवाद्‌-इन तान कणिडकाओं का माव भूमिका में विस्तार से वर्णित है । अतः यहां संक्षेप 

से लिखता हूं ॥ १२ ॥ 
(थै--( स+ यथा ) यहां पुनः दृष्टान्त वेते हैं--जैसे ( उदके' प्रास्तः: सैन्धवसित्यः ) श्व 
में फेंका हुआ नमक का ठेला ( उद्कम+एव।अनु+विलीयेत ) जल में ही सर्वया विलीन भर्यात्‌ मिल 
जाता है ( अस्य+ न+ ह+उद्ग्रहणांय+ इव+ स्यात्‌ ) मानो पूवेबत्‌ अब उसके ग्रहण के लिये उपाय नहीं 


* हो सकता ( यतः+यतः+ हु+ आददीत ) जल को जहां २ से लोगे वहां २ ( लवणम्‌+पुव) लवण ही 


प्रतीत होगा ( अरे ) अरे मैत्रेयि ! ( एवम्‌, वै ) इसी दृष्टान्त के समान ( इदम्‌, महद्यूतसु ) यह महाग 


` भूत अर्थात्‌ महान आत्मा ( अनन्तम्‌+अपारस्‌) अनन्त और अपार है. ( विज्ञानभनः+एवम्‌ ) वह 


विज्ञानमय ही हे । अरे मैत्रेयि ! ( पतेभ्यः भूतेभ्यः ससुत्याय ) यह इन महाभूतों से ही उठकर 
( तानि। एवः अजुन विनश्यति ) इसी में विनष्ट हो जाता दै ( नम्र त्यः संशा अस्ति ) मरकर इसका 
ज्ञान वा नाम नहीं रहता ( इति? अरे। अवीमि। इतिः होवाचः याज्ञवल्क्य: ) अरे मैत्रेयि ! ऐसा मैं कहता 
हूं, इस प्रकार याज्ञवल्क्य बोले || ३२ ॥ 

सा होवाच .मेत्रेथ्यत्रैव मा भगवानमूमुहत्न प्रेत्य सज्ञाउस्तोति स्‌ होवाच म वा 
रेऽहं मोहं ब्रवीम्यलं वा अर इंद विज्ञानाय ॥ १३ ॥ 

अनुयाद्‌--वह मैत्रेयी बोली कि “मरकर एयक्‌ संज्ञा नहीं है” ग्रहां ही औमान्‌ ने .झुरको 
मोहित किया हे ।. तम्र वहः याज्ञवल्क्य योले कि अरे मैत्रेयि ! में मोइवश नहीं कहता. हूं --निञ्चग्र अरे ! 


विज्ञान के लिये यही पयत दै । १३॥ 
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पदार्थ-(सा+ह+उवाच+मैत्रेयी ) वह मैत्रेयी बोली ( अन्नः मा। भगवान! अमूमुहत्‌ ) औमाच्‌ 
ने यहां ही झुरे मोहित किया है। कहां पर मोहित किया सो कहते हैं--(न। प्रेत्यः संशा । अस्ति ) 
मर करके कोई एथक संज्ञा नहीं रहती, यह जो आपने कहा है--यहां ही झुरे बढ़ा मोह हो *रहा है । 
यदि मरण के पश्चात्‌ जीव का अस्तित्व न रहेगा तो इससे यह फलित होगा कि इस संघात शरीर से 


भिन्न जीव नाम का कोई वस्तु नहीं । अतः हे स्वामिन्‌ ! आपके वचन से में कम्पायमान हो रही हूं। _ 


(स+इ+उचाच+याज्ञवस्क्यः ) तब वह. याजुषल्व्य बोले--( नः वे। अरे+अहम्‌। मोहम्‌। बरवीमि ) अरे 
सैत्रेयि ! में मोइवश यह नहीं कडता हूं किन्तु निश्चय ऐसी ही बात है । ( अलम्‌, वे। अरे। इृदसं+ 
विज्ञानाय ) रे भैत्रेयि ! निश्चय विज्ञान के लिये यही पस्यो अर्थात्‌ पूणं है ॥ १३॥ 


भाष्यम्‌-सैवं प्रवोधिता भैत्रेयी दोवाचात्रेवेक स्मिन्नेव यस्तुनि ्रहमात्मनि पूर्व 


विज्ञानघन एवेति प्रतिज्ञाय पुनर्न प्रेत्य संज्ञाऽस्तीति विरुद्धं वदन्भगवान्पूजजावान्मा . 


माममूसुंहन्मोदितबानिव्युष्कः सः याञ्चबल्फ्यो ह प्रतिवचनमुवाच-ञरे मेजेय्यहं मोहं 
मोदनवाक्यं नेव त्रवीमि न प्रेत्य संज्ञाउस्तीति तु. विशेषज्ञानामावस्यैवोक्तत्वादत अरे 
ेत्रेयीदं शरण यन्महरभूतमनन्तमपारं प्रज्ञानघनखरूपं यथाव्याख्यातमिदमेव विज्ञानाय 
विक्ञातुमलं युक्तं खप्रकाशत्वादिति याज्ञवल्क्य उक्तवानित्यर्थः ॥ १३ ॥ 


' यत्र हि ढतमिव भवति तदितर इतरं जिध्रति तदितर इतरं पश्यति तदितर 
इतरं श्रृणोति तदितर इतरमभिवदति तदितर इतरं मजुते तदितर इतरं विजानाति 
यत्र चा अस्य सबमास्मैवाभूत्तर्ेन क॑ जिभ त्तत्केन क॑ पश्येत्तत्केन क॑ श्रुखुयात्तत्केन 
कमभिवदेत्तत्केन कं सन्बीत तत्केन क॑ विजानीयात्‌। येनेदं सर्वं विजानाति त॑ केन 
बिज्ञानीयाद्विज्ञातारमरे केन विजानीयादिति ॥ १४ ॥ 

` पदार्थ ( यन्नः हि) द्वैतम्‌} इध। भवति ) अरे सैत्रेयि ! इसक्रो निश्चय जानो कि जहां देत के 
समान साव होता है ( तत्‌ ) वहां ( इतरः+ इतरम्‌+पश्यति ) इतर इतर. को देखता है अथात्‌ अपने से 
भिन्न अन्य को देख़ता.है ( तत्‌; इतर: इतर+जि्नति.) वहां इतर इतर को सूचता है ( तत्‌; इतः+ 
इतरम्‌) णोति ) वहां इतर इतर को.सुनता है ( तत्‌+ इतरः। इतरम्‌+अभिवदति ) .वहां, इतर इतर को 
कहता है (वत्‌ इतरः+ इतरम्‌; मनुते) वहां इतर इतर फो मानवा है (तत्‌+ इतरः+ इतरम्‌+विजानाति) वहाँ 
इतर इतर को जानता है परन्तु ( यत्न! घे अस्य सर्वर । आत्मा] एव+अभूत ) निश्चय जहां इस. ब्रह्मवित्‌ 


पुरुष का सब ही आत्मा होगया हे ( तत्‌+केन+ कम्‌+ पश्येत ) वहां ,किससे किसको कौन देखेगा . 


( वतःकेन कम्‌+जिघ्रेत्‌ ) वहां किससे किसको कौन सूदेगा ( तत्‌+ केनः कम शशुयात्‌ ) वहां किससे 
किसको कौन सुनेगा ( तत्‌+केन। कम्‌: अभिवदेत ) वहां किससे किसको कौन कहेगा ( ततः केन कम्‌+ 
` मन्वीत ) वहां किससे किसको कौन मानेगा ( तत्‌! केन, कम्‌! विजानीयात्‌ ) वहां किससे किसको कौन 
जानेगा ( येनःइदम्‌+सवेम्‌+ विजानाति ) जिससे इस सब को जानता हे ( तम्‌+केन+ विजानीयात्‌ ) 
वक किससे -जानेगा ( विज्ञाताम+अरे। क्ेन+जानीयाद। इति.) अरे नैत्रेयि.! विज्ञाता को किससे 
४ ॥ १४७ ॥ , : 


* 
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आधष्यम्‌--अयैवमुक्ल विशेषविज्ञानाभाऽमन््यव्यतिरेकाभ्यां दृढीकुर्वेन्नाइ--यत्र 
यस्मिन्नविद्याविलासकाले हि प्रसिद्ध द्वेतमिवेकस्मिन्न वा55त्मनि भासमानं भवति तत्तत्र 
तस्मिन्काल इतरो आतेतरं गन्धं घ्राणेन जिप्रति तद्विरेषविज्ञानेन संबध्यते । एवमेव तदितर 
इतरं पश्यतीत्यादौ योजनीयम्‌ । पतावतेतेभ्यो भूतेभ्य इत्यत्र सूचितो भूताबिद्योपाधिकः 
संसारो ' व्याख्यातः । इदानों महदूभूतमनन्तमपारमित्यादिसचितं ्रह्मात्मदशनं व्याख्या- 
स्यन्भूतोपाध्यभावेन विशेषविज्ञानलक्तणसंसारामाव इति व्यतिरेकमाइ--यत्र बा इति । 
यत्न यस्यां विद्यावस्थायामस्य ्रहविद्‌ः सर्वे कत्‌ कर्म क्रियाफलादिकं प्रत्यऱ्याथात्म्य विज्ञानः 
विलपितं सदात्मैवाभूत्तत्तत्र तस्यामवस्थायां केन करणेन कः कं विषयं जिघ्रेन्न कोऽपि 
केनापि किमपि जिघ्रेत्कारणाभवात्‌ । तथा तत्केन कं पश्येदित्यादि । एवं कैयल्यावस्थायां 
विशेषविज्ञानाभावमन्वयव्यतिरेकाभ्यां प्रतिपाद्य तत्रेव कैसुतिकन्यायं दशेयिलुमविद्यावस्था- 
यामपि साक्षिणो ज्ञानाविषयत्यमाइ--येनेति। यत्राप्यविद्यावस्थायामन्योन्यं जानाति तन्नापि 
येन कूटस्थबोधेन व्यासतो लोकः सर्व जानाति तं साक्षिएं फेन करणेन को वा विज्ञाता 


- विजञानीयान्न केनापि चक्षूरादेविषयग्रहण एवोपत्षीणत्दात्‌ । कि पुनवेक्षव्यं विद्यावस्थस्या- 


संसारिण आत्मनो ज्ञानाविषयत्व मित्याह-विक्लातारमिति। अरे मैत्रेयि! यः पुनः _ 
केबलोऽद्वयो बिद्यावस्थो विज्ञातैव वतते तं विशञातारं केन विजञातीयाश्न केनापीत्यर्थः ॥ १४॥ 


इति चतुर्थ प्राह्णम्‌ १ १ ॥ 


कटा 


अथ पञ्चमं ब्राह्मणम्‌ ॥ 


बाह्ये संसारे पुथिवीं, वायु, बलाइक, ख्य, नक्षत्रं पवेतं, नदीं, समुद्र, विविधान 
पशुपक्षिणो वनस्पतिमोषधिम्‌ तथाऽसंख्येयान्‌ लघून्‌ फीटान, पतङ्गान्‌ सरीस्टपान्‌ 
पर्यविधान्यन्यानि वस्तूनि, आन्तरिके, चक्षः नासिकां, थवणं, जिह्वां, इस्तसुदरं, 
पायुमुपस्थं, वीर्य, रक्त, मांसमस्थि च यदा त्वं समीक्षसे तदा त्वं किमपि वैचिऽ्यमन्यो- ` 
स्पाश्नयं च खुनिषुणतया अङ्कयसि। द्वित्रीणि क्षणानि यदि षायुरस्मात्‌ काप्यन्यत्र 
पराक्रियेत तदा कि प्राययुः केपि प्राणिनः १ पतेन त्वं किमंध्यबसास्यसि । बायुर्जीवन- 
मस्तीति । ग्रीष्मर्तौ तुषिता जीवा यद्येकं दिवा पानीयं नाऽऽसादयेयुस्तदि ते कि भाणान्‌ 
घारयिष्यन्तिं ? न। पतेन त्वं किमनुमास्पल्ि। अलं जीवनमस्तीति। यदि त्वं विंशति 
बासराणि खस्थोनीरुक्‌ सन्बुपवसः तदा त्व॑ किं भविष्यति ! न । ओषधयो जीवनमस्तीति 
तेन दषटान्तेन कदाचिरव निर्धारयिष्यसि । अन्यश्च यदि पवनो वारि तेजश्च न स्यात्तहि 
कथं बसुन्धरा जनयेत्‌। यदि दिवाकरो न भवेत्तहि कथं समीरो बहेत्‌। कुत उष्णता। 
उप्णुतां विना कुतो जलस्य वाष्परूपेण परिणामः। तदभावे मेघाभावः मेघाभावे जलाभावः । 
जलाभावे ओषध्यसावः । ओषधीनामामे प्राणिनाममावः। यथा आपाय रुज्रिमं गुदम्‌, कूपः, 


` तडागः, अज्ञोत्पादनम, पम्बादिरक्णणम्‌। तथा बस्यादि, उपानदयदि । एवं तत्तत्पदाथानां 


दी. बृहदारणयकोपनिपङ्भाष्यम्‌ [ अ० २. 


STV 


PONT SIIPIY VI VVVSDIY VEVITV YIP 27” 


` कर्तारो विभिन्ना मजुष्या अपेक्षितः सन्ति। यथेदं सर्व परस्परं साहाय्यकतां रजति । 
पवमेवास्मे जगते सूर्यवाष्पप्ि प्रसृति सर्वमाकाङ्च्तितमन्योन्यसहायकञ्च। यथा शेह- 
कूपारामादि आमस्य रामणीयकतां जनयति तथैव सूर्याद्यपि जगतः। पृथिवी च कया 
शक्तधा घता आत्मानं _धारयेत्‌। अन्यञ्च-चाह्यजगदेव सर्वे भाति सर्याभावे न पश्यति 


वाखभावे न स्पृशति । जलामावे न रसयति । पृथिव्यभावे न जिघ्रति । यदि इमानि भूतानि . 


न स्युः। तहि तव जीवनं कि स्यात्‌ । शरीरस्य का दशा भवेत्‌ । सम्प्रति त्वं वितर्क त्वं 
` कोऽसि। कैः पदाचे रचितोऽसि । अदो बाह्यं जगद्विना त्वं क्षणमपि जीवितुं न पारयसि। 
पतेन बाह्मजगदुरूप एवाहमस्मीति कदाचित्त्वं निञ्चे्यसि । परं न तथात्वमस्ति । हश्यतामिह 
पृथित्री जडास्ति । चेतनं विना कथसुष्णप्रदो भवेत्‌ । इत्यमस्ति कोपि महान्‌ चेतनोयश्चेत- 
यति सवेमित्यनुमीयते । कीडक्‌ स चेतनोऽस्तीति न प्रतीयते । यदि स सर्वव्यांपी चेत्‌ 
कोपि ज्ञानी बोदुंघुं तं न शक्नुयात्‌ । कथमिति--व्यापी सन्‌ किं करोति। यदि तत्तञ्छ्कि 
प्रयच्छति तद्दि कथमनावृष्टिः। कथं दुबेलबाधा । कथं विष्वङ्‌ व्याधयः । अन्यश्च 
बेतनोऽऽनुभ्रतीति सर्वराद्धन्ततया सरयैकिरणेः संतप्तः कथं न दह्योत्‌ । कथं न दुःखमनु- 
भवेद्वा । कथं नासंख्येयैः पदार्थे रादितश्चूर्णी भवेत्‌। कथं न अनुचितायाः प्रवृत्ते जीवान्‌ 
अवरुन्ध्यात्‌ । यदि व्यापी भूत्वापि स किमपि न करोति। तहि सुधा तस्य व्यापकता । 
कथं न सुखं शेते सर्व समाहृत्यैकसमिन्स्याने इत्यायसद्नुमानं भवति । 

_ जब बाह्य संसार में एथिवी, वायु, बलाहक, सूर्य, नचत्र तथा पवत, नदी, समुद्र, विविध 
पशुपच्ती, वनस्पति तथा ओपधि अन्य असंख्येय लघु २ कीर पतङ्ग सरीसपादि-वस्तुओं को देखते हैं और 
चान्तरिक संसार में चच, नासिका, कण, जिह्वा, इस्त, उदर, पायु, उपस्थ, पीय रक्त, सांस, अस्थि 
आदि देखते हैं । क्या तुम बढ़ी निपुणता के साथ इन सर्यो में विचित्रता और परस्पराश्रय को भी कुछ 
निहारते हो ? देखो--दो तीन क्षण यदि वायु यहां से कहीं अन्यत्र इयां दिया जाय तब कोई भी प्राणी 
जीसकते हैं ? इससे तुम क्या निश्चय करोगे ? वायु ही जीवन है ऐसा मैं निश्चय करू'गा । ग्रीष्मऋतु में 
जलतृषित जीव यदि एक दिन पानी न पावें तब क्या वे प्राण रख सकते हैं ? नहीं इससे तुम अनुसआन 
करोगे कि जल ही जीवन है । यदि तुम स्वल्थतया निरोग रहने पर २० दिन उपवास फरो तो क्या 
तुम्हारी सत्ता रहेगी ? कदापि नहीं । ओषधियाँ हो जीवन हैं । कदाचित्‌ तुम उस दृष्टान्त से निधोरण. 
करोगे और भी देखो, यदि वायु, जल भौर तेज न होवे तो एथिदी देखे उत्पन्न कर सकती हैं। यदि 
दिवाकर न होवे तो बायु कैसे बह सकता है, उप्णता कहां से आ सकती हे । उष्णता के विना जल 
. कैसे वाष्परूप सं आ सकता हे । उसके विना मेघ का अभाव, मेघ के विना जलाभाव, जलाभाव से 

ओषधियों का असाव, ओषधियों के विना प्राणियों का अभाव हो जाथगा । देखो - ईखर.का कैसा प्रबन्ध 
है । जैसे ग्राम के लिये कृत्रिम ग्रह, कूप, तदाग, अन्नोत्पादन, पश्चादिरक्षण तथा वरा, उपानह एवं 
भिन्न २ उपानहादि सम्पादक मनुष्य की आवश्यकता हे और ये परस्पर सहायक होते हैं । तद्वत्‌ इस 
गत्‌ के परस्पर सहायक सूर्य, चन्द्र, चायु, एयिवी, जल, मेघ आदि पदार्थ हैं । जैसे गृह, कूप, 
. भरामादि मिलकर आम को शोभा बढ़ती है तद्वत्‌ .सूयोदि पदार्थ मिलकर जगत्‌ की शोभा तया 


अस्तित्व हे । धूमिनी किस शक्ति से उत होकर अपने को धारया कर सकती है और भी देखो-जब | 


._ सूर्य नहीं रहता तव कोई भी नहीं देख सकता । एपियी के अभाव में सूह नहीं सकता । जलाभांव में 
` स्वाद नहीं जे सकता यदि ये सहासूत न होव तो तुम्हारा जीवन कया होजाप । शरीर कौ दृशां क्या 


स... ७-५ का (त. “९६0७-२७. ळे वकर कहे. > हेही सरे क” 
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शो । सम्प्रति तुम्हें तकं करना चाहिये । तुम कौन हो किन पदार्थों से रचित हो । आश्चर्य हे बाहा-जगत 
विना कषण भी तुम जीवित नहीं रह सकते हो इससे कदाचित बाह्य जगद्रूप ही में इं, ऐसा निश्षय 
करोगे । परन्तु वैसा नहीं है । यहां देखो ! प्रथिषी जड़ है । चेतन विना कैसे उत्पन्न कर सकती । खूर्य 
जब है । चेतन विना केसे उष्णप्रद हो सकता । इस प्रकार अवश्य कोई महान्‌ चेतन है। जो सब को 
चेतनवत्‌ बना रहा है, ऐसा अनुमान होता है । इति । 

इयं पृथिवी सर्वेषां भूतानां मध्वस्ये प्रथिब्ये सर्वाणि भूतानि मधु - यथायमस्यां 
पृथिव्यां तेजोमयोऽप्ृतमयः पुरुषो यश्चायमध्यात्मं शारीरस्तेजोमयो$स़तमयः. पुरुषोऽ 
यमेव स योऽयमात्मेदमश्तमिदं ब्रह्मेदं सवम्‌ || १ ॥ 

अचुवाद--यद एयिवी सब ( आकाशादि ) सूतो का मधु ( कार्य ) है और ये आकाशादि 
मंहाभूत भी एथिवी के मधु ( कार्य ) हैं । यद्वा “यह एथिवी सकल - जीवों को भधुवत प्रिय है और ये 
सब प्राणौ पृथिवी के मधुवत्‌ प्रिय हैं” और जो यह एथिवी में तेजोमय, अख्तमय पुरुष है और जो 
यह अध्यात्मसम्बन्धी शरीर तेजोमय अस्त पुरुष है, वह दोनों का. मधुवत्‌ प्रियतम है और चे दोनों. 
इसके प्रिय हैं। वह यही हैं जो यह आत्मा है। यह अस्त है । यह जहा है। यह सब है # ॥ १ ॥| | 


पदार्थ ( इयम्‌ ) यह ( एथिवी ) . परथिवी ( सवेास्‌+भूतानास्‌ ) सब आकाश, वायु, तेज, 
जल एन महाभूतो का ( मधु) मधु-कार्य है अथोत्‌ संयोग है . और ( सर्वाणि+भूतालि ) सब 
आकाशादि महाभूत ( अस्यै+गथिव्यै ) इस थिवी का ( मधु ) मधु-कार्य संयोग है ( इयम्‌+प्रथिदी ) 
यह शथिवी ( सर्वेपाम्‌+आूतानास्‌ ) सकल आखणियों का ( मधु ) मधु के समान प्रिय हैं और. ( सचोणि+ 
सुतानि ) सब प्राणी जीव ( अस्वै-पयिव्ये ) इस पृथिवी के ( मधु ) मधुवत्‌ प्रिय है अथोत्‌ परस्पर एक 
दूसरे के प्रिय हैं ( च) और ( अस्याम्‌ ) इस ( पृथिव्याम्‌ ) मधुमयी प्रथिवी में ( यः+अयमु,) जो ` 


- यह ( तेजोमयः ) अत्यन्त तेजस्वी तथा ( अस्तमयः ) सवदा अस्तमय एक रस अदिनशर ( पुरुषः ). 


पुरुष है वह तो मधुतम है क्योंकि यह भधुओं का भी मधु है ( च ) और इसी प्रकार ( अध्यात्मम्‌ ) 
इस व्यष्टि शरीर में ( यः+अ्यम्‌ ) जो यह ( शारीरः ) स्थूलशरीर व्यापी ( तेजोमयः ) तेजोमयः 
अति तेजस्वी ( अख्नतमयः ) अविनश्वर ( पुरुषः ) पुरुष है बह मी मधुतम अर्थात्‌ अतिशय अधु है । ये 
अधिदेवत और अध्यात्म दोनों एक ही हैं । यहां दोनों में व्यापकता दिखलाने के लिये ऐसा वर्णन है 
( सः ) चह अधुमय पुरुष ( यमेव ) यही है ( यः।अयम्‌ ) जो यह ( आत्मा) सर्वव्यापी है 
{ इदम्‌+ अस्टतस्‌) अम्ठत अधिनश्वर सदा एक रस रहने चाला है ( इंद्म्‌+अहा ) यह महाहै | 
९ इृदस+सर्वस ) यह सब है॥ १ ॥ 

साष्यम---इयमिति इयं दश्यमाना पृथिवीतरेजेलादिमूतेः संयुक्ता सत्येष एांथवो- 
शब्दवाच्या भवति ।. अत इयं पृथिवी सर्वेषां भूतानां यद्वा प्राणिनाम्‌ । अप्तेजोवास्याः 
काशानाम्‌ मध्वस्ति-सारो वा कार्यम्वास्ति । न खरतन्त्रेत्यर्थः । यद्वा मध्विव प्रियास्ति । 


सर्वेषां भूतानामियं पृथिवी मध्विव ग्रियास्ति। तथा विपरीतेन सर्वाणि भूतानि पृथिव्याः 


क इसी प्रकार आगे सर्वत्र अनुबाद समभना । 
३= 


oppo बृहदारण्यकोपनिषङ्भाष्यम्‌ bal 88. 


मध्विव प्रियाणि सन्ति। एवमेव अस्यां पृथिव्यां योऽयं तेजोमयोऽस्तमयो पुरुषोऽस्ति 
स एवं पिवी विकारे शरीरेपि तस्य सत्वात्‌ विकारेऽपि व्यापकतां दशयञ्ञध्यात्ममारभते | 
अथाध्यात्मम्‌ । शारीरः पार्थिवे शरीरे भवः शारीरोऽसुतमयः पुरुषोस्ति। स मछुतमस्‌ । 

ˆ अग्ने विस्पष्टम्‌ । यथा विविधपदार्थांनां भिन्नप्रकतीनां भिन्नरूपाणां भिक्ञाऽऽङृतीनां 
रसानां समूहा मध्वास्ति । तदपि मधुमक्षिकाभिरेव खादिति विनि्मितञ्च मधु भवेच्ञान्यैः । 
पुबमेव भिन्नप्रङृत्यादीनामितरेषां भूतानां समूह एषा पृथिवी वतेते। ईश्वरेण रचिता 

. सत्ये नान्यैरिति मधु शब्देन ` व्यज्यते । विपरीतञ्च दशयति । इमानि चेतराणि भूतानि 
पृथिव्ये अस्याः पृथिव्या: मध्वस्ति सारोस्ति। परथिव्यांशानां सर्वत्र सत्त्वात्‌. यद्वा 
प्रियाणि सन्ति मध्विव । यद्वा सर्वेषां जीवानां निवासस्थानादियिं पृथिवी प्रियास्ति मध्बिव । 
एवमेव खोत्पादितैविविधेरन्नेजीवानि या पालयत्यतस्तस्या अपि सर्वाणि भूतानि भ्रियाणि 
सन्ति | यद्वा .उदारपुरुषस्य कोऽपि दीयमानमपि धनं नाऽऽददीत्‌ तदा तस्योदारताऽ- 
प्रकटीभूता ढुःखायेब भवति । अतो वयं पृथिव्याः सकाशात्‌ यद्‌ ग्रह्ममः स तस्या उपकार 
इव । यथा मधु स्वेषां स्पृणीयं ्रइणीयं भवति । यदि किमपि मधुनामपि मधुस्यात्तरहि 
तत्स्पूइणीयतमं अददणीयतमञ्च अवेत्‌ । ब्रह्म खलु मधुनोऽपि मधु वतत इति अंगे 
व्याकरोति । अस्यां पृथिव्यां मधुमय्यं पृथिव्यामित्यर्थ: | यव्थायम्‌ तेजोमयः । प्रचुरजखी । 
तेज्ञो विनश्वरं इश्यते । अत उच्यते | अस्नुतमयः | अविनश्वरः |. न कदापि श्रियते 
इस्यर्थः । इंडक्‌ पुरुषः पुरुषेषु सर्वेषु पदार्थेषु लीनो यो भाति स मधुतमोऽस्तीत्यर्थः । 
मधुतमशब्दस्यप्रयोगो गुत्तो$स्ति । परोक्षमिया हि देवाः प्रत्यक्षद्विषः | तथा च अध्यात्मम्‌ । 
अध्यात्मं निरूप्यते । अस्मिन्‌ व्यष्ठिशरीरे योऽयं शारीरः। शरीरव्यापी स्थूलमछुमयः । 
पृथिव्यंशाधिक्यात्‌ शारीर इत्युक्तिः । तेजोमयः अखतमयः पुरुषोऽ सिः सोऽपि मछुतमः । 


» डभयत्रेक्यात्‌। सोऽयमेव । योऽयमात्मा । योऽयं परमात्मा । अतति व्याप्रोति सर्वजात्मा। ` 


_ इद्मेबास्ृतम | इदमेव ब्रह्म। इदं ब्रह्मेव सबेम सर्वेषु पदार्थेषु | ईश्वरस्यैव ` प्रधानता । 
अतः सवेपदेन व्यवहियते। यथा कुशलः परोपकारी रमणीः सर्वो निगद्यते ॥ १॥ 


भाष्याशय--४थिची-प्रथम ईर की व्यापकता जुथिवी में दिखलाते हैं क्योंकि प्रथिवी बहुत 
स्थूल और अति समीपी है । अति स्थूल होने से ही 'एथिवी' ऐसा नाम होता है । यह एधिवी क्या 
है ! निःसन्देह सव आकाश वायु आदि भूतों का समूद है । स्वतः एकत्व एयिवी नहीं है किन्तु अनेक 
चस्तुओं के संयोग से बनी हुई है | अतः मधु कार्य कहा गया हे । 

मधुरभिन्नस्वरूप वाले भिन्न आकृति वाले भिन्न २ स्वभाव वाले जो पदार्थ हैं उन सिञ्च रसों 
का समूह एक रस और एक स्वादवाला मधु होता है अर्थात्‌ तिक्त ( तीत ) कद ( कहुआ ) मधुर 
( मीठा ) अम्ल ( खट्टा ) इत्यादि जिंतने प्रकार के वृक्ष हे उन सब बृ्ों से मधुमक्खियां रस लेती 
हे! इस हेतु भिन्न २ प्रकार के हुए परन्तु सब रसों को चूसकर जब मधुमन्खियां उसको . बनाती हैं 
तो वह एक प्रकार का और एक स्वाद वाला होजाता है फिर भिन्न २ स्वाद नहीं मालूम होता और 
जब मधुमक्ख़िया ही बनाती हैं तब ही मधु होता है, अन्य पत्गं से वह नही होता । इसी प्रकार यह 


______ प्रथिवी भिन्न २ स्वभाव वाले पदार्था से चनी हुई हे परन्तु यहां मित्रता कोई नहीं मालूम होती | 


= यहां पूकरूपा एथिवी ही प्रथिवी मालूम होती है और जैसे _सह्तिकाओं के बनाने से ही मधु बनता 
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है अन्य किसी प्रकार. से नहीं होता । चैसे ही 'हेधर के बनाने से ही यह प्रथिवी बन जाती हे अन्य के 
चनाने से नहीं । इथिवी बनी हुईं है यह संयोगज है । इसका कत्तं इश्वर है । यह ध्वनि “मधु” शब्द 
से होती है । दूसरा भाव यहां यह भी अदण करना चाहिये । मनुष्य पशु पक्षी आदि. जितने जीव हैं 
उन सर्बो को प्थिवी प्रिया है क्योंकि. इस पर रहते हैं और उससे उत्पन्न अन्नों को अहण करते हैं और 
इसी प्रकार थिवी को भी चे सब जीव प्रिय हैं | यदि वे जीव पृथिवी को प्रिय नहीं होते तो एयिवी 
क्योंकर इतने पदार्थ अपने से उत्पन्न कर इन जीवों को देती है । अथवा एथिवी का अस्तित्व इन जीवों 
के लिये है और ये. . जीव एथिवी के लिये हैं । इत्यादि . भाव का. अनुसन्धान करना । भूत और मधु 
शब्द दो २ अर्था के योतक हैं । 


सूत=आकाशादि महाभूत तया प्राणी । 
_सधुरसंयोगज पदार्थं तथा मधुवत्‌ प्रिय । 


=. ¬ और जैसे म॒ सर्वप्रिय और अहणीय होता है परन्तु मघुओं का भी यदि कोई रस हो तो 
चह केले प्रिय और . अहणीय होगा नहीं कह सकते । ईश्वर .इन सधुओं को मी अकारयें मधु है अतः 
सवंथा अहणीय है । इस भाव को भी मधु शब्द : थोतित . करता है और यही भाव व्यापकता. के 
साथ २ दिखलाया जाता हे । “इमानि भूतानि मधु” एथिवी. के मधु ये भूत हैं क्योकि प्रथिवी.के सी 
अंश इन भूततों में हैं। इस प्रकार सब पदार्थ एक दूसरे की अपेक्षा रखते हैं । सूर्य चन्द्र नचत्र ये 
सब पार्थिव पदार्थ हैं प्रथिवी में जो घातु हैं वे २ उनमें भी हैं। अब यदि सूर्यरूप एथिवी न 
होतो वायु आदि किसी की स्थिति नहीं हो सकती अतः मालूम हुआ कि प्रथिवी के सधु 
९ संयोग ) सब ही प्राणी हैं । 


अथवा “सब :भूत्त” शब्द से सकल प्राणी का अहण है यह प्रथिवी सब भूतों का मधु है 
और इस पृथिवीं का मधु सब सूत हैं । यड एक अद्भुत रहस्य हे । यह सिद्धान्त है कि जितने जीव” 
उत्पन्न हुए हैं वे सब ही पथिवी, अप्‌ , तेज, वायु, सूर्य, चन्द्र, नक्षत्र आदिक कारणों से बने हुए हैं 
परन्तु एथिवी ही जीव धारण करने वाली है । अर्थात्‌ जैसे गोधूम आदि के बीज प्रथिवी से निकलते 
हैं । तद्वत्‌ सम्पूर्ण जीव एथिवी से निकले हुए हैं. और जैसे वायु, आकाश, सूर्य, प्रकाश, जल आदिक 
पदार्थों के रहने से ही एथिवी से बीज निकल सकता है, अन्यथा नहीं, तद्वत्‌ अपू , तेज आदिक भी 
ज़ीव की उत्पत्ति में सहायक है अथोत्‌ जैसे सृष्टि की आदि में सब स्थावर वृक्ष आदि एथिवी सें 


. उत्पन्न हुए हैं | वेले ही कीर पतङ्ग से लेकर मनुष्य पर्यन्त जीव एथिवी से. उत्पन्न हुए हैं। ऐसा 


किसी का सिद्धान्त है । 


शारीर--यद्दां ब्रह्म की व्यापकता सर्वत्र विखलाना है । जगत दो प्रकार के हैं हमने प्रथम कहा 
है एक अधिदेवत दूसरा अध्यात्म, अंब अधिदेवत जगत में जहां २ व्यापकता दिखलावगे उसके अंश 
से इस शरीर में जो भाग बना हुआ है उसमें भी वह व्यापकता दिखलाई जावेगी । यहां प्रथिवी में 
व्यापकता कही गई हे और शरीर में स्थूल भाग पार्थिव है अतः इसमें मी इश्वर की व्यापकता कही 
जाती है । इसी कारण “शारीर” पद आया है । 


तेज्ञोमप--इस प्रथिवी 'में कौन तेज देखते हैं ? यथपि इसमें अशि के समान तो तेज नहीं 
दीखता परन्तु इसमें एक अदृश्य महान्‌ तेज है जो परथिवी के अभ्यन्तर कार्ये कर रहा है। 
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की निवृत्ति के लिए अस्त पद आया है, यह कभी नहीं मरता हैं ॥ १ ॥ 
`इमा आपः सर्वेषां भूतानां मध्वासामपां . सर्वाणि भूतानि मंधु यश्वायमाखप्सु . 
तेजोमयोः्यतमेयः पुरुषों . यश्चायमध्यात्मं रैतसस्तेजोमयोऽष्वतमयः पुरुषोऽयमेव स 
'योऽयमात्मेदमयृतमिद्‌ ब्रह्मेदं सर्वम्‌ || २ ॥ के; 
` अनुवाद्‌--यह जल सब भूतों का मधु है और.इस जल का सब भूत मु है। जल में जो 
यह तेजोमय अशत पुरुष है और शरीर में जो यह रैतस तेजोमय अक्त पुरुष है ये दोनों ( अत्यन्त 
मधु हैं ) और वह यही है जो यह आत्मा है, यह अस्त है, यह ब्रह्म हे, यह सब है ॥ २॥ 
पदार्थ--( इमाः+आपः ) यह जल ( सर्वेषाम्‌+सूतानाम्‌ ) सब सूतो का यद्वा प्राणियों का 
( मधु ) स्षुञ्संयोग या कार्य है वा प्रिय है । और इसके विपरीत ( आसाम्‌ अपाम्‌ ) इस जल का 
( सर्वांणि+सूतानि ) सब सूत ( मंध ) मधु है ( च) और ( अप्सु ) जल में ( यः+अयस्‌ ) जो यह 
( तेजोमय: अस्तमयः ) तेजोमय और अख्ततमय ( पुरुषः) पुरुष है ( च ) और ( अध्यात्मम्‌ ) इस 
ब्यष्टि शरीर के मध्य ( यः+अयम्‌ ) जो यह ( रेतसः ) जलब्यापक ( तेजोमयः+अख्ुतमयः ) तेजोमय 
और अखतमय ( पुरुषः ) पुरुष है वह तो अतिशय मधुतम है और ( अयम्‌+एव+सः ) वह यही है 
( यः+अयम्‌+आत्मा ) जो यह आत्मा व्यापक परमात्मा है ( इदम्‌+अस््तम्‌ ) यह अस्त है ( इदम्‌+ 


. - ह्म ) यह बरहम है ( इदस्‌।सवंस्‌ ) यह सब है ॥ २ ॥ 


साष्यम्‌-इमा इति, रैतसः रेतसि जलाधिक्यात्‌ | अन्यत्‌ समानस्‌ ॥ २॥ 

. अयमग्निः सर्वेषां भूतानां मध्वस्याेः सर्वाणि भूतानि मधु यश्चायमस्मि्न्ौ 
तेजोमयोऽष्तमयः पुरुषो यआयमध्यात्म॑ वाङ्मयस्तेजोमयोऽव्तमयः पुरुषोऽयमेव स 
योऽयमारभेदमसृतमिदं श्रह्मदं सबेम्‌ ॥ ३ ॥ 

अनुवाद यह अभि सब भूतों ( प्रथिवी, जल, वायु और आकाश ) का मधु ( कार्य ) और 


ये सब एथिव्यादि भूत अभि के मधु ( काय्य ) हैं । यद्वा “यह अशि सब जीवों के मधुवत्‌ प्रिय है” 
` और जो यह अभि में तेजोमय असनुतमय पुरुष है और जो यह अध्यात्म सम्बन्धी वाक्य तेजोमय 
`अस्तमय पुरुष है वह दोनों अतिशय मधुतम हैं और इसको यह दोनों मधुतम हैं । वह यही है जो 


यह आमा है । यह अशत है | यह. रह्म हे । यह सब है ।। ३ || 
` पंदार्थ-( अयम्‌ ) यह ( अभिः ) क ( सर्चेषां+भूतानाम्‌ ) सब पथिन्यादि भूतों के ( मधु ) 


' कायय हैं ( सर्वाणि+भूतानि ) और ये पथिव्यादि महाभूत ( अस्य+अस्नेः )-इस अझि के ( मध ) कार्ये 


हैं। यद्वा यह अभि ( सर्वेषाम्‌+ भूतानाम्‌ ) सय जीवा का ( मधु ) मधुवत प्रिय है और ( सवोणि+ 
भूतानि ) और ये सब जीव ( अस्य: अग्नेः ) इस अप्लि का ( अग्ने; ) मधुवत्‌ प्रिय है ( च) और 


( अस्मिन्‌ ) इस सधुमय ( अप्तौ ) अभि में ( यः+अयस्‌ ) जो बह ( तेजोमयः। असुतमयः ) तेजोमय . 


अस्तमय ( पुरुषः ) व्यापक पुरुष हे । वह अशि का और सवं प्राणियों का अतिशय मधुवत्‌ प्रियतम 


_. है और उसको ये सब प्रिय है इस प्रकार परस्पर सधुवत्‌ प्रियता है | अध्यात्म कहते हैं । इस शरीर 
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के अभ्यन्तर वाणी में अशि का अधिष्ठान माना गया हे । इस हेतु आगे कहते हैं--( च ) और 
( अध्यात्मम्‌ ) अध्यात्म सम्बन्धी ( यः+अयम्‌ ) जो यह ( वाळायः ) वचन व्यापी (तेजोमथ:+ 
अस्ुतमयः ) तेजोमय और अस्तमय ( पुरुषः ) पुरुष है वह भी सबों का प्रिय है और उसके सब 
प्रिय हैं । वह कौन है ? ( अयस्‌+एव+ सः ) यही .वह है ( यः+अयम्‌ ) जो यह ( आत्मा ) सर्वव्यापक . 
है ( इदस्‌+अख्तस्‌ ) यह अस्त हैं ( इदस्‌+अहा ) यह म्म है ( हृदम+सर्वंत ) यह सब ही है ॥ ३॥ 


भाष्यम--अयमश्िरिति । क्रमप्रात्तावश्ी व्यापकतां दर्शयति | पवमन्यो5न्योपकार्यी- . 
पकारभावश्च । अस्मिब्छ॒रीरे वाचि प्रतिष्ठिताझिः। तत्राप्यस्य व्यापंकतेति - वाह्यय इति ` 
विशेषणम्‌ । अन्यत्‌, पूवेवत्‌ ॥ ३॥ 


अयं वायुः सर्वेषां भूतानां मध्वस्य वायोः सर्वाणि भूतानि मधु यद्चायमस्मि- 
न्वायौ तेजोमयोऽप्रतमयः पुरुषो यश्चायमध्यात्मं प्राणस्तेजोप्रयोऽप्रतम्रयः पुरुषोऽयमेव 
स योयमात्मेदमबृतमिदं ब्रह्मेदं सबेम ॥ ४ ॥ 
अनुवाद--यह वायु सब प्रथिव्यादि भूतों का मधु ( कायं ) है और ये सब एथिव्यादिभूत ` 
चायु के कार्य हैं । यद्वा यह वायु इन सब जीवों को मधुवत्‌ प्रिय हैं और ये सब जीव इस वायु के 
मधुवत्‌ प्रिय हैं और इस .( मधुमय ) वायु में जो यह तेजोमय अस्तमय पुरुष है और जो यह 
` अध्यात्म सम्बन्धी ्राणच्यापी तेजोमय अस्तमय पुरुष है ( वह वायु भौर सब प्राणी को प्रिय है और 
उसको ये सब प्रिय हैं ) यही वह है जो वह आत्मा हे । असत हे । यह ब्रह्म दै । यह सब है ॥ ४ ॥ 


पदार्थ--( अयम्‌+वायुः ) यह वायु ( सर्वेषाम्‌+ भूतानाम्‌ ) सब पृंथिव्यादि महासूतों का 
( मधु ) कार्य है और ( सवोख्दि4 भूतानि ) ये सब एथिव्यादि महाभूत ( अस्य+वायोः) इस वायु के 
( मड ) कार्ये हैं अथवा -यह वायु ( सर्वेषास्‌+सूतानाम्‌) सब सनुष्यादि प्राणियों का ( मधु ) 
मधुवत्‌ प्रिय है. और ( सवोणि+भूतानिं ) ये सबं मजुष्यादि प्राणी ( अस्प+वायोः ) इस वायु के 
(मधु) मधुवत्‌ प्रिय ईँ ( च) और ( अस्मिन्‌+वायो ) ` इस. वायु में ( यः+अ्यस्‌) जो यह 
( तेजोमयः+अ्तमयः+पुरुषः ) जो यह तेजोमय अश्ृतमय पुरुष है ( च ) और ( अध्यात्मम्‌ ) 
अध्यात्मसम्बन्धौ ( ग्राणः.) प्राणेन्द्रियव्यापी ( तेजोमयः+अस्ुतमयःःपुरुषः ) तेजोमय अस्तमय. पुरुष 
है वह उनका मधुवत प्रियतम है और इसको चे सब प्रिय हैं। वह कौन हे ? ( अयम्‌+ एव+सः ) यह 
वही है ( यः+अयमु ) . जो यह (आत्मा ) सर्वव्यापक हे ( इदस्‌+अख्तस्‌ ) जो यह -अख्तप्रद दे 
( इदस्‌+ ब्म ) जो यह महान्‌ अझ है. ( इदस्‌+स्वम्‌ ) जो यह सब ही है ॥ ४ ॥ 


भाष्यम--अय॑ वायुरिति। क्रमप्राप्त बायो व्यापकतां दर्शयति.। प्राणी घाणेन्द्रियम्‌। 
घाणे वायुः प्रतिष्ठित इति भावः ॥ ४ ॥ 


अयमादित्यः सवेषां भूतानां मध्वस्यादित्यस्य सर्वाणि भूतानि मधु यश्वाय- 
मस्मिन्नादित्ये तेजोमयोऽसृतमंयः पुरुषो यथ्षायमध्यात्मं चाल्नुषस्तेजोमयोऽएतमयः 
पुरुषोऽयमेव स योऽयमात्मेदमश्तमिदं अल्लेदं सर्वैस्‌ ॥ ५ ॥ 
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अनुवाद यहः आदित्य सब एयिष्यादि महासूतों का मधु ( कायं) है ओर ये सब 
पथिव्यादि भूत इस आदित्य के मधु ( कार्य ) हैं अथवा यह आदित्य संब ( मजुष्यादि ) जीवों का 
सइवत्‌ प्रिय है और ये सव जीव इस आदित्य के मधुवत्‌ प्रिय हें और इस मधुमय आदित्य में जो 
'यह तेजोमय अत पुरुष है और जो यह अध्यात्मसम्बन्धी 'चचुव्योपी तेजोमय अख्तमय पुरुष है 
( वह सबों का. मधुवत्‌: प्रियतम है और ये सब प्राणी इसके मधुवत्‌ मरियतम हैं ) यंह वही है जो यह 
आत्मा है । यह अस्त है । यह. ग्रह्म है । यह सब है ॥  ।। 


पदार्थे--( षयः) यह ( आवित्यः) सूर्य (स्याम्‌ ) सब ` ( भूतानाम्‌) पथिव्यादि 


सहाभूतों का ( मधु ) कायं है और ( सवोगणि+भूतानि ) ये सब एथिव्यादि महामुत ( अस्य+ आदित्यस्य ) 
इल आदित्य का ( मधु ) कार्य है अथवा यह सूर्य ( सर्ेपास्‌+सुतानास्‌ ) सब मचुष्यादि प्राणियों का 
( मधु ) मधुवत्‌ प्रिय हे और ( सवोणि+भृतानि ) ये सब मनुष्यादि प्राणी ( अस्प+आदित्स्य ) इस 
सूर्य के ( मधु ) मधुवत्‌ प्रिय है ( च) और (-अस्मिन्‌+आदिस्ये ) इस आदित्य में. ( यः+ अयम्‌.) जो 
यह ( तेजोमयः+अस््तमयः+ पुरुषः ) तेजोमय अस्तमय इुरुष है ( चः) और ( अध्यात्मम्‌ ) अध्यात्म- 


. सम्बन्धी ( चाचुपः ) चजुल्योपी ( तेजोसयः+ अन्तसंयः+घुरुषः ) तेजोमय अस्तमय पुरुष हे वह उनका 
मधुवत्‌ प्रियतम है और इसके वे सब प्रिय हैं। वह 'कौन है? ( अयमू+पूव+ः ) यह वही है 


(यः+अयम्‌ ) जो यह ( यात्मा ) सर्वव्यापक है ( इदम्‌+ अस्तम्‌ ) जो यह असतप्रद है ( इदस्‌+हा ) 


` जो महान्‌ नहा है ( इदम्‌। सवेम्‌ ) जो यह सब ही हे ॥ ३ ॥। 


भाष्यम-अयमादित्य इति । अन्तरिक्षस्थवायोरनन्तरमादित्यः प्राप्यते । चक्षुष्या- 
दित्यः प्रतिष्ठितोस्तीत्यत आह- चाष इति ॥ ५॥ 


इमा दिशः सवेषां भूतानां मध्वासा दिशां सर्वाणि भूतानि मधु यथायमासु . 


दि तेजोमयोऽगृतमयः पुरुषो यश्चायमध्यात्मं औत्रः ग्रातिश्चत्कस्तेजोमयोऽमृतमयः 
पुरुषोऽयमेव स योऽपरमात्मेदमग्चतमिदं ब्रह्मद सर्वस्‌ ॥ ६ ॥ 
' अनुवाद्‌--यह दिशाएं सब मनुष्यादि जीवों के मधुवत्‌ प्रिय हैं और ये मनुष्यादि जीव इन 


दिशाओं के मधुवत्‌ प्रिय हैं और इन दिशाओं में जो यह तेजोमय अश्नुतमय पुरुष है और अध्यात्म 


सम्बन्धौ जो यह श्रुति ( कणं ) व्यापी, प्रतिश्र् ( अतिश्रवणस्यापी ) तेजोमय अख्तसंथ पुरुष है 
( वह इन सबों का मधुवत्‌ प्रियतम्‌ है और उसको ये सव सधुवत्‌ प्रिय हैं ) यह वही है जो यह आत्मा 
है । जो यह अस्त है.। यह ब्रह्म है । यह सब है ॥ ६ ॥ 

पदार्थ--( इमा+दिशः ) ये पुर्व पश्चिमादिक दिशाए ( सर्वेषाय्‌+भूतानास्‌ ) सकल अनुष्यादि 
राशियों के ( सधु ) मु सहश प्रिय हैं ( सवोशि+भूतानि ) और ये सब मचुष्यादि प्राणी ( आसाम्‌+ 
दिशाच ) इन दिशाओं के ( मधु ) मधुवत्‌ प्रिय हैं (च) और ( आसु+विश ) इन दिशाओं में 
( यः।अथम्‌ ) जो वह ( तेजोमयःम-अरखूतमयः ) तेजोमय अग्रृतसय ( पुरुषः ) पुरुष है (च ) और 
( अध्यात्मम्‌ ) अध्यात्म सम्बन्धी ( श्रौत: ) शुति=्क्शन्यापी ( आतिश्षत्कः ) प्रतिश्रवणच्यापी ( तेजोमयः+ 
अस्टतमयः+पुरुषः .) तेजोमय अस्तमय पुरुष हे.। यह सर्वो का मधुवत्‌ प्रियतम हे. और उसके ये 


` सब प्रिय हैं ( अयस्‌+पव+सः ) यह वही है ( यः+अयम्‌+ त्मा ) जो यह सर्वव्यापी है ( इदम्‌+ 


भरतम्‌ ) यह असत है ( इदमनरह्म ) यह रह्म है ( इदम्‌? सवम्‌ ) यह सब है ॥ ६ | 
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आण्यम्‌--इमा दिश इति । दिकस्थेषु पदार्थेषु व्यापकतां दर्शयित्वा दिनु दर्शयति । 
कर्णे दिशः प्रतिष्ठिताः । अत आह-तत्र इति । श्रुत्योः कणयोर्भवः । तथा 
प्रातिश्रुत्कः प्रतिश्रुत्कायां प्रति्रवणबेलायां भवः प्राति्च॒त्कः । यद्यपि दिशां ओतरमध्यात्मं 
तथापि प्रतिश्रवणवेलायां विशेषतः संनिहितो भवतीति प्रातिश्चत्कविशेषणम्‌ ॥ ६ ॥ 


अयं चन्द्रः सवेषां भूतानां मध्वस्य चन्द्रस्य सर्वाणि भूतानि मधु यश्चायमस्मि- 
न्द्रे तेजोमयोऽष्ृतमयः पुरुषो यश्चायमध्यात्मं मानसर्तेजोमंयोऽबृतमयः पुरुषोऽयमेब 
स योऽयमात्मेदमसृतमिदं ब्रह्मेदं सवेस्‌ ॥ ७॥ ` 


अनुवाद--षह 'पन्द्र सब मचुष्यादि जीवों का मधुवत प्रिय हे और ये मचुष्यादि जीव इस 
न्द्र के मधुवत्‌ प्रिय हैं और इस चन्द्रमा में जो यह तेजोमय अस्तमय पुरुष है और अध्यात्मसम्बन्धी 
जो सनसम्बन्धी तेजोमय अझृतमय पुरुष है ( यह सयां का मधुवत्‌ प्रिय है| और ये सब इसके प्रिय 
हैं ) यही वह है जो यह आत्मा हे । यह अस्त हैं । यह मरहम है । यह सब है ॥७॥ . 


पदार्थे--( अयम्‌+चन्द्रः ) यह चन्द्र ( सवंषां+मूतानाम्‌ ) सब मलुष्यादि प्राणियों के ( मधु ) 
सधुसइश प्रिय हैं ( सर्वोणि+भूतानि ) और ये सब प्राणी ( अस्म+चन्द्रस्य ) इस चन्द्र के (मधु ) 
सधुवत्‌ प्रिय हैं ( च ) और ( अस्मिन्‌+चन्दे ) इस चन्द्र में ( यः+श्रयम्‌ ) जो यह तेजोमय अखतसथ 
पुरुष है ( च.) और. ( अध्यात्मम्‌ ) अध्यात्मसम्बन्धी ( यः+अयम्‌ ) जो यह ( मानसः ) मनोब्यापी 
( तेजोमयः+अस्रतम्रयः पुरुषः ) तेजोमय अस्तमय पुरुष हे । वह सबों का मधुवत्‌ प्रियतम है और 
उसके ये सब प्रिय हैं ( अयम्‌+एव+-सरः ) यह वही है ( यः+-अयम्‌+ आत्मा ) जो यह सर्वेब्यापी है 


` ( इदम्‌+अखतस्‌ ) यह अस्त है ( इद्र) यह म्र है ( इदय्‌। सवम ) यह सवे है ॥ ७॥ 


आष्यम्‌--यथा चछुषि सूयः तथा मनसि चन्द्रः | अन्यत्‌ पूवेवत्‌ ॥ ७॥ 
इयं विद्युत्‌ सर्वेषां भूतानां मध्वस्यै षिद्युतः सर्वाणि भूतानि मधु यथायमस्यां 


दिति तेजोमयोऽमृतमयः पुरुषो यश्चायमध्यात्मं तैजसस्तेजोमयोऽमृतमयः पुरुषोऽयमेव 


स योऽयमात्मेदमसृतमिदं ब्रक्षदं सर्वस्‌ ॥ ८ ॥ 


अजुवाद्‌--यह विद॒त्‌ मलुष्यादि सब जीवों का भधुवत्‌ प्रिय है और सब मनुष्यादि जीव इस 
विद्यत के सधुवत प्रिय हैं । इस विद्य त में जो यह तेजोमय अस्घमय पुरुष है और अध्यात्म सम्बन्धी 
जो यह तेजोमय अस्तमय पुरुष है ( वह सों का मधुवत्‌, प्रिवतम है भौर सब जीव इसके प्रिय हैं ) 
यही वह है जो यह आत्मा है। यह अटत है । यह मा हे । यह सब है ॥ ८॥ 

पदार्थ--( इयम्‌; विधुत ) यह वियत्‌ ( सर्वेषास्‌+मूतानास्‌.) सब प्रथिब्यादि महाभूतों का 
(सधु ) कार्य हे और ( सवोणि+भूतानि ) ये सब एथिव्यादि महासृत ( अस्थ- विद्य तः ) इस विद्यंत 
का ( मधु ) कार्य हे अथवा यह कथित ( सर्वेपाम्‌। भूतानाम्‌ ) सब मलुष्यादि प्राणियों का ( मधु ) 
मधुवत प्रिय हे और ( सवोणि-भूतानि ) ये सब मलुष्यादि प्राणी ( अस्य" कथित ) इस चिथ त्‌ के 
( मध ) मधुवत्‌; प्रिय हैं ( च ) और ( अस्थामु विद ति) इस विधुत में ( यः+यस्‌ ) जो यहः 
( वेजोमय:--असतमय: पुरुष: ) तेजोमय अखुतमय पुरुष है (च ) और ( अध्याव्मम ) यह अध्यात्म 
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सम्बन्धी ( तैजसः ) तेजोब्यापी ( तेजोमयः+अस्तमयः+पुरुपः ) तेजोमय अस्तमय पुरष है। वह 
उनका मधुवत्‌ प्रियतम है और इसके वे प्रिय हैं। वह कौन है ! ( अयसू+पुव+ सः ) यह वही है 
( बममंअयसू ) जो यह ( आत्मा ) स्वेग्यापक है ( इृदम+अखतस, ) जो यह अख्रतप्रद है ( इयम्‌+अहा ) 
जो यह महान्‌ अझ है ( इदसुःसवंम्‌) जो सब ही है ॥ ८ ॥ ४ 
. भाष्यम:-इयं विद्युदिति | शरीरस्योष्णता कारणं विद्युदिति तैजस विशेषणम्‌ ॥८॥ 
अयं स्तनयित्तुः सर्वेषां भूतानां मध्वस्य संतनयिल्लोः सर्वाणि भूतानि . मधु 
यश्नायमस्मिस्तनयिक्लो तेजोमयोऽमृतमयः पुरुषो यश्चायमध्यात्मं शाब्दः सौवरस्ते- 
जोमयोऽशतमयः पुरुषोऽयमेव स योयमात्मेदमसरतमिदं ब्रह्मद सर्वम्‌ || ६ ॥ 
अनुवाद यह गर्जनशीज मेघ 'मजुष्यादि सब जीवों का मधुवत्‌ प्रिय हे और मलुष्यादि 
जीव इस मेघ के मधुवत्‌ प्रिय हैं | इस मेघ में जो यइ तेजोमय अस्तमय पुरुष हे और अध्यात्म: 
सम्बन्धी जो यह शब्दब्यापी तथा स्वरच्यापी तेजोमय अस्तमय पुरुष है । ( दह सर्बो का मधुवत्‌ 
प्रियतम है और सब जीव इसके प्रियतम हैं ) वही दह. है जो यह आत्मा है । यह अस्त है । यह 
अहा है। यह सब है ॥ ? ॥ खः 
पदार्थे-_( अयम्‌+स्तनयिस्नुः ) चढ नाद्‌ करनेवाला मेघ ( सर्वेषाम+भूठानाम्‌ ) सब 
पृथिव्यादि महाभूतो का ( मधु ) कार्य है और ( सवोशि+भूतानि ) से सब. प्रथिव्यादि महाभूत 
( अस्य स्तनविज्लोः ) इस मेघ का ( मधु ) कार्य हैं अथवा यह मेघ ( स्वेषाम्‌+भूतानास्‌ ) सब 
मलुष्यादि प्राणियों का ( मधु ) मधुवत्‌ प्रिय है और ( सर्वाणि--भूतानि ) ये सब सलुष्यादि आणी 
( अस्य+स्तनयिल्ोः ) इस मेघ के ( मधु ) मधुवत्‌ प्रिय हैं ( च ) :और ( अस्मित्र+स्तनयित्ञौं ) इस मेघ 
में ( य+अयम्‌ ) जो यह ( तेजोमयः+अंस्ृतमय:+पुरुषः ) तेजोमय अस्तमय पुरुष है (च) और 
( अध्यात्मम्‌ ) अध्याव्मसम्थन्धी ( शाब्दः ) शब्दव्यापी उसमें भी ( सौवरः ) स्वरज्यापी ( तेजोमयः+- 
अछतम्र॒य:+पुरुषः ) तेजोमय अस्तमय पुरुष है वह उनका मधुषत्‌ प्रियतम है और इसका चे सब प्रिय 
हैं। वह कौन है ? ( अयम्‌+पुव+सः ) यह वही है ( य:--अयस्‌ ) जो यह ( आत्मा ) सर्वष्यापक है 
( इदसुःअखतस्‌ ) जो यह ` अख्तप्रद हे ( इदम्‌ ह्म ) जो यह महान्‌ नहा है ( एदम्‌ सम्‌ ) जो 


यह सब ही है ॥ ३ ॥ 

, भाष्यम्‌-स्तनयित्नुर्लाहको गर्जनशीलो मेघ: । अयं स्तनयित्चुरिति | शब्दे सवः 
'शाब्द्‌ः। खरे भवः खोबर: । नादः खरे प्रतिष्ठित: । अतः सोबर: ॥ ६ ॥ 
` अयमाकाशः सवेषां भूतानां मध्वस्याका5वशस्य सर्वाणि भूतानि मधु यथ्षाय- 
मस्मिल्ाकाशे तेजोमयोउ्मृतमयः पुरुषो यश्चायमध्यात्मं हृद्याकाशस्तेजोमयोऽमृतमयः 
पुरुषोऽयमेव स योञ्यमात्मेदमसृतमिद ब्रह्मद सर्वस ॥ १० ॥ 

अञुवाद्‌--पदद आकाश मलुष्यादि सब जीवों का मधुवत्‌ प्रिय है और मनुष्यादि जीव इस 
आकाश के प्रिय हैं । इस आकाश सें जो यह तेजोमय असतय पुरुष है अध्यात्म सम्बन्धी जो यह 
: हृदय व्यापी तेजोमय अस्तसय पुरुष है ( यह स्या का- मघुवत्‌ प्रियतम है और” सब जीव इसके 
। 'प्रिबतम हैं ) यही वह है जो यह आत्मा हे । यह अस्त है यह अ है । यह सब है ॥ १० ॥ 


क 


ज्रा० ५. कं० १२ ] याकवल्क्यमे्रेयीसँवाद्‌ [ २३६ ` 


पदारये--( अयस्‌) जो यंह ( आकाशः ) आकाश ( सर्वेपाम्‌+भूतानाम्‌ ) सब शथिव्यादि - 
महाभूर्तो का ( मधु ) कायं. है और ( सवोणि+भूताति ) ये सब प्रथिव्यादि महाभूत ( अस्य 


. आकाशस्य ) इस आकाश का ( मधु ) कायं है अथवा यह आकाश ( सर्वेषाम्‌+ भूतानाम्‌) सब 


मनुष्यादि प्राणियों का ( मधु ) मधुषत्‌ प्रिय है और ( सवोणि+ भूतानि ) ये सब मनुष्यादि प्राणी 
( अस्य। आकाशस्य ) इस आकाश का ( मधु ) मधुवत्‌ प्रिय है ( च.) और ( अस्मिन्‌+ आकारो ) इस 
आकाश में ( यः+अयम्‌ ) जो यह ( तेजोमयः असतमय:- पुरुषः ) तेजोमय अर्तमय पुरुष है (च ) 


. और ( अध्याव्मम्‌ ) अध्यात्मसम्बन्धी ( हृदिःआकाशः ) हृदयस्यापी ( तेजोमयः+अस्रुतमयः+ पुरुषः ) 


तेजोमय असुतमय पुरुष है । वह उनका मधुवत्‌ प्रियतम है और इसके चे सब प्रिय हैं । वह कौन है ! 


` ( अयम्‌+एव+सः ) यह वही है ( यः! अयम्‌ ) जो यह ( आत्मा ) सवंव्यापक है ( इदम्‌+ अश्वस्‌ ) जो 


यह अस्ुतमद है ( इदस्‌+ ब्रह्म ) जो यह महान्‌ हम दै ( इदम्‌+ सवंस ) जो यह सब ही है ॥ १० ॥ 

,साष्यम्‌-अयमाकाश इति । द्याकाशः प्रतिष्ठितः | १०॥ ` 

अयं घम्म सवेषां भृतानां मध्वस्य धर्मस्य सर्वाणि भूतानि मधु यथ्चायम- ` 
स्मिन्धमें तेजोमयोऽषटतमरयः पुरुषो यश्राणःध्यात्मं धार्मस्तेजोमयोऽगतमयः पुरुंबोऽयमेव 
स योऽयमात्मेदमब्ृतमिदं ब्रह्मेदं सर्वम्‌ || ११ ॥ 

अनुवाद्‌--यह धमं मनुष्यादि सब जीवों का मधुवत्‌ प्रिय हे और मनुष्यादि जीव इस घम के 
मधुवत्‌ प्रिय हैं । इस धे में जो यह तेजोमय अस्तमय पुरुष है और अध्यात्म सम्बन्धी जो यह 
धंमेब्यापी तेजोमय अख्तमय पुरुष है ( यह सबों का मधुवत्‌ प्रियतम है और सब जीव इसके प्रियतम हैं ) 
यही वह हे । जो यह आत्मा है । यह अस्त है । यह ब्रह्म है । यह सब है । १३ ॥ 


पदार्थ--( अयम्‌+धम्मंः ) यह धर्मे ( स्वेषाम्‌; भूतानाम्‌ ) सब प्रथिव्यादि [ महाभूतो का 
( मधु ) कार्य है आर ( सर्वाणि+ भूतानि ) ये सब प्रथिव्यादि महाभूत ( अस्य+धमंस्य ) इस धमं का 
(मधु) कार्य है अथवा यह धमं ( सर्वेषास्‌+सूतानाम्‌ ) सव भनुष्यादि प्राणियों का ( मधु ) 
सधुवत्‌ प्रिय है और ( सर्वाणि। भूतानि ) ये सब मचुष्यादि प्राणी ( अस्य+ घमंस्य ) इस धमं के ( मधु ) 
सधुवत्‌ प्रिय हैं ( च ) और ( अस्मिन्‌+ धर्मे ) इस धमे में ( यः+अयम्‌ ) जो यह ( तेजोमय: झखुत- 
मयः+पुरुषः ) तेजोमय अस्तमय पुरुष है ( च ) और ( अध्याप्मस्‌ ) अध्याव्म सम्बन्धी ( धामः ) 
धर्मव्यापी ( तेजोमयः+असतमयः, ३७५- ) तेजोमय अस्तमय पुरुष है उनका मधुवत्‌ प्रियतम है और 
इसका वे सब प्रिय हैं । बह कौन है ? ( अयम्‌+पव+संः) यह वही है ( यः+अयम्‌ ) जो यह ( आत्मा ) 
सर्वव्यापक है ( इदम्‌+अस्ठतम्‌ ) जो यह अखतप्रद है ( इदम्‌+ अहा ) जो यह महान्‌ ब्रह्म है ( इदस्‌}+ 
सर्वम्‌ ) जो यह सब ही है ॥ ११ ॥ 

आध्यम--सवे पूर्ववत्‌ ॥ ११ ॥ 

इदं सत्यं स्वेषां भूतानां मध्वस्य सत्यस्य सर्वाणि भूतानि मधु यश्चायमस्मिः 
न्सत्ये तेजोमयोअ्मृतमयः पुरुषो यक्चायमध्यात्म सात्यस्तेजोमयोऽएतमयः पुरुषोऽयमेव 


स योऽयमात्मेदममृतमिदं सर्वम्‌ ॥ १२ ॥ 
RE 


२४७० बृह्ृदारणयकोपनिषद्भाष्यम्‌ ` [ अ० २. 
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अलुवाद--वह सत्य मतुष्यादि सब जीवों का मधुवत्‌ प्रिय है और मनुष्णादि जीव इस सत्य 
को मधुवतू प्रिय हैं । इस सत्य में जो यह तेजोमय अस्तमय पुरुष हे और अध्यात्म सम्बन्धी जो यह 


- सत्यव्यापी तेजोमय अस्तमय पुरुष है ( वह सबों का मधुवत्‌ प्रियतम है और सब जीव्‌ इसके 


. प्रियतम हैं ) यही वह है । जो यह आत्मा है । यह अस्त है । यह ब्रह्म है । यह सब है.॥ १२ ॥ 
पदार्थ--( इदम्‌ सत्यम्‌ ) यह सत्य ( सर्वेषाम्‌+ सुतानाम्‌ ) सब पृथिव्यादि महाभूतो का 


(मधु ) कार्य है और: ( सवोशि+भूतानि ) ये सब पृथिव्यादि महाभूत ( अस्य+ सत्यस्य ) इस सत्य 


का ( मधु ) कार्य हैं अथवा यह सत्य ( स्ेषास्‌+भूतानाय्‌ ) सब सलुष्यादि प्राणियों का ( मधु ) 
मधुवत्‌ प्रिय है और ( सवोणि--भूतानि ) ये सब मनुव्यादि प्राणी ( अस्य+सत्यस्य ) इस. सत्य के 


` ( सु ) मधुवत्‌ प्रिय हैं (.च ) और ( अस्मिन्‌+सत्ये ) इस सत्य में (यः+अयम्‌ ) जो यह ( तेजोमयः+ 


अस्तमयः+पुरुषः ) तेजोमय अस्तमय पुरुष है (चः) और ( अध्यात्मस्‌ ) अध्यात्म सम्बन्धी 


` . ( साल:-) सत्यव्यापी ( तेजोमयः श्रख्तमयः+पुरुषः ) तेजोमय अस्तमय पुरुष है। वह उनका मधुवत्‌ 


प्रियतम है और इसके वे सब प्रिय हैं । वह कौन है ? ( अयम्‌+पव+सः ) यह बही है ( यः+ अयम्‌ ) 
जो यह ( आत्मा ) सर्वब्यापक है ( इदम्‌+अझृतम्‌ ) जो यह अख्तप्रद है ( इदम्‌+ ) जो यह 
महान्‌ अझ हे ( इदम्‌+सवंस्‌ ) जो यह सब ही है ॥ १२ ॥ - 

भाष्यम्‌--सवे पूर्ववत्‌ ॥ १२॥ . 


' इदं मालुष॑ सर्वेषां भूतानां मध्वस्य मानुषस्य सर्वाणि भूतानि मधु यायः . 
मस्मिन्मानुषे - तेजोमयो5प्रुतमयः पुरुषो यश्चायमध्यात्मं भालुषस्तेजोमयो5सतमयः' | 


पुरुषोध्यमेव स यो्यमात्मेदममृतमिदं ब्रह्मेदं सर्वस्‌ ॥ १३ ॥ 


अचुवाद---यह. मानुष सब जीवों का मधुवत्‌ प्रियतम हे और सब जीव इस माजुप के सधुवत्‌ ` . 


परिय हैं। इस सजुष में जो यह तेजोमय अस्तमय पुरुष दै और अध्यात्म सम्बन्धी जो यह मानुषच्यापी 
तेजोमय अख्तमय पुरुष है ( वह सर्वा का मधुवत्‌ प्रिम है और सब जीव इसके प्रियतम हैं ) यही 
वह है । जो आत्मा है । वह असत है । यह मर्म है । यह सब हैं ॥ १३ ।। 


_ पदार्थ-( इवस्‌माजुषम्‌ ) यह मालुष ( सवषाम्‌ भूतानाम्‌ ) सब एधिन्यादि महाभूतो का 
(मशु) कार्ये है और ( सर्वाणि भूतानि ) ये सब प्रथिव्यादि महाभूत ( अस्य+ मानुषस्य ) इस 


माचुष के ( मधु ) कार्य हैं यवा. यह मानुष ( सर्वेपाम्‌+भूतानास्‌) सब प्राणियो. का ( मधु ) 


मधुवत्‌ प्रिय दै और ( सर्वोणि+भूतानि ) ये सब प्राणी ( अस्य+सानुषस्य ) इस सानुष के (मड ) 
सवत्‌ प्रिय हैं ( च ) और ( अस्मिन्‌+साुषे ) इस मातुष में ( य्यम्‌ ) जो यह ( तेजोमचः+ 
अस्धतमयः पुरुषः ) तेजोमय अस्तमय पुरुष है ( च ) और ( अध्यात्म ) अध्यात्मसम्बन्धी ( सजुषः ) 


और इसके चे सब प्रिय हैं । यह कौन है ? ( अयम्‌+ एव+ सः ) यह वही है ( यः+ श्यम्‌ ) जो यह 


( आमा ) सर्वव्यापक है ( इदम्‌ अख्तस्‌ ) जो यह अम्र॒तप्रद दै ( इद्म+ ब्रह्म ) जो यह महान्‌ र है 
( इदम्‌+सवंम्‌ ) जो यह सब ही है ।। १३॥ ` 


भाष्यम्‌--भा्यं पूववत्‌ ॥ १३॥ 


माडुपन्यापी ( तेजोम्‌यः+ अस्तमयः। पुरुष: ) तेजोमय असुत पुरुष है वह उनका मधुवत परियतमं है . 


media 


ब्रा० ४. कं० १५] याक्षवल्क्यमेत्रेयीसंचाद हे २४९ 

अयमात्मा सर्वेषां भूतानां मध्वस्यात्मनः सर्वाणि भूतानि मधु यश्चायमस्मिन्नात्मान 
तेजोमयोऽपृतमयंः पुरुषश्चायमात्मा तेजोमयोऽग्रतमयः पुरुषोऽयमेव स॒ योऽयमात्मे- 
दमसृतमिदं ब्रह्मेदं सवम्‌ (| १४ ॥ 


अचुबाद--यह आत्मा मनुष्यादि सब जीवों का मधुवत्‌ प्रिय हे और. मनुण्यादि जीव इस 
आत्मा के प्रिय हैं । इस आत्मा में. जो यह तेजोमय अस्तमय. पुरुष है और अध्याव्मसम्बन्धी जो यह 
आत्मव्यापी तेजोमय अन्टतमय पुरुष है । ( वह. .सर्वो का मधुवत्‌ मियतम है और सन जीव इसके 
प्रियतम हैं ) यही वह है । जो यह आत्मा हे । यह अस्त हे । यह अझ हे । यह सब है ॥ १४ ॥ 


पदार्थ--( अयम्‌+आत्मा ) यह आश्मा ( स्वेपाम्‌+भूतानास्‌) सब एयिज्यादि महाभूर्तो का 
( मधु ) कार्य है और ( स्ोणि+भूतानि ) ये सब एथिव्यादि महाभूत ( अस्य: आत्मनः ) इस आत्मा 
के ( मधु ) कार्य हैं अथवा यह आत्मा ( सर्वेषाम्‌+ भूतानाम्‌) सब मनुष्यादि प्राणिर्यो का ( मधु ) 
मधुवत्‌ प्रिय है और ( सर्वाणि। भूतानि ) ये सब मनुष्यादि प्राणी ( अस्य+आत्मनः ) इस आत्मा के 
( मधु ) मधुवत्‌ प्रिय हैं. ( च ) और ` ( अस्मिन्‌; आत्मनि ) इस आत्मा में ( यः+ अयस्‌ ) जो यह ` 
( तेजोमयः+अस्रतमयः+पुरुषः ) ` तेजोमय अम्टृतमय पुरुष हैँ ( च ) और ( आत्मा ) आत्मन्यापी 
( तेजोमयः+अस्तमयः+ पुरुपः ) तेजोमय अस्तमय पुरुष है वह उनका मधुवत्‌ प्रियतम है और इसके 
चे सब प्रिय हैं । वह कौन है ? ( अयम्‌+पव+सः ) यह वही है ( यः+अग्रम्‌ ) जो . यह ( आत्मा ) 
सर्वेच्यापक है ( इदम्‌+ असतम ) जो यह अख्तप्रद है ( इदम्‌+ र्म ) जो यह महान्‌ ब्रहम दै ( इदम्‌+ 
स्स्‌ ) जो यह सब ही है ॥ १४ ॥ - 


भाष्यम--विस्पष्ार्था ॥ १४ ॥ 


स वा अयमात्मा सवेषां भूतानामधिपतिः सर्वेषां भूतानां राजा तद्यथा रथनाभौ 
च रथनेमौ चाराः सर्वे समर्पिता एवमेवास्मिन्नात्मनि सर्वाणि भूतानि सर्वे देवाः सवें 
लोकाः सर्वे प्राणाः सवे एतं आत्मानः समर्पिताः ॥ १४ ॥ 


अलुबादू--निश्रय, सो यह आत्मा सकल एथिव्यादि और मनुष्यादि भूतो का अधिपति है 
और सकल मूर्ता के मध्य राजा ( प्रकाश देने गजा) है सो जैसे रथ के नाभि में तथा रथ की नेमि 
( धारा ) में सब अर समर्पित रहते हैं इसी प्रकार इस आत्मा में संब एथिव्यादि महाभूत सब सूयोदि 
देव सब भूरादि लोक सब चक्तुरादि प्राण सब ये जीवात्मा समर्पित हैं ॥ १९ ।। . 


पदार्थ-क्या यह आत्मा केवल व्यापक और अस्तमय ही है वा.अन्य कुछ भी, इस पर 
उपसंहार में कहते हैं ( वे ) निश्रय ( सःनअयम्‌+आत्मा ) सो यह सवेब्यापी परमात्मा ( सबेषाम्‌+ 
भूतानाम्‌) सब एथिवी आदि एवं मनुष्यादि भूत कहे जाते हैं उन सर्बो का ( अधिपतिः ) सम्यक . 
प्रकार से पालन करनेवाला अधिष्ठाता और रक्षक है क्योंकि उसके विना जगत्‌ की स्थिति आदि नहीं 


_ हो सकती है । वह आत्मा केवल अधिपति ही नहीं हे किन्तु ( सर्वेषास्‌+सूतानाम्‌+राजा ) सब सूतो 


के मध्य में वही तेज देने वाला हे क्योंकि “राजु दीसौ” घातु से राजा बनता हे | उसी की दीसि से 
अन्य सब पदार्थ दीस्तिमात्‌ होते हैं । जैसे उद्भूत आरनेय पदार्थ के अभाव से सब पदार्थ अन्धकाराबृत 


इरः `` बृहदारण्यकोपनिषद्धाष्यम्‌ ` .. - [-अ० २. 
होते हैं । वेले ही यदि ब्राह्मी दीसि न हो तो कोई भी पदार्थ अपने २ सत्ता को प्राप्त नहीं हो सकता। 
कैसे उस अहा से सब भूत दीसिमान्‌ और अधिक्रियमाण होते हैं। इनको दृष्टान्त से कहते हैं-- 
( तद्‌+यया )-सो जैसे ( रथनामौ+च ) रथ की नाभि में ( रथनेमौ+च ) रथ की नेमि में । च शब्द से 
इस प्रकार के अन्य सब दृष्टान्त अहण करने चाहियें ( सर्वे+झरा:+समर्पिताः ) सब अर समर्पित हैं 
( एवम्‌; एवं ) इसी इष्टान्त के समान ( अस्मिन्‌+आत्मनि ) इस महान्‌ आत्मा में ( सवोशि+भूतानि ) 
सब एथिवी मलुष्यादिभूत ( सर्वे+ देवाः ) सकल सूयोदि देव ( सर्व । लोकाः ) सकल भूलोक सुवर्लोकादि 
( सर्वे+म्राणाः) सकल चक्क आदि प्राण ( सर्वे+ एते ) सब ये ( आत्मानः ) जीवाप्मा ( समर्पिताः ) 
स्थापित हैं अर्थात्‌ जैसे रथ की नाभि में संलझ होकर ही परितस्थित छोटी २ अर ( कीलें ) कार्य. 
साधक होते हैं इसी प्रकार इसी आत्मा से सम्बन्ध रखते हुए ही सब पदाथ कांय्यंसाधक हो सकते 
हैं, अन्यया नहीं || १५ ॥ वाळी 
' भाष्यम्‌-स वा इति । स आत्मा किं व्यापकोऽसृतमयश्चेव केवलो5स्ति अन्यद्वा 
किमपि । तत्र बक्ति वे इति निञ्चयं द्योतयति निञ्चपेन अयमात्मा .परमान्मा सवेषां 
पृथिवीसुर्यादीनां मजुष्यादीनाञ्च भूतानामधिपतिः अधिकः पतिः पालयिता अधिष्ठाता 
रक्तकः । तस्मादते जगतः स्थित्याद्यमावात्‌ न. केषलम्रधिपतिरेव किन्तु सवेषां भूतानां 
मध्ये स एवात्मा राजा दीसिकरः प्रकाशकः । राज दीप्तौ | तस्यैव भासा सर्वाणि भूतानि 
भासितानि सन्ति । यथोदुभूताग्नेय पदार्थाभाचे सर्वे अन्धकारात्रता अवन्ति । तयैव यदि 
ब्राह्मी दीसिनंस्यात्तहि न किमपि लब्धस्रखसत्ताकं भवेत्‌ । कथमिव ब्रह्मणात्मना सवेषां 
सूतानां दीसिमत््वमधिक्रियमाणात्वञ्च । अत्र इष्टान्तेनाह--तत्तत्र । यथा येन प्रकारेण 
रथनाभो च रथचक्रपिरिडकायां चादीदशमन्यन्निदर्शनमपि आह्यम्‌ | रथनेमौ च बलय- 
भूतानाँ सर्वे अराः समर्पिताः स्थापिताः, संलझाः सन्त एव तिष्ठन्ति तदेव कार्योपयोगि- 
नोऽपिः भवन्ति। एबमेब । यथायं दष्टान्तोऽस्तीति तथेव अस्मिन्‌ ्रह्माख्ये आत्मनि 
, सर्वाणि पृथिव्यादीनि भूतानि सर्वे सूर्यादयः देवाः सर्वे भूरादयः लोकाः सर्वे चक्षरादयः 
भाणा; तथा सर्वे एते आत्मानो जीवात्मानः आत्म बहुत्वाद्ृहुबचनम्‌ समपिताः स्थापिताः 
. सन्ति। एवमत्रेव संलझाः सन्त एव कार्यकरणे समर्था भवन्तीस्यर्थः ॥ १५॥ 
इदं चै तन्मधु दध्यक्ङाथ्णोऽश्चम्याहुवाच तदेतृपिः पश्यन्नवोचत्‌ । “तव 
नरा सनये दंस उग्रमाविष्कृणोमि तन्यतुने वृष्टिम्‌ | दध्यङ्‌ ह यन्मध्वाथवंणों 
वामश्वस्य शीष्णा प्र यदीश्चुवाच” इति # || १६ ॥ 
अनुचाद- निश्चय, इस प्रसिद्ध मधुविद्या को आथवंण दध्यङ्‌ ने अश्वियों से कहा | इस विषय 
* में मधुविधा को दिखाते हुए स्वयं सन्त्र कहता हे :--. - ४ 
हे सबंन्यवहार के नेता अहोरात्ररूप बरह्मचारियो ! जैसे विद्युत्‌ वर्षा की.सूचक होती है तद्वत्‌ 
में आप दोनों के उस २ कमं को प्रकट करता हँ. । वह यह है कि आप दोनों को. आथर्वण ' दृष्यड ने 


Fa अश्व के शिर से ही ( आपकी योग्यता के अनुसार ही ) मधुविद्या का उपदेश किया है ॥ १६ ॥ 


` + यह मन्त्र क० १। ११६ | शर का है ॥ 


ब्रा० ५. क॑० १६ ] ` याशवल्क्यमेत्रयीसंवाद २४३ 


पदार्थ--( वे) सुप्रसिद्ध -( इदस्‌+तद्‌ ) उस पूर्वोक्त इस ( मधु ) मधुविधया को ( आयवंणः ) 
परमात्मभक्त ( दध्यङ्‌ ) घ्यानरत ज्ञानीजन ( अंश्विम्याम्‌ )- दिन और रात्रिरप ब्रह्मचारियो को ( उवाच ). 
उपदेश देते हैं ( तत्‌ ) इस विषय में ( ऋषिः ) वेदमन्त्र ( एतत्‌ ) इस बातों को ( पश्यत्‌ ) देखते 
` हुए ( अवोचत्‌ ) कहते हैं ।। be 
( नरा ) हे सवंभ्यवददार के नायक अहोरान्न.! जिस हेतु आप आचार्यं के शरचग्रद से परसशान 
का यास हुए हैं ( तत्‌) उस कारण से ( वास) आंप दोनों के ( इदम्‌+ उग्रम्‌) इस उग्र ( देसम) 
कमे को अथोत्‌ विद्याध्ययनसम्बन्धी जीवनचरिन्ररूप उग्र कमं को ( सनये ) जगत्‌ के लाम के लिये 
( आविष्कृणोमि ) प्रकाश करता हूं । इसमें दष्ान्त देते हैं--( न.) जैसे ( तन्यतुः ) विद्युत्‌ ( विजुली ) 
( वृष्टिस्‌ ) चा का आविष्कार करती है अर्थात विद्युत्‌ जैसे वर्षो की सूचक होती हे । तद्वत्‌ में 
आपके जीवनचरित्र का सूचक होऊंगा ॥। 
आगे उग्रकमंवर्णनपू्वक प्रशंसा और अविष्यतप्रचारार्थ अध्यांपक का नाम कहते हैं-( ह ) यह 
. विषय प्रसिद्ध है ( यत्‌ ) कि ( आयनंणः ) अविनश्ररोपासक ( द्यल्‌ ) घ्यानरत ज्ञानी जन ( मधु ) 
` मधुवत्‌ परममधुर मोक्नसाधन ज्ञान ( वाम्‌) आप दोनों को ( अश्वस्य+शीष्णों ) आपके अनुकूल 
आपके समान अश्वशिर से ( ईम्‌ ) ही ( प्रःअवोचत्‌ ) सिखलाते हैं ( यत्‌ ) जो यह वृत्तान्त है उसको 
मैं प्रकाशित करूगा ॥ १६॥ 5 द 


भाष्यम्‌-मध्ुविद्यासुपदिश्य विद्याप्रचारप्रणाली वक्तव्या । अध्यापका अध्याप्याञ्च 
कियत्परिश्रमेण विद्याऽऽविष्कारेण जगदुपकुवेन्ति । एबं तेनोपकारेणेतरेषां कि विधेय- 
'मित्यपि प्रदर्शनीयमित्यतो मञ्चविद्याप्रशंसार्थं नित्यमितिहासमाचक्षते । इहेतत्रसिद्धम्‌ । 
उदुभूताश्च सर्वा विद्या वेदेभ्य एव । वेदाः खलु अपोरुषेया इतिं तत्त्वविदो वदन्ति । तञ् 
न संभवोऽस्ति केषांचिद्वघक्तिविशेषाणामितिदासस्य परन्तु वेदा मनुष्यबोधार्थाः-। 
अतस्तदुपयोगिनीभिः सर्वाभिः शि्षाभिस्तत्र भाव्यम्‌ । अतो भगवान्‌ सूर्यादिपदार्थान्‌ 
मजुष्यानिब रूपयित्वा तद्द्वारा सर्वा विद्या शिशिक्षे ऋषयोऽपि येन नात्या वेदेषु विद्या 
उपदेशिताः सन्ति तेनैव नाञ्ना तास्ता विद्याः प्रकटीचक्रुः वेदेषु दधीच आथवेणस्या- 
चायस्य नामधेयेन विद्योपवणिता5तस्तेनेव नाम्नेद्दापि प्रकटयन्ति । तथाददि--आथवेणो 
दध्यङ्‌ अश्िभ्यामहोरात्रखरूपास्या बरह्मचारिभ्याम्‌। इदं वे तन्मधु मधुविद्यां मधुवन्मिष्ट 
मोक्षसाधनं श्ञानशा्रसुवाच--तत्त् तस्मिन्‌ विषये ऋषिसैन्त्रः खयमेव पतद्विश्ञानं 
. पश्यन्नदोचत्‌ उपदिशति । अत्राप्रे प्रमाणत्वेन मन्त्रं दशयति | अथममत्रेदमवगन्तब्यस्‌। 
परस्परं विद्वांसः. स्तुत्याः । ते बहुप्रयासेन मजुष्याचुपकुवेन्ति । कचित्‌ साक्षादाचार्या: 
स्तूयन्ते । कचिच्य, शिष्यद्वारेण । अदो अयं”वडुः वरीयाब्छास्त्रे, सम्यगधिगतो वेदान्‌ 
.इति . कथनेनाचार्याणामेव स्तुतिः । तद्वदिद्दापि शिष्यद्वारा. आचायेप्रशंसा55रम्यते । 
अथ मंत्रार्यः ॥ 

नरा हे नरौ, नरश्च नारी च नरो दिवसरात्रिरूपौ ब्रह्मचारिणौ सवेव्यवहारस्य 
नेतारौ वा । यतो युवामाचार्य्याजुग्रदेण कृतविद्यौ संपन्नो । तत्तस्माद्धेतोः वां युवयोः इदे 
प्रत्यक्षमुग्रमुत्कटं दस कसँ जीवनचरिज्ररूपं क्म सनये जगज्ञामाय आविष्कृणोमि प्रकटी- 
करोमि । विद्याध्ययने मद्ृद्‌दुःखमापततीति स्वेषां प्रत्यक्षगोचरः । प्रथमं तावत्‌ सवेप्रिय- 


स न बृहदारण्यकोपनिषद्धाष्यम्‌ [ अ० २. 
माठपित्बन्घुवियोग' _मावपिदबन्धुवियोग; उदो शर्त १. ।: ततोऽभ्यासातिशयेन शरीरकार्श्यम्‌ू । अनभ्यासे .अज्ञाते 
बा55चार्येस्य बहुभत्संनम्‌ । कदाचित्तेन शारीरो दरड: । कदाचिदनशनम्‌ । कदाचित्‌ 
सम्पूरणराजरिजागरणम्‌ । कदाचिद्‌ गोचारणम्‌ | एतद्वधतिरे केण सत्यभाषणादि महातत-- 
धारणमित्यादिवणिनां कर्म्मोगतामेव सूचयति । यञ्च विडुषां कर्म - जगति प्रकाश्यते तेन . 
जगतामेव लाभ: | अत उक्तम्‌ सनय इति । . 


उक्लेपर्थे दष्टान्तमाह--तन्यतुर्न विद्युदिव । वेदे उपमार्थीयोनकारः । चष्टिम्‌ वर्षाम्‌। 

यथा विद्युत्‌ बृष्टि प्रकटयति ` वृष्टेः सूचयित्ी चा यथा विद्यङ्भवति । तथैवाहं युचयो- 
रग्रकर्मणञ्चरित्रस्य प्रचारको भविष्यामीति । उग्रकर्मवर्णनपुरःसरमचारार्थमाचारस्यनामधेयं 
. कीत्तंयति। आथर्वणः अथर्वा अविनश्वरः परमेश्वर: स देवता पूज्यत्वेनास्येति आथर्वणः । 
. ड किल प्रसिद्ध: दध्यङ्‌ ध्यानरतो दिदितसर्तत्त्वः ईशोपि निःस्पृह आचार्यः । वाम्‌ 


इवान्याम्‌ । अश्वस्य अहोराजादिरूप महाकालस्य शीर्ष्णा शीर्षोपलक्षितयोग्यतया । यस्य॒ ` 


याइशी योग्यता तद्चुसारेरोबाध्याप्यशछात्रः | अश्विनो अश्वाख्यस्य महाकालस्य पुत्र 
स्तः । अतस्तदचुरूपेणेब शिरसा तावध्याप्यौ । इंम--एव यन्मु यन्मधुवन्मिष्टं मोक्षप्रदं. 
श्रानशास्तरम्‌ प्र उवाच प्रोक्तवान्‌ व्याख्यातवान्‌ । इत्येवंविधं युवयोयेत्कर्मा5स्ति तत्कर्मा- 

विष्करोमीत्यन्वयः । मोक्षशास्त्रे सरेषु कञ्चिदेव प्रथम घक्रमते । तत्रापि कोप्येव तत्त्वं 


जानाति । युवां खलु तस्मिन कृतविद्यौ ख्यातौ बभूवतुः । अतः परा कोग्नता । अहो 


वन्यौ युवां यौ त्रह्मविद्यामधिंगतो ॥ १६॥ 


` भाष्याशय--'नरा-नरौ?” चेद में “नरो” के स्थान में “नरा” हो जाता है,-य्रह द्विवचन है । 
जिस हेतु “दिन” और “रात्रि” दो हैं। इंस हेतु दविचन है । “नरश्च नारी चरनरौ” लर और नारी 
इन दो शब्दों के समास करने पर केवल “नर” शब्द शेष रहता है। दिन नरस्वरूप और 
रात्रि नारील्वरूप । i र : 
“अधिनौ” दिन और रात्रिका नाम है। समीक्षा में विस्तार से दिखलाया है। अथवा 
इुरयकृतःन्धर्मातमा राजा और राजी का नाम है। समीचा देखो । यहां मानो दिन और रात्रि ही 


` > - नहाचारी और ब्रह्मचारिणी हैं ॥ 


( आयवंणः ) अ+र्थव ॥ थव-हिसा विनाश, जो विनाश से रहित हो उसे “ अथवा” कहते 
हैं । अथवो-परमेश्वर ही पूज्यदेव है जिसको वह आथवंण' कहता है । जैसे वैष्णव शैव आदि पद होते 
हैं । विष्ट के भक्त को वैष्णव और शिव के भक्त को शैव ॥ : 

दऽगर्ऽष्यानरत परसशानी पुरुष का नाम है । यहां “आयवेण दध्यङ्‌” पदु. से अन्य 
टीफाकारों ने जो अथवो का पुत्र दुधयडू ऋषि अथे किया है सो ठीक नहीं, क्योकि वेद में किसी मनुष्य 
का इतिहास नहीं है | यह सर्व शास्त्र का सिद्धान्त है । ; 
अशरम्यहा अख शब्द का अर्थ घोड़ा नहीं है “अश्व” नाम सूर्य का है और अखणड जो चण, 

पख, महर, आहोरात्रि, पक्ष, मासादि एक महाकाल हे उसका नाम अश्व है | उस महाकाल ( T¡९) 
का व्यवहाराथ चण, पल; दिन, रात्रि आदि विभाग माना गया है । यह भाग सूर्य के कारण से होता 


प हू है । इस हेतु इस प्रकार इस काल का जनक सूर्य है । इस हेतु मुल्याये अश्वशव्द का सूर्य है। गौयां 
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त त हेत का नाम अश्व होता है । सूर्य Sy द्वारा शीघ्र सत्र ज्यात 
होता है और काल व्यापक ही है । अतः ये दोनों अश्व कहलाते हैं । वेदिक इतिदासारथ-निणय देखो 
सानो उस महाकाल के चण, पल, प्रहर, दिन, रात्रि आदि एक २ बच्चे हैं । इनमें दिन. और रात्रि 


` बढ़े खडके प्रतीत होते हें क्योकि दिन के पश्चात रात्रि, . रात्रि के पश्चात दिन बराबर जगा ही रहता 


है । जैसे पिता के संग प्रायः प्रिय पुत्र सदा रहता है । अश्व ( काल ) के अपत्य को “अश्वी” कहते हैं 


.` “अश्वस्य अपत्यम दिन रात्रि दो पदार्थ प्रतीत होते हैं अतः द्विवचन में “श्चि” शब्द आता हे । अब 


विचार करो--अश्व के पुत्र को अश्व के ही शिर से पढ़ाना उंचित होगा अर्थात्‌ जैसा जिसका शिर हो 
उसी के अनुसार पढ़ना चाहिये । यहां शरीर का अर्थ योग्यता है । जैसी जिसकी योग्यता हो तदनुसार 
आचार्ये को पढ़ाना उचित होगा । इस हेतु यहां “अश्वस्र शीष्णो” पद आया है | जिस हेत आजकल 
“अश्व” शब्द का अर्थ घोड़ा ही होता दै, इस हेत. वेद के तात्पर्यं को न समझ लोगों ने “घोड़े का 
शिर” अर्थ कर दिया है । इस पर अनेक आख्यायिकाएं भी गढली हैं । 

शिक्षा--( १ ) अनादि काल से विद्वात्‌ शिक्षा का प्रचार करते आए हैं | वेसा ही सर्वा 
को करना चाहिये । 

( २ ) जब विद्वान्‌ होकर ब्रह्मचारी और ब्रह्मचारिणी ग्रह लौट आवे तो इन के यश को 
प्रकाशित कर देना चाहिये | यदि ये अध्यात्म विधा में अधिक परिश्रम किये हों और .आचार्य ने बढ़ी 
ग्रशंसा की हो तो इनकी संच्तिस जीवनी मुद्रित करवाकर प्रकाशित करनी चाहिये। 

(३ ) जिस आचार्य से इन्होने विधा प्रास की हो उनकी कीचि भी प्रकाशित होनी चाहिये । 

( ४ ) नवीन आविष्कारकत्ता आचायों के नास से ही उस विदा का अचार होना चाहिये 


ओर उस आचार्य के नाम पर बढ़े पुरुष्कार देने चाहियें, इत्यादि । ` 


इदं चै तन्मधु दध्यङ्ङाथर्वणाऽश्चिम्याञ्ाच तदेतदृषिः पश्यन्नवोचत्‌ । 
“«आयवणायाश्चिना दधीचेऽश्व्यं शिरः प्रत्यैरयतम्‌-। सः वां मधु प्रवोचदतायन्त्वाष्ट्र 
यइस्रावपि कच्यं वास्‌” इति # || १७॥ 

अनुवाद्‌-निश्रय, आथर्वण दध्यङ्‌ ने अहोरात्ररूप ्रझचारी और अहाचारिणी से उस इस 
सधु चिया का उपदेश किया-। इस मधु विद्या के विषय में स्वयं मन्त्र. कहता . है, मन्त्र का अग्रे 
( दख ) हे सकलप्राणियों के आयु के य करने वाले ! ( अखिना ) हे दिन और रात्निरूप अझचारी 
और अझचारिणी ! आप दोनों ने.( आथवंणाय+दघीचे ) अह्यपरायण ध्यानरत गुरु के लिये ( अशब्यसू ) 
महाकाल सम्बन्धी ( शिरः+प्रति ) शिर के प्रति ( ऐरयतमू ) प्रेरणा की | अर्थात्‌ हे गुरो ! आप जो 
पढ़ाते हैं उसे इम दोनों नहीं सममते हैं । इस देतु हमारी योग्यता के अनुकूल - आए पदाचे । इस कचन 


- को सुन करके आपके गुरु ने मी दैसा किया, बह्मपरायण होने पर भी आपके किये इन्होंने जो ऐसा 


किया वह आप की ही प्रशंसा है । जिस कारण अखी अश्व के पुत्र हैं इस हेतु अश्वियों ने अपने योग्य ` 


` अश्च के शिर को धारण के लिए अपने गुरु से कहा अथोत्‌ जैसे विद्यार्थी हो तदजुसार गुरु पढ़ावे । यदि 
न समकता हो तो अपने आचार्य से नम्नतापूर्वक निवेदन करे कि मेरी योग्यता के अनुसार आप कृपया 


% ऋग्वेद मणडल १ । सूक्त ११७-। मन्त्र १२ ॥ 
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` इस प्रकार आपके बचन को स्वीकार करके ( सः ) ्रमपरायण भी  आथवंणं दध्यङ ने ( वाम्‌ ) आप 
दोनों से ( सु+ प्रवोचत्‌ ) मधुविद्या का उपदेश किया । किस प्रयोजन के लिये ? ( ऋतायन्‌ ) सत्य की 
पालना की इच्छा करते हुए अर्थात्‌ सत्य विधा जो अधुविद्या है सो अध्यापन विना कदाचित्‌ विनष्ट न 
. होजाय इस हेतु आप दोनों को शिष्य बनाकर इस विद्या की पालन की इच्छा से पढ़ाया । केवल आप 
दोनों को सुविधा का ही उपदेश नहीं किया ( अपि ) : किन्तु ( त्वाष्ट्सु ) चिकिस्साशाख् - सम्बन्धी 
( कच्यम्‌ ) गोण्यविज्ञान ( यत्‌ ) जो है उसको भी (त्वास्‌ ) आप दोनों से कहा । इत्यादि आपके जो 
कर्म हैं उनको मैं प्रकाशित करना चाहता हूं ॥ १७ ॥। 
पदार्थ--अज्ञवाद के अन्तर्गत ही पदार्थ है ॥ १७॥ । 
; भाष्यम्‌-पुनस्तमेवार्थं प्रकारान्तरेण ` त्रीति । इदमित्याद्यवोचद्न्तं पद्सुकूमेव । 
मंत्रार्थस्त्वयम्‌ । हे अश्विना अश्विनो ! अश्वस्य अखरएडस्य क्षणाद्यात्मकस्य कालस्य 
अपत्ये इति : अश्विनो । अहोराञरूपौ पुत्रौ । महाकालस्याहोराचः पुतरत्वेनाध्यारोपितः । 
पुनः युवां कर्थभूतो दस्रौ अखिलप्ारिनामायुष उपक्षयितारौ । अद्ोरात्रस्यैव गतागतैः 
जीवनं क्षीयते । इंदशौ युवाम्‌ आथर्वणाय अथर्वेदेवताय ब्रह्मपरायणाय. दधीचे ध्यानरताय 
स्रशुरषे । अश्व्यम्‌ अश्वस्येदमश्व्यम्‌ । शिरः प्रति ऐरयतम्‌ प्रेरितवन्तौ । अर्थात्‌ हे 
युरो ! यत्त्वं , पाठयसि-न तदावां सम्यग्‌ विद्वः । अतो5स्मदनुकूलया योग्यतया पाठय । 
इति युवयोबेचनं त्वा तथैव सोऽपि कृतवान्‌ । युष्मदर्थं ताइशोपि विद्वान युष्मदानु- 
कृल्यमाचरिवानिति यत्तद्युवयोरेव माहात्म्यम्‌ । अन्यथा ताइशो महात्मा कथमिदं र्यात्‌। 
ततो युवयोवैचनानुकूल्यं स आथवेणो दध्यङ वां युवाभ्याम्‌ मधु मधुबन्मशचरंः मोच्तशास्त्र 
- प्रवोचत्‌ प्रावोचत्‌ । छान्दसो ऽडागमाभावः । कि कुषेन ऋतायन--ऋतं सत्यं प्रतिपाल- 
यितुमिच्छन ऋतं मोक्षशात्रम्‌ । अध्यापनमन्तरा मा चिनष्टं भूदित्यर्थं तच्छास्त्रं परिपाल- 
यितुमिच्छन्‌ स दध्यङ्‌ युवाभ्यां मधुशा्रमवोचत्‌। अपि च--किन्तु त्वाष्ट्रम्‌ त्वष्डरिदं 
त्वाष्ट्रम्‌ । त्वक्त तनूकरणे । त्वष्टा चिकित्सको भिषक्‌ तत्सम्बन्धि | कच्यम्‌ˆ कक्षेमवः 
` कच्यं गोप्यम्‌। यथा कक्षस्थलोमादि गुत्तभावेन तिष्ठति । शब्दानामन्यत्प्रृत्तिनिमित्तम्‌ । 
अन्यष्व प्रकृतिप्रत्ययनिमित्तम्‌ । यथा कुशलः कुशं लातीति। गोप्य्विकित्साशास्त्र तदपि 
युवाभ्यामवोचत्‌ । अत्रः चिकित्साशास्त्रं पदार्थविद्याया उपलक्षकम्‌ । अहोरात्र एव 
चिकित्सक इस्यपि वेदितव्यम्‌ ॥ १७ ॥ 


इदं वे तन्मधु दध्यङ्ङायणोऽश्चिभ्याञचवाच । तंदेतहषिः पश्यञ्वोचत्‌ । 
- “धुरक द्विपदः >पुरअक्रे चतुष्पदः । पुरः स पक्षी भूत्वा पुरः पुरुष आविशद्‌ 
`. इति। स वा अयं पुरुषः स्वासु पूर्षु' पुरिशयो नेनेन किंचनानावृत्तं नेनेन 
किंचनासंवृतम्‌ ॥ १८ ॥ 5 र 
.- पदाथे--( इदम्‌*वे० ) यह वह मधुविज्ञान है जिसको आधर्थण दृष्यछ अधिद्दय से कहा 
करते हैं । इस विषय को वेदमन्त्र भी.कहता दै । आगे मन्त्राय यह है--( पुरः। चक्र ) वह परमात्मा 


रा ` एथिवी, सर्य, नचत्र आदि अनेक अनन्त असंख्येय आम बनाया करता है ( द्विपदः ) दो पैरों से युक्त 
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सचुष्य पक्षी आदिकों को बनाता है ( घुरः+चतुष्पदः+चक ) चार पैरों से युक्त हाथी, घोड़ा, बेल, 
सिंह, व्याप्त आदिस्वरूप शरीरों को बनाता हे । ( सः+पत्ती +सृत्वा ) पद च्यापक होझे ( पुरः+घुरः ) 
सब शरीर में सत्र लोक लोकान्तर में ( आविशत्‌ ) ओतप्रोत भाव से प्रविष्ट होता है अतः वह (पुरुषः ) 
पुरुष कहाता है ( इति ) इति शब्द मन्त्र समाप्तिसूचक है । आगे पुरुष शब्द का अर्थ कहते हुए 
व्यापकता दिखलाते हैं ( सः+वे+अयम्‌+पुरुपः ) निश्चय, सो यह पुरुष ( सासु +पुचुः ) सम्पूणं शरीरा 
में ब्यापक है अतः ( घुरिशयः ) वह पुरिशय कहाता है जो सब पुरी में विराजमान हो उसको पुरिशय 
वा पुरुष कहते हैं. “पुरि शेते स॑ घुरिशयः पुरुषो वा” ( एनेन। न: किञ्चन+अनाबृतम्‌ ) इससे कोई 
पदार्थं अनाच्छादित नहीं है किन्तु सन ही आच्छादित ही हैं .( न; एनेन= किञ्जन+ असंबृतस ) इससे 
कोई पदार्थ अनलुभवेशित नहीं है किन्तु सब ही प्रवेशित हैं इसका आशय भूमिका में देखो ॥ १८ ॥ . 


इदं वै तन्मधु दध्यङ्ङाथवंणोऽशचिम्याप्ुवाच तदैतदृपिः पश्यन्नवोचत्‌ । “रूपं 
रूपं प्रतिरूपो बभूव तदस्य रूपं प्रतिचक्षणाय । इन्द्रो मायाभिः पुरुरूप ईयते युक्ता ` 
हस्य इरयः शतादश” इति । अयं वै हरयोऽयं वै दश च सहस्राणि च बहूनि 


"चानन्तानि च तदेत रा ू्ेमनपरमनन्तरमबाह्ममयमसमा ब्रह्म सर्वानुभूरित्य- 


नुशासनय ॥ १६ ॥ हे 

-पदार्थ--( इदम्‌+च ) निश्चय उस इस मधुज्ञान को आथवंण दध्यङ्‌ अश्विद्वय से कहते हैं । 
यह विषय सन्त्र में भी इष्ट है, यथा--( प्रतिरूपः ) जिस शरीर में जाता है उसी के अनुकूख इस 
जीवात्मा का भी रूप प्रतीत होता है अतः यह जीवात्मा प्रतिरूप कहाता दे । सो यह प्रतिरूप जीवात्मा 
( रूपम+रूपस्‌+बभूव ) प्रत्येक लाल, पीला आदि रूप को प्रास होता है। “मू आसौ” यहां भू धान 
प्राप्ति अर्थ में है ( अस्प+रूपमु'अति्ञणाय+तत्‌ ) इस परमात्मा के स्वरूप को जगत्‌ में प्रल्यात करने 
के लिये जीवात्मा का वह कर्म हुआ करता है ( इन्द्रः ) इन्द्र नाम भी जीवात्मा का ही हे वह 
( सायाभिः ) विषिध ज्ञानों से संयुक्त होने के कारण ( माया नाम मेधा का है ) ( पुरुरूप:+ईयते ) 
बहुख्पघारी प्रतीत होता दे ( हि.) क्योंकि ( अस्य ) इस जीवात्मा के शरीररूप रथ में ( युः ) युक्त 
( शता+दशमइरयः ) १०० और १० इन्द्रियरूप घोडे हैं ( वः यम" इरः ) वास्तव में इन्द्रिय घोड़े 
नहीं हैं किन्तु बह जीवाध्मा ही हरि अथोत्‌ 'हरण करनेह्वारे घोड़े हैं ( अयस+दश+च। सहस्राणि 
चहूनि+च ) यही जीवात्मा दश है । यही सहर है। यही बहुत है ( अनन्तानि!च ) यही अनन्त है 
( चदू+पुतत्‌+्र्म ) सो यह महान्‌ जीवात्मा ( अपूवम्‌ ) अपूर्वे हे अर्थात्‌ इसका पूर्वकारण कोई नहीं 
( अनपरम्‌ ) और न अपरकारण कोडे है ( अनन्तरम्‌ ) मध्य में भी कोई नहीं है ( अवाम्‌) जिससे 
कोई बाहय पदार्थ नहीं है ( अयम्‌+आत्मा ) यही आत्मा ( बरह्म ) महान है ( सबोनुमुः ) सर्व पदार्थ का 
अनुभव करनेहारा हे । (इति+अनुशासनम्‌ ) यह याज्ञवल्क्य की शिक्षा है । इति ॥ १६ ।। 

दृष्यक् और अश्विद्वय औौर इन्द्र आदिकों की कथा वास्तविकरूप और कथा का आशय इत्यादि 


अनेक बातें वेद्क-इतिदासार्थनिरुय में देखिये ॥ | 
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समीक्षा ॥ 
दघ्यइडाथर्वण: ॥ 
आयवेणः--दष्यडू ( दधीचिः ) # ॥ 


दृष्यक ऋषि के सम्बन्ध में प्रथम कतिपय वेदमन्त्र को सायणाविकृत अर्थसह्दित प्रकाशित 
` करता हूं । पत्मत्‌ इस पर सुमीमांसा करू'गा । 


तद्वां नरा सनये दंस इग्रमादिष्कृष्णोमि तन्यतुने वृष्टिम्‌ । 
दघ्यड ह यन्मध्वार्थवणो वामश्वस्य शीर्ष्णा प्र यदीमुवाच ॥ ( क ) 


अर्थ--( नरानरौ ) हे चर शूरवीर  'अश्विकुमारो ! न ) जैसे ( तन्यतुः ) बिजली ( बृष्टिस्‌ ) 
वर्षा का प्रकाश करती है अर्थात्‌ जैसे विद्यत्‌ वर्षा की सूचक होती है देसे ही में ( वास्‌ ) आप दोनों के 
, (तत्‌) उस ( उग्रम्‌ ) भगुर ( दंसः ) कमें को ( सनये ) लाभ के लिये ( आविष्कृणोमि ) प्रकाशित 
करता हूं । वह कमें यह है ( ह ) सुप्रसिद्ध ( आयवंणः ) अथवो के पुत्र ( दृष्यछ ) दध्यङ्‌ नाम ऋषि 
ने ( अश्रस्य।शीष्णो ) अच के शिर से ( वाम्‌ ) आप दोनों को ( ईम्‌ ) निम्नय ( यत्‌+मधु ) जो 
मधु, मधु विद्या को ( प्र+उवाच ) कहा । कोई पुरुष अश्विकुमारों की स्तुति करता है कि जैसे विद्युत 
बपोसूचक होती है, तद्वत में. आपके यश को प्रकाशित करूगा । वे आप ही हैं जिनके लिये . आवश 
दृष्य ऋषि ने अश्र के शिर घारण कर सध.विद्या का उपदेश किया । (क ) 


अथवेणायाश्बिना दृधीचे5एव्यं शिरः ` प्रत्यैरयतम्‌ स वां मधु प्रवोच रतायन्त्वाष्टू 


यह्दक्तावपि कच्यं वामिति ॥ ( ख) 

झअर्थ--( अधिना ) हे अश्विकुमारों ! आपने ( आयर्वणाय+दधीचे ) आयवंण :दष्यछ ऋषि के 
लिये ( अशल्पम्‌+ शिरः) प्रश्न सम्बन्धी शिर को (प्रत्यैरयतम्‌) भ्रत्यर्पित किया और इसके पदे 
( ऋतायन्‌.) सत्य से भरे हुए ( सः ) उस ऋषि ने ( वाम्‌ ) आप दोनों फो ( मधु+ प्रवोचत्‌, ) मधुविया 
कहा ( द्रौ ) हे अद्भुत कमं करने वाले अश्विकुमारों ! ( स्वाप्ट्म्‌ ) ब्रह्मसम्बन्धी ( अपि+ कघ्यम्‌ ) 
ज्ञान को भी ( वाम्‌) आप दोनों से कहा )। (खख) 


इन्द्रो द्ीचो अस्थमिवृत्राण्यप्रतिष्कुतः । जघान नवतीनेव ॥ (ग) 


अथे-( अप्रतिष्कुतः ) शक्रुओ से प्रतिकूल शाब्द रहित ( इन्द्रः ) इन्द्र ने (-दधीचः ) दृष्यड 


के ( अल्यभिः ) हष्डियों से ( नवः नवतीः ) ३/३०३३ निन्यानवे ( वृणि ) आवरण करने वाले 
असुरं का ( जघान ) हनन करता है ॥ ( ग ) 

यामथर्वा मनुष्पिता दध्यङ थियमक्षव । तस्मिन्‌ ब्रह्माणि पजन 
समम्मताचे्ञजु स्रराज्यम्‌॥ ऋग्वेदः १ | ८० । १६ ॥(घ ) स्क 


% पुराणादि में कहीं २ दध्य्‌ को दधीचि नाम से कहा है। 
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अर्थे-( प्या ) पूर्वफाल में जैसे ( अयव ) . अथवो ऋषि ( पिता: सनुः ) सथ प्रजाओं का 
“पिता सच ऋषि और ( दध्यङ्‌ ) दध्यङ ऋषि जिस इन्द्र के निमित्त ( यास्‌+धियम्‌ ) जिस स्तोत्रादिक 
की ( अक्षत ) किया ( तस्मिन्‌+इनद्रे ) उस इन्द्र के निमित्त ( पूदंथा ) पववत (.अझाणि ) हम लोगों 
से किये हुए अह्य नामक स्तोत्र ( उक्या) उक्थ नामक स्तोत्र ( समग्मत ) संगत-प्राप्त होते हैं । वह 


. इन्द्र कैसा ( स्वराज्यम्‌) अपने युखस्वरूप राज्य को ( अनु+अर्थव्‌ ) प्रकाशित करता हुआ ॥ ( घ ) 


तसु त्या दध्यङ्ङ्षिः पुत्रईंधे अथर्वणः । ृत्रणं पुरन्दरम्‌ ॥ 
यजु० ११ । ३३१ ॥ (७ ) 
अरथ-हे अनने ! ( अथवंणः ) अथवो ऋषि के ( पुश्रः ) प्र ( दध्युः ऋषिः ) दध्यङ नाम 
के ऋषि ( त्वासु) आप को (उ) ही ( इघे ) प्रज्दलित करते हैं। हे अझे ! आप केसे हे? 
( बुत्रहणस्‌ ) पाप के नाश करने वाले, पुनः आप केसे हैं ? ( पुरन्दरम्‌ ) रुद्ररूप से ग्रामी को नाश 


करने वाले। वेदों के ये चार मंत्र मैंने यहां प्रम कहे हैं । अब अन्य प्रमाण सुनिये । 


““तद्वां नरा” इस मन्त्र के ऊपर सायण दिखते हैं-- 


इन्द्रो दीचे प्रवर्यविद्यां मधुविद्याञ्चोपदिश्य - यदीमामन्यस्मे च्य शिरश्छे 
त्स्यामीति तज्ज्ञात्वाऽश्चिनौ दधीचः शिरः प्रच्छिद्यान्यच निधाय तत्राइच्यं शिरः प्रत्यधत्ताम्‌। 
तेन दध्यङ ऋचः सामानि यजू षि च प्रवग्येविषयाणि मधुविद्याप्रतिपादकं ग्राह्मणञ्चाश्रवि 
नावध्यापयामास । तदिन्द्रो क्ञात्वा वज्ञेण तच्छिरोऽच्छिनत्‌ | तथाश्विनौ तस्य खकीय॑ 
माजुष शिरः प्रत्यघत्तामिति शाट्यायनवाजसनेययोः प्रपञ्चेनोक्कम्‌॥ 

अर्थे इन्द्र ने दध्यङ ऋषि को प्रवम्यंविद्ा और मधुविद्या का उपदेश देकर कहा कि यदि 
इस विद्या को किसी अन्य से आप कहेंगे तो आपका शिर काट ढालूंगा तय अशिया ने अश्च के शिर 
को काट दघ्यड के शिर को भी काट उसे अन्यत्र रख अश्व के शिर को दृष्यढ के शिर के स्थान में छोड़ 
दिया । उस शिर से दध्यङ ने ऋग्वेद, सामवेद, बजुवेंद तथा मधुविधाप्रतिपादक आहण अन्य दोनों 
अश्विकुमारों को पढ़ाया, इस व्यापार को इन्द्र ने जान बज्र से उसके शिर को काट लिया, तब अधिया 
ने दध्यङ्‌ के निज मानुष शिर को फिर आन यथास्थान में संयोजित किया । यह आख्यायिका शाठ्यायन 
और वाजसनेय में विस्तारपूर्वक वर्णन है।इस कथा में सायण की एक बात ठीक नहीं है। दध्यरू 
ऋषि ने इन्द्र को विद्या पढ़ाई थी, ऐसा भी कोई कहते हैं परन्तु सायण कहते हैं कि इन्द्र ने ही दुष्य 
को विद्या पढ़ाई । यह बात उलटी पुलटी पाई जाती है। "इन्द्रो दधीच” इस मन्त्र पर 
सायण यह लिखते हैं ॥ 

( अत्र शाट्यायनिन इतिदासमाचचते ) 'ग्राथवणस्य दीचोज्ञीवतोदशनेन असुरा 
पराषसूवुः । अथ तस्मिन्‌ खर्गते असुरेः पूर्णा पथिव्यभवत्‌ । अथेन्दरस्तेरसुरेः सह 
योद्घुमशक्जुवंस्तसूषिमन्विच्छन्‌ खगे गत इति शधाव। अथ पप्रच्छ तत्रत्यान्‌ नेद 
किमस्य किञ्चित्परिशिष्ठमङ्गमस्ति ? इतिः। तस्मा अवोचन्‌ । अस्त्येतदाश्वं शीषेम्‌, येन 
शिरसा अश्विभ्यां मधुविदां प्राबवीत_। तत्त॒ न विद्मः । यत्रामवद्‌ इति । पुनरिन्द्रोऽघ्रवीत्‌। 
तदन्विच्छुत इति । त्वान्बेषिषुः तच्छुर्यणावस्यनुविद्याऽऽञहुः । शर्यणावद्धवै नाम 
कुरुक्षेत्रस्य जघनार्धसरः । स्यन्दते । तस्य शिरसोऽस्थिभिरिन्द्रोऽसुरान्‌ जघान इति ॥ 


२२० घृहदारण्यकोपनिषद्धाष्यम्‌ र झ० २. ] 


re 


nannannrrrerrerne NRE PPI ९०. 


अर्थ-शाव्यायिनी लोग इस विषय में इतिहास ` कहते हैं, जब आयव ( अथवो ऋषि के 
पुत्र ) दध्यङ जीवित थे तब इनके दर्शनमात्र से असुर परारत होजाते थे। जब यह ऋषि स्वगं को 
चले गये तब यह सम्पूर्ण एथिवी असुरों से पूर्ण होगई और इन्द्र राजा उन असुरों से युद्ध करने में 
असमर्थ होकर उस ऋषि को खोजने लगे तो उन्हें सुन पड़ा कि वह स्वगं को चले गये। वहां के ढोगों 
से पूछा कि क्या इनका कोई अङ्ग बचा हुआ है ? उन्होंने इनसे कहा कि हां यह अश्व-सस्बन्धी शिर है 
जिस शिर से अश्वियों को मंधुविद्या सिखलाई थी परन्तु वह शिर कहां है सो मालूस नहीं । तब इन्द्र 
ने कहा कि आप लोग उसे खोज कीजिये उन्होंने उसका अन्वेषण किया । शर्यणावान्‌ में उसे पाकर ले 
` आये। छुरुकषेत्र के निकट में शर्यणावत्‌ नाम का एक सर है, उस सिर की . हड्डियों से इन्द्र ने असुरों 
का संहार किया | महाभारत वनपर्व अध्याय १०० में दध्यङ की कथा । 


आसन कृतयुगे घोरा दानवा युद्धदुम्सदाः । 
कालकेया इति ख्याता गंणाः परमदारुणाः ॥ 
ते तु वृत्त समाश्रित्य नानाप्रदणोद्यताः । 
समन्तात्पर्यधावन्त महेन्द्रपसुखान्‌ सुरान्‌॥ इत्यादि ॥ 


कृतयुग में बढ़े २ योद्धा दानव थे । “कालकेय” नाम से प्रसिद्ध थे और इन का स्वामी वृत्र 

या । ये लोग ऐसे दारुण और योद्धा थे कि इन्द्रादि सब देव दार अपने २ अधिकार छोड़ इधर उधर 
आग परम व्याङल हुए | एवं ब्रह्म के निकर जा सब वृत्तान्त सुनाये। तब ब्रह्म ने अन में 
विचार यह कहा । 

तसुपायं प्रवच्यामि यथा छत्रं वधिष्यथ। 

दधीच इति विख्यातो महानुषिरुदारधी: ॥ 

तं गत्वा सहिताः सर्वे वरं वै सम्प्रयाचत। 

ख वो यास्यति धर्मात्मा सुगीतेनान्तरात्मना ॥ 


उस उपाय को कटूंगा जिससे आप लोग वृत्र को मार सकेंगे । हे इन्द्र ! सुनो एक दधीच 

नाम प्रम उदार ऋषि हैं उनसे सब कोई मिलकर वर मांगो । चे धमोत्मा ऋषि अवश्य ही आप लोगों 
को प्रसन्न चित्त ले वर देवेगे । वर क्या सांगना सो आगे कहते हैं-- 

स वाच्यः सहितैः सर्वेभवद्धिजेयकांक्षिसिः । 

स्रान्यस्थीनि यच्छेति त्रेल्ोक्यस्य हिताय वै ॥ 

स शरीरं समुत्सज्य खान्यस्थीनि प्रदास्यति । 

तस्यास्थिभिमेद्दाघोरं वज्रं सं क्रियतां डढस्‌॥ 
हे इन्द्र ! तब आप सब मिलकर उनसे घर मांगना कि आप अपनी हड्डिएं दीजिये । क्योंकि 
इनसे तीनों लोकं का उपकार होगा । वह महात्मा शरीर को त्याग अपनी अस्थियों को अवश्य देवेंगे 
अझा के इस वचन को सुन वे लोग जहां ऋषि दधीच रहते थे वहां गये और वे ऋषि भी प्रसन्न होकर 
शरीर त्याग सुखघाम को चले गये । यथा-- 


ततो दृश्रीचः परमः ग्रतीतः सुरोत्तमांस्तानिद्मभ्युवाचच। 
करोमि यद्वोदितमथ देवाः खञ्चापि देहं खयसुत्सजामि ॥ | 


ब्रा. ५] दध्यङ २५१ 


स एवसुक्तो द्विपदां वरिष्ठ: प्राणान्‌ वशी खान्‌ सहसोत्ससज ! 
ततः सुरास्ते जगृहुः परसोरस्थीनि तस्याथ यथोपदेशम्‌ ॥ 
तब दधीच ऋषि परस विश्वस्त हो उन देवताओं से बोले कि हे देवो ! आप खोगों का जो 

हित होगा सो काम आज मैं करूंगा । निज शरीर का भी परित्याग करूगा। इस प्रकार कंकर 
सर्वश्रेष्ठ और वशी पञ्चत्व को प्रास हुए | तब इन्द्रादि देवो ने इनकी हड्डियों को अख शस्त्र यना वृत्र 
को हत किया । इत्यादि कथा महाभारत में देखो ! 

मघवन्‌ यात भद्रं वो दध्यञ्चसूषिसत्तमम्‌। 

विद्यात्रततप; सारं गात्रं याचतमाचिरम ॥ ५१॥ 

सवा अधिगतो दध्यङ्‌ अंश्विभ्यां त्रह्मनिष्कलम्‌। 

यद्वा अश्वशिरो नाम तयोरमरतां व्यधात्‌ ॥ ५२॥ 

भागवत स्कन्ध ६ अध्याय ६ ॥ 


इन्द्र से नारायण कहते हैं कि देवेन्द्र आपका कल्याण हो. आप शीघ्र ऋषि सत्तम दघ्यरू 


` ऋषि के निकट जाइये और विद्या तप घत से पुष्ट उनके शरीर को मांगिये । जिस दध्यङ ने स्वयं 


ब्रह्मविद्या को ग्रास होकर अश्विकुमारों को दिया | जिस हेतु अश्वशिर से उस विद्या को उपदेश किया 
था, इस हेतु उसका अश्व शिर हुआ । जिसने उन दोनों अश्विकुमारों को अमर बनाया । 


पच व्यवसितो 
. परे भगवति प्रह्मण्यात्मानं सं नयन्‌ जहो ॥ १ ॥ भागवत ६ । १० ॥ 


जब इन्द्रादि देवों ने इनसे हड्डियां मांगी तब परोपकार समर आयर्वण दध्यड ऋषि ने 
प्रश्र में मन को लगाकर इस शरीर को लाग दिया | तब इनकी हड्डियों से अख बनाकर बृघ्र को 
सारा, इत्यादि कथा देखो ॥ 

यह आल्यायिका आथर्वण दध्यङ, इन्द्र तथा अश्री इन तीन से सम्बन्ध रखती है, 
ने दध्यङ्‌ से सधुविद्या का अहण किया और अख के शिर को दृष्यड के शिर के स्थान में लगाया और 
इन्द्र ने दध्यङ ऋषि की ह्यो से वृत्त का इनन किया इतना सार है, इस पर मीमांसा कतेष्य 
है । अश्वो कौन है ? 

वत्कावश्चिनौ द्यावापृथिव्यावित्येके । अद्दोरात्रावित्येके । 

सुर्याचन्द्रमसावित्येके । राजानौ पुरयरृता वित्यैतिहासिकाः ॥ नि० दे० ६। ३ ॥ 


अर्थ--्यश्वी कौन है ? ऐसी शङ्का कर उत्तर देते हैं कि कोई आचाय्ये “थ्यावाएथिवी” को 


` आची कहते हैं | कोई आचाय “अहोरा” को अधी कहते हैं। कोई “सूय चन्द्र” को और 


ऐतिहासिक पुण्यकृत “राज्ञी” और “राजा” को अश्वी कहते हैं, ये चार पछ हैं । दध्यङ्‌ कौन है ? 


प्रत्यक्को ध्यानमिति वा । प्रत्य्तमरिमन्‌ ध्यानमिति वा ॥ निरुक्त देवत० ३। ३३ ॥ 


अर्थ--ध्यान में जो परम आसक़ हो उसे दघ्यछ्‌ कहते हैं | अथवा जिसमें ध्यान लगा हो । 
दोनों का एकसा अर्थ है । अथात्‌ परमध्पानी ज्ञानी तत्वविद्‌ का नाम दध्यर्‌ है ॥ 


२४२ बृहृदारणयकोपनिषङ्भाष्यम्‌ [ अ० २. 


देवराज यज्वाजी निघण्टु के “निदंचन नामक” टीका में लिखते हैं कि-- 

ध्यानं ज्ञानं लोकस्यास्य विषयं लोक पालत्वात्‌ । ध्यांनं प्रतिगतः प्रत्यक्तमस्मिन्‌ 
श्यानमिति वा । ध्यानशब्दोपपदाञ्चतेः क्षिनिवृषोद्रादित्वाद ध्यानशब्दस्य दधिभावः । 
छिन्‌ प्रत्ययस्य कुः। ८। २। ६२॥ द 

अर्थ-- ध्यान”” पूर्वक अन्न धातु से दध्यङ्‌ शब्द की सिद्धि देवराज यज्वाजीने मानी है और 
निरुक़ का भी यही पछ है। अन्य कोशकार कहते हैं “दधिं घारकमज्ञतीति” इसके अनुसार दधि अञ्च 
से दध्यङ सिद्ध होता है और इस “दध्यच्‌” से स्वार्थ में अण और इन्‌ प्रत्यय होने से और 
एषोदरादि के कारण वृद्धि न होने से “दधीच” और “दधीचि” शब्द भी सिद्ध होते हैं। इत्यादि ॥ 

 अश्व-यहां इतना और भी जानना चाहिये कि “श्च” यह शब्द सूर्थ के अर्थ में वेदों में 
बहुधा प्रयुक्त हुआ है। ( 
सत्त युञ्जन्ति रथमेकचक्रमेको अश्वो बहति सप्तनामा ॥ 


. अ्थे--“अश्व” शब्द सूर्य के किरण अर्थं में आया है । जो अपने किरण द्वारा बहुत प्रदेश में 
व्यापक हो वह अश है। थर के सम्वन्ध से अश्वि शब्द बना है । यह सिद्ध हुआ हे कि किन्ही खास 
दो मनुष्य व्यक्तियों का नाम अश्वी नहीं | अश्वी दिन रात का नाम हे । दिन और रात्रि ने मिलकर 
दृष्यह ऋषि से विद्या अध्ययन किया इसका तात्पये क्या होगा । यह आंलझारिक वर्णन है। इसमें 
सन्देह नहीं कि यह विद्वानों का वर्णन मात्र है। जो तस्ववित परोपकारी महात्मा पुरुष होते हैं चे क्‍या 
दिन क्या रात्रि सवंदा विद्यादान करते ही रहते हैं वे दिन रात बैठते नहीं । और वे दिन रात्रि भी धन्य . 
हैं जिनमे विद्वान्‌ लोग ब्रह्मविद्या की चचा रखते हैं । र 


विद्वान लोग विद्या किस रीति से पढ़ाते हैं--जो बालक आज  घद्रारम्म करता है 

- उसको अक्षर का ही बोध करवाना होगा । यदि इसको व्याकरण के सूत्र समझाने लगें तो बिलकुल 
ही व्यर्थ होगा और इसके विपरीत जिसकी पाणिनी. अष्टाध्यायी समाप्त होगई हे उसे यदि अर 

` सिखलावे तो वह भी व्यर्थ है क्योंकि वह अचर पहले से ही जानता है । इसका भाव यह है कि शिष्य 
का शिर जैसा हो उसी के अनुसार विद्या देनी चाहिये अर्थात्‌ जहां तक शिष्य को समझने की शक्ति 

का दौड़ हो वहां तक ही विद्या देनी चाहिये भर. धीरे २ क्रम से अपने शिर के समान शिष्य को 

बना देना आचाय्यं का धमं है । मानो एक शिष्ठं बढ़े भारी अनुचान के निकट विद्याध्ययन को आया 

है। अब इसे किस रीति से विद्या देनी चाहिये | प्रथम यह उपाय अवश्य हणा करना होगा कि 

आपना शिर ( योग्यता ) तो अल्लग रवखो और शिष्य का शिर देखो | वह दैसे किस प्रकार से 

विद्या ग्रहण कर सकता है उसकी रुचि किस में अधिक है इत्यादि । इस प्रकार उस शिशु शिष्य के 

शिर ( योग्यता ) के अनुसार गुरु वा आचार्ये को वतंना पडेगा उसको विद्या आसकती है । इस प्रकार 
पढ़ाते २ अपने शिर तक उसे ले जाना होगा | जब तक शिष्य आचाय के शिर तक नहीं पहुँचता हे तब . 

तक मानो आचार्य का शिर कहीं अन्यत्र ही है और जब शिष्य वहां तक पहुंचा तव मानो आचार्य का शिर 

पुनः इसके कन्घे पर आ गया । भाव यह हैं कि जबतक आचार्यं अपने शिव्य को प्रौद बढ़ और बोडा 

नही चना जेता है तबतक यह अपने शिर को एथळ्‌ ही रखता है और प्रथक्‌ रखने का कारण शिष्य 

है और जब शिष्य प्रौढ होता जाता हे तब मानो आचार्य का शिर पुनः आजाता है ओर आने का 


` रोर १. ] द्य १४३ 


ose 0० जता» मक डी 


भी कारण शिष्य ही है। आजकल की शिद्षाप्रणाली देखो । विद्यास्वरूप पर्वत की जड़ से शिष्यः को 
आचार्य धीरे २ ऊपर लेजाना आरमस्म करता हे । जब यह शिष्य विधारूप पवेत के शिखर पर चढ़ 
हे तब उसको वहां ही छोड पुनः आचार्य नीचे आता है और दूसरे शिष्य को चढ़ाना आरम्म 
करता है पुनः उसको शिखर पर चढ़ाकर पुनः आचायं नीचे आता है अथोत आचार्य को सवदा नीचे 
ऊपर होना पढ़ता हे ॥ 
दष्यङ्‌ और झश्विह्य के विषय में वही अलङ्कार है। जब अश्वियों को दघ्यड पढ़ाने लगे तब 
अपना शिर तो अलग करना पढ़ा और अश्विद्य के शिर के समान ही शिर धारण करना पढ़ा और 
जब अश्वि पूर्णे बोधवाले हुए तो मानो दध्यङ्‌ ने पुनः अपने शिर को धारण किया । वेद में कोई 
मानवीय कथा नहीं हे परन्तु मनुष्य के लिये ही वेद.है । इस हेतु भनुष्योपयोगी सब विषय वेद में 
आजाने चाहियें.। अब यहां विद्या के विषय में मनुष्यों के निमित्त शिक्षा देनी है । इस हेतु करुपना 
करो कि दिन, रात्रि ही दो विद्यार्थी हैं । वे दोनों अशि कहलाते हैं और एक परमतत्वविद्‌ आचार्य 
हवे । इसके निकट ये दोनों जाते हैं। अब इन दोनों की जैसी बुद्धि होगी तदनुसार ही शिक्षा दातष्य 
होगी । इस हेतु मानो दृष्यछ ने अपने शिर को अलग कर रखा ओर अश्वियों का जैसा शिर था 
देला ही धारण किया जब आचाय के सिद्धान्त तक वे दोनों पहुँचे तो मानो आचायं ने अपने शिर 
को पुनः धारण किया | 


यहां इतना विचार रखना चाहिये कि आचार्य के शिर के पृथक्‌ और योग करने में कारण 
शिष्य दी है । शिष्य के लिये अपने शिर को पथक्‌ करता है और शिष्य के शिर के अनुसार कुछ दिन 
'लना पढ़ता है पुनः जय शिष्य प्रौद़ होता है तव उसी शिष्य के कारण पुनः अपना शिर धारण 
करता है । यदि शिष्य विद्या में निपुण नहीं हुआ तो उसके लिये आचायं का शिर अलग हो है । यदि 
आचाय. के शिर तक यह पहुँच गया तो मानो उसने पुनः आचाय के शिर को योग कर दिया । यहां 
शिर शब्द का लक्ष्यायं ज्ञान योग्यता आदि है । 


प्रझ--अशियों को अश्व के शिर से दी क्यों विधा पढ़ाई ? 


' इच्तर- प्रथम ही कह चुके हैं कि जैसा शिष्य होता है दैसा ही आचार्य को शिर धारण 
फरना पर्ता है । यहां अजाति के अपत्य अशी हैं । अतः अश्व का शिर धारण करना उचित है । यहां 
केबल सादर्पथोतक शिरः शब्द है अर्थात्‌ हां यह दिललाना है कि जैसा शिष्य हो तद्नुसार ही 
पढ़ाना चाहिये | जिस हेतु अश्व ही शिष्प है । अतः अश्वशिर धारण करना पड़ा । 

प्रश्च--मलुष्णः का उदाहरण क्यों नहीं दिया। ऐसे २ उदाहरण से अस्मदादिका को 
बढ़ा सन्देह हो जाता है । 

उत्तर. मनुष्य का उदाहरण इस हेतु योग्य नहीं होता कि मनुष्य के शिर से मलुष्य को . 

यह कयन व्यं होता क्योंकि सलुष्य को सनुण्य के शिर से पहाना चाहिये ही । यहां कुछ 
विपरीतता दिखल़ानी हे. । सदि कहो कि दष्यरू ऋषि अपने शिर को ' अलग फर शिशु के शिर को 
धारण कर शिष्य . को पढ़ते हैं या पढ़ाया; ऐसा यर्दि कहते तो इतना सन्देइ नहीं होता. यह'भो 
कहना टीक नहीं क्योंकि. ऐसी २ बातें प्रायः शूदाथे में कही जाती हैं. और कहीं बहुत “ही सहजाचं म॑ 
कही जाती हैं । दोनों अवस्था में स्याक्पान से ही कायं सिद्ध होता हे । “बालक केशिर से पढाणा” 


चच 5 mea 
तीव्र संवेग से आंचायं शिष्य को पदाचे क्योंकि अश्च शब्द का ` लच्यार्थ तीव्र. संवेग है-। जैसे अश्व 
बढ़े वेग से दौदता है तवतू | | 
= प्रश्ष--यहां दिन रात्रि को शिष्य क्यॉकर माना, क्या इसमें भी कोई विशेष तात्पर्य है ? 


उत्तर--हां, इसमें भी ' विशेष तात्पर्य है। जैसे दिन के अनन्तर रात्रि और रात्रि के अनन्तर 
दिन आते जाते रहते हैं । तद्वत्‌ आचार्ये के निकट एक पढ़ कर गया दूसरा आया । ब्रह्मचारियों का 
आना जाना बराबर लगातार लगा रहता है । इस अर्थ को द्योतित करने के लिये दिन रात्रि वाचक अधि 
शब्द का प्रयोग हुआ है और रूपक के द्वारा दिवस में पुरुपल और रात्रि में खीत्व का अध्यारोप होता 
है। ऐसा संस्कृत का नियम है, इससे यह सूचित हुआ कि बालक वालिका दोनों विद्याध्ययन करें । 
रात्रि दिन शब्द से रात्निस्य और दिनस्थ पुरुषों का भी ग्रहण हो सक्ता है, विद्वान्‌ लोग दिन में और 
ˆ रात्रि में पढ़ने वालों को रात्रि में पढ़ें । इतर दो पद्चों में सी अध्यारोप से यह आख्यायिका घटती है 

` और राजा राज्ञी में तो सवंथा घट सकती है। . २35 द 


इन्द्र और दध्यङ्--अव इन्द्र ने दधीचि की अस्थियों से स्तो का इनन किया । इस पर 
मीमांसा करनी है । यहां एक भूल मालूम होती है। वेद के मन्त्र में “अस्थमिः पाठ है । ““झस्थन्‌?? 
शब्द से “अस्थभिः” रूप होगा । संस्कृत में एक “स्थि” शब्द है. जिसका अर्थं हड्डी होता है परन्तु 
टीकाकार वा भाध्यकारों ने “अस्थभिः” का अर्थ “अस्थिभिः” किया है सो उचित प्रतीत नहीं होता । 
यहाँ “अस्थभिः” का अर्थ, “अर? करते तो सब सुसंगत हो जाता है अर्थात्‌ इन्द्र. जो देशरक्षक 
` प्रजापालक राजा है वह विद्वानों से आविष्कृत विविध (_श्रस्थभिः ) अर्खा से ( दृत्नाणि ) प्रजा की 
बुद्धियों के आवरण करने घाले पापों को अथवा उपद्र्धो को ( जघान) नाश किया करें अथवा 
राजाओं को उचित दै कि यह विद्वानों का अधिकतर आदर करें। इस विषय को सूचित करने के लिये 
हर शिक्षा देते हैं कि हे मलुष्यों ! विद्वानों की हृड्टियां भी मरने के बाद कास करती हैं। केवल ये 
विद्वान्‌ लोग जीते जागते ही काम नहीं करते हैं किन्तु मर जाने पर भी वे कार्य करते रहते हैं । उनके 
पढ़ाये हुए विमर्थी गण, उनके विरचित अख शख, उनके बनाये हुए विविध म्रन्थ, उनके शिक्षित 
राजएरुपादि गण इनके मरने के पीछे बराबर फार्थ करते रहते है, इस हेतु इन विद्वार्मो का आदर हुस 
अधिक करो । देखो इन्द्र ने दधीची के छोडे हुए अन्थादि स्वरूप अस्थियों से काय्यं लिया, इस पच सें 
अस्थि शब्द से ही “अस्थभिः” ऐसा मानना चाहिये क्योकि वेदों में देसा भी होता है। 


नवतीर्नव संस्कृत में संख्याधोतक नौ अङ्क होते हैं । जैसे--$, २, ३, ४, ९, ३, ७, ८, 
३ इसके अनम्तर एक अङ्क पर शून्य देने से १०, एक पर एक ११, एक पर दो १२ इस प्रकार नौ ही 
अङ्क हें और ३ के बाद शून्य है । जैसे & के बाद १०, १३ के बाद २०, २३ के बाद ३०, इसी 
र प्रकार ३३ के ४०, ४६ के ० १३, के ६० इत्यादि । इससे यह सिद्ध हुआ कि नौ के बाद कोई अङ्क 
नहीं । इस हेतु नवम थक “सबॉर्थक, समस्ता” है, अथात नौका अर्थ सब बिल्कुल, समस्त 
आदि है और ३ पर पुक ही शून्य देने से ३० नवति, नब्बे होता है। शून्य शब्द का अर्थ 
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` तब चेद्‌ सन्त्र का भाव यह हुआ कि नौ अर्थात सकल विज्नों को नाश करता हे और जब 
सकल विज्ञो का नाश होगया तो उन विज्ञा की शून्यता होगई । देश विज्ञां से शून्मन्रहित दोगया । 
इस भाव को ३० दिखल्ाता है। इस पर वैदिक इतिहासार्थ-निर्णय गें भी देखो । इसके अन्यान्य 
भी अर्थ किये गए हैं । 

प्रश्न १, २, ३ आदि शब्दों को तो ऋषियों ने वा मनुष्या ने बनाया है और वेद इंश्वरीय 
हैं । उस समय अङ्क नहीं ये, फिर आपका अर्थ केसे घट सकता है ? 

उत्तर-_वेद के अभिप्राय से ही ऋषियों. ने सब विद्याएं निकाली हैं । “न द्वितीयो न तृतीयो” 
इत्यादि चेद के मन्त्र से नव अङ्क के ही सङ्केत प्रतोत होते हैं, इस हेतु ऋषियों ने वेद के सङ्केत के 
अनुसार नौ ही अङ्क रक्खे हैं । 


प्रक्ष--तसुत्वा दध्यङ्षिः पुत्र ईधे अथवेणः वृचहण पुरन्द्रम्‌॥ 

इस सन्त्र में तो साक्षात्‌ अथवो का पुत्र दध्यङ ऋषि कहे गये हैं । इससे यह सिद्ध है कि 
अथवा के बाद ही वेद चना हे और इसमें मनुष्य का इतिहास हे । ` 

उत्तर--यहां अथर्य नाम ईश्वर का है और पुत्र नाम अधिकारी का है । जो विद्वान्‌ है वह 
ईश्वरीय धन का अधिकारी हे, यह इसका आव है । यहां अथवो वा दध्यङ, सनु आदि जो 


चेद में शब्द आये हैं वे किसी मनुष्य वाचक शब्द नहीं हैं। 'चेदिक इतिहासार्थ निणेय' में 
इसकी मीमांसा देखो । 


४१ 


अथ षष्ठ ब्राह्मणस्‌ ॥ 


| | अथ वशः 
पौतिमाष्य:--गोपवनात्‌ । गौपवन:--पौतिमाष्यात्‌ । 
पौतिमाष्यः--गौपवनात्‌ । - गौपवनः - कोशिकात । 
कोशिकः-कोरिडन्यात्‌। कौरिडन्यः-शारिडल्यात्‌ । 
शारिडल्यः--कोशिकाश्च गोतमाद्च । गोतम 
¬ ~ अभ्निवेश्यात्‌। आझिवेश्यः-शारिडल्याद्च अनभिम्लाताच्य । 
अनभिम्लातः--आनभिम्त्रातात्‌ । आनभिम्लात:--आनभिस्लातात्‌ । 
अनाभिस्ल्वातः-गोतमात्‌। न्‍ गौतम:--सेतव प्राचीनयोगाभ्याम्‌ । 
न सेतव प्राचीनयोग्यौ--पाराशर्यात्‌।  पाराशर्यः-भारद्वाजात्‌ । 
|... भारद्वाज:- मारदाजाब्य, गोतमाञ्च । गौतमः--भारद्वाजात्‌ । 
भारद्वाजः--पाराशर्य्यात्‌ । पाराशर्य:--वैजबापायनात्‌ । 
| चेजवापायनः--कोशिकायनेः । कौशिकायनिः 
¬ ~ शतकोशिकात्‌। घृतकौशिकः पाराशर्यायणात्‌ । 
f ०... 0. ययन 
| पौतिमाष्य ने गौपवन से विद्या प्रास की। . गौपवन ने पौतिमाण्य से विद्या प्राप्त की । 
| पौतिमाष्य ने गौपवन से विद्या प्राप्त की । गोपवन ने कौशिक से विद्या प्राप्त की । 
| कौशिक ने कौरिडन्य से विद्या प्रास की । कौणरिडन्य ने शाणिडल्य से विद्या प्राप्त की । 
' शांरिडल्य ने कौशिक और गौतम से विद्या प्राप्त की | गौतम ने » से विद्या प्राप्त की | 
| -- आझिवेश्य से विद्या प्राप्त की । ` आमिवेश्य ने शायिडरय और ४नभिग्लात से 
ग विद्या प्राप्त की । 


अनभिम्लात ने आनभिर्लात से विद्या प्रास की | आनभिस््लात ने आनभिम्लात से विद्या प्राप्त की 
आनभिम्लात ने गौतम से विद्या प्राप्त की । गौतम ने सैतव और प्राचीन योग्य से 


विद्या प्रस की । 
सैतव और प्राचीन योग्य ने पराशयं से पाराशर्य ने भारद्वाज से विद्या प्राप्त की । 
- ` विद्या प्राप्त की । 
भारद्वाज ने भारद्वाज और गौतम से . गौतम ने भारद्वाज से विद्या प्रास की । 
विद्या प्राप्त की । 
भारद्वाज ने पाराशर्य से विद्या प्राप्त की । पाराशये ने वेजवापायन. से विद्या प्राप्त की । 


. , वैजवापायन ने कौशिकायनि से विद्या मास की | कौशिकायनि ने से विद्या प्रास की । 
ह _ चैजबापाधन ने घृतकौशिक से विचा प्रास की । वृतेकौशिक ने पाराश्यायण.से विया परात की । 


श्र 
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पाराशर्यायणः-पाराशर्यात्‌। पाराशय:--जातूकर्ण्यात्‌ । 

जातूकण्ये:--आसुरायणाव्य यास्काच ।  आस्ुरायणः-त्रंबणेः। 
चेवणिः--ओऔपजन्ध॑ंने: । 'आओपजन्धनि:--आसुरे: । 
आरुरि:--भारद्वाजात्‌ । भारद्वाज:--आत्रयात्‌ । 
आच्रेय:--माण्टे: । ` मारिट:--गौतमात्‌ ।. 
गोतमः--गौतमात्‌ । गोतमः -चात्स्यात्‌ । 
वात्ल्यः-शािडल्यात्‌ । शारिडल्य:--केशोयात्काप्यात_। 
केशोयेःकाप्य:--कुमारहारितात्‌. । कुमारहारितः--गालवात्‌। 
गालव:--विद््सिकोरिडन्यात्‌ । विदर्भिकोणिडन्यः--वत्सनपातोबाञ्रवात्‌। ` 


` बत्सनपाद्वाश्रवः-पन्धासौभरात्‌। 


आयास्यआङ्गिरसः-आभूतेःत्वाष्ट्रात्‌ । 
विश्वरूपा तत्वाष्ट्रः--अश्चिभ्याम्‌-। 
दध्यङ्ङाथवेणः--अथवेणो देवात्‌ । 


युकर्थि ने विप्रचित्ति से विद्या प्राप्त की.] 


पन्थाः सौभरः--आयास्यादाङ्गिरसात्‌। 
आभूतिस्त्वाष्ट्रः-विश्वरूपात््वाष्ट्रात्‌ । 
अश्विनो -दधीच आथवैणात | 
अथर्वा देवः- सृत््योःग्राध्वंसनात्‌। 


मृत्यु: प्राध्वंसनः प्रध्व॑सनात्‌ । प्रध्वंसनः-णक्षेः । 
एकर्षिः-विप्रचित्तः। - विग्रचित्तिः-्यष्टेः । 
पाराशयोयण ने पाराशयं से विद्या प्राप्त की । पाराशर्य ने जातूकणयं से विद्या प्राप्त की । 
जातूकणर्यं ने आसुरायण और यारक से आसुरायण और यारकने त्रेवणि से विद्या प्राप्त की । 
चिद्या प्राप्त की । 
अैवणि ने औपजन्धनि से विद्या प्रास की । औपजन्धनि ने आसुरि से विद्या प्रास की । 
. आसुरि ने भारद्वाज से विद्या प्राप्त की । भारद्वाज ने आंत्रेय से विद्या प्राप्त की । 
आत्रेय ने मारिट से विद्या प्राप्त की । मारिट ने गौतम से विद्या प्रास की । 
गौतम ने गौतम से विद्या प्राप्त की । गौतम ने वासस्य से विद्या प्रास की | 
वात्य ने शारिडल्य से विद्या प्रास की । शारिडल्य ने कैशोयंकाप्य से विद्या प्रास्त की । * 
कैशोयंकाप्य ने कुमारहारीत से विद्या प्रास की । ङुमारहारीत ने गालव से विद्या प्राप्त की । 
गालव ने विदर्भी कौरिडन्य से विद्या प्रास की ।  विदर्मि कौरिडन्य ने वस्सनपातबाश्रव से 
! विद्यां प्रास की । 
वल्सनपातवाञ्जव ने पन्या.सौमर से विद्या प्रास की । पन्या सौभर ने आयास्य आङ्गिरस से 
विद्या प्राप्त की । 
स्थ आङ्गिरस ने आभूति त्वाप्ट से आभूति त्वाष्ट्‌ ने विश्वरूप त्वाष्ट से 
विद्या प्राप्त की । विद्या प्राप्त की । 
विश्वरूप त्वाष्ट ने अश्विद्रय से विद्या प्राप्त की । अश्वी ने दुष्यक् आथवेण से विद्या प्रास की । 
दुष्यक्ष आयर्वण ने अथवो देव से विद्या प्रास की । अथवो देव ने मृत्यु प्राध्वंसन से विद्या प्रास की । 
खरत्यु प्राध्वंसन ने प्रध्वंसन से विद्या आप्त कौ । प्रध्वंसन ने एकर्षि से विद्या प्राप्त की । 
विप्रचित्ति ने व्यष्टि से विद्या प्राप्त को । 
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व्यष्टि--सनारो: । सनारुः--सनातनात्‌। 
. सनातनः-सनगात्‌। सनगः--परमेष्ठिनः । 
परमेष्ठीः-न्रह्मणः । ब्रह्म खयंभु ब्रह्मणे नमः ॥ हे ॥ 
` ज्य्टि ने सवार से विद्या प्रास की । सनारु ने सनातन से विद्या आस की । 
सनग ने परमेष्टी से विद्या प्राप्त की । 


सनातन ने सनग से विद्या प्रास की । 


परमेष्ठी ने प्रह्म से विद्या प्राप्त की । | ब्रह्म स्वयस्सु है उस ब्रह्म को नमस्कार ॥ ३ ॥ 


इति षष्ठं आह्मणम्‌ ॥ 


बुद्ददारणयकोपनिषद्धाष्ये द्वितीयाध्यायः समाप्तः ॥ २: 


Rs 


| 3, भोर ॐ 
बृहदाररायकोपनिषद्धाष्ये त्तीयाध्यायारम्भः 
अथ प्रथमं ब्राह्मणम्‌ ॥ 


जनको ह वैदेहो वहुदतिणेन यज्ञेनेजे तत्र ह इरुपशवालानां ब्राह्मणा अभिसमेता - 
बभूवुस्तस्य ह जनकस्य वैदेहस्य विजिज्ञासा बभूव कः स्विदेषां ब्राह्मणानासनूचा- 


` नतम इति स ह गवां . सहस्रमवरुरोध दश दश पादा एकैकस्याः शृङ्गयोराबद्धा 


बभूबुः ॥ १॥ 

अजुयाद--वैदेह जनक महांराज ने (- किसी एक समय ) बहुदंदिण ३: नामक यज्ञ द्वारा 
यज्ञ किया । यहां कुरु और पञ्चाल देश के आहाण एकत्रित हुए ( तत्पश्चात्‌) डस वेदेह जनक महाराज 
को विशेष रूप से जिज्ञासा उपपन्न हुईं कि इन आहाणों में “अनूचानतम” † कौन दै । इस हेत उन 
प्रसिद्ध राजा ने एक सइ गायें ( गौशाला में ) रोकी और एक २ गाय के दोनों सांगों में दृश २ 
पाद ! बांधे गये ॥ १॥ 
__ _ पदार्थ--किसी समय में ( चेदेहः ) वदेइ ( जनकः) ह ) सुप्रसिद्ध जनक नाम के राजा हुए । 
उन्होंने ( बहुद॒त्तिणेन ) बहुत दक्षिणा वाले ( यज्ञेन ) यज्ञ से ( हेने ) यज्ञ किया अथोत्‌ बहुत दक्षिणा 
वाले यज्ञ को किया ( तन्न ) उस यज्ञ में ( ह ) परम प्रसिद्ध ( कुरुपब्लालानाम ) ङ और पञ्चाल देश 
के ( आहाणाः ) महवित्‌ पुरुष.  अभिसमेताः+ बभूवः ) इको हुए क्योंकि महाराजाओं के यज्ञ केवल 
अपने पुरोहितादियों से हो नहीं होते किन्तु उस समय के द्वीप द्वीपान्तर में प्रसिद्ध विद्वान्‌ जितने होते - 
चे सब ही बुलाये जाते हैं । यहां ब्रह्मविद्या का प्रसंग है अतः केवल दो एक प्रसिद्ध देश का नाम कह 
दिया है । परन्तु. इससे यह नहीं समकना चाहिये कि इन्ही दो देशों के आहण आये थे अब ऐसे 
विद्वानों का संगम केवल दहिया मात्र के लिये ही नहीं होता किन्तु ऐसे समय पर बहुत सूचम विषय 


४ बहु दक्षिणनशङ्कराचार्य कहते हैं कि अश्वमेघ यज्ञ का नाम बहुदक्षिण है ऐसा किसी शाखा 
में हे । जिसमें बहुत दक्षिणा दी जाय उसे बहुदक्तिण कह सकते है । श्रथमेघ में बहुत दक्षिणा होती है 
इस हेतु उसे बहु दक्षिण कहते हैं। अथवा जिस किसी यज्ञ में बहुत दक्षिणा दी जाय उस सत्र को 
बहुदक्षिर कह सकते हैं । राजसूयादि यज्ञ में भी बहुत दक्षिणा होती है ॥ 
. † अनूचानः््ेद जानने वाले। जो" अतिशय विद्वान्‌ हों उन्हें अनूचानतम कहते हैं। 
माध्याशय देखो॥ _ , 
+ पादःसोने के एक पल के चतुर्थ माग को पाद कहते हैं ॥ 


बृहदारणयकोपनिषद्धाष्यम्‌ [अ २ 
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- का विचार भी होता था । अतः आगे प्रस्तावना की. जाती है । ( तस्य+ ह- जनकस्य+वेदेइस्य ) उन 
असिद्ध वैदेह जनक महाराज को ( विजिज्ञासा+बभूव ) विशेष जिज्ञासा उत्पन्न हुई सो आगे कहते हैं- 
( एवाम्‌+आह्मणानाम्‌ ) इन माननीय ब्राह्मणों के सध्य ( कः+स्वित्‌ ) कौन ( अनूचानतमः ) अतिशय 
अनूचान=वेदवित्‌ हैं । यद्यपि ये सब ही अनूचान हैं इसमें सन्दे नहीं किन्तु तारतम्य सवंत्र रहता है 
इस हेतु इनमें सबसे बढ़कर अनूचान कौन हैं ( इति ) ऐसी जिज्ञासा जनक महाराज को उत्पन्न हुई । 
इस जिज्ञासा को पूर्ण करने के लिये राजा ने क्या उपाय किया सो आगे कहते हैं - ( सः+ह ) उन 
राजा ने ( गवाम्‌+ सहस्रम्‌) गायों का एक सहस्त्र -अथोत्‌ एक सहस्र नवीन दुग्धवती गायों को ( रुरोध ) 
किसी एक स्थान में रोका अर्थात्‌ शत्यादिकों के द्वारा एक सहस्र गाये मंगवाई और ( एकैकस्याः ) 
एक २ गाय के ( शक्योः ) दोनों सोंगा में ( दश+दश+पादाः ) दश २ पाद सोने ( एक पल के चतुर्थ 
आग का नाम पाद हे ) ( आवद्धा+यभूचुः ) बांधे गये अथोत्‌ उन सहर्खो गौवों के एक २ सींग 
में सोने के पांच २"पाद बांधे गये । बांध कर क्या किया सो आगे कहेंगे ॥ १ ॥ र 


` भाष्यम्‌जनक इति । विदेहाः क्षत्रियास्तेषां निवासा जनपदास्तेपि विदेहः । विदेहानां 
कत्रियाणां जनपदान्त वा राजा वेदेहः । “जनपदे लुप्‌ ४। २। ८१॥”  “लुपियुक्कबद्‌व्यक्ति 
बचने १। २। ४१ ॥” इति नियमात्‌ । जनपदो ग्रामसमुदायः। यद्वा । विगतोदेहोऽभि 
` मानादिदेह्मो यस्य सः विदेहः. कश्चिद्राजा तस्यापत्यं पुमान्‌ वेदेहः। विदेहं ग्रति पुराणानि 
इतिहासाञ्च बहुवादिनो हश्यन्ते । प्रथमं `“ मिथ्याज्ञानादजुकूलेषु रागः, प्रतिकूलेषु द्वेषः । 
रागद्वेषाधिकाराासयेष्यामायालोभादयो दोषा भवन्ति । दोघेः प्रयुक्त: शरीरेण 
हिंसास्तेयप्रतिसिद्धमैथुनान्याचरति । वाचाऽन्रुतपरुषसूचनासम्वद्धानि । मनसा परद्रो 


परद्रव्याभीप्सां नास्तिक्यञ्चेति |” इति वात्स्यायनसुनिना खन्यायभाष्ये प्रतिपादितम्‌ । ` 


इमे एब शरीरधमाः पापाय भवन्ति । अतो रागद्वेषरद्दित इति सूचितम्‌ । रागट्वेषरद्दित 
एव पुरुषः प्रजानां जनको भवितुमर्हति । अतः स जनक इति नासा विख्यातो बभूव ! 
स ह चैदेहो जनकः सस्राटू कदाचित्‌ बहुदक्षिणेन बहुच्ो दक्षिणा ऋत्विजां सत्काररूपारि 
दानानि यस्मिन्‌ स बहुदक्षिणस्तेन राजसूयेन यक्षेन क्रतुना । “शाखान्तरप्रसिद्धो बहुदक्षिणो 
नाम यश्ञोऽश्वमेधो वा दक्तिणावाइल्याद्‌ बहुदच्तिण उच्यत इति” शङ्करः ईजे अजयत । 
क्रियाफलस्य यजञमानगामित्वादात्मनेपदम्‌। नहि सन्राजो यज्ञः स्वैरेव पुरोद्दितादिभि 

सम्पाद्येत | किं तदि तत्कालीनाः सर्वे दवेप्या विद्वांसः समभियन्ति। अतोऽग्रे तत्सामयिकान्‌ 
आगतान्‌ प्रधानाननूचानान्‌ देशनास्ता उत्कीतेयति तत्र ह तस्मिन्‌ ख्रुविख्याते यज्ञे 
कुरुपञ्चालानाम्‌ । कुरवश्च पञ्चालाश्चेति कुरुपञ्चाला देशविशेषास्तेषां त्राह्मणा ्रह्मविद्यायां 
निपुणाः अभिसमेताः अमितः परितः समेताः संगता बभूबुः । ते च यथायोग्यं नृपेण 
विधिना पूजिता वभूवुः । नहीइशानामनूचानतमानां संगमः केवलं कर्सणामात्विजीनानां 
विधानाय भवति किन्तु सूच्मतमानामितरपुर्पेरमीमांस्यानां.तस्तवानां परस्पर सम्वादेरव- 
घारणायाऽतस्तदर्थं प्रस्तूयते तस्य ह जनकस्य वेदेहस्य विजिज्ञासा यभूव ज्ञातुमिच्छा 
'जिशासा विशेषाजिज्ञासा विजिज्ञासा | यतः सा ब्रह्मविषयिणी वत्तेते । अतः स 
विशेषास्ति । सा का विजिज्ञासा--एषामभिसमेतानाम्‌ घ्राह्मणानां मध्ये कः खित्‌ कः खलु 
अनूचानतमः अतिशयेन अनूचानोऽनूचानतमः अतिशायने तमबिष्ठनो ५। ३। ५६ ॥ 
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आचायेसुखान्तिः स्तानि वचनानि योऽचुत्रवीति पश्चाद्त्रवीति सोऽनूचानः । वेद्स्याजुवचनं 
तवानित्यर्थः | उपेयिननाश्वाननूचानश्च ३। २।१०६॥ पते निमात्यन्ते। यद्यप्यत्र समवेता _ 
ब्राह्मणा,सवे एव अनुचानाः सन्ति । तथापि तारतम्यं भवत्येव । अ्तोतिशयितोऽनूचानः 
कोऽस्तीति विजिक्षासा वभूव । भवतु नावद्विजिज्ञासा। तदर्थं तेन किकृतमित्याह-- 
तद्विषय जिज्ञाखुः स सम्राट्‌ तद्विक्षानोपायार्थम्‌ गवाम्‌ दोमादिसस्पादकत्वेन प्रियत्वात्‌ 
प्रथमवयसां धेनूनाम्‌ सदस्नमेकसदस्तम अवरुरोध । तत्रेवैकस्मिन्‌ 'स्थानेऽवरोधनं 
कारयामास । तथा च एकेकस्पाः . तस्या गोः शएङ्गयोः उभयोः *टज्ञ्योमध्ये दश दश 
पादाः आवद्धानि वद्धा बभूचः । खुवणस्य पलचतुर्थंभागः पादो निगद्यते । अतः खुवर्णस्य 
पञ्च पञ्च पादाः सर्वासां गवामेकैकस्मिन्‌ ऽङ्ग निवद्धा कारिता इत्यर्थः । इंदशं गवां 
सहस्रमवरुरोध । अवरुध्य किं कृतवानिति वच्यत्यग्ने ॥ १॥ 


भाष्याशय--जनक=पिता ( जनयति उत्पादयति जनकः ) जो उत्पन्न करे । णिजन्त जन 
घातु से बनता है, परन्तु मिथिला जिसको आजकल तिरहुत्त कहते हैं जिसमें मुज़फ्फरपुर, दरभंगा, . 
सीतामढ़ी, समस्तीपुर आदि शहर प्रसिद्ध हैं । उस देश के राजा का नाम भो जनक था यह बात एक 
बालक भो आज कल जानता है परन्तु विचारणीय यह है कि क्या किसी. एक ही राजा का नाम जनक 
-था वा औरों का भी । मालूम पडता है कि उस राज्य के अधिकारी जो जो राजा होता था वह सब ही 
“जनक” कहा जाता था ! उन राजाओं की “जनक” एक पदवी थी ऐसा प्रतीत होता है क्योंकि 
सब युग में “जनक” यह नाम पाया जाता है । काण्व वा वाजसनेय शाखा के जितने ब्राहमण हैं 
प्रायः उनमें जनक राजा का नाम बराबर आता है । ये ग्रन्य सब अति प्राचीन हैं । तरेता में रामचन्द्र 
के श्रसुर भी जनक कहे जाते हैं । पुनः कलियुग के प्रारम्भ में व्यासपुत्र शुकाचाय ने भी मियिलाधिपति 
जनक महाराज के निकट जाकर शिक्षा ली है ऐसी अख्यायिका भी आती है । इतनी आयु एकही 
राजा की होनी सर्वया असम्भव है । अतः प्रतीत होता है कि वंशपरम्परा की “जनक” यह पदवी थी | 
जैसे आजकल द्विवेदी, उपाध्याय, ओन्रिय आदि अनेक पदवियां हैं ॥ 


जहां से “जनक” यह पदवी चली है, वहां ऐसा कारण मालूम होता दै कि यह राजा बहुत 


* दयालु बहुत ही प्रजारक्षक बहुत ही प्रसिद्ध हुआ होगा । अतः सब प्रजाएं जनक जनक ( पिता, पिता ) 


कहकर उसे घुकारती होंगी, इस हेतु उस राजा का नाम जनक हुआ होगा । पीछे उस वंश के सब ही राजा 
जनक नाम से प्रसिद्ध हुए होंगे। कर्सरोब दि संसिद्धिमास्थिता जनकादयः । गीता ३।२० ॥” 
. कस से ही जनकादि महाराज सिद्धि को प्रास हुए । “अथ हैनं जनको वेदेहो याश्ञवल्क्रयसुपसे- 
मेव्योबाच भगवन्‌ सन्न्यासे ब्रूहीति” जावालोपनिषद्‌ ॥ ४॥। महामारतादि में इनकी बहुत ही 
आख्यायिका आइ हैं । न अ 

वेदेद--विवेदृथब्द से “ वेदेह” बनता हे “विदेह? शब्द का अथं सामान्य रीति से 
देशरहित अर्थ करते हैं । “वि? यह उपसगे है | विशेष, वेरूप्य, नजथे, रंति और दान इतने अर्थ में 


. यह आता है। यहां नजर्थ का अहण है। जैे विजातीय, विधमों, विनिद्र ( निद्रारहित ), विशोक 


- ( शोकरहित ), विजन ( जनरहित ), विकल ( कल व्यक्त ध्वनि वा कलारहित ), विकाल ( खराब 
काल ) आदि शब्द में और जैसे अनुस्मृति में ( पाखण्डिनो विकस्मेस्पा: ) यहां, विकमेशब्द का अर्थ 
विरुद्वाचरण होता है । विरुद्धाचरण में जो रहे उसे विकमेस्थ कहते हैं और जैसे पाणिनिसूत्र 
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(२॥१॥ ६) में “वद्धि” शब्द आया है “विगता चदि” विगत ऋद्धि को “व्यूद्धि”” कहा है इस. 


प्रकार के बहुत उदाहरण हैं. परन्तु विशेष. अर्थं में इनके बहुत प्रयोग आते हैं। जैसे नश्वर और 
विनश्वर, जय और विजय, घातक विधातक, नाश और विनाश, ख्यात और विख्यात, नय और विनय, 
दूयुत्‌ और विद्युत्‌, काश और विकाश । इस. प्रकार के सहस्रं शब्द संस्कृत में भरे पढ़े हुए हैं । तब 
इसके अनुसार “विदेह” शब्द के दो अर्थ होंगे--एक तो देशरहित और दूसरा विशेष देहवाला स्थूल- 
शरीर वाला ( विशेषः स्थूलो देहो यस्य । यद्वा विशेषेण देरिध उपचिनोति वर्धते यः स) 
जिसका विरविशेष अथात्‌ स्थूल देह हो । यद्वा जो विशेषरूप से बढ़े अर्थात्‌ जो बहुत बढ़े .उसे विदेह 
कहना चाहिये. इत्यादि अर्थ इसका होगा । -मालूस पड़ता है कि “विदेह” यह नाम देशवाचक था 
क्योकि देश की लम्बाई चौडाई की देह है और जिसकी लम्बाई चौड़ाई अधिक हो वह विदेह.। संस्कृत 
` का यह एक नियम है कि देश और उस देश के रहनेवाले एक ही नाम से पुकारे जाते हैं । जैसे कुरु, 
पञ्चाल, अङ्ग, वक्ष, कलिज्ञ सब शब्द देश और वहां के मनुष्य दोनों को जनाते हैं। उस विदेह देश 
वा मनुष्यों का जो राजा सो बैदेह कहलाता होगा, ऐसा प्रतीत होता है । यद्वा ` “विदेह” शब्द का यह 
भी अर्थ हो सकता हैं कि जिसका देह न हो अर्थात्‌ अभिमान आदिक जो देंहधर्म सो जिसको न हो 


, अर्थात्‌ अभिमान आदिक दुरु से रहित ॥ 


` न्यायभाष्य में वात्स्यायन ऋषि कहते हैं कि मनुष्यों को मिथ्याज्ञान. के कारण. अनुकूल वस्तुओं 
में राग और प्रतिकूब वस्तुओं में द्वेष उत्पन्न होता हे और राग द्वेष के कारण असूया, ईप्यों, माया, 
लोभादि दोष उत्पन्न होते हैं। तब दोषग्रस्त होकर शरीर से हिंसा, चोरी, प्रतिविद्ध मैथुन, वचन से 
मिथ्यामापण, कठोरता, पिशुनता, मन से परद्रोह, पर धनेच्छा, नास्तिक्य आदि दुराचार करता है, 
सब जो शरीर के धमे हैं वे पाप के लिये होते हैं । इससे यह सिद्ध हशी -कि .जंशक महाराज रागद्वेष 
रहित थे । अतः प्रजाओं के “जनक” पिता भी कहे जा सकते हैं । डः 


विदेह-- शब्द को लेकर पुराणादिकों में अनेक प्रकार की आख्यायिकाएं बनाई गई हैं| वाल्मीकि 
रामायण में भी लिखा हे कि इच्चाकु राजा के पुत्र निमि ४। इन्होंने यज्ञ करने की इच्छा से गुरु 
वसिष्ठ को यज्ञ करवाने के लिये प्रार्थना की परन्तु किसी कारण से वसिष्ठजी यज्ञ नहीं करवा सके | 
तब निमिं राजा ने दूसरे से यज्ञ करवाया | इस व्यापार को देख वसिष्ठ ने कद्ध होकर निमि को शाप 
दिया कि तुम देह रहित होजाओ, वे पैसे ही होगये। ऋषियों ने निमि के शरीर कां मथन किया । 
उससे एक बालक उत्पन्न हुआ । मथन से उत्पन्न हुआ इस हेतु “मिथि” और देह रहित हुआ अतः 
“विदेह” और जनन से उत्पन्न हुआ इस हेतु “जनक” कहलाया और उसके वंश के जितने राजा 
होते गये चे भी विदेह कहलाते गये । 


कुरु--यह एक देथवाचक शब्द है । वर्तमान दिल्ली के समीप देश को कुरु कहते हैं । 


पञ्चाल्-_वत्तंमान कन्नौजसहित समीपस्थ देश को पाद्चाल्न ये दोनों देश अतिप्रसिद्ध थे ॥१॥ 


तान्होवाच ब्राह्मणा भगवन्तो यो वो ब्रह्मिष्ठः स एता गा उदजतामिति ते इ 
त्राह्णा न दष्षु रथ ह याज्ञवल्कयः खमेव ब्रह्मचारिणमुवाचेताः सोम्योदज 
सामश्रवारे इति ता होदाचकार ते इ ब्राह्मणाश्‍चुक्रधुः कथं नो त्रह्िष्ठी त्रवीतेत्यथ 
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इ जनकस्य वैदेहस्य होताऽश्वलो बभूव सहैनं पप्रच्छ त्वं नु खलु नो याज्ञवल्क्य 
्रहिष्ठोऽसीरे इति स होवाच नमो बयं ब्रह्मिष्ठाय ` इम्भों गोकामा एव वयं स्म इति 
तं इ तत एव प्रष्ट दध्रे होताऽश्वलः ॥ २ ॥ 

आनुवाद्‌--उन से महाराज जनक बोले कि हे भगवान्‌ ब्राह्मणो ! आप लोगों में जो ब्रह्मिष्ठ 
हो वे इन गौरवा. को लेजायं परन्तु उन ब्राह्मणों ने छष्टता नहीं की तब याज्ञवल्क्य ने अपने ही 
ब्रह्मचारी से कहा कि हे सोम्य ! सासश्रवा ! इन गायों को ले जाओ | तब वह उन गोनों को ले गया। 
तब वे आाह्मण कद्ध होगये कि यह कैसे, इस लोगों के मध्य में भी अपने को अक्षिष्ठ कह सकता है | 
इसके अनन्तर घेदेह जनक के अश्वल नामक एक होता ऋस्विज थे उसने इस याज्ञवल्क्य से पूछा कि 
हे याज्ञवल्क्य ! कया हम लोगों के सध्य आप ही बक्षिष्ट हैं। चे बोले ब्रह्मिष्ठ पुरुष को सें 
नमस्कार करता हूं में गौवों की कामना करनेवाला हुं । तब इसी कारण होता अवल ने उनसे पूंछना 
आरम्भ किया ॥ २ ॥ £ 

पदार्थ--( तान्‌+इ+उवाच.) जनकजी उन ब्राह्मणों ले बोले कि ( ब्राह्मणाः। भगवन्तः ) हे 


. पूज्य माननीय आह्यणो ! ( यः। वः+गरहमिष्ठः ) जो कोई आप लोगों के मध्य अतिशय श्रेष्ठ ह्या अथात 


अक्मवित्‌ पुरुष हों ( सः+एवाः+गाः+उद्जातम्‌। इति ) वे इन गौव को अपने गृह लेजायं इतना कद 
के चुप हो ग्‌ । ( ते+ह^आह्मणा। न+दष्षुः ). वे सुप्रसिद्ध आह्म प्रगल्भ नहीं हुए अर्थात्‌ गौ लेने 
की उन्होंने ष्टा प्रकट नहीं की. ( अय+ह।याज्ञवस्त्यः ) तब याजवरक्य ने ( स्वम्‌+एव+ब्रह्चारिण म्‌+- 
उवाच ) निज दी ब्रह्मचारी से कहा कि ( सोस्य *सासश्रवाः ।उ+इति ) हे प्रिय ! हे सामरवेद्यशस्विन्‌ ! 
(एताः+उव्ः) तुम इन गौवों को लेजाओ (.इति- वा:+ह+ उदाचकार ) गुरु का वचन सुन बह उन गौवों 
कों बहां से ले गया । तब ( तेह. त्राह्मणाः चुक धुः ) वे समस्त ब्राह्मण कद्ध हो गए और बोले 
कि ( कथसु+नः +त्रद्विठ +म्‌ वीत ) यह याशवल्क्य इम लोगों के बीच में अपने को केसे अक्षिष्ठ अर्थात 
सर्वोत्तम बह्मवित्‌ कह सकता । (अथ! ह "जनकस्य 'वैदेहस्य+होता + अश्वलः। बभूव ) पश्चात्‌ जनक वेदे 
के होता अश्वल नाम के थे ( सः ।ह एनम्‌। पप्रच्छ ) उन होता ने इल याजञवतक्य से प्रश्न पूछना 
आरम्भ फिया ( याज्ञवस्क्यः। ने: । म्‌ नुः खलु: ब्रह्मिष्ठः असि३+ इति ) हे याजयर्क्य ! हम आहाणों 
में निश्चय क्या आप ही सर्वश्रेष्ठ ब्रहमयेत्ता हैं ? ( सः+ह+उवार्च। वयम्‌ ब्रह्मिष्ठाय, नमः - कुम्मः ) हे 
होता अंचल ! हम सर्वेश्रेष्ठ ब्रमवेतता पुरुप को नमस्कार करत हैं हम बहावेत्ता नहीं हैं किन्तु 


` (गोकामाः+एवं+ वयम्‌+स्मः । इति ) हम तो केवल गौवा की कामना करनेहारे ही हैं । ततः। एव। होता+ 


अंश्ल:+तम+हं+प्ष्टुम्‌ दुधे ) तब इसी कारण होता अश्वल ने उन याज्ञवरुत्य से प्रश्न पूछना 
आरश्म किया ॥ २ ॥ LS 

आाष्यम--तानिति । दश दश पादां एकैकस्यां र्टकुयोरावद्धा बभूबुरित्युक्तम्‌ । 
बध्वा चं किं ऊतब्ानित्याह--स द जनको वैदेह: तान अभिसमेतान घ्राह्मणान दोवाच । 
हे भगवन्तः पूजनीयाः परममाननीया ब्राह्मणा: ब्रह्मतस््रविदः चो युष्माकं मध्ये यो ब्राह्मण: 
्रहमष्ठः अतिशयेन ब्रह्मा त्रह्मिष्ठ: । अतिशायने तमविष्ठनौ ५ । २। ५५॥ यद्यपि सर्वे यूयं 
ह्मणः तथापि युष्माकं मध्ये यः कश्चिदतिशयितो ब्रह्मास्ति ग्रह्मबिद्स्ति। स पताः 
पुरंतस्थ्रिताः गाः । एकसहन संख्याका गा। उदजतामिति प्रार्थये । खगं प्रति उदजताम्‌ 
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.जयतु । न माय ब्रह्मिष्ठं मन्येतेत्यतः ते इ सुप्रसिद्धाः ्राह्मणाः न दधृषुः । ता 


गा नेतुं न केपि ब्राह्मणाः प्रगल्भा वभूचुः । ष प्रागदभ्ये । खीयां धृष्टतां न केऽपि . 
दर्शयामासुरित्यर्थः । तृष्णीभूतायां परिषदि अनादित्स्‌ श्च सर्वानचलोफ्य अथ ह. 


. याक्षबल्क्यः खमेव ब्रह्मचारिणं खान्तेवासिनसुत्राच । हे सोम्य प्रियपुत्र ! हे सामअवा ! 
सामवेदे अवो यशो यस्य तत्संबोधने । हे सामवेदवित्‌ ! पता गा उदज मम युद्द प्रति त्वं 
नय। इत्याचार्यस्याज्ञां लब्ध्वा ता इ गा उदाचकार निनायेत्यर्थः । याज्ञवल्क्यस्य श्ष्ठतामिमां 
दष्ट्वा ते द ब्राह्मणाः चुकुधुः कुदा वभूर्वु: । क्रोधस्य कारणमाह--कथमयं याश्ववल्क्यः। 
सोऽस्माकं मध्ये अहं ग्रह्मिष्ठोऽस्तीति घुबीत कथयेत्‌ अर्थात्‌ केन. प्रकारेणायं सात्मानं 
ब्रह्मिष्ठ कथयति । कि बयमस्मान्न्यूनाः किमयं र्मणि अस्मदधिकं वेत्ति । केनाभिमानेन 
गा उद्गमयाञ्चकारेत्यादिभिर्देतुभिः सर्वे ते चुक्रः । अथ घाह्मणानां क्रोधानन्तरम्‌ 
जनकस्य वैदेहस्य सम्राजः कञ्चिदश्वलो नाम होता बभूव आसीत्‌ । अश्वाः प्रशस्ताः 


सन्त्यस्य अश्वल; । जुहोतीति होता ऋत्विक्‌ । सद्दाश्वलोह एनं याज्ञवल्क्यं प्रति प्रपच्छ 


पृष्टवान्‌ दे याझवल्फ्य ! किं त्वं चु खलु नोऽस्माकं मध्ये घरह्मिष्ठोसीति भत्संनार्थः प्लुतः । 
अनादरं दशंयन्तुच्चैःखरेण स पृष्टवानित्यर्थः। इत्थमश्वलेन भत्सितः पृष्टश्च ख ह 
. याज्ञवल्क्य उवाच--हे अश्वल ! ब्रह्मिष्ठाय सर्वोत्तमाय ब्रह्मणे वयं नमस्कुर्मः । ्रहमवित्तमं 
पुरुषन्तु अहं नमस्करोमि ! नाहं त्रह्मष्ठोऽस्मि “अस्मदो योश्च १।२। ५६ ॥ इति 
बयमित्यत्र बहुवचनम्‌” यदि त्वं न ब्रह्मष्ठोऽसि तहि ब्रह्मिष्टपणभूता गाः कथमग्रहीः 
अत्राह--बयं सम्प्रति गोकामा एव स्मः। गोषु कामो येषामिति गोकामाः । होचार्थ 
गवामावश्यकता भवति । अतोहं गा प्रत्यग्रहीषम्‌। इति व्यङ्गेनोवाच याज्ञवल्क्यः । 
होताश्वलः तत एव येन हेतुना गावो नीतास्तस्मादेबकारणात्‌ ब्रह्मष्ठपणस्त्रीकारादित्यर्थः । 
` तं ह याज्ञवल्क्यं प्रष्ठ दधे प्रशान्‌ प्रष्टुं मनो दधे ॥ २॥ 


व्याख्या--त्रह्मिष्ठ=मह्मन्‌ शब्द से इष्ठन्‌ प्रय दोके अक्षिष्ठ बनता है। र्मा, माह्मण ये दोनों 
एकार्थक हैं । सामश्रवाः--सामवेद को जो सुना करे अर्थात्‌ पढ़े । यहां सामवेद के कारण जिसकी 
बहुत कीर्ति है । सामश्रवाः ३ ब्रह्मिष्ठोऽसी ३ ।. इन दोनों पदों के आगे जो ३ तीन का. अङ्क लिखा 
गया है वह प्लुत का सूचक है जब कितो शब्द्‌ पर ज़ोर देना हो तो निरादर करना डांटना आदि 
अर्थ हो तो अन्तिम स्वर को प्लुत करके बोलते हैं । यथा--अरे सनिचरा ३ इधर आ । अरे वसुदेवा ३ 
तू कहाँ जाता है ! अश्वल जिसके चंचल घोड़े हो. वह अश्वल कहाता है । नयन, कर्ण, जिह्वा आदि 
' इन्द्रिय ही घोडे हैं । जनक महाराज के होता अतिचंचल चपल थे अतः इनको यहां अश्वल नाम से 
पुकारा दे और चू'कि जनक के समीप यह होता का काय्यं किया करते थे । याज्ञवत्तय भी वहां 
ही रहते थे। “अतिपरिचयादवज्ञा” इस हेतु होता अश्वल को सब से प्रथम प्रश्न पूछुने का साहस 
हुआ । जिस कारण होत्रिकम्मं में ये निपुण थे अत, एतस्सम्बन्धी प्रश्न भी पूछेंगे ॥ २॥ 


याइबल्क्येति होवाच यदिदं सर्व मृस्युनाऽऽभं स्व मृत्युनाभिपन्नं केन यजमानो 
: त्योरासिमतिश्रुच्यत इति होत्रखिजाऽप्निना बाचा वाग्बे यज्ञस्य होता तद्येयं 
वाक्र्सोऽयममिंः स होता स मुक्ति! साऽति मुक्तिः ॥ ३ ॥ 


८ न 


च्रा० १- कै० २] जनक की सभा २६५ 


अनुवाद--वे होता अश्वल बोले कि हे याज्ञवल्क्य ! यह सवे वस्तु झ॒व्यु से प्रास हे । सब ही 
सत्यु से गृहीत हैं तब किससे यजमान सत्यु की आरि से बच सकता है | ( याशवल्क्य ने इसके उत्तर. .” 
में कहा कि ) होतारूप ऋत्विक से । जो अशि है । जो वाणी है, वाग ही यज्ञ का होता है । वहां जो 
यह वाग्‌ है वह यह अभि है। वह ( असि ) होता है । वह ( होता ) झुक्ति है । वह ( मुक्ति ) 
अतिञुक्ति है ॥ ३ ॥ ४ 


पदार्थ--पलं प्रकरण में कहा गया है कि वाग्‌, श्न, राण; रसना आदि सब ही यज्ञ के 
योग्य हैं क्योंकि इनमें स्वार्थ है । जब ये स्वार्थ को त्याग केवल पराथें की ही चिन्ता में लगते हैं तब 
ही ये यज्ञ के योग्यं होते हैं और उन्हीं शुद्ध इन्द्रियों से यजमान भी अभीष्ट फल को प्रास हो सकता 


. है। होता अश्वल वस्तुमात्र को इस प्रकार अशुद्ध जान, मुक्ति का मागं न देख, अपने जानने में कठिन 


प्रश्न पूछुना आरम्म करते हैं ( याज्ञवस्क्ष्य+इति+ह+उवाच ) प्रथम हे याज्ञकल्क्य ! ऐसा सम्त्रोधन करके 
बह बोले अर्थात्‌ हे याज्ञवल्क्य ! यदि आपकी सम्मति हो तो मैं प्रश्न पूछू' इस शिष्टता को दिखलाने के 
हेतु प्रयम--हे.“याज्ञवल्क्य” ! ऐसा सबोधन पद आया है ( यद्‌+ इदम्‌+सवंस्‌+सत्युना+ आसम्‌ ) हे 
याज्ञवरक्षय ! यज्ञ में जो कुछ वस्तु देखता हुँ वह सब ही सृत्यु से प्राप्त है। केवल प्राप्त ही नहीं किन्तु 
( रुत्युना+सर्वम्‌। अभिपन्नम्‌ ) सत्यु से सब ही अस्त हें । इस अवस्था में ( केन+यजमानः+ ड्त्योः+- 
आसिम्‌+अतिसुंच्यत+इति ) किस वस्तु के द्वारा यजमान रूत्यु की प्राप्ति से अतिसुक्ति को प्रास करता 
है । इस प्रकार प्रश्न करके होता चुप हो गये | आगे समाधान है--( होता+ऋस्तिजा ) हे अश्वल ! होता 
नाम का जो कालिक हे इसकी सहायता से यजमान अतिएुक्ति को पाता है । बह होता मनुष्य नहीं 
किन्तु ( असि ) अभिरूप जो होता है यह भौतिक अझि नहीं किन्तु (वाचा) दचनरूप जो अभि है अयत्‌ 
शुद्ध वाणीरूप होता की सहायता से ही यजमान अतिमुङ्लि को पा सकता है । इसी को आगे विस्पष्ट 
करते हॅ--हे अश्वल ! ( घाग -बे+यज्ञस्य *होता ) वचन ही यज्ञ का होता है ( तत -या+इयम्‌। वाग £ 
सः+अयम्‌ "अञ्निः ) उस यज्ञ में जो यह वाग्‌ है वही यह अभि हे ( सः+होता ) वह अशि दी होता है | 
( सः+सुक्तिः) वह मुक्ति है ( सा।श्रविपरुकतिः) वह सुक्ति ही अतिसुक्ति है । इसका आशय 
आगे देखो ॥ ३॥ 


भाष्यम--होतार भ्वल इदानीं स्वामीष्टान्‌ ग्रान प्रच्छृति। स्वासिसुखीकारणायाञुः 
मतिग्रहणाय प्रथमं सम्बोधयति याज्ञवल्क्येति । यदि प्रश्नज्िज्ञासांयां तवाजुमतिः स्यात्तदि. 
भ्रच्छामीति याज्ञवल्कय इति सम्बोधयति। ततस्तस्यानुमतिं प्राप्य पृच्छतीति शिएव्यवद्दारः 
सूचितः । हे याशवल्क्य ! यज्ञे यदिदं वस्तु इश्यते तत्सर्वे मृत्युना मरणधर्म्मेण विनाशेन 
आशम्‌ व्याप्तम्‌ । न केवलमांप्तमेव किन्तु तत्सवं मृत्युना अभिपन्नम्‌ अभितः परितः 
सम्यग्गुद्दीतं बद्धम्‌ । इंडश्यामवस्थायां यजमानः केन वस्तुना मृत्यो: आपिं च्यास्तिमभि- 
पत्तिश्च अतिमुच्यते अतिक्रम्य सुक्को भवति । इति होतु: प्र्तः। अत्र याज्ञवल्कयः 
समाधत्ते-दोत्राऋत्विजा अञ्िना वाचा च । यजमानोमत्योराप्तिमतिमुच्यते । खवाक्याथे 
विशदयति वाग्वै यज्ञस्य होतेत्यादिना । हे होतः ! यद्यपि सवं सृत्युना व्याप्तमस्ति 


- तथापि यजमानस्य सुक्केरुपाया सन्ति। यादशं यज्ञं त्वं सम्पादयसि प्रतिदिनम्‌ । तेन न 


कोऽपि विशेषलाभः । वाग्‌ हि अशुद्धा । मनश्चाशुद्धम्‌। द्रव्याए्यपि ताडश्यास्येव । यज्ञे 
शुद्धा पवित्रीभूता वागेव होताऽस्ति। नान्यः कश्चिन्मनुष्यरूपः। सेत्र वाग्‌ अझि नान्योऽ झिः 
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२६६ | बृहदारण्यकोपनिषङ्भात्यम्‌ ` [झल ३ 


कल्पनीयः | स होता प्रवाभूपोऽस्िरेक होता सर दोतैवसुक्निः खा सुक्तिरेव अतिसुक्तिः । 


यस्य वाणी असुरेरविद्वास्ति । स तया वाण्या सुत्योरतिष्य़ापतिसुल्लङू्च्य जति ॥ ३ ॥ 
याङ्गवरत््येति होवाच यदिदं स्वमहोरात्राम्यामाप्ं सर्वमहोरात्रास्याप्रभिषस्नं 


_ केन यजमानो७होरात्रयोरासतिमतिश्चुच्यत इत्यध्व्युणत्विजा चचुषाऽऽदित्येच चञ्चु 


यज्ञस्याध्वयुस्तद्यदिद चक्षः सोऽसावादित्यः सोऽ्वर्यु स मुक्किः सातियुक्कि३ ॥ ४॥ 


अनुशद्‌-वे ( होचा अश्वल )बोले कि हे याज्ञवल्क्य ! यह सब वस्तु अद्दोरान्न से मास दै । _ 


सब ही अहोरात्र से ग्रहीत है तब किस ( उपाय ) से यजमान अहोरात्र की गल्ति से झतिमुक्त होता 
है। ( यह सुन याज्ञवल्क्य कहते हैं ) अध्वयु' नाम के ऋतिक से । जो चल्ु हे । जो आदित्य है । चतु 


हो यज्ञ का अध्वयु' है । अतः जो यह चतु है वद्द यह आदित्य है 'चह ( आदित्य ) अध्ययु है वद्द . 
` ( अध्वयु ) सक्ति है वह ( मुक्ति ) अतिमुक्ति है ॥ ४॥ 


पदार्थ-प्रथम यज्ञ में होता नाम का ऋणिक्‌ वाग्‌ है, अह कहा गया है । अब अम्रप्राप्त चतु 
का विषय लेते हैं | प्रथम प्रश्न के समाधान से सल्तुष्ट होता अश्व पुनः पूछना आरस्भ कहते ऐैं-- 


'( याजवस्क्यमइतिः ह+उचाच ) “हे याक्षवरुक््य” ! ऐसा सम्बोधन करके वह होता बोले ( यदू+इृद्खून 


सवंम्‌+श्रोरात्राभ्याय्‌+ आसम्‌ ) इस यज्ञक्षेत्र में अथवा इस संसार में जो यह सब वस्तु है 
वह दिन और रात्रि से प्राप्त है श्रथोत्‌ ( अहोरात्राग्याम।'अभिपन्नम्‌ ) विन और रात्रि से गृहीव है । 
ऐसी अवस्था में ( केन।यजमात्र:+अहोराज्यो: ) किस उपाय से यजसान अहोरात्र क्री ( आध्चिस्‌ ) 


. आति को ( अतिसुच्यते ) उल्नत्नन करके युक्त हो सकता है ( इति ) यह मेरा प्र है। इसके उत्तर ` . 


में याशवर्क्य कहते हैं कि हे होता अश्वल ! ( अध्वयु णा। ऋतिना ) अध्यधु नाम का जो ऋतिक है 
उसी की सद्दायता से यजमान अतिसुक्त हो सकता है परन्तु वह अध्बयु' मनुष्य नहीं किन्तु ( चणा ) 


चेत्र रूप जो ऋष्वयु' है । नेत्र भी यह नहीं किन्तु ( आदित्येन ) आदित्यरप जो चल है अर्थात 


शुद्ध पवित्र नयनरूप अध्वयु' ही मुख्य साधन है । .( चचुः।चै। यज्ञस्य। अध्वयु: ) हे होता ! यह शद्ध 
चकु ही यज्ञ का अध्वयु' है ( तत्‌+यद्‌+इृदम। चचुः ) सो जो यह चु है ( सः+असौ+ आदित्यः ) षड 
यह आदित्य आकाश में इश्यमान आदित्य है ( सः+अध्वयु: ) वह आदित्य अध्ययु है ( सः+सुक्तिः ) 


व्ह अध्वयु सुक्तिहै (सा ' अतिसुक्तिः ) वह मुक्ति ही अ्तिसुक्ति हे॥४॥ 


आशय--यह है कि मानुष अध्वयु से कोई विशेष लाभ नहीं किन्तु इस शारीरस्य जो यह 
नयन हैं वही यथायं में अध्वयु हैं क्योकि इसके विना किसी यज्ञ का सस्पादज्न नहीं हो सकता है परन्तु 
ब्व्ु भी तो स्वायंग्रस्त है ग्रज्ञ में इसका भी पराजय हो चुका दे तब चचु से कैसे यजसान अतिमुक्ति 
को पासकता है । इस पर कहते हैं कि ( आदित्येन) आदित्यरूप चचु अर्थात्‌ परमपवित्र चजु क्योंकि 
पवे में कहा गया है। “अथ ह चक्तुरत्यवद्॒त्‌ तद्यदा सृत्युमतिसुच्यत स आदित्योऽभवत्‌ 
सो5सावादित्यः परेण सृत्युमतिक्रान्तस्तपति” कि जब यह चचु स्वार्थरूप सृत्यु का अतिक्रमण 
कर जाता है तव यही आवित्य होता है अथोत्‌ जैसे चच का कारणस्वरूप आदित्य में किंचित्‌ भी स्वार्थ 
नहीं तद्वत्‌ यह भी चच हो जाता है । यही चचत का आदित्य होना है। इति दिक्‌ ॥ ४ ॥ 

भाष्यम-याक्षपल्क्येति किसेकमेव वागिन्द्रियं शोधयितव्यमन्यानि वा । इवं 


, दृशंयितुं द्वितीयप्रश्षव्याजेन करिडकामारमते। प्रथमं प्रश्नस्य प्रतिवचनं स्वसन्तोषजन कं 


TOC See SRP 


घ्रा १. कं० ५] जनक की साता २६% 


१४ < ९५४०५४” ७४ ५ ९९५७५०००५० ५०९/ ५०६० ९५९०९८ ७० ५०९५ ९०९४९०९०९० ९०७०९९० ५५९०९० ९./ ९०५०९ ०९.५५ ९८९/ ९०९० ९० ९९०९५ ९०९५०५०९०५०९३९०९०५०९० ५४५० ९० 


इष्टवा भक्षान्तर प्रण्दुसनुमति प्राप्तये पुनरणि संबोधयति याक्ववल्क्येति । हे. याहवल्कय ! 
यदि तवालुक्षास्यात्तहि द्वितीयं प्रशनं यज्ञसस्पन्धिनमेव पृच्छेयमिति दोताश्वल उवाच-- 
खप्नश्नमुद्धाटयति । यद्विदं यक्षस्थल्यां वस्तु प्रसारितं इश्यते। अथवा ज़गति यत्किम्रपि 
वस्तु बसते तत्वम्‌ अद्दोरात्राभ्यामङ्वाराञ्याच आसम्‌ व्याप्तम्‌ । अइश्वराधिश्च अद्दोराञ्चः 
ताभ्याम्‌। न केवलं ताभ्यामात्तमेव किन्तृदि रात्राम्यामिदं सवे अभिपल्नं ग्रसितस्‌ 
निगलितम्‌। इडश्यामवस्यायाम्‌ । हे. याझवल्क्य ! यजमानो यशफलभोक्ना केत्र साधनेन 
अद्दोराघयो आसिं व्याधि अभिपत्तिञ्च अतिसुच्यते अतिक्रम्य सुक्तो. मवेत्‌ । अद्दोराजयों 
व्यासिमतिक्रम्य सुक्तो भवेतीति प्रश्नः । समाधत्ते--अध्ययुना ऋत्विजा, चज्नुषा, आदित्येत् 
पतेस्मिभिः साधनेयजमानोऽदोरातरयोरा्तिमतिसुच्यते । “किमेते अयो भिन्नत्वेन अभिप्रेता 
उत पकत्वे् । तन्न स्वार्थ प्रकाशयति । हे अभ्वल ! यज्ञस्य अध्वययुशचञ्चरेव । त कोप्यन्यो 
मनुष्य: । तत्तत्र यदिदं चक्तुवेत्तते सोऽसौ दूरस्थो डश्यमानो जगत्प्रकाशक आदित्यः । न 
हि सात्तादित्यश्चलञुरस्ति। आदित्येनाजुणुद्ीतं बत्तेते । सोऽध्वयुरेवुसुक्तिः सा सुक्किरेव 
अतिसुक्तिः ॥ ४ ॥ 5 ह | 

याज्ञवल्क्येति होवाच यदिदं सवे पूरेप्षापरपत्षाम्यामराप्त सवे पूवेपचापर- 
पक्षाम्याममिपत्न॑ केन यजसानः पूर्वेपक्चापरपक्षयोरािमतियुच्यत इत्युद्गात्रत्विजा 
वायुना भ्राणेत्र प्राणो वै यज्ञस्योद्गाता तद्योऽयं ग्राणः स ्रायुः स उद्गाता स 
घुक्कि! साऊतिश्चुक्किः ॥ ४ ॥ 

अनुवाद्‌--षह होता अश्वल पुनः बोले कि हे याज्ञवरक्य ! यह सब पूलंपच और अपरपस् खे 
व्याप्त है अथात्‌ सब ही वस्तु पूर्वपक्ष. और अपरपछ से गृहदीत.हैं तब क्रिस उपाय से ग्रजमान पम 
और अपरपज की आसि से अतिसुक्ति को प्राप्त हो ( यह प्रश्न सुन याशवल्क्य कहते हैं.) उद्गाता नास 
के ऋत्विक से, जो प्राण वायु है । जो प्राण है। निश्चय, माण ही यज्ञ का उद्गाता है इसलिये जो यह 
आण है बह वायु है। वह उद्गाता है । वह सुक्ति है । वह अतिसुक्ति दे ॥ ९ ॥ . 

पदार्थ--अब क्रमप्रास प्राणेन्द्रिय के उददेश से आगे प्रश्न करते हैं--( याशवरका+इति+ह+ 
उवाच ) हे याज्ञवल्क्य ! ऐसा कहके वह होता अधल पुनः बोले--( यदि" इदम्‌! सवम! पूर्वपक्षापरप्ा- 
भ्याम्‌ # +झआप्तस्‌ ) यह सब पदार्थ पूर्वपक्ष भयात्‌ कृष्णपक्ष और अपरपक्ष अर्थात्‌ शुक्रपक्ष इन दोनों ` 
पललं से व्यास है अर्थात (सवंम+पू्लपचापरपचषाम्याम्‌+ अभिपप्रम्‌ ) सथ पदार्थ पूर्वपछ और अपरपचच से 
यृढीव हैं । ( कैन+यजमानः+ पूर्वपच्षापरपक्तयोः+ आसिम्‌। अतिमुस्यते+इति ) इस अवस्था में--दे 
याज्ञवल्क्य ! किस उपाय से यजमान पूवप और अपरपत्त की ज्याप्ति से अतिमुक्ति पासकता है, बह 
मेरा प्रश्न है ( उद्गान्रा+ऋत्विजा ) याशवल्क्य कहते हैं कि हे अश्वल उद्गात नाम का जो ऋत्विक है 


उसी की सहायता से यजमान कल्याण पासकता है परन्तु मानव उद्गाता नहीं किन्तु ( वायुना ) 
a 2258 जस Ha ककि मी 227 यय अ सट मळी कमवत 


# पूर्व समय में शुक्लपक्ष से मास आरम्म माना जाता था और अमावस्या को मास की समाति 
मानी जाती थी। उसके अनुसार पूर्वपच्च “शुक्लपज्ञ” और अपरपक्ष “कृष्णपक्ष” झ्य होमा परन्तु 
आजकल कृष्णपक्ष से मास आरम्म कर शुक्कपच में समातिं मात्री गई हे । अतः सैवे ऐसा ही अथ 
कर दिया है॥ § 
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अथात्‌ शुद्ध पवित्र प्राण यदि हो तो यजमान का कल्याण है। हे अश्वल ' (आणः+वै+यज्ञस्य+उद्गाता ) 
निद्रय यह प्राण ही यज्ञ-का उद्गाता हे । ( तद्‌+यः+अयस+्माणः ) इसलिये जो यह प्राण अथोत्‌ 
प्राणेन्द्रिय बायु है ( सः।वायुः ) वही यह  बाहवायु है .( सः+ उद्गाता. ). वही . वायु उद्गाता है. 
(-सः सुक्निः+ सा+ अतिमुक्तिः ) वह उद्गाता ही सुक्ति हे और वह सुक्ति ही. झतिसुक्ति है. अथोत्‌ 
प्रत्येक इन्द्रिय को शुद्ध करना और उसी से कार्य लेना परमसाधन है | अज्ञ अज्ञानी जन यश में मानव. 
उद्गाता को बैठाकर और उससे वेद गवाकर अपने को कृतकृत्य मानते है परन्तु इस शरीरस्थ उद्गाता 
की ख़बर ही नहीं । अतः हे अश्वल ! इस देह में यह घ्राणरूप महा उद्गाता है, प्रथम इसको शुद्ध 
करो.) इससे आत्मरूप यजमान को कल्याण प्रास होगा । इति दिक ॥ ४ ॥ 


'भाष्यम्‌-याश्चवल्क्येति । सम्मति क्रमघापं घारेन्द्रियमुद्दिश्य करिडकामारभते। 


यक्षे घ्राणमपि शोमनीयम्‌। शुद्धेन घाणेन युक्तस्यैव यजमानस्य कल्याणम्‌। करिडका 
विस्पष्टार्था ॥ ५॥ 
याज्ञवल्क्येति होवाच यदिदमन्तरिच्तमनारम्भशमिव केनाऽऽक्रमेण यजमानः 
सर्ग लोकमाक्रमत इति ब्रह्मणर्िजा मनसा चन्द्रेण मनो पै यज्ञस्य ब्रह्मा तद्यदिदं 
मनः सोऽसौ चन्द्रः स ब्रह्मा स स य्रुक्रिः सातियुक्तिरित्यतिमोक्ता अथ सम्पदः || ६ ॥ 
अनुवाद्‌--( पुनः वह होता अश्वल ) बोले कि हे याज्ञवल्क्य ! यह अन्तरित आलस्वन 
रहित प्रतीत होता है अथात्‌ इस अन्तरिक्ष में कोठे के समान सिड्ढियां-लगी हुईं नहीं दीखती 


' हें तव किल आक्रमणः ( सिडडी ) से यजमान स्वर्गलोक की ओर आक्रमण करता दै ( यह 


मेरा प्रश्न है ), ( इस पर याज्ञवल्क्य कहते हैं ) ब्रह्मा नाम के ऋतिक से | जो संन है.। जो चन्द है। 
मन हो यज्ञ का ह्या है इसलिये जो यह मन है सो यह चन्द है वह बह्मा वह सुक्ति है वह अतिपुक्ति 
है इसी प्रकार पुरुष अतिमोत्त होते हैं अथात्‌ आत्यन्तिक सुख को प्रास होते हैं । अब आगे सम्पत्तियां 
कही जाती हैं ॥ ३-॥ है 

. पदार्थ--( याज्ञवस्क्य | इति।ह+उचाच यद्‌ ) हे याशवल्क्य ऐसा कहके वे अश्वल बोले कि 
( इदम।अन्तरिक्षम्‌+ अनारम्भणम्‌+इव ) यह अन्तरिक्ष अर्थात्‌ यह जो आकाश है वह निरालम्बसा 
प्रतीत होता हे तब ( केन+आक्रमणेन ) किस आक्रमण से अथोत्‌ किस सिड्ढी की सहायता से 
( यजसान;+स्वगेम्‌+ लोकम्‌! आक्रमते ) यजमान स्वगंलोक की ओर आक्रमण करता है ( इति ) यह 
मेरा प्रभ है। इस पर याज्ञवल्क्य समाधान करते हैं कि हे अशल ! ( ्रह्मणा। ऋत्विजा ) बह्मा नाम 
का जो ऋत्विक है उसी की सहायता से यजमान स्वर्गलोक को चढ़ सकता है । वह रह्मा क्या, मानव 
रूप है ! नहीं । ( मनसा) मनोरूप जो ब्रह्मा है उससे ( चन्द्रेण ) सन भी यह सन नहीं किन्त 
(चन्द्रेण ) चन््रस्वरूप जो मन हे अथात्‌ शुद्ध पवित्र मन से यजसान का कल्याण हो सकता है । हे 
अचल ! (सनः१वै+यज्ञस्+ ग्रहमा) मन ही यज्ञ का बरहम है ( तद्‌+ यद्‌+इदम्‌+ मनः+ सः+असौ “चन्द्र: ) 
इंस कारण जो यह मन है वह यह चन्द्रमा दै ( सः+सुक्तिः ) वह चन्द्र ही मुक्ति है ( सा ' अतिसुक्तिः ) 


बह मुक्ति ही अति सुक्र हे. ( इति+तिसोतताः) इस प्रकार सलुष्य अतिमोच्ष, होते हैं अर्यात्‌ _ 


अत्यन्त सुखभोगी होते हैं। इतनी सामग्री कही ( अथ+सम्पदः ) अब आगे यज्ञ की सम्पत्तियाँ 
कही जायेगी ॥ ६ ॥ मट 


प्राशवायुरूप जो उद्गाता है उससे । यह प्राण भी नहीं किन्तु ( घ्राणेन ). बाह्मवायुरूप जो घाण है। _ 


ब्रा०.१. क॑० ८ ] न 
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साष्यम्‌--याज्ञवल््येति । मनोऽपि शोधयितव्यम्‌। यज्ञे मन एव ब्रह्माऽस्ति। अज्ञः | 
खलु यजमानो मानबं ब्राह्मण वृत्या55त्मानं कृतकृत्यं मन्यते । मनो यद्यशुद्धं चपलं तहि 
अदुष्ठीयन्तां बद्दवः क्रतवो न तेः किमपि प्रयोजन सेत्स्यतीति । :अतिमोक्षा: अतिमोक्षो 
विद्यते येषां त इत्यतिमोत्षाः ॥ ६ ॥ 

आशय-द्रव्यमय यज्ञ में होता, अध्वयु', उद्गाता और मझा चार ऋल्विक होते हैं. और 
पञ्चम एक यजमान । अब याज्ञवरक्य कहते हैं कि दव्यमय यज्ञ से उतना लाम नहीं, अध्यात्म यश ही 
यथार्थ में यज्ञ हैः। इस शरीर में वाग्‌ , चलु, घ्राण और मन ये. जो चार काय्येकत्त हैं ये - ही अध्यात्म- 
यज्ञ में होता आदिक चार कालिक हैं । ये चार शुद्ध पवित्र रहने पर क्रमशः अझि; आदित्य, वायु और 
चन्द्र नाम से पुकारे जाते हैं । यदि ये चार शुद्ध हा तो सुक्ति प्रास करने में कोई भी विज्ञ प्राप्त नहीं हो 
सकता है । रुत्यु, अद्दोरात्र, प पत्तापरपक और. अनाभ्रय -भन्तरिच इत्यादि अज्ञानी पुरुष के बन्धन 
होते हे, ज्ञानी के नहीं । इस प्रकार यज्षसम्बन्धी होता आदि का वर्णन करके अब यज्ञ की सम्पत्ति 
अर्थात्‌ सामग्रियों का निरूपण करेंगे ६ ॥ 

याज्वस्क्येति होवाच कतिभिरयमद्यरिमिहोताऽस्मिन्‌ यज्ञे करिष्यतीति तिसृभिरिति 
कतमास्तास्तिस्र इति पुरोतुवाक्या ख याज्या च शस्मैव तृतोया किं ताभिजयतीति 
यत्किञ्चेदं ग्राशुशदिति.॥ ७ ॥ १ 


अलुबद--हे याळवर्क्य ! ऐसा कह वे अश्व बोले कि यह होता आज इस यज्ञ में कितनी 
ऋचाओं से ( अपने कार्ये को ) करेगा | तीन से । कौनसी ये तीन हैं ? घुरो5जुवाक्या याज्या और 
शस्या ही तीसरी है । इनसे ( यजमान ) किसका जय करता है। जो कुछ यह सब प्राणधारी है ॥७॥ 

पदार्थ--अंब सपरत्तियां कहते हैं--( याज्ञवल्क्य+इति+होवाच ) पूववत्‌ याजवस्क्य से अंश 
चते हैं कि हे याजञवरक्य ! ( अय अयम्‌+ द्वोठा ) आज यह होता ( अस्मिन्‌+यज्े ) इस प्रस्तुत यज्ञ में ` 
( कतिसिमऋरिभः ) कितनी ऋचाओं से ( फरि्यतिःइति ) शंसनख्प निज काये को करेगा, यह 
मेरा प्रभ है । इसके समाधान में, याज्ञवतक्य कहते हैं कि ( तिसभिः। इति ) तीन ऋचाओं से यह 
होता आज कार्य संम्पादेण करेगा | (कतमाः+ सि्नः+ृति ) चे तीन प्रकार की ऋचाएं कौन २ सी हैं । 
हे याज्ञवल्क्य ! इसको कहो ( पुरो 5नुवाक्‍्या च ) पहिली पुरोलुवाक्या है दूसरी ( याज्या+च ) याज्या है 
( तृतीया * शस्या+ एव ) तीसरी शस्या ही है। १--जो ऋचाएं कांस्योरम्म के प्रथम ही पढ़ी जाती हैं 
, घे पुरोजुवाक्या पुरः-प्रथम, अलुवाक्ष्या-अनुचचन जैसे स्वस्तिवाचन पहले पढ़ा जाता है, २ -जो प्रत्येक 
विधि में यज्ञ के समय पढ़ी जाती है, वह याज्या। और ३--प्रशंसार्थ बहुत सी ऋचाएं पढ़ी जाती हैं, वे 
.शस्या कहाती हैं । ये ही तीन प्रकार की ऋचाएं होती हैं । इनको हो पढ़ के आज होता यज्ञ करेगा । 
इस पर पुनः अश्वल पडते हैं कि ( किम्‌।ताभिः' जयति? इति ) हे याज्ञवल्क्य ! इन तीन प्रकार की 
ऋचाओं से यजमान किस पदार्थ का लाम करता है सो आप कहं । उत्तर देते हैं--( यत्‌+किञ्ज+ 
इदम+प्राणखत्‌+इति ) हे अश्वल ! इस जगत्‌ में जितने प्राणधारी प्राणी समूह हैं उन सब को यह 
` यजमान प्राप्त करता है, इति ॥ ७ ॥ 

भाष्यम्‌--प्रतिवचनं प्राप्य पुनरपि पिपूच्छिषुरश्वलो5भिसुखीकरणानुयामति- 
ग्रहणाय च मन्तरयति--याश्षवल्क्येति । हे याश्ववल्क्य ! अद्य अस्मिन्‌ दिने। अयं होता 
जुद्दोतीति दोता ऋग्वेद्विदत्ततिक्‌ अस्मिन प्रारब्घे यज्ञे फतिभिऋ ग्मिः करिष्यति शंसनरूपं 
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` ग्रति सम्पूर्ण यक्षं समापयितुं या या ऋग्‌ अन्यद्वा यजुषां चनं प्रयुज्यते सा सा याज्या 
` यञ्जते। तृतीया शस्येव-मध्ये मध्ये शांसितुं स्तोतुं खरादिवर्ञ जयादि कार्य सम्पादयितुं या 


खकाये सम्पादयिष्यतीति मम प्रश्न: । तभ याक्षवल्क्यः समाधक्ते--तिस््॒मिरिति । पुनः 


पृच्छुति-कतमास्तास्तिस्न इति । समांधच्ते--प्रथमा पुरोनुवाक्या च चकारादेतत्समाना 
अन्यापि । विशेषयज्ञक्रियाग्रारम्भात्पूर्वं या ऋग्जातीया अनूच्यते खा पुरो5छुवाक्या पुरः 
पूर्वमजुकूलायतुं यासूचं त्रवीतीति व्युत्पत्तेः । द्वितीया याज्या च यष्टुं यज्ञस्य विधि विधि 


ऋक्‌ पठ्यते सा शस्या शासितुं योग्या शस्या शंसतेः। पुनः प्रच्छति--ताभिस्तिस्भि 


ऋ ग्मियेजमानः कि जयति प्राप्नोतीति वक्कव्यम्‌। समाधत्ते-यदिद्‌ किञ्च प्राणभ्ृत्‌ वस्तु - 
जगति इश्यते तत्संवे स जयति । कथमिति सरवेषां प्राणिनां यञ्ञनोपकारादित्यर्थः ॥ ७॥ . 


याञ्ञवरत्र्येति होवाच कत्ययमद्याध्वयुरस्मिन्‌ यज्ञ आहुतीहोष्यतीति तिस्र इति 
कतमास्तास्तित्न इति या हुता उञ्ञ्वलन्ति या हुता अतिनेदन्ते या हुता अधिशेरते 


. किं ताभिजेयतीति या हुता उज्ज्वलन्ति देवलोकमेव तामिजयति दीप्यत इव हि 


देवलेको या हुता अतिनेदन्ते पितृलोकमेवत्यभिण यत्यतीब हि पितृलोको या हुता 
अतिशेरते मनुष्यलोकमेव ताभिजयस्यघ इव हि मनुष्यलोकः ।। ८ ॥ र 


, अजुवाद--अश्वल् पुनः बोले कि हे याजञवल्त्य ! यह अध्ययु आज इस यज्ञ में कितनी 
आहुतियां देवेगा ? तीन । वे तीन कौनसी हैं ?। जो दत्त आहुतियां ऊपर को प्रज्वलित होती हैं, जो 


वृत्त. आइतियां अत्यन्त नादयुक्त होती हैं, जो दत्त आहुतियां नीचे को बैठ जाती हैं। उनसे 


> (बह यजमान किसका लाभ करता है ! जो आहुतियां उज्ज्वलित होती हैं उनसे देवलोक को ही प्रास 


करता है क्योंकि देवलोक मानो दीस होरहा है। जो आहुतियां अति नादयुक्त होती हैं उनसे पितृलोक 
को ही ग्रास करता है क्योंकि अत्यन्त कोलाहल युक्त के समान ही पितृलोक है । जो आहुतियां नीचे 
को बेठ जाती हैं, उनसे मनुष्यलोक को ही प्रास करता है क्योंकि अधःस्थित ही सानो मनुष्यलोक है ॥८॥ 

पदार्थ--( याजवरक्येतिःहोषाच ) पुनः अल पूछते हैं कि हे याशवर्क्य ! ( अथ . अयम्‌+ 

१ अस्मिन्‌ यज्ञे ) आज यह अध्ययुं इस यज्ञ में ( कति, श्राइुतोः। होष्यति। इति ) कितनी 
आइुतियों को देगा, मह मेरा प्रश्न है। इस पर याज्ञवरक्य कहते हैं कि ( तितर: इति ) तीन आहुतियां । 
पुनः पूछते हैं ( कतमाः। ताः+तिल्रः इति ) कि वे तीन आहुतियां कौनसी हैं ? समाधान करते हैं 
( बाः+डुताः + उञ्ञ्व्न्ति ) जो आहुतियां कुण्ड में प्रक्षिस होने पर ऊपर को प्रज्वलित होती हैं 
('षाः+दुताः। अतिनेदन्ते ) जो आइतियां कुण्ड में प्रच्िस होने पर अत्यन्त नाद करती हैं । ( याः+हुताः* 
अधिशेरते ) जो आहु ठिया प्रक्षिप्त होने पर नीचे को बैठ जाती हैं । ये तीन प्रकार की ऋषाएं हैं । पुनः 
झश्रल पूछुते हैं ( ताभिः+ किम्‌“जयति। इति ) हे याज्ञवल्क्य ! उन आहुतियों से यजमान किस वस्त 
को आस करता है इस पर समाधान करते हैं कि ( याः+दहुताः । उउज्वल्न्ति ) .जो आहुतियां उञ््वलषित 
होती हैं ( ताभिः+ देवलोकस्‌ः एवं। जयति ) उन आहुतियों से देवलोक को ही जय करता है ( दीप्यते? 
इष+हि+देवलोकः ) क्योकि देवलोक दीसिमान्‌ सा है | अतः उज्ज्यलित आइतियों से देवलोक की प्रासिं 
कही गई हे । ( याः+हुताः+अविनेवन्ते ) जो आइतियां आति नाद करती हैं ( ताभि:+पितृज्ञोकम्‌ "जयति ) 
डन से पितृजोक का जयं करता है ( अति इव: दि+पितृल्ोकंः ) क्योंकि यह पितुलोक अति कोलाहल 
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से युक्त है ( याः+हुताः+अधिशेरते ) जो आहुतियां नीचे को बेठ जाती हैं ( तामि +सचुष्यलोकस्‌+ 


एुव+जयति ) उन से मनुष्यलोक का ही जय करता है ( अधः+इव+ हिः मनुष्यलोकः ) यह मनुष्य. 
लोक अधःस्थित ही के समान है अर्थात मनुष्यलोक नीचे स्थित है ८ ॥ 


भाष्यम्‌-या्नवल्क्येति होवाचेति पूवेवत्‌ । हे याश्चवल्क्य ! -अयमध्वयुः “ध्वरो . . 
हिंसा न विद्यते ध्वरो हिंसा यस्मिन्‌ सोऽध्बरो यागः अध्वरं यौति सम्पादयतीति 


`. अध्वयु येजुर्वेद्विदत्विक्‌” । अद्यास्मिन्दिने कति का संख्या यांसां ताः कति कियती 


आहुतिः देवतोद्देशनाञ्ो द्रव्याणां प्रक्षेप. आहुतिस्ताः अस्मिन्‌ यज्ञे होष्यति करिच्यतीस्यर्थं - 
इति प्रश्न! । याज्ञवल्क्यः समाधत्त-तिस्र इति। तिस्र आहुतीरद्यास्मिन्यज्ञे होता द्दोष्यतीति ` 
योजना। पृच्छति | तास्तिस्त: कतमाः सन्ति। समाधत्ते-या आइुतयः । हुता अझ प्रक्षिप्ताः 
सत्यः उज्ज्वलन्ति ऊध्वे गच्छन्त्यः । प्रज्वलन्ति इंडशी आइतीनामेकाविधा। या हुता अझो 
प्रक्षिप्ताः सत्यः । अतिनेदन्ते अतिशयं नादं कुवैन्ति | इति द्वितीया. विधा । या हुताः । 
अतिशेरते नोज्ञ्वलन्ति न चातिनेदन्ते किन्तु अधिशेरते अधिशयिता अधःस्थिता पं 
अवन्ति | इति तृतीया विधा। इमास्तिल्रः आहुतयः सन्ति। पुनः . पृच्छति--यजमान 
ताभिराइुतिभिः साधनेन किं जयति | समाधत्त दा "शइतयो हुताः सत्यः उज्ज्वलन्ति । 


- . ताभिर्देवलरोकं देवलोकस्य तत्त्वं देवा एव लोका देवलोकाः । सयेवास्वञ्चिप्रश्ुतयो वा 


सस्यभाषणादिव्रतोपेता मचुष्या वा देवा उच्यन्ते । सूर्यादीनां तत्त्वं मनुष्यादीनां खभाबञ्च . 
ग्रापोति । कथं ताभिर्देबलोकस्य प्राप्ति: ? द्वि यतः देवलोकः । दीप्यते इत्र देदीप्यमानः 
प्रकाशमान इवास्ति । या आहुतयो हुताः सत्योतिनेद्न्ते। ताभिः पितृलोकमेव जयति । 
पितर एवं लोकः पितृलोकः। अशिष्वात्ता अशिदर्धा नवग्वा अथर्वाणः सुकालिन 
इत्याद्यः पितरः तं पिठुलोकमेष जयति वशीकरोति । हि यतः पितुल्लोकः । ` अतीव बत्तते 
कोलाइलयुक्कोस्ति । या आहुतयो हुताः सत्य अधिशेरते ताभिः मनुष्यलोकमेव जयति । 
हि यतः मजुष्यलोकः । अध इवास्ति । अध स्थितोस्ति ॥ = ॥ र 

आण्याशय--तीन ही प्रकार के सब पदार्थ होते हैं। पुनः इन तीन में अनेक अवान्तर सेद्‌ 
छुआ करते हैं । उत्तम, मध्यम, अधम । ऊपर, मध्य, नीचे । इसी प्रकार आहुतियां भी ऊपर को 
जानेवाली, अतिनाद करनेवाली अयोत्‌ मध्य में रहनेवाली और नीचे को जानेवाली, इन भेद से तीन 
प्रकार की हैं । याशवल्यय जो कुछ वणन करते हैं वे अध्याध्म हैं, बाह्य जगत्‌ का वणन नहीं । यह शिर 
ही देवलोक है क्योकि इसी में सब देव बैठे हुए हैं और मध्य शरीर ही पितृलोक है इसी में 
कोलाहल होते रहते हैं । कटि से नीचे मनुष्यलोक है, जो अघःस्थित है ही । बाहरी जगत्‌ में भी यह 
जो मध्यजोक है जहां मेघ वायु आदि हैं, वे पितूलोक कहाते हैं और वे कोलाहलयुक्त हैं । पूर्व में यह 
भी कहा है कि “देवाः परितरो मचुष्याः एत एब वागेव देवा मन: पितरः प्राणो मजुष्या:” वाग्‌ ही देव है । 
मन ही पितर है । आय्य ही मनुष्य है | इत्यादि अनुसन्धान करना, इति ॥ ८ ।। ` 


याज्ञवल्क्येति होवाच कतिभिरयमद्य ब्रह्मा यज्ञं दक्षिणतों देवताभिगोपायः 
तीत्येकयेति कतमा सैकेति मन णवेत्यनन्तं वे मनोऽनन्ता विश्वे देवा अनन्तमेव स 


` तेन लोकं जयति ॥ 8 ॥ 
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ener eres eee 


अ्ुवाद्‌--दोता अखल बोले कि हे याशपल्क्य ! आज यह ब्रह्मा नास का ऋस्विक्‌ दक्तिण 

दिशया में आसन पर बैठ कितने देवताओं से यज्ञ की रक्षा करेगा । एक ही देवता से । वह एक कौनसा 

देवता है ! मन ही है । निश्चयं मन अनन्त है। विश्वेदेव अनन्त हैं, वह ( यजमान ) उनसे लोक 
को जीतता है .। ३ ॥। | 

पदार्थ - ( याझवस्क्य। इतिः ह उवाच ) हे याज्ञवल्क्य ! ऐसा कह, बह होता अद्ध दोले-- 

( अथः अयम्‌' ब्रम ) आज यह मह्या (दक्षिणतः ) दक्षिण दिशा में बैठ ( कतिभिः+ देवतामिः+ यज्ञस्‌+ 

गोपायति ) कितने देवताओं से यश की रक्षा करंगा ( इति ) इस मकार पूछने पर समाधान करते हैं 

. कि ( एकया इति) एक ही देरता से ( सा-एका कतमा इति.) वह एक कौनसा देवता है ! 

समाधान--( मन' एव इति ) घह एक देवता मन ही है। ( वै: मन; अनन्तम्‌ ) निश्चय सन 

` नन्त है ( विश्वेशः : अनम्ताः ) वे विश्वेशा भी अनन्त हैं ( स: तेन । अनन्तम्‌ । एव ' लोकम्‌ । अयति ) 
बह यजमान उस मन से अनन्त लोक को ही जीतता है ॥ ३ ॥ 

माष्यम्‌--अभिसुखीकरणायाजुमतिग्रदणाय च पुनः संबोधयति याजवल्क्येति। 

हे याज्ञतल्क्य ! अद्यायं ब्रह्मा नामत्विकू । दच्तिणतः यज्ञस्य दक्षिणे भागे ब्रह्मा उपविशति। 

अत आह--दक्षिणत इति । दक्षिणस्या दिशि आसने उपविश्य कतिभिदेंवताभिः कति 

. सङ्ख्याभिर्देशताभिः यज्ञं गोपायति रक्षति। इति मम प्रश्नः । समाधत्ते-हे अश्वल ! 


फकेति एकया देवतया ब्रह्मा दक्षिणतो यज्ञं रक्षतीति । पुनः पृच्छति सा पका देवता, 


कतमास्ति। उत्तरम्‌-मन पव। सा पका देवता मन एवं। कथमेकया मनोरूपया देवतया 
बह्वीनां देवतानां रक्षा संभवति । तत्र हेतुमाह--चे निञ्चयेन मनः अनन्तम्‌ । नान्तं विद्यते 
यस्य तद्नन्तम्‌ । मनस्येव नानावुत्तय उत्पद्यन्ते । अतो मनसोऽनन्तत्वम्‌। तथा च 
. पिश्वेदेवा अपि अनन्ताः सन्ति । अतोऽनन्तेन मनसा करणेन । अनन्तानां विश्वेषां देवानां 
रचा संमइतीत्यर्थः । फलं भूते-तेन मनसा स॒ यजमानोऽपि अनन्तमेश लोकं जयति । 
` प्रह्मस््रूपं लोकं प्राप्तोति ॥ ६ ॥ 

याइवल्कपे ते होवाच कत्ययमद्योद्वाता5स्मिन्यज्ञे स्तोत्रियाः ₹गोष्यत'ति तिल्ल 
इति कतमाभ्तास्तिस्न इति पुरोनुवाक््या च याञ्या च शस्यैव दृतीया कतमास्ता या 
अध्यात्ममिति प्राण एव पुरानुवाक्याऽपानो याञ्या व्यानः शस्या किं ताभिजयतीति 
एयिवालोकमेत्र पुरोनुवाक्यया जयत्यन्तरिच्षलोकं याज्यया द्युलोकं शस्यया ततो ह 


` होताऽश्वल उपरराम ॥ १० ॥ 


अनु्राद्‌-वह होता अश्वल पुनः बोले कि हे याज्ञवल्क्य ! आज इस यज्ञ में यह उद्गाता . 


कितने स्तोत्र पढ़ेंगे ! तीन । वे तीन कौन हैं ? पुरोनुवाक्या याज्या और तीसरी शास्या ही हे । थे तीनों 
ऋचाएं कौन हैं! जो अध्यात्म से: सम्बन्ध रखती हैं? प्राण ही पुरोनुवाक्या है। अपान याज्या है । व्यान 
ही शस्या है । उनसे ( वह यजमान ) कया जीवतो है ? पुरोनुधाक्य से एथिवी लोक को हौ जीतता है । 
याज्या से अन्तरिक्ष लोक को । शस्या से द्युलोक को जीतता है । तब वह होता अश्वल चुप होगये ।।१०॥ 
____ पदार्थ-( याज्ञवल्क्य इति इ+उवाच ) वह अश्वत् पुनः बोले क्रि हे याजवल्क्य ! ( अद्य) 
आज (अस्मिन्‌। यहे ) इस यज्ञ में (अयम्‌, उद्गाता ) यह उद्गाता नामक ऋतिक ( कति । स्तोत्रियाः ) 
' - कितने स्तोत्र ( स्तोष्यति +इति ) करेंगे, यह मेरा प्रश्न है । ( तिल्नर:+इृति ) याज्ञवएक्य समाधान करते हैं 
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कि तीन स्तोत्र । पुनः अश्वल पूछते हैं ( कतमाः+तिख्रः+इति ) वे तीनां ऋचाएं कौनसी हैं ॥ उत्तर 
(पुरोतुवाक््ष ) प्रथम पुरोनुवाक्या नाम की ऋचा ( च) और दूसरी ( याज्या ) यात्या नाम की ऋचा 
(च) और (तृतीया) तीसरी (शस्या+एवं) शस्या नाम की ऋचा ही । ( कतमाः+ताः-इति ) चे तीनों 
आचाएं कौनसी हैं ? ( याः +अध्यातममं ) जो अध्यात्मविद्या से सम्बन्ध रखती हैं अर्यात्‌ आपका तात्पये 
सो अध्याव्मविया से ही रहता है सो हे याज्ञवल्क्य ! पुरोनुवाल्या आदि से . आप कौनसा तार्य 
लेते हैं, क्या जो पुरोजुचाण्या आदि नाम से ऋग्वेद की ऋचा प्रसिदध है, उसी को आप लेते हैं या कुछ 
अन्य ही अभिप्राय आपका है। इस हेतु पुनः अश्वल ने प्रश्न पूछा, इसका उत्तर देते हैं-( प्राणः+ 
पृव+पुरोनुवाक्या ) प्राणवायु ही यहां पुरोनुवाक्या है ( अपान:- याज्या ) अपानवायु ही यहां याज्या है 
( च्यानः+ शस्या ) व्यानवायु ही यहां शस्या है । पुनः अश्वल पूछते हैं ( किम्‌+ ताभिः। यजति इति ) 
यदि इन तीनों से यह करें तो उनसे क्या प्रा करेगा ? ` 
उत्तर--( पुरोनुवाक्यया ) पुरोचुवाक्या से ( शथिवीलञोकम्‌+एव। जयति ) प्रथिवीक्ञोक को ही 
. जीतता है एयिवीलोक के तल को प्राप्त करता दै ( याज्यया-अन्तश्च्चिलोकम्‌ ) याज्या से अन्तरिक्षलोक 
के सत्व को प्रास करता दै ( शस्यया "द्युलोकम्‌ ) शस्या से द्युलोक के तस्व को पाता दै ( ततः ह+ 
दोता+अखलः ) तब होता अश्वल ( उपरराम ) चुप रह र्थ . १०॥ . 
आण्यम्‌--पुनरपि याज्ञवल्क्येति आमन्त्य होताऽश्वलो दोबाच--हे याज्वल्क्य ! 
अद्यास्मिन्‌ दिने । अस्मिन्‌ यज्ञे । अयसुदुगाता। कति स्तोत्रियाः कतिस्तोत्राणि तोष्यतीति 
मम प्रश्न: । कतिपयानामूचां समुशयः स्तोत्रियाः स्तोम श्रादि नामभिरपि कथ्यन्ते । 
समाधत्ते-दिष्न इति । स्पोजतिया वा शस्या वा पुरोनुत्रा्या वा या काञ्चन तृचः सन्ति। 
ता इद सर्वाः तिस्न एव नाधिका न न्यूनाः । कतमास्तातिस् इति । पुनः होता पृच्छति। . 
समाथत्ते--पुरोचुवाक्या च याज्या च तृतीया शस्या पव । इमा प तिसन: स्तोत्रिया 
अद्योद्गाता स्तोष्यतीति । ऋग्वेदस्य काचिडगेव पुरोनुत्राक्यादिपदेनाभिधीयते | किं 
त्वमपि त्वामेव लक्षयसि | अन्यत्किमपि वा ? सवेत्रेवाध्यात्ममर्थमदोचः त्रापि 
किमप्यध्यात्मं वर्तते नवा इति -शङ्कां मनसि उद्धाव्य पुनता पृच्छति। ता ऋचः 
. कतमाः या अध्यात्मम्‌ । अध्यात्मविषये ताः कतमा ऋचो गृह्यन्ते भवता। समाधत्त 
पुरोनुवाक्या प्राण एवं पुरोदुवाक्यापदेनात्र भाणः गृहाते। अजु शाक्यापानः ¦ अचु "कया 
शब्देन अपानो सायुशहाते। व्यानः शस्या। शास्यापदेन व्यान उच्यते । अस्मिन्‌ शरीरे य 
एते ग्राणापानब्यानाः सन्ति। त एव पुर उवाक््यादि पदयाच्याः | नान्या कापि ऋरि त्यर्थः । 
आग्रे फलाय जिश्ञासते । कि ताभिजयतीति। समाधत्ते-पुरोजु राक्यया पृथिजीलोक 
जयति । पृथित्रीलोकस्य तत्त्वं प्राप्नोति । एवमेव याज्यया अन्तरिक्षलोकं जयति । 
अन्तरिक्षलोकस्य तत्त्वं प्रा्ोति जानातीत्यर्थः । शस्यया द्युलोकं जयति। चुलोकस्य तत्त्व 
जानाति । इत्थं खामिपतमुर्तरं प्राप्य ततो इ तदनन्तरं द्ोताश्वल् उपरराम ऽ्षादुपरति 
भाष्य तूष्णी बमूदेस्यर्थः ॥ {० ॥ § 


इति प्रथमं आझणं समाम्‌ ॥ 


क 
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` अथ हिंतीयं ब्राह्मणम्‌ ॥ 


अथ हैनं: जारत्कारव आतभागः - पप्रच्छ. याज्ञवल्त्रयेति होवाच कति ग्रहाः 
| कत्यतिग्रहा इति । अष्टौ ग्रहा अष्टावतिग्रहा इति ये तेऽष्टौ ग्रहा अष्टावतिग्रहा 
कतमे त इति | १॥ . 


अचुवाद--धनन्तर जारत्कारव आर्तभाग नामक अनूचान ने इस याज्ञवल्क्य से पूछना 
. आरम्म किया और इस प्रकार बोले कि हे याज्ञवरक्ष्य ! कितने ग्रह और कितने अतिग्रह हैं ! आठ अह 
और आठ अतिग्रह हैं । दे कौन हैं १॥ १॥ 


पदार्थ--( अथ ) अशल के खुप होजाने के अनन्तर ( इ ) प्रसिद्ध (- एनम्‌ ) इस याजवल्वय 
से ( जारत्कारव: ) जरत्कारु के पुत्र (आतंसागः ) आर्तभाग नामक ऋषि- अनूचान ने ( पम्नच्छ ) 
पूछुना आरस्भ किया, इतना कथन ग्रन्थकार का है । किस प्रकार पूछुना आरम्भ किया सो आगे कहते 
. हँ--( याजञवहक्यः इति+इ+उवाच ) अभिसुखीकरण अर्थात्‌ अपनी ओर करने के लिये और आज्ञा 
__संगने के लिये । हे याज्ञवल्क्य ! इस प्रकार जोर से पुकार कर .वह आतंभाग बोले अथोत प्रभ किया । - 
आगो प्रभ कहते हें--( कतिग्रदाः ) अह कितने हैं और ( अतिग्रहाः+कति ) अतिग्रह कितने हैं ( इति ) 
ये मेरे प्र्न हैं इनका उत्तर आप देवें ।. याजवल्व्य उत्तर देते हैं--( अष्टौ+ ग्रहाः). आठ अह हैं 
, (चष्टौऽभअतिग्रहाः ) और आउ अतिग्र हें । पुनः आतंभाग पूछते है ( ये ) जो ( ते ) वे ( अष्टौ+अदाः ) 
आठ अह हैं और ( अष्टौ+ अतिग्रहाः) आठ अतिग्रह हैं ( ते+कतमे ) वे कौन २ से हैं। ( इति) 

यह प्रभ हे॥ १ ॥ | 


भाष्यम-हकारः प्रसिद्धार्थः । अथाश्वलस्य . होतुरुपरत्यनन्तरम्‌। इ झुप्रसिद्धम्‌ 
पुनं याक्षवल्क्यं जारत्कारव आतेभागः पप्रच्छ वच्यमाणं प्रश्नं पृष्वानित्यर्थ: । जारत्कारव 
करोतीति कारुः। कर्त्ता यश्चाद्यनुष्ठानकरत्ता । यद्वा कारुः. शिल्पी । “कारुः शिल्पी 
संहतेस्तेद्व्योः अणिः सजातिभिः” इत्यमरः । जरत्‌ स्थविरो वृद्धः “प्रवया स्थविरो कुद्धो 
ज्जीनो जीणो जरन्नपि” इत्यमरः । जीयेतेस्तन ॥ ३।२। १०४ ॥ इति ठच. प्रत्ययः.। 
जरंश्रासौ कारुजेरत्कारुः कस्यापि ऋषिनामधेय्रम्‌। यद्वा । बृद्धशिल्पी ।.जस्त्कारोरपत्यं 
जारत्कारवः “तस्यापत्यम्‌ ॥ ४। १। ६२॥ इत्यण्‌ आतेभागः । आर्तान्‌ दुःखितान्‌ जनान्‌ 
उपकारादिव्यापारैयों भजते सेवते स आतेभाग:.। यो जरत्कारोः पुञोस्ति स अङत्यैव 
दुःखार्तान्‌ उद्धतं सवेथेव . प्रयतते स प्रश्ममपि ताइशमेव ग्रच्यति । विवेकदृष्ट्यावलोकने' 
नेन्ट्रियारयेच जीवान्‌ -दुन्वन्ति अतः तद्विषयकं प्रश्‍न पृच्छति । अमिमुखीकर णायाक्षा 
ग्रहणाय च याक्षवल्क्येति आमन्त्रयति । हे याज्षवरुफ्य ! कतिश्रहाः सन्ति? कति च 
अतिग्रहाः सन्तीति मम प्रश्न; । तान्‌ मां त्रंहि याज्ञवल्क्यः प्रतित्रते। अष्टौ अष्टसंख्याका 
. श्रः सन्ति। अष्टो अष्टसंख्याकाः एव अतिग्रदा अपि सन्ति । पुनः पृच्छति--ये त्वया 
अष्टो ग्रहा. अष्टावतिशुदाश्चोच्यन्ते ते । कतमे सान्ति । इति ॥ १ ॥ 
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भाष्याशय--जारत्कारव-जरणप्कारु से जारत्कारव बनता है “जरत॒+कारु” ये दो शब्द हैं:। 
बद्ध स्थविर बुड्ढे को जरत्‌ कहते हैं । “करोतीति कारः कतों” करने वाले को कारुक अर्थात वेदविह्दित 
जो शुभ कमे उनको यथाविधि जो करने वाला वह “कारु” और बुद्ध जो कारं सो :जरत्कार । यद्वा 
शिल्प काम करने वाले को भी कार कहते हैं.। जिसको आजकल यदई वा खाती कहते हैं | संभव है 
कि शिल्पकारी के काम करने और डु होने से वे जरत्कार कहाते हों । है 

आतेमाग--( आतोन्‌ दु:खितान भजते सेवते ) दुःखित पुरुषों की जो सदा सेवा किया करें 
वह “आतंभाग” जो आतंसेवी पुरुष है वह अवश्य दुःख सरबन्धी प्रश्न करेगा । बह इसके नाम से 
सूचित होता है । इसमें सन्देह नहीं कि अवश इन्द्रियों के कारण से हो सब दुःख है । इन्द्रियाधीश 
सनं का वश करना ही सुख का हेतु है. सुख घा दुःख को ग्रहण करने वाले इन्द्रिय ही हैं । एक सन्तोषी 
एक रुपया में प्रसन्न होजाता है परन्तु दूसरा असन्तोषी वा राजादि १०००) में भी प्रसन्न नहीं होता | 
एक विज्ञानी एक पुष्प को ही देखकर अति आनन्दित होता है दूसरा अज्ञानी पुष्प परिपूर्ण वाटिका के 
देखने से भी सुख लाभ नहीं करता । इस प्रकार मीमांसा करने से विदित होता दै कि इन्द्रिय ही सुख 
दुःख का अहण करने वाला है । जो ग्रहण करें वही अह है । इस आत्मा को भी पकड़े हुए इन्द्रिय ही 
हैं इस हेतु ये भी ग्रहं हें । आतंभाग दुःखितों की सेवा में रहते थे इससे उन्हे पुरा अनुभव सी होगया 
होगा कि किस प्रकार इन्द्रिय विषय ग्रहण करने में बलवान्‌ और निर्बंल् होते हैं और इसके पकड में 
आकर' केसे दुःख और सुख को उठाते हैं । यदि यह इन्द्रियवश हैं तो इसके द्वारा. श्रह्मनन्द का सुख 
भोगते हैं यदि यह अविवश हैं तो इसी के द्वारा नाना दुःख को भोगते हैं । यद्यपि चेतन आत्मा ही 
सुख दुःख भोगंता है । इन्द्रिय अचेतन हैं । इस हेतु इन्द्रिय सुख दुःख को अनुभव नहीं कर सकता । 
तयापि इन्द्रिय के द्वारा ही आत्मा सुख दुःख का भोका बनता है। अतः उपचार से सुख दुःख 
इन्द्रियों में माना गया है इस हेतु यह सिद्ध हे. कि इन्दिय ही सुख दुःख को ग्रहण करने वाले हैं। 
परन्तु यहां प्राण, वाक , जिह्वा, चचु; ओश्र, मन, इस्त और स्वचा क्रम से वर्णित होंगे और इनका ही 
नाम यह है ऐसा आगे कहेंगे परन्तु यदि इनकां विषय न मिले तो थे इन्द्रिय किसको ग्रहण करेंगे । 
इस हेतु इन आठे के आठ विषय हैं । गन्ध, नाम, रस, रूप, शब्द, काम. कम्मे, स्पशे | ये क्रम से 
विषय हैं और ये आठा. विषय अति प्रबल हें अपने २ विषय को दया लेते हैं इस हेतु अह से भी अति 
` बलवान्‌ होने के कारण ये विषय अतिग्रह कहलाते हैं । यहां अति शब्द अधिक वाचक है । जैसे-- 
बलवान्‌ अतिबलवान्‌ । दुर्बल अतिदुबंत् । अथवा इन्द्रियरूप जो अहे हैँ उनके ऊपर भी अपना 
अधिकार जमाकर आक्रमण करने वाले हैं इस देतु से मी अतिग्रह कहलाते हैं। जैसे अतिदेश 
श्रतिव्याप्ति आदि, शब्द में अति का अर्थ होता दै, अइनयज्ञ में पात्रों को अह कहते हैं । 


श्राणों वै ग्रहः सोपानेनातिग्राहेण ग्रहीतोऽपानेन हि गर्धाझिघ्रति || २॥ 

अज्वाद--निश्चय घ्राणेन्द्रिय ही अह हैं, वह गन्धरूप अतिमह से युद्दीत. हैं क्योकि आंख 
से ही गन्घ को लेता है ॥ २ ॥ 

पदार्थ-- प्रथम करिडका के प्रक्ष का उत्तर देते हैं। आठों ग्रह और अतिग्रहों को क्रम से 
याजञवतक्य कहेंगे । उन में प्रथम ग्रह का उपदेश देते हैं । यहां प्रथम यह भी जान लेना चाहिये कि 
प्रत्येक अह के सायी. एक २ अतिग्रह हैं । वहां ( बै ) निग्राश्न अथात्‌ इसमें सन्देह नहीं कि ( प्राणः ) 
माणेन्तरिय ही ( महः ) ग्रह हे और इस आह का संगी सुगन्धि और दुर्शन्धि है [अतः ( सः) वह ` 


क 
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आणरूप ग्रह ( अपानेन ) गन्धरूप ( अतिग्राहेण ) अतिग्राह अर्थात्‌ अतिग्रह से ( ग्रहीतः ) पकवा 

है ( हि ) क्योंकि (अपानेन) अपानवायु युक्त प्राणेन्द्रिय से ( गन्धान्‌ ) विविध गन्धां को 
(नि ) लेवा है ॥ २ ॥ 

भाष्यम्‌-याश्चवल्क्यः समाधत्ते-क्रमशोऽष्टौ ग्रद्दानतिग्रहांश्च . वक्ष्यति-तप्न 


प्रथमं गन्धातिग्रहेस सद्द घाणनामकं प्रदमादिशति । # शरीरको ष्ठाद्यो वायुबेहिनिस्सरति ` 
अबासरूण सन्‌ स प्राणः । बाह्यप्रदेशाद्यो वायुरभ्यन्तरं प्रदिशति प्रश्वासरूपेण सोऽपानः । 


प्राणेन वे वायुबद्विगंचछति । अतः प्राणशब्देन आरणः । सुगन्थिर्वा दुर्गन्थिर्वा बाह्यवायुना 
समे प्रश्वासकाले आगच्छति । अतो5पानशब्देन गन्धः । अपानिति अपकृष्यति । प्राणो 
चै ग्रहः | प्रकरणात्‌ प्रारशब्दो घ्राणमभिद धाति | अपानशब्दो गन्धम्‌ । सर्वाणीन्द्रियाणि 
भाण शब्देनोच्यन्ते इत्यपि अनुसन्धेयम्‌ । ततोऽयमर्थः। वे निश्चय: । प्राणो घ्राणेन्द्रियमेको 
ग्रहो5स्तीति तत्र न सन्देद: । तस्य घ्राणस्य सहजो5पानो गन्धो5तिग्रहो5स्ति । अतिक्रम्य 
गृद्भातीत्यतिग्रहः । यद्वा ग्रइमतिक्रान्तो व्याप्त:। यद्वा अहादधिको5तिग्रहः | गन्धरूपो 
विषयो ग्रहरूपं विषयिनं घाणमतिक्रम्य व्याप्य तिष्ठति । अतः खोऽतिग्रहोऽस्तिः । स ग्रः 


. भाण: | अपानेन गन्धेन इतिग्राहेण अतिग्रहेण छाम्दसो दोघे: । ग्रहीत आक्कांतोऽस्ति। 
कथं दि यतः । प्राणी अपानेन प्रश्वासरूरण वायुना सह युक्केन घाणेन गन्धान्‌ जिघ्रतिः 
दत्ते । अतोऽपानोऽतिग्रहः । गां पृथिवा धर तीति गन्धः । पुथिव्याश्रितो दि गन्धोऽतो 


ग्धत्रती पृथिदीति ताकिकलक्षणम्‌। देन गन्ध इत्यन्वर्था संज्ञा | पृथिव्या एव गुणों 
गन्धोऽस्तीति गन्धशब्द; सूचयति । गमनेन धरतीति दा। यथा पुष्प्रगन्धः पुष्पादुत्थाय 
बायुसहकारेण घाणसमीपं भवति तथायं पुष्परन्धः इति घ्ररीतिः अतो गन्धस्य गमनं 


सूच्यते । ततोऽपि गन्ध इति विश्ञा५ते । सुगन्धितबस्तूनां परमाणवः परितः प्रसरन्ति । ` 
` ते च घाएसहयोगिनो भूत्वा गन्धजनका इति दिदेकः । अतो गमनेन घ्राणेन्द्रियं धरतीति 


गन्धः । नेडक्‌ खभावो रुपादीनामित्यनुसन्द्रेय: ॥ २ ॥ 
भाष्याशय--पूर्च में कह आये हैं कि इन्द्रिय ही अह हैं और प्रत्येक इन्द्रिय का एक २ विषय 
है.। वे विषय ही अतिग्रह हैं क्योंकि वे विषय इन्द्रियों को दबा लेते हैं इस हेतु इन्द्रियों की अपेता 
अति बलवान्‌ हैं इस हेतु विपयों के नाम अतिग्रह हैं। यहां प्रथम ग्रह घ्राण ( नाक ) इन्द्रिय है और 
प्राण इन्द्रिय का विषय निःसन्देह गन्ध है इस हेतु घ्राणेरिद्रय रूप ग्रह का साथी गन्धरूप अतिग्रह है! 
अ प्राण-शरीर:के अभ्यन्तर कोष्ठ से जो वायु प्राण से होकर निकलता है उसे प्राण कहते हैं अर्थात्‌ 
श्वास | जिस कारण प्राण का स्थान घ्राण है अतः यहां प्राण शब्द से प्राणेन्द्रिय का ग्रहण होता है । 
* आपानम्जो वायु अ्र्रासरूप से चाहर से शरीर के आतर जाता है उसे अपान कहते हैं 


( अपानीति ) ` अप अन” दो शब्द हैं ऐसे २ स्थलों में “अप! शाब्द का अर्थ “अंध” नीचा होता ` 


है। जैसे उपचय ( बुद्धि ) अपचय ( अवनति ) उत्कृष्ट और अपकृष्ट सुचेष्ठ और अपचेष्ट आदि । 


चायु उपर नीचे भरा हुआ है जिस हेतु ऊपर की बायु को इस शरीररूप नीच गर्त्त में खींचते हैं । ` 


अतः इसको अपान कहते हैं और जिस हेतु अपान वायु के साय ही गन्ध आता है इस हेत अपान 


_शब्द से गन्ध का अर्थ किया गया है । जब पश्चास लेवेंगे तब ही सुगन्ध वा दुग्ध क्रा बोध होया] _ 
$ आण और अपान के विवरण में ऐसा प्रतीत होता है कि ठल्या होगया हैं अथात्‌ प्राण को 


अपान और अपान को प्राण नाम दिया हैं । 
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गन्ध-- गां धरतीति गन्धः ) एथिवी का जो धारण करे उसे गन्ध कहते हैं.। बह “रन्ध 
शब्द ही जताता है कि गन्ध वसु एथिवी के ही आश्रित रहता है । थिवी को छोडकर.अन्यश्न नहीं 
रह सकता । इसी हेतु एथिवी के लक्षण में नेयायिक लोग कहते हैं कि “गन्धवती. प्रथिवी” जिससे 
गन्ध है उसी का नाम प्रथिवी है। अथवा ( गमनेन धरतीति ) यह एक नियम है कि सुगन्धित 
वस्तुओं में से परमाणु अलग होकर के चारों तरफ पसरते हैं जब घे परमाणु प्राणेन्द्रिय से युक्त होते 
हैं तब गन्ध का बोध होता हे । इससे वायु की सहायता से सुगन्धित परमाणओं का गमन प्रतीत 
होता है इस हेतु जो अपने गमन के द्वारा घाण इन्द्रिय को पकढ़ता है वह प्राणोन्द्रिय है । रूप आदिक 
विषयों का यह स्वभाव नहीं है । इस हेतु इनको गन्ध नहीं कह सकते हैं, संस्कृतभाषा में आयः सब 
शब्द अन्वंथ हैं अर्थात्‌ अर्थ के अनुकूल ही उसका नाम है, जैसा अर्थ है दैसा ही नाम है ॥ २ ॥ 


वाथ्वै ग्रहः स. नाम्नातिग्राहेण ग्रहीतो वाचा हि नामान्यभिवदति ॥ ३ ॥ 


अलनुवाद--निश्चय वाणी ही ग्रह है वह. वाग्रूप ग्रह नामरूप अतिग्रह से ग्रहीत है क्योंकि 
वाणी से ही नामों को कहते हैं ॥ ३ ॥ 


पदार्थ--( वाग्‌+चे ) वागिन्द्रिय ही ( ग्रहः ) अह है । [ ( सः) वागिन्द्रियरूप ग्रह ( नाञ्ना+ 
अतिग्रहेण ) नामरूप अतिग्रह से ( गृहीतः ) बद्ध है ( हि.) क्योंकि ( वाचा ) वाणी से ही ( नामानि ) 
नामों को ( अभिवदति ) सब प्रकार से प्रकाशित करवा है ॥ ३ ॥. मं 


भाष्यम्‌-द्वितीयं ग्रद्ममतिग्रहञ्च व्याचष्टे-उच्यतेऽनया या सा वाग्‌ । नामोच्या- 
रणमेच वागू व्यापारः । तञ्च नाम वाचमतिक्रम्याधितिष्ठति | अतो वाचोतिम्रद्दो नामेव । 
हे आर्तभाग ! द्वितीयो ग्रो वागस्ति | अतिग्रहस्तु नाम | ये इति निश्चयं द्योतयति।. 
च्च न सन्देहः कार्यः । असत्यमप्रियं बाचा प्रकटयति । पेशुन्यं वाचेवांचरति । देशे 
नास्तिक्यं तयै प्रचारयति | मधुरध्यनिना सेव दिश्चाक्षान्‌ सर्वान्‌ दशीकरोति । मधुर- 
शायकः क्षणेन सर्वान्‌ व्यामोहयति । वाग्व्यासंगन अनेक विनएाः । अतो बाक तु महान 
ग्रहोऽस्ति । सा च वाग्‌ स्वयं किमपि नास्ति | यदि तन्न नाम न स्यात्‌ । मंगलनामोद्विश्य 
सा प्रेय्यते। अतो नामाभिधानावाग्‌ । यस्य योऽधीनः स तस्मान्न्यूनः । यथा राहो$धीनो$ 


` मात्यस्तस्मान्न्यूनः । अतो नाम तु महत्तरोऽतिग्रदह्ोऽस्ति। नचु अप्रियं प्रियञ्च वाचा 


बदति । प्रियेण सुक्तिः अग्रियेण ्रदणं भवितुमेहति | तहि कथं स ग्रह एव न सुक्तिः । 
याचेव मंत्रानधीत्य यश्षेषु सुक्को भवति ।, यदि वाङ्‌ नाभविष्यत्‌ ` तहि खाध्यायोऽपि 
नाभविष्यत्‌ । खाध्यायाभावे मननादिकमपि न संभवति । तदभावे ब्रहमक्षानानुत्पत्तिः । ततो 
न सुक्तिः ' न च किमपि । अतो वाक्‌ कथं ग्रहशब्देन क्षिप्यते । सत्यम्‌ । वाचि यः खलु 
असत्याद्धर्महेतुकव्यापारः स पवाच्तिप्यते । नतु सत्यादिकधम्महेतुकव्यापारोऽपि कथं 
तद्बगस्यते । बाहुल्यनिदेंशात्‌। लोके न्यूनताधिक्ययोमष्ये आशिक्येनेव व्यपदिशति । 
लोके यथा किश्विच्छुभगुणों बहुलडुर्गंणः पुरुघो दुगुण एवोच्यते । कस्यचित्समीपे 
सस्यपि कथञ्चिन्निवाद्दय धने दरिद्र एव स कथ्यते । न धनिकः। किञ्चिदधीतविद्योऽङ्ग 
एवमेव प्रख्यायते । न विश्ञत्वेन | एवमेव वाचि असत्यादिबाइल्‍यं सत्यादिकस्वल्पीयस्त्वं 

हश्यते। सदस्नेषु कञ्चिदेव सत्यवान्‌ कश्चिदेव वाचः परमार्थप्रयोऽने नियोक्ता।अतः 
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खा.च वाक्‌ नास्ा गीता बद्धास्ति | यत्किमपि घुबति वाचा तन्नामेव । अयं घटः । अय॑ 
पटः । इदं ब्रह्म । इदं जगत्‌ । इदं सवे वस्तुनामालड्कृतम्‌ । तत्तन्ञाम तु वाचैव प्रकटयति । 


- जीवो नामानि अभिवदति अभितः प्रकाशयति ॥ ३ ॥ प 


आशयन्वाग्‌- अब द्वितीयग्रह और शतिग्रह्ह कहते हैं।जिस इन्द्रिय के द्वारा नाम का 
उच्चारण है उसे वागिन्द्रिय कहते हैं अथोत्‌ सुख हीं .वागिन्द्रिय है क्योंकि बोलो जाता है । वह 
बागिन्द्रिय स्वयं. कुछ नहीं है यदि नाम न होवे क्योंकि सुख से नाम के ही उद्देश्य से वाणी की 
प्रेरणा होती है यदि नाम न होवे तो वाणी की प्रेरणा कदापि नहीं हो सकती, इस हेतु नास के 
अधीन वाक है । जिसका जो अधीन होता है वह उससे न्यून होता है जैसे राजा के अधीन असाल 
(मंत्री ) राजा से न्यून है इस हेतु वाणी से अधिक नाम है अतः वाक्‌ ग्रह है और नाम अतिग्रह है 
वाणी से असत्य अप्रिय वचन को प्रकटं करता है पिशनता वाणी से ही करता है । देश में नास्तिकता 
का प्रचार उसी से होता है । वही वाणी मधुरभ्वनि से विज्ञ और अज्ञ सबों को अपने वश करती है। 
मधुर गायक कण भर में सवो को स्यामोद्वित कर देता है इस प्रकार घाणी के व्यसन में पढ़कर 
बहुत नष्ट हो. गये | , 

अब शङ्का होती है कि प्रिय और अप्रिय दोनों वाणी से बोलते हैं तो प्रिय से सुक्ति और 
अप्रिय से ग्रहण बन्धन होना सम्भव है तब कैसे कहते हैं कि वाणी मह ही है, सुक्ति नहीं । इसको 
युक्ति सी कहना चाहिये । यज्ञं में वाणी के द्वारा ही मन्त्र को पढ़ते हे और उससे मुक्ति भी होती 
हे। यदि वाणी न होवे तो स्वाध्याय न होगा । स्वाध्याय के न होने से सननादि व्यापार नहीं हो 
सकता । मननादि नहीं होने से ्रमज्ञान की उत्पत्ति नहीं होगी और ब्रह्मज्ञान की उत्पत्ति न होने से 
सुरि नहीं होगी | न जगत्‌ में अन्म. कुछ कार्य ही हो सकता । अतः वचन को “ग्रह” कह करके 
कैसे निन्दा करते हैं । - 

उंत्तर--सत्य हे । वाणी में जो असत्यादि 'अधम्मे हेतुक ब्यापार हैं उसी की निन्दा की जाती 


है और जो सत्यादिक धम्मं हेतुक व्यापार हे उसकी निन्दा नहीं की जाती है । यह विषय कैसे मालूम 


होता है। लोक में देखते हैं कि अधिकता का कथन होता है अयात्‌ न्यूनता और अधिकता की जहां 
बात होती दै वहां अधिकता को लेकर के ही बात होती है । जैसे किसी बाळक में शुभ गुण तो बहुत 
कम हैं और अशुभ गुण अधिक हैं तो उस बालक को दुगुंणी ही कहेंगे, शभगुणी नहीं । यद्यपि उसमें 
शुभगुण भी किञ्चित है तथापि वह शुभगुणी नहीं कहलाता क्योकि दुगुंण उसमें अधिक हैं । इसी 
प्रकार कथेचित्‌ निवोह के लिये जिसके पास कुछ धन है भी तथापि वह दरिद्री हो कहा जावेगा, 
चनिक नहीं । किल्निन्मात्र विद्या पढ़े हुए को विद्वान्‌ नहीं कहेंगे । वैसे ही वाणी में असत्यादि तो बहुत 
ह और सत्यादिक बहुत थोडे हैं क्योंकि इतिहास से मालूम हुआ है कि सहसो में :कोई विरले डी 


सत्यमाषी हुये हैं और कोई परमायै में वचन को लगाने वाले हुए हैं अतः वह वाणी भी स्वविषय 


असत्यादि भाषण रूप नाम से जीवा को बांधती ही हे, छोइती नहीं । 
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नाम-उसख वाणी को . नाम ने पंक रखा है क्योकि यह घट, यह पट, यह जहा, यह 
जगत्‌ सब वस्तु ही नाम से अलंकृत है । उस २ नाम को वाणी ही प्रकट करती है । लोक में अपने 
आहक को ही कहता है अथात जैसे कोई ज्वर से गृहीत हे तो उवर उसका हक ( पकड़ने वाला ) 
हुआ । वह ज्वरी पुरुष जब बोलेगा तो ज्वर की. ही बात करेगा । चुधातं पुरुष चधा की बात करेगा । 


. ब्रहमविद्याृद्दीत पुरुप ब्रह्मविद्या की चचो अधिक करेंगा । इतिहासगृहीत पुरुष इतिहास की बात 


करेगा । इस प्रकार जो जिससे ग्रहीत होता है उसी के विपय में वह चर्चा करता है । दाष्टन्त में नाम 
से वाणी गृहीत है तब नाम वाणी का ग्राहक हुआ और वाणी गृहीत ( जो पकड़ी गई ) है इस वाणी 
को जब बोलेगी तब नाम को ही कहेगी। इस हेतु हे आतंभाग ! वाशी और नाम को अह 
अतिग्रह जानो ॥ ३. ॥ 


जिह्वा वे ग्रहः स रसेनातिग्राहेण ग्रहीतो जिह्वया हि रसान्विजानाति ॥ ४ ॥ 
अज्ुवांद--निश्चय, जिह्वा ग्रह है । वह रसरूप अतिग्रह से गुद्दीत हे क्योंकि जिह्वा से ही 
रस को जानता है ॥ ४ ॥ । 


पदार्थ--( वै ) निश्चय ( जिह्मा ) जीभ ( ग्रहः ) मह है । ( सः ) वह जिह्ारूप ग्रह ( रसेन ) 
रसरूप ( अतिग्राहेण ) अतिग्रह से ( गृहीतः ) पकडा हुआ है ( हि ) क्योकि ( जिह्वया ) जीभ से 
( रसान्‌ ) विविध रसो को ( विजानाति ) जानता हैं ॥ ४ ॥ 

आष्यम---जिद्देति रसना । अन्यदतिरोहितार्थम्‌ ॥ ४ ॥ 

चहुवें ग्रहः स रूपेणातिग्राहेण गरहीतश्रञ्ुषा हरि रूपाणि पश्यति । ५ ॥ 

अलुचाद्‌--निश्रय, चल ही म्र है । वह रूपस्वरूप अतिग्रह से गृहीत है क्योकि चक्ष से 
ही रूपों को देखता है ॥ ५॥ 

पदार्थ--( वै ) निश्चय ( चचषुः ) नेत्र ( ग्रहः ) मह है ( सः ) वह चक्षस्वरूप ग्रह ( रूपेण ) 
रूपस्वरूप ( अतिग्राहेण ) अतिग्रह से ( गृहीतः ) पकडा . हुआ है ( हि ) क्योंकि ( चचुपा ) चतु से 
( रूपाणि ) विविध रूपों को ( पश्यति ) देखता है ।।  ॥ 

भाष्यम्‌-चक्चुरिति । विस्पष्टार्था करिडका ॥ ५ ॥ 

ओत्रं वै ग्रहः स शब्देनातिग्राहेण ग्रहीतः श्रोत्रेण हि शब्दाब्बणोति || ६ || 

अनुवाद्‌-निश्चय, शत्र अह है । वह शब्दरूप अतिग्रह से ग्रहीत है क्योंकि श्रीत्र से ही 
शब्दों को सुनता है ॥ ६॥। 

पदार्थ( चे ) विश्रम ( ओत्रस्‌ ) ओत्र ( महः) ग्रह हे (सः) वह ओत्रस्वरूप अह 
( शब्देन ) शब्दस्वरूप ( अतिग्राहेण ) अतिग्रह से ( गृद्दीतः ) पकड़ा हुआ है ( हिं) क्योंकि 
( श्रोत्रेण ) ओत्र से ही ( शब्दान ) विविध शब्दों को सुनता है ॥ ६ ॥ 


आप्यम--भ्रोत्रमिति । विस्पष्टार्थ करिडका ॥ ६॥ 
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_ पदार्थ-(दे ) न्थ ( मनः) मन (मः ) म है (सः) वह सनरूप म ( केमेन ) 


*  कामरूप ( अतिग्रहेण ) अंतिप्रह से ( अहीतः ) पका हुआ हे । ( हि) क्योकि (मनसा ) मन से. 


ही. ( कामान्‌ ) विविध कांमनाओं को ( कामयते ) चाहता है ॥ ७ ॥। 
_ ` आष्यम्‌-मन इति । विस्पष्टार्थ करिडका ॥ ७॥ 


` इस्तो वे ग्रहः स कम्मंणातिग्राहेण ग्रहीतो हस्ताम्यां हि कम्म करोति || ८ ॥ ` ` 
` _ ` अलुपादः-निश्रय, दोनों हांथ ही ग्रह हैं चे कम्मेरूप अतिग्रह से गृहीत हैं क्योंकि हाथों 


से कम्मं को करता है ॥८॥ व ५ 
'पदार्थ--(वै ) निश्चय ( हस्तौ ) दोनों हाथ ही ( अहः ) अह हैं.( सः ) वे हाथरूप ग्रह 


(कम्मेणा ) कर््मेरूप ( अतिम्राहेण ) अतिग्रह से ( गृहीतः ) पकड़ा हुआ है ( हि) क्योंकि 


( स्ताम्यास्‌ ) दायो से ( कम्मे ) कम्मे को ( करोति ) करता है ॥ ८॥ 
भाष्यम्‌--इस्ताविति । विस्पष्टा्था करिडका ॥ ८ ॥ 
_ त्वखे ग्रहः स स्पशेनातिग्राहेण शहीतस्त्वचा हि स्पशन्वेंदयत इस्येतेड्टो ग्रह 
अष्टावतिग्हाः ॥ 8 ॥  --.  .. [ 


१ अनुवाद्‌- निश्चय; त्वचा ही मह हे । वह खचारूप ग्रह स्पर्शख्प अतिग्रह से. ग्रहीत है | 
क्योंकि लचा से ही विविध स्पर्श को जानता है, इस प्रकार ये-आंठ अह और आठ अतिश्रह हैं ॥ ` 


। पदार्थ--(चै ) निश्चय ( त्वग्‌ ) त्वचा ( ग्रह: ) अह है (सः ) वह त्वचारूप ग्रह ( स्पेन) 
स्परूप ( अतिग्राहेण ) अतिग्रह से ( ग्रहीतः ) पकड़ा हुआ है ( हि ) क्योकि ( त्वचा ) खचा से ही 
( स्पशोन्‌ ) विविध स्पर्शी को ( अचेदयते ) जानता है ( इति ) इस प्रकार ( पृते ) ये ( अष्टौ) आठ 
(अहः ) गह हैं ( अष्टौ ) आठ ( अतिग्रहाः ) अतिग्रह हैं ॥ तु 

आष्यम-त्वगिति ।.विस्पष्टार्था करिडका ॥ ६ ॥ 


याज्ञवल्क्येति होषाच यदिदं सर्वे सत्योर्नं का स्वित्सा देवता यस्या सुत्युर्ः 


` मित्य्निवें मृत्यु; सोऽपामन्नमप पुनमृत्युं जयति ॥ १० ॥ 


अनुवाद्‌- पुनः आतंभाग बोले कि हे याज्ञवल्क्य ! जो यह सब (वस्तु ) स्यु का भन 
३ । तब वह कौन देवता है जिसका रुत्यु ही अन्न हे । उत्तर--निश्चय अझि स॒त्यु है। वह अभि जल 
'का अन्न है, वह पुनः खरत्यु का जय करता है ॥ १०॥ 


पदार्थ--जारः्कारव आर्तमाग ने जब यह देखा ,कि भगवान्‌ याज्ञवल्क्य ने मेरे ्रहातिग्रइ | 


विषय के प्रश्न का समीचीनतया यथोचित व्याख्यान किया इसका यही उत्तर होना चाहिये । तब पुनः. 
. ` द्वितीय प्रश्न करने के लिये याजवल्क्य को अपनी ओर अमिसुख करने के और आज्ञा, मांगने के देठ. 
. ` पुकारंते हैं ( याशवत्कय*इति ) हे याज्य भगवन ! यदि आज्ञा हो तो मैं पुनः ` दवितीय मष पर » 
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( हृ+डवाच ) इस प्रकार आतंभाग ने कदा और आज्ञा पाने पर यह प्रश्न किया ( यदू+ इदम्‌ ) जो बह 


` ( सवम.) सब वस्तु दष्ट वा अदृष्ट, सूत वा असूत्तं, सूचम वा स्थूल दीखती है, वह सब ही ( खुल्यो 


अन्नम्‌ ) ग्रह अतिग्रहरूप स्यु का अन्न अथोत आहार है अर्थात्‌ रुत्यु के सब. ही अधीन है ऐसा 
आप के वचन का आशय मालूम होता है । तब हे. याज्ञवल्क्य ! ( का+स्वित्‌+ सा ) वह. कौन ( देवता ) 
देवता है ( यस्याः ) जिस देवता का ( सृत्युः+अन्नम्‌;) सत्यु ही अन्न होवे । याज्ञवल्क्य उत्तर. देते हैं 
कि (चे) निश्चय ही ( अझिः ) अशि ( सत्युः ) सरयु है ( सः) वह ( अपाम्‌ ) जल का ( अन्नम्‌ ) 
अन्न है । आगे फल कहते है--जो मनुष्य इस विज्ञान को जानता हे. वह ( पुनः ) फिर ( झत्युम ) 
शर्य का ( अपजयति ) विजय करता है ॥ १० ॥ i 
भाष्यम्‌--याश्ञवस्क्येति । .ग्रह्ातिग्रहौ भगवता याज्ञवल्क्येन समीचीनतया यथा- 
भिमतं व्याख्यातौ दष्ट्वा प्रं्ान्तरमपि पिपृच्छिषुरातेमागोऽभिसुख्ीकरणायाश्चाग्रदणाय ` 
च याज्ञवल्क्येति सम्बोध्य वच्यमाणं प्रश्‍न दोवाच-हे भगवन्‌ याज्ञवल्क्य ! भगवदु- 
क्याशयेन । यदिदं दष्टमदष्टं मूत्त॑ममूत्तस्वा वस्तु वत्तंते। तत्सवं ग्रद्दातिग्रहाख्यस्य 
सृत्योः । अन्नमाहारोऽस्ति । सृत्युशब्दः प्रकरणात्‌ ग्रह्दातिश्रदवाची | का खित्सा देवता 
वत्तेते । यस्या. देवतायाः । सृत्युग्रद्दातिग्रहरूपः । अन्नमाहारो भवेत्‌। हे याश्चवल्क्य ! 
इंडशी का देवताऽस्ति । या मृत्युमपि भक्षयेत्‌। इति द्वितीयो मे प्रश्न! । प्रच्छकस्याय- 
मभिप्रायः-यदि याश्चवल्क्यो सृत्योरपि सृत्युरस्तीति समाधास्यति तहि पुनरपि प्रच्यामि 
तस्य को सृत्युरेवमनवस्थास्यात्‌। यदि न वच्यति तदि अस्माद्‌ ग्रहातिअद्दरूपान्सत्योः . 
सकाशान्न कदापि मुक्तिः ग्रहातित्रहविनाशे सत्येव दि मोच्तः सम्भवेत्‌ | तहि. स्वैः प्रयलो 
व्यर्थ: । यदि सृत्योरपि भोक्त्री कापि देवता | सा नित्या अनित्या वा । यदि अनित्या तहि 
तस्या अपि कापि भक्षयित्री भविष्यति । यदि नित्या तहि सा का। इत्थं दुस्तर प्रश्‍न मन्वान 
आर्ञमागः पूच्छति--का खित्सा देवतेति । याज्ञवल्क्यः प्रष्ठरमिप्रायं विदित्वा दष्टान्तेनेध 
समाधच्ते--अभिवें सृत्युः । सवेषां वस्तूनामित्यरथः । परन्तु सोऽग्निः । अपां जलस्यान्नम्‌ । 
जलं हि प्रशमयत्यञ्षिम्‌ । अतोऽञ्चेभोक्त्‌ जलमस्ति । इत्थं सर्वेषां सृत्युरस्तीति ग्रद्दातिः 


'ग्रहलक्षणस्य सृत्योरपि केनापि सृत्युना भवितव्यमिति ध्वनितम्‌। योहोवं वेद स पुनम त्युं 


जयति | अयमाशयः--हे आतभाग ! इह हि सर्वेषां वस्तूनां भक्तकोञिद श्यते । अभिद्दि 
सर्वेभक्षकः । अतः सर्वेषां सृत्युंरिति निश्चीयते | जलं तु तमपि शमयति | अतोझेसत्युः 
जलमस्ति । अतो सृत्योरपि सृत्युभेवति। भवतु तावत्‌ स्रत्योरपि मृत्यु: । तस्य को समृत्युः । 
तस्यापि कोऽपि महानझिसृत्युः । उक्तदष्टान्ते-मद्दान्‌ सर्या जलमपि शोषयति । अतो 
जलस्यापि सूरयैरूपो सत्यः । सूर्योऽपि युगे युगे विनश्यति । यश्च विनाशयिता स सर्येस्यापि 
सृत्यु! | इत्थं इश्यते सृत्योरपि सृत्युः। अस्ति तदि कापि स्थितिनवेति । अस्ति। क ? 


बरह्मणि । कथम्‌? तत्सवमच्तकम्‌। यत्सवे भक्षयति न तस्यान्यः कोऽपि अच्तयिता । एष 


नियमः। नहि सवैः सर्वभक्षकः यद्यपि सर्वान्‌ जन्तून्‌ सिंहो भक्षयति | तथापि विषधरः 
दशनेन सोऽपि भटिति प्रियते । न. च स स्थांवरान्‌ वृक्षादीन्‌ सक्षयति गजादयः स्थावर 


- भक्षकाः ते न शंगालादिभक्षकाः । इत्थं नहि सर्वः सर्वभक्षकः। इत्थं सवेषां समालो 


चनान्ते वह्निरेव सर्वान्तरावस्थितः सन्‌ सबेभक्तक इति प्रत्ययो भविप्यति । प्रलये वद्वि 
रोष्ण्येन सर्वे परमाणवः प्रथक्भूय तिष्ठन्ति। ततो मद्दा्रलयः। अझि: खलु समष्टिरूपे ` 


, २८२ बृडदारएयकोपनिषद्भाष्यम्‌ [ अ० ३. 
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वस्तुनि संदतान्‌ घनीभूतान्‌ परमारणन्‌' पथककत्वा रूपान्तरं प्रतिपादयति । अयमेव 
विनाशः । यथा काष्ठमझिना दह्यते | तदा कि भवति । तस्याधिकांशो जलाद्रोभागो. धूमो 
भूत्वोपरि गच्छति । स च घूमोऽपि परमाणूनां समूह एव । कियन्तोंऽशा भस्मानि भूत्वा 
तत्र तिष्ठन्ति। स' भस्मीभूतोऽपिं पदार्थं उपायान्तरेण घूमो भवितुमर्हति । अशिवज्ज्व- 
लित्वा महाकाशे प्रलीयते । अयमाशयः। तस्य पदार्थस्य असंख्येया अइश्याः परमाणवो ` 
ज्ञाताः । अतोतिसच्मत्वान्न इश्यते । सा च महती अशिशक्तिरपि जलेन शाम्यति । इद्‌ 
सम्पूणं त्रह्माएडमादौ अझिरूपं जाज्वल्यमानं  सूर्यवद दीप्यमानमासीदिति सर्वसिद्धान्तः । 
शनेः शनैः शीतलं भवितुमारेभे । बहुकालादनन्तरं जीववासाहँ जातमित्यपि अलुमीयते । 
अतोऽझिजलयोद ष्टान्तो दशितो सुनिना ॥ १० ॥ 


भाष्याशय--ग्र्न उत्तर का भाव कुछ कठिन प्रतीत होता है और किस अभिप्राय से ऐसा 
. मक्ष पूछा ? गर्न पूछने का अभिप्राय यह है--याशवल्क्य पूव कह आए हैं कि अह अतिग्रह के वश में 
सब है . अथात्‌ ग्रह अतिग्रह सब का झृत्यु है । जो अपने वश में करे उसे ही रूत्यु कहते हे । सब. का 
- सत्यु तो ग्रह अतिग्रह हुआ । इसका सत्यु कौन है । यदि इसका भी कोई सत्यु दे ऐसा याज्ञवल्क्य 
कहेंगे तो पुनः प्रश्न होगा कि उसका कौन रूत्यु है । यदि उसका भी कोई रूत्यु बतलावेंगे तो फिर 
पूछ गा कि उसका कौन. रूत्यु है । इस प्रकार अनवस्था दोष होगा । ( जिसकी कहीं भी -अवस्था 
स्थिति न हो उसे अनवस्था कहते हैं ) यदि ग्रहातिग्रह का कोई खुत्यु नहीं. बतलावेगे तो उससे कोई 
चूरेगा-नहीं और ग्रहातिप्रह से जबतक चूटेगा नहीं तबतक मोघ नहीं, हो सकता क्योंकि मोक्ष का. - 
यही प्रतिबन्धक हे । यदि कहो कि मोत किसी को होता ही नहीं तो ब्रह्मज्ञान साधन ही व्यर्थ हो 
- जायगा अतः मोक्ष होता है इसमें सन्दे नहीं। यदि मोक्ष होता है तो ग्रह्मदिग्रह से भी छूटना चाहिये । 
इस हेतु ग्रहातिग्रह का भी कोई रत्यु होना चाहिये । यदि उसका कोई खत्यु है तो फिर उसका कौन 
सत्यु है, फिर उसका कोन रूत्यु है| इस प्रकार आतंभाग ने अपने. प्रश्न को दुस्तर समझ कर 
व्भजञवल्क्य से पूछा | महर्षि याज्ञवरक्य ने इसका उत्तर दृष्टान्त से दियां, साक्षात नहीं । लोक में 
देखते हैं कि सत्यु का झत्यु हे । जैसे अभि सब का सुस्यु दे परन्तु अभि का भी सत्यु जल है | इस - 
. अकार ग्रहातिग्रहरूप जो महारूत्यु है उसका भी कोई रूत्यु अवश्य हे । यदि इसका छुस्यु न हो तो 
` मोक्ष नहीं होगा तब सोछ में लोगों की प्रवृत्ति नहीं होनी चाहिये | इस हेतु इसका भी खर्त्यु दै 
परन्तु इसका सत्यु कोन है सो याशवल्क्य ने नहीं कहा । इषटान्त ही देकर रह गये । इसमें बढ़ा भारी 
सन्देह उत्पन्न होता है । उत्तर न देने का कारण यह है कि आ पामर सय कोई जानता हे कि इश्वर का 
साक्षात्कार ही सत्यु से छूटना है सो आतंभाग स्वयं जानते हैं और रह गई यह बात कि सत्यु का खत्यु 
नहीं होता है । यदि कोई ऐसा माने तो सो बात नहीं हो सकती । रूस्यु का भी सत्यु होता है, 
जैसे--अप्निरूप सत्यु का जलरूप सत्यु है इस हेतु अहातिम्रहरूप सत्यु का भी सत्यु होने के कारण 
डस सत्यु के अन्वेषण करने के लिये अझज्ञान का साधन सफल है व्यर्थ नहीं । भगवान याशवल्क्य के 
उत्तर में किसी २ को यह शङ्का हो सकती है कि असि और जल का दष्टान्त क्यों दिया ? 
उत्तर--पदि विवेकदृष्टि से देखा जाय तो प्रतीत होगा कि आग्नेय शक्ति ही जगत्‌ का प्रलय 
` करने वाली है। 'प्रखयकाल में अभि की उष्णता ही परमाखुओं को पृथक्‌ २ कर देती हे तब प्रलय 
* होता है अर्थात जब कोई वस्तु अझि में जलती है तब उसकी क्या दशा होती है उसमें जितने जलीय 


परमार थे वे अतिसूचम धूम हो करके आकाश में चले गये । उनमें भी जो स्थूल अंश पार्थिव 
( पृथिवी सम्बन्धी ) भाग थे वे बहुत ही सूच्म हो करके एथिदी वृत्तादिक पर गिरजाते हैं जो बिलकुल 

ही जंलीय अंश थे वे वाऽप होकर मइा55काश में स्थित होकर रहते हैं परन्तु वे कोयले भी पुनः जलाये 

जासकते हैं और उसमें कोई ऐसी अन्य वस्तु डाली जाय कि उन कोयलों वा भस्म को गलादेवे 

आर गलाकर जलरूप में करके वाष्प बन जाय तो वह भस्म बिलकुल ही वाष्प बनकर महा5<5काश में 

लीन हो जायगा कुछ भी उसका पता नहीं रहेगा। वह वस्तु क्या हुई ? इसमें सन्देह नहीं कि जो पहिले 

एक स्थूलरूप वस्तु थी वही वस्तु असंख्य प्रमाणुओं में बट गई अर्थात्‌ अनन्त परमाझु मिलकर जो 

बृत्त वा पशु आदि पदार्थ बन गये थे उनके सब परमाणु अलग २ हो गये । यही वस्तु की स्थिति है । 

। इन परमाझुओं को अलग २ करनेवाली यदि कोई शक्ति है तो वह आग्नेयशक्ति है । वह आग्नेयशक्रि 
| बस्तुमान्न में विद्यमान है जिस प्रकार घन के बांसों में काल पाकर स्वयं अभि उन से ही उत्पन्न होकर 
> लगजाती है और अपने निवासस्यानरूप जंगलको जला देती है, इसी प्रकार महाप्रलय में भी इसी 
| जगत्‌ में महा अभि उत्पन्न होता है और सबों को जलाकर एथक २ कर देता है इस हेतु थझि ही सबका 
| 
| 
| 
| 
| 
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सुत्यु है । यह महर्षि याज्ञवल्क्य का आशय है परन्तु विचारशीलपुरुपो ! यह सम्पूणं ब्रह्माण्ड बहुत 
दिनों तक अञ्चि से जलता, हुआ रहता है । अन्त में एक महागोलाकार बन जाता है । चह गोल पदार्थ 
कितना बढ़ा बनजाता है, यह अनुमान में भी मनुष्यों के नहीं आसकता | जैसे एक सूर्य हम देखते हैं 
ऐसे २ लाखों सूर्य मिलकर जितना बढ़ा होना चाहिये उसंसे भी कहीं बढ़ा होता है । इस प्रकार वह 
गोलाकार वस्तु अमण करती हुई हजारों वर्ष तक रहती है। तत्पश्चात्‌ खण्ड २ होकर कहे एंक लोक 

-  बनजाते हैं, तत्पश्चात्‌ धीरे २ उसके उप्र का भाग शीतल होना आरंभ होता है। शीतल होते २ 
| बिलकुल शीतल दोजाता है। प्रारंभ में यह एथिवी भी एक जलती हुईं गोलाकार वस्तु थी । धीरे २ 
उंडी होगई हे । अतः आज ऐसी . दीखती हे । अब आप जान सकते हैं कि उस महा अभि का भी 
खत्यु जल ही दै क्योंकि किसी जलती हुई वस्तु को ठंडा करना जल का गुण है अतः कहा गया है कि 
i अभि का सी सुत्यु जल हैं । ऋषि लोग बहुत सूचम से वर्णन करते है ॥ १० ॥ 


Me याज्ञवर्क्येति होवाच यत्रायं पुरुषो कियत उदस्मात्राणाः क्रामन्त्याहो ३ 
नेति नेति होवाच याज्ञवल्क्यो$त्रेव समत्रनीयन्ते स उच्छवयत्याध्मायत्याध्मातो 
शृतः शेते ॥ ११ ॥ ै । 

अज्लुवाद--आतंभाग पुनः बोले कि हे याझवल्क्य ! जिस काल में यह पुरुष मरता है तब 
प्राण डसले ऊपर को जाते हैं या नहीं ? याशवर्क्ष ने उत्तर दिया कि नहीं, यहां ही लीन हो जाते हैं । 
वह विवेकी जीव आनन्द से मरजाता है और आनन्द से .पूर्ण होकर मूर्च्छित के समान मानो 
सोता रहता है ॥ ३१ ॥ हे 
-_ पदार्थ-आर्तभाग को द्वितीय प्रश्न का उत्तर मिला उससे वे सन्तुष्ट हुए। अब तृतीय प्रश्न 
पूछते हैं ( याज्ञवल्क्य+इति+ह+उवांच ) “हे याशवल्क्य ! इस प्रकार सम्बोधन कर बोले ( अयस्‌ ) - 
यह ज्ञानी ( पुरुषः ) पुरुष प्रहमतिग्रहरूप खत्यु से छूटकर ( यन्न) जिस काल में अथवा जिस स्थान 
में मरते हैं । तव ( अस्मात्‌ ) इस मरते हुए शानी पुरुष से ( प्राणाः ) अपनी २ वासना सहित सब 
- इन्द्रिय ( उद्‌+क्रामन्ति ) ऊपर को जाते हैं ( आहो+न+इति ) या नहीं ? यह मेरा तृतीय प्रश्न है 


२८४ . टर . _ बृह्ददारण्यकोपनिषद्धाष्यम. | े [ आ० हे. ४ 
_. ( याज्ञवरक्यः+ह+उपचाच ) र य ने उत्तर दिया कि ( न+इति ) नहीं अथात्‌. ऊपर को नहीं 


` वह ज्ञानी देह ( उच्छूचयति+आध्मायति ) आनन्द से मरजाता है और .( आध्मातः ) आनन्दपरिपूर्ण 
होता हुआ ( खत: ) मूर्च्छित सा होकर ( शेते ) मानो सो जाता है॥ ११.॥ 


साष्यत्‌-आर्तमागो द्वितीयस्य प्रश्नस्य समाधानं लब्ध्वा अतुप्यत्‌। इदानों प्रेत्य 
` . लोकाल्लोकं ज्ञानी याति न वेत्यसु' . विषयसुद्दिश्य प्रष्डकाम आर्तभागो याज्ञवल्क्येति 
निमन्त्रणेन तृतीयं प्रश्नं करोति। हे याश्चवल्क्य ! यत्र यस्मिन्‌ स्थाने काले वा । अयम्‌। 
प्रसिद्धवन्रिदेंशः । अयं प्रसिद्धो ग्रहातिग्रहविसुक्तो ज्ञानी प्लियते वत्तेमानशरीरसंयोगं 


ड : त्यजति । तदा अस्मात्‌ श्रियमाणाद्विवेकिनः पुरुषात्‌ सकाशात्‌ । प्राणावागादयो ग्रहाः 


नामाद्योऽतिग्रद्म्च अन्तःकरणस्थाभिः खखवासनाभिः। जीवात्मानं गृहीत्वा उत्कामन्ति 
ऊध्वं गच्छन्ति सुङतदुष्कृतफलभोगाय लोकान्तरं यांति । आद्दोनेति अथवा न यांति। 
इति मम-तृतीय: प्रश: । इतिशब्दो वाक्यसमाप्त्यर्थः । याज्ञवल्क्यः समाद्थाति--नेति। 
हे आतेभाग ! श्ञानिनः पुरुषस्य प्राणाः न क्कापि गच्छन्तीति । याज्ञवल्क्य उवाच- हे. 
आतेभाग ! विवेकोत्पत्त्या वासनानां तनूकरणेन फलप्रदानासामर्थ्यात्‌ । अत्रेव ख़खकाररे 
एवं खंखावस्थायामेवेत्यर्थः । समवनीयन्ते वित्लीयन्ते इति तु इन्द्रियाणां दशा। स तु 
खयं जीवः । उच्छ्वयति । ब्रह्म प्राप्य दिने दिने आनन्देन सह आध्मायति आसमन्ताद्‌ 
वर्धेते परिपूर््यते डछूबयंति यस्यैव आध्मायस्यजुबादः। स आध्मात आनन्दैःपरिपूणंः 
सन्‌ तो मूछित. इब शेते यथा चिरविनष्टं प्रियं पुत दष्ट्वाऽऽनन्देन क्षणमात्र सूछितो 
यथा माता वा पिता भवति । तथैव. देहं परित्यज्य चिरकालान्वेषणेन प्राप्त मित्रं 
 ब्रह्मालोक्या55निवेचनीयेन आनन्दातिशयेन परिपूर््यमाणः सन्‌ मूछितं इच भूत्वा 
: बह्मच्छायामाश्रित्य बहुकालाय सुखं शेते। शेते इब । त्र सुतशब्दो मूछितार्थभाइ-- 
यद्वा अस्त इति पदच्छेदः | सतं मरणं न विद्यते पुनर्मरणं यस्य सोऽसृतः । यः खलु अर्म. 
` ग्राझोति स न कदापि श्रियते । यथेह हि शरीरपरित्यागे मरणमुच्यते । तथैव सुक्तिस्थान- ` 


` . परित्यागोऽपि मरणमेव । लोकेऽपि भियवस्तुत्यागो मरणसुच्यते ॥ १२ ॥ 


भाष्याशय--याजञवल्क्य के कथंन से आतंभाग को मालूम हुआ कि ग्रहातिग्रहरूप रूत्यु से 
जीव छूट सकता दै और जो इनसे छूटा है वही सुक्त हे । जो मुक्त होते हैं उनको वाक्‌, प्राण, ओत्र, . 
चच आदि ग्रह और नाम गन्ध, शब्द, रूप आदि विषयज्ञान रहता है या नहीं ! यदि कहो कि नहीं 
रहता है तो मुक्ति में वह मुक्तपुरुष सुख कैसे भोगता है ! क्योंकि इन्द्रिय विना. सुख का अनुभव नहीं 


हो सकता। यदि कहो इच्द्रिय रहते ही हैं तब अहातिम्रह से वह सुक्त नहीं हुआ, फिर उसको 


सुक्ति केली ! क्योंकि यदि इन्द्रिय रहेंगे तो उनके विषय भी रहेंगे। दोनों रहने से वह मुक्युरुष 
बद्धपुरुषवत्‌ ही होगया । a } 
दूसरी शङ्का--देवयान, पितृयान और जायस्व प्रियस्व तीन मार्ग कहे गये हैं । देवयान से 
जाने वाले को अह्मलोक की प्राप्ति कही गई है सुक्त जीव देवयान से जाकर यदि ब्रह्म की प्रासि करते हैं 
` , चो कममी के तुल्य ही हुए और यदि वे भी लोक लोकान्तर जायें और तत्तज्ञोक में सुख भोगें तो सुख 
: . में तारतम्य होने से वह सुक्ति नहीं कदला सकती। यदि कहो कि वे कहीं नहीं जाते तो इनके 
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` इन्द्रिय कहां चले जाते हैं? इत्यादि अनेक हेतु से अपने प्रश्न को दुस्तर समर अतंभाग ने 


याशवल्क्य से पूछा ॥ ११ ॥ - पु 
याज्ूवल्क्येति हवाच यत्रायं पुरुषो प्रियते किमेनं न जहातीति नामेत्यनन्तं 
वे नामानन्ता विश्वेदेवा अनन्तमेव स तेन लोक जयति || १२॥ 
` अजुवाद--हे याज्ञवल्क्य ! ऐसा कहकर आतंभाग बोले कि जिस काल में यह पुरुष मरता है 
तंब इसको कौनसा पदार्थ नहीं त्यागता हे ? नाम । निश्चय नाम अनन्त हैं, विश्वेदेव अनन्त हैं। वह 
विद्वान्‌ इस विज्ञान से अनन्त लोक का जय करता है ॥ १२॥ ' ३ 
पदार्थ--चे आतंभाग ( याज्ञवल्क्यय+इति+इ+उवाच_) हे याज्ञवल्क्य ! इस प्रकार सम्बोधन 


_ करके बोले कि ( यत्र+अयम्‌+पुरुपो+ञ्रियते ) जिस काल में यह पुरुष मरता है ( किम्‌+एनस्‌+ न+ 


जहाति+इति ) कौनसा पदार्थं इसको नहीं छोड़ता ? इस प्रकार मेरा प्रश्न है । उत्तर--( नाम+इति ) 
नाम इस पुरुष का त्याग नहीं करता (वे+नाम+अनन्तम्‌,) निश्चय नाम अनन्त है (विरवेदेवाः+अनन्ताः) 


विश्वेदेव अनन्त हैं ( सः+तेन+अनन्तम्‌+एव+लोकम्‌} जयति ) वह विद्वान्‌ उससे अनन्त लोक का ` i 


विजय करता है ।। १२. :। 

भाष्यम्‌- आतेभागः पुनरपि याज्ञवल्क्यं पूच्छति--यत्र यस्मिन्‌ काले अयं विद्वान्‌ 
पुरुषो श्वियते तदैनं किन्न जहातीति मम प्रश्नः । समाधत्ते नामेति सर्वमेवैनं जद्दाति 
.नाममात्रन्तु अवशिष्यते । यतः वै निश्चयेन नाम अनन्तं नित्यं वत्तेते यथा--वशिष्ठो मुक्त 
इति व्यवद्दारपरस्परा भवति । सम्प्रति ब्रह्मविद्या स्तोतुं किञ्चिदाद- विश्वेदेवा अनंन्ताः 
प्रसिद्धाः सन्ति । स विद्वान्‌ पुरुषोऽपि अनन्तं लोकं जयति ॥ १२ ॥ 

आशय--अब यह एक प्रश्न पूछते हैं कि मरने के पश्चात्‌ विद्वान्‌ पुरुषी का. कोनसा वस्तु . 


_ अवशिष्ट रह जाता है ? याज्ञवल्क्य इसका सहज उत्तर देते हैं कि नाम. अवशिष्ट रहजाता हे । परन्तु 


नाम ही क्यो ? विद्वानों के लिखे हुए ग्रन्थ भी अवशिष्ट रह जाते हैं जैसे पाणिनि. की लिखी हुई 
अष्टाष्यायो, आविष्कृत यन्त्र जिससे संसार का बहुत उपकार होता है अवशिष्ट रहता, जैसे स्टेफिन्सन . 
की आविष्कृत रेलगाढ़ी । इसी प्रकार किन्दीं विद्वानों के तारयन्त्र, जिसके द्वारा क्षण मात्र में लाखों 
कोस शब्द दौड़ जाता है। किन्ही विद्वानों का टेलिस्कोप जिसके द्वारा देखने से अतिवूरस्थ आकाश के 
पदार्थ भी अति समीप प्रतीत होते हैं फिर याज्ञवरक्य ने नाम ही शेष रह जाता है ऐसा क्यों कहा १० 

समाधान--ग्रन्थ यन्त्र आदि के साथ यदि नाम न हो तो ग्रन्यादिक अन्थकत्तों के विषय 
को कुछ प्रकट नहीं कर सकते, अतः नाम की प्रधानता देख याज्ञवल्क्य ने वैसा उत्तर दिया। 
इत्ति दिक ॥ १२ ॥ 

याङ्ञवल्क्येति होवाच यत्रास्य पुरुषस्य मृतस्याग्रि वागप्येति वातं प्राणअचुरा- 


| दित्यं मनश्चन्द्रं दिशः ओत्रं थिवी शरीरमाकाशमात्मोषधीर्लामानि वनस्पतीन्केशा - 


अप्सु लोहितं च रेतश्च निधीयते क्वायं तदा पुरुषो भवतीत्पाहर सोम्य ! 
.मागाऽऽवामेवैतस्य वेदिष्यावो न नावेतत्सजन इति । तौ होत्कम्य मन्त्रयांचक्राते तौ . 
ह यदूचतुः कम्म हैव तदूचतुरय य्मशशांसतुः कम्म दैव तत्मशशंसतुः पुण्यो वै. 
पुण्येन कर्म्मणा भवति पापः पापेनेति ततो ह जारत्कारव आतभाग उपरराम ॥१३॥ 


= 


२=द ` बृद्ददारए्यकोपनिषद्भाष्यम्‌ . __ [ अ० ३: 


` `. अजुवाद--आतंभाग पुनः बोले कि हे याज्ञवल्क्य ! जिस काल में इस सुतपुरुष की 
` ञ्नि में लीन हो जाती है। प्राय वायु में, चचु आदित्य में, मन चन्द्रमा में, ओत्र दिशाओं में, शरीर 
पृथिवी में. शरीरान्तबंती आकाश महा55काश में, लोम ओषधियों में, केश वनस्पतियों में, शोणित 
और रेत जल्न में लीन दोजाते हैं। तब यह पुरुष किस आधार पर रहता है, यह मेरा प्रश्न है। 
याज्ञवल्क्य उत्तर देते हैं कि हे सोम्य आतंभाग ! हाथ लाओ । हम ही दोनों इसके विषय में समसे । 
इम लोगों के भाव को इंस जनता में कोई नहीं सममेगा । इति । वे दोनों वहां से उठकर ( दूसरी 
जगह ) विचारने लगे । वहां उन दोनों में क्या चात्तो हुईं सो अन्थकार आगे कहते हैं । उन दोनों ने 
जो कुछ कहा सो कम्मं को ही कहा, उन दोनों ने जो कुछ प्रशंसा की सो कम्मं की ही प्रशंसा की । 
' _ पुग्रयकर्मे से जीव पुण्य अथात्‌ धर्म्मोत्मा होता हे और पापकम्मं से पापी होता है। तब आर्तभाग 
जारत्कारव चुप हो गये ॥ १३ ॥ र 


पदार्थ-तंभाग ने कठिन से कठिन प्रश्न किये और उत्तर पाकर बढ़े प्रसन्न होते गये । अब . 
एक विचित्र प्रश्न पूछते हैं जिसके उत्तर में आधुनिक चेदान्ती बढ़े ही घबड़ा उठते हैं । वह यह हे . 
( याश्वल्क्य+इति+ह+उवाच ) हे याजवल्क्य ! यदि आज्ञा हो तो मैं पश्चिम और अन्तिम प्रश्न पूचु' । 
इस प्रकार आर्तभाग उनसे प्रार्थनापूंक बोले ( यत्न ) जिस काल में ( अस्य सुतस्य*पुरुषस्य ) इस 
` मरे हुये पुरुष की ( वाग्‌) वागिन्द्रिय शक्ति ( अध्निम्‌ ) अगन में ( अप्येति ) लब-श्वंस हो जाती है 
'अर्थात्‌ शरीर की उष्णता के निकल जाने से भाषणशक्ति जाती रहती है ( प्राण: ) शरीरान्तःसंचारी 
चायु ( वातम्‌ ) ब्राह्मवायु में मिल जाता है अर्थात्‌ आग्नेय शङ्कि जो उष्णता उसके निकलने से 
लाबियों के संचालक की जो वायु वह भी आ्राह्मवायु में मिलकर एक होगया । तवं ( चक्षः ) दर्शनशक्रि 
( आदित्यम्‌ ) मानो आदित्य में मिलगई । ( सनः ) मन की वृत्ति जो आनन्द सो, ( चन्द्रस्‌ ) चन्द्र 
में मिलगया क्योकि आहादजनक चन्द्रमा ही है. ( ओत्रम्‌ ) श्रवणशक्षि ( दिशः ) दिशाओं में मिल 
गई । शरीर का स्थूल पार्थिवमाग ( एथिवीस ) पृथिवी के साथ जा मिला । ( आत्मा+ आकाशम्‌ ) 
शरीर के भीतरी आकाश बाहा आकाश में जा मिले ( खोमानि ) शरीर के केश ( ओषधीः ) ओषधियों 
में प्रदिष्ट होगये ( केशान्‌ ) माथे के केश ( वनस्पतीन्‌ ) वनस्पतियाँ में घुसकर लीन होगये ( लोदवितं+च ) 
रक्त और रक्त के साय अन्य जलीय भाग ( रेत:+च ) वीर्य और वीर्य-सहश अन्य पदार्थ ( अप्सु ) ` 
' जल में ( निधीयते ) मिल गये । हे याजुवल्क्य ! अर्थात्‌ जिस २ कारण से यह संघात कार्यरारीर 
बना था बह २ जब उसी में जा मिले ( तदा ) तब ( अयम्‌+पुरुपः ) यह पुरुष ( क ) कहां, किस. 
आधार पर ( भवति ) होता है अथोत्‌ रहता है ( इति ) यह मेरा प्रश्न है, कृपाकर इसका उत्तर आप 
, देवे । आगे याशवरक्य उत्तर देते हैं ( हे सोम्य आतंभाग ) हे प्रिय आर्तभाग ! ( हस्तमु+आहंर ) हस्त 
खाओ ( आवासूःएव ) हम दोनों ही ( एतस्य ) इस भक्ष के विषय में जो कुछ विचारणीय है उसको 
( वेदिष्याधः ) सममेंगे और ( नौ ) हम दोनों के ( एतत्‌ ) इस विचार्यमाण विषय को ('सजने ) इस 
जनसमूह में ( न ) नहीं कोई सममेगा । ( तौ+ह ) वे दोनों जन सभा में इतनी बातकर ( उच्कर्य ) 
कहीं एकान्त में जाकर ( मन्त्रयाञ्जकाते ) विचार करने लगे । उन दोनों ने क्या विचारा सों आगे 
अन्यकार कहते हं--( तौ++यद्‌+उचतुः ) उन दोनों ने जो कुछ कहा ( तत्‌; कर्म्म? इ+ एुव। ऊचतुः ) 
सो कम्मे को ही कहा ( अथ यतः प्रशशंसतु:) और उन दोनों ने जो कुछ प्रशंसा की ( कम्मं ह+* 
एव! तत्‌।प्रशशंसतु: ) कम्मे की ही प्रशंसा की ( वे ) निश्चय इसमें सम्देह नहीं कि ( पुण्येनः कर्म्मणा ) 


बज WY = 


त्रा० २. कं० १३] ` याहवल्क्य और आतंभाग संवाद २८७ 
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होता है ( इति) इस प्रकार याजुवदक्य ने उत्तर द्या ( ततः+ह ) तब ( जारत्कारवः+आतंभागः ) 
जारत्कारव आतंमाय ( उपरास ) चुप होगये ॥ १३ ॥। ` ह 
आष्यम्‌-याश्चवल्क्येति पूवेवत्‌ । हे याज्ञवल्क्य ! यत्र यस्मिन्‌ यस्मिन्‌ काले अस्य 
सुतस्य श्रियमाणस्य । पुरुषस्य जीवस्य । वाक्‌ । वागिन्द्रियंगोलकम्‌ | अझ्िम्‌। अप्येति 


. खकारणमझि प्राप्य लयं गच्छृति। एवम्‌ प्राणः प्राणवायु: । वातं खकारणं बद्दिर्वायुं 


अप्येति । चक्षु: । आदित्यम्‌ भास्करम्‌ः। अंप्येति। मनश्चन्द्रमप्येति। दिशः ओत्रम्‌। 
शरीरं पृथिवीम्‌ । आत्मा आकाशम्‌ । लोमानि ओपषधीरपि यन्ति । केशाः वनस्पतीन्‌ 
अपि यंति । लोहितश्च रक्क शोणितमसगित्यर्थः | रेतश्च अप्छु जले निधीयते स्थाप्यते । 
तदा अयं पुरुषः | क भवति । करिसिज्ञाधारे तिष्ठति। इन्द्रियाद्रिद्दितः स किमाश्रित्य 
तिष्ठतीत्यर्थः | इति पृष्टो याज्ञवल्क्य आह--हे सोम्य आतेभाग ! इस्तमाद्र देहि । हे 
आतंभाग ! अस्यां जनतायामस्य प्रस्य समाधानं भवितुं नाति तस्मादावां .कचिदेकान्ते 
गत्वा पतस्यं त्वतवृष्टस्य प्रशस्थ विषये वेदिष्यावः विचारयिष्याबः । कथमिति यस्मात्‌ नो 
आबयोरेतद्वस्तु सजने जनससुदायसंयुक्त प्रदेशे निर्णेतुं न शक्यते इत्यं तो याक्षवट्क्याते- 
भागौ होत्क्रम्य तस्मात्स्थानादुत्याय मन्त्रयाञ्चक्राते परस्परं विचारितवन्तो। तो कि 
मन्त्रायाश्चक्राते इति ग्रन्थकारोऽगरे स्पष्टयति-तौ हेत्यादिना--तो द विचाये यदूचतुः-- 
सर्वानेव खभाववाहादिपू्वपच्षानपोह्य तच्छुु । तत्तत्र विचारावस्यायामेकान्ते स्थित्वा 
कस्सेहैवाश्रयं पुनः पुनः कार्यकारणोपांदानहेतुमुचतु:--न केवलसूचतुरथापि तु 


भवति । तत एवं प्रश्ननिणयानन्तरं ज्ञारत्कारव आतेभागो मनसाऽप्यचिन्तनीयपराजयोऽय- 


` 'मित्यमिमायेणोपरराम ॥ १३॥ , 


भाष्याशय--वाणी अभि को प्रास होता है, इस शरीर में जितने अवयव आंख, नासिका, 
जाण आदि हैं वे बाह्य जगत्‌ से सम्बन्ध रखते हैं क्योंकि प्रत्येक इन्द्रिय स्व २ नियत विषय का ही 
ग्रह करनेवाला है | जैसे--रूप का ग्राहक चचत है, गंध का नासिका दै, इससे ग्रत्यक्रूप में प्रतीत - 
होता है। यह शरीर आहा जगत्‌ का एक अंकुर है क्योंकि परथिवी, अपू , तेज, वायु, आकाश, इन्ही सबों 
से यह शरीर बना हुआ है यदि यह न हों तो यह शरीर भी कदापि नहीं बन सकता । उत्पत्ति काल 
से लेकर इस शरीर के परमाखुओं के एथक २ होने पययेन्त 'इसकी स्थिति. रहती पुनः २ इसके 
अवयव अपने २ कारण में लीन हो जाते, यह प्रत्यक्ष बात है। इस पर आर्तभाग को यह सन्देह उत्पन्न 
हुआ कि शरीर जब रहता ही नहीं तो आत्मा किस आघार पर ठहरता है ? यद्यपि आत्मा एक स्वतः _ 
पृथक्‌ वस्तु है, इस शरीर में केवल निज कमस. को ओगने के लिये आता है, ऐसा आस्तिकवाद है फिर 
आर्तभाग को सन्देह ही क्यों हुआ ? यह आतंमाग का आत्मा के अस्तित्व वा नास्तिस्व के उपर सन्दे 
नहीं है न यह कोई सूचम प्रश्न है, यह पक साधारण प्रश्न है । जैसा कि बारहवीं ( १२ ) करिडका में 

४४ ; 
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रद - . ` इददारण्यकोपनिसङ्गाष्यम्‌ .  [अ०३. 


आतंभांग ने पूछा था कि मरजाने पर पुरुष को कौनसा पदार्थ नहीं त्यागता ?. इसी प्रकार मरने के 
-पश्चात्‌- इसर खोक में मनुष्य किस आधार पर रहता है अर्थात्‌ मरने के पश्चात्‌ भी पुरुष का कुछ अवशेष 

रह जाता है या नहीं ! इंसके ऊपर याज्ञवल्क्य कहते हैं कि कमं ही शेष रह जाता है, सह याज्ञवल्क्य 
: का कथन बहुत ही उचित है क्योंकि लोक में देखते हें कि जनकादिक राजाओं की तथा वशिष्ठादि . 

. ऋषियों की तथा रावणादिक घृणित: पुरुषों की कीतिं अथवा झपकीति ही अभी तक विद्यमान है, 
युययात्मा का इण्यकम्मं और पापात्मा का पापकम्मं सदा जगत्‌ में विद्यमान रहता हैं मानो इसी पर 
, पुरुष सवदा .स्थिर रहता है। देखो ! जनक महाराज शरीरनिवासी जीव संभव है कि अब मुक्त हो 

` गया हो, इसी प्रकार रावणदेहनिवासी जीव भी मुक्त हो गया हो परन्तु जनक और रावण के देह से 
जीवों ने जो कम्मे किये थे उनकी प्रशंसा था निन्दा अबतक विद्यमान है और रहेगी और यह दो नांम 
. _ भी. इन कर्मों के साथ सदा रहेंगे, इसलिए १२ वीं. कणिडका में कहा है कि नास शेष रह जाता और 
इस १३ वीं करिडका में कम्मं शेष रहजाता है. ऐसा कहा गया है, इस प्रकार एक करिडका का _ 
सम्बन्ध दूसरी कयिडका से श्ङ्कलाबदध रहता है। अब यह शङ्का होती है कि याज्ञवरक्य ने आर्तभाग 
के अन्तिम प्रश्न का समाधान सभा में न करके एकांत स्थल में क्यों किया ? . 

' समाधान-_बहुत से पुरुष ऐसे होते हैं कि मनुष्य-समुदाय में सन्तोषदायक समाधान पाने 
पर भी स्वीकार नहीं करते क्योंकि स्वीकार करने से . अपना पराभव समके हैं । याज्ञवरक््य आतंभाग 


__ . का स्वभाव और दुराग्रह जानते थे इसलिये एकान्त में बुलाकर समझा दिया ` अथवा मनुष्य के मरने 


` के पश्चात्‌ कम्मं शेष रह जाता है इस गूढ रहस्य को सभास्थ पुरुष न समझ सकते हों इसलिये एकान्त 
में समाधान-किया हो अथवा कम्मं का विषय नाना शाखाओं से और नाना तर्क वितकौ से जडित है । 
सर्वलाधारण में अनेक विवाद उपस्थित हो .जाय इत्यादि कारणवश एकान्त में समाधान किया । 


. आतंभाग--मैं पूर्व कह चुका हूं आतो अर्थात दुःखम्रस्त पुरुषों की सेवा करनेवाले का नाम : 
आतंभाग है । कम्मंशेष सुनकर आतंभाग चुप हो गए । इससे यह दिखलाया कि जब तक ये.जीव प्रयत्न 
के सांथ: शुभ कम्मं न करेंगे तब तक इनका उद्धार नहीं है । हे आतंभाग.! आप दुःखितो का उद्धार 
करना चाहते हैं इसलिये आपको उचित है कि शुभ कर्मे करने का उपदेश किया के । इन्द्रिय. 
` को वश कर इर में समाहित हो जीव शुभ कम्मं करे, ऐसी शिक्षा किया कीजिये, इत्यादि अर्थ 
` इससे निकलते हैं ॥ १३३॥. ` ` ः 


द्वितीय ब्राह्मण की समीक्षा ॥ 

. पश्चपश्षीयुतमिदं द्वेतीयक आहाणम्‌ । तत्र पोतभङ्गे नोदधो निमग्नं कंचित्‌ पुरुष 

यथा महाकाया मकरादयो निगलन्ति । तानपि बलिष्ठा अतिदीर्धदेहास्तिमिङ्गिलादयः . 

कवलयन्ति। एवमेव संसाराम्बुधो निपतितमश्चानतरञ्ग रितश्चेतञ्च बाह्ममानं ओञादीनी- 

न्द्रियाणि वशं नयन्ति तानि च शब्दादयो विषयाः । हे आतंभाग ! यथाऽखून्‌ मार्जारा 

__ गजान्‌ सिद्दा वत्तिकाः श्येना धीवरा जले मत्स्यात्र अबलान्‌ सबला “देवो दुर्बलघातकः” 
इति न्यायेन नियह्नन्ति तथैव ज्ञानविकलान अबोधान्‌ जनान्‌ इन्द्रियाणि स्ववशं नीत्वा 


शर 


TT 
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कापथे पत्तयन्ति । ओज्ञाविश्नद्दाधीनों बोधितो5पि चिररोगीव दितादितविवेक न लभते । 


हे आतेभाग ! बलवता पुरुषेण बशं नीतो.मकरो यथा न कमपि जिघ॒क्षति तेन भेरितस्तु 
तथा चिकीषति । तथैव केवला. इन्द्रियग्रह्य नं किन्तु अतिग्नदैः प्रेरिताः सन्तो सुग्धान्‌ 
जीवान निगड्यन्ति । नलु पंच शानेन्द्रियाणि कर्मेन्द्रियाणि च पंच उभयात्मकं मन इति 
शास्त्रप्रसिद्धान्येकादशेन्दियाणि। विषयाश्च तेषामेकादशेति वक्तव्या: । . कथमष्टो ग्रदा 
ष्टातिग्रद्वा याश्ञवल्क्येनोक्ताः । समाधानम्‌--प्राधान्योक्तिरेषा। यद्वा त्वचि उपस्थस्य, 
इस्ते पादपास्योरन्तमोवं केचिदिच्छन्ति । स्पर्शेनेब उपस्थे आंनन्दानुभव:। स च रवग्धस्मेः। 
पादेन गमनक्रिया, पायुना मलत्यागरूपा क्रिया सा इस्तस्य भ्रदणरूपाया: क्रियायाः समाना _ , 
इति प्रथमप्रश्नस्य भावः ॥ ` RT ; 
आषा--द्वितीय माझया में पांच प्रश्न है, जहाज के अझ होने से सुद में डवे हुए पुरुष को जैसे 
महाशरीर वाले मकरादि ग्राह निगल जाते हैं और उनको भी बलिष्ठ, अतिदीर्घदेद तिमिङ्गिलादि 
खाजाते हैं चेसे ही संसाररूप समुद्र में पतित अज्ञानरूप तरङ्ग से इधर उधर बाढामान पुरो को 
'ओत्रादि इन्द्रिय अपने वश में ले आते हैं और उन - इन्दियों को शब्दादि विषय अपने वश मे ले आते 


. हु हे आतंभाग ! “देव दुर्बल घातक होता है” इस न्यायानुसार जैसे चूहों को माजोर, हाथियों को 


सिंह, बटेरों को वाजपक्ी, जक मे. मिया को मझ्ाह और अवलो को . सवल पकबते हैं । वेसे दी 
ज्ञानविकल अबोध जनों को इन्द्रिय अपने वश में लाकर कुपथ में गिरा देते हैं. तब चिररोगी के समान 


` ओन्रादिप्रहाघीन पुरुष समाये जाने पर भी हित और अहित के विवेक को नहीं पाता है। हे 


आर्तमाग ! बलवान्‌ पुरुष से ग्रहीत जैसे मकर अन्य पुरुष को अहण करने की इच्छा नहीं करता है | 
परन्तु जब उसी पुरुष से वह मकर प्रेरित होता है तब अन्य पुरुष को मारना चाहता है दैसे दी श्रोत्रादि 
इन्द्रिय स्वयं जीव को नहीं पकडते. किन्तु शब्दादि अतिग्रह से संयुक्त प्रेरित हो . सुग्ध जीव को बन्धन _ 
जं डालते हैं । यहां एक शङ्का होती है कि पांच ज्ञानेन्दिय, पांच कमेस्दिय आर उभयात्मक मन ये - 
पुकादश शाखप्रसिद्ध इन्द्रिय हैं और इनके एकादश ही. विषय भी हैं । तब आठ ग्रह और आठ ही 
अतिग्रह याज्ञवल्क्य ने कैसे कहे ! 5 छः 
उत्तर--ये ही आठ प्रधान हैं.। अतः आठ की 'चचो की । यद्वा त्वगिन्दिय मे. ही उपस्थ 

इन्दिय की गणना हो जाती है। पाद और पायु इन इन्दियों की गणना हस्त इन्द्रिय के साथ ही 


_सममना क्योकि इस्त का कम्मं विषय कहा गया हे । अतः पाद्‌ से गमनरूप .कम्मं, पायु से 


अलत्यागरूप कम्मं, हस्त कम्मे के साय समान हीदे। 


अहातिग्रह का विषय विस्पष्ट कर आतंभाग पूछते हैं कि रयु सब के साय लगा हुआ है क्या 
उस सत्यु का भी कोई सत्यु दै? प्रथम यह प्रश ही कुछ दुर्बोध प्रतीत होता है क्योकि सत्यु कोई 


` देहधारी वस्तु नहीं जो इसका भी कोई रूत्यु हो । यह पदार्थ का एक धम्मेविशेष है । प्रत्येक पदार्थ कुछ 


काळ जीवित अवस्था में, रह मरजाता है अथोत्‌ स्वकार्य से निदृत्त हो जाता है और उसका संगठन. 


` , चैसा नहीं रहता इसी का नाम स्यु है फिर इस सत्यु का रूख कौन ? प्रश्न का भाव ऐसा प्रतीत 


होता है कि यह जीव जीवनमरणरूप प्रवाह में ही सदा रहेगा या कभी इस से छूट भी सकता है । 
इस पर याजवल्क्य ने उत्तर दिया कि इस प्रवाह से जीव बच सकता है यदि उपाय खोजें, उपाय है 
इस में सन्देह नहीं । 


र हे व क व. 


` अब तृतीय प्रश्न यह पूछते हैं कि जब मलुष्य मरता है तो उसके प्राण अथात्‌ कर्म्म और ज्ञान 
के आइक नमन हस्तादि इच्दिय उसके सांथ जाते हैं या नहीं ? इस पर याज्ञवल्क्य कहते हैं कि नहीं, 
यहीं ये रहजाते हैं । टीक है क्योंकि ये इन्तिय भौतिक हैं वे यहां ही नश्रष्ट हो जाते हैं यह अत्य 
है। चतुर्थ और पंचम प्रश्न के ऊपर पहिले ही बहुत कुछ विचार हो चुका है । इति पिकू ॥ ' 


इति द्वितीयं जाणं समासम्‌ पा 


. अथ तृतीयं ब्राह्मणम्‌ ॥ 


अय हैनं भज्युलह्यायनिः पप्रच्छ याज्वल्क्येति होवाच मद्रेषु चरकाः पर्यत्रजाम ` 

ते पतञ्जलस्य काप्यस्य ग्रहानेम तस्या5ञसीददुहिता गन्धर्वग्रहीता तमणच्छाम कोऽ-. 
सीति सोऽश्रवीत्सुधन्वाऽऽङ्गिरस इति तं यदा लोकानामन्तानएच्छामायैनमब्म क 
' पारिक्षिता अंभवन्निति क्क पारिक्षिता अभवन्स रबा पृच्छामि याज्ञवल्क्य क्क 
पारिश्षिता अभवन्निति ॥ १ ॥ न - 

अलुवाद--तत्पश्नात्‌ लाझायनि भुज्यु ने इनसे पूछा । हे याज्ञवल्क्य ! ऐसा कहकर वे सुज्यु 
बोले कि मद्र देश में विधार्थी होकर रहते हुए हम सब विचरण कंर रहे थे वे हस सब कभी काप्य 
पतल के. गृह पर आये उनकी कन्या गन्धवंगुहीता थी अर्थात अध्यापनाथ उनकी कन्या के निकट 
गन्धव अथोत्‌ गायक जाति का कोई अध्यापक था । उनसे पूछा आप कोन हैं ? उन्होंने कहा कि में 
सुधन्वा कहार हूं उनसे जब लोकों के अन्त पूछे तब इनसे यह पूछा था कि पारिजित कहां होंगे ! 
पारिक्षित कहां होंगे ? इस तत्व का जाननेहारा वह में याजवलक्य ! वही प्रश्न आप से पूछुता हूं वे 
पारिक्षित कहां होंगे ? ॥ १ ॥ र 

पदा्थे--( अथ ) जारत्कारव आतंभाग के चुप होजाने के पात्‌ ( भुज्युः+लाह्यबनि: ) ज्यु 
नाम के ब्राह्मण ने ( ह+एनम+पप्रच्छ ) इन प्रसिद्ध याजवल्क्य से पूछा ( याशचल्क्य: इति ह उवाच ) 
याज्ञवल्क्य ! ऐसा त वह सुज्यु बोले ( मदेघु+ चरकाः+पर्ग्रमजाम ) सद्र देश में ब्रताचरण- 
पूर्वक विद्यार्थी होकर इस कतिपय मित्र मण कर रहे थे ( ते+पतझलस्थ+काप्यस्थ+गृहान्‌। पेम ) वे 
सब हम काप्य पतल के घर पर आये । ( तस्य” दु हिवा: गन्धवंगृहीता। आसीत्‌ ) वहां उनकी कन्या 
- गन्धर्वगृहीता थी अथोत्‌ कन्या को गानशाश्न पढ़ाने. के लिये कोई गन्धव अर्थात्‌ गायक वहां रहते थे 
( तय अष्चच्छाम+का+असि+इति ) उनसे हमने पूछा कि आप कौन हैं ! ( सः+अबबीतू +सुधन्वा+ 
आजिरसः+ हवि ) उन्होंने कहा कि मेरा नाम सुधन्वा है और मैं गोर से आक्िरस हूं । तब हम लोगों 
ने उनसे बहुत से प्रश्न पूढे ( यदा? लोकानाम' अन्तादतम्‌:भएच्छाम ) जब हम सब उन से लोक 
. खोकान्तरो के अन्त प रहे ये ( अय+पूनम्‌+ अज_म ) उस समय उससे एक यह भी प्रश्न पूछा था 


-्कः” 


२ 


OE यण ६६ 
rr, sm 


Fi) 


| 
| 
| 
| 
| 
| 


ज्ञा० ३. कं० १] याझवल्क्य और सुज्युसंबाद.  - _ २९१ 


( क्र+पारिछिता;+अभवन्‌-+इति ) हे गन्घवं ! इस समय iene) दे गगन ! इस or पारिचित कहां कग? आ परिचित 
अभवन्‌+इति ) हे गन्धवें ! इस समय पारिछित कहां होंगे ? इस प्रश्न का तत्व जानने वाला ( सः ) 


चह में ( ल्वा+पृच्छामि ) आप से पूछता हूं ( माज्ञवदक्य+ + पारििताः+ अभवन्‌} इति ) याजवस्क्य ¦ 


चे पारिक्षित इस समय कहां होंगे यह मेरा प्रश्न है, इस प्रश्न का यदि आप समाधान वर सकें तो मैं 
समकू'गा. कि आप ब्रह्मि हैं ॥ १॥ .. 

आष्यम्‌--अधेति । जारत्कारवस्य उपरव्यनन्तरं दैनं याशषवल्क्यं लाह्यायनिसज्युः 
पप्रच्छ । लह्यस्यापत्यं लाह्मः तदपत्यं लाह्यायनिः.। सुज्यः सुनच्तीति भुज्युः भोक्ता अन्न 
कस्यचिन्नामधेयम्‌ । याश्चवटक्य इति डोवाच पूर्ववत्‌ । याक्षवल्फ्य ! यदि तवानुमतिः 
स्यात्ते अद्रमपि पिपृच्छिषामि-कदाचित्‌ बयं मद्रेषु देशेषु अध्ययनाथेम्‌। चरकाः 
चरन्ति त्रह्मचर्यावस्थायां सत्यादिवतं कुर्वन्ति ये ते चरका विद्याथिनः सन्तः पर्स्येत्रजाम 


-पर्येटितवन्तः । ते बयं कदाचित्‌ काप्यस्य कपिगोत्रस्य पतञ्जलस्य पतञ्जलनाञ्नः कस्यचित्‌ 


पुरुषस्य सुदान आवसथान्‌ ऐस अगच्छाम आगल्य कि कृतवन्तः ! तस्य पतञजलस्य 
दुद्दिता कन्या गन्धवेग्रहीता आसीत्‌ । अध्यापनाथे शृहवीतः स्थापितो गन्धैः कश्चिद्गायको 


थया सा गन्धर्वगुहीता शुह्ीतगन्धर्वेत्यर्थः । तं गन्धवैमपृच्छाम कोऽसीति कस्त्वं ` ` | 


को नामासीति । स पुनरस्सान्परत्यत्रवीत्‌ नाज्ञा अहं खुधन्वा गोधेणाडिरस इति । इत्थं 
तत्खरूपं विदित्वा तं गन्थवे प्रति यदा यस्मिन्‌ काले लोकानामन्तां अवसानान्यपूच्छाम । 
अथ तदैनं गन्धर्वं प्रति पारिक्षिताः परितो दुरितं क्षीयते येन स परिक्षिदश्वमेथः तद्याजिनः 
पारिक्षिता; । कामवन्‌ क गता बभूचुरिति पृष्टवन्त वयम्‌ । इत्थं क पारिक्षिता अभवन्निति 
प्रस्य गन्धद्त्तोत्तरञ्ञः सोऽहं हे याशवल्क्य ! क पारिक्षिता अभवन्निति त्या त्वां 
पृच्छामि । यदि त्वमेतज्ञानासि तदि बद नोचेत्त्वमशानादिना ग्रद्दीतः सन्‌ भ्रह्मि्ठोऽस्मीति 
त्रह्मसमायां कथं ब्रवीषि ॥' १ ॥ डवर 

आष्याशय--भुज्युस्भोत्ता भोगकत्तो पुरुष का नाम अुच्यु है परन्तु यहां किसी पुरुष का नामं 
कहा गया हे । लाह्यायनि-लझ् के अपत्य को लाह्या कहते हैं और लाझ के अपत्य को लाह्यायनि कहते 
हैं अर्थात खहा का पौत्र। चरक--अ्रह्मचयोदस्था में जो नाना वतां का आचरण करे उसे चरक.कहते 
हैं अथवा विद्याध्ययन के लिये जो इधर उधर विचरण करे उसे भी चरक कहते हैं । पूवं समय में चरक 
अध्वयु' तित्तिरि आदि विद्यार्थियों के भेद थे। काप्य--कपिगोत्रोत्पन्न | गन्धव्ेग्रहीता--इस पद का 
कोई अर्थ करते हैं कि जैसे भूत परेत से गृ्दीत मनुष्य समम्ण जाता हे इसी प्रकार पतल की कल्या 
किसी अदष्ट गन्धे से गृहीता थी अथोत उसके देह पर कोई गन्थवे निवास. करता था | यह अर्थ सवथा 
मिथ्या है इसका सत्याय यह है कि उस कन्या को पढ़ाने के लिये कोई गन्धव अयात्‌ गायक अथवा 
विद्वान्‌ रदा करते ये | पारिक्षित्‌--परिच्षित्‌--जो परि अर्थात्‌ सब मकार से. दुरित को नाश करे . 
अथवा जिसके करने से सब दुरित नष्ट हों उसे : परिक्षित्‌ कहते हैं अर्थात अश्वमेधादि यज्ञ का नास 
परिक्षित्‌ हे और उस यज्ञ के करने हारे का नाम पारिक्षित । प्रायः सब टीकाकारों ने इस शब्द का 


- ऐसा ही अथे किया है ॥१॥ * 


स होवाचोवाच वै सो5गच्छन्वे ते तद्त्राथमेघयानिनों गच्छन्तीति कक न्वश्च- 
'मेघयाजिनों गच्छन्तीति द्वात्रिंशतं. चै देवरथाह्वयान्ययं लोकस्तं समन्तं एयियी 


ढ 


र्र | . बृहदारणयकोपनिषद्गाष्यम्‌ . . [ अ० दे 


दविस्तावत्पर्येति तां समन्तं एंथिवीं द्विस्ताबत्सञचुद्रः पर्येति तद्यावती. ज्ञुरस्य धारा 
यावद्रा मह्षिकांयाः पत्रं तावानन्तरेणाऽऽक्ाशस्तानिन्द्रः सुपर्णा भूत्वा वायवे प्रायच्छ 


त्तान्वायुरात्माने धित्वा तत्रागमयद्यत्राथमेधयाजिनो5भवज्षित्येवमिव . वै स वायुमेव - 


. प्रशशंस तस्माद्वायुरेव. व्यष्टिवोथुः समष्टिरप पुनशत्यु्जयति य एवं. वेद .ततो ह 


अज्युलोह्यायनिरुपंरराम.॥ २ ।। 
` अनुवाद--वे याज्ञवल्क्य बोले कि हे सुज्यु ! मैं अनुमान करता हूं कि उन्होंने आप से इस 
प्रकार कहा “वे वहां गये जहां. अश्वमेघयाजी जाते हैं” । अश्वमेधयाजी कहां जाते हैं.! यह लोक 


-३२ देवरथाइय हैं उस लोक के चारों तरफ उतनी ही द्विगुण प्रथिवी हे उस एयिवी के चारो तरफ हर 


उतना ही द्विगुण समुद्र है उन दोनों के मध्य उतना अवकाश है जितनी चुर की थारा है यद्ठा महिका 


"का जितना पच होता है । इन्द्र ने सुपण होकर उनको वायु देवता के समीप समर्पित किया उनको ` 

वायु अपने में रखकर वहां ले गया जहां अश्वमेघयाजी थे । इस प्रकार निश्चय, उसने वायु की ही प्रशंसा 

. की इसलिये वायु ही ध्यष्टि दे वायु ही समष्टि है जो ऐसा जानता है वह सत्यु का जय करता है तय _ 
` सुञ्यु लाह्यायंनि चुप हो गये ॥ २ ॥ 


पंदार्थ--( सः+ह+उवाच ) वेह याज्ञवल्क्य बोले कि हे सुज्यु ! ( सः+वे+उघाच ) उन 
गन्धवं ने आप से इस प्रकार कहा सो सुनिये ( ते+तत्‌+चे+ अगच्छन्‌ ) चे पारिक्षित वहां गये ( यन्न+ 
अश्वमेधयाजिनः+ गच्छन्ति+इति ) जहां अश्वमेध यज्ञ करने चाले जाते हैं ( छ+ नु+अश्वमेधयाजिनः+- 
गच्छन्ति+इति ) अश्वतेघयाजी- कहां जाते हैं ! अब आरो अलङ्कार रूप से वर्णन करते हैं । प्रथम 
सुवनकोश का परिमाण कहेंगे ( देवरथाह्णयानि ) देवन्सूर्यं उसका रथ वह देवरथ एक अहोरात्र में 
निरन्तर चलकर जितने देश में जाता है उतना देश देवरथाहय कहलाता है ( अयम्‌+लोकः ) यह लोक 


( द्ातरिंशतं+वै+ देवरथाह्कयानि.) ३२ देवरयाह्ृथ हैं ( तं+समन्तं +प्रथिवी- द्विस्तावत्‌+पर्येति ) उस लोकं ` 


के.चारो तरफ लोकपरिमाण के द्विगुणपरिमाणयुक्त एथिवी है.( तां+समन्तं। इथिवीम, द्विस्तावत्‌: 
समुद्र: पर्येति ) उस परथिषी के चारों तरफ एथिवीपरिमाण से द्वियुणपरिमाणयुक्त समुद्र वियमान दै 
( तावत्‌, भरन्तरेण+अाकाशः ) इन दोनों के मध्य उतना अवकाश है ( तत्‌+यावती+चुरस्य+घारा ) 
चुर ( चाकू ) की धारा अर्थात्‌ अग्रमाग जितना होता है ( वा+मचषिकायाः+ यावत- पत्रम्‌ ) अथवा 
मक्षिका का जितना पक्ष होता है ( तान्‌+इनद्रः। सुपर्णः+भृूल्वा+वायबे+प्रायच्छुत ) वहां इन्द्र ने उनको 


`. सुपर्णं होकर वायु को समर्पित किया ( तान वायु: आत्मनि+धित्वा ) वायु उन्हें अपने सें रखकर 


( तत्रः अगमयत्‌.) वहां ले गया. ( यत्र; अश्वमेधयाजिनः+ अभवन्‌+ इति ) जहां अश्वमेघभाजी रहते थे 


( एवम्‌+ इच।चै+सः+ वायुम्‌+ पव: प्रशशंस ) इस प्रकार निक्रय उन्होने वायु की ही प्रशंसा की ( तस्मात} . . 
वायुः+ एवःस्यष्टिः ) इसलिये चायु ही व्यष्टि है ( वायुः+समष्टिः ) वायु ही समष्टि है ( यः+एवस्‌+वेद ) ` 
. जो ऐसा जानता है ( सत्युम्‌+घुनः+ अपजयति ) घह खुत्यु का जय करता है ( ततः+ह+सुज्युः+ 


लाह्यायनिः+उपरराम ) तब भुज्यु लाह्यायनि चुप हो गये ॥ २॥ 
भाष्यम्‌-सुज्युवचनं परिदत्तंमिच्छन्स याहवल्क्यो इ झुज्युं प्रति गन्धर्वोक्त 


म्र्युक्तिसुवाच । हे सुज्यो ! स गन्धनेस्तुभ्यमिति.वै, उवाच । इतीति किं त इदानीन्तनाः ` ` 


पारित्तितास्तत्राऽऽगच्छन्यत्र पूर्वतना अश्वमेधयाजिनो गच्छुन्ति। पूर्वतना अश्वयेधयाजिन 
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Se Ses 


क्क सु कुत्र गच्छुन्तीति पृष्टे तद्वक्तुं तावदृसुवनकोशापरिमारमाइ- -ाभिशतमिति । 


ब्रह्माएडस्य कपालयोविवरपरिमाणं सरष्टान्तमाह--तदिति । तत्तत्र व्यबहारभूमो याबती 
यावत्परिमाणा चुरस्य थाराऽग्र वाऽथवा यावत्सौच्म्येण युक्त मक्षिकायाः पत्रं पक्षस्ताव- 
त्परिमाणः कपालयोरन्तरेण मध्य आकाशोऽवकाशः। यद्विवक्षयेदं सवेसुक्त तदाह-- 
तानिति। ` तेनाऽऽकाशद्वारेण तान्पारिक्षितानिन्द्रो विराडात्मभूतोऽश्बमेधे श्येनाकारेण 
चितोऽझ्चिः सुपणेः पच्षपुच्छाद्यात्मकः पक्षी भूत्वा वायवे ्रायच्छत्प्रदत्तवान्स्वस्य स्थूल- 
त्वेनोक्तच्छिद्रद्वारा बहिर्गमनासंभवात्‌ । वायुः पुनस्तान्‌ पारिक्षितानात्मनि खस्मिन्‌ थित्वा 
स्थापयित्या खात्मभूतान्कृत्या तत्रागमयद्यत्र पूर्वोक्तकान्तकालिका अश्वमेधयाजिनोऽभष- 


. लिति | पवमाख्यायिकया निर्णीतमर्थ पुनरुपसंदरति- णमिति । हे सुज्यो ! एवमिवेबमेव 
` चै स गन्धर्वेस्तुम्यं घायुमेव खत्रमेच पारिक्षिंतगतिस्थानं प्रशशंस प्रकर्षेण कथयामासेति 


समां सुनिवचत्तम्‌ । एवमाल्यायिकानिबृत्तमर्थ श्रुतिः खसुखेनैवास्मभ्यं कथयति 
तस्मादित्यादिनां, | यद्वाऽभवन्नित्यत्रस्थ इतिशब्द आख्यायिकासमाप्स्य्थः । ते पूर्वे पि 
केत्यादि प्रकृतप्नक्षस्येब शेषभूतं श्रुतिरेव खमुखेनाऽऽह--पबमिति । एवमिवैबमेव वे स. 
गान्धर्वो बायुमेब. क्रियाशक्लिप्रधानं सत्रमेव प्रशशंस संस्तुतयामासास्यैवाऽस्मिश्चराचरे 
जगति सामान्यविशेषरूपेणान्तबं दि्च व्याप्याबस्थानाददेवतान्तराणां त्वए्डाददिगेमनाशक्केः) 
यस्मादेवं तस्साद्वायुरेव व्यप्टिरध्यात्माधिभूताध्विवविभागेन व्यावुष्तरूपा विविधाऽष्ठि- 
व्यात्तिः। तथा वायुरेब समष्टिः समाजुगतरूपा. केबलेन सूञात्मनाऽष्टिव्याप्तिः | पतद्वि- . 


` ज्ञानफलमाइ--अपेति । य एवं समष्टिव्यंष्टिरूपवास्बात्मकत्वेनाऽऽत्मानं वेदोपगच्छ॒ति स 


पुनरसःत्यु पुनसरणमपजयति । ताबद्यावत्त्रावस्थानं न सर्वथा | ततो द सुज्यु्ाह्यायनि- 


. . रूपराम। अतः स पवाप्रतिभारूपं निग्रहं भात इत्यर्थः ॥ २॥ 


. इति तृतीयं बाणं समाप्तम्‌ ॥ ३ ॥ . 


तृतीय ब्राह्मण को समीक्षा ॥ 

३२ देवरथाह्षथ--शऋषि याज्ञवल्क्य अभीतक अध्यात्मवर्णंन करते आए हैं । अब इनसे एक 
विचित्र प्रश्न पूछा गया है कि “'पारिक्षित अर्थात्‌, अश्वमेधयाजी जन कहां गप” ! इसका अध्यात्म अथे 
हो नहीं सकता । शरीर को त्याग के अन्तर अन्यन्न कहो जीव जाता है ऐसा आस्तिक सिद्धान्त है। 
अतः ये पारिदित भी यहां से कहीं अन्यत्र ही गये होंगे । इस अवस्था में अध्यात्मवाद को छोड़ जगत्‌ 
की स्थिति की दशा ब्राशवदक्य को दिखलानी पदी । ऐसा उत्तर से प्रतीत होता हे परन्तु यह वर्णन 
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- मी अध्यात्म हे । पुर्व में ८ ग्रह = अतिग्रह कहे . गये हैं । प्राण, वाग्‌, जिह्वा, चक्षु, शत्र, मन, इस्त 
और त्वचा ये आठ ग्रह और अपान, नाम, रस, रूप, शब्द, काम, कम्मे और स्पर्श ये आठ अतिग्रह । 
थे दोनों मिलके १६ होते हैं परन्तु यह शरीर . इतने ही ग्रहों अतिग्रहों से शासित नहीं है किन्तु इससे 
भी अधिक से यह शासित है । जहां मन की गति नहीं वहां भी यह दौढ जाता है, अदष्ट स्वर्ग, नरक 
इसके सामने सदा स्थित रहते हैं । जगत्‌ के सब पदार्थों को निज वश में रखना चाहता है तथा 
माना व्याधियाँ और आधियां, सदा जाग्रत्‌ रहती हैं । अतः याज्ञवल्क्य कहते हैं कि यह ३२ देषरथाहण 
हे. अथात १६ महातिग्रह से द्विगुण ३२ देवरथाह्थ के बराबर यह शरीर लोक हे । इन्द्रिय और मन 
सहित इस शरीर की जहां तॅक गति है वही यह लोक है । इस प्रकार इसकी गति ही प्रथम अनन्त 
दीखती है ्णसात्र में मन वहां -तक दौद जाता है जहाँ तक इसने प्रथम अनुभव किया है, अतः यह 
शरीर लोक अनन्त है यह इससे सिद्ध हुआ | अब इस लोक से द्विगुण एथिवी है । एथिवीशब्द 
` स्थूल पदार्थ का बोधक है । यदि स्थूल पदाथों को हिसाब के लिये ले लेवे तो इसका भी कहीं अन्त 
“न लगेगा । ये सूय्ये लाखों हैं । ये नचत्र. असंख्य हैं । ऐसी २ शथिवी कितनी हैं इसकी भी गणना 
कोई नहीं कर सकता । अतः -ये स्थूल सूरये, चन्द्र, एथिवी आदि अनभ्त हैं, यह इससे सि हुआ । 
अब इससे हिंगुण समुद्र हे, समुद्रशब्द आकाशवाची है निघणद देखो । हे झुज्यु ! इस सृष्टि में स्थूल 


पदार्थ तो अनन्त हैं ये कभी गिन्ती में आ भी जाये परन्तु इस समुद्र ( आकाश ) के अन्त आदि का - 


पता कमी लग ही नहीं सकता । किसी योगी के मन में भी इसके अन्त का अनुभव नहीं हो सकता । 
हे सुज्यु ! क्या आप पूर्व पश्चिम का अन्त लगा सकते हैं ? कदापि नहीं । अतः सिद्ध है कि यह समुद्र 
अर्थात्‌ अवकाशरूप आकाश अनन्त हैं, अब ऋषि कहते हैं इस अनन्त जगत्‌ में हम कहां तक बतलादें 
कि वे पारिक्षित कहां गये हैं ? परन्तु आप इनके गमन का अन्तिम परिख्याम जानना चाहते हैं अतः में 
कहता हूं । बात समरो 

हे सुज्यु ! इस प्रकार अध्यात्म और 'अधिभूत दोनों जगत्‌ अनन्त हैं परन्तु इन दोनों का 
- घनिष्ट सम्बन्ध है। अधिभूत जगत्‌ के विना अध्यात्म का , अस्तित्व.कठिन है और तद्विपरीत अध्यात्म 
जमत के विना अधिभूत जगत भी निष्प्रयोजन है क्योंकि सूय्योदि अधिभूत को देखनेहारा यदि चेतन 


न हो तो इस अद्भुत कौशल को कौन वणन करे, कौन जाने जनवावे अतः ये दोनों लोक 'अतिसमीपी . 


हैं.) इस कारण कहा गया है कि इन दोनों के मध्य. अन्तर चुर की धारा के अथवा मछिका के पत्त 
के तुल्य हे अथोत उभय जगत्‌ के ज्ञान के विना तत्व का पता नहीं लग सकता । जब साधक इस 
प्रकार तत्त्दवित्‌ होता है तब इसका आत्मा उज्ज्वत्षित, निमंल, शुद्ध, विशुद्ध, बुद और परमैश्चयंसंपत्न 
होतां है इस समय यही- आत्मा इन्द्र नाम से पुकारा. जाता है । पुनः सुपणे कहाता है जैसे पच्च 
स्वतन्त्रतया आकाश में विचरण करता हे तद्वत्‌ निखिल दुःखों से छूट वह शुद्ध चेतन तत्त्वज्ञान प्राप्त 
कर सबेया स्वतन्त्र हो जाता है । अथवा सुपरण-सुन्दर पतनशाली अर्थात प्रत्येक सूचम पदार्थ में इस 
साधक को गति होजाती है । इस अवस्था को प्राप्त कर वह साधक सर्वव्यापी सून्नात्मा वायु की 


` सहायता से सत्र विचरण करता रहता है, अतः कहा गया है कि यह इन्द्र इस साधक को वायु के 


समीप पहुंचाता है, इत्यादि । 

वायु--उपनिषदों में वायु शब्द अनन्त आकाशव्यापी अद्भुत गुणयुक्त 'चालकशक्ति में प्राय 
प्रयुक्त हुआ है, इस वायु से यहां तात्पयं नहीं है । यह एथिवी, यह सूर्य आदि पदार्थ किस शक्ति से 
 व्वल रहे हैं इसी चालक शक्ति का नाम वायु है, इसी वायु में सब सुक्त जीव विचरण करते रहते हैं, 


जा 
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सानो यह वायुं तत्‌ २ जीव को निजस्थान पर पहुँचाया करता है । हे सुज्यु.! जो कुछ हे'यह वायु. ही है, 
चायु के विना क्षणमात्र भी आप नहीं रह सकते । यही जीवन है, यही उन अश्वमेधयाजी पुरुषों को भी 
सानो ययास्थान में पहुँचाया करता हे । इति संच्रेपतः॥। 


अथ चतुर्थ ब्राह्मणम ॥ 


अथ हैनमुपस्तश्राक्रायणः पप्रच्छ याज्ञवल्क्येति होवाच यत्साचादपरोचादन्रह्म 
य आत्मा सवोन्तरस्तं मे व्याचच्चेत्येप त आत्मा सर्वान्तरः कतमो याज्ञवल्क्य 
सर्वान्तरो यः प्राणेन प्राशिति स त आत्मा सवोन्तरो योऽपानेनापानीति स त आत्मा 
सर्वान्तरो यो व्यानेन व्यानीति स त आत्मा सर्वोन्तरो य उदानेनोदानिति स त 
आत्मा सर्वान्तर एष त आत्मा सर्वान्तरः ॥ १ ॥ 

. झजुवाद--तत्पत्नात्‌ चाक्रायण उपस्त ने इनं याज्ञवल्क्य से पूछना आरम्भ किया । याज्ञवल्क्य ! 
ऐसा सम्बोधन कर वे बोले कि जो ब्रहम साक्षात्‌ अपरोक्ष है अर्थात्‌ प्रत्यक्ष-व्यक्त है जो आत्मा सर्वोन्तर 
अथोत्‌ जो सब में व्यास है उसके विषय में झुरे कहो । तब याज्ञवल्क्य ने उत्तर दिया कि यह आपका 
आत्मा है जो- सवोन्तर अथात्‌ सब के बीच में विद्यमान है । पुनः उपस्त पूछते हैं कि हे याशचस्क्य ! 
कौनसा आत्मा स्वॉन्तर है ? याज्ञवल्क्य कहते हे--वह आत्मा जो. .प्राणवायु से चेष्टा करता हे, वह 
आपका आत्मा सचॉन्तर है जो अपान वायु से चेष्टा करता है वह आपका आत्मा सवोन्तर है | जो व्यान 
चायु से चेष्टा करता हे वह आपका आसमा सर्वोन्तर है जो उदान वायु से चेष्ठा करता, वह आपका 
आत्मा सवोन्तर है यह आपका आतमा सवोन्तर है ॥ १ ॥ 

पदार्थ--( अथ ) सुञ्यु के चुप दोजाने के पश्चात्‌ ( चाक्रायणः+उपस्तः ) चाकायण॒उषस्त 
ब्राह्मण ने ( पुनम; पप्नच्छु ) इन याज्ञवल्क्य से पूछना आरम्भ किया ( याज्वल्क््। इति+ होवाच ) हे 


याज्ञवल्क्य ! ऐसा सम्बोधन कर वे उपस्त बोले ( यत्‌ साक्षातः अपरोक्षातः बह्म ) जो साच्ञात्‌ अपरोक्ष ` | 


अथोत्‌ प्र्यक्ष बह्म हे ( यः+आत्मा+ सवोन्तरः ) जो आत्मा सर्वौन्तर अर्थात्‌ सब के अम्यन्तर में है 
( तम्‌+ मे+व्याचच्च। इति ) उस आत्मा का. विषय सुर से कहिये यह मेरा प्रक्ष हे । इस प्रश्न को सुन 
याज्ञवल्क्य उत्तर देते हैं ( पुषः+ते+आत्मा+सर्वोन्तरः ) यह आपका आत्मा सर्वोन्तर है. अथोत्‌ सब के 
सध्य विराजमान है इस उत्तर से संतुष्ट न होकर पुनः उपस्त पूछते हैं ( याज्ञवर्क्य। कतमः+ सर्वान्तरः ) 
कौनसा आत्मा सवोन्तर हे, याज्ञवल्क्य कहते हैं ( यः+प्राणेन+प्राणिति ) जो प्राणवायु से चेष्टा करता 
हे ( सः+ ते+आस्मा+सर्वान्तरः ) वह आपका आत्मा सवीन्तर हे ( यः+ ्रपानेन+अपानीति ) जो अपान ` 
चायु से चेष्टा करता है ( सः+ते+ आव्मा+ सर्वोन्तरः ) वह आपका आत्मा सर्वान्तर हे ( यः+ब्यानेन+ 
च्यानीति ) जो व्यान वायु से चेष्टा करता है ( सः+ते+आधमा+सवोन्तरः ) वह आपका. आत्मा सचौन्तर 
है ( यः+उवानेन+उदानितिं ) जो उदान वायु से चेष्टा करता है ( सः+ते+आत्मा+ सर्वान्तरः ). वह आपका 
आत्मा सवोन्तर है ( एपः+ते+आत्मा+ सर्वान्तरः ) यह आपका आस्मा सर्वान्तर दै ॥ ३ ॥ 
७६ 


२६६ र . बृहदारण्यकोपनिषद्धाष्यम्‌ [अ०्४ ` 


_ आष्यम्‌--अथ भुज्योरुपरत्यनन्तरं हैनं याज्ञवल्क्यं चाक्रायणः चक्रस्यापत्यं चाक्रा- 
यणः । ना्ना उषस्तः कश्चिद्‌ ्रा्मणः पप्रच्छ । हे याज्ञवल्क्य ! मे मह्मम्‌। तमात्मांन- 


मुद्दिश्य व्यचक्त्व व्याख्यानं कुरु । यत्साच्षात्प्रत्यक्षतया भासमानम्‌ अपरोक्षादपरोत्तं ` 
. घटपटादिवदुव्यक्त यद्त्रह्म शरीरे बृद्दत्‌ वस्तु वत्तेते अर्थात्‌ य आत्मा सर्वान्तरः सर्वस्या- . 


भ्यन्तरोऽस्ति इति मे प्रश्नः । याज्ञवल्क्यः समाधत्ते-यत््वं एच्छसि स एष ते तव 
` आत्मास्ति सर्वान्तरः | याज्ञबल्क्यस्याशयमुध्वा पुनरुषस्तः पृच्छति । याज्ञवल्क्य ! 
कतमः खलु आत्मा सर्वान्तरो भअवताऽभिग्रेतः । तं पुनरपि विस्पष्टयतु याज्ञवल्क्यः 
समाधत्ते-यः प्राणेन सुखनासिकासंचारिणा वायुना प्राणिति प्राणचेष्टां करोति। स ते 
आत्मा सर्वान्तरः । योऽपानेन अपानवायुना अपानीति अपानचेएां करोति । अपानीति 
दीर्घश्छान्दसः । स ते आत्मा सर्वान्तरः । यो व्यानेन व्यानीति व्यानचेष्ठां करोति । 
व्यानीति दीर्घश्छान्दसः स ते आत्मा सर्वान्तरः । य उदानेन उदानिति उदानचेष्टां करोति 


` ` स ते आत्मा सर्वान्तरः । स एष ते आत्मा सर्वान्तरः ॥ १ ॥ ` 


स होवाचोंपस्तश्चाक्रायणो यथा विश्वुयादसों गोरसांवश्व इत्येचमेवैतद्च्यपदिषट 
भवति यदेव साच्तादपरोचाद्‌ ब्रह्म य आत्मा सचोन्तरस्तं मे व्याचच्चेस्येष त आत्मा 
सर्वान्तरः कतमो याज्ञवल्क्य सर्वौन्तरः। न इेद्रेशरं पश्येने श्रुतेः ओतारं शृणुया 

न मतेमन्तारं मन्वीथा न विज्ञातेबिज्ञातारं विजानीयाः | एष त आत्मा सर्वीन्तरोऽ- 
तोऽन्यदातं ततो होषस्तश्चाक्रायण उपरराम ॥ २ | 
अनुबाद--पुनः चे चाक्रायण उपस्त बोले--हे याज्ञवल्क्य ! जैसे कोई कहे कि यह गौ है, 
यह अश्व है, वैसे ही आपने इस आत्मवस्तु का ( इस संभा में ) उपदेश किया है । अतः आप सुर से 
उसका व्याख्यान करें जो साक्षात्‌ अपरोक्ष अह्म है जो आत्मा सवोन्तर है । ( याजवल्क्य ने पुनः वही 
` अत्तर दिया कि ) यह आपका आत्मा सवोन्तर है ( इस पर पुनः उषस्त पूछते हैं ) हे याज्ञवल्क्य ! 
कौनसा आत्मा सर्वान्तर है ? ( याज्ञवल्क्य समाधान करते हैं ) हे उषस्त ! इष्टि के द्रष्टा को आप नहीं 
देख सकते । श्रुति के श्रोता को आप नहीं सुन सकते । मति के मन्ता को आप नहीं मनन कर सकते । 
विज्ञाति के विज्ञाता को आप नहीं जान सकते । हे उषस्त ! यह आपका आश्मा दै जो स्ोन्तर है। 
इससे अन्य सब वस्तु आते अथात्‌ दुःखरूप है । तब उपस्त चाक्रायण चुप होगये ।। २॥। 


पदार्थे--( सः+ ह+उपस्तः+ चाक्रायणः+उवाच ) याज्ञवल्क्य के समाधान से संतुष्ट न हो के वे 
सुप्रसिद्ध उषस्त चाक्रायण पुन: घोले- हे याज्ञवल्क्य ! ( यथा विज्र.यात्‌ ) जैसे कोई किसी से कहे 
अर्थात्‌ किसी शिष्य को कोई गुरु गौ की सींग पकड के समकावे कि देख ( असौ! गौः ) यह गौ है 
(असौ।अश्वः ) यह घोड़ा है इसको पहचान रख । ( इति+एवम्‌+ एव ) हे याज्ञवल्क्य ! उसी प्रकार 


( पततः व्यपदिष्टम्‌; भवति ) यह आत्मरूप वस्तु भी उपदिष्ट होता है ऐसा आपने कहा था अर्थात्‌ जैसे . 


प्रय्तरूप से गौ, घोड़े, मनुष्य आदिकों के पहचान के लिये उपदेश होता है उस २ पदार्थ को लेकर 


कहा जाता है कि यह गौ है । यह हाथी है । वैसा ही आत्मा का भी उपदेश होता है ऐसी आप की _ 


प्रतिज्ञा हे परन्तु आप अपनी प्रतिज्ञा पूर्ण नहीं करते। आप मत्यत्षरूप से आत्मा बतलावें। 
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हे याज्ञवल्क्य ! मैं पुनः पूछता हूँ ( यद्‌+एव।साक्षात्‌+ अपरोजात्‌। अझ ) जो ही साक्षात्‌ अपरोक्त. ` 
अथोत्‌ अतयच्च महा है ( यः+आत्मा ) जो सब का आत्मा है और जो ( सवोन्तरः ) सब के मध्य में 
विराजमान है ( तम्‌+ मेः व्याचच्व- इति ) उसी आत्मा के विषय में सुझ को अच्छे : प्रकार समका कर 
` व्याख्यान सुनावें ताकि आपका यश इस महती सभा में प्रकाशित हो, इस व्याजप्रश्न को सुनकर 
याळवल्क्य वही उत्तर देते हैं जो पहिले दे चुके हैं । ( एषः आत्मा+सवोन्तरः ) हे उषस्त ! यह 
आपका आत्मा ही है | जो सब के भीतर विराजमान . हो रहा है ( कतमःमाज्ञवत्क्य+सवोन्तरः ) 
` है याशवल्क्य ! यदि आपका पूर्ववत्‌ ही समाधान है तब मेरा प्रश्न भी पूर्ववत ही है कि कौनसा आत्मा 
सर्वोन्तर है ? उपस्त का यह हठ देख याज्ञवल्क्य ने विचारा कि यदि में पुनः उसी उत्तर को दुष्दराता 
इं तो पुनः ये उसी प्रश्न को पूछेंगे, अतः इस समय किसी अन्य मागे का अवलस्बन करना चाहिये । 
- यह विचार याज्ञवल्क्य कहते हैं कि हे उषत्त ! सुनो । ( ष्टेः+द्ररम्‌+न+ पश्येः ) इष्टि के दष्टा को 
आप गौ अ्रश्चादिवत्‌ नहीं देख सकते । हे उषस्त ! हम सब जो कुछ देखते हैं इसमें विविध अम है । 
इष्टि अर्थात अस्मदादिकों की दुर्शनशक्ति अनित्य. हे । इस दर्शनशक्ति को मी यथार्थरूप से देखनेहारा . 
कोई अन्य ही है जो दर्शन का भी द्रष्टा हे उसको आप कैसे देख सकते हैं “तत्‌ केन क॑ जिघ्रेत्‌ । तत. 
केन क॑ पश्येत्‌ । तत्‌ केन क॑ श्वखयात्‌ । तत्‌ केन कमभिवदेत्‌ । तत्‌ केन क॑ मन्वीत । तत केन क॑ 
` विजानीयात्‌” इत्यादि मैत्रेयीसंवाद की वार्ता को भी यहां मिलाना चाहिये | इसी प्रकार हे उषस्त ! 
( शुतेः+श्रोतारम्‌+न **खुर्‍याः ) जो अंवृणशक्ति का सी श्रोता है उसको आप नहीं सुन सकेंगे 
( सतेः+ सन्तारम्‌+न्‌+सन्वीथाः ) मननशक्रि के भी सन्ता को आप नहीं भनन कर सकते ( विज्ञातेः+ 
-  विज्ञातारम्‌+न+विज्ञानीयाः ) विज्ञानशक्लि के विज्ञाता को आप न जान सकेंगे । हैं उषस्त ! जो इष्टिं 
का द्रष्टा है । जो श्रुति का श्रोता है। जो मति का मन्ता है । जो विज्ञाति का विज्ञाता है । ( एपन ते+ 
आत्मा ) वही यह आपका आत्मा है ( सवोन्तरः ) वही सबके अभ्यन्तर विराजमान है ( अतः+ अन्यत्‌+ 
त्तम्‌ ) इस आत्मविज्ञान से अतिरिक्त जो वस्तु है वद्द आत्तं अथात दुःखप्रद ही हे । ( तत्‌ः ह+ 
उपस्तः+चान्मयणः+विरराम ) तब वे उपस्त चाक्रायण विराम करने लगे अर्थात्‌ चुप हो राये। २॥ 
भाष्यम्‌--सहेति । याश्चवल्क्यस्य समाधानेनासंतुष्टः पुनरप्युषस्तस्तं पृच्छति । 
याज्ञवल्क्य ! यथा कञ्चित्‌ पुरुषः कमपि बोधयितुमिच्छन्‌ गोः स्ट चत्वा विध्यात्‌ 
तं प्रति व्याख्यानं कुर्य्यात्‌ । यद्‌ हे वटो ! असौ मया भ्रियमाणो गोरस्ति। अयं खलु 
अश्वोऽस्ति | इन्येवमेवैतद्‌ व्यपदिष्टं भवति अनेनोक्तेन दष्टान्तेन तुल्यमेव आत्मखरूप-. , 
विज्ञानमप्यस्तीति अगवताऽस्यां सभायां व्याख्यातम्‌ । किन्तु पृष्टः सन्‌ भगवान्‌ तथैवेदं 
वस्तु न निरूपयति अतो भगवतः प्रतिशाद्यानिभेवति । अस्यां जनकपरिषदि तेनोपदासो 
भविष्यति भगवतः । अतो गवाश्वादिवत्‌ प्रत्यक्षतया आत्मा दर्शनीयः! अहं पुनरप्य- 
स्मादेव कारणात्‌ तमेच प्रश्‍नं पृच्छामि । यदेव साक्षादपरोक्षाद्‌ ब्रह्म य आत्मा सर्वान्तरस्तं . 
मे व्याचच्चेति याज्ञवल्क्योऽपि खसमाधाने परमविश्वासी सन्‌ पुनस्तदेव समाधानं करोति 
पष त आत्मा “सर्वान्तर इति । याज्ञवल्क्यस्य तदेव समाधानं श्रत्वा हठादुषस्तो5पि 
चुनस्तमेब पृच्छ॒ति-कतमो याक्षवल्क्य सर्वान्तरः । सम्प्रति उषस्तस्य हठं विदित्वा 
अकारान्तरेण समाधत्ते-उषस्त ! यत्त्वं एच्छसि समाहितः सन्‌ तच्छूखु । त्वं इष्टेद्रेणारं | 
न पश्येः दष्टं न समर्थोऽसि । अस्माकं दर्शनशक्त्तिरनित्यारिति । अस्या दष्टेदेशेनशक्तरपि 
द्रा यः कश्चिदस्ति तं पुरुषं गवाश्वादिवत्‌' द्रष्टं त्वं न शक्रोषि। नान्यः कञ्चित्‌ 
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सभायामपि द्रष्टं शक्॒यात्‌। उषस्त ! “यत्र वा अस्य सर्वमात्मेवाभूत्‌ तत्‌ केन कं 
्टखुयात्‌ । तत्केनः कमभिवदेत्‌। तत्केनः 'कं सन्वीत। तत्केन क॑ विज्ञानीयात्‌” इत्थमेव 
- डषस्त ! श्रुतेः थवणशक्त: ओतारं त्वं न म्टखुया: । मतेसैननशक्त्मन्तारं न त्वं मन्वीथाः। 
विज्ञातेविज्ञानशक्केः विज्ञातारं न त्वं विजानीयाः । अस्माद्धेतोः उघस्त ! यः दष्टेद्रंश5स्ति । 
श्रुतेः थोता । मतेभेन्ता । विज्ञातेबिज्ञाता स एवैष त आत्मास्ति । स एवासौ सर्वान्तरः 
सर्वेषामभ्यन्तरे विराजमानोऽस्ति । एतावदेवात्मविज्ञानम्‌ । अतोऽस्मदात्मविज्ञानाद्‌ । 
अन्यद्विज्ञानम्‌ । आते दुःखदमेवास्ति । मिथ्यैवास्तीति वेदितव्यम्‌ । याज्ञवल्क्यस्येदं तथ्यं. 
समाधानं त्वा तुष्टः सन्‌ ततोहोपस्तश्चाक्रायणोऽपि विरराम ॥ २ ॥ 


इति चतुर्थ ब्राह्मणं समासस्‌ ॥ ४॥ 


अथ पञ्चमं राह्मणम्‌ ॥ 


अथ हनं कहोलः कोषीतकेयः पप्रच्छ याज्ञबस्कयेति होबाच यदेव साघादपरो- 
क्षादन्नह्म. य आत्मा. सर्वान्तरस्तं मे व्याचच्वेत्येष त आत्मा सर्वान्तरः | कतमो 
याज्ञवल्क्य सर्वान्तरो योऽशनायापिपासे शोकं मोहं जरां सृत्युमत्येति । एतं वै. 
तमात्मानं विदित्वा ब्राह्मणाः पुत्रेषशायाश्र वित्तेषणायाश्च लोकैषणायाश्च व्युत्थायाथ 
भिच्षाचर्यं चरन्ति या ह्येव पुत्रैषणा. सा वित्तेषणा या वित्तेषणा सा लोकैषणोभे हेते 
एषणे एव भवतः । तस्मार ब्राझणः पाणिडत्यं निर्विद्याथ बाल्येन तिष्ठासेद । 
बाल्यञ्च पाणिडत्यञ्च निर्विद्याथ झुनिरमौनश्च मौनञ्च निर्विद्याऽथ ब्राह्मणः स 
ब्राह्मणः केन स्याद्येन स्यात्तनेशश एवातोऽन्यदात्तं ततोह. कहोलः कौषीतकेय 
, उपरराम ॥ १ ॥ 


अनुवाद्‌-तत्पश्रात्‌ इस याज्ञवल्वय से कौषीतकेय कहोल नास के ब्राह्मण पूछुने खगे । 
याज्ञवल्क्य ! ऐसा कहके वे कहोल धोले--जो ही साक्षात्‌ अपरोक्ष ब्रह्म है । जो आत्मा है जो सर्वोन्तर 
. झथोत्‌ सब के अभ्यन्तर में व्यास हैं उस आत्मा को झुर से आप कहें । इस पर याज्ञवदक्य कहते हैं-- 
` यह जो आपका आत्मा है वही सवोन्तर हैं । पुनः कहोल पूछते हें--याज्ञवल्क्य ! कौनसा आश्मा 
सवोन्तर है ? याज्ञवल्क्य कहते हैं जो ( आत्मा ) अशनाया, पिपासा, शोक, मोह, जरा और रूत्यु को 
लांधकर विद्यमान है । कहोल ! निश्चय, ्राहणगण इस उस आत्मा को जानकर पुत्रैषणा, 
और जोकैपणा से विसुख हो ऊपर उठके अर्थात्‌ इनमें विराग करके पश्चात्‌ जीवनार्थं भिच्षाचरण करते 
हं। जो घुत्रेषणा है वह वित्तेषणा है जो वित्तेषणा है वह लोकेपणा हे । ये दोनों एषणागें हैं । इस 
कारण ब्राह्मण पारिडत्य को निःशेष करके शानबल के आधार पर खड़े होने की इच्छा करे | बाल्य 
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- और पारिडत्य को निःशेष करके तब वह मुनि होता है । अमौन और मौन को निःशेष करके तब वह 
आह्मण होता है । वह किससे आहण होता है ? जिससे हो परन्तु वह ऐसा ही हे इसमें सन्देह नहीं 
` इसके अतिरिक्त अन्य आतं है । तब कहोल कौषीतकेय"उपरत अर्थात्‌ चुप होगये ॥ 4 ॥ 5 
पदार्थ--( अथ ) चाक्रायण उपस्त के. चुप होने के पश्चात्‌ ( कौषीतकेयः ) कुषीतक ऋषि के 
पुत्र (कहोलः ).कहोल नाम्‌ के कोई ब्राह्मण ( एनम+ह+पप्नरछ ) इन सुप्रसिद्ध याज्ञवल्क्य से पुछुने लगे 
( आज्ञवल्क्य*इतिह--उवाच ) हे याज्ञवत्क्य ! इस प्रकार सम्बोधन करके वे कहोल बोले याज्ञवल्क्य ! 
(,यद्‌+पुव+बह्म ) जो ही, ह्म ( साचात्‌) साक्षात्‌ अर्थात, प्रत्यच-व्यक्त है ( अपरोचात्‌ ) और जो 
अपरोक्ष अथोत्‌ अव्यङ्ग नहीं किन्तु व्यक्त है । ( यः+आत्मा ) जो आत्मनाम से पुकारा जाता है और 
( सवोन्तरः ) जो सब के भीतर प्रविष्ट माना जाता है ( तसु+मे।व्याचच्च+इति ) हे याशवल्क्य ! उस 
आत्मा के विषय में मुझ को व्याख्यान सुनावें, यही आप से निवेदन है । इस पर याजवल्क्य ने जैसा 
उत्तर उपस्त को दिया था वही उत्तर यहां भो देते हैं ( एप:५ते+आत्मा+ सवोन्तरः ) कहोल ! वह यह 
आपका आत्मा ही है जो सर्वोन्तर है ( याज्ञवल्क्य: कतमः+सबवोन्तरः ) यह सुन उपस्तव्त्‌ इन कहोल 
ने पूछना आरम्भ किया कि याजवत्क्य ! कौनसा आत्मा सवोन्तर हे यह आप विस्पष्टरूप से कहें । 
इस पर याज्ञवल्ह्य कहोल के आशय को समर सावधान हो समाधान करने लगे ( यः+अशनाया- 
पिपासे। अत्येति ) जो आत्मा भोजन की इच्छा को और पिपासा=पीने की इच्छा को अतिक्रमण करके 
विद्यमान है अर्थात्‌ जो खाने पीने की इच्छा से रहित है और ( शोकम्‌+मोहम+ जराम। झत्युम॒/ 
अत्येति ) जो आत्मा शोक, मोह, जरा और सत्यु को लांघकर विद्यमान है वही आत्मा आप का हे । 
वही सवोन्तर है । कहोल ! ( ब्राह्मणाः ) अह्यज्ञानी जन ( एतम्र+व+ तस्‌ आत्मानम्‌ ) इली प्रत्यक्ष 
अपरोक्त आत्मा को ( विदिल्वा ) जानकर ( पुत्रेपणाया:+च ) पुत्रेपणा से अथोत्‌ पुत्र की इच्छा से 
( वित्तिषणाया:+च ) विसैषणा से अथात्‌ वित्त की इच्छा से ( लोकैषणायाः+च ) लोकैषणा से अयत्‌ 
लोक की इच्छा से ( व्युत्याय ) विसुख हो इनमें वैराग्य करके ब्रह्म की ओर ऊपर उठके ( अथ+ 
भिक्ताचर्थे। चरन्ति ) तब केवल शरीरनिवोहाय भिक्तावत्ति किया करते हैं ( या+दि।एव+पुत्रेषणा ) जो 
ही पुननेषणा-पुत्र के लिये इच्छा है ( सा+वित्तेषणा ) वह वित्तेषणा है ( या+ वित्तेषणा ) जो घन की 
इच्छा है ( सा+लोकैषणा ) वह लोकैषणा ही है ( हि।उसे+पुतते+एपणे+ एव भवतः ) हे. कहोल !. 
दोनों ही ये इच्छाएं हैं अर्थात्‌ ये दोनों भी एक प्रकार से निकृष्ट कामनाएं ही हैं ( तस्मात्‌+ आणः ) 
इस कारण ब्राह्मण को उचित है कि ( पारिडत्यम* निर्विध ) शाखसग्बन्धी जितना जो कुछ ज्ञान है 
उसको कुछ भी शेष=बाकी न रक्‍्खें । इस प्रकार प्रथम शाखज्ञान को समास करके ( बाल्येन+ तिष्ठासेत्‌ ) 
तब केवल ज्ञानविज्ञानरूप महाशक्ति के ऊपर स्थित होने की इच्छा करे । सर्वदा लोकरचित पुस्तकों के 
आधार प्रर ही न चलता रहे किन्तु निजज्ञान का भी संपादन करे और उसी ज्ञानबल से स्थिर रहने 
की इच्छांवान्‌ होवे ( बाल्यम्‌+ च+पाणिडत्यं च! निर्विद्य ) इस प्रकार ज्ञान विज्ञान को और पाण्डित्य 
. को समाप्त करके (अथ+सुनिः ) तब सुनि दोवे अथोत्‌ निरन्तर पदाय की सत्ता के वास्तविक रूप का 
- मनन करे ( झसौनं+च+मौनम्‌। निर्विथ ) तब अमौन अर्यात्‌ मनन वृत्ति के अतिरिक्त जो शाखादिकॉ 
का परिचय उसे और मौन अर्थात मननदृत्ति को समाप्त कर ( अथ" त्राह्मणः ) तव आहण होता है 
( सः+बाहमणः+केन+स्थात्‌+ येन" स्यात्‌) वह किस साधन से ब्राह्मण होता है ? वह जिस साधन से हो, 
अर्थात वह जिस किसी साधन से ब्राह्मण हो अथवाः( तेन ) पूर्वोक्त साधन से ही आहण है परन्तु 
*( इंदश:+एवं ) ऐसा ही आहण, आहण है ( अत:अन्यतन आतंम्‌ ) इससे सिसन विज्ञान) जो कहते हैं 
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वह आतं दुःख ही है ( ततः+ ह: कौषीतकेय:--कहोल:- उपररास ) तब .याशञवल्क्य का यथोचित उत्तर 
खुन और जान के वे कुषीतक के पुत्र कहोल उपराम को आस हुए अर्थात्‌ चुप होगये ।। १ ॥ 
. .._भाष्यम--अथ दैनमिति। साक्षाद्परोक्षादुल्नह्ञ जिज्ञासमानमुषस्तं प्रति समाद- 
चतो याशवल्क्थस्य समाधानेनाऽसंतुष्टः कश्चिज्ञाज्ञा कद्दोलः कौषीतकेयः कुषीतकस्या- 
पत्यम्‌। अथ दैन प्रवक्तारं तमेव पशनं पुनरपि पप्रच्छ--याझवंल्क्यो5पि प्रथमं तदेव 
समाधानमकार्षीत्‌। यदेवादिः सर्वान्तरान्तो भ्रन्थस्तयोरेव प्र्षप्रतिवचने झजुवदति। 
सम्मति कहोलस्यापि ताइशमेवानुषन्धमाग्रहश्चावलोक्य प्रवक्ता अन्यां विलक्षणां 
रौतिमाश्रित्य' “योऽशनायापिपासे” इत्यादिग्रन्थेन समाधत्ते कहोल ! यत्त्व पृच्छसि 
समाद्दितः सन्‌ तत्त्वं एरु । स आत्मा सर्वान्तरः यः अशनायापिपासे अत्येति अशितुं 
भोक्तुमिच्छा अशनाया । पातुमिच्छा पिपासा । अशनाया च पिपासा चेति अशनाया- 
पिपासे । अत्येति अतिक्रम्य वर्तते । पुनः यः शोकं मोहं जरां सृत्युञ्च अत्येति उल्लङ्घ- 
यति स सर्वान्तर आत्मा। कहोल ! ब्राह्मणा ब्रह्मविदः ।.पतं चै तमात्मानं विदित्वा । 
पुश्रेषणायाश्व पुत्रार्थभेषणा इच्छा पुजेषणा पुत्रोत्पत्तिमुद्दिश्य वारपहशेच्छालक्षणा। 
` वित्तेषणायाश्च वित्तानां हिरण्यगवाश्वादीनां धनानामेषणा वित्तेषणा । लोकैषणायाश्च 
पुञ्ररेमं लोकं जेष्यामि केबलक्स्मणा पितलोकमुपासनासहितेन केवलया वा तयोपासनया 
बुद्धया तत्साधनाचुष्ठानम्‌। एताभ्य एषशाभ्यः । व्युत्थाय विसुखा भूत्वा 
घ्रह्मलक्षीकृत्य ऊध्वेसुत्थाय ब्रह्माभिसुखी भूयेत्यर्थः । अथानन्तरं शेषकाले देइ स्थित्यर्थं 
भिच्ताचय्यं भित्तार्थं चरणं संचरणम्‌ । चरन्ति कुर्वन्ति । फलेच्छासाधनं संक्रामतीति 
—येति । याहि सिद्धा पुत्रषणा सैव वित्तेषणा इष्टफलसाधन- 
त्वादिसामान्यात्‌ । या पुत्रेषण्यैकत्वमापन्ना वित्तेषणा कस्मेसूता सा लोकेषणेव साध्य- 
लोकेषणाप्रयुक्तत्वासाधनेषणायाः ।. पवभकत्वेऽपि लोकैषणायाः साधनमन्तरेणासिद्धेः 
- साध्यसाधनभेदेन द्वेविध्यमाइ--उभे इति । हि यस्मादुभे पते साध्यसाधनरूपे एषणे एच 
_ भवत इति । यस्मात्पूर्वे ब्राह्मणा: क्रमेण तमेतमात्मानं विदित्वा व्युत्थानादि चक्तस्तस्साद- 
द्यतनो5पि ब्राह्मण 'आपातदश्येंषणाभ्यो व्युत्थाय' पारिडत्यं शाल्मोत्था बुद्धिः पएडा तद्वान 
परिडतस्तस्य कर्म वेदान्तवाक्यविचारलक्षणं अवणापरपर्थ्यायं पारिडत्यं निर्विद्य निःशेषं 
कृत्वाऽनन्तरं बाल्येन तिष्ठासेच्छ॒बणश्ञानोत्पन्नाशेषानात्मदष्टितिररुकरणसामर्यं बलं तस्य 
आवो बाल्यं :तेन ज्ञानबलभावेन विषयानाङ्ष्टचित्तः संस्तिष्ठासेत्स्थातुमिच्छेत्‌। नाल्य- 
शब्दाभिधेयं मननं कुर्यादिति यावत्‌ | बाल्यं च पारिडत्यञ्च निर्विद्य निःशेषं कृत्वाऽथा- 
` नन्तरं सुनिर्मोनवान्धाराबाहिकात्मप्रत्ययप्रवाहवांस्तिष्ठासेदित्यजुघज्यते निदिघ्यासनं 
कुर्यादिति यावत्‌ । एवममोनं चोक्लार्थपारिडत्य बाल्यशब्दाभिधेद्यं अवणमननाख्यं निविद्य 
मौनं: चोक्तार्थसुनिशम्दवाच्यं निदिध्यासनाख्यं निर्विद्याथानन्तरं ब्राह्मणों निरुपचरितः 
. ्ाह्मणयवान्साक्षात्ङतत्रह्मेव स्यात्कृतङृस्यो भवेदिति यावत्‌ । उक्लत्राह्मयसाधन साधनान्तर 


शङ्कया पृच्छति-स इति। स ब्राह्मणः केन साधनेन स्यात्‌ । उत्तरमाह--येनेति । 


` तेनोक्तनैष्कस्म्येसाधनेन स्यायेनानवाप्तज्ञानोईपीदश उक्तत्राह्मणसददश एवे भवेत्‌ । उक्तं 
._ ब्रह्मंक्यभुपसंहरति--अत इति । अतो ऽस्मादुन्नाहएयावस्थानादशनायाद्यतीतात्मरूपादन्यः 
-देषणालक्षणं ससतवन्तरमातंमार्तिपरिगृहीतं सप्ममायामरीच्युद्कादिवद्सारमिस्यर्थः ॥ १ ॥ 
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साष्याशय--कौषीतकेय--कुपीतक का पुत्र कौषीतकेय । कुपीतक नाम के कोई प्रसिद्ध 
आचार्ये हुए हैं, कौषीतकोपनिपद्‌ इनके ही नाम से प्रसिद्ध हैं । डाशनाया=भश भोजने । ओजनार्थक 
अश्‌ धातु से अशनाया बनता है। पिपास्ता=्पीने की इच्छा । पुेषणानपुत्र की इच्छा अथोत्‌ 
पुत्रोत्पत्ति की कामना से दार अहण करने की इच्छा । वित्तेषणानवित्तःधन की इच्छा । लोकेषणा= 
लोक की इच्छा । पितृल्लोक, देवलोक, प्रजापतिलोक, स्वर्गलोक इत्यादि मनोरथ कल्पित अनेक लोकों 
की इच्छा को लोकैषणा कहते हैं । ब्युत्याय=चि+उत्थाय । विनविसुख । उत्थाय-उठकर अर्थात्‌ तीनों 
प्रकार की इच्छाओं से विसुख हो ब्रह्म की ओर उठना । बाल्य=“'बलस्य आवो बाल्यम्‌” परमात्मा सें 
इढ़ विश्वास. तत्त्वज्ञान की प्राप्ति श्रद्धा आदि जो साम्ये इसका नाम यहां बल है । मौंन=''सुनेभोचो 
सौनम्‌” सुनि के परम कत्तव्य का नाम मौन है । परमात्मा के और तद॒चित वस्तुओं के निदिष्यासन से 
बढ़कर अन्य कत्तव्य क्या है ? अमौन-शासत्र आदि जन्य जो ज्ञान वह अमौन हे ॥ १ ॥ 


-इति पञ्चमं ब्राह्मणं. समाम्‌ ॥ ४ ॥ 


ग्रथ षष्ठं ब्राह्मणम्‌ ॥ 


अथ हैनं गार्गी वाचक्रवी पप्रच्छ याज्ञवस्क्येति होवाच यदिदं स्वेमप्खोत॑ च 
्रोतं च कस्मिन्तु खल्वाप ओताश्च प्रोताश्चेति वायौ गार्गीति कस्मिन्दु खलु . - 
वायुरोतश्च प्रोतशचेत्यन्तरिक्षलोकेपु गार्गीति कस्मिन्नु खब्वन्तरिषलोका ओताश्च ` 
प्रोताश्चेति गन्ध्लोकेषु गार्गीति कस्मिन्चु खलु गन्धषेलोका ओताश्च प्रोताश्चेत्या- 
दित्यलोकेषु गार्गीति कस्मिन्हु खल्वादित्यलोका ओताश्च प्रोताइचेति चन्द्रलोकेषु 
गार्गीति कस्मिन्तु खलु चन्द्रलोका ओताश्च प्रोताश्चेति नचत्रलोकेषु ग्रार्गीति 
कस्मिन्तु खलु नघत्रलोका ओताश्च ग्रोतारचेति देवलोकेषु गार्गीति कस्मिन्नु खलु 
देवलोका ओताश्च परोताशचेतीन्द्रलोकेषु गार्गीति कस्मिन्तु खल्विन्द्रनोका ओता 
प्रोताश्चेति प्रजापतिलोकेषु गागीति कस्मिन्दु खलु प्रजापतिलोका ओताश्च ग्रोतार्चेति _ 
ब्रह्मलोकेषु गागीति कस्मिन्तु खलु अक्षलोका ओताश्च प्रोताश्चेति स होवाच गार्गि 
माउतिप्रांचीमों ते सूधी व्यपप्रदनतिप्रश्न्यां वै देवतामतिपृच्छसि गार्गि माउतिप्राची- 
रिति ततो इ गार्गी वाचक्नव्युपरराम ॥ १ ॥ 

झलुचाद्‌- तब वाचक्तवी गार्गी इन याजवल्क्य से पूछने लगीं। याज्ञवल्क्य ! ऐसा कहकर 
दे बोलीं ! जो यह सवं पदार्थ जल में झोत और प्रोत हैं । वह जल किस में ओत और प्रोत है ? 
(ह मेरा प्रश्न है ).इस पर याशवल्क्य कहते हैं-- ; | 
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याज्ञवल्क्य--हे गागि ! वायु में । 
गार्गी--वह वायु किसमें ओत और प्रोत है ? 
याक्षवल्क्य--हे गार्गि ! अन्तरिक्तलोकॉ में । 
गार्गी--वे अन्‍्तरिक्ष्षोक किसमें ओत और मरोत हैं ? 
याज्ञवल्क्य-हे गार्गि ! गन्धबलोकों में | | 
शार्गी--वे गन्धर्वलोक किसमें ओत और शोत हैं ! 
याक्षवल्क्‍्य--हे गार्गि ! आदिल्यलोकों में । 
गार्गी--वे आदित्यलोक किसमें ओत और प्रोत हैं ! 
` याक्षवल्क्य-हे गार्गि ! चन्द्रलोका में । 
गागी--वे चस्दलोक किसमें ओत और रत हैं ? 
याश्नवल्क्य-_हे गागि ! नचषत्रलोको में । 
गार्गी वे नचत्रलोक किसमें ओत और प्रोत हैं ? 
याज्ञवल्क्य--हे गार्गि ! देवलोका में | 
यागी वे देवलोक किसमें ओत और प्रोत हैं ? 
याञ्ञवल्क्य-हे गार्गि ! इन्द्रलोकों में । 
गार्गी वे इन्द्रलोक किसमें ओत और प्रोत हें ? 
याक्षवल्क्य--हे गार्गि ! प्रजापतिलोकों में । 
गार्गी--वे प्रजापतिलोक किसमें ओत और प्रोत हैं? | 
- याक्षवल्क्य--हे गार्गि ! ब्रह्मलोको में । 
गार्गी --वे अलोक किसमें ओतं और परोत हैं ? ड 


चे याज्ञवल्क्य बोले कि हे गार्गि ! अतिप्रश्न मत पूछो । ऐसा न हो कि तुम्हारा मूर्धा ( शिर ) 
गिरजाय । हे गार्गि ! अनतिप्रश्न्या देवता को तुम बहुत पूछ रही हो । बहुत मत पूछो । तब वे 
वाचक्वी गार्गी उपरत होगई ॥ ३ ॥ 

पदार्थ--( थथ हः चाचक्तवी- गार्गी] एनस्‌+पप्नच्छु ) जब कहोल चुप रह गए तध्पश्चात्‌ 
श्रीमती ब्रह्मवादिनी वाचक्कवी गार्गी इन याज्ञवल्क्य से प्रश्न पूछुने लगीं ( याशझवल्क्य+इति+इ+ उवाच ) 
हे याज्ञवल्क्य ! यदि आपकी आज्ञा हो तो में भी कुछ प्रश्न करू, ऐसी अनुमति मांग कर वे बोलीं 
(-बद्‌+इदम्‌रस्ंम्‌ ) जो यह सवं वस्तु दीखती है वह ( अपसु+ओतम्‌। ग्रोतम्‌ ) जल में ओत और प्रोत 
है ओत=ताना । प्रोत-बाना अथोत्‌ जिस प्रकार कपढ़े के ताना और बाना दोनों प्रकार के सूत परस्पर 
अथित रहते हैं । देसे ही जल में यह सच दृश्यमान पदार्थ ग्रथित हैं ऐसा . शास्त्र कहता है परन्तु 
( आपः+कस्मिन्‌+नु। खलु ) वह जल किसमें ( ओता; च प्रोताः च) ओत और प्रोत है ( इति ) 
है याज्ञवल्क्य ! यह मेरा प्रश्न हे । अनुग्रह . करके आप उत्तर देवें । इसका समाधान याज्ञवल्क्य करते हैं 
( गारि+चायौ+इति ) हे. गागि ! वह जल वायु सें ओत और प्रोत है। ( वाचु: कस्मिन्‌+ चुः खलु 
तः+ च+प्रोतः+च+इति ) हे याज्ञवल्क्य ! वह वायु किसमें ओत और प्रोत है ? ( गार्गिः अन्तरिक 
लोकेचु+इति ) हे गागि ! वह वायु अन्तरिछलोको में ओत और गोत है ( अन्तरिल्लोकाः+कस्मित्‌+ 
जु+ खलु: ओता:'च- प्रोता:- च: इति ) हे याज्ञवत्क्य ! वें अन्तरिक्षलोक किस में ओत और पोत हैं ? 


DLE i SS 


द्रा० ६. कं० १ ] याज्ञवल्क्य और गार्गी संवाद ३०३ ` 
( गागि +गन्धवंलोकेसु+इति ) हे गार्मि ! चे अन्तरिक्षलोक गन्धर्वलोकों में ओत और प्रोत हैं। | 
( गन्धवेलोकाः: कस्मिन्‌+ु+ खलु -ओताः।-च'ग्रोताः + च+इति ) गन्धर्वज्लोक किसमें ओत और प्रॉत 
हैं ? ( गागिं, आदितयलोरेखुः इति ) वे आदित्यलोकों में ओत और ओत हैं ( आदिसलोकाः+ कस्मिन्‌ 
बु+खलु+्ओताः+च ःम्रोताः+ च+इति ) वे आदित्यलोक किसमें ओत और ग्रोत हैं ? ( गार्गि। चन्द्र- 
खोकेषु। इति ) वे चन्दलोकों में ओत और प्रोत हैं ( चन्दल्ोकाः। कस्मिन्‌। नु+ खलुन ओता:+च+ प्रोता:+ 
च+इति ) वे चन्द्रलोक किसमें ओत और ग्रत हैं ? गारि; नचत्रलोकेछु इति ) हे गागि ! वे नक्तत्रलोकॉ 
मे अथित हैं ( नचत्रलोकाः। कस्मिन्‌ "नु+खलु+ ओताः च ।प्रोताः+ च+इति ) वे नक्षत्रलोक किसमें ओत 
और प्रोत हैं ! ( गागि+देवलोकेछु+इति ) हे गार्गि ! चे देवलोकों में,ओत और प्रोत हैं ( देवझोकाः+ 
कस्मिन्‌ + नु+खलु+ओताः+ चः श्रोताः+च +इति ) वे देवलोक किस में ओत और प्रोत हैं ( गागिं+इन्द्र- 
लोकेषुन इति ) हे गार्गि ! चे इन्द्रलोकों में झोत और प्रोत हैं । ( इनद्रल्लोकाः+ कस्मिन्‌+नु+ खलु+ 
झताः+चः प्रोताः च+इति ) वे इन्द्रलोक किसमें ओत और प्रोत हैं ? ( गार्गि। प्रजापतिलोकेपु-'इति ) 
हे गार्गि ! घे प्रजापतिलोकों में ग्रथित हैं ( प्रजापतिलोका:+कस्मिनू+ चुर खलु+ओताः+चः प्रोताः+ 
च+इति ) वे प्रजापतिलोक किस में ओत और प्रोत हैं ( गार्गि। मह्मल्ोकेयु+इति ) हे गागि ! चे गह्मलोक 
में ग्रथित हैं ( बर्मललोका+ कस्मिन्‌+नु+ खलु +्रोताम+ च7मरोता; "चः इति ) वे अ्रह्मलोक किस में ओत 
और प्रोत हैं । हे याज्ञवरकय ! इसका समाधान कीजिये । इस प्रश्न को सुन ( सम++॑उवाच ) चे 
याज्ञवल्क्य बोले अथोत्‌ गार्गी इस प्रकार बरार पूछनी चल्ली जायैंगी में कहाँ तक उत्तर देता रहूंगा 
और मह्मकोक से परे कोई लोक भी नहीं यह सब विचार प्रवक्ता बोले कि ( गार्गि।सा+ अतिप्राक्ी: ) 
हे गार्गि ! अतिप्रक्ष मत करो । अति सर्वत्र वर्जित है। जो प्रन न करना चाहिये वह आप पूछ रही हैं 
सो उचित नहीं ( मा+ते: सूधों+ब्यपप्तत्‌ ) यदि झाप इस प्रकार पूछती रही तो ऐसा न हो कि आपका 
सूधो देह से एथक्‌ हो गिर पढ़े अर्त्‌ ऐसा न हो कि प्रश्न पूछते २ आपकी बुद्धि ही भारी जाय, आप 
पगली होजायं अतः सोच विचार कर प्रश्न पूछा कीजिये । हे गागि ! ( अनतिम्रशन्यास्‌ ) जो अतिग्रश् 
से भी दूर हे । एक तो अतिप्रक्ष ही अनुचित है । इसमें भी जो अतिप्रक्ष से मी बाह्य विषय हैं 
( चे+ देवताम, ) ऐसे देवता के विषय में ( अतिएच्छुलि ) आप बहुत पूती हैं ( गागि। मा+ अतिप्राच्चीः+ः 
इति ) हे गार्गि ! उस विषय में बहुत मत पूछिये । ब्रह्मलोक से परे कोई लोक नहीं, मैंने आप से 
सब का आधार ब्रह्म कहा परन्तु आप अझ का भी आधार पूद्ठती हैं यह कैसी अज्ञानता की बात दे 
( ततः+हः वाचक्तबी। गार्गी+ उपरराम ) याशवल्क्य का इस प्रकार समाधान सुनळे चे वाचक्तवी 
गार्गी चुप होगईं ॥ १ ॥ 2 4 
माप्यम्‌--अथानम्तरमेनं सुनि गागी नामतो बचक्तोर्डडिता वाचक्तवी पप्रच्छे्यादि 


. पूवेबत्‌ । कि हे सुने ! यदिदं लव सूमूथरादि पाथिवं सातुजातमप्सूदके खकारण ओतं 


च दीघेतन्तुसत्प्रोतं च तियेक्कन्तुवदन्यथा सक्तुसुष्टिवद्विशीर्येत | तथा च यथेयं पञ्चीङृता 

एथिवी कायेत्वात्खकारणभूताख पञ्चीकृताखप्स्ोतम्रोता तद्वदपासपि कार्येत्वात्कस्मिन्नु 

खल्घाप ओताश्च प्रोताश्चेत्यनुमानविधया एए उत्तरमाह--वायाविति हे गागि ! वायो 

पञ्चीकृत ओताश्च प्रोताश्च कस्मिन्नु खलु. वायुरोतश्च प्रोताश्रेत्यन्तरिक्तलोकेंषु पच्यादि- 

गतिहेतुभूतेषु पशञ्चीकृतभूतात्मकेष्वाशेष्वित्यादो । सवत्रेकैकस्सिक्षपि वहुवचनं त्वारे- 

रेभकभूतानां बहुत्वापेक्षया । प्रजापतिलोका विराट्शरीराम्मकपञ्चीकतपञ्चमदासूतात्मका 
७ द 


. ३०४ बृहददारण्यकोपनिषद्धाष्यम्‌ | आऋ० ३. 
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चह्मलोकेषु हिरएयगर्भलोकेष्यपश्चीकृतपञ्चभूतात्मकेषु । समानमन्यत्‌ । एवं त्रह्मलोका्थं 
सूत्रात्मानम्रपि पृच्छुतों निषेधयति--स इति । स याक्षवल्क्यो होवाच । कि हे गागि ! 
यस्यां ब्रह्मलोका ओतप्रोतभावेन वत्तेन्ते तां प्राणात्मभूतां. सच्रदेवतामाठुमानिकत्तप्रश्न- 
विषयतामतीत्य वर्तेमानामनुमानेन मआच्षीर्मा पृच्छ । निषेथातिक्रमणे दोषमाह--मा त 
इति | पृच्छन्त्याश्च ते तब मूर्धा“शिरो मा व्यपप्तद्धिस्पष्ट' मां पतेत्‌। तत्पातप्रसङ्ग' 
ग्रकटयन्प्रतिषेधसुपसंदरति--अनतिप्रशन्यामिति । देवतायाः खप्रश्न आगमविषयस्त- 
मतिकरान्तो गार्ग्याः प्रक्ष आनुमानिकत्वात्स प्रो यस्या इन्द्रादिदेचताया विद्यते साऽति- 
अश्न्या । इयं तु नातिप्रश्न्याउनतिप्रश्न्या ` खप्रशविषयेव केवलागमगम्येति यावत्‌ । 
तामनतिप्रशन्यां खूजदेवतां वा अतिपृच्छसि अतो गागि ! मतुं चेन्नेच्छसि तर्हि मामाक्षी- 
रित्यजुग्रद्दार्थो निषेधः ततो इ गार्गी वाचक्रव्युपररामेत्युपसंहारः पूर्ववत्‌ ॥ १ ॥ 
आराय-वाचक्तयी=्वचक्नु की . कन्या को वाचक्रवी कहते हैं वचक्नु नाम के कोई ऋषि 
थे । गार्गो इन्हीं की कन्या थी । ओतर--कपड़े के ताना अर्थात्‌ लम्बे सूत को ओत कहते हैं । प्रोत= 
कपड़े के बाना अर्यात्‌ चौड़े या तिरे सूत को प्रोत कहते हैं। अनतिप्र चचाम और अप्रयच् 
विषय होते हैं । अभी तक गार्गो ने जो कुछ पूछो था वह प्रयक्ष विषय था अतः गार्गी को पूछना भी 
वहाँ तक उचित ही था । अनुमान से भी बहुत विषय जाने जाते हैं केवल अनुमान से जो विषय जाने 


जायं उस सम्बन्ध में जो प्रश्न है उसको अतिप्रश्न कहेंगे परन्तु जहां अनुमान की भी गति नहीं है. 


केवल जो पदार्थ शब्दप्रमाण से ही विदित होता है अथवा जहां शब्दप्रमाण भी काम नहीं करता ऐसे गृह 
विषय को पूछने का नाम अनतिप्रश्न है जो देवता अनतिप्रश्न से सम्बन्धं रखता हे उसको 
अनतिप्ररन्यां देवता कहते हैं । इसके विषय में ये तीन शोक हैं-- 

उचितोऽस्या भवेत्पक्षो देवता येन पृच्छयते । 

वतेते यस्तमुल्लङ्घच सो5तिप्रश्नो$चुसुच्यते ॥ १॥ 

या तमति पूर्वाक्ता साऽतिप्रश्‍न्येह देवता । 

तद्‌न्यत्वादिमां त्वाहुरनतिप्रशन्यनामिकाम्‌ ॥ २ ॥ 

तामेतामनतिप्रशन्यामतिग्रशनेन साहसात्‌ । 

पृच्छन्त्या मूर्धपातस्ते स्यादेव खापराधतः ॥३॥ - | 

वस्तरिक्तलोक--'“न्तरिक्षाण्येव लोकः अन्तरिक्तल्लोकाः” अन्तरिक्ष को ही अम्तरिक्तलोक 

कहते हैं इसी प्रकार गन्धर्वलोक आदित्यलोक आदि में भी जानना | 


अध्यात्मदाद--इस षष्ठ ब्राह्मण में १--आप ( जल ), २--वायु, ३--श्रन्तरिक्षलोक, 
४--गन्धवलोक. श--आदित्यलोक. ६--चन्द्रलोक, ७--नक्षत्रलोक, ८--देवलोक, ९--इन्दलोळ, 
4०--प्रजापतिलोक, १३--ब्रह्मलोक । ये १३ लोक उत्तरोत्तर आधार कहे गये हैं । इस प्रकार के 
बर्णन से सवसाधारण में महात्म उत्पन्न होता आया है ¦ पौराणिक समय में इनका भहःविस्तार से 
वर्णन हो गया। ये थक्‌ २ लोक माने जाने लगे परन्तु यह वर्णन बाह्मजगत्‌ का नहीं है! 

. याजवल्क्य इस प्रकरण में प्रायः अध्यात्म वर्णन ही करते आये हैं और आगे भी करेंगे । यह 
केवल इस शरीर का ही वर्णन है । यधा--आप+जल, . इस भौतिक शरीर का प्रथम आधार जल ही 
है जलमात्र से यह मानव शरीर होता हे वृद्षादिक भी जल से ही उत्पन्न होते हैं ऐसा विचार से प्रतीत 
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होगा । प्रथम तो प्रायः जल के संयोग विना कोई बीज .अंकुरित ही नहीं होता । द्वितीय यह दे कि 
चीज का जलीय भाग ही अंकुर बनता है । आप प्रत्मकषरूप से देखते हें कि बीज का स्थूल माग ज्यों 
का त्यों बना रहता है उस बीज से अंदूभुत प्रकार से एक अंकुर निकल आता है और. शनेः २ बढकर 
सददृ्ञ बन जाता है। इस प्रकार जल ही सब का प्रथम आधार है अतः गार्गी ने कहा कि यह इश्यमान 
पदार्थं जल में ओत ओत हे परन्तु वह जल किस में ओत प्रोत है यह में नहीं जानती । हे याज्ञवल्क्य ! 
कृपाकर आप कहें । अतः यहां बाह्य जल से तात्पर्ये नहीं है किन्तु शरीर के कारणभूत जल से तात्पर्य 
हे । इसी कारण शाखों में वर्णन आता है प्रथम जल की ही सृष्टि हुईं '"अप एव ससजोदौं ” 


वायु--ाजवल्क्य ने कहा कि वह जल वायु में झोत प्रोत है। भाव इसका यह है कि यदि 
प्राणवायु न हो तो वह कारणात्मुक बीजभूत जल भी कुछ नहीं कर सकता । यह प्रत्यक्ष विषय है 
यदि वायु की सृष्टि नहीं होती तो एक भी जीव थिवी पर नहीं दीखता । अतः जल भी वायु में ओत 
प्रोत है ऐसा याज्ञवल्क्य ने कहा । यहां वायु पद से शरीरस्य प्राण अपान इत्यादिकं का अहण है । 


अन्तरिच्षल्लोक--वह वायुऱ्थष्यात्म प्राण अपान आदि अन्तरिक्षलोक में ओत प्रोत है 
डीक है । “अन्तः इच्यते” अन्तरिक्ष उसे कहते हैं जो सब के अन्तर-मध्य में दीस पढ़े । प्राणवायु 
और बहावायु और अन्तरिक्ष का बढ़ा घनिष्ठ सम्बन्ध है यदि अन्तरिक्ष अथोत्‌ अवकाश न होतो _ 
चायु रहे कहां ! वायु बहता है? कौनसा यर्‌ .3/थ॑ २ जो बहता है ! कौनसा बाझमपदाथे है जिसका यह 
बाहक है १ इत्यादि अनेक प्रश्न उपस्थित होते हैं, जो कुछ हो परन्तु यह कहना पढ़ेगा कि यह भी 
अन्तरिक्त में ओत प्रोत है । यहां अन्तरिक्ष पद से शरीरस्थ अवकाश का ग्रहण हैं । 


गन्धर्वल्लोक--थह अन्वरिक्षलोक गन्धर्वज्रोक में ओत मोत है। ऐसे स्थं में सूय की 
किरणों का नाम गन्धर्व होता है । अब यह दिखलाते हैं कि बीज, वायु आर अन्तरिक्ष इन तीनों के 
रहते हुए मो यदि गरमी न हो तो कोई पदाये उत्पन्न नहीं इोसकता । पूर्वोक्त तीनां सूर्यकिरण अथात्‌ 
गरमी, उष्मा=उष्णता । गन्धर्वं अर्थात्‌ गरमी में ओत मोत हैं अथात्‌ उनका ज्ीवनप्रद्‌ उष्णता है 
शरीर में जो उष्णता है उसी का नास बहा. गन्धवं दै । 


आदित्यल्लोक--बाद्यनगत्‌ में देखते हैं कि थिवी पर सम्पूर्ण गरमी सूर्य से आती है । इस 
शरीर में भी उसी सूर्य से गरमी आती है परन्तु मानो इस देह में जो जाहरासि है वही आदित्य है । 
अतः वह गन्धव आदित्य में ओत प्रोत है, ऐसा कहा है । 


चन्द्रलोक--वह आदिल गोत चन्द्रलोक में ओत ग्रोत है, ठीक है। चन्द शब्द से प्रायः 
मन का ग्रहण होता है, यद्यपि मन और चन्द्र का कार्यकारणभाव सम्बन्ध हे तथापि अध्यात्म वर्णन 
में चन्द्र का कार्यभूत जो मन उसी का ग्रहण होता है। यदि मन न हो तो इस शरीर का भी 
अस्तित्व नहीं रह सकता दे । अतः पूर्वोक्त जल, वायु, .गन्धवं आर आदित्य ये सब मनोरूप चन्द्र 
में ओत प्रोत हैं । न्‍ 


नक्षतलोक--चचु, क्यो, नासिका आदि इल्दियों का नाम यहां नउत्रलोक हे । जैसे-- 
ाहाजगत्‌ में चन्द्र पक और नचत्र अनेक मतीत होते हैं त्त्‌ इस शरीर मॅ मन तो एक है, इन्द्रिय 
अनेक हैं । मन इन्द्रियों के अधीन है । अतः कहा गया है कि नक्तत्रलोक में 'चन्द्रलोक ओत प्रोत है । 


_ ३०६ बुद्दारण्यकोपनिषद्धाष्यम्‌ [ अ ३ 


देवलोक- इन्द्रियों के जो दशंन,, श्रवण, घाण ( खू घना ), आश्वादन, स्पर्शन, मनन आदि 
विषय हैं वे यहां देवता कहाते हैं, इन्द्रिययण अपने २ विषय के अधीन हैं । अतः कहा गया है कि 
नक्षत्रलोक ( इन्दियलोक ) देवलोक ( इन्द्रियविषय लोक ) में ओत ओत हैं । 

 इन्द्रलोक-इन्द्र नाम जीवात्मा का है, चतुदेशभुवन और वेदिकइतिहासार्थनि्णेय आदि अन्य 

देखिये। इन्द्रिय और इन्द्रिय के विषय और पूर्वोक्त आप आदि सब ही आत्मा के अधीन हें इसमें 
सन्देह नहीं, क्या यदि आश्मा न हो तो इस शरीर का अस्तित्व ही नहीं. बन सकता । _ 

प्रज्ञापतिलोक- अदृष्ट शभाशुभ कम्मं का नाम प्रजापति है, यदि अनादिकाल से चला आता 
हुआ अदृष्ट अर्थात्‌ शुभाशुभ कम्मं न हो तो यह जीवात्मा भी इस संसाररूप गुहा में क्योकर आवे 
और क्योंकर यह विविध सुष्टियां हों, अतः कहा है: कि वह इन्ट्रलोक अर्थात्‌ जीवात्मा प्रजापतिलोक 
अर्थात्‌ कम्मं में ओत प्रोत है । 

त्रह्मलो क-परमात्मा का नाम यहां बह्मलोक है। वह अदृष्ट भी परमात्मा के अधीन है। 


अतः कहा गया है कि वह प्रजापतिलोक ब्रह्मलोक में ओत प्रोत है । इस प्रकार यह अध्यात्म वणन है . 


बाझजगत्‌ का निरूपण नहीं है । 
सूर्धापतन--इस प्रकार याज्ञवल्क्य ने झाप अर्थात्‌ कारणभूत बीज से. लेकर जद्वापस्येन्त 
आधाराधेय भाच कह दिया । अब पुनः ब्रह्म का भी आधार यायो पूछने लगीं इस पर याज्ञवरक्य ने 


कहा कि हे गारिं ! आप अनतिप्रशन्या देवता को पूछ रही हें। क्या यह विषय तेरे शिर में आ सकता - | 


है ? कदापि नहा । ऐसा न हो कि तुमको यह आगमगम्य विषय में समझाऊं परन्तु तुम न समझसको 
तब तुम्हारा हास्य होगा और तुम्हे लित होके इस समा में अधोमुखी होना पढ़े | अतः तुम्हारे कल्याण 
के लिये बह में कहता हूं | तुम अनतिम्ररन्यदेच को मत पूछो । इति संचेपतः ॥ १ ॥ 

इति पष्ठं ब्राझमणं समाम्‌ ॥ 


अथ सप्तमं ब्राह्मण्य ॥ 


अथ हैनमुद्दालक , आरुशिः पग्रच्छ याज्ञवल्क्येति होवाच मद्रेष्ववसाम 
पतञ्जलस्य काप्यस्य ग्रहेषु यज्ञमधीयानास्तस्यासीद्धाय्या गन्धर्वग्रहोता तमप्रच्छाम 
कोऽसीति सोऽब्रवीत्‌ कबन्ध आथर्वण इति || १॥ (क) 
. झजुवाद--तत्पश्चात्‌ आरुणि उद्दालक इनसे पूछने लगे--हे याज्ञवल्क्य ! इस प्रकार प्रथम 
सम्बोधन कर उन आरुणि ने याजवरक्य से पूछना आरंभ किया । हम लोग कपियोत्रोत्यन्न पतझल 
नाम के ऋषि के गृह पर यज्ञशाख को अध्ययन करते हुए उहरे हुए थे । उनकी खी ने निज अध्ययन 
के लिये गन्धर्व जातीय एक विद्वान्‌ को रक्‍खा था । उनसे हम लोगों ने पूछा कि “आप कौन हैं” £ 
` उन्होने उत्तर दिया कि “में आथर्वण कबन्ध हुँ” इति ॥ ५ ॥| ( क ) 5: 


+ यहां इसी अध्याय का तृतीय ब्राह्मण देखो ॥: 
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ब्रा० ७. कॅ० १ ] याज्ञवल्क्य और उद्दालक संवाद. ३०७ 


पदार्थ--( अथ ) अब ससम प्रच्छुक के दिखलाने को आग्रे ग्रन्थ आरम्भ करते हैं, जब गार्गी 
याज्ञवल्क्य के समीचीन समाधान को सुन और उनको दुर्ध्ष और अजेय विद्वान्‌ जान प्रश्न करने से 
उपरत होंगई । तप्पश्चात्‌ ( आरुणिः ) अरुण ऋषि केः पुत्र ( उद्दालकः ) उद्दालक ने ( एनम्‌+ इ ) 
इस सुप्रसिद्ध थाज्ञवरक्य से ( पप्रच्छ.) पूछा । किस रीति से उसने अपने प्रश्न का आरम्भ किया सो 
आगे कहते हैं--( याज्ञवसक्य -इति+द+उवाच ) हे याज्ञवट्क्य महाराज ! इस प्रकार पुकार कर वह 
बोले । आगे अपना इतिहास कहते हैं--तब उसी के सम्बन्ध में प्रश्न. करेंगे! हे याज्ञवल्क्य ! हम लोग 
( काप्यस्य ) कपि नास के ऋषि के गोत्र में उद्भव ( पतसलस्य ) पतञ्जल नाम के विद्वान्‌ के ( ग्रहेपु ) 
गृह पर ( यज्ञम्‌. अधीयानाः ) यज्ञशाख को पढ़ते हुए ( अवसामं ) ठहरे हुए थे । ( तस्य ) उनकी 
( भाय्यो ) पत्नी ने ( गन्धर्वगृहीता^आसीत्‌ ) एक गन्धर्वजातीय विद्वान्‌ को अध्ययनाथ रक्खा था । 
( तम्‌) उस गन्धर्वं से ( अशच्छाम ) हम लोगों ने पूछा कि ( कः+भअसि+इति ) आप कौन हैं ? 
( सः। अब्रवीत्‌ ) उन्होंने उत्तर दिया कि में (आयवंणः) अधवा ऋपि का पुत्र हूं और ( कबन्ध+इति ) 
मेरा नास कबन्ध है ॥ १ ॥ ( क ) 

भाष्यम्‌-अथेति सप्तमं प्रच्छकं दशेयतुमधेत्यादिना ग्रन्थमवतारयति ग्रन्थकृत्‌ । 
यदा गार्गी याज्ञवल्क्यस्य समीचीनं समाधानं शरुत्या दुर्धषेमजेयञ्च तं विदित्वा प्रभा 
ह्विरराम । अथानन्तरम्‌ । आरुणिररुणस्याऽपत्यमारुणिः नाञ्नोद्दालकः एनं ह 
याज्ञवल्क्यं प्रपच्छ प्रश्नं कतवान्‌। कया रीत्या प्र्ोपन्यासं कृत्वानिति बक्ति । हे 
याश्चवल्क्येति प्रथमं संबोध्य तत उद्दात्रको वच्यमाणं बचनसुवाय । दे याशवल्क्य ! 
कदाचित्‌ बयम्‌ । काप्यस्य कपिर्नाम कश्चिहषिः तस्य गोत्रापत्यमिति काप्यस्तस्य । 
पतञ्जलस्य पतञ्जलनास्नः कस्यचिदनूचानस्य। रृहेषु यज्ञं यश्ञशास्मम्‌ । अधीयानाः अध्ययनं ` 
कुर्वाणाः सन्तः मद्रेषु मद्रदेशेषु अवसाम वासं कृतवन्तः | तस्य पतञ्चलस्य । भार्य्या मतु 


` योषयितुं योग्या “भरणाद्‌ भार्या” गन्धवेग्रहीता आसीत्‌। शुद्दीतः पठनाय स्थापितो 


नियोजितो गन्धर्वो गन्धर्वजातीयो विद्वान, यया सा गन्धवेग्रहीता ग्रहीतगन्धर्वेत्यर्थ: । 
अध्ययने सद्दायतां लब्धुं कञ्निद्विद्वान्‌ नियोजितः । ताइशीत्यर्थः। तमध्यापकं गन्धर्वे 
वयमपृच्छाम “कोऽसीति” । स गन्धषेः अत्रवीत्‌ । अहं आथवेणोऽ थ्ेगोत्रोत्पन्नः । यद्वा 


. ऊथर्वणोऽपत्यमाथर्वणः । नास्ना कबन्थोऽस्मि इति ॥ १ ॥ ( क) 


भाष्याशय--उद्दालक “उद्दारयतीति उद्गतो सूत्वा दारयतीति” यद्वा “उद्गाता दारा यस्य 
सः? जो डदूगत अर्थात दृढ़ संनद्ध होके काम, क्रोध, लोभ, मोह, मद, माह्सय्यं को विदारित-विनष्ट 
करे उसे उद्दालक कहते हैं । यद्वा जिनको अच्छी दारी प्राप्त हे बह उदालक । अरुणि+अरुण का 
अपत्यनसुन्न । काप्य=्कपिगोत्रोपन्न । गन्धर्वेशुद्दीता=जिसने अध्ययन के लिये गन्धर्वं को नियुक्त 
किया है वह गन्धवंगृहीता । कबन्धा=“क सुखं वा ब्रहाणडस्वा बन्नातीति” जो सुखी हो यद्वा अह्माण्ड 
के तत्व को जाने वह कबन्ध | आथववण-अथवों का पुत्र । प्राचीनकाल में अथवो नाम के एक सुप्रसिद्ध 
बह्यवादी हुए हैं ?॥ १ ॥ ( क ) र 

सोअवीत्पतज्भलं काप्यं याज्ञिकांत्र वेत्थ चु त्व काप्य तत्सत्रं येनायं च 


. लोकः परञ्च लोकः सर्वाणि च भूतानि संह्धानि भवन्तीति सोंअ्रवीत्पतक्लल 
. काप्योनाहं तद्धगवन्त्रेदेति सोअञ्रवीतपतञ्ञलंः काप्यं “याक्षिकांश वेत्य नु त्वं काप्य 


३०८ . डृहदारण्यकोपनिषद्भाष्यम्‌ | [ अ० ३. 
तमन्तयामिणं य इमं च लोकं परं च लोकं सर्वाणि च भूतानि योऽन्तरो यमयतीति 
सोऽञ्रवीतपतञ्जलः काप्यो नाइ तं भगनन्बेदेति सोऽश्रवीत्पतञ्ञलं काप्यं याङ्िकांश् 


यो वै 'तत्काप्य हन्न ्िद्यात्तं चान्तर्यामिणमिति स ब्रह्मवित्स लोकवित्स देववित्स ` 


वेदवित्स भूतबित्स आत्मवित्स सबैबिदिति ॥ १ ॥ ( ख ) 


अनुवाद्‌-_( गन्धवे अध्यापक ने ) उन काप्य पतल से और इम याक्षिकों से कहा कि हे. 


काप्य ! क्या तू उस सूत्र को जानता है जिससे यह लोक और परलोक और सब सूत ग्रथित होते हैं । 
` उस काप्य पतज्ञक्ञ ने कहा कि हे भावन्‌ ! में उस (सूत्र ) को नहीं जानता, पुनः उन ( गन्धवं 
अध्यापक ने ) काप्य पतक्लल्त और हम याज्ञिको से कहा कि हे काप्य ! क्या तू उस अन्तयामी को 
जानता है जो ( अन्तयोमी ) इस लोक और परलोक और समस्त प्राणियों को स्वयं उनके बीच में 
स्थित होकर नियम में रखता है । उस काप्य पतल ने कहा कि हे भगवन्‌ ! में नहीं जानता हूं । पुनः 
उन गन्धर्व अध्यापक ने काप्य पतछ्लल और इस याज्षिकों से कहा कि हे काप्य ! जो पुरुप निश्रयरूप 
से उस सूत्र को और उस अन्तयोमी को जान जाय वह बह्मवित्‌ वह लोकवित्‌ वह वेदवित्‌ बह भूतवित्‌ 
बह आत्मवित्‌ वह सर्ववित्‌ है।। १ ॥। ( ख ) > 
पदार्थ--उन गन्धवं अध्यापक ( काप्यस्‌) कपिगोन्नोत्पन्न ( पतञ्जलम्‌) पतल 
( याज्ञिकानू+च ) और यज्ञशाख्न के अध्ययन करनेहारे हम लोगों से ( अब्रवीत्‌ ) कहा अयोत्‌ पूछा 
कि ( काप्य ) हे कपियोश्रोत्पञ्न पतल ! ( लु ) क्या ( तत्‌+सून्नम्‌ ) उस सुन्न को ( व्वं+चेत्य } तू. 
. जानता है ( येन ) जिस सूत्र से ( अयम्‌+लोकः ) यह इश्यमान लोक और इसके सूचम कारण और 
( परः+च+लोकः ) परलोक और उसके सूच्म कारण ( सवोणि च! भूतानि ) समस्त जीव जन्हु और 
जो कुछ अजुमान-शास्त्र-प्रयक्त-गम्य यस्तु ह सब ही ( संदग्धानि+भवन्ति ) थित होते हैं. अथात्‌ 
जिस सूत्र में इश्याइहश्य सब ही वस्तु ग्रथित हुएं हैं उसको क्या आप अपने शिष्यसहित जानते हैं. 
( इति ) यह मेरा प्रश्न है ( सः+काप्य:+पतझ्ञल्ृ:) उस काप्य पतज्ञल् ने ( अज्नवीत्‌ ) कहा कि 
( भगवत्‌ ) हे भगवन्‌ ! ( तत्‌ ) उस सूत्र को ( न+अहम+वेद ) मैं नहीं जानता हुं । पुनः (सः) उन 
गान्धवं अध्यापक ने ( पतजलम्‌+काप्यम्‌+याञ्ञिकान्‌+च ) पतञ्जल काप्य और यज्ञशाख्न के अध्ययन 
करनेवाले इम लोगों से ( अजबीत्‌ ) पूछा कि ( काप्य ) हे काप्य ! ( चु ) क्या ( तम्‌+अन्तर्ोसिणं ) 
उस अन्तयोमौ को ( त्वं+वेत्य ) आप जानते हैँ । ( यः ) जो अन्तर्यामी ( इमम+च+#लोकम्‌ ) इस 
इश्यमान लोक को अपने कारण सहित तथा ( सवोशि+च+सूतानि ) सब सूतो को (यः) जो 
( अन्तरः ) सों के सध्य में विराजमान होकर ( यमयति ) नियम में रखता है ( इति ) उस 
अन्तर्यामी को तू जानता हे उस गन्धव से इस प्रकार पूछे जाने पर (सः ) वह ( काप्यपतक्षलः ) 
कपिगोत्रोत्पन्न पतल ( अश्रवीत ) बोले कि ( भगवन्‌ ) हे पूज्यपाद भगवन ! ( तम अडमा ना 
वेद्‌+इति ) में उसको नहीं जानता हूं । जब गन्धव के दोनों प्रश्नों का उत्तर नहीं हुआ तब वह गन्धव 
_ उस सूत्र और उस सूत्र के अन्तःस्यित अन्तयोमी को जानने से क्या फल होता है सो आगे लोगों की 
'अबृत्ति के लिये कहते हैं (सः ) धह गन्धर्व ( पतञ्जलम्‌+काप्यस्‌ ) पतज्ञ्ञ काप्य और ( याशिकावू च) 
ज्ञ के अध्ययन करनेवाले हम लोगों से ( अब्रवीत्‌ ) बोले कि ( यः ) जो विद्वन्‌ (वे ) निश्चय करके 
( काप्य ) हे काप्य पतल ! ( तत्‌+सूचम ) उस सूत्र को और ( तम+च+अन्तयॉमिणस ) उस 


ब्रा० ७. क॑० १] याजवल्क्य और उद्दालक संवाद ३० 


eee eee ‘= ee 


अन्तर्यामी पुरुप को ( विद्यात्‌ ) जान लेवे । ( इति ) अच्छे प्रकार से जान जाय ( सःमअह्मवित ) वह 
परमात्मवेत्ता है ( सः+लोकवित्‌ ) वह भूः सुवः स्वः आदि लोक लोकान्तरं का विज्ञाता है 
( सःरदेववित्‌ ) वह अभि सूर्य आदि देवों के तत्व को जाननेवाला हे । सः वेदवित्‌ ) वह यज्ञः, 
साम. अथर्वेदों का ज्ञाता है ( सः+ भूतवित्‌ ) वह सकल प्राणियों को जाननेवाला है ( सः'आत्मचित्‌ ) 
वह जीवास्मवित्‌ है । हे काप्य ! विशेष क्या कहे ( सः+सर्वेविद्‌+इति ) वह सर्ववित सकल वस्तु का 
ज्ञाता है इसमें सन्देह नहीं । उस सूत्र को और उस अन्तयामी को आप नहीं जानते हैं फिर आप 


अध्यापकवृत्ति कैसे करते हैं ॥ १ ॥ ( ख) ह 


भाष्यम्‌--स इति । स पूर्वोक्कोःध्यापकत्त्वेन नियोजितो गन्धर्वः । काप्यं 
कप्युषिगोत्रम्‌ । नात्रा पतञ्चलम्‌ । याज्ञिकांश्च यज्ञशात्रमधीयानानस्मांश्च । 
अब्रवीदवोचत्‌ । काप्य हे खशिष्ययाज्षिकसद्वित काप्य ! प्राधान्यात्‌ पतञ्जल एव ` 
काप्यशब्देन सम्बोध्यते न याश्ञिकाः । सम्बोधिते आचायें तेऽपि सम्बोधिता इत्युत्प्रेच्यम्‌ । 
यद्वा याज्ञिकास्तु सम््रति पठन्त्येव । अतस्तान्प्रति न प्रश्नयोग्यता । पतञ्जलस्त्वघ्या- 
पयिताऽस्ति | क्ञेयज्ञानस्य तस्मिन्‌ संभवात्‌ तं प्रति प्रश्नावकाशः । याज्ञिकाश्च ओतृत्वेन 
तिष्ठन्तु । नातस्ते सम्बोध्यन्ते । चु नलु । जु इति शङ्कायाम्‌ । नज॒त्व॑ । तत्सचं वेत्थ वेत्सि 
जानासि “विदोलटोवा | । ४।=३॥ वेत्तेलंटः परस्मैपदानां णलादयोवास्युः” । येन 
सूत्रेण अयञ्च लोकः अयं दश्यमानोऽखिलो लोकः । चात्तस्य सूच्मतममडश्य कारणच 
परश्च लोकः प्रत्यक्षविषयीभूतोऽज्ुमानाधगम्योऽनन्तो लोकः चात्तत्कारणं प्रकृतिश्च । 


` च पुनः सर्वाणि भूतानि भवन्तीति भूतानि उपचयापचयशीलानि वस्तुमात्राणीस्यर्थः । . 


संडब्धानि भवन्ति संग्रथितानि जायन्ते। यथा कुसुमानि सूत्रेण ग्रथितानि भवन्ति 
तथैव येन सूत्रेण परस्परं सर्वाणि वस्तूनि ग्रथितानि भूत्वा माल्यानीव शोभन्ते । तत्सत्रं 
कि त्वं जानासि । प्रथमं विशेषणं शुद्दवद्‌ बाह्यजगद्द्शयति । द्वितीयन्तु ग्रहस्य 
पदार्थबदाभ्यन्तरं । एवं गन्धर्वेण पृष्टोऽस्माकमध्यापकः पतञ्जलः काप्योऽत्रवीत्‌ । भगवन्‌ 
पूज्य माननीय ! तत्सूत्रं । नाहं वेदेति । अहं तत्सूत्रं न जानामीस्यर्थः ।। 


द्वितीय प्रशमारभते--पुनः स गन्धवैः । पतञ्जल्रं काप्यमस्माकमाचाय्यम्‌। अस्मान्‌ 
याश्विकांश्च अन्नवीत्‌--हे काप्य ! तमन्तर्यामिणं पुरुषम्‌! जु ननु त्वं वेत्थ जानासि। ` 
अतोऽन्तस्थितः सन्‌ यन्तुं नियन्तुं यथावत्स्थापयितुं शीलमस्येत्यन्तर्यामी । अन्तःपूर्वा- 
यच्छुतेणिनिः ।.योऽन्तरयामी पुरुषः अन्तरोऽभ्यन्तरो स्थितः सन्‌ द्वितीयो यच्छुब्द्प्रयोगो5 
नर्थकः । विस्पष्टार्थम्मा । इमञ्च लोकम्‌। परञ्च लोकम्‌। सर्वाणि च भूतानि इमानि 


ˆ पदानि पूबेवद व्याख्येयानि। यमयति नियमयति यथायोग्यं पदार्थानां परस्परं संबन्धं 


निघटयति खाकषंशक्तत्या सर्वाणि परमारूनि यथायोग्यं स्थापयित्वा धारयित्वा च 
अनुशास्तीत्यर्थः | ईडशमन्तर्यामिणं त्वन्छु जानासि ? एवं पृ: स शिष्यः काप्योऽञ्रवीत्‌ | 
हे भगवन्‌ ! नाहं तमन्तर्यामिणं वेदेति वेहझीति जानामीति । सम्प्रति स॒ गन्धः सूत्रस्य 
तद्‌न्तर्गंतस्यान्तर्यामिणश्च विश्चानप्रचत््यरथं माहात्म्य स्तूयते । पूर्ववत्‌ पतञ्जल काप्यं 
याक्षिकाञ्चाब्रबीत्‌ स गन्धवेः। हे काप्य ! वे निश्चितं यथास्यात्तथा। यः कञ्चित्‌ । 
तत्सूत्रम्‌ । तमन्तर्यामिणञ्च । विद्यात्‌ जानीयात्‌ । स ब्रह्मवित्‌ त्र्मपरमात्मानं वेत्ति इति 


३१० बृहदारणयकोपनिषद्धाष्यम्‌ ` [अ०्३. | 


ब्रह्मवित्‌ । स लोकवित्‌ लोकान्‌ भूरादीन. अन्तर्यामिणा नियस्यमानान्‌ लोकान चेत्ति 
जानातीति--स देववित्‌. आदित्यादि देवानां ज्ञाता। स वेदवित्‌ वेदशः। स भूतवित्‌ । 
सं आत्मवित्‌ जीवात्मवित्‌ किं बहुभोक्तेन स सर्वविदित्यर्थ:। हे काप्य ! स सवैज्ञो 
भवतीत्यर्थः ॥ १ ॥ ( ख) । - 

तेम्योब्ञतरीततदहं वेद तच्चेत्व॑याज्ञपरक्य सत्रमबिद्वांस्त नयन 
ब्रह्मगवीरुदजसे मूधा ते विपतिष्यतीति बेद वा अइ गोतम तस्र त॑ चान्तयोमिण- 
मिति यो वा इदं कश्चिद ब्रयाद्रेद वेदेति यथा वेत्य तथा ब्रूहीति || १ |. (ग) 

अनुवाद्‌--उन इम लोगों से उसने कहा--उसको मैं जानता हूं । हे याजवल्क्‍्य ! उस सूत्र 
को और उस अन्तयोमी को न जानते हुए आप यदि अक्मवेत्ताओं की गौर्वो को ले जायेंगे तो आपका 
मूधो विस्पष्टरूप से गिर पढ़ेगा | ( याज्ञवस्क्य कहते हैं ) हे गौतस ! मैं उस सूत्र को और उस 
अन्तर्यामी को अच्छे प्रकार जानता हूं ( गौतम कहते हैं) इसको सब कोई कह सकता है कि मैं जानता 
इं, मैं जानता इं परन्तु बदि आप जानते हैं तो जैसा जानते हैं वैसा कहैं । १॥ (ग) 

पदार्थ--( तेभ्यः ) उन गन्धं ने उस सूत्र और उस अन्तर्यामी के विज्ञान का फल कहा 
तब हम लोग उनके वचन पर ध्यान देने लगे, सावधान होकर सुनने लगे और प्रार्थना की कि हे 


गन्धे ! वह सूत्र और वह अन्तर्यामी कौन हैं सो इम लोगों से-आप कृपा करके कहें । तब उन्होंने ` 


उन अवहित अभिमुख हम लोगों से ( अन्नवीत्‌ ) उपदेश दिया । :भला उन्होंने उपदेश दिया सो 
अच्छा किया परन्तु आपको क्या बह उपदेशा स्मरण है या नहीं ? यदि नहीं है तो मेरे समाधान से 
भी आपको कैसे सन्तोष होगा इस आशङ्का से आगे कहते हैं । हे याजवल्क्य ! ( तद्‌! अहम" वेद ) 
मैं उल विज्ञान को जानता हुं । ( याज्ञवरक्य ) हे याज्ञवल्क्य ! ( तत्‌+सूत्रम) उस सूत्र को 
( तम+च+अन्तयोमिणस्‌ ) और उस अन्तर्यामी को ( अविद्वान्‌ ) न जानते हुए ( त्वम्‌) आप 
( चेत्‌.) यदि ( ब्रह्मगवीः ) बरह्वेत्ता निमित्त आनीत गौओं को ( उदजसे ) लिचा जाते हैं तो (ते) 
आप का ( सूधों ).शिर ( विपतिप्यति ) अवश्य गिर पदेगा ( इति ) इसके उत्तर में याज्ञवस्क्य कहते हैं 
( गौतम ) हे गौतम ! गौतम गोत्रोत्पक्ष उद्दालक ! (चे) निश्चयरूप से ( अहम ) मैं ( तत्‌. सत्रम्‌) 
उस सूत्र को ( तम्‌''च+अन्तयोमिणम्‌ ) उस अन्तयोमी को ( वेद ) जानता हूं । उद्दालक कहते हैं 


(-यः+कशचित्‌ ) जो कोई अर्थात्‌ सब कोई (त्रे) निश्रय ( इदम्‌ ) इस बात को (जयात) कह 


सकता है कि ( वेद “वेद इति ) मैं जानता हूं मैं जानता हूं अथोत मैं जानता हूं ऐसा तो सब. कोई 
निश्चय ही कह सकता है परन्तु यदि आप जानते हैं तो ( यथा! वेश्य ) जैसा जानते हैं ( तथा- मदि ) 
देसा कहें अथोत्‌ गर्जन करने से क्या प्रयोजन यदि आप जानते हैं तो कहें ॥ १ ॥ ( गः) 
भाष्यम्‌-तेभ्य इति । यदा स गन्धर्वस्तत्सूञ्जतदन्तर्गतान्तर्यामिणो विज्ञानस्य 
. तादशफलमथावयत्तदा | हे याज्ञवल्क्य ममाचायों वयञ्च तच्छवणे$मिमुखीभूत्वा 
साबथाना अभूम । तदा च तेभ्योऽभिसुखी भूतेम्यः साबधानेभ्यञ्चास्मभ्यम्‌ । तद्विज्ञानं 
मुपदिदेश । तद्विज्ञानमहं वेद जानामि। “यदि तस्योपदेशं त्वमधुना न स्मरसि तद्दि मम 
समाधानेन तव कथं सन्तोष” इत्याशङ्कय “तवेद वेदेत्युक्तिः? सम्प्रति व्यज्ञोक्तथा प्रशन 
करोति । हे याज्ञवल्क्यः! चेत्वम्‌ यदित्वम्‌। तत्सूज्रम्‌ । अविद्वान अजानन्‌ सत. च 


| 


धुनः तमन्तर्यामिणमविद्वान्‌ 

प्रापयसि । सूर्धा ते विपतिष्यति इति ब्रह्मणां ब्रह्मविदां निमित्ताय या गावः। ता 
ब्रह्मगव्यस्ता; । “गोरतद्धितेलुकि । ५। ४। ६२॥ इति रच्‌ । ततो ङीप्‌ । अन्यायेन गंवां 
इरतो5ब्रह्मविदस्ते मूर्धा विपतिष्यति विस्पष्टं पतिष्यति। विवेक राहित्येन पतितमिष 
सर्वेषां समक्षे अन्धळछूतमिव भविष्यतीत्यथेः । इत्थं अस्सितो महात्मा याज्ञबल्क्योऽत्रवीत्‌। 
हे गौतम ! गोत्रेण गौतम ! अहं तत्‌ सूत्रम्‌ । तञ्चान्तर्यामिणम्‌ । चे निश्चयेन वेद जानामि । 
ख़ गन्धर्वो यत्सूज्रं यञ्चान्तर्यामिणं युष्मभ्यसुक्तचान्‌। तत्सत्रं तमन्तर्यामिणञ्चाहवं - सम्यग्‌ 
जानामि। कथं मां त्वं भत्संयसि | इत्थं प्रत्युक्को गोतमः कथयति--यः कश्चिद्‌ पुरुषस्त्वमिव 
ब्याद । यदहं वेद अहं वेदेति अर्थात्‌ सर्वो5पि जनः अहं वेद अहं वेदेति वक्‍तुं शक्तोति । 


. बचने का दरिद्रतेति न्यायात्‌ । हे याशवल्कय ! यदि त्वं जानासि यथा यादशं त्वं 


वेत्थ जानासि तथा ताइशमेव श्रू कथय-_किं तेन बहुना गजितेन वा स्छाघया । 
खोत्तरेशेव खशक्कि दशेयेत्यर्थः ॥ १॥ (ग) 


स होवाच वायुर्वे गौतम तत्यत्रं वायुना पै गौतम पत्रेणायं च लोकः परश्च 
लोकः सर्वाणि च भूतानि सन्दब्धानि भवन्ति तस्माद्दे गौतम पुरुषं प्रेतमाहुव्ये- 
खंसिषतास्याङ्कानीति वायुना . हि गौतम सत्रेण संहन्धानि .भवन्तीत्येवमेवेतद्याइ- 
वल्क्यान्तर्यामिणं ब्रूहीति || २॥ 


अनुबाद्‌--वे याज्ञवस्क्य बोले हे गौतम ! वायु ही वइ सूत्र है । हे गौतम ! निश्चय वायुरूप 
सूत्र से ही यह खोक और परलोक और सब सूत अच्छे प्रकार ग्रथित हैं । इस हेतु दे गौतम ! खत 
पुरुष को ( देखकर ) लोग कहते हैं. कि इसके अन विरोपरूप से ढीले हो गये हैं क्योंकि वायुरूप सूत्र 
से ही सब अच्छे प्रकार ग्रथित हैं. ( इस उत्तर को सुन उद्दालक कहते हैं ) हे याज्ञवल्क्य ! ठीक है। 
यह पैसा ही है । अब अन्तर्यामी को कहुँ ॥ २॥ , 

पदार्थ--( सः+ह+डवाच ) जब गौतम उद्दालक ने डांट करके याशवल्क्य से उत्तर देने को 
कहा तव वे प्रसिद्ध याश्षवरक्य सभा के बीच में बोले ( गौतम ) हे गौटम ! गौतम गोत्रोत्पन्न उद्दलक ! 
(चै) निश्चय इसमें सन्देह नहीं ( वायुः ) वायु हा ( तत्‌ः सूत्रम ) बद सूत्र है । गन्धवं ने आप लोगों 
से जिस सूत्र को कहा है वह वायु ही है इसमें संशय नहीं (चे) निश्चय ( वायुना सूत्रेण ) वायुरूप 
सूत्र से ही ( अयम्‌+च *लोकः ) कारणसहित यह दयमान लोक ( परः+च+लोकः ) स्वकारणसहित 
अत्य के अविषयीभूत केवल अलुमानगम्य अनन्त आकाशस्थ लोक लोकान्तर ( सर्वोणि+'च+ भूतानि ) 
और इश्याइश्य ल्लोकस्थित संपूर्ण पदार्थ ( संदब्धानि+भवन्ति ) अथित हैं ( तस्माद्‌+वे ) इसी हेतु 
( गौतम ) हे गौतम ! ( प्रेतम+पुरुषम्‌ ) खतपुरुष को देखकर ( आहुः ) मलुष्य कहते हैं कि ( अस्य ) 
इस सुत पुरुष के ( अङ्गानि ) अवयव ( व्यस्त सिपत ) गिर गये हैं ढोले पढ़ गये हैं अथात्‌ जैसे साखा 
से सूज्ञ के निकल जाने पर फूल इधर उधर छिंतरा, जाते हैं तद्वत वायुरूप बन्धनरहित होकर सब 
अक्न मानो इधर उधर गिर परते हैं। ( हि) क्योंकि ( गौतम ) हे गौतम ! ( वायुनासूचेण ) 
वायुरूपी सूत्र से ( संछघानि भवन्ति ) सब पदाथ अथित हैं । ( इति ) इस प्रकार योगी याज्वदक्य 


३८ 


३२ ` शृदारणयकोपनिषद्भाष्यम्‌ [झ०३. | 


PR “7200000000 


। 

| 

| 

| 
के समौचीन और गन्धवं समान उत्तर पाकर गौतम उद्दालक नितान्त संकुचित होकर कहते हैं कि ' 
( याज्ञवल्क्य ) हे याशवल्क्य ! ( पतत्‌ ) यह विज्ञान ( एवम्‌+पुव ) ऐसा ही है अर्थात्‌ आपने जो | 
उत्तर दिया है सो बहुत ही ठीक है, एक प्रश्न का उत्तर तो होगया। अब ( अम्तयोमिणस्‌+म, हि ) 
अन्तयोसी के विषय में जो दूसरा प्रश्न है सो आप कहैं, ( इति )॥ २॥ 


भाष्यम्‌--सहेति । गोतमेनोद्दालरकैनेवसुक्कः स ह. याशवल्क्य उवाच-हे गोतम ! | 


तत्सूत्रम्‌ गन्धर्वेण युष्मान्‌ प्रति यत्सचसुक्तमु । बायुवें निश्चयेन वायुरस्ति । हे गोतम! ` 


वायुना सुज्ेण वायुरूपेण खु्रेण। अयञ्च लोको लोक्यते इश्यते प्रत्यक्षतया साकृति 
स लोक: । दश्यमानमिदं सकारणं ब्रह्माएडम्‌। चकारेण तत्तत्कारणमपि 


र संगृह्यते । परश्च लोकः प्रकृष्टो लोको इश्यलोकाद्विभिन्नो$चुमानगम्यो लोकः यो यत्र ` 


तिष्ठति तस्य स सन्निकृष्टो लोक: । तद्भिन्नः परलोकः । वयमेकं सौरं जगत्‌ पश्यामः । 


सन्ति तु सदृ्राणि लोकानां तान्‌ न पश्यामः । तेऽस्माकं इष्टयाऽडश्यं लोकाः। ` 


तत्स्थानं तत्स्थानां इष्ट्या च स इश्यो लोकः ।. इत्थं डश्यादश्यत्वभेदेन लोको द्विधा। 
सर्वाणि च भूतानि इदलोकपरलोकस्थानि सर्वाणि वस्तूनि अवन्तीति भूतानि । लोक 
शब्देन समष्टि भूतशब्देन व्यष्टि दशेयत्याचाय्यः । यद्वा शृहवज्लोकशब्दः । तत्स्थवस्तुवद्‌ 
भूतशब्दः । संद्धानि ्रथिताति भवन्ति । वाय्वात्मकेन सज्ञेणेव सवैमिदं कुखुमचय इव 
' परस्परं सम्बध्यते। लोकिकमुदाहरणं विस्पष्टार्थं ब्रवीति । हे गौतम ! प्रेतं प्रकर्षेण गतं 
सुतं पुरुषं इष्ट्वेति शेषः । जना आहु:--शस्य. प्रेतस्य पुरुषस्य । अङ्गानि व्यस्न॑सिषत ` 
विशेषेणाधोऽपत्तन्‌ अथः पतितानि। स्रंखु अवस्रंसने । मरणावसरे सर्वाङ्गानि परस्परं 
शिथिल्लबन्धनानि भवन्ति । अङ्गादज्ञाद्‌ बायुनिःसरणात्‌। हे गोतम ! हि यतः । वायुना 
` सच्चेण । अङ्गानि सन्दञ्धानि भवन्ति । निर्गते च वायौ सूत्रेण रहितानि कुस्॒मानीवाङ्गानि 
विकीर्णानि भवन्ति। इत्युत्तरं समुचितं गन्धर्वचचनसमञ्च दष्ट्वा गौतम उद्दालको त्रबीति। 
हे याशवल्क्य ! एवमेवेतत्‌ । त्वया युक्त तत्समीचीनम्‌ । अस्य मम प्रश्षस्यं ईडशमेबोसर 
मस्ति। प्रथमप्रझस्य समाधानं कृतम्‌ । अवशिष्यते तु द्वितीयग्रज्ञः । 

जूदि इति । कस्त्वन्तर्यामीति कथय--अज्ञान्तर्यामी विशेष्यवत्प्रयुक्तः ॥ २॥ 

यः पृथिव्यां तिष्ठन्पृथिव्या अन्तरो य॑ पृथिवी न वेद यस्य एथिवी शरीरं यः 


` प्रथिवीमन्तरों यमयत्येष त आत्मा$न्तयोम्यमृतः ॥ र || . 


“ आजुवाद्‌- जो एथिवी में रहता हुआ भी एथिवी से अन्तर अर्थात बाहर विद्यमान है जिसको 
एथिषी नहीं जानती है । जिसका शरीर प्रथिवी है । जो अभ्यन्तर और बाहर स्थित होकर एथिवी का 
शासन करता दै । जो आप का आत्मा है । जो अस्त है । यही वह अन्तयोमी है ॥ ३ ॥ 


पदार्थ--( यः ) जो ( एथिष्याम्‌+तिन्‌ ) एथिवी में रहता हुआ वर्तमान है। हे गौतम 


वह अन्तयामी दै । 

शह्ला--शथिवी में तो सब ही पदार्थ हैं तब क्‍या सब ही अन्तयोमी हैं । इस हेत आगे अनेक 
विशेषणं के द्वारा कहते हैं । ( एयिव्याः+अम्तरः ) जो पृथिवी से अन्तर अर्थात्‌ बाहर भी व्यापक 
केवल प्रथिवी में ही नहीं किन्तु एथिदी के ऊपर भी हे । पुन वह कैसा हे । ( यम्‌+ परथिवीम्‌+ च वेवं) 
जिसको प्रथिवी नहीं जानती है अथात्‌ मेरे अन्दर कोई मेरो शासक रहता हे इसको एथिवी 


| 
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जानतौ है । अचेतन एथिवी उसको कैसे जान सकेगी | यह एक आलक्षारिक वर्णन है ।.अचेतन एयिवी 


: में चेतनत्वं का आरोप करके “एथिवी नहीं जानती है” ऐसा अर्थ होता है अथवा महत्वस्थापनायं 


यह वणान है। थिवी कौ जो महिमा है उससे कहीं बढ़कर उसकी महिमा हे । पुनः ( थस्य ) जिसका 
( एथिवी+शरीरम्‌ ) एथिवी शरीर अथात्‌ शरीर समान है क्योकि एथिची के भीतर भी. वहः है, 
अतः उतने अंश में तो एथिवी मानो उसके शरीर के समान है, वास्तविक शरीर नहीं और ( यः ) जो . 
( अन्तरः ) बाहर भीतर रद्द कर ( एथिवीम्‌ ) प्रथिवी को ( यमयति ) स्वव्यापार में, लगाकर यथावत्‌ 
शासन करता है और जो ( अस्तः ) मोक्ष देनेवाला है यद्वा मरणरहित अर्थात्‌ निर्विकार है और . 
(ते+आत्मा ) जो तेरा मेरा सब का आत्मा-परस माननीय परमात्मा है। हे गौतम उद्दालक ! 
( एषः ) यही वह (.अन्तयोमी ) अन्वयोमी है ॥| ३ ॥ Fa 
साष्यम्‌-य इति । प्राथम्यात्सामीप्याच्य प्रथमं पृथिव्यां व्यापकतां दृशेयज्ञाद-- 
यः पृथिव्यामिति । हे गौतम ! यः पृथिव्यां तिष्ठन्‌ वर्तते सोऽन्तर्यामी | पृथिव्यान्तु सवैः 
पदार्थस्तिष्ठति कि सर्वा ५न्तर्यामी ? अतोऽन्यानि विशेषणान्या-यः एथिव्याः सकाशातू। 
अन्तरः सुदूरस्थो वाह्यो वददिभूत इत्यर्थः । पृथिव्यं तिष्ठन्नपि स तस्या बद्दिभूतो5पि 
वत्तंतेऽतिमहत््वात्‌ । “अन्तरमवकाशावधिपरिधानान्तसिभेदताद्ये । डिद्रात्मीयविनाः 
बहिरवसरमध्येऽम्तरात्मनि च” इत्यमरकोषः । अन्तरं बहिर्योगोपसंव्यानयोः १ । १। ३६ ॥ 


` इति पाणिनिरपि अन्तरशन्दं बद्वियोंगे पठति । पुनः पृथिव्यां तिष्ठन्तमपि यं खयं प्रथिवी 


न वेद्‌ न जानाति मय्यन्यः कश्चिद्‌ वतत इति न जानाति । अचेतना सा कथं ज्ञातुमईति । 
अचेतने चेतनत्वारोपवदु वर्णनम्‌ । पुनः यस्यान्तर्यामिंणः पृथिवी शरीरम्‌ । शरीरः . 
मिवास्ति। ब्रह्मणोऽन्तः स्थित्या पृथिव्यां शरीरत्त्वोपचारः । न वास्तविकं शरीरं पृथिवी । 
पुनः अन्तरः अभ्यन्तरे बाह्यो च स्थितः सन्‌। यः पृथिवों यमयति नियमयति - खब्यापारे 
यथावत्स्थापयति । .पुनः योऽसुतः अस्त मोक्षो5स्यास्तीत्यसृतः । अशं आदिभ्योऽच्‌ । 
यद्वा न सृतं मरणं विद्यते यस्य सोऽम्ृतः निर्विकार इत्यर्थः । पुनः ते आत्मा माननीयः 
परमात्मा ते इत्युपलक्षणम्‌ । तथ मम सर्वेषाश्च माननीयः परमात्मास्ति। स एवं एव 
हे गौतम ! अन्तर्यामी यस्त्वया पृष्ठ: ॥ ३॥ े 

. झाशय--प्रथिव्याः अन्तरः । यहां “पृथिष्याः” यह प्नम्यन्त पद है । अन्तरं शब्द अनेकार्थक 
है। यहां “बाह्य. अर्थात बाहर में.स्थित” अर्थ दे एयिवी को पंचस्यन्त देख अन्तर शब्द का अर्थ - 
“वाह? किया गया हे । एथिवी से जो बाहर है एथिवी में भी है और जो एथिवी के बाहर भी है, 
यह दोनों वाक्यों का अर्थ है। कोई २ अन्तर शब्द का अथे “अश्यन्तर” करते हैं अथोत्‌ जो एथिवी 
में स्थित हैं और जो एयिवी के अभ्यन्तर में भी है परन्तु तब दोनों वाक्यों का अर्थ समान होजाता 


है। इस अवस्था में थिवी के ऊपर रहता हुआ एथिवी के अम्यन्तर में भी है ऐसा अर्थ करना थोश्य ` | 


होगा अथवा पृथिवी से उस परमात्मा का अन्तर=अवकाश नहीं है इत्यादि अथे जानना चाहिये ॥ ३ ॥ 
योऽप्सु तिष्ठ्द्भोऽग्तरो यमापो न विदुर्यस्या5ञप) शरीरं योऽपोऽन्तरो 

यमयत्येष त आत्माऽन्तयाम्यश्षतः | ४ ॥ 

` आदुवाद्‌-जो जल में रहता हुआ मी जल से अन्तर अर्थात बाह्य हे | जिसको जल नहीं 

जानता है, जिसका शरीर जल्ल हे । जो अभ्यन्तर और बाहर स्थित हो जल का शासन करता है जो 

आपका आत्मा है। जो अत है । यही वह अन्तयोमी है। ४-॥ 


३१४ _ जुहदारण्यकोपनिषद्धाप्यम्‌ [ आ० ३. 


. `. पदार्थ-(यः+अ्प्सु+तित्‌ ) जो जल में रहता हुआ भी ( अद्भथः+अन्चरः ) जल से 
अन्तर अथोत्‌ बाह्य हैं अर्थात्‌ जो जल से बाहर भी है ( यय्‌+आपः+न+विहुः ) जिसको जल नहीं 
. जानता ( यस्य+शरीरम्‌+आपः ) जिसका शरीर जल है ( यः+अन्तरः+अपः+ यमयति ) जो अन्तर 
और बाहर स्थित होकर जल का शासन करता है.( ते+आत्मा ) जो आपका आत्मा है ( अख्तः ) जो 
अखतस्वरूप है ( एषः+ अन्त्योमी ) यही वह अन्तयोमी है ॥ ४ ॥ 
आष्यम--चतुर्थकणिडकामार भ्य द्वार्विशकरिडकान्तो ग्रन्थो विस्पष्ार्थः । अतः 
` संस्ङृतभाष्यं न क्रियते ॥४॥ 


योऽन तिह्ठन्नभेरन्‍्तरो यमग्निने वेद यस्याभ्रिः शरीरं योऽग्निमन्तरो यमयत्येष 
त आत्माऽन्तरयाम्यमृतः |! ४ ॥ 


अनुवाद--जो अभि में रहता हुआ भी अशनि से अन्तर अथोत्‌ बाह्य हे । जिसको अझ्नि नहीं 
जानता । जिसका शरीर अभि है । जो अभ्यन्तर और बाहर स्थित हो अशि का शासन करता है । जो 
- आप का आत्मा है। जो असत है, यही वह अन्तर्यामी है ॥ ४ ॥ 

पदार्थ--( यः+अझौ+ तिन्‌ ) जो अप्लि में रहता हुआ भी ( झझ्नेः+अन्तरः ) अभि से 
अन्तर अर्थात्‌ बाह्य हे अर्थात्‌ जो अभि से बाहर भी है ( यसू+ अञ्निः। न+चेद्‌ ) जिसको . अशि नहीं 
जानता ( यस्य+शरीरम्‌+ अभिः ) जिसका शरीर अञ्चि है ( यः+अन्तरःनअझिम्‌+ यमयति ) जो अन्तर 
और बाइर स्थित होकर अभि का शासन करता है ( तेन आत्मा ) जो आपका आत्मा है ( अगतः ) जो 
अस्वस्वरूप है ( एपः+अन्तयोमी ) यही वह अन्तर्यामी हे ॥ ५ ॥ 


योऽनतारच्े तिप्ठ्॒नन्तरिज्ञांदन्‍्तरो यमन्तरिक्षं न. वेद यस्यान्तरिद्तं शरीरं 
योऽन्तरिषमन्तरो यमयत्येष त आत्माऽनतर्याम्यमृतः ॥ ६ ॥ 


अजुवाद--जो अन्तरि में रहता हुआ भी अन्तरिक्ष से अन्तर अयोत्‌ बाहा है । जिसको | 


अन्तरि नहीं जानता है। जिसका शरीर अन्तरि है। जो अभ्यन्तर और बाहर स्थित हो अन्सरिए 
का शासन करता है । जो आपका आत्मा है । जो अस्त है | यही वह अन्तयोमी है॥ ६ ॥- 


> पदार्थे-- ( यः+अन्तरित्ते+तिष्टन्‌ ) जो अन्तरिक्ष में रहता हुआ भी ( अन्तरित्तात्‌+अन्तरः ) 
अन्तरित से अन्तर अर्थात्‌ याहा है अयात्‌ जो अन्तरिक्ष से बाहर भी है ( यम्‌ अन्वरिक्तम:न-वेद ) 
जिसको अन्तरि नहीं जानता ( यस्थ- शरीरम्‌:-अन्तरिक्षमु ) जिसका शरीर अन्तरिक्त है (यः्मअन्तरः 
_ अल्तरिद्षसू-्यमयति ) जो अन्तर और याहर स्थित होकर अन्तरिछ का शासन करता हे ( ते+आत्मा ) 
5 जो आपका आध्मा हे ( अतः ) जो असुत स्वरूप हे ( एष::-अन्तयोमी ) यही वह अन्तर्यामी है ॥६॥ 
यो वायौ तिठठन्वायोरन्तरो यं वायुने बेद यस्य वायुः शरीरं यो वायुमन्तरो 

' यमयत्येष त आत्माऽन्तर्याम्यमृतः ।। ७ ॥ कक 
 अजुवाद्‌-जो वायु में रहता हुआ भी वायु से अन्तर अर्थात बाह्य है। जिसको वायु नहीं. 
जानता है जिसका शरीर वायु है जो अभ्यन्तर और बाहर स्थित हो वायु का शासन करता है । जो 
. आपका सात्मा है | जो असत है। यही वह अन्त्यानी है ॥ ७॥ 
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पदार्थ--( यः+वायौ+तिएन्‌ ) जो वायु में रहता हुआ भी ( वायोभःअन्तरः ) वायु से 
अन्तर अर्थात्‌ बाह्य है अर्थात्‌ जो. वायु से बाहर भी है ( यम्+वायु;+न+चेद ) जिसको वायुं नहीं 
जानता ( यस्य - शरीरम्‌+ वायुः ) जिसका शरीर. वायु है ( यः+अन्तरः+ वायुम्‌+यमयति ) जो अन्तर 
और बाहर स्थित होकर वायु का शासन करता है ( ते! आत्मा ) जो आपका आत्मा है ( अस्त )जो 
अस्त है ( एषः+अन्तयोमी ) यही वह अन्तयौमी है ॥ ७॥ 


वि तिष्ठन्दिवोऽन्तरो यं द्यौन वेद यस्य द्यौः शरीरं यो दिवमन्तरो 

यमयत्येष त आस्माऽन्तयीस्यमृतः ॥ ८ ॥ 

अलुवाद--जो दुलोक में रहता हुआ भी दुलोक से अन्तर अर्थात्‌ बाह्य है। जिसको 
चुलोक नहीं जानता है । जिसका शरीर यलोक है और जो अभ्यन्तर और बाहर स्थित हो ण॒ल्ोक 
का शासन करता है । जो आपका त्मा है । जो अस्त है । यही वह अन्तयोमी है ॥ ८ ॥ 

पदार्थ--( यः+ दिवि+ति्न्‌ ) जो यु लोक में. रहता हुआ भी ( दिवः+अन्तरः ) थ लोक से 
अन्तर अर्थात्‌ बाह्य है अर्थात्‌ जो द्य लोक से बाहर भी है ( यम्‌+ यौ:।न+वेद ) जिसको थ लोक नहीं 
जानता ( यस्य+शरीरम्‌' द्यौः) जिसका शरीर य॒ लोक है ( यः+अम्तरः+दिवम्‌+यसयति ) जो अन्तर 
और बाहर स्थित होकर शु खोक का शासन करता है । ( ते+आत्मा ) जो आपका आत्मा है ( अर्तः ) 
जो अख्रृतस्वरूप है ( पषः+अन्तयौमी ) यही वह अन्तर्यामी दै ॥ ८ ॥ 


य आदित्ये तिष्ठन्नादित्यादन्तरो यमादित्यो न वेद यस्याऽऽदित्यः शरीरं यः 
आदित्यमन्तरो यमयत्येष त आत्माऽन्तयाम्यसृतः ॥ & ॥ 
अलुवाद्‌--जो आदिल में रहता हुआ भी आदित्य से अन्तर अर्थात्‌ बाह्य हे । जिसको 
आदित्य नहीं जानता है । जिसका शरीर आदित्य हे । जो अभ्यन्तर और बाहर स्थित हो आदित्य कां 
शासन करता है । जो आपका आत्मा है । जो असनत है । यही वह अन्तयामी है ॥ ३ ॥ 
पदार्थ--( यःन॑आवित्ये+ तिन्‌ ) जो आदित्य में रहता हुआ भी ( आदिल्यात्‌।अन्तरः ) 
आदित्य से अन्तर अथात्‌ बाह्य है अथोत्‌ जो आदित्य से बाहर भी है ( यम्र+आदित्यः+न+चेद ) जिसको 
आदित्य नहीं जानता ( यस्य+शरीरम्‌+आदित्यः ) जिसका शरीर आदित्य है ( यः अन्तरः+आ«दित्यसः 
यमयति ) जो अन्तर और बाहर स्थित होकर आदित्य का शासन करवा है ( तेगआत्मा ) जो आपका 
आत्मा है ( अन्तः ) जो असृतस्वरूप है ( एपः+अन्तयोमी ) यही वह अन्तयोमी है ॥ ९ ॥ 
यो दिल्ञु तिष्ठन्दिगम्योऽन्तरो य॑ दिशो न विदुर्यस्य दिशः शरीरं यो दिशोऽन्तरो 
यमयत्येष त आत्माऽन्तर्याम्यसृततः || १० ॥ 
झनुवाद्‌-जो दिशाओं में रहता हुआ सी दिशाओं से अन्तर अथात्‌ बाह्य दै । जिसको 
दिशाएं नहीं जानती हैं । जिसका शरीर दिशाएं हैं । जो अभ्यन्तर और बाहर स्थित हो दिशाओं को 
शासन करता है । जो आपका आत्मा दै । जो असत है । यही वह अन्तयोमी है ॥ १० ॥। 
पदार्थ-- ( यः+दिचु+तिष्ठत्‌ ) जो दिशाओं में रहता हुआ भी ( दिस्म्यः+अन्तरः ) दिशाओं 
से अन्तर अथात्‌ बाह्य .ह अर्थात्‌ जो दिशाओं से बाइर भी है ( यम्‌+दिशःमन+विदुः ) जिसको 
` दिशाएं नहीं जानतीं ( यस्थन शरीरमु। दिशः ) जिसका शरीर दिशाएं हैं ( यः+अन्तरभ+ दिशः+ यमयति) 
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जो अन्तर और बाहर स्थित होकर दिशाओं का शासन करता है ( ते+आस्मा ) जो आपका आत्मा है 
( अन्तः ) जो अख्तस्व॒रूप है ( एप:+अन्तयोसी.) यही वह अन्तयोमी है ॥ ३० ॥ 
यथन्द्रतारके तिष्ठ॑श्नन्द्रतारकादन्तरो यं चन्द्रऽतारकं न वेद यस्य चन्द्रतारकं 
शरीरं यथन्द्रतारकमन्तरो यमयत्येष त आत्मा5ग्तर्याम्यसृतः ॥ ११॥ . 
अनुबाद्‌--जो चन्द्र और ताराओं में रहता हुआ भो चन्द्र और ताराओं से अन्तर अथात्‌ 
बाह्य हे । जिसको चन्द्र और ताराएं नहीं जानतीं । जिसका शरीर चन्द्र और ताराएं हैं । जो अभ्यन्तर 
आर बाहर स्थित हो चन्द्र और तारां का शासन करता है । जो आपका आत्मा है। जो अस्त है । 
यही वह अन्तयोमी है ॥ ११ ॥ 
पदार्थ--( बः+चन्द्रतारके। तिष्ठन्‌ ) जो चन्द्र और ताराओं में रहता हुआ भी ( चन्ट्रतारकात+- 
अन्तरः ) चन्द्र और तारां से अन्तर अथात बाह्य है अर्थात्‌ जो चन्द्र ताराओं से बाहर भी है 
( यम्‌। चन्द्रतारकम। न। वेद ) जिसको चन्द्र ताराएं णद्दीं जानतीं ( यस्थ-शरीरम॒+चन्द्रतारकम्‌ ) जिसका 
शरीर चन्द्र भौर ताराएं हैं ( यः+अन्तरः++चन्दतारकम्‌+यमयति ) जो अन्तर और बाहर स्थित होकर 
.__प्वन्द्र और ताराओं का शासन करता है ( ते+आत्मा ) जो आपका आत्मा है ( अस्तः ) जो अस्तस्वरूप 
. है ( पुषः!अन्तयोमी ) यही वह अन्तयोमी है ॥ १३ ॥ 
“ .य आकाशे तिष्ठन्नाकाशादन्‍्तरो यमाकाशो न वेद यस्याकाशः शरीर य 
. आकाशमन्तरो यमयत्येष त आत्मा5न्त्याम्यमृतः || १२ ॥ ` 
अजुवाद्‌--जो आकाश में रहता हुआ भी आकाश से अन्तर अर्थात्‌ बाह्य है । जिसको 
आकाश नहीं जानता है। जिसका शरीर आकाश हे । जो अभ्यन्तर और बाहर स्थित होकर आकाश 
का शासन करता है । जो आपका आत्मा दै । जो अस्त है । यही वह अन्तयीमी है ॥ १२॥ 
पदार्थ--( बः+आकाशे+तिष्ठन्‌ू ) जो आकाश में रहता हुआ भी ( आकाशात्‌}अन्तरः ). 


आकाश से अन्तर अर्थात्‌ बाह्य है अयात जो आकाश से बाहर भी है ( यम्‌+आाकाशः+न+वेद ) - 


जिसको आकाश नहीं जानता ( यस्य+शरीरम्‌+आकाशः ) जिसका शरीर आकाश है ( यः+अन्तरः+ 
आकाशम्‌+ यमयति ) जो अन्तर और बाहर स्थित होकर आकाश का शासन करता है ( ते) आत्मा ) 
जो आपका आत्मा है ( अम्रृतः ) जो असनतस्वरूप है ( एष: अन्तयोमी ) यही वह अन्तयोमी है ॥१२॥ 


यस्तमसि तिष्ठंस्तमसोऽन्तरो यं तमो न वेद यस्य तमः शरीरं यस्तमोऽन्तरो 
यमयत्येष त आत्माऽन्तयाम्यसृतः ॥ १३ ॥ । 


अनुवाद्‌--जो तम में रहता हुआ भी तम से अन्तर अर्थात्‌ बाह्य है। जिसको तम नहीं 
. जानता है। जिसका शरीर तम है । जो अभ्यन्तर और बाहर स्थित होकर तम का शासन करता है । 
जो आपका आत्मा है । असरत है । यही वह अन्तयोमी हैं ।। १३ ॥ 
पदाथे--( यभ+ततमसि+तिष्व्‌ ) जो तमं में रहता हुआ मो ( तमसः+अन्तरः ) तस से 
अन्तर बाह्य है अथोत्‌ जो तम से बाहर भी हे ( यम्‌+तमः+नमचेद ) जिसको तम नहीं जानता | 
( यर्थनशारीरसतमः ) जिसका शरीर तम है ( यः।अन्तरः+तमः+यमयति ) जो अन्तर और बाहर 
होकर तम का शासन करता है ( ते+आत्मा ) जो आपका आत्मा है ( अखूतः ) जो अस्तस्वरूप 
है ( एुषः+अन्तयोमी ) वही यह अन्तयोसी है ॥ ५३.॥ 
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_ यस्तेजसि तिंस्तेजसोऽन्तरो यं तेजो न वेद यस्य तेजः शरीरं यस्तेजोऽन्तरो 
यमयत्येष त त्माऽन्तयाम्यसृत इत्यधिदैवतमथांधिभूतस्‌ ॥ १४ ॥ 

अजुवाद्‌--जो तेज में रहता हुआ भी तेज से अन्तर अर्थात्‌ बाह है । जिसको तेज नहीं 

जानता है, जिसका शरीर तेज है । जो अभ्यन्तर और बाहर स्थित हो तेज का शासन करता है । जो 


आपका आत्मा है । जो अस्त है । यही वह अन्तयोमी है । अधिदेवत समाप्त हुआ । अब अधिभूत 
आरम्म होता है ॥ १४ ॥ 


पदार्थ ( यः+तेजसि+तिषठन्‌ ) जो तेज में रहता हुआ भी ( तेजसः+ अन्तरः ) तेज से 
अन्तर अथोत्‌ बाह्म है अर्थात्‌ जो तेज से बाहर भी है ( यम्‌+तेजः+ न+वेद ) जिसको तेज नहीं जानता 
( यस्य+शरीरम्‌+तेषः ) जिसका शरीर तेज है ( यः+अन्तरः+तेजः+ यमयति ) जो अन्तर और बाहर 
स्थित होकर तेज का शासन करता है ( ते+आत्मा ) जो आपका आत्मा है ( असत: ) जो अख्तस्वरूप 
है ( एपः+अन्त्यामी ) यही वह अन्तयोमी है ( इति? अधिदैवम्‌ ) यह अधिदैवत समास हुआ 
( अथ+अधिभूतम्‌ ) अब अधिभूत कहते हैं ॥ १४ ॥ 


यः सर्वेषु भूतेषु॒तिष्ठन्सवें म्यो भूतेभ्योऽन्तरो य॑ सर्वाणि भूतानि न बिदुर्येस्य 
सर्वाणि भूतानि शरीरं यः सर्वाणि भूतान्यन्तरो यमयत्येष त आत्माऽन्तयाम्यशत 
इत्यघिभूतमथाध्यात्मम्‌ ॥ १४ ॥ 

अनुवाद्‌--जो सम्पूर्ण भूतों में रहता हुआ भी सब भुतों से अन्तर अर्थात बाह्य है । निसको 
सब भूत नहीं जानते | इसका शरीर सब भुत हैं । जो अभ्यन्तर और बाहर स्थित हो सब भूतो. का 
शासन करता है । जो आपका आत्मा दै । जो असुत है । यही वह अन्तयामी है । इस अकार अधिभुत 
का वणन हुआ । अब अध्यात्म कहते हैं ॥ ११ ॥ 

पदार्थ--( यः+सवेषु+भूतेघु+ तिष्ठत ) जो सवे भूतो में रहता हुआ भी ( सर्वेम्यः- भूतेम्यः-- 
अन्तरः ) जो सब भूतों से बाह्य है अथात्‌ जो सब भूतों से बाहर भी है ( यम्‌+सर्वाणि+भूतानि+ 
न+चिदुः ) जिसको सब भूत नहीं जानते ( यस्प। शारीरम्‌-सवोणिः भूतानि ) जिसका शरीर सब भूत 
है । ( यः+ अन्तरः+ सरवोणि+भूतानि+यमथति ) जो अन्तर और बाहर स्थित हो सब भूतो का शासन 
करता है ( ते+आत्मा ) जो आपका: आत्मा है ( अस्तः ) अख्तस्वरूप है ( एषः+अन्त्योमी ) यही 
बह अन्तयोमी हे ( इति+अधिसूतस्‌ ) इस प्रकार अधिभूत का वणन हुआ ( अथ+ अध्यात्मसू ) अब 
अध्यात्म कहते हैं ॥ १ ॥ Fs 


यः प्राणे तिष्ठन्म्राणादन्तरो यं ग्राणो न. वेद यस्य प्राणः शरीरं यः प्राणमन्तरो 
यमयत्येष त आत्माऽन्तयाम्यसृतः ॥ १६ ॥ 


अन्नुवाद्‌--जो प्राण में रहता हुआ भी माण ले अन्तर अर्यात्‌ बहम है। जिसको प्राण नहीं 


' जानता । जिसका शरीर प्राण है जो अभ्यन्तर और बाहर स्थित हो शासन करता है | जो आपका 


आत्मा है । जो अखुत है । यही बह अन्तयोमी है ॥ १६॥ 
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पदार्थ--( यमे विष ) जो प्राण ( अथात्‌ वायुसहित प्राण में) रहता हुआ भी 
( प्राणात्‌ +अन्तरः ) प्राण से अन्तर अयात्‌ बाह्य है ( यम्‌ःग्राणः।न+वेद ) जिसको प्राण नहीं जानता 
( यस्पशरीरस प्राण: ) जिसका शरीर प्राण है ( यः+ अन्तरः+म्ाणम्‌। यमयति ) जो - अन्तर और 
'बाहर स्थित होकर प्राण का शासन करता है ( ते+ात्मा ) जो आपका आत्मा है ( अतः ) 
. अब्तस्वरूप है ( एपः+्चन्तयामी ) यही बह अन्तर्यामी है ॥ १६ ॥ 
यो वाचि तिष्ठेन्वाचोऽन्तरो यं बाङ्‌ न वेद यस्य वाकू शरीरं यो वाचमन्तरो 
प्रमयत्येष त आसमाऽन्तयाम्यसृतः ।। १७ ॥ 
अुबाद्‌--जो वाणी में रहता हुआ भी वाणी से अन्तर अर्थात्‌ बाह्य है। जिसका शरीर 
वाणी है जो भरभ्यन्तर और बाहर स्थित होकर वाणी का शासन करता है । जो आपका आत्मा है जो 
अस्त है, यही वह अन्तर्यामी है ॥ १७ ॥ | 
. पदार्थ--(यः+वाचि+तिछन्‌ ) जो वाणी में रहता हुआ भी ( वाचः+अन्तरः) वाणी से 
अन्तर अथोत्‌ बाह्य है । ( यम्‌+वाक्‌+न। वेद ) जिसको वाणी नहीं जानती ( यस्य+ शरीरसू+ वाकू ) 
जिसका शरीर वाणी 'है ( यः+ अन्तरः+ वाचम्‌। यमयति ) जो अभ्यन्तर और बाहर स्थित हो वाणी का 
शासन करता है ( ते+आत्मा ) जो आपका आत्मा है ( अरूतः ) अस्रतस्वरूप है ( एषः+अन्तयोमी ) 
यही वह अन्तयामी है ॥ १७ ॥ | , 
यश्चज्ुषि तिष्ठंश्चजनुषोऽन्तरो यं चक्षुने वेद यस्य चल्लुः शरीरं यथञह्ुरन्तरो 
यमयत्येष त आत्मा$न्तर्याम्यसृतः || १८ ॥ । न्‍ 
. अलजुवाद--जो चु मे रहता हुआ भी चच से अन्तर अर्थात्‌ बाह्य है। जिसको चक्षु नहीं 
जानता है । जिसका शरीर चचत है । जो अभ्यन्तर और बाहर स्थित हो चल का शांसन करता है । 
जो. आपका आत्मा है । जो असत है । यही वह अन्तयामी है ॥ १८॥ पू 
पदार्थ-( बः+चच्तुषि+तिष्टन्‌ ) जो चु में रहता हुआ भी ( 'चचुषः:अन्तरः ) चदु से 
अन्तर अर्थोत्‌ बाह्य है ( यम्‌ चक्षु: न! चेद ) जिसको चच नहीं जानता है । ( यस्थ+शरीरम+चछुः ) 
जिसका शरीर चचु हे ( यः+ अन्तरः।'चचुः+यमयति ) जो अन्तर और बाहर स्थित होकर चु का 
शासन करता हे ( ते+आत्मा ) जो आपका आत्मा है ( असतः ) जो अम्रतस्वरूप हे ( एपः+अन्त- 
गमी ) यही वह अन्तयोमी है ॥ १८॥ 
यः श्रोत्रे तिष्ठब्छोत्रादन्तरो यं श्रोत्रं न वेद यस्य श्रोत्रं शरीरं यः श्रोत्रमन्तरो 
यमयत्येष त आत्माऽन्तयाम्यृतः ॥ १६ ॥ 
अचुवाद्‌--जो ओत्र में रहता हुआ भी ओत्र सें अन्तर अथात बाह्य है । जिसको ओत्र नहीं 
जानता हे । जिसका शरीर भ्रोत्र है। जो अम्यन्तर और वाइर स्थित हो ओन्न का शासन करता है । 
जो आप का आत्मा हे । जो असत है । यही वह अन्तयोमी हे ॥ १९ ॥ 
धट पदार्थ--( यः श्रोन्रेअतिष्ठर्‌ ) जो भ्रोश्न में रहता हुआ भी ( ओत्रातू। अन्तरः ) रत्र से 
अन्तर अथात बाह्य दे ( यसओघ्रम्‌+न+येए ) जिसको श्रोत्र नहीं जानता ( यस्य+शरीरम+ओत्रस ) 
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जिसका शरीर ध्र है ( यः+अन्तरः+ओत्रम्‌+यमयति ) जो अन्तर और याहर स्थित होकर भोव का 


शासन करता है । ( ते+'आत्मा ) जो आपका आत्मा है ( असत: ) जो असतस्वरूप है ( एवःअन्तयोमी ) 
यही वह अन्तर्यामी है ॥ १३॥ 


यो मनसि तिष्ठन्मनसोऽन्तरो यं मनो न वेद यस्य मनः शरीरं यो -मनोऽन्तरो 
यमयत्येष त आत्माव्न्तयोम्यमृतः ।। २० ॥ 


अजुबाद्‌--जो मन में रहता हुआ भी मन से अन्तर अर्थात्‌ बाह्य हे । जिसको मन नहीं 
जानता है । जिसका शरीर मन है । जो अभ्यन्तर और बाहर स्थित हो मन का शासन करता है । जो . 
आपका आत्मा है । जो अबत हे । यही वह अन्तयोमी हे || २० ॥ 

(र्थ--( य+/मनसि+तिष्ठन्‌ ). जो मन में रहता हुआ भी ( मनसः+अन्तर ) मन से 
अन्तर अर्थात्‌ बाह्य है । ( यस्‌+मनः+न+चेद्‌ ) जिसको मन नहीं जानता है ( यस्य+शरीरस्‌+मनः ) 
जिसका शरीर मन है ( यः+अल्तर:+मनः+यमयति ) जो अन्तर और बाहर स्थित हो मन का शासन 
करता है । ( ते+आत्मा ) जो आपका आत्मा है ( असतः ) जो अस्तस्वरूप है ( एषः+अन्तयौमी ) 
यही वद्द अन्तयोमी है ॥ २० ॥ 


यस्त्वचि तिष्ठस्त्वचोऽन्तरो यं त्वङ न वेद यस्य त्वक शरीरं यस्त्वचमन्तरो 
यमयत्येष त आत्माऽन्तर्याम्यसृतः ।। २१ || 

अनुवाद--जो त्वचा में रहता हुआ भी त्वचा से अन्तर अथात बाह्य है। जिसको त्वचा नहीं . 
जानती है । जिसका सरीर त्वचा है । जो अभ्यन्तर और चाहर स्थित हो त्वचा का शासन करता है । 
जो आपका आत्मा है । जो असत है । यही बह अन्तर्यामी है ॥ २१ ॥ 

पदार्थ--( यः+लचि+तिष्ठन्‌ ) जो स्वचा में रहता हुआ सी ( पवचः+ अन्तरः ) त्वचा से 
अन्तर अरात्‌ बाह्य है ( यञ त्वक+न+वेद ) जिसको त्वचा नहीं जानती है ( यस्य+शरीरयू+स्वक्‌ ) 
जिसका शरीर त्वचा है ( यः+अन्तरः+ त्वचम्‌+यसयति ) जो अन्तर और बाहर स्थित होकर त्वचा का 
शासन करता हे । ( ते+आस्मा ) जो आपका आत्मा है ( अस्तः ) जो अस्रतस्वरूप है ( एषः+ 
अन्तयौसी ) यही वह अन्तर्यामी है ॥ २१ ॥ 


यो विज्ञाने तिष्ठन्विज्ञानादन्तरो यं विज्ञानं न वेद यस्य विज्ञानं शरीरं यो 
विज्ञानमन्तरो यमयत्येष त आत्माऽन्तयाम्यस्तः ॥ २२ ॥ 

अनुवाद--जो विज्ञान में रहता हुआ भी विज्ञान से अन्तर अथोत्‌ या है जिसको विज्ञान 
नहीं जानता है । जिसका शरीर विज्ञान है । जो अभ्यन्तर और बाहर स्थित हो विज्ञान का शासन , 
करता है । जो आपका आत्मा है । जो अस्त है, यही वह 'अन्तयोमी है || २२ ॥ 

पदार्थ--( यः विज्ञाने, तिष्ठत्‌ ) जो विज्ञान में रहता हुआ भी ( विज्ञानात अन्तरः ) विज्ञान 
से अन्तर अर्थात बाह्य है ( यम्‌; विज्ञानस्‌+न+चेद ) जिसको विज्ञान नहीं जानता ( यस्य+विज्ञानस्‌ 
आारीरम्‌ ) जिसका विज्ञान शरीर है ( यः+अन्तरः। विज्ञानमू+यमयति ) जो अन्तर और बाहर स्थित 
होकर विज्ञान का शासन करता है ( ते+आत्मा ) जो आपका आत्मा है ( अख्तः ) जो भ्रस्तस्वरूप है 


` ( पृषः+अन्तयांमी ) यही वह अन्तर्यामी है ॥ २२ ॥ 
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यो रेतसि तिष्ठत्रतसो5न्तरो यं रेतो न वेद यस्य रेतः शरीरं यो रेतोऽन्तरो 
` ग्रयत्येष त आत्माऽन्तयोम्यमृतोऽदृष्टो द्रष्टाऽश्रुतः भ्रोताउम्रतो मंन्ताऽविज्ञातो 
विज्ञाता नान्योऽतोऽस्ति द्रष्टा नान्योऽतोऽस्ति श्रोता नान्योऽतोऽस्ति. मन्ता 
नान्योऽतोऽस्ति विज्ञातेष त आत्माऽन्तयाम्यम्रतोऽतोऽन्यदातं ततो होद्दालक 
आरुणिरुपरराम || २३ ॥ 
अज्ुवाद--जो रेत में रहता हुआ भी रेत से बाहर है । जिसको रेत नहीं जानता है । जिसका - 
शरीर रेत है । जो रेत के बाहर भीतर रहकर उसको अपने ब्यापार में रखता है । जो मोदग्रद है और _ 
तेरा मेरा सब का पूज्य है यही वह अन्तयोमी है । पुनः जो अदृष्ट है परन्तु द्रष्टा है । अश्रत है परन्तु 
ओता है । अमत है परन्तु मन्ता है । अविज्ञात हे परन्तु विज्ञाता है । इससे अन्य कोई द्रष्टा नहीं । 
'इससे अन्य कोई ओता नहीं । इससे अन्य कोई मन्ता नहीं । इससे अन्य कोई विज्ञाता नहीं । जो. 
असत है और तेरा मेरा सब का पूज्य परमात्मा है । यही चह अन्तयोमी है । इस विज्ञान से अन्य सब 
ही दुःखप्रद है । तब उद्दालक आरुणि चुप होगये ।। २३ ॥ 
पदार्थे--( यः ) जो ( रेतसि ) सम्पूर्णं समष्टि जगत्‌ का एक नाम रेत है उसमें ( तिष्ठत्‌ ) 
रहता हुआ जो वत्तंमान हैं वह अन्तयोमी है । पुनः वह केसा है ? ( रेतसः ) रेत से ( अन्तरः ) 
बाहर स्थित है ( यमू+रेतःर न+वेद ) जिसको रेत नहीं जानता है-( यस्य+रेतः+ शरीरम्‌ ) जिसका रेत 
शरीर है और ( यः+अन्तरः ) जो बाहर भीतर परिपूर्ण दोकर.( रेतः ) सम्पूरणं विश्व को ( यमयति ) 
स्व २ व्यापार में यथावत्‌ स्थित रखता है । पुनः ( अम्॒तः ) जो मोक्ष देनेवाला वा मरण धम्मं रहित 
. अथात्‌ निर्विकार है और जो ( ते+आत्मा ) तेरा मेरा और सब का माननीय पूजनीय परमात्मा है 
. (एषः+अन्तर्यामी ) यही वह अन्तर्यामी है पुनः दृढ करने के लिये उसी अन्तयौमी का वणन करते 
- हैं। हे गौतम ! वह पुनः केसा है ( अदृष्ट: ) किन्हीं ने न जिसको देखा न देखेंगे न देखते हैं अथोत्‌ 
जो चलुरिर्ट्रिय का विषय नहीं हे परन्तु ( दृश ) स्वयं जो सव को देखनेहारा है अथोत्‌ उसको तो 
कोई नहीं देख सकता परन्तु वह सब को देखता हे । आगे भी इसी प्रकार आव जानना, पुनः ( श्चुतः ) 
जो सुना नहीं जाता परन्तु ( श्रोता ) जो सब की बात सुनता है । ( अमतः ) जो मनन. नहीं किया 
जाता परन्तु ( मन्ता ) जो सब का मनन करता है| ( अविज्ञातः) जो जाना नहीं जाता परन्ठ 
( विज्ञाता ) जो सब को अच्छी तरह जानता है । फिर वह कैसा है ( अतः ) इस अन्तर्यामी से 
( अन्यः ) अन्य कोई ( द्रश+न+अस्ति ) दष्टा नहीं है अर्थात्‌ बही एक दष्टा है ( अतः ) इस अन्तर्यामी 
से ( अन्य: ) अन्य ( श्रोता।न+अस्ति ) ओता नहीं है ( अतः+ अन्यः+संता+न+अस्ति ) इससे अन्य 
मंता नहीं है । ( अतः+अन्यः+ विज्ञाता+न-अस्ति ) इससे अन्य विज्ञाता नहीं हे अर्थात्‌ जिससे परे 
न कोई दृश न कोई ओता न कोई मंता न कोई विज्ञाता है । जो स्वयं अदृष्ट, अश्षुत, अमत, अविज्ञात 
हे, वही अन्वयोमी हे | पुनः वह कैसा दे ? ( भ्रस्तः ) अस्रतवाला हे । पुनः ( ते+ आत्मा ) तेरा मेरा 
सब का पूज्य परमात्मा है ( एषः ) यही वह ( अन्तयोमी ) अन्तयोमी है । हे गौतम ! ( अतः ) इस 
विज्ञान से ( अन्यत्‌ ) अन्य जो विज्ञान हे वह ( आतम्‌ ) दुःखम्रस्त अथोत्‌ दोषप्रद हे. । मैने जो 
विज्ञान कहा हे वही यथार्थ विज्ञान है | अन्य सब विज्ञान दुःखप्रद है । इस बात को सुन ( ततः ) 
तब ( उद्ालकः+ह्‌+आरुणिः ) उद्यलक आरुणि ( उपरराम ) चुप दो बैठे ।। २३॥ ` 


बाण. --- 
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भाष्यम्‌--यो रेतसीति। यो रेतसीत्यादिरसृतान्तो : ग्रन्थः पूर्ववदेव व्याख्येयः । 
अददष्टादिपदजातैरन्तर्यामिण असाधारणगुणान्‌ कीत्त॑यन्तो त्राह्मणमिदसुपसंहरन्त्याचार्याः । 
कथंभूतोऽन्तर्यामी-- अदष्टो न कैख्मित्कदाचिदपि स स्थूलचक्षुविषयो5कारि न क्रियते न 
च करिष्यते । खयं तु सवैत्र सञ्निदितत्वात्‌. सर्वे पश्यतीति द्रष्ास्ति । पुनः--अश्चतः 
अवरोन्द्रियविषयत्वमप्राप्त: । खयं तु सर्वेषामुञ्चावचानि वाक्यानि शएणोतीति थोतास्ति । 
नलु “य आत्मदा बलदाः” “स नो बन्छुर्जनिता” “इंशाबास्यमिद्म्‌” इत्यादि वेदवचनेः स 
श्रूयते कथं तद्दि “अञ्त” इति । सत्यम्‌ । यथा देवदत्तो वा गौर्वा सवेशुणजातेरबधाय्येते 
निश्चीयते परिच्छेद्यते च। न तथान्तर्यामी । युणानामनन्तत्वात्स्वल्पात्खल्पन्तरमेच स 
श्रूयते । अतोऽ्चुतप्राय एब सोऽस्ति । पुनः अमतो न मनसो मननविषयीभूतः । यस्य 
दशनं अवणञ्च भवति तमेव मनोऽपि संकल्पयति यस्य दर्शनश्ववणे एवं न कदाचिज्याते। 
कथं तस्य मननम्‌ | अतोऽमत इति । खयं सर्वद्गष्टुत्वात्‌ ओतुत्वाच्य सर्वे मुत इति 
मन्ता । पुनः अविज्ञातः निञ्चयगोचरत्वमनापन्नः ।.न सर्वैविशेषणैज्ञातुं शक्‍यत । खयं तु 
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. सर्च विजानातीति विज्ञाता । ज्ञानार्थं पुनस्तमेव विषयं प्रकारान्तरेण व्याचक्षते । हे गोतम ! 


नान्योऽतोऽस्ति द्रष्टा। अतोऽस्मादन्तर्याम्रिणोऽन्योऽपरो कोऽपि द्रष्टा न विद्यते । स एव 
दष्टृणां दष्टा । ननु जीवात्मापि द्रष्टा भूयते । सत्यम्‌ । चक्षुषः सर्यस्येव जीवात्मनो 
द्रष्ट्त्वमीश्वरस्याधीनत्वानन जीवात्मा चास्तविको द्रष्टेत्युसन्धेयम्‌ । पुनः नान्योऽ- 
तोऽस्ति श्रोता । नान्योऽतोऽस्ति मन्ता ! नान्योऽतोऽस्ति विज्ञाता। हे गोतम ! यस्मादुन्तः 
यामिणः परो नास्ति द्रष्टा, नास्ति ओता, नास्ति मन्ता, नास्ति बिज्ञाता, यश्चादष्टो दृष्टा; 
अश्नुतः श्रोता, अमतो मन्ता, अविज्ञातो विज्ञाता । सोऽसृतो मोक्षप्रदः । ते तव मम 
सर्वेषामात्मा माननीयः परमात्मा । एष एवान्तयामी । एतमेव विज्ञानीहि। अतोऽन्यः 
दातम्‌ । अतोऽस्साद्विश्ञानादन्यत्‌ सबैम्‌। आते दुःखम्रदमेय असुखमेव । याश्ञवल्क्यस्येषं 
भूतं वचनं श्रुत्वा तत उद्दालक आरुणिरुपरराम तूष्णीँ बभूब ॥ २२ ॥ 


इति सप्तमं ब्राह्मणं समासम्‌ ॥ ७॥ 


प 


अथाष्टमं ब्राह्मण ॥ 


अथ इ वाचक्रत्युचाच ब्राह्मणा भगवन्तो हन्ताहमिमं दौ प्रश्नौ प्रच्यामि तो 
चेन्मे वक्ष्यति न वै जातु युष्माकमिमं कश्चिदजक्षोद्य जेतेति एच्छ गार्गीति ॥ १ ॥ 

अज्ुवाद्‌--अनन्तर वह प्रसिद्धा वाचक्रवो गांगी पुनः बोलीं-हे भगवन्‌ आ्राह्णो ! यदि 
आप लोगों की आज्ञा हो तो में इनसे दो प्रश्न पूछूगी । यदि ये सुमको उन दोनों का उत्तर देवंगे तो 
मैं समझूंगी कि आप लोगों में से कोई भी पुरुष कदाचित्‌ मी इन ब्रद्धवादी को जीतनेवाला नहीं 
होगा । यह निश्चय हैं, इसमें आप लोगों की क्या आज्ञा होती है ! इस प्रकार गागी का वचन सुन 
ब्राह्मण. लोग कहते हैं--हे गारि ! पूछो ॥ ३ | ( क ) 
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पदार्थ--( अथ ) आरुणि उद्दालक के चुप हो जाने के पश्चात्‌ पुनः ( वाचक्नबी+ह ) वह 
पखिद्धा वाचक्नब्ी .गागी (उवाच) बोली--( जाह्मणाः ) हे अझवेत्ता अद्यवादी ( भगवन्तः ) परमपूज्य 
महात्माओ ! ( हन्त ) यदि आप लोगों की आज्ञा हो तो ( अहम्‌ ) में ( इमस्‌ ) इन याज्ञवल्कय से 
( हभ) दो प्रश्न ( अच्यामि ) पूछूंगी और हे आहाणो ! ये याझवल्ल्य ( चेत्‌ ) यदि ( तौ ) उन 
दोनों प्रश्नों का उत्तर ( मे ) सुकले ( वच्यति ) कह देवेंगे तो में निश्चय करूंगी कि ( युष्म|कम्‌ ) आप 
लोगो में से ( कः+चित्‌ ) कोई भी पुरुष ( जातु ) कदाचित्‌ भी ( इमस्‌ ) इन ( बह्मोथम्‌ ) अह्मवादी 
याज्ञवल्क्य को ( नमचे। जेता+इति ) नहीं जीतेंगे । यह मेरा निश्चय है, आप लोगों की क्या सम्मति है! 
गार्गी के इस वचन को सुन और प्रसन्न हो सब बाह्मण कहते हैं कि ( गार्गि ) हे गामि ! ( एच्छः इति ) 
पूद्दो अर्थात्‌ हे गार्गि ! अपनी इच्छा के अनुसार याज्ञवत्वय से प्रश्न करो, हम लोग आज्ञा देते हैं ॥ १ ॥ 


भाष्यम्‌-अथेति । उद्दालक आरुणाहुपरते सती पूर्वं याज्ञवल्क्यकोपभीत्या 
व्यक्षप्रश्ञारंसा अपूर्णमानसविकाशा अतस्ता सती सा गार्गी पुनरपि प्रश्‍नं करिष्यमाण 
“अनवसरे पृच्छंत्ये मह्यं त्रह्मवादिनो कुप्येयुः” इति तेषामाज्ञां प्रथमं याचते | अथ ह 
खुप्रसिद्धा वाचक्तवी गार्गी पुनरप्युचाच-हे ब्राह्मणा ब्रझवादिनो भगवन्तो मम पूजनीयाः ! 
ममाभिप्रायं भगवन्तः श॒रवन्तु--अइम्‌ इमम्‌ याज्ञवल्क्यं-द्वौ प्रश्नी प्रच्यामि । हन्त यदि 
भगवतामजुमतिर्भवेत्‌ । अनुमतिं विना - नाहं प्रच्यामीति भावः । एवं तौ छो प्रश्नी मे मह्य 
मां प्रति । स याज्ञवल्क्यो वच्यति चेत्‌। तहि इदं ज्ञातव्यम्‌ युष्माकं मध्ये कञ्चिदपि 
विद्वान्‌ । जातु कदाचिदपि । इमं ब्रह्मोद्यं ्रह्मबादिनं याज्षवल्क्यम्‌। न वे जेतेति न 
जेष्यतीति निश्चयः । अश्र युष्माकं का5जुमतिभेवति । इति सविनयं गार्ग्या प्रथिताः सर्वे 
ब्राह्मणाः-“पृच्छ॒ गामि !” इति ख्रानुमतिमाहुः । शङ्कते। अस्यैवाध्यायस्यः षष्ठे ब्राह्मणे 
अस्या गार्ग्या एव प्रश्ना विद्यन्ते । तत्र सा तूण्णीं बभूब । पुनर्राप सा कथं पिपृच्छिषति । 
समाधत्ते-याश्चवल्क्यकोपभीस्या प्रकतिसरलंतया त्यक्तप्रश्ारम्भापि अपूर्णमानसविकाशा 
अतप्तेव निषसाद । सम्प्रति मानसोज्ञासं रोदुः'धुं न शसाक । परमबसरे व्यतीते कथं सा 
पृच्छेत्‌ ! सर्वेषामेको वारोऽपि भ्षाय दुलेभोऽस्ति । प्रश्ञाभिधाने सातिशया कुतूहलिनी। 


अत एव सा स्रभावपरवशा भूत्वा त्राह्मणानुमति पार्थयते-“ अनवसरे द्विवारप्र्रकरणो- 
चितव्यापारमवलोक्य ब्रह्मवादिनो मह्यं मा कुप्येथुः” इति । ; 


, शङ्कतेः्स्वेषां ब्रह्मवादिनां समक्षे “तो चेन्मे वद्यतीति न वे जातु युष्माकमिमं 
ब्रह्मोद्यं जेता” इति कथं साभिमानं प्रतिजानीते । कथञ्च तेऽलुमोदिष्यन्ते । समाधत्ते 
खीजातिः प्रकृत्यैव पटीयसी। चेष्टया बानुमानेन वा परस्परवार्त्तालापेन सर्वेषां शात्म- 


विज्ञातबलं तस्याः झुविदितमिवाभूत्‌। अन्यश्च सवेकालेखु विख्यातो विद्वान्‌ अंगुल्यमे ` 


. _ आयस्तिष्ठति । याशवल्क्यस्य विद्वत्तापि न तस्याः परिज्ञाता नासीत्‌ । निजविद्याबलन्तु 
जानात्येवातः साभिमानं सभायां ताइशं वचनं ब्रुवाणा सा न ललज्जे | न च 
'संखुकोच ॥ १॥ हे 
हे _भाष्याशय--इसी अध्याय के पष्ठ आह में गागी का ही प्रश्न है | वहां चुप होगई थीं 
तब फिर क्योंकर प्रश्न करने के लिये उद्यत होती हैं ? 


ब्रा० ८० कं० २] ड याज्ञवल्क्य ओर गार्गी संवाद र ३२३ 


उत्तर--धहां याज्ञवस्क््य के कोप के अय से यथपि गार्गी ने प्रश्न करना छोड़ दिया था परन्तु 
इसके मानस के. विकाश की पूरणंता नहीं हुईं अतः विना तुस हुए ही चुप हो बैठ गई यी । इस 
समय अपने मानस के उञ्चास को रोक नहीं सकी परन्तु वसर व्यतीत होगया। पुनः कैसे पूछ 
सकती है ? क्योंकि एक २ वार ही पूछने कां सब को समय सिलना कठिन है । दो यार केसे कोई पूछ 
सकता परन्तु प्रश्न करणां ये अतिशय कुतूहलिनी हो रही है । अतः स्वमावविवश हो के ब्राह्मणों की 
आज्ञा की प्रार्थना. करती हैं क्योंकि ऐसा न हो कि मेरे द्विवार प्रश्नकरणरूप अनुचित परामशं को देख 
ब्राह्मण कुपित हो सुके रोक देवें । पुनः शङ्का होती है कि सब बहावादियों के समक्ष में “उन दोनों 
प्रक्षों का उत्तर यदि सुरको दे देवेगे तो मैं निश्चय करूंगी किं आप लोगों में से कोई भी इन जह्मवादी 
याज्ञवल्क्य को न जीतेंगे” इस अभिमान के साथ वे गार्गी क्यों प्रतिज्ञा करती हैं और कैसे सब ` 


_ ब्रह्मवादी इस का अनुमोदन करेंगे ? 


समाधान--स्वभाव से ही खीजाति सब शाख्नविषय में अतिशय पडु होती है इस हेतु चेष्टा से वा 
अनुमान से वा परस्पर आलाप से सब का शास्र विज्ञानबल उनको विदित होगया होगा । अन्य सी सब 
कालों में विख्यात विद्वान्‌ लोगों. की गणना अंगुली के अग्रभाग में प्रायः करते हैं। याज्ञवल्क्य की सी 
विद्वत्ता उससे अविज्ञात नहीं थी निज विद्याबल को तो वे जान ही रही हैं । अतः राजसभा में भी वैसा 
वचन बोलती हुई वे दजित वा संकुचित नहीं हुईं ।। १ " 


सा होवाचाहं वै त्वा याज्ञवल्क्य तथा काइ्यों वा वैदेहो बोग्रपुत्न॒ उच्ज्यं 
धनुरधिज्यं कृत्वा दवौ बाणवन्तौ सपल्लातिव्याधिनो इस्ते कृत्योपोतिष्ठेदेवमेवाहं त्वा 
वास्यं ग्रश्नास्या्ुपोदस्थां तो मे बरहीति एच्छ गागीति | २ ॥ 


` अजुवाद-चे प्रसिद्ध वाचक्रवी गार्गी योली--हे याशवदक्य ! निय, आप से में दो प्रश 
पूछूगी । जैसे शूरवीरबंशी काशिराज यद्वा विदेहराज ज्यारहित धनु को पुनः अधिज्य करके शनन के 
अतिशय बींधने वाले और तोदणाग्रवाले दो वीरों को हाय में लेकर उपस्थित हों । देते ही मैं दो प्रश्नों 
से आप के निकर उपस्थित हुईं हूं । उन दोनों का उत्तर सुर से आप कहैं--( याज्ञवल्क्य कहते हैं ) 
हे गागिं ! ! चूछिये ॥ २ ॥ । 
पदार्थ--( सा+ह+उवाच ) बह वाचक्वी ब्राह्मणों की आज्ञा पा पुन: बोली---( याशवल्क्य ) 
हे याजवत्वय ! ( अहम्‌+ वत्वा) मैं .निश्रण आप से दो प्रश्न पूछूगी। वे दोनों: कौन म्भ हैं इस 
जिज्ञासा से दृष्टान्त के साथ अपने प्रश्नों को कहती हैं और इस दृष्टान्त से अपने प्रज्नों की दुरुत्तरता 
भी सूचित करती हैं--हे याज्ञवल्क्य ! ( यथा ) जैसे ( उम्पुन्नः ) उग्र-शूरवीर योद्धा भयङ्कर उनके पुन्न 
वीरचंशीय ( काश्यः ) काशीदेशाधिपति (वां ) अथवा ( सदेः ) विदेहदेशेश्वर ( उज्ज्यम्‌ ) धनुष के 
गुण. का नाम ज्या है । जिसका ज्या-गुण-रस्सी उतार खिया गया है उसे उज्ज्य कहते हैं अथोत्‌ 
ज्यारद्दित ( धनुः ) धनु को ( अधिज्यम्‌ ) जिस पर ज्या ( रस्सी ) चढ़ाई गई हो उसे अ्धिज्य कहते हैं 
अयौ ज्या सहित ( कृत्वा ) करके ( बाणवन्तौ ) शर के अग्रमाग में जो तीचण लोह लगाया जाता है 
उसे भी बाण ही कहते हैं । इस हेतु ( बाणवन्तौ ) विशेषण कहते हैं अथोत्‌ तीच्णाप्र और 
( सपल्लाति+व्याधिनौ ) सपक्ष-शत्रु । उनको अतिशय बींधने वाले ( हौ ) दो तीरों को ( इस्ते+इत्या ) 
हाथ में करके ( उपोत्तिष्ठेत ) शह्लुओं के इनन के लिये उपस्थित होवें । हे याज्ञवल्क्य ! ( एवमू+पूव ) 


३२७ डुडदारणयकोपनिषद्भाष्यम्‌ [ अ० ३. 
चेले ही (अहम ) मैं (त्वा) आपके निकट ( द्वाभ्याम्‌+गरशषाम्याम्‌ ) दो अक्षो से ( उपोदस्थाम्‌ ) 
उपस्थित हुई हूं । ( तौ ) उन दोनों प्रश्नों का उत्तर ( मे ) झुर से ( हि ) कहिये ( इति ) इस प्रकार 
गार्गी के वचन को सुनकर याज्ञवल्क्य कहते हैं कि ( गार्गि ) हे गागि ! ( एच्छु ) पूछिये ( इति) ॥२॥ 
भाष्यम्‌--सेति ।-आह्मरेरनुज्ञापिता सती सा वाचक्रव्युवाच--हे याज्ञवल्क्य ! 
अहं वै त्वा त्वां प्रति द्वौ प्रो प्रच्यामीति सम्बध्यते । कौ ताविति जिश्षासायां निजप्रश्न 
' योदुरुत्तरत्बं द्योतयन्ति इष्टान्तपूर्वक तौ त्रवीति हे याज्ञवल्क्य ! यथा उग्रपुतर: उग्रश्चासौ 
पुत्र उग्राणां भयङ्करखभावानां च्षत्रियाणाम्वा पुत्र इत्युञ्रपुत्रः । उभयत्रदं विशेषणं 
सम्बध्यते । काश्यः काशीषु देशेषु भवः काशीनामीश्वरः | काश्यन्रपेषु पुरा प्रसिद्ध 
शौयेमासीत्‌ । वाऽथवा वेंदेहो विदेहानां जनपदानां राजा। उज्ज्यमवतारितज्याकम्‌ । 
धनुः | पुनरपि । अधिज्यमधि अधिरोपिता ज्या गुणो यत्र तदधिज्यमारोपितज्याकम्‌ । 
कृत्वा । सपत्नातिव्याधिनौ सपल्ञान शत्रन अतिशयेन विध्यतो यो तौ सपल्लातिव्याधिनौ । 
बाणवन्तौ तीच्णाग्रलोहखण्डो बाणकाभिधेयः | स यः शराग्रे सन्धीयते सोऽपि वाण 
पबोच्यते । ताभ्यां बाणाभ्यां संयुक्तो । द्वौ बाणौ हस्ते करे शृत्वाऽऽदाय । शन्नुवधायो 
पोत्तिष्ठेत्‌ उपस्थितो भवेत्‌ । पवमेव । यथायं इष्टान्तस्तथैव । अहम्‌ । शरस्थानीयाभ्यां 
द्वाभ्यां प्राभ्यां लच्यस्थानीयत्वात्‌ । उपोदस्थाम्‌ उपोत्थितास्मि । हे याज्ञवल्क्य ! तौ द्वौ 
न । मे मह्यम्‌ बूहि इति । तया पृष्टो याज्ञवल्क्यो त्रबीति | हे गागि ! यथेच्छं 
॥२॥ 


सा होवाच यदृध्वे याज्ञवल्क्य दिवो. यदवाक्णूथिव्या यदन्तरो द्यावाप्रथिवी इमे 
यदभूतश्च भवच्च भविष्यच्चेत्यात्रचते कस्मिस्तदोंतं च प्रोतं चेति || ३ | 


अन्ुवाद्‌- वे वाचक्तवी गार्गी बोली--हे याज्ञवल्क्य ! जो यलोक से ऊध्वं है । जो एथिवी 
से नीचे है । जो इस द्य लोक और एथिवी के मध्य में हे और जिसको भूत, वर्तमानं और भविष्यत्‌ 
कहते. हैं, सब्र वह किस में ओत और प्रोत हे ॥ ३ ॥ 

पदार्थे--श्रव प्रथम प्रश्न गार्गी पूछुती है--( सा: हः उवाच ) याज्ञवल्क्य की आज्ञा पाकर वे 
गार्गी बोली (- याज्ञवएक्य ) हे याज्ञवल्क्य ! ( दिव: यद्‌+ऊर््व॑म्‌ ) थुल्लोक से ऊपर जो वस्तु दै 
( थिच्याः+यद्‌}-अवाक्‌ ) परथिवी के नीचे जो है और ( इमे+यावा+-्रथिवी ) इस य. लोक और प्रथिवी 
लोक के ( यद्‌+अन्तरा ) मध्य में जो है और ( यत्‌+ सूतस्‌+-च+भवत्‌। च+भविष्यत्‌। च ) जिसको 
भूत, वत्तंमान और अविष्यत्‌ ( आचक्षते ) विद्वान्‌ लोग कहते हैं ( तत्‌+ कस्मिन्‌+ओतम्‌+च+ग्रोतम्‌+च ) 
वह सब किस में ओत प्रोत अर्थात्‌ अथित है ! किसके आश्रित है ? यह मेरा प्रथम प्रश्न है ॥३॥ . 


भाष्यम्‌_-सरेति | यावन्तं देशं सचन्द्रः सनच्षतरश्च सूर्यं आच्छाद्यति सा यौरुच्यते। 

याबन्तञ्च पृथिवी स प्रथिवीलोकः। यो यत्र तिष्ठति। तस्य सा पृथिवी । परितः स्थितां 
लोका द्यौरिति विवेकः । अनन्ताः पृथिव्यः | अनन्ताः सूर्याः | अनन्ताञ्चन्दाः । अनन्ता 
ग्रहराशयः। अनन्ता अन्ये पदार्था विद्यन्ते.। यान्‌ बयं कथमपि न दष्टं शक्नुमः । सवे 
निराधारा दश्यन्ते कथन्न परस्परं संघट्य विनश्यन्ति अथवा कथन्न कुत्रापि त्रजेयुः । 
कथन्नेयं प्रथिवी अधो वोध्वेम्वा आपतेत्‌ । कथन्न सूयः पृथिव्यां पतति । परन्तु 


३० Isl A od ia 


` ज्रा०८. कं ४] . याज्ञवल्क्य ओर गार्गी सम्वाद । ३२५ 


सवे पदार्थाः खखस्थानं परित्यज्य न कुत्रा5पि. परिचलन्ति । नाखुमातरमपि खखनियत- ` ` 


स्थितिं विजद॒ति। एवं मदददाश्चरयैमवलोक्य विमोद्दिता गागी याज्ञबल्क्येनानुन्चसा सती 
'वक्ष्यमाणं प्रश्न होवाच । हे याज्ञवल्क्य ! दिवो यदृध्वेम्‌ लोकस्य सकाशात्‌ ' ऊध्वं 
यत्किमपि वत्तेते । पृथिव्याः अवागथोऽधो यदु वत्तंते। इमे द्यावापूथिवी अन्तरा मध्ये 
चन्द्रमेघादि यद्‌ वत्तेते । पुनः विद्वांसो यदृभूतञ्चातीतम्‌ । भवञ्च वत्तेमानं खब्यापारस्थं । 
भविष्यञ्च वत्त॑मानादूध्वेकालः । इत्याचक्षते कथयन्ति तत्सर्वं कस्मिन्‌ वस्तुनि ओतश्च . 
ग्रोतञ्च ग्रथितं स्यूतम्‌ । यथा मालाः सूत्रे ओताः प्रोता ' गृद्दाःस्तस्भेषु मत्स्या जलाधारे 
तरन्ति । वार्वाऽऽधारे विहंगा उड्डीयन्ते । तथा सर्वं क स्मिन्नोतं प्रोतमस्तीति 
प्रश्नस्याशयः ॥ ३ ॥ 


भाष्याशाय- जितने देश को चन्द्र नत्तत्रादि सहित सूर्य आच्छादित करता है वह “दौ” 


. कहलाता हे और जिसको एथिवी आच्छादित करती है उसे थिवी लोक कहते हैं। यहां इतना अवश्य 


जानना चाहिये कि जो जहां है उसके किये वह एथिवीलोक और उसके परितः स्थित'लोक उसके लिये 
य लोक है । अनन्त परथिवी हैं। अनन्त सूरे हैं । अनन्त चन्द हैं । अनन्त नचत्रराशि हैं । अनन्त ` 
अन्य लोक लोकान्तर हैं ।.जिनको हम लोग..देख नहीं सकते | सब ही निराधार हैं तो परस्पर 


रकराकर कों नहीं विनष्ट होजाते अथवा क्यों नहीं कहीं (धर उधर चले जाते । क्यों नहीं यह शयिवी - 


नीचे वा ऊपर को कहीं चली जाती । क्यों नहीं सूर्य वा चन्द्र वा ग्रह एथिवी के ऊपर गिर पढ़ते । 
इसी प्रकार पथिवी ही सूरयोंदिक के ऊपर क्यों नहीं गिर पड़ती परन्तु ये सब पदार्थ स्व २ स्थान 
को परिस्याय कर न कहीं जाते हैं । अणुमात्र भी स्व २ निर्दिष्टस्थान को नहीं त्यागते । इन सर्वा को 
कौनसी शक्ति ने बांध रक्खा है । में नहीं जानती यह प्रश्न याज्वएक्य से पूछ देखें, वे क्या उत्तर देते 
हैं। इस प्रकार विचार कर और महात्‌ आश्रयं देख विसोहित हो याशवल्क्य की आज्ञा पा गार्गी प्रश्न 
पूछने के लिये उद्यत होती हैं। प्रश्न का भाव यह है--ये सव क्रिस आधार पर उइरे हुंए हैं। जैसे 
स्तम्भ के ऊपर गृह सूत्र के आधार पर साला, जल के आधार पर मत्स्य तरते हैं, जैसे वायु के आधार 
पर पक्षी उचते है तद्वत्‌ ये सब किस आधार पर हैं ॥ ३ ॥ 


स होवाच यदूर्ध्वं गागिं दिवो यदवाक्प्रथिव्या यदन्तरा द्यावाप्थिवी इमे 
यद्भूतं च भव्य भविष्यच्चेत्याचक्षत आकाशो तदोतं प्रोतं चेति ॥ ४ ॥ 

. अज्ञुत्राद- वे याज्ञवल्क्य बोले--हे गार्गि ! जो थलोक के ऊपर हे । जो परथिवी के नीचे है। 
जो इन सु लोक और एथिवीलोक दोनों >. नभ्य में है ओर जिसको भूत, वर्तमान और अविष्यत्‌ 
कहते हैं वह सनु आकाश में ओत और गरोत है ॥ ४ ॥ 


पदार्थ ( सः+ह+ उवाच ) गार्गी का प्रश्न सुन वे याजवरक्य बोले--(:गार्मि ) है याशि ! 


_ (यद्‌+दिवः। उष्वंस्‌ ) जो द्युखोक के ऊपर है ( यत्‌; एथिन्याः। अवाक्‌ ) जो एथिवी के नीचे हे 


( यद्‌ इमे। द्यावापृथिवी अन्तरा ) इन - चुलोक प्रथिवीलोक दोनों के मध्य में है ( यत्‌. सूतम्‌? चः 


अवतर च+भविष्यत्‌+ च ) जिसको विद्वात्‌ लोग भूत वर्तमान और भविष्यत्‌ ( आचचते ) कहते हैं... 
( तत्‌ आकाशे+ओतम्‌+ च+गओरोतम्‌¦ च ) वह सब आकाश में ओत और प्रोत है अथात आकाश में 
आश्रित हैं आकाशीयशक्त के ऊपर सब स्थिर हैं । हे गागि ! यह आप के प्रथम प्रभ का उत्तर है ।। ४॥। 
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सा होवाच नमस्तेऽस्तु याज्ञवल्क्य यो म एतं व्यवोचोऽपरस्म धारयस्वेति 


पृच्छ गार्गीति ॥ ५ ॥ 
अनुचाद्‌--वे गार्गी बोलीं याशवल्क्य ! आपको नमस्कार हो । जिन्होंने मेरे इस प्रश्न की 


व्याख्या की है परन्तु आप अब दूसरे प्रश्न के लिये अपने को धारण करें ( अथोत्‌ दूसरे प्रश्न के उत्तर 


देने के लिये अब यत्रवान्‌ होवें ) याज्ञवल्क्य कहते हैं कि हे गागिं ! पूछिये ।। ४ । 

पदार्थ --याझवल्क्य के समीचीन उच्तर श्रवण कर अति प्रसप्त हो ( सा+ ह+उवाच ) वे गार्गी 
विनयपूर्वक बोली ( याज्ञवलक्य+नमः+ते+अस्तु) आप को सेरा नमस्कार होवे ( यः+मे+एतस्‌+ 
व्यघोचः ) जिन्होंने मेरे इस प्रश्न का विशेषरूप से व्याख्यान किया है। अब ( अपरस्मै+घारयस्व ) 
दूसरे प्रश्न के लिये अपने को इढ़ता पूवंक धारण कीजिये । गार्गी के इस वचन को सुन . याज्ञवल्क्य 
कहते हैं ( एच्छु। गागि+इति ) हे गार्गि ! दूसरा प्रश्न भी पूछ लीजिये, इति ॥ ९ ॥ 

सा होवाच यदूध्वे याज्ञवल्क्य दिषो यदवाक्पृथिव्या यदन्तरा द्यावापृथिवी इमे 
यद्भूतं च भवच्च भविष्यच्चेत्याचच्षते कस्मिस्तदोतं च श्रोतं चेति # ॥ ६ ॥ 

अनुाद्‌-वे वाचक्वी यागी बोलीं-हे याक्षयत्त्य ! जो य॒ लोक से उध्वं है । जो पृथिवी 
से नीचे है । जो इस ण लोक और थिवी के मध्य में है और जिस को भूत, वर्तमान. और अविष्यत्‌ 
कहते हैं । बह सब किस में ओत और प्रोत है ॥ ३॥ 


पदार्थ-( सा+इमउवाच ) याज्ञवल्क्य की आज्ञा पाकर वे गागी बोलीं. ( याज्ञवल्क्य ) . 


हे याज्ञवल्क्य ! ( दिव: यद्‌+ उध्वंस्‌ ) य लोक से ऊपर जो वस्तु ( एथिव्याः+ यद्‌+अवाक्‌ ) एथिची के 
नीचे जो है और ( इमे+थावाएथिवी ) इस यु लोक और एयिवीलोक के ( यदू+ अन्तरा ) जो मध्य में 
. है और ( यतः भूतम्‌+-च+भवत्‌+'च+भविष्यत्‌+'च ) जिसको भूत, वत्तंमान और अविष्यत्‌ ( 'आचत्तते ) 

` विद्वान्‌ लोग कहते है ( तत्‌+ कस्मिन्‌+ओतस्‌+च+म्रोतम्‌+ च ) वह सब किस में ओत और प्रोतनस्यूत 
अथात्‌ सीया हुआ अर्थात्‌ ग्रथित है किसके आश्रित है, यह मेरा प्रथम प्रश्न है ॥ ६॥ 

स होवाच यदूर्ध्वं गार्गि दिवो यदवाक्पृथिव्या यदन्तरा द्यावापृथिवी इमे 
यद्भूतं च भवच भविष्यक्षेत्याचक्षतत आकाश एव तदोतं च प्रोत्तं चेति कस्मिन्लु 
खल्वाकाश ओतश्च प्रोतश्चेति † । ७ ॥ | 

अचुवाद--वे याज्ञवल्क्यः बोले--हे गागिं ! जो द्य लोक के ऊपर हे । जो :एथिवी के नीचे 


हे । जो इन य लोक और प्रथिवीलोक दोनों के मध्य में है और जिसको भूत, वर्तमान और भविष्यत ` 


कहते हैं । वह सब आकाश में ही ओत और प्रोत है इस पर पुनः गार्गी पूछुती हैं--हे याज्ञवरक्य ! 
आकाश किस में ओत ओर प्रोत हे ॥ ७ ॥ 


पदार्थ--( सः+इ+उचाच ) गार्गी का अक्ष सुन चे याजल्क्य बोले (गाणि ) हे गार्गि! . 


( बदू+दिविः+उध्वंम्‌ ) जो घुल्लोक के ऊपर है ( यत्‌+पथिव्याः+अवाक) जो शथिवी के नीचे है 
( बद्‌+इमे+चावाइयिवी+अन्तरा ) य लोक और एथिवीलोक दोनों के अध्य में है ( यतः भूतम+च+ 
अवत्‌+चःअविष्यत्‌+च ) जिसको विद्वान्‌ लोग भूत, वर्तमान और अविध्यत्‌ ( आचउते ) कहते हैं 


ॐ यह कण्डिका तृतीय कण्डिका के समान हे ॥ 
` + यह कणिडका स्वतुर्थ कणिडका के समान है ॥ 


| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
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तत्‌} आकाशे+ओतं। चः ग्रोतं। च ) वह सब आकाश में ओत और प्रोत है अर्थात आकाश के आधित 
है आकाशीय शक्णिपर सब स्थित हे । इस समाधान को सुन पुनः गार्गी पूछती हैं ( कस्मिन्‌+नु+खलु+- 
आकाशः+ओतः+ च+अतः+ च+इति ) हे याशवतक्य.! वह आकाश किसमें ओत और गोत है.? यह 
सुरे समझाइये इसका समाधान विस्तार से आगे करेंगे | ७ ॥ 


स होवाचैतट्टे तदक्षरं गार्गि ब्राह्मणा अभिवदनत्यस्थूलमनएवहदस्वमदीर्षमलो- 
हितमस्नेइमच्छायमतमोऽवाय्वनाकाशमसङ्गमरसमगन्धमचल्नुष्कमश्ोत्रमवागमनोऽतेज- 
स्कमग्राणमसुखममात्रमनन्तरमबाह्मं न तदक्षाति चन न तदश्राति कश्चन || ८ ।। 

अजुवाद्‌-वे याज्ञवल्क्य बोले--हे यारि ! त्रह्मवादी लोग . निश्चय करके उस इसको 
अक्षर कहते हैं | वह न स्थूल है। न अर है | न इस्व दै । न दीर्घ है । न लोहित (लाल ) है । घह 
अस्ते, अच्छाय, अतम, अवायु, अनाकाश, असङ्ग, अरस, अगन्ध, अचचुष्क,' अश्रोन्र, अवाक्‌; 


अमना, अतेजस्क, अप्राण; असुख, अमात्र, अनन्तर और अबाह्य है। न वह भोक्ता हे न उसका 
कोई भोक्ता है॥ ८ ॥ भ 


पदार्थे--( सः+ह+उवाच ) वे याज्ञवल्क्य बोले ( गार्गि ) हे गार्गि ! ( आहमणा:+बै+तत्‌+ 
पएतत्‌।अक्तरम+झभिवदन्ति ) अह्यवेत्ता ब्नह्मवादी लोग निश्चय करके उसको अर्थात जिसके आश्रित 
आकाश भी है उसको अविनाशी अक्षर कहते हैं। आगे इसी अक्षर के अनेक विशेषण कहते हैं, 


यथा--वह अच्तर कैसा है । ( अस्थूलम्‌ ) स्थूल-मोट नहीं हे और ( अनख ) अणु-पतल्ा भी ' 


नहीं है ( अदस्वम ) छोटा नहीं है और ( अदीधंस्‌ ) लग्ब॒ भौ नहीं है ( अलोहितम्‌ ) अभि के 
समान लाल नहीं हे । ( अस्नेहम्‌) सांसारिक जीववत्‌ स्नेहवाला भो नहीं हे । ( अच्छायम्‌ ) 
आवरणरहित है ( अतमः ) अन्धकार रहित है ( अवायु) बाह्वायु से वह आवृत नहीं है। 
( अनाकाशम्‌ ) आकाशरहित है ( अंसङ्गम्‌ ) संसारी जीववत्‌ वह किसी से सङ्ग करनेवाला नहीं है। 
( अरसम्‌ ) रसरहित है ( अगन्धम्‌ ) गन्धरहित है ( अच्तुष्कम्‌ ) नेत्ररहित है ( अश्रोत्रम्‌) श्रोन्रेन्द्रिय 
से विरहित हे । ( अवाग्‌ ) अवाणी है ( अमन: ) मनोरहित है ( अतेजस्कः ) तेजोरहित है ( अप्रा- 
णम्‌ ) प्राशरद्धित है ( अमुखम्‌ ) असुख है ( अमात्रम्‌ ) मान्रा-परिमाण रहित है ( अनन्तरम्‌ ) उस 
में कुछ अन्तर नहीं हे । ( अवाहाम्‌ ) बाहर भी नहीं है ( तद्‌ ) वह अक्षर ( न+किश्वन+अक्षाति ) 
किसी वस्तु का भोग नहीं करता हे और ( कः चन ) कोई पदार्थ (तद्‌। न: अक्षाति ) उसको 
नहीं खाता है ॥ = ॥ 

भाष्यम्‌--स इति । गारगीग्रशनं थुत्वा स दृ याज्ञवल्क्य उवाच । हे गामि ! यत्त्वया 
पृष्टम्‌। “कस्मिन्नु खल्वाकाश ओतश्च प्रोतश्चेति” इत्यस्य समाधानं श्ट॒णु। त्राह्मणाः 
ब्रह्मवादिनो जनाः । तदेतद्‌ अक्षरम्‌ अभिवदन्ति | यस्मिन्नाकाश ओतश्च प्रोतश्चेति तद्‌ 
वस्तु अच्तराभिधाने वणंयन्ति । अग्ने चतर विशिनष्टि । अस्थूलम्‌=न स्थूलम्‌ स्थूला द्किन्नम्‌। 
यथाऽऽञ्रफलाद्‌ विल्वफलं तस्मादपि कूष्मारडं यथा वा वृत्तात पर्वतः त 
तस्या अपि नक्षत्र स्थूलमस्ति । अपेक्ताकृता स्थूलतास्त्येव सवेत्र । परमाणुरपि किञ्चिः 
तस्थूलोऽस्त्येव । लदक्षरन्तु न ताइशम्‌। यदि तत्स्थूलन्नास्ति । तहि अण अवेत्‌, 
इत्यत आह- 

¥o 


डेर र .  ब्ृहृदारणयकोपनिषङ्भाष्यम्‌ [अ ३ 
ह ल अनरु--अखुभिन्नम । यथा- कूष्माण्डाद्विरबफलमरु । विल्‍्वफलादाञ्रफलमर् tl 
तस्मादपि वटफलम्‌ | तस्मादपि वटञ्रीजमखु वत्तंते इत्थमखुतापि सापेक्षा इश्यते । 
तादश्चनेद्मक्तरम्‌ । स्थूलाद्वा सूच्माद्वा सर्वस्माहस्तुनोभिन्नमित्यर्थ:। अहल्रम्‌=अदीघेम्‌ । 


दणवद्ये इखास्तालबद्ये दीर्घाः पदार्थाः सन्ति । तद्विलक्षणमिदमक्षरमस्ति। पतेश्चतुभि- | 


विशेषणैः परिणामप्रतिषेघेद्रव्यधर्मः प्रतिषिद्धः न तदुद्वव्यमक्षरमित्यर्थ: । अलोहितमू5 
लोहितमीषद्रक्रम्‌ । तद्भिन्नमलोद्ितम्‌। अशझिवज्ञोहितद्रव्यात्सवेस्माद्धिज्ञम्‌। लोहितो- 
झेगुण: । अस्नेहम--जलतेलादिवद्द्रव्यात्सवेस्माद्धिन्नम्‌ । अपां. स्नेहोगुणः | अच्छायम्‌= 
छायाद्य प्थिव्यादिपदार्थाः सन्ति । तत्सकलेभ्यो विलक्षणम्‌ | अतम:ऱतमालवृच्तवत्‌ 
` श्यामाः अन्धकारवन्तेत्रावरोधकाश्च ये पदार्थाः सन्ति । तेभ्यो विलक्षणम्‌ । अवायुः= 
„ यस्मादिदं गतिरद्वितमस्ति । तस्माद्गतिमतो वायोविलक्षणम्‌ । अनाकाशम्यस्मादिदमच्छि- 
 दमस्ति तस्मात्‌ सच्छिद्रादाकाशाद्विलच्तणम्‌ । असङ्गम्‌--यत इदममूत्तं संगरहितम्‌। 
तस्मात्‌ मूर्त्तात्सङ्गबतस्तेजसादपि विभिन्नम्‌ । अरसम्‌न्यतो मधुरादिरिसरहितमिदमतो- 


मधुरशुणवतो जललादेविलक्षणम्‌। अगन्धमून्यतः सुगन्धादिविवजितमिदमतो गन्धवत्याः. 


प्रथिव्या अपि विलक्षणम्‌ । अचक्षुष्कम-न विद्यते चच्नःकरणं यस्य तदचक्षुष्कम । 
पश्यत्यचछुरिति श्रुतेः । अश्रोत्रम्‌=ओोत्रेन्द्रियरद्ितम्‌ “*टणोत्यकर्णः” इति श्रतेः । 
अवागृनअवचनम्‌ । अमनः-मन इन्द्रियविवर्जितम्‌ । अतेजस्कम्‌=अग्न्यादिप्रकाशवृतो 
भिन्नम्‌ । अप्राणम्‌=आध्यात्मिक वायुरिहप्राणस्तद्॒द्वितम्‌। असुलम्‌न्अद्वारम्‌। अमा- 
त्रम्‌=मीयते येन तन्मात्रं मानं मेयान्वयरूपम्‌ मात्रारुपम्‌ तन्न भवति न तेन किञ्चिन्मीयते। 
अनन्तरम्‌=अन्तरं=छिद्‌ं तद्वहितम्‌ । अबाह्यमूञ्न विद्यते वाह्यं यस्येति। अपरिच्छिन्नमिति 
- यावत्‌। न तदक्षाति तत्‌ किमपि न भक्षयति । भवतु ताबत्‌ कस्यचिद्‌ भक्ष्यं । कश्चन न 

` तदश्षाति कश्चन कोऽपि पदार्थः तदक्षरं नाझाति न भक्षयति । अचक्षुष्कादीनामयं 
भावोऽस्ति । हे गागि ! अस्याक्षरस्यात्मनो न पञ्चज्ञानेन्द्रियखरूपं न च कर्स्मेन्द्रियखरूपं । 
न च मनोबुद्धिचित्ताइंकारचतुष्टयान्तःकरणखरूपम्‌ । नह्येतस्मिन्नक्षरात्मनि प्राणोऽपानः 
समानोऱ्यान उदानः पञ्चप्राणाः | मोक्तस्थायि लोकद्वयावगादि सूच्मशरीरं न च कारण- 
शरीरं विद्यते । अयमात्मा केवलोऽन्तरो भवेत्तहि बाह्यान्‌ पदार्थान्‌ कः प्रकाशयेत्‌ । यदि 
बाह्य एव स्यात्‌ तद्दि अन्तरान्‌ पदार्थान्‌ कः प्रकाशयेत्‌ । आत्मनो भिन्नाः सर्वे जडख- 
रूपाः । तेषु न संभाविनी प्रकाशकता । अतोऽयमात्मा खप्रकाशरूपेणान्तराबाह्यपदार्थान्‌ 
प्रकाशयन्‌ तद्विलक्षणो बत्तेत इत्यर्थः | = ॥ 


. एतस्य वा श्वस्य प्रशासने गार्गि दस्याचन्द्रमसौ विश्वतो तिष्ठत एतस्य वा 
चरस्य ्रशासने गागिं द्यावापृथिव्यो विते तिष्ठत एतस्य वा अचरस्य प्रशासने 
गार्गि निमेषा प्रुदत्तों अहोरात्राण्यद्गमासा मासा ऋतवः संवत्सरा इति विश्तास्ति- 
छन्त्येतस्य वा अत्तरस्य प्रशासने गार्गि प्राच्योऽन्या नद्यः स्यन्दन्ते श्वेतेभ्यः 
.. पवेतेम्य प्रोतीच्यो5न4 यां याश्च दिशमन्वेतस्य वा अचरस्य प्रशासने गार्गि ददतो 
` .  मुञुष्याः ग्रशुसन्ति यजमानं देवा दर्षी पितरोऽन्वायत्ताः || & ॥ 
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३२९ 
अनुवाद-हे गागि ! इसी भद्र की आज्ञा से सूर्यं और चन्र क स्थित 
हे गागिं ! इसी अच्तर की आज्ञा से ध्‌ लोक और पथिवी ik Hk ऐप 
अक्षर की आज्ञा से निमेष, मुहूर्त, अहोरात्र, अद््धमास. मास. ऋतु. संवत्सर ये सब नियमित होकर 
स्थित हैं । हे गार्गि ! इसी अदर की आज्ञा से कुछ नदियां श्वेत पर्वों से निकलकर पू दिशा की 
ओर बहती हैं और कुछ नदियां पश्चिम की ओर बहती हैं और जो २ नदियां जिस २ दिशा को 
बहती हों वे इसी अक्र की आज्ञा से जाती हैं । हे गार्गि ! इसी अक्षर की आज्ञा से मनुष्य दानी की 
प्रशंसा करते हैं, देवता यजमान के अनुगामी होते हैं और पितर होमदर्वी के अनुगामी होते हैं ॥ ६ ॥ 
पदार्थ--( गार्गिः एतरथ+वै+अक्तरस्थ। प्रशासने ) हे गार्गि ! इसी अक्षर, की प्रशासन अथोत्‌ 
आज्ञा से ( सूर्याचन्द्रमसौ+ विछतौ+ तिष्ठतः ) सूर्य और चन्द्र. वित अथात नियमित होकर स्थित हैं 
( यार्गि+एतस्य+ दै+अ्रस्य+्रशासने ) हे गार्गि ! इसी अक्र की आज्ञा से ( चावाप्थिव्यौ। विएते+ 
तिएतः ) थौ और पृथिवी नियमित होकर स्थित हैं ( गागिं+ एतस्य+ दै+ अक्तरख्थ+ प्रशासने ) हे गार्गि ! 
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. इसी अर की आज्ञा से ( निमेषाः+सुहूतोः+अहोरात्राणि+ अर्घमासाः।मासाः-ऋतवः+ संवत्सराः+ इति+ 
विछताः+ तिष्ठन्ति ) निमेष, सुहुतं, अहोरात्र, अध॑मास, मास, ऋतु, संवत्सर इत्यादि नियमित होकर . ` 


स्थित हैं । ( गागि+एतस्य+वै+ अ्षरस्य+ग्रशासने ) हे गारिं ! इसी अक्षर की आज्ञा से ( अन्यः+नदयः+ 
श्‍वेतेन्य: पवतेभ्य: प्राच्यः स्यन्दन्ते ) कुछ. नदियां श्वेत पवतो से निकलकर पुषं दिशां की ओर बहती 
हैं ( अन्याः+म्रतीच्यः ) ओर कुछ नदियां पश्चिम की ओर बहती हैं ( याम्‌+ याम्‌+च+दिस्‌+अ्नु ) 
जो २ नदियां जिस २ दिशा को बहती हैं वे २ उसी अचर की आज्ञा से बहती हैं । ( गागि+एतस्यन 
दै+ अचरस्य+प्रशासने ) हे गार्गि ! इसी अक्षर की आज्ञा से ( मनुष्याः ) मनुष्यगण ( ददतः ) कान 
देनेहारों की ( प्रशंसन्ति ) प्रशंसा करते हैं । ( देवाः। यजमानम्‌+ अन्वायत्ताः ) उसी अक्षर की आज्ञा 
से. अभि, वायु आदि देवतायें यजमान की अचुगासिनी होती हैं ( पितरः+दर्वीम ) पितृंगण भी इसी 
अच्तर की आज्ञा से होसदर्वी के अनुगामी होते हैं । दर्वी-करछुल-करछी अर्थात्‌ दाल, शाक वगैरह 
चलाने का पात्रविशेष .॥ ३ ॥।: 


भाष्यम्‌--एतस्येति । गाग्येतस्योक्तरूपस्याक्षरस्य प्रशासने आज्ञायां सूर्याचन्द्रमसौ 


विध्वतो नियमितो तिष्ठतो वत्तेते भृत्यादिवत्‌ । तथा यदक्षरप्रशासने द्यावापृथिव्यौ विधुत 
सिष्ठते इस्तन्यर्तपाषणादिवत्तदस्ति | तथा निमेषादयः कालावयवाः . सर्वजनिमतः 


कल्यितारो गणकबद्यस्य प्रशासने विच्रृतस्तिष्ठन्ति तदस्ति। तथा प्राच्य: प्रागञ्चनाः ` 


पूवेदिग्गमना अन्या गङ्गाद्या नद्यः श्वेतेभ्यो दिमवदादिम्यः पर्वतेभ्यः स्यन्दते स्रवन्ति । 


तथा प्रतीच्यः ग्रतीचीदिर्गमनाः सिन्ध्वाद्या तद्योऽन्याश्च या यां नद्यो यां यां दिशमनु- ` 


अचृत्तास्ता यदक्षरशासनाद्यापि तथैव प्रबतैन्ते तद्स्ति। तथा ददतो डुःखाजितान्गो- 


दिररायादीन््रयच्छतः पुरुषान्मचुष्याः हिरण्यदा अमृतत्वं भजन्त इति प्रमाणशाः प्रशंसन्ति ` 
स्तुति कुवेते। तथा चेतस्य प्रशंसनस्य फलसंबन्धपूर्वकत्वेन तत्क्रेक्षां सिद्धम्‌। न च ह 


स्वातन्ञ्येण देवादिकतु'क एवं फलसंबन्ध इति वाच्यं तेधामपीश्वराधीनत्वादित्याह-- 
यजमानमिति । देवा'इन्द्राद्योऽन्यथा जीवितुं समर्था अपि जीवनं निमित्तीकृस्य पुरोडाशा- 
चुपजीवनप्रयोजने नानीश्वरमपि यजमानमन्वायत्ता अनुगताः । तथा पितरो५य्येमादयो दवी 

(यत्ता इति सम्बन्धः | तथा च देवादीनामेताइरघीनत्रत्या्रयणसक्तरास्तित्वे 
लिङ्गमित्यर्थः ॥ ६:॥| Fe 
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वर्षसहस्राणयन्तबदेवास्य तद्भवति यो वा एतदचर गार््यविदित्वाऽस्माज्लोकाैति स 
कृपणोऽय य एतदन्षरं गार्गि बिदित्वाउस्माज्लोका्ति स त्राणः || १० ॥. ` 


7 अजुवाद-हे गायि ! जो इस अचर को न जानकर इस लोक में होम र यज्ञ करता है 
और अनेक सहल वर्षों तक तप करता है. उसका वह सब कम्मं अन्तवाला ही होता है। हे गागि ! 
निश्चय, इस अक्षर को न जानकर इस खोक से जो सिधार जाता है वह इपण है और हे गागिं ! जो 
ही इस अर को जानकर इस लोक से सिधारता है वही ब्राहमण है ॥ १० ॥ 

पदार्थ--( गार्गि+यः।वै+एतत्‌+ अचरम्‌+अविदित्वा ) हे गागिं ! जो अज्ञानी पुरुष इत्र अर 
को न जानकर ( अस्मिन्‌+ लोके। होति यजते ) इस लोक में होम और यज्ञ करता है ( बहूनि+ 


वर्षसइ्ाणि। तपः+तण्यते ) अनेक सहस्र वर्ष तप करता है ( तत अस्य+ अन्तवत्‌} एव+ भवति ) 


उसका वह सब कम्मे अन्तवत्‌ अर्थात्‌ बिनश्वर होता है |. ( गारिं। यः+दै। एतत्‌। अक्षर: अविदित्वा.) 
हे गारिं ! जो ही इस अचर को न जानकर ( अस्मात्‌; लोकात-प्रेति ) इस लोक से चला जाता दै 
सः+कृपणः ) वह कृपण है । ( अथ+गार्णि।यः+एतत्‌+अक्षरम+ विदित्वा+ अस्मात्‌ +खोकात्‌+ मति ) 
झौर हे गागि! जो इस अक्र को जानकर इस लोक से गमन करता है ( सः+ ब्राह्मणः ) 
वही आकषण है ॥ १० ॥ 

. भाष्यम्‌-यो वा इति। हे गागि यो वे कञ्चित्पुरुष पतद््तरमविदित्वाऽ विश्ञाया- 
स्मिन्कम्मलोके जुद्दोति देवतोइेशेन संकहिपितं द्रव्यमझौ प्रक्तिपति यजते देवतोद्देशेन 
द्रव्यं सङ्कल्पयति तपश्चान्द्रायणादि तप्यत आचरति यद्यपि बनि वर्षसहस्नाणि 
तथाऽप्यस्य कतुंस्तत्साङ्गमपि क्रियमाणं क््मान्तवदेवान्तवत्फलकमेव भवति । न 
,नित्यमोक्षफलकम्‌ । तथा च हे गार्गि ! यो वा एतदक्षरम्‌ अविदित्वाऽस्मात्कस्मलोका- 
त्मेति श्रियते स कम्मी कृपणो दीनः पणीङतदासवत्कर्भफलस्येब ओका न मोक्षस्य । 
अथ तु य॒पतदत्तरं श्रुत्याचार्योपदेशतः विदित्वाऽस्माल्लोकात्मेति स ब्राह्मणः स पव 
-्रह्वेत्तास्ति ॥ १० ॥ । ट 

तद्वा एतदचरं गाद द्रष्ररतं. श्रोत्रमतं मन्त्रविज्ञातं विज्ञात न्यायदतोऽस्ति 
द्रष्ट नान्यदतोऽस्ति ओत नान्यदतोऽस्ति मन्तृ नान्यदतोऽस्ति विज्ञात्रेतस्सिन्ल 
- खल्वरे गाग्योकाश ओतश्च प्रोतश्चेति ॥ ११ ॥ 

अज्ुवाद--हे गागिं ! सो यह अक्षर स्वयं अदृष्ट होने पर भी द्रष्टा हैं । स्वयं अश्वुत|होने 
पर भी ओता है । स्वयं. अमत होने पर भी अन्ता है। स्वयं अविज्ञात होने पर भी विज्ञाता है । 
इससे भिन्न कोई अन्य द्रष्टा नहीं, इससे भिन्न कोई अन्य श्रोता नहीं, इससे भिन्न कोई अन्य मतों 
नहीं, इससे भिन्न कोई अन्य विज्ञाता नहीं । हे गारिं ! आप निश्चय करके जानें उसी अर में बह 
आकार वसू में सूत्रवत्‌ ओत और परोत है ॥ ३३ ॥ व 

पदार्थ--( गागि। तत्‌+वै+पतत्‌+अच्षरम्‌ ) हे गागि ! सो यह अक्षर अथात्‌ विनश्वरं 


परमात्मा ( अरम्‌ ) अष्ट है अर्थात्‌ इस अचर को किसी ने नेत्र से अनुभव नहीं किया है. क्योंकि | 
. बह दृष्टि का अविषय है परन्तु स्वयं ( वष्ट ) सब का द्रष्टा हे अथोत्‌ वह संब को देखता है पर | 


यो वा एतदक्षरं गाग्यविदित्वाउस्मिल्रोे जुहोति यजते तपस्तप्यते बहूनि ` 
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उसको कोई नहीं देखता । इसी प्रकार आगे भी आव जानना । ( अश्वतम॒+भोत्‌ ) वह स्वयं अश्व॒त है 
. परन्तु सब की बातों का ओता है । ( अमतम्‌+मन्तु ) वह स्वयं सनमेन््य का अविषय है परन्तु स्वयं 
सब का मनन करता है ( अविज्ञातम्‌+ विज्ञातृ ) स्वयं अविज्ञात है परन्तु सब को जाननेहारा है । 
( अतः+अन्यत्‌+न+दष्टू+ अस्ति ) इससे अन्य कोई दष्टा नहीं ( श्रतः। अन्यत्‌+न+ शरोतृ। अस्ति ) इससे 
अन्य कोई ओता नहीं ( अतः+ अन्यत्‌+न+सन्तृ+अस्ति) इससे अन्य कोई मन्वा नहीं ( अतःभ अन्यत्‌ 
न! विज्ञातृ+अस्ति.) इससे . अन्य कोई विज्ञाता नहीं । ( गार्गिः तस्मिन्‌; नु) खलु। अक्षरे ) हे गार्गि ! 
यह आप निश्चय जानें यह बात सब विद्वानों से निधोरित है कि उसी अकछर में ( आकाश: ओतःन- 
च7मओतः। चः इति ) आकाश , ओत और प्रोत है । हे गार्गि ! यही आप के प्रश्नों का उत्तर है, अब 
आप विचार कीजिये ॥ ११ ॥ 
भाष्यम्‌-तद्वा इति | हे गागि! पतद्वे तद्च्तरमस्थूलादिवाक्येनावगमितमदष्ठं 

केनचिन्न इष्टं दष्ट्यविषयत्वात्खयं तु द्रष्ट दशिखरूपत्वात्‌ । एवमश्रुतं ओञित्यादि 
व्याख्येयम्‌ । तस्य  नानात्वशङ्कां निराकरोति--नेति । अस्मात्यकृतादक्तरादन्यदुद्ग॒ष्ट दर्शन- 
क्रियाकर्ता नास्त्येतदेव . तत्कत्‌ शमानमन्यत्‌। पतस्मिन्यु खल्वच्षरे गार्ग्याकाश ओतश्च 
प्रोतश्चेत्युक्तार्थम्‌ ॥ १२ ॥ व 5 

सा होवाच ब्राह्मणा भगवन्तस्तदेव बहु मन्येध्व॑ यदस्मान्नमस्कारेण झुच्येध्वं न 
वै जातु युष्माकमिमं कश्रिबरकोद्यं जेतेति ततो ह वाचक्रव्युपरराम ।। १२ ॥ 


अनुवाद्‌--चह गार्गी बोली--हे मेरे पूज्य ्राइणो ! उसी को आप सव बहुत मानें, यदि ` 


इस याज्ञेवव्क्य से नमस्कार करके छूट जाये | सुके विश्वास है कि आप लोगों में से कोई भी कमी इस 
बअह्मवित्‌ याज्ञवल्क्य को न जीतेगे । तब वह वाचक्गवी चुप होगई । ( क) अथवा वह गार्गी बोली 
हे मेरे पुज्य ब्राहमणो ! मैंने जो यह कहा था कि यदि दो प्रश्नों का याज्ञवस्क्य उत्तर देदेंगे तो आप लोगों 
में से कोई भी कभी इस बहावेत्ता को न जीतेंगे । इसी बात को आप बहुत माने । इस हेतु नमस्कार 
करके इस याजवल्क्य से अपना २ छुटकारा पावें । इतना कह वह वाचक्तवी चुप होगई ॥ १२ ॥ 


पदार्थ--( सा! ह+उवाचः भगवन्तः आ्रहणाः ) वह गार्गी बोली-डे मेरे पुज्य ब्राह्मणों ! 
( तत्‌ पदः बहुः मन्येध्वम्‌ ) उसी को आप बहुत मानें ( यत्‌+ नमस्कारेण अस्मात्‌; सच्येष्वम्‌ ) यदि 
नमस्कार के द्वारा भी इस याज्ञवएक््य से छूट जायें अथात्‌ आप सब याजवएुक्य को नमस्कारं करके भी 
इनको यदि प्रसन्न करले और यह आप लोगों के दोषों को उमा करदें तो यही एक बड़ी यात है नहीं 
तो कदाचित्‌ आप ही लोगों के समान यह याशवल्स्य आप लोगों से प्रभ करे तो आप लोग इस प्रकार 


उत्तर न दे सकेंगे, तब आप लोगों का बहुत हास्य होगा । इसलिये इनको नमस्कार करके अपना २ 


दोष चमा-करवा लीजिये क्कि सुके नित है ( युप्माकंम! कश्चिद्‌ ) आप लोगों में से कोई ( जात ) 
कभी ( इमस्‌+ ब्रह्मोयम्‌ नः वे: जेता इति ) इस त्रह्मवेत्ता को नहीं जीतेंगे । ( ततः+ वाचकूवी+ उपरराम ) 
तब वाचक्गवी चुप होगई । इसका अन्य प्रकार से भी अथे होसकता है जैसा कि अनुवाद में दिखलाथा 
गया है । यथा--( सा+ हो० ) वह गार्गी बोली ( यत्‌ ) मैने जो कहा था कि मेरे दो प्रश्नों का यदि 
यह उत्तर देदेंगे तो ( नवे: जातु युष्माकम्‌? : कश्षित्‌। इम" मझोथम्‌; जेता+ इति ) तो कभी आप लोगों 
सें से कोई मी इस अह्मवेत्ता को न जीतेंगे, यह मेरा विश्वास हे । ( तत्‌+पुव+ बहु+सन्येष्वम्‌ ) इसलिये 
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मेरे उसी वचन को बहुत. माने अथात्‌ प्रमाण सममे । अब ( नमस्कारेण+अस्मान्‌+सुच्येष्वम्‌ ) नमस्कार 
से इन्हें प्रसन्न कर इन से छुटकारा पावें । इनका पराजय -मन्‌ से भी. शङ्कित न करना चाहिये.। 
( तवः इ+वाचक्वी+ उपरराम ) फिर वाचक्वी चुप होगई ॥ १२ ॥. 


. ` आधष्यम--सोक्तप्रश्नद्वयनिरणेयभ्रोत्री गाग्युंबाच । कि हे द्राह्मणाः ! भगवन्तः प्रश्ञों 
चेन्मह्यं वक्ष्यति तदा न बे जातु युष्माकमिमं कश्चिद्‌ ब्रह्मोद्यं जेतेति युष्मान्प्रति पूर्वक 
यन्मम वचनं तदेव वचनं बहु मन्येध्वम्‌ बहुमानविषयं कुरुध्वम्‌ प्रमाणीकुरुष्यम्‌ । 
यद्यस्माहुवेचो ्रज्ञाबनेनोत्तरिचौ तस्मादस्ाद्याज्ञवल्क्यन्नमस्कारेणसुच्येध्वमस्मे नमस्कार 
त्वाऽचुशचां प्राप्य यूयं मुच्यध्वमस्य पराजयो मनसाऽपि न शङ्कनीयः । .तत एवं त्राह्मणानां 
हितोपदेशानन्तर' वाचक्तऱ्युपररामेत्यथे: ॥ १२ ॥ 


इत्यष्टमं ब्राह्मणं समाम्‌ ॥ 


—————— 


` अथ नवमं ब्राह्मणम्‌ ॥ 


———————— 


अथ हैनं विदग्धः शाकल्यः पप्रच्छ कति देवा याज्ञवल्क्येति स हैतयेव निविदा 
प्रतिपेदे यावन्तो वैश्वंदेवस्प निविद्युच्यन्ते त्रयश्च त्री च शता त्रयश्च त्री च 
सइ्त्यो मिति होवाच:।। १ ।। ( क.) 


अनुवाद्‌-इसके अनन्तर शाकल्य विदग्ध ने इनसे पूछा कि हे याज्ञवल्क्य ! कितने देव हैं ? 
उन्होने इस निविदा ( मन्त्र के इकडे ) से ही उत्तर दिया वैश्वदेव सरबन्धी मन्त्र की निविदा में जितने 
देन कहे गये हैं । तीन और तीन सौ, तीन और तीन, सहस्र | तब शाकल्यं विदग्ध ने कहा कि 
हां ठीक है ॥ १ ॥ (क) 


. पदाथे--( अथःशाकल्यः+ विदग्ध: ) अनन्तर शकल नाम के ऋषि के पुत्र विदग्ध नामवाले 
अनूचान ने ( एनम्‌+ह+पप्रच्छ ) इस याज्ञवल्क्य को पूछा ( याशवल्क्य+ कति+ देवाः+ इति ) हे याज्ञवल्क्य ! 
देव कितने हैं 'अथोत देवों की संख्या कितनी हे, यह मेरा र्न हे । चिदुरध के इस प्रश्न को सुनकर 
( सः+ह+पतया+ निविदा प्रतिपेदे ) उस याज्ञवरक््य ने इस वच्यमाण सन्त्र के इुकढ़े से उत्तर दिया 
( वैश्वदेवस्य+ निविदि यावन्तः+उच्यते ) विरवेदेव सम्बन्धी जो मन्त्र उसके पद में जितने देव कहे गये 
हैं अयात्‌ विश्‍वेदेव सम्बन्धी अम्त्र में देवों की संख्या जितनी उक्त दे उतनी ही संख्या याशवल्क्य ने 
कही, आगे निविदा दिखलाते हैं उसका अर्थ ( त्रयः+च+त्री। च+ शता ) तीन आर तीन सौ और 
. यः+च जी च+सहस्रा ) तीन और तीन सहस्र देव हैं। याज्ञवल्क्य के इस उत्तर को सुन कर 
. विदग्ध ने ( ह+उवाचःओम्‌- इति ) कहा कि हां डीक है । आप देवसंख्या जितनी कहते हैं उतनी दी 
- द्ेवसंल्या हे इसमें सन्देइ नहीं ॥ ३ ॥ (क). र 


| 
| 
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भाष्यम्‌--अथेति | अथानन्तरम्‌ । शाकल्यः शकलस्यापत्यं विदग्ध इत्येबंनामा 
कञ्चित््रसिद्धोऽनूचानः । एनं ह याझवल्क्यं पप्रच्छु--हे याशवल्कय ! कति देवाः सन्ति ? 
देवानां संख्याः कति सन्ति ! एष मम प्रश्न: । तेन पृष्टो याज्ञवल्क्यः . एतया वच्यमाणया . 
निविदैव चेद्वाचेव न प्रकारान्तरेण न च खकपोलकल्पनया वा । परतिपेदे प्रत्युत्तर ददौ । 
_चातूतामनेका्थत्वात्‌ । यद्वा यदा तेनानुयुक्तोऽभूद्‌ याक्षवल्क्यस्तदा -एतया निविदा 
क्या स. याज्ञवल्क्यः प्रतिपेदे प्राप्तो>भूत । सा निवित्तस्मिनकाले तस्य स्सखताउभू- 
दित्यर्थः । अस्मिन्‌ पक्षे कर्मणि प्रत्ययः । निवेद्यते ज्ञाप्यते संख्या यया सा निबिद्‌ । यद्वा 
निवेदयति ज्ञापयति ¡ भावं या सा निविद्‌ । यद्वा निवेद्यते ज्ञायते भावो यया सा निखिदु । 
मन्त्रेकदेशा मन्तावयवा मन्त्रपदानि च निवित्संक्षकानि । इममथं विस्पष्टयति। वेश्बदेवस्य 
विश्वे च देवा विश्वदेवाः सवैदेवाः बिश्वदेवानामयं वैश्वदेवः सर्वेदेवगुणबर्णनपरको मन्त्र 
इत्यर्थः । त॑स्य निविदि अवयवे याबन्तो यत्संल्याका देवा उच्यन्ते। तया निविदा तावन्तो 
- देवाः प्रतिपेद इत्यर्थः । सम्प्रति निविदं दर्शयति--“त्रयश्च त्री च शता” “प्रयश्च त्री च 
सहस्रा” इति, हे विदृग्ध ! देवाः अयश्च सन्ति । पुनः त्री च शता दवानां त्रीणि शतानि 
च सन्ति। पुनः त्रयश्च ची च सहस्ना देवाः अयः त्रीणि सददस्नाणि च वर्तन्ते । इतिनिविदा 
द्वारभूतयोत्तरं श्त्या शाकल्यो दोवाच ओमिति | ओमिति खीकारे । हे याज्ञवल्क्य ! 
या त्वया देवसंख्या प्रोत्ता सा तथ्या ताबत्येव देवसंख्यात्र न संदेह: । यदा गार्गी नमस्कारेण 
सुच्येध्वं न वै जञातुं युष्माकमिमं कञ्चिदु 9ह्योद्य अतेति । सर्वाजुपस्थिताननूचानानब्रबीत्‌। 
तदा केचन बोद्धारो याज्ञवल्क्यस्य प्रतिमां लोकोत्तयां वरिदित्वेनं ब्रह्मिष्ठं मेनिरे । मत्वा '्च 
योषमासाञ्चक्रिरे । केचित्त गार्गीयचनमनुचितमहितञ्च मत्वा चुकुपु: । स्रीवचने5ना- 
स्थाञ्च प्रकटीकृत्य . तामेव भत्सयामाखुः । तत्रासीत्‌ कोऽपि शकलस्य पुत्रः । स च 
याज्ञवल्क्यस्य राजसभायां अहिष्ठत्वोत्पादिकां सर्वेश्रेष्ठां प्रतिष्ठां सोढुं न शशाक्र | एष 
शकलपुञो विदग्धनामा । इदं नाम ताबद्युणमस्य प्रकंटयति । विशेषेण द्रधो विद्रध्ः । 
याज्ञबल्क्यप्रतिष्ठाया असददमानतया सम्यग्भस्मीभूत ल इत्यर्थः । अतो विदग्ध इति 
नामनिर्देशः । किन्तु विदग्धो विद्वानपि तंते । ऐतकः। विशेषेण दरंधो 
निपुणः । समायां यः कश्चिदविदवत्तरोस्ति सम्प्रति स प्रष्टुमायाति, अनेनावश्यस्भावी- 


याश्ञवल्क्यपराजय इत्यपि भ्त्रनयति विद्ग्धशब्दः | एवं शकलं खरड पकदेश इत्यर्थः । . 


. तस्य पुत्र: शाकल्यः । अबयविदेव न सर्वश्च इत्याच्ोप: । यदवा श॑ कल्याणं कलयति करोति 
इति शकलः कल्याणकारी तस्य पुत्रोप्यस्माक॑ कल्याणं साधयिष्यतीत्याशंसा । 
शकलो नाम कश्चित्‌ विबुधधौरेयोऽपि तत्सामयिकः ` तस्यीरसेनापि तथैवाबस्थेय- 
मित्यादर: ॥ १ ॥ ( क ) 6 5 

भाष्याशय--जब सब उपस्थित अनुचानों से गार्गी ने कहा कि हे ब्राह्मणो ! आप लोगों का 
इस ब्रह्मिष्ठ याज्ञवल्क्य से विवाद करना अनुचित है । नमस्कार करके अपने को इस अपराध से सुक्त 
करें | आप लोगों में से कोई भी इस ब्रह्मवेत्ता को न जीत सकेगा | तंब किन्ही योद्धाओं ने याज्ञचल्क्य 
को लोकोत्तर प्रतिभा जान उन्हें ग्रह्मिष्ट माना और मानकर चुप होगये परन्तु किन्ही को रागो का 
बचन अनुचित और अहित प्रतीत हुआ, इस हेतु कुंड हुए । खी के वचन में अनादर दिखा उसी 
को उंच नीच कहने लगे | उस सभा में उस समय एक कोई शकल ऋषि का पुत्र था चह याज्ञदल्क्य 
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की ब्रह्मिष्ठत्व प्रतिपादक सर्वश्रेष्ठ प्रतिष्ठा को न सह सका और अपने जानते कठिन प्रश्न पूछने लगा । 
इसका नाम विदग्ध था, यह नाम ही इसके गुण को प्रकट करता हे । यथा--वि+दग्ध-जो अच्छे 
अकार से जला हो उसे विदग्ध कहते हे. अथोत राजसभा में याज्ञवल्क्य की प्रतिष्ठा को न सहकर 
कोधाझि से प्रज्वलित हो उठा । इस हेतु यहां “विदग्ध” नामका निर्देश हुआ दै । यह तो आक्षेप है 
` परन्तु “विदग्ध” बढ़े निएण को भी कहते हैं। इस हेतु यह शब्द दोनों अथे को कहता है अथोत्‌ अब 
सभा में जो सब से बढ़ा विद्वान्‌ है पह याज्ञवल्क्य से पूछने को आता है । अवश्य अब इनका पराजय 
होगा । इस अभिप्राय को भी यह शब्द ध्वनित करता है। इसी प्रकार “शाकल्य” शब्द भी द्वयर्थ 
अतिपादक है । शकल-खयड, अवस्य, एकदेश आदि को कहते हैं। उसका पुत्र वा तत्सम्बन्धी 
शाकल्य अंथोत्‌ यद्द अवश्य विद-जणडविंद है सर्ववित्‌ नहों है। किसी पदार्थं के एक खण्ड को वा 
एक अवयव को जानतां है | सम्पूणं का ज्ञाता नहीं । यह तो आक्षेप है ( शस्‌ कल्याणम्‌ कलयति ) 
कल्याण के करनेवाले को भी “शकल” कहते हैं उसका पुत्र शाकल्य । यह . कल्याणंकत्तो का पुत्र है 
अवश्य इम लोगों का भी कल्याण करेगा । यह इसकी प्रशंसा है। इस प्रकार “विदग्ध” और 
“शाकल्य” दो २ अर्थ के सूचक शब्द हैं । ''निविद्‌” नि+विद्‌ धातु से बनता हैं मन्त्र के पदों का 
नास निविद्‌ है। बहुत से मन्त्र ऐसे हैं जिनके एक २ डुकढ़े से काम चल सकता है । इस अवस्था में 
सम्पूणं मन्त्र कहने की आवश्यकता नहीं होती । इस हेतु यज्ञादि अनुष्ठान के समय बोलने के लिये 
सन्त्र से जुन २ करके बहुत से पद एकत्रित किये हुए हैं वो अब भी हो: सकते हैं । उन्हीं पदों का 
साम निविद्‌ है जिससे कि आशय विदित. हो जाय ( वैश्वदेवस्य ) विध-सब । देव=पदार्थ । वेद में 
आमि, वायु, सूचे, चन्द्र आदि एक २ देव के नाम से एक २ मन्त्र आए हैं परन्तु कहीं २ सब देवों का 


वणुन एक साथ ' ही किया हे । वह सब अन्त्र विश्वेदेव सम्बन्धी कहलाता है | जो मन्त्र ऐसे हैं उन्हे 


* चेश्वदेव मन्त्र कदे हैं ॥ १ ॥ (क) 
कत्येव देवा याज्ञवल्क्येति त्रयखिंशदित्योमिति हंवाच कत्येव देवा याज्ञवल्क्येति 
बडित्योमिति होवाच कत्येव देवा याज्ञवल्क्येति त्रय इत्योमिति होवाच कत्येब देवा 
याज्ञवर्क्येति द्वावित्योमिति होवाच कत्येव देवा याङ्गवस्तरयेत्यध्यद्ध इत्योमिति होवाच 
कत्येच देवा याइबस्येत्येक इत्योमिति होबाच कतमे ते त्रयञ्च त्री च शाता त्रय 
त्री च सहस्रेति ।। १ ॥ ( ख़ । 
अञुघाद्‌--इनः शाकल्य विदग्ध पूछुते हें विदग्ध--हे याज्ञवल्क्य ! कितने ही देव हैं । 


याजवल्क्य--तैंतीस । विदुग्ध-हां ठीक है | ये याज्ञवल्क्य ! कितने डी देव हैं । याज्षवस्कय--छुः । _ 


विदग्ध--हां ठीक है । हे याजवरत्य ! कितने ही देव हं । याशवल्क्य--दो । विदरध--हां दीक है । 
हे याजवल्क्य ! कितने. ही देव हैं । याज्ञवत्कय--अध्यद्ध' ( इसका अर्थं ३ वीं कणिडका में देखो ) 
विदग्ध--हां ठीक है। हे याशवल्क्य ! कितने ही देव हें । याजवलक्य-_पुक । विदग्ध हां टीक है । 
` हे याज्ञचल्क्य ! चे तीन और तीनसौ ( ३०३ ) और तीन और तीन सहस्र (३००३) देव कोन हैं ? 
अथात्‌ उन तीनसौ तीन और तीन सहसत तीन देवों के नाम बतलावें ॥ ३ ॥ (ख) 
पदार्थ--इसके पदार्थ सहज हैं ॥ १ ॥ ( ख ) 

र __ भाष्यम-पुनरविदरध: पृच्छ॒ति। विद्ग्ध:-याज्वल्क्य ! कत्येव देवाः सन्ति । 
__ 'पाक्षवल्क्य---त्रयरित्रशत्‌ | तिदग्थः-ओम्‌ याज्ञवल्फ्य ! कत्येव देवा; सन्ति । याज्ञ 
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वल्क्यः-षड्‌ । विद्ग्धः--ओम्‌ याज्ञवल्कय ! कत्येव देवाः सन्ति । याङ्ञवल्क्यः--अयः । 
विदग्थः-ओम्‌ याज्ञवल्क्य ! कत्येव देवाः सन्ति । याश्चबल््यः-द्वौ । विदग्ध:--योम्‌ 
याज्ञवल्क्य ! कत्येव देवाः सन्ति । याकज्षपल्क्य:--अध्यधम्‌ । विदग्ध:--ओम याज्ञवल्क्य ! 
कत्येव देवाः सन्ति। याज्षवत्क्य/--एकः । विदग्ध:--ओम्‌ कतमे ते “त्रयश्च जी च 
शता यश्च चरी च सहस्रा इति। सर्वपदान्यत्रातिरोह्नितार्थानि। अध्यद्धपद्मग्ने ( ६ ) 
व्याख्यास्यते । देवसंख्यां पृष्ट्वा संख्येयखरूपं पृच्छति । ते त्रयो देवाः के सन्ति तान्‌ 
नाख्ना अभिधेहि । एवं देवानां जीणि शतानि। पुनः त्रयो देवा: ्ीणिसह्राणि च कानि 
कानि सन्ति । तेषां नामानि कथय ॥ १ ॥ ( ख) 


. स होवाच महिमान एवैषामेते त्रयसिंशस्वेव देवा इति कतम ते त्रय्लिंशदिः 
त्यष्टो वसव एकादश रुद्रा द्वादशादित्या्त एकत्रिंशदिन्द्रश्‍चेव प्रजापतिश्च 
त्रयखिशाविति ।। २ ॥ 

अनुवाद्‌--याङवल्क्य बोले कि इन देवों की यह महिमा ही है परन्तु देव तो तेतीस ही 
हृ । विदग्ध पूछते हैं कि वे तंतीसा देव कौन हैं ! याज्ञवरुक्ष्य उत्तर देते हैं आठ वसु । एकादश रुद्र । 
ह्वाद आदित्य हैं । यह सब मिलके इकत्तीस होते हैं, यत्तीसवां इन्द्र और सेंतीसवां प्रजापति है ॥ २ ॥ 

पदार्थ--( सह! उवाच देवा: । तु. त्रय्िशत्‌। एव ) याज्ञवल्क्य बोले कि हे विदग्ध ! देव 
तो तेतीस ( ३३ ) ही हैं। भला जब देव तेतीस ( ३३ ) ही हैं तो आपने उस निविद्‌ के द्वारा ३०३ 
और ३००३ देव हैं यह केसे कहा या, क्या आप झूठ भी बोलते हैं । इस पर कहते हैं--( प्पाम्‌+ 
पते+ महिमानः ) इन तेतीस देवों के ही ये सब.मद्दिमा हैं, वास्तव में देव तेतीस ही हैं । तब विदग्ध 
इतनी ही संख्या को स्वीकार करके पूछते हैं । ( ते*्यखिंशत्‌ कतमे ) वे तेतीस देव कौन हैं ? इस 
पर याज्ञवल्क्य उत्तर देते हैं--( अष्टौ* वसवः+एकादश सुट्राः। द्वादश आदित्य: ते, एकत्रिंशत्‌ ) आठ 
(८) वसु, ग्यारह ( ११ ) रुद्र और द्वादश ( १३ ) आदित्य । ये सब मिलकर इकत्तीस होते हैं और 
( इन्द्रः+ च+एच+ प्रजापति: च। इति ) इन्दर और प्रजापति तेतीसवे हैं, ये ही तंतीस देव हैं॥२॥ 


साष्यम्‌-स इति । हे विदग्ध ! देवास्तु यस्भिशदेब वतन्ते । तद्दि तया निविदा 
देवानां ञ्युत्तराणि ीणि शतानि । पुनः उ्युत्तराणि जीणि सहस्राणि च त्वया किमवे- 
चयोक्तानि। किं मिथ्यापि त्वं भाषसे । इत्यत आह-एेंषां तयस्विशतों देवानां पूर्वोक्ता 
महिमान एवं विभूतय एव । न च सा निविदु वास्तवेन देवानामियतां संख्यां ब्रबीति । 
अयस्त्रिशतो देवानामेब तया संख्यया महिमानं प्रकटयति । इत्युक्लो विदग्धस्तावतीमेव 
संख्यां खीकृत्य संणयेयस्वरूपं पृच्छति । दे याक्षवल्क्य ! ते अयस्त्रिशदेधा: कतमे सन्ति। 
याशवल्क्य आह--अछौ वसवः । एकादश रुद्राः । द्वादश आदित्याः | पते मिलित्वा 
पंकर्जिशट्‌ भवति । इन्द्रश्च प्रजापतिश्च पतो द्वौ देवो तयस्तिशों । त्रयस्जिंशतो 
पूरणावित्यर्थः ॥ २॥ यी, | 

कतमे वसव इत्यगनिश्च थिवी च बायुशरान्तरि्तं चाऽऽदिस्यञ्च योश्च चन्द्रमाश्च 


नचत्राणि चेते दसव एतेषु हीदं बसु सब हितमिति तस्मादसव इत ॥ र ॥ 
«१ - र 


३३६ बृदारण्यकोपनिषद्भाष्यम्‌ [आ० ३. 
` अतुवाद--विदग्ध पे हैं कि बसु कौन हैं ? याजञवसय उत्तर देते हैं--अप्लि, थिवी, वायु, 
-. अन्तरिक्ष, आदित्य, थौ, चन्द्रमा और नचन्न, ये आठ वसु हैं क्योंकि, इनमें हीं यह सब वसु ( धन वा 
वस्तु) निहित है, इस हेतु ये बसु कहलाते हैं ॥ ३ ॥ 
पदार्थ--( कतमे+वसवः+इंति ) हे याज्ञवल्क्य ! वे वसु कौन हैं! उनके नाम आप कहें । आगे 
याज्ञवस्स्य नाम गिनाते हैं ( अभिः।च ) अभि और अभि के सहचर वा आस्नेयप्रधान पदार्थमान्न इसी 
प्रकार “च” का अर्थ यहां संत्र करना ( वायुः+च) वायु ( अन्तरिछम्‌+ च ) अन्तरिक्षरआकाश 


( आदितयम्‌+च ) सूर्य ( चौः+च ) थुल्लोक ( चन्द्रमाः+च ) चन्द्रमा. ( नक्षत्राणि+च ) और नक्षत्र ` 
( एतेःवसवः ) ये आठ वसु हैं ( हि ) क्योंकि ( एतेषु ) इनमें ( इदस्‌+सवंम्‌ ) यह सब (वसु ) 


घन वा वस्तुमात्र ( हितम्‌ ) निहित है ( तस्मात्‌ ) इस हेतु ( वसवः+इंति ) ये वसु कहलाते हैं अर्थात्‌ 
इन आठी के अधीन धन वा वस्तुमात्र है अथवा इनके आश्रय से ही जीव बसते हैं अथवा ये सब अपने 
ऊपर सब जीवों को बसाए हुए हैं, इत्यादि हेतु से.ये वसु कहते हैं ॥ ३ ॥ 
आष्यम-कतम इति । वसूनां नामानि पृच्छति | याक्षबल्क्यो नामानि गणयति । 
झझिः, पृथिवी; वायुः, अन्तरिक्षम्‌, आदित्यः, थो, चन्द्रमाः, नक्षत्राणि, एते अष्टौ 
वसवो नास्ना कीत्तिताः । चकारादग्न्यादीनां सहचराणां तत्तद्युणविशिष्टानां च स्वेषां 
ग्रहणम्‌ । कथमेते बसवो निगद्न्ते । तत्र य्युत्पत्तिमाह--पतेषु अष्टसु बखुषु सर्व वखु 
अनं वस्तु वा पदार्थमात्रम्वा हितं निदितं वत्तेते । सव वस्तु खस्मिन्स्वस्मिन्बासयन्ति उत 
सवे वस्तु एतेषु वसति अतो वसवः । एतेषामाधारेण जीवानां वासो5पि । एतेषां 
निमित्तादेव धनं वासो वा जीवानां प्राप्यते । तस्माद्धेतोरेते बसव उच्यन्ते ॥ ३॥ 
कतमे रुद्रा इति दशेमे पुरुषे प्राणा आत्मेकादशस्ते यदाऽऽस्माच्छरीरान्मत्या- 
दुत्रामन्त्यथ रोदयन्ति तद्यद्रोदयन्ति तस्माद्रुद्रा इति । ४ ॥ | 
अजुवाद्‌-विदग्थ पूछुते हैं कि हे याज्ञवल्क्य ! रुद कौन हैं ? याइवदश्य समाधान करते हैं 
कि पुरुष में जो ये दश प्राण हें और एकादश आत्मा ( मन वा जीवात्मा ) वे जब इस मध्यं शरीर से 
. उप्र जाते हैं तब रुला देते हैं जिस हेतु वे रुलाते हें उस निमित्त ये रुद्र कहलाते हैं ॥ ४ ॥ . 
पदार्थे--( कतमे+रुद्रा। इति ) विदग्ध पूछते हैं कि रुद्र कौन हैं ? इनके नाम आप कहुँ । 
भाज्ञवरक्य समाधान करते हैं--( पुरुष ) प्राणीमात्र में जो ( इमे+दश ) ये दश ( प्राणः ) माण हैं 
( पांच कर्मेन्द्रिय और पांच ज्ञानेन्द्रिय ) अथवा प्राण अपान आदि जो दश माण हैं और ( एकादशः ) 
` ग्यारहवां ( आत्मा ) मन वा जीवात्मा ये ग्यारह रुद हैं। ये रुद्र क्यॉकर कहलाते हैं सो कहते हैं 
( बदा ) जब ( मत्योत्‌! अस्मात शरीरात्‌ ) इस मर्यं शरीर से ( उत्कामन्ति ) ऊपर को जाते हैं 
अथोत्‌ इस शरीर को त्याग अन्य नव शरीर की प्राप्ति के लिये जाते हैं ( अथ ) तब ( रोदयन्ति ) 


सतपुरुष के पुत्र, बन्धु, बान्धवादि सम्बन्धियों को सला वेते हैं ( तत्‌ ) इस हेतु ( यत्‌ ) जिस हे ` 


( रोदयन्ति ) रुला देते हैं ( तस्मात्‌; रद्राः।इति ) इस हेतु रुद्र कहलाते हैं ॥ ४ ॥ 

__ आष्यम्‌-कतमे इति। बिद्ग्थो रुद्रनामधेयानि पृच्छति-याश्ञवल्क्यः समाद 
धाति--हे विदग्ध ! पुरुषे पुरुष इति पथानतयोक्तिः । प्राणिमात्रे इमे प्रसिद्धवन्निदेशः । 
इसे प्रसिद्धाः ये दश दशसंख्याकाः प्राणाः सन्ति । पञ्च कर्मेन्द्रियाणि पञ्च ज्ञानेन्द्रियाणि 


प्रा० ३. कं००- ६]. याक्षवल्क्य और विदग्ध संवाद ` ३३७ 
एते दश । प्राणंशब्देनेन्द्रियाणां- ग्रहणम्‌ अथवा प्राणापानादयो दश । एकादश आत्मा 
एकादशाना प्रण एकादशः । आत्मा मन! । पते एकादश रुदाः । कथमेते. रुद्राः ? 
अतो व्युत्पत्ति दर्शेयति--हे विद्रध ! ते रुद्राः । यदा यस्मिन्‌ काले अस्मान्मर्त्यात. 
मरणधर्मंशीलात्‌ शरीराद्देहात्‌। कर्सफलोपभोगत्तये । उत्क्रामन्ति ऊध्वं गच्छन्ति शारीरं 
विद्दाय अन्यच्नवतरं ग्रहीतुं गच्छन्ति। अथ तदा मनसा वा55त्मना सह इमे दश प्राणाः 
खृतसस्बन्धिनः पुत्रादीन्‌ रोदयन्ति रोदनहेतवो भवन्ति । तत्तत्र .यद्यस्माद्धेतोः रोदयन्ति 
तस्मादेव ते रुद्राः कथ्यन्ते ॥ ४॥ 

. कतम आदित्या इतिं द्वादश वै मासाः संवत्सरस्यैत आदित्या एते हीदं सर्वेमाद- 
` 'दाना यन्ति ते यदिदं सर्वमाददाना यन्ति तस्मादादित्या इति ॥ ५ ॥ 
अञुवाद-- विदग्ध पूछते हैं कि आदित्य कौन है ! याझवल्यय समाधान करते हैं--व्ष के जो 
ये द्वादश मास हैं, ये ही आदित्य हैं क्योंकि ये सब को लेते हुए जा रहे हैं । ज़िस हेतु इन सब को 
लेते हुए जा रहे हैं, इस हेतु ये श्रादित्य कहलाते हैं॥ ९. 
पंदार्थ-विदग्ध क्रमके अनुसार आदित्य के नाम पूछुते हृ--( कतमे। आदित्णाः+ इति ) 
हे याज्ञवल्क्य ! आदित्य कौन हैं? याज्ञवल्क्य उत्तर देते हैं ( संवससरस्य+द्वादश+ भासाः ) वर्ष के जों 
चैत्रादि बारह मास हैं ( एते+आदितयाः ) चे ही आदित्य हैं ( हि ) क्योंकि ( एते ) ये द्वादश मास 
( इदम स्थस्‌ ) प्राणियों के सम्पण आयु को ( आददानाः ) अहण करते हुए ( यन्ति ) जारहे इं-घूम 
रहे हैं, पुनः २ गतागत कररहे हैं ( यत्‌) जिस हेत ( ते ) वे द्वादश मास ( इदम्‌+सवंस्‌+भददानाः ) 
प्राणियों के सब आयु को लेते हुए ( यन्ति) घूमरदे हैं ( तस्मात्‌) उस हेतु ये ( आदित्याः ) 
आदित्य कहलाते हैं ॥ ₹॥ 7 ग 
भाष्यम्‌-कतम इति । क्रमाजुरोधेना55दित्यनामानि पृच्छति । विंद्रधः¬ 
आदित्याः कतमे इति.। याश्चवल्क्थः समादथाति-हे विदग्ध ! संवत्सरस्य वर्षस्य ये 
दवादश चैत्रादयो मासाः सिद्धाः सन्ति | वै निश्चयेन एत एब आदित्या उच्यन्ते नान्ये । 
कथमेतेषामादित्यत्वमिति व्युत्पादयति । दि यतः पते द्वादश मासाः । इदं सवेम्‌ सर्वेषां 
पाणिनां सर्वमायुरिस्यर्थः । आददानाः ग्रह्हाना: । यन्ति परिवतेन्ते । यद्यस्माद्धेतोः ते 
सबेमिदमाददाना यन्ति । तस्मात्ते आदित्याः । इति ॥ ५ ॥ 
कतम इन्द्रः कतमः प्रजापतिरिति स्तनयिल्लुरनद्रो यज्ञः `प्रजापतिरिति कतमः 
स्तनयित्लुरित्यशनिरिति कतमो यज्ञ इति पशव इति || || 
अनुवाद्‌-विदरथ पू०--इन्द और प्रजापति कौन हैं १ याज्ञवएक्य क०-- स्तनयिस्लु ही इन्द 
है और यज्ञ ही प्रजापति है। विद्ग्ध--स्तनगित्लु कौन है ? याझवल्क्य--अशनि । विद्ग्ध--यज्ञ 
कौन है ? याज्ञवस्क्य--पशु ॥ ६ ॥ 
पदार्थ--पदार्थ इसके सरल हैं ॥ ६ ॥| 
आधष्यम--कतम इति। क्रमादिन्द्रप्रजापती पृच्छति । स्तनयित्चुरेवेन्द्र: । यज्ञः 
प्रजापतिः । इत्युत्तरम्‌ । उभयोः शब्दयोराशयमक्ञात्वा पुनः पृच्छति । कतमः स्तनयित्नुः, 
इति प्रश्न: । अशनिरित्युत्तरम्‌। कतमो यक्ष इति प्र्षः। पशव इत्युत्तरम्‌ ॥ ६॥ 


[ अ० देर 
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कमे षडिरयमिश्च प्रंथिवी च वायुझ्ान्तरिचां चाऽऽदित्यश्च चौभेते षडेते हीदं 


सर्वे षडिति ॥ ७ ॥ | 

अलुवाद--विदग्ध--चः कौन २ हैं ? याज्ञवल्कय--अझनि, एथिवी, वायु, अन्वरिक्ष, आदित्य 
ओर चौ। ये छुः हैं, ये छः ही सब हैं ॥ ७॥ 

पदार्थ --विदग्ध प्ते हैं--( कमते+पड+इति ) दे बाज्ञपरक्य ! आपने पे छः देव कहे थे, 
चे छः देव कौन २ हैं! सो कहते हैं याज्ञवल्क्य उत्तर: देते हैं--( अश्निः'च ) अभि के सहचर सहित 
झझि । इसी प्रकार प्रथिबी, वायु, अन्तरिक, आदित्य और दय लोक ( पते+षटू ) ये ही छः (हि) 
क्योंकि ( एते+घट्‌ ) ये ही छः ( इदस्‌+सवंम्‌ ) सब हैं अर्थात्‌ इन छः के ही अन्तर्गत सब हैं । 
पूर्व में जो आठ वसु हैं, उनमें चन्द्रमा और नचत्र को छोड़कर छः रहते हैं ॥ ७॥ 


. आष्यम्‌--हे याज्ञवल्क्य ! त्वया षड्‌ देवाः पूर्वैसुक्ताः । ते कतमे षड्‌ बतेन्ते । 
समाधत्ते--अश्निश्व॒ पृथिवी च वायुख अन्तरिक्तत्ध आदित्यश्च द्यौथ्य पूर्वमग्ल्यादयो ये 
अष्टौ देवा बखुत्वेन पठिताः । तेषां मध्ये चन्द्रमसं नक्षत्राणि च त्यकत्वा । षड्‌ सचन्ति । 

इदं षट्‌ । षट्स्वेव सर्वेषामन्तर्भवति। नहयभ्योऽष्टाम्योऽन्ये केऽपि षड्‌ देवाः सन्तीति 
भावः॥ ७॥। 


कतमे ते त्रयो देवा इतीम एव त्रयो लोका एषु हीमे सर्वे देवा इति कमतो तो 
_ हौ देवाबिभ्यन्नं चैव प्राणश्चेति कतमोऽध्यद्कं इति योऽयं पवत इति.।। ८ ॥ 


ही सब देव हैं । विदग्घ--चे दो देव कौन हैं ? याजञवल्क्य--अन्न ही और प्रजापति ही । विदग्ध 
अध्यद्ध' कौन दै ? याजवस्वय--जो यह बहता है अर्थात्‌ वायु ॥ ८.॥ 


` पदार्थ--विदग्ध पूछते हैं ( कतमे ते+श्रयः+ देवाः ) हे याज्ञवतक्य ! आपने पूर्व में जो कहा 
था कि देव तीन हैं, वे कौन तीन हैं ? इस पर याजवरक्य ने उत्तर दिया ( इमे+णद+त्रयः+ लोकाः ) 
हे विदग्ध ! ये ही तीन लोक तीन देव हैं ( हि ) क्योंकि ( इमे! सर्चे देवाः ) ये सब. देव ( एडु ) इन 
ही तीनों लोकों में झन्तरात होते हैं । भाव यह है कि एथिवी और अशि मिलाकर एक देव । अन्तरि 
और वायु मिलाकर दूसरा देव । चुलोक और आदित्य मिलाकर तीसरा देव । ये ही तीन देव हैं । 
इन में ही सब का अन्तभोव हो जाता है । अतः ये ही तीन देव हैं । प्रथम आठ को छः में अन्तर्भाव 
कहा । अब उन चुचों को भो तीन में अन्तभाव हे । आगे पुनः विदग्ध पूछते हैं कि ( कतमौ-तौ* दो 
देवौ ) चे दोनों देव कौन हैं । इस. प्रश्न के उत्तर में ( अज्ञ व- प्राणश्च ) अक्ष और प्राण ही दो देव हैं 


ऐसा थाजवल्क्य कहते हैं । माव यह हे कि सकल पदार्थ दो २ प्रकार के हैं एक नित्य और दूसरे 


अनित्य । जो परमाणरूप है वह तो नित्य है और जो कार्यरूप है सो अनित्य है । प्राण शब्द से निलय 
पदार्थ का और अन्न शब्द से कार्य रूप पदार्थ का ग्रहण है। इन दो में ही सब है अतः दो देव बाते 
हे ड आगे ( कतमःशध्यर्ः+ इति ) विदग्ध पुनः पूछते हैं । अध्यर्धं कौन है ? उत्तर--( यः+ अयस्‌ ) 
यह ( पवते ) बहतः है अथात्‌ वायु ही अध्यद्ध हे । अध्यद्ध को क्यों कहते हैं सो झागे 


De स्वयं कहेंगे | ८।। . 


क तीनों देव कौन हैं ! याजञवल्क्य--ये ही तीर्नो लोक क्योंकि इनमें 
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भाष्यम्‌--विद्ग्धः--हे याशवल्क्य ! कतमे ते अयो देवाः सन्ति । याइवलक्यः-- 
इमे प्रसिद्धाखर्‍यो लोका एव अयो देवाः । हि. यतः एषु त्रिषु लोकेषु इमे सर्वे देवाः 
अल्तर्भवन्ति । विदग्धः--कतमौ तौ द्वो देवो इति । याज्वल्क्यः-अन्नञ्चेव प्राणब्य 
इति । बिदग्धः--कतम अध्यद्धः इति । याशवरक्यः--योऽयं पवते । बह्वति वायुरित्यथे: । 
पृथिवीमाझ चैकीकृत्यैको देवः । अन्तरिक्ष बायुञ्चेकीङृत्य द्वितीयो देवः । 
दिवमादित्यञ्चेकी कृत्य तृतीयो देवः । पष्वेव सर्वे देवा अन्तर्भवन्ति । अतल्मय एव देवाः। 
आग्रे द्वौ देवावभिहितौ अन्नञ्च ग्राणश्च। सर्वः पदार्थो द्विविधः । नित्योऽनिस्यश्च । 
परमारुरूपो नित्य: । कार्येरूपो5नित्यः । प्राणशब्दो नित्यत्वमाह--अन्नशब्दः कार्यत्वमिति 
विवेकः । ततोऽध्यर्धपदेन वायुविबक्षितः । अस्य कारणमपि खयं वच्यति ॥ ८॥ ै 
तदाहुर्यदयमेक इवैव पवतेञ्य कयमध्यद्ध॑ इति यदस्मिश्नदं स्वेमध्याध्नों- 
सेनाध्यद्ध इति कतम एको देव इति प्राण इति स ब्रह्म त्यदित्याचर्चते ॥ € ॥ 
अज्ञवाद--डस विषय में वे ( परिडतगण ) कहते हैं कि यह ( वायु ) एक बहा करता हे तब 


क्योंकर यह भ्रध्यधं कहाता है। जिस हेतु इस ( वायु ) में यह सब ही परमबृद्धि को आस होता, अतः 
इसको अध्यर्धं कहते हैं । एक देव कौनसा है! प्राण है । वह ब्रह्म है उसको “पयत्‌” कहते है।३॥ 


पदार्थ--वायु को अध्यर्ध क्यों कहते हैं, इसका कारण अब दिखला रहे हैं ( तद्‌ आहु: ) 

इस चायु के विषय में तल्ववित्‌ पुरुष कहते हैं कि ( यद्‌+ अयम्‌+ पुकः+ इव: पुवः पवते ) जिस हेतु यह 
वायु_अकेलासा ही बहता दीखता ( अथ+ कथम्‌+ अध्य: इति ) तय इसको अध्यध कैसे कहते । 
अधि+अर् शब्द में अछ शब्द का आधा अर्थ जान यह शङ्का की गई है । इसका उत्तर देते हैं-- 
( यद्‌. अस्मिनू+ इदम्‌+ स्वम्‌ ) जिस हेत इस वायु. की सत्ता. रहने पर ही यह स्थावर और जंगम 
पदार्थ ( अध्या्नोत-अधि+ भाघोत्‌) अधि>अधिक । ऋद्धि बृद्धि अथोत्‌ परम बृद्धि को मास होता है 
( तेन।अध्यर्थ:+इति ) इस कारण इस वायु को अध्यर्धं कहते हैं। थब अवशिष्ट . अन्तिम प्रश्न पूछते 
ह-( कतमः+ एकः: देवः: इति ) हे.याजवल्वय ! एक तेव कौन है सो अब कहिये ( प्राणः इति ) वह 
एक देव प्राण है ( सः+ नह) वह यहां ब्रह्म है अथोत्‌ प्राण शब्द से यहां म का ग्रहण है ( स्यत+ ` 
इति+आचचते ) उस ब्रह्म को “रत? ऐसा कहते हैं। त्यत्‌ और तत्‌ ये दोनों शब्द पकार्थक हैं । नह 
| को प्रत्यचरूप से कोई. दिखला नहीं सकता, अतः उसको “सयतू=वह'” इस नाम से पुकारते हैं । एक 
ही ब्रह्म परम देवता है, यह अन्त में साज्ञवलक्ष्म ने निशंय किया ।। ३ ॥ 

तदेति । शङ्कासुत्थाप्य व्याचष्टे-तत्तत्र। कोविदाः आशुः । यदयं वायुः । 
षक ससव एकाकी सन्नेच पवते व्रति । अथ तदि कथमध्यद्धः स बायुरुच्यते इति। 
उत्तरम--यद्यस्माद्धेतो: । अस्मिन्वायौ सत्येव इदं सर्वे स्थावर जंगमञ्च जगत्‌ अध्यादु्ञोत्‌ 
ह अधि आइृ्षोत्‌ । अधि अधिकासुदि प्राप्तोति । वायुनैव सर्वे जीवाः प्राणवन्तो भवन्ति । 
| तेनायं बायुरध्यर्ध उच्यते । इत्युत्तरं भ्रत्वाउवशेषमन्तिम प्रश्‍नं पृच्छति । कतम पको 
देव इति । सम्राधत्ते- प्राणः । स प्राणो ब्रह्म न बाह्यवायुः। तन्व ब्रह्म त्यदित्याचत्तते 
परोक्षाभिधायक्रेम त्यच्छुब्वेन -तद्मर्म कथ्यते । यतस्तत्मत्यकषक्या न गाते .पकस्सिष्ञः - 
उन्‌ ब्रह्मणि सवषा देवानामन्तमावतया एक एप देवो“निर्शीदः ॥ ६ ॥ 


) ३४० र बृहदारणयकोपनिषद्धाष्यम्‌ | [० है- 
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प्रथिव्येव यस्याऽऽयतनमग्निलोंको मनोञ्योतियों वै तं पुरुषं बिद्यारसवैस्याऽऽ- 

त्मनः परायणं स वै वेदिता स्याद्याइवस्त्रय वेद वा अइ त॑ पुरुषं सर्वस्याऽऽत्मनः 

` परायणं यमात्य यं एवायं शारीरः पुरुषः स एष वदैव शाकल्य तस्य का देचतेत्य- 
सृतभिति होवाच ॐ ।। १० ॥ 


जुवाद्‌-जिस ( पुरुष ) का एथिवी ही आयतन, अझि ही लोक, मन ही ज्योति हे और | 
जो सब जीवात्मा ` का परायण है । उस पुरुष को जो निश्चित रूप से जाने । हे याज्ञवल्क्य ! निश्चय, 
बही ज्ञानी है । याशवल्क्य समाधान करते हैं--जिसको आप सब जीवात्मा का परायण कहते हैं, में 
उस पुरुष को जानता हूं | इसमें सन्देह नहीं जो यह “शारीरपुरुष” है वही यह हे । हे शाकल्य ! 
पूछते ही जाओ | तब पुनः शाकल्य पूछते हैं उसका देवता ( कारण ) कौन है ? याशवश्क्य स०-- 
अस्त ( रज वीय ) ॥ १० ॥ 


पदार्थे--याजवल्क्य से शाकल्य पूछते हैं-( यस्य ) जिस पुरुष का । प्रथिवी एुव+ 
आयतनमु ) एथिची ही शरीर है ( आंसिः+लोकः ) अशि ही ठहरने का कारण वा साधन है ( मनः+ 
. ज्योतिः ) मन ही ज्योति-प्रकाश है पुनः ( सव॑स्य+ आत्मनः+परायणस्‌ ) सब जीव का उत्तम आश्रय 
हे ( तम्‌+पुरुषम्‌ ) उस पुरुष को (दे ) निश्चय करके ( यः+विद्यात्‌ ) जो जाने अथोतू जो विधिपूेक 
उस पुरुष को जानता है ( याज्ञवस्थथ ) हे याज्ञवल्क्य ! (' सः+वे। वेदिता स्यात्‌ ) वही वेदिता अथोत्‌ 
ज्ञानी हो सकता है । दूसरा नहीं । यदि आप उस पुरुष को जानते हैं तो आप ही चेदिता हैं इसमें 
सन्दे नहीं । यदि नहीं जानते हैं तो आपका मिष्या अहंकार है । शाकल्य के इस प्रश्न को सुनकर 
याज्ञवल्क्य समाधान करते हैं यदि इस पुरुप के जानने से ही कोई ज्ञानी चा श्रेष्ठ कहलादे तो सुनो-- 
( उस्‌+घुरुषस्‌ ) उस पुरुष को ( अहम्‌+ वेद ) में जानता हूं (वे) निश्चय ही । इसमें सन्देह नहीं 
(यम्‌ ) जिस पुरुष को ( सवेस्य आत्मनः! परायणम्‌ ) सब जीवात्मा के उत्तम शरण ( आत्थ ) 
आप कहते हैं अर्थात जिसको आप जीवात्मा का उत्तम आश्रय और पूर्वोक्त त्रिगुणविशिष्ठ कहते हें उस 
पुरुष को में जानता हूं । यदि जानते हैं तो आप उसके नाम को क्यों नहीं कहते चुप क्यों हैं? -कहिये । 
इस शङ्का पर याज्ञबलश्य कहते हैं“-( यः। अयस्‌ ) जो यह ( शारीरः+ पुरुषः ) शरीरोद्भव=शरीर से 
सम्बन्ध रखने वाला पुरुष है अथात्‌ स्थूल शरीररूप जो पदार्थ है ( सः+ एव+एषः ) वही यह है! - 
इस प्रकार समाधान करके पुनः शाकल्य को पूछने के लिये प्रेरणा करते हैं ( शाकल्य ) हे शाकल्य ! 
( वद एव ) आप प्रश्न करने से . विश्राम क्यों जेते हैं ? आप जिस पुरुष के विषय में पूछते हैं बह यह 
स्थूल शरीर है । पूछते ही चलिये । आपको जो २ कुछ कठिन अन पूछना हो षह सब पूलुते चलिये । 
यह सुन क्रोध में आ इल्यो के विवश हो अपने जानते कठिन प्रश्न शाकल्य पूछुते हैं ( तस्य ) उस 


. ® शयिष्ये यस्यायतनम्‌ । 'चचुलषोको मनोज्योवि्यो दै तं पुरुष विधात्सवेस्थाव्मनः प्रायणं स वै 

बेदिता स्याधाशपल्क्य वेद वा अहं तं पुरुष सवेत्यात्मन: परायणं यमात्य य एवायं शारीरः पुरुषः स एष 

. दैव शाकस्य तस्य का देवतेति खिय इति होवाच ॥१०॥ शत कां० १४। अ० ६ [आ ६ । ११.॥ 
. ` ` झह पाठ माध्यन्दिन शाखा के अनुसार है कण्वशाखा में अमिलॉकः । इदयं लोकः च्चुलोंकः । 
_  -इस परकार बतलाया गया है परन्तु माध्यन्दिन शाला में सर्वत्र “चहुलोकः” ऐसा ही पाठ है॥ = 


PT अम 
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रय का ( देवता ) कारण (का) कौन हे ! यदि आप को अहझार है तो कॉ कि उस पुरुष का 
कारण कौन है ! ( अस्तम्‌ ) हे शाकल्य ! उसका कारण अस्त हे ( इति ह+उवाच ) इस प्रकार 
याज्ञवल्क्य ने उत्तर दिया--यहाँ “अस्त” शब्द का अर्थ रज और वीये है॥ ३० ॥ 


भाष्यम--पूथिवीति । हे याज्ञवल्क्य ! यस्य पुरुषस्य पृथिवी एव नत्वन्यत्‌ । 
आयतनमाश्रयः शरीरमस्ति। यस्य शरीरं पाथिवांशाधिक्यविशिष्टं वत्तेत इस्यर्थः । पुनः 
यस्याझिर्लाक: आधारः स्थानम्‌ । उष्णस्पशेजनकाझेयशक्तिः यस्य स्थितिकारणम्‌ । पुनः 
यस्य मनोज्योतिः मञुतेऽनेन मनः सङ्करपविकल्पात्मकोऽन्तःकरणधर्सविशेषः । ज्योतिः 
प्रकाशः । हे. याक्षयल्क्य ! तं पुरुषं पूर्वोक्तविशेषणत्रयविशिष्टमीडशं पुरुषं यो वे पुरुषः । 


_ विद्यात्‌ जानीयात्‌ । स वे वेदिता स्यात्‌ स एव निश्चयेन विज्ञानी ब्रह्मविदां ब्रह्मिष्ठ उच्यते 


तान्यः। पुनः कथंभूतं तं पुरुषम्‌ खवंस्यात्मनः परायणम्‌ । आत्मनो जीवात्मनः परायणं 
परमाधयः । ईशं पुरुषं यो वै वेद स वेदिता स्यादित्यहं मन्येऽन्ये चापि सर्वे सुनयोऽपि 
च ततैव मन्यन्ते । इत्थं शाकल्येन पृष्टो याज्ञवल्क्यः समाधत्ते--हे शाकल्य ! यद्यस्यैव 
पुरुषस्य वेदनेन वेदिता उच्येत तहि त्वं स्टखु- त्व॑ यं पुरुष स्वस्यात्मनः परायणम्‌ । 
अत्थ कथयसि तं पुरुषमहं वेद जानामि । वैशब्दो निश्चयं द्योतयति । तस्य पुरुषस्य मम 
सम्यरन्ञानमस्तीत्यत्ञ त्वया न संशायितब्यम्‌। यदि त्वं तं पुरुषं जानासि तहि नामनिदेंशेन 
कथं न कंथयसि कथय कथं तूष्णीमास्से । इत्येवं क्रोधाभिप्रज्वलितेन शाकल्येनोक्तो 
याज्ञवल्क्यो त्रबीति । श्टखु--य पवायं शारीरः पुरुषः स एष त्वयाभिमतः । शरीरे भवः 
शारीरः । पुरुषशब्देन पदार्थोवस्तु स्थूलशरीररूपं वस्त्वित्यर्थः । इत्थं समाधानं विधाय 
याश्षवल्क्यः शाकल्यं प्रति ब्रवीति-हे शाकल्य ! त्वं चंदैब कथं त्वं प्र्ाद्विरससि । यद्यत्‌ 
तब मनसि गूढ' प्रष्टव्यं वतेते तत्सवं यदैव पृच्छेव | पुनरपि पृच्छेति सवः | इत्येवं 
कोपितो व्याकुलीभूतो शाकल्यः पृच्छति। यदि त्वं पृच्छाये मां प्रेरयसि तदि पृच्छामि 
समाधत्ख । तस्य पुरुषस्य का देवता किझुत्पत्तिकारणमिति मम प्रश्न: अस्मिन्‌ प्रकरणे 
स्त्रेव देवताशब्देन कारणस्य ग्रदणम्‌। समाधत्ते याशवल्क्य: । तस्य देवता अखुतमस्ति । 
यच्यमाणेषु पर्य्यायेष्वपि साम्रान्यतोऽयमेवा्थो क्षातव्यः । यत्र यत्र विशेषता तत्र तत्र 


व्याख्यास्यते ॥ १० ॥ 


भाष्याशाय--शाकल्य पूछते हैं कि हे याज्ञवल्क्य ! क्या आप उस पुरुष को जानते हैं जिसका 
शरीर पार्थिवप्रधान हो अधि लोक ( स्थान-रहने की जगह ) मन प्रकाश है और जो जीवात्मा भी 
परायण ( उत्तम आश्रय हो ) याजवएक्य उत्तर देते हैं कि हां मैं उस पुरुष को जानता हूं वह शोरीर 
पुरुष है अर्थात साता .पिता अन्न और साधारण और असाधारण दोनों कारणों से जो यह स्थूल 


अधिक दृष्टिगोचर होता दै । अतः इसका पृथिवी ही आयतन दै । अभिल्ोक-और यह अझि के ऊपर 
स्थित है अर्थात्‌ आग्नेय शक्ति के द्वारा चम, मांस, मजा, रुधिर, अस्थि, वीर्य ये सब अपने २ कायं 
कर रहे हैं । ज्यो २ इसमें से वृद्धावस्था में अशिशक्ति निकलती जाती है लॉ २ यह शरीर शिथिल 
पड़ता जाता हे । यह अत्यक्ष विषय दे । मरने के समय में सवथा शीतल हो जाता हे । इस हेतु यह 


` शरीर आग्नेयशक्ि के ऊपर ही स्थित है । इस हेतु इसका लोक अशि है ऐसा कहा गया है। _ 
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मनोज्योति--जेब स्थान हुआ तब. उसमें प्रकाश भी होना आषश्यक प्रतीत होता है । अत 
कहते हैं कि मन दी इस का प्रकाश है क्योंकि सब इन्ट्रिय सब अन्गावयव अच्छे है परन्तु यदि मन 
न हो तो वह शरीर किसी कास का नहीं रहता | मन के बिगड़ने से ही पागल हो जाता है मन के 
अच्छे रहने से ही जगत्‌ में पूज्य मान्य विज्ञ विज्ञानी सब कुछ हो सकता है । इस हेतु शरीर का 
सन ही ज्योति है।। 

सर्वस्य आत्मनः परायणम्‌ आत्मा अनेक हैं इस हेतु सर्वेशब्द का प्रयोग है। आत्मा 


एक प्रकार की जाति है इस हेतु एक वचन का प्रयोग है । सब आत्मा का यह स्थूल शरीर “परायण” . 


है ( पर-उल्कृष्ट ) अयन गृह, शरण, , गमनस्थान, गमन आदि अर्थ होते हैं । जीवात्मा इस शरीर में 


रहता है, इस हेतु यह शरीर आसमा का उत्तम स्थान कहिये, उत्तम आश्रय कहिये, शरीर कहिये सब _ 


` अर्थं घट सकता है । “अर्तम्‌” इस स्थूल शरीर का कारण क्या है । ' असत” जल कारण है 
अर्थोत्‌ रज और वीर्यं को. यहां असुत कहा हे । इसमें सन्देह नहीं जिससे उत्तम शरीर बन जाता है 
उसे “अछत'” ही कहना उस्तित है । देवता शब्द का अर्थ इस प्रकरण में कारण दोता है । यह “पुरुष” 
शब्द का अर्थ स्वरूप वस्तु पदार्थ आकार हे । जैसे शरीरपुरुष=शरीरस्वरूप वा शरीररूप जो वस्तु घा 
पदार्थं वा आकार और जैसे धमंपुरुष, पापपुरुष, जलपुरुष, प्राणपुरुष इत्यादि प्रयोग उपचार से 
होते हैं । यहां पुरुष शब्द का अथं पदार्थ है। जलपुरुष अर्थात्‌ जल्ञरूप जो पदार्थं है। इत्यादि 
आव जानना ।। १० ॥ 
काम एव यस्यायतनं हृदयं लोको मनोज्योतियों वे तं पुरुषं बिद्यारसर्वस्याऽऽ- 

त्मनः परायणं स घे वेदिता स्याद्याज्ञवल्क्य वेद वा अहं तं पुरुषं सव स्याऽऽत्मन 
परायणं यमात्य य एवायं काममयः पुरुषः स एष वदैव शाकल्य तस्य का (देवतेति 
` त्रिय इति होवाच %॥ ११॥ 

अलुवाद--जिस पुरुष का काम ही आयतन है ।. हृदय ही खोक है । मन ज्योति द और जो 
सब जीवात्मा का परायण है । उस पुरुष को जो निश्रयरूप से जाने । हे याज्ञवल्क्य ! निश्चय, वही 
ज्ञानी है । याश्वल्क्य समाधान करते हैं--जिसको आप सब जीवात्मा का परायण कहते हैं । में उस 
पुरुष को जानता हूं । इसमें सन्देह नहीं जो यह काममय पुरुष है वही यह है । दे शाकल्य ! पूते ही 
जाओो । तब पुनः शाकल्य पूछते हैं। उसका देवता ( कारण ) कौन है? याज्ञवरक्य०-- खियां 
( अथोत्‌ खिय; उसका कारण हैं ) ॥ ११ ॥ 

पदार्थ--( कामः ) विधिपूर्वक गृहाभ्रम के. अवलम्बन से दाग्पत्यभाव सम्बन्धी जो परमप्रीति 
है उसको काम कहते हैं ( यस्य ) जिस पदार्थ का ( कामः एव आयतनम्‌ ) काम ही शरीर है 
( हृदमम्‌। लोकः ) हृदय देखने का साधन वा रहने की जगह है (मनः। ज्योतिः ) मन ही प्रकाश है 
और जो ( स्वस्थ आत्मनः) परायणम्‌ ) सव जीवात्मा का उत्तम आश्रय है ( तम्‌+पुरुषम्‌ ) उस 
 युरुष को ( यः+दे+विद्यात्‌ ) जो अच्छे|प्रकार जाने ( याजञवरक्य ) हे याज्ञवल्क्य ! ( सः वेः वेदिता+ 


.. स्यात.) वही ज्ञानी हो सकता है । यदि आप उसको जानते हैं तो आप ही सर्वश्रेष्ठ हैं ऐसा में मान्‌गा। 


ॐ काम एव यस्यायतनम्‌ । चसुलोको अनो० य एवासो चन्दे पुरुषः स एप वदेब शाकल्य 


. वस्पका येक्तेति मन इति होबाच ॥ १४ ॥ शतपथ काण्ड १४ । अध्याय ६ । ब्राहमण ६ । १४ ॥ 
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ब्रा० ६. कं० १२] याज्वल्क्य और विद्र्ध संवाद ३४३ 
शाकल्य की.यह बात सुन याज्ञवल्क्य कहते हैं ( तम्‌+पुरुषम्‌ ) उस पुरुष को ( अहम्‌+चेद ) में जानता 
हूं ( यम्‌ ) जिस को हे शाकल्य ! ( स्वम्‌ ) आप ( सर्व॑स्य +आत्मनः+प्रायणम्‌ ) सब जीवात्मा का 
उत्तम आश्रय है और पूर्वोक्त गुणविशिष्ट ( त्य ) कहते हैं ( यः+अयस्‌ ) जो यह ( कामसयः+ 
पुरुषः ) कामस्वरूप पुरुष-पदार्थ है ( सः+पव+एपः ) वही यह है अर्थात्‌ जिसके विषय में आप पूछते 
हैं वह काममय पदार्थ है । में इसको अच्छे प्रकार जानता हूं । शाकल्य के प्रभ का समाधान करके 
उससे पुनः पूछने के लिये याज्ञवद्क्ष्य प्रेरणा करते हैं ( शाकल्य ) हे शाकल्य ! ( चद्‌। एव ) क्यों आप 
खुप होते हैं पूछुते ही जायं । यह सुनकर शाकल्य पूछते हैं ( तस्यः का: देवता ) उस कास की उत्पत्ति 
का कारण कौन है ? ( इति ) यह मेरा प्रक्ष है ( ह+ उवाच ) याज्ञवल्क्य ने कहा कि ( खियः+ इत्ति ) 
हे शाकल्य ! काम का कारण खियां हैं क्योकि खरी ही प्रीति का परम स्थान हे । इन्हीं से प्रम प्रीति 
की उप्पत्ति होती हैं ॥ १३ ॥। 

भाष्यम्‌ काम इति । विधिना गाहस्थ्यधर्माबलस्वनेन दाम्पस्यविषयिका या 
परमा प्रीतिः स कामः । यस्यायतनं शरीरं काम एवास्ति । हृद्यं बुद्धिः । लोकं लोकयति 
पश्यत्यनेनेति लोक आलोको दर्शनसाधनं हृद्येनेव सबा जनस्तं कामं पश्यति । यद्वा 
लोकः स्थानम्‌ । कामः क तिष्ठति । हृदये प्रीतिः हृदये तिष्ठति । अतो हृद्यं लोक इतिं । 
स च काममयः पुरुषः मनसि पुनः पुनर्ध्यातः सन्‌ उद्दीप्यते । अतस्तस्य कामस्य मनोः 
ज्योतिरुद्दीपनसाधनम्‌ । समाथत्ते-यस्य काम एव आयतनमित्यादि । स काममयः 
पुरुषोऽस्ति । प्रचुरकामः काममयः । स पुरुषः काम एवास्ति । तस्य काममयस्य पुरुषस्य 
का देवता किसुत्पत्तिकारणमिति शाकल्येनाभिद्ित इतरः समाधत्ते ह्य इति परमायाः 
गीतेः कारणं ल्लिय एवं भवन्ति । ताभ्यो हि प्रीत्युत्पत्तिदर्शनाज्ञोके । अन्यद्‌ 
व्याख्यातम्‌ ॥ ११॥ 

भाष्याशय--शाकस्य पूछते हैं कि हे याज्ञवल्क्य ! क्या आप उस पदार्थ को जानते हैं जिसका 
आयतन काम है । रहने की जगह हृदय है जिसके मनःस्दरूप प्रकारा है और जो सब जीवात्मा का 
शरण है । यान्वरक्य कहते हैं फि में डस पदार्थ को जानता हूं वह “कामस्वरूप” पदार्थ है क्योंकि 
काम का शरीर अर्थात्‌ स्वरूप काम ही है । विधिपूर्वक गृहाश्रम को अवलस्बन कर दाम्पत्य विषय की 
जो प्रमप्रीति है उसका नाम काम है | वह प्रीति हृदय देश में रहती है इस हेतु इसका “मन ही 
ज्योति” है इसी हेतु काम को “मनोज” वा “मनसिज” कहते हैं और इसको सब ही जीवात्मा 
चाहते हैं चींटी से लेकर ज्ञानी पर्यन्त इसके वश है । अतः सब आत्मा का यह “परायण? मी है । 
यह दाम्पत्य संयोग मिलाप से उत्पन्न होता है इस हेतु इसका कारण ख्यां हैं ॥ १३ ॥ ह 

रूपाएयेव यस्याऽऽयतनं चल्नुलोको मनोज्योतियों वै तं पुरुषं विद्यात्सव- 

स्याऽऽत्मनः परायणं स वे वेदिता स्याद्याज्वल्क्य वेद वा अहं तं पुरुषं सर्वस्याऽऽ ` 


त्मनः परायणं यमात्थ य एवासावादित्ये पुरुपः स एप वदैव शाकल्य तस्य का 


_देवतेति सत्यमिति होबाच # ॥ १२ ॥ 


१ रूपाययैच यस्यायतनम्‌ । 'वचुलोको मनो ज्योतियों वे तं पुरुष विद्यास्सवस्थात्मनः पराश 
ख चै वेदिता स्याद्याज्ञवल्क्य वेद वा अहं तं पुरुष सर्वस्यात्मनः परायणं यमात्थ य एवासावादित्ये पुरुषः 
स पुष बदैच शाकल्य तस्य का देवतेति चलुरिति होवाच ॥ ६२ ॥ शत° का० ४ | ्र० ६ | ब्रा ७॥ 
५२ 
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अनुवाद जिस पुरुष का रूप ही आयतन , चचु ही लोक, मन ही ज्योति है और जो सब 
जीव का उत्तम आश्रय है ऐसे घुरुप को जो निश्चितरूप से जाने । हे याज्ञवल्क्य ! निश्चय वही ज्ञानी हो 
सकता है । याज्ष० समा०--जिसको आप सब जीव का आश्रय कहते दें उस पुरुष को मैं जानता हूं । 
इसमें सन्देह नहीं आदित्य में जो यह शाकरि है वही यह है | हे शाकल्य ! आप पूछते ही जायं । 
शाकल्य--उसकी उत्पत्ति का कारण कौन है ? या्०--सत्य ॥ १२ ॥ 


पदार्थ--( यस्य ) जिल {इरुष का ( रूपाणि+एव ) शक्र, नील, पीत, रक्त, हरित, कपिश 
और चित्र थे सात रूप हैं । ये ही सात रूप ( आयतनम ) शरीर-आश्रय है ( चहुः+लोकः ) नेत्र ही 
उद्दरने की जगद है ( सनः+उ्योतिः ) मन ही प्रकाश है और ( सवंस्य। आत्मनः+परायणस्‌ ) सब 
जीवात्मा का उत्तम आश्रय है ( तम्‌+पुरुषसु ) उस पुरुष को ( ब/+चै+विधयात्‌ ) जो अच्छे प्रकार जाने 
( याजञवतकय ) हे याज्वरय ! ( सः, दे+वेदिता+स्यात्‌ ) वही ज्ञानी हो सकता है। यदि आप उसको 
जानते हैं तो आप. ही ज्ञानी और सर्वेक्रेष्ठ हैं ऐसा मैं मान्‌गा शाकल्य की यह बात सुन याज्ञ० कह०--- 
( तम्‌+युरुषम्‌ ) उस पुरुष को ( अहस+वेद ) मैं जानता हूं ( यम्‌ ) जिसको हे शाकल्य ! स्वस्‌ ) 
आप ( सर्वेस्थ+आत्मनः+परायणम्‌ ) सब जीवात्मा का उत्तम आशय है और पूर्वोक्त गुणविशिष्ट 
( आत्य ) कहते हैं ( यः+अयम ) जो यह ( आदिल्ये+पुरुषः ) आदित्य-सूर्य में जो शक्ति है अर्थात्‌ 
यद्वा आदित्य शब्द का अर्थ नेन्न है । नेन्ररूप जो पदार्थ है ( सः+ एच+ एषः ) वही यह 
है अर्थात्‌ जिसके विषय में आप पूछते हें वह आदिव्यस्वरूप पुरुष व नेत्रस्वरूप पदार्थ है, मैं उसको अच्छे 
प्रकार जानता हूं। शाकल्य के पश्न का समाधान करके उससे पुनः पूछने के लिये याजवल्क्य प्रेरणा 
करते हैं ( शाकल्य ) हे. शाकल्य ! ( वद+एवं ) क्यों आप चुप होते हैं। पूछते ही जायं । यह सुन 
शा० पू० ( तस्य का देवता ) उस रूप की उन्नति का कारण कौन है १ ( इति ) यह मेरा प्रश्न है 
( हश उवाच ) याज्ञवल्क्य ने कहा कि ( सत्यस्‌+इति ) सत्यन्ञहा है. क्योंकि ब्रह्म से ही सब की उत्पत्ति 
सानी गई है, सत्य का अर्थ चल भी होता है ॥ १२ ॥ 
साष्यम--यस्य पुरुषस्य रूपाणि शुक्क-नील-पीत-रक्त-हरित-कपिश चित्राणि सत्त 
आयतनमाश्रयः । चक्षुर्लोकः स्थानम्‌ । मनोज्योतिरित्यादिपूवेवत्‌। आदित्ये पुरुषः 
. आदित्यशक्तिः आदित्यखरूपः पदार्थैः । यद्वा आदित्योपलक्षित चञ्ञुः पुरुषः आदित्य- 
. चुरुषेणामिधीयते । तस्य का देवतेति तदुत्पत्तिकारणं पृच्छति | सत्यमिति समाधानम्‌ | 
सत्ये ब्रह्म । आदित्यपुरुषकारणं त्रहोवास्ति । चह्मावेक्षणतः सर्वोत्पक्तिसमाज्ात्‌ स॒येतएव 
सर्वाणि झक्कादीनि रूपाणि ज्ञायन्ते । अतः सूर्यपुरुषस्य रूपाण्यायतनम्‌ । सू्येप्रकाशालु- 
ग्रह्वीतमेव चक्षु: खविषयं विषयीकरोति | दश्यते दि चक्षुर्गतिव्यादतती रात्रावांदित्यः 
रददितायाम्‌। प्राणिनां शरीरमध्ये च चक्षुषि विशेषतया सूर्याऽऽलोकग्रदणस्थानम्‌ । 
अत्चछुलोकः । लोक इह स्थानम्‌। मनसा विनेन्द्रियाणामकिञ्चित्करत्वात्‌ सर्वेत्न 
म्र ज्योतिर्विवक्षितम्‌ । शेषं पूवेवत्‌ ॥ १२ ॥ 
भाष्याशय--शाकल्य पडते हैं कि हे याज्ञवल्क्य ! उस पदार्थ को क्या आप जानते हैं जिसका _ 
आपतंन रूप हे । रहने की जगह चु हे । मन ज्योति हे और जो सबं जीवात्मा का परायण है! 
._ आशषदक्य कहते हैं कि में उसको जानता हूं वह आदिष्यस्वरूप पदार्थ है ( यहाँ आदित्य का अथे नेत्र 
भी है ) इस हेतु “सूयेस्वरूप च नेन्ररूप पदार्थ” दोनों अथ होगे क्यों क शुक्ल पीत आदि ही इसके 
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रूप हैं । जैसे सूर्य में सात रूप हैं वेले नेन्न में भी सात ही रूप हैं। जो नेत्रेन्दिय गोलक है उही इसको 
रहने की जगह है । इस हेतु चक्षु इसका लोक है । मन से सब का सम्बन्ध है । अतः मन ज्योति है ।. 
इसकी उत्पत्ति का कारण सत्य है। देखने से सत्यासत्य का विचार होता है। सत्य के लिये ही इसकी 
उत्पत्ति है। इसका सत्य ही कारण है सत्य का चचु होता है । सूर्यपक्ष में यों संगति है सूर्य की उत्पत्ति 
विशेषतया नेत्र के लिये है । इस हेतु सूर्य की उत्पत्ति का कारण नेत्र है। इसी हेत उपनिषदे में 
चचुनिमित्त सूर्ये की उत्पत्ति मानी गई है || १२ ॥ Mr 
आकाश एव यस्याऽऽयतनं श्रोत्रं लोको मनो ज्योतियों वै तं पुरुषं विद्यात्सर्व- 
स्याऽऽत्मनः परायणं स वै वेदिता स्याद्याजवर्कय वेद वा अहं तं पुरुषं सरव स्याऽऽ- 
त्मनः परायणं यमात्थ य एवायं श्रीत्रः प्रातिश्रुत्कः पुरुषः स एष वदैव शाकल्य 
तस्य का देवतेति दिश इति होवाच # ॥ १३ ॥ 
अनुवाद--जिस ( पदार्थ ) का आकाश ही आयतन श्रोत्र लोक और मन ज्योति है और 
जो सब जीवात्मा का परायण है। हे याज्ञवल्क्य ! जो निश्चितरूप से उस पदार्थ को जानता है। 
निश्वय,. वही ज्ञानी हो सकता है । याज्ञवल्क्य समाधान कर०--मैं उस पदार्थ को जानता हूं जिसको 
आप सब जीव का परायण कहते हैं । हे शाकल्य ! जो वह त्र प्रातिश्रुत्क पदार्थ है वही यह है । 
हे शाकल्य ! आप प्रश्न पूछते ही चलें । शा० पू०--उसकी उत्पत्ति का कारण कौन है? याश्० 
स०--दिशाएं ॥ १३ 0 े 
पदार्थ--( यर्‍्थ- आकाश: एव+आयतनम्‌+ओन्नम्‌ः लोकः मनः) ज्योति: ) जिस पदार्थ का 
आकाश ही शरीर वा परमाश्रय है । कणं--गोलक ही ठहरने की जगह है | मन ही प्रकार हे और 
जो ( सर्वत्य+आत्मनः+ परायणम्‌+ तम्‌+पुरुपम्‌+ थः+वै+ विद्यात्‌ ) सब जीवात्मा का उत्तम आश्रय है । 
उस पुरुष को जो अच्छे प्रकार जाने ( याज्षवत्क्य+सः+वै+वेदिता+स्पात्‌ ) हे याज्ञवल्क्य ! वही ज्ञानी 
हो सकता है । यदि आप उसको जानते हैं तो आप ही ज्ञानी और सर्वश्रेष्ठ हैं। ऐसा में माचूगा। 
शाकल्य की यह बात सुन याज्ञ० कह०--( तम्‌+पुरुपम+ अहम चेद+ यम्‌! स्वम्‌+ स्वस्थ +आत्मनः+- 
परायणम्‌ ) उस पुरुष को में जानता हूं जिसको हे शाकल्य! आप सब जीवात्मा का उत्तम आश्षय 
और पुर्वोक्त-गुणविशिष्ट ( आत्य+यः+अयम॒+ओौत्र:+ प्रातिश्र॒त्क: ) कहते हैं जो यह कर्णोद्धव प्रतिध्वन्यात्मक 
( पुरुषः ) पदार्थ है जिसको आप पृ्ते हैं । प्रश्न ( तस्थ+ का! देवता) इति ) उसकी उत्पत्ति का कारण 
कौन है ? समाधान--( ह+उवाच। दिशः+इति ) याज्ञवरक्य ने कहा कि दिशाएं हैं ॥ १३ ॥ 
भष्यम--आकाश इति | तः प्रातिशुत्कः पुरुष:-शाब्दः पुरुषः शाब्दी शक्तिः । 
ओजे भवः श्रौत्रः । तत्रापि प्रातिश्रुत्कः प्रतिथुत्मतिश्रवणम्‌ प्रतिध्वनिः तत्न भवः 
प्रातिश्रुत्क: । यद्यपि शब्दः थ्ोत्रे जायते तथापि विशेषतया प्रतिश्षबणसमये तस्य विस्पष्ट- 
तया प्रत्यक्षता भवति । अतः: प्रातिथुत्कः । तस्योत्पत्तिकारणं दिशः । शब्द आकाशे' 
अतः शाब्दपुरुषस्याकाश आयतम्‌ प्राणिनः ओ ताभ्यां शब्दं श॒एवन्ति । अतः शब्दस्य 
त्रं लोकः लोकः स्थानम्‌ । प्रथमं दिक्ष शब्दः प्रसरति ततः कणेमायाति अतो दिगुत्पत्ति 
कारणमिति संगतिः। शेषं पूर्वचत्‌॥ १३॥ 
-*एरणा्नति संगतिः । शेषं पूत १३॥ ` ` 
# आकाश एव यस्यायतनम्‌ । चक्ुलोको मनो ० ० य पुवायं वायौ पुरुपः स एप यदेव 
शाकल्य तस्य का देवतेति प्राण इवि होवाच ॥ १३ ॥ शत० कां० १४। अ० ६ । ब्रा० ६. ॥ १३ ॥ 
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आाष्याशाय--शाकल्य पूछते हैं कि जिस पदार्थं का यह शरीर तो आकाश हो और शोज 
ठहरने की जगह हो, मन ज्योति हो, हे याजवल्वय ! वह कौन पदार्थ है ! समाधान---वह प्रतिध्वन्यात्मक 
शब्द है। जी कान में उत्पन्न होता है क्योंकि शब्द का आश्रय महान्‌ आकारा कहा है । जब शब्द 
उत्पन्न होता है तो कर्ण के द्वारा ही अनुभव होता दै । शतः कर्ण ठहरने की जगह है, इत्यादि ॥ १३॥ 


तम एव यस्याऽऽयतनं हृदयं लोको मनो ज्योतियों वै तं पुरुषं विद्यात्सर्व- 
स्याऽऽत्मनः परायणं स वै वेदितास्थाद्याजवल्क्य वेद वा अहं तं पुरुष सर्वस्याऽऽ 
त्मनः परायणं यमात्थ य एवायं छायामयः पुरुषः सः एप वदेव शाकल्य तस्य का 
देवतेति मृत्युरीति होवाच # || १४ ॥ 

अनुवाद्‌-जिस ( पदार्थ ) का तम ही आयतन, हृदय लोक, मन ज्योति है और जो सब 
जीवात्मा का परायण है । उस पुरुष को जो निश्चितरूप से जाने, हे याज्ञवल्श्य ! निश्चय, वही ज्ञानी हो 
सकता है । याश० कह०--जिसको आप सब आत्मा का परायण कहते हैं में उस पुरुष ( पदार्थे ) को 


जानता हूं ।.इसमें सन्देह नहीं । जो वह छायामय पुरुप है वही यह है, दे शाकल्य ! आप पूते ही 
चलें । शाकल्य पूछते हैं--उसकी उत्पत्ति का कारण कौन है ? याज्ञश समा०--रूत्यु ॥ १४ ॥ 


पदार्थ--( तमः+पुव+यस्य+आयतनस्‌+ हृदयम्‌+ लोक:+ मनः) ज्योति: ) जिसका अन्धकार दी 
शरीर है, हदय देश ही रहने की जगह है, मन ही प्रकाश है और ( सवंस्प+ आत्मनः+ परायणम्‌? तम्‌+ 
त्वम्‌+ यः+ वित्‌ +स++ैः वेदिता; स्यात्‌) सब जीव का आश्रय है उस पदार्थं को जो जान सके । 
'निश्चयरूप से उसको जो जानता है वही ज्ञानी हो सकता है । यदि आप उसको जानते हैं तो आप ही 
ज्ञानी और सर्वश्रेष्ठ हे ऐसा में मान'गा । शाकल्य की यह बात सुन याज्ञवल्क्य कहते हैं ( तस्‌! पुरुपम्‌+ 
अहम्‌+वेद+यम्‌+तवम्‌+ स्वस्थ आत्मनः+ परायणम्‌+ अत्य ) उस पुरुष को मैं जानता हूं जिसको 
हे शाकल्य ! आप सब जीवात्मा का उत्तम आश्रय और पूर्वोक्तगुणविशिष्ट कहते हैं ( यः+अबमत 
छायामयः+पुरुप+सः+एव+ एप: ) जो यह छायामयछाया पदार्थ है वही यह हे अथात्‌ जिसके विपय 
में आप पूछते हैं में इसको अच्छे प्रकार जानता हूं। शाकल्य के प्रश्न का समाधान करके उससे पुनः 
पूछुने के लिये याज्ञवल्क्य प्रेरणा करते हैं । ( शाकल्य- वद) एव ) हे शाकल्य ! क्यों आप चुप होते हैं 
यूते ही जायें यह सुन शाकल्य पूछते हैं । ( तस्प+का+ देवता।इति+ह+डवाच+खत्युः) उस तम की 
उत्पत्ति का कारण कौन है ? यह मेरा प्रश्न है । याज्ञवस्क्य ने कहा कि मरण- त्रास ही उत्पत्ति का 
कारण है ॥ १४ ॥ ह 


भाष्यम:-तम इति । तमः लोके दर्शनशक्त्यवरोधक प्रकाशभिन्नं राज्यादि समये 
उत्पत्तिमत्तम उच्यते । एवमेष विद्यावरोधकं ज्ञानभिन्नं मूर्खत्वाद्यबस्थायासुत्पत्तिमदः 
ज्ञानमपि तमःशब्दवाच्यम्‌ । छायामयः छादयति आच्छादयति आवरणोति आलोकमः 
ज्ञानम्वा सा छाया । प्रचुरा छायेति छायामयः छायाखरूपः । पुरुषः शक्तिः । छायाशानम | 
अस्याश्ञानमसस्य पुरुषस्य । तमः शरीरम्‌ । अश्ञानस्याऽज्ञानमेब शरीरमस्ति । यथा कामस्य 


ओ तम एव यस्यायतनम्‌ । चचुखोंको मनः ० ० य एवायं छायामयः पुरुषः स॒ एव वदैव 
र तस्य का देवतेति खृत्युरिति होवाच ॥ १६ ॥ शतपथ का० १४ | अ० ६ [ब्रा० ६ ॥ १६ ॥ 


५०५८१. ST ..५५-५०५५५५०५/५०५८५//--* 


५ 


ite i 


ब्रा० ६. कं० १४ ] याशवल्क्य ओर विदग्ध संवाद ३४७ 


Ss जन मत ली 
शरीरं काम उक्कस्तथैबाज्ञापि नान्या कल्पना । इदमक्षानर्मापे हृदये बुद्धौ प्रब तिष्ठति ! 
अतोऽस्य हृदयं लोकः स्थानम्‌। अस्योत्पत्तिकारणं किम्‌ ! सृत्युः मरणं चासः । 
मरणनत्रासएव अनान्‌ व्याकुलयति ॥ १४ ॥ 


भाष्याशय--तमः--लोक में दंशंनशक्ति के अवरोधक, प्रकाश से भिन्न और राम्यादि समय 
में उत्पन्न होनेवाली वस्तु को तम कहते हैं । इसी का दूसरा नाम “अन्धकार” है । इसी प्रकार विदया 
का अवरोधक, ज्ञान से भिन्न और मूखवादि अवस्था में जिसकी उत्पत्ति हो उसे भी तम कहते हैं 
अर्थात्‌ अज्ञान |! 


युथः शाकल्य पूळुते हैं कि हे याज्ञवल्क्य ! जिस पदार्य का तम ही शरीर हो, हृदय ही स्थान 
हो, मन ही आलोक हो और जो सब आत्मा का परायण ( स्वभाव ) हो वह कौन पदार्थे है क्यों आप 
उसको जानते हैं । यदि जानते हैं तो आप अवश्य ज्ञानी हैं यदि नहीं जानते हैं तो आपका दुय 
अहक्कार है । याज्ञवल्क्य कहते हैं कि यदि इसी पुरुष के जानने से कोई विद्वान्‌ सममा जाय तो में 
उसको जानता हूं । वह छायामय पुरुष है अर्थात “छाया” है । जो बुद्धि को छा लेवे आच्छादन करले 
उखे छाया कहते हैं । जैसे खोक में छाया का शरीर तम<अन्धकार है वैसे ही बुद्धि को आवरण 
करनेवाली जो एक शक्ति है उसका स्वरूप क्या है ? अज्ञान, इसी को तम कहते हें । इसका निवास- 
स्थान कौन है ! हृदय | क्योकि हृदय से ही इसका भी ज्ञान होता है वा हृदय में ही इस का भी 
वास है । इस अज्ञान का भी प्रकाशक मन है और यह अज्ञान सव आत्मा का स्वभाव है । यद्वि 
अज्ञान आत्मा का स्वभाव नहीं तो वो कहां से आवे । इसकी उत्पत्ति का कारण सत्यु है। सत्युरू 
मरणत्रास । इसका भाव अनेक हो सकता है । बुद्धि की आवरण शक्षि जो छाया है उसकी उत्पत्ति 
का कारण “मृत्यु” कहा जाता । लोक में देखो किसी के धर्मपुस्तक में लिखा है कि आचाय ने सहर 
वषं की हड्डी से उसी आदमी को ( जिस की वह इड्डी है ) जिला दिया अब यदि इस बात को तुम 
नहीं मानोगे तो उस सम्मदाय के लोग तुम्हें मार डालेंगे इस हेतु इस मरण के भय से इसको मान 
रहे दो । तो कहो, उस छाया का कारण सत्यु हुआ न । अथवा तुम्हें जाति से निकाल बाहर करेंगे 
और जाति से एयक होने को सूखं लोग अरणसमान समके हैं। इस हेतु उस अज्ञान का कारण 
क्या हुआ ? मरण ही न । जिनमें सत्यता की प्रवल शक्ति आई, वे मूर्खो के हाथों से हजारों मारे गये 
हैं और पुनः पीछे उसकी पूजा करने लगे वा. महात्मा समरने लगे । ईसा मारे. गये, सुहम्मद को 
लढाई करनी पढ़ी । सौक्रेटीज को विष दिया गया। रामानुज को बढ़ी २ विपत्ति भोगनी पढ़ी है । 
दयानन्द को विष दिया गया | लेखराम को एक मुसलमान ने छुरी औक कर प्राण लिया परन्तु जिनमें 
सत्यता का साहस नहीं वे मरण त्रास से बुद्धि को मलीन कर रहे हैं । इस प्रकार देखेंगे तो लाखा 
कोरियों मनुष्यों ने इसी त्रास से अपनी बुद्धि के ऊपर अज्ञान रूपी महती छाया डाल रक्‍्खी है । 


अब विचारो कि इश्वर की सृष्टि में जितने पदार्थ हैं वे प्रयोजनवान्‌ हैं । अब कोई पूछे कि छाया 


. कावा अन्धकार का क्या प्रयोजन है £ सत्यु ही इस का प्रयोजन कहा जायगा । १४ ॥ 


रूपाण्येव यस्याऽऽयतनं चज्नुलोंको मनोज्योतियों वे तं पुरुषं विद्यात्सव- 
स्याऽऽत्मनः परायणं स वै वेदिता स्याद्याजवलक्य वेद षा आहं तं पुरुष 
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सर्वस्या55त्मनः परायणं यमात्य य एवायमादर्शे पुरुषः स एप बदैव शाकल्य तस्य 


का देवतेत्यसुरिति होवाच # || १ ४ ॥ 

अनुवाद्‌--जिस पदार्थं का रूप ही आयतन हे । हृदय लोक है। मन ज्योति है और जो 
सब जीवात्मा का परायण है । उस पुरुष को जो निश्चितरूप से जाने, हे याज्ञवल्कय ! निश्चय वही 
ज्ञानी हैं, याजवल्क्‍्प समा० - जिसको आप जीवात्मा का परायण कहते हैं मैं उस पुरुष को जानता 
हूं, इसमें सन्देह नहीं आदश में जो यह पुरुप है बही यह है। हे शाकल्य पूछते ही जाओ । तब पुनः 
शाकल्य पूछते हैं--उसकी उत्पत्ति का कारण कौन है !. याज्ञवल्क्य-उत्पत्ति का कारण प्राय है ॥ १४ ॥ 

पदार्थ--( यस्य; + रूपाणि+आयतनम्‌+ चलुः+ लोकः+ज्योतिः+ सर्वेस्थ+ आत्मनः+ परायणम्‌ ) 
जिस पदार्थ का रूप ही शरीर है, नेत्र गोलक ही रहने की जगह है । मन ही प्रकाश है और सब जीव 
का आश्रय है ( तम्‌+ पुरुपम्‌+यः- विधात्‌+स+ वे! वेदिता+स्यात्‌ ) उस पदार्थ को जो जान सके, निश्चित- 
रूप से उसको जो जानता है वही ज्ञानी हो सकता है, शाकल्य की यह बात सुन याज्ञवल्क्य कहते हैं 
(तम्‌+पुरुषम्‌+अहम्‌+वेद ) उस पुरुष को मैं जानता हूं ( यम्‌+स्वम्‌+ सदेस्य+ आत्मनः+ परायणस्‌+ 
आत्य ) जिसको हे शाकल्य ! आप सच जीवात्मा का उत्तम आश्रय पूर्वोक्तगुणविशिष्ट कहते हैं 
( यः+झयम्‌+ आदशे+पुरुष:+सः+एव+ एपः ) जो यह, आदर्श में पुरुष-पदार्थ है वही यह है अथोत्‌ 
जिसके विषय में आप पूछते हैं वही आदर्शमय पदार्थ है । मैं इसको अच्छे प्रकार जानता हूं । शाकल्य 
हे प्रभ का समाधान करके उससे पुनः पूछने के लिये याज्ञवल्क्य प्रेरणा करते हैं । ( शाकल्य+वद+पुव ) 
हे शाकल्य ! झाप चुप क्यों होते हैं ? पूछते हो जायें । यह सुन शाकल्य ( तस्य+का+देवता+इति+ह+ 
'डबाच+ असुः। इति ) उसकी उन्नति का कारण कौन है ? यह मेरा प्रश्न है | याज्ञवल्कय ने कहा कि 
प्राणही है ॥ १९४ ॥ न 
__ आध्यम-रूपाणि भाखराणि शुक्कादीनि। आदर्श: आसमन्ताद्‌ दृश्यते प्रति- 
विम्बोप्नेन स आदर्शः प्रतिविम्बाधारे पदार्थे । तस्योत्पादकः अखुः प्राणः वायु: । 
अन्यद्‌ गतार्थम्‌ ॥ १५॥ ` 

आप एव यस्याऽऽयतनं हृदयं लोको मनोज्योतिर्यो वे तं पुरुष विद्यात्सर्वे- 

झृयाऽऽत्मनः परायणं स वै वेदिता स्याद्याजवसक्य वेद वा अहं तं पुरुषं स्व याऽऽ 
स्मनः परायणं यमात्थं य एवायमप्सु पुरुषः स एष वदैव शाकल्य तस्य का देवतेति 
बृरुश इति होवाच + ॥ १६ ॥ 

अलुवाद--जिस ( पदार्थ ) का आप ( जल ) ही आयतन है, हृदय ही लोक है, मन ज्योति 


हैं:औौर जो सच जीवात्मा का परायण है। उस पदार्थ को जो निश्चितरूप से जाने, हे याज्ञवल्कय !. 
क बाबा कले । शो अ अ 
| 38:50: रा 


छ ख्पाण्येव यस्‍्थायतनम्‌। चघुलोकोमनोज्योतिर्यो दै तं पुरुष विद्यात्सवेस्पात्मनः परायण स 
के वेदिता स्या्ाज्ञवल्क्य वेद वा अहं तं पुरुषं सव॑स्याऽऽत्मनः परायणं यमात्थ य एवासावादित्ये पुरुषः 
स एष वदैव शाकल्य तस्म का;देवतेति चक्षुरिति होवाच || श॒त० कांश १४। अ० ६ | ब्रा० ६ ॥१२॥ 

+ आप एवं यस्यायतणम्‌। 'चदुर्लोकोमनो ० ० य एवायमप्सु पुरुषः स पृष घंदेब शाकल्य 
क्ल का देतेति-बरुण इति होवाच.।[ ३७ ॥ शत० कां० १४ | अः ६ | जा० ६॥ १२॥ 
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क्ल MMS 
मैं उस पदार्थ को जानता हूं इस में सन्देह नहीं, जो ये जल में पदार्थ हैं वही यह हे । हे शाकल्य ! 
पूछते ही जाओ, तब पुनः शाकल्य पूछते हैं, उसका कारण कौन है ? याज्ञवल्क्य समा०--वरुण अर्थात 
नल ही कारण है ॥ १६ ॥| > 

पदाथे--( बर्थ: झाप: झायतनं हृदय मु: लोक: सनः+उयोतिः + सस; आत्मनः! परायणम ) 
जिस पदार्थ का जल ही शरीर है हृदय ही रहने की जगह हे मन ही प्रकाश हे और जो सब जीवात्मा 
का उत्तम आश्रय है ( तम्‌+पुरुपस्‌+यः+वै+विधात्‌ + याजञवर्क्य + स+वै+वेदिता+स्यात्‌ ) उस पुरुष को 
जो अच्छे प्रकार जाने, हे याजवस्क्य ! वही ज्ञानी हो सकता है । यदि आप उसको जानते हैं तो आप 
ही ज्ञानी और सर्वश्रेष्ठ दे ऐसा में मानू'गा । शाकल्य की यह बात सुन याज्ञवल्क्य कहते ह 
( तस+पुरुषम्‌+अहम्‌+ वेद+यम्‌; त्वम्‌+ सव॑स्यः आत्मनः+ परायणमस्‌+ आत्य+यः+ अयस्‌ अप्सु+ पुरुषः।= 
सः+पुव+पष ) उस पुरुप को मैं जानता हूं जिसको हे शाकल्य ! आप सब जीवात्मा का उत्तम आश्रय .. 
और पूर्वोक्तगुणविशिष्ट कहते हैं । जो यह जलीय पदार्थ है वही यह है अथात्‌ जिसके विषय में आप 
पद्वते हैं वही जलमय . पदार्थ है। में इसको अच्छे प्रकार जानता हूं । शाकल्य के प्रश्न का समाधान 
करके उस से पुनः पूछने के लिये याज्ञवएक्य प्रेरणा करते हैं । ( शाकल्य+ चद एव ) हे शाकल्य क्यों 
आप चुप होते हैं पढते ही जायं । यह सुन शाकल्य पू ( तस्य) का+देवता+इति+इ+उवाच+वरुण+इति ) 
उसकी उत्पत्ति का कारण कौन है ? यह मेरा प्रश्न है । याज्ञ० कहा कि वरुण ही उस की उत्पत्ति का 
कारण है ॥ १६ ॥ 

: रेत एव यस्याऽऽयतनं हृदयं लोको मनो ञ्योतियों वे तं पुरुषं विद्यात्सर्व- 
स्याऽऽत्मनः परायणं स वे वेदिता स्याद्याज्ञवल्वय वेद वा अहं तं पुरुषं सर्व स्याऽऽ- 
त्मनः परायणं यमात्थ य एवायं पुत्रमयः पुरुषः स एष वदेव शाकल्य तस्य का 
देवतेति प्रजापतिरिति होवाच #।। १७॥ { 

अनुवाद्‌-रेत ही जिसका आयतन है, हृदय ही लोक है, मन ज्योति है और जो सब 
जीवात्मा का परायण है उस पदार्थ को जो भिश्चितरूप से जाने । हे याज्ञवल्क्य ! निश्चय वही ज्ञानी 
है। याज्ञ० समा०--जिसको आप सव जीवात्मा का परायण कहते हैं में उस पुरुप को जानता हूं। 
इस में सन्देह नहीं जो यह पुत्रमय पदार्थ है वही यह है । हे शाकल्य ! पुरते ही जाओ तब पुनः 
शाकल्य ५०---उसका कारण कौन है ? याजञव०--प्रजापति ॥ १७ ॥ 

पदार्थ--( यसः रेतः+ एव +अआयतनम्‌+ हृदयम्‌+ लोक: मनः! ज्योति: + सवेस्थ। आव्मभः+ परा- 
यणम्‌ ) जिस पदार्थ का रेत ही शरीर है । हृदय देखने का साधन हे वा रहने की जगह हे । मन ही 
प्रकाश है और जो सब जीवात्मा का उत्तम आश्रय हैं ( तम्‌+युरुषस+यः+ वे+ विधात्‌+ याशवल्क्य+ सः+ 
दै+वेदिता+स्यात्‌ ) उस पुरुष को जो अच्छे प्रकार जाने, हे याज्ञवल्क्य ! वही ज्ञानी हो सकता है। 
यदि आप उसको जानते हैं तो आप ही ज्ञानी और सर्वश्रेष्ठ हैं पेसा में मानू'गा । शाकस्य की यह बात 
सुन याज्ञ० क०--( तम्‌+पुरुषस्‌+अहम्‌+वेद ) उस पदार्थ को मैं जानता हूं ( यस्‌+स्वम्‌+ सवंस्य+ 
आत्मनः+ परायणम्‌। आत्य+ यः+ अयम्‌; पुत्रमयः+ पुरुषः+ सः+ एवः पूपः ) जिसको हे शाकण्य ! आए सब 


% रेत एव यस्यायतनस्‌ । चचु्लोकोमभो ० ० य एवायं पुश्रमयः पुरुषः स एप धदेव शाकल्य 
तस्य का देवतेति प्रजापतिरिति होवाच || १८ ॥ शत० कां० १४ | श्र ६ | त्रा: ॥ ६ ॥ 
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जीबास्मा का उत्तम आश्रय और पूर्वोक्तगुण विशिष्ट कहते हृ ॥ जो यह पुत्रमय पदार्थ है वही यह है 
अयोत जिसळे विषय में आप पूछते हैं वही पुन्नमय पदार्थ हैं। में इसको अच्छे प्रकार जानता हूं । 
शाकल्य के प्रभ का समाधान करके उससे पुनः पूछुनें के लिये याज्ञवस्क्य प्रेरणा करते हैं ( शाकल्य+ 
बद पव ) हे शाकल्य ! क्यों आप चुप होते हैं ! पते ही जायं । यह सुन शाकल्य पू०-- ( तस्य+ का+ 
देवताः इति हः उवाच? प्रजापतिः ) उसकी उत्पत्ति का कारण कौन है ? यह मेरा प्रश्न है। याज्ञवल्क्य ने 
कहा कि प्रजापति ही उसकी उत्पत्ति का कारण है ॥ १७ | 


शाकल्येति होवाच याइवल्क्यस्त्रां स्विदिमे ब्राह्मणा अड्भारावक्षयणमक्रतारे 
इति॥ १८॥ 


झनुबाद्‌--याज्ञवल्क्य ने कहा कि हे शाकल्य ! निश्चय ही, आपको इन ब्रह्मवादियों ने 
“अज्लर|वत्तयण”” बनाया है || १८ ॥ ; 
` पदार्थ--( याज्ञवल्क्यः+ ह उवाच शाकल्य! इति । इमे! आह्मणाः+ स्वितः त्वाम.। अङ्गारावक्षयणस्‌+ 
अक्रत३ ) याज्ञवल्क्य ने कहा कि हे शाकल्य ! इन ग्रह्मवादियों ने निश्चय ही आप को अग्न्याधार 
आटी बनाया है अङ्गारावकयणन्जलते हुए खरड २ पदार्थ का नाम अङ्गार है । जिस में अभि जलाया 
जाप उस वर्तन का नाम “अन्गाराव्तयण” है । यहां तात्पय यह दे कि हास्यरूप से शाकल्य को 
कोपित करते हुए याज्ञवल्क्य कहते हैं कि हे शाकल्य ! इन ब्राह्मणों ने सुक को अङ्गारस्थानीय और 
आपको अग्न्याधार स्थानीय पात्र बनाया दै । मेरे उत्तररूप वचन आपको अस्म कर रहे हैं, उसको 


आए नहीं जानते हैं ॥ १८ ॥ 


आण्यम्‌-शाकल्येति । याज्वल्क्यः शाकल्यं हास्येन प्रकोपयन्निव घ्रवीति। 
तथादि--खिदिति वितर्क । हे शाकल्य ! अहमित्थं वितक॑यामि । यदि मे कुरुपञ्चालानां 
समवेताः ब्राह्मणा त्रह्मनिष्ठाः । नूनं त्वाम्‌। अङ्गारावक्तयणमङ्गाराधारमिव अग्रसरम्‌ । 
अक्रत अकाः । अङ्गारा ज्वलद्शिप्रविष्टाः पदार्थाः । तेऽयक्षीयन्ते विनश्यन्ति यस्मिन्पाचे 
तदङ्गारावच्तयणम्‌, प्रायः शीतकाले यस्सिन्पात्रे वह्नि प्रज्वाल्य सेवन्ते तत्पात्रमङ्गारावः 
` यणम्‌ । तस्मिन्हि प्रक्षित्ता अङ्गाराः शनेः शनेरवक्षीयन्ते विनश्यन्ति। हे शाकल्य ! इमे 
ब्राह्मणाः मामङ्गारस्थानीयम्‌ त्वान्तु तत्पात्राधारस्थानीयञ्च ङतवन्त इति निश्चयः। 
मम प्रतिवचनरूपा अङ्गारास्त्वां प्राप्य भस्सीकुवेन्ति । त्वन्तु तन्न जानासि । अक्रतेत्यत 


प्लुतिविचाराथां ॥ १८॥ 
. याइवलकयेतिं होवाच शाकल्यो यदिदं ङुरुपन्वालानां ब्राह्मणानत्यवादीः 
किं ब्रह्म विद्वानिति दिशो वेद स देवाः सप्रतिष्ठा इति यदिशो वेत्थ सदेव. 
प्रतिष्ठ ॥ १६ ॥ 

अजुवाद--शाकल्य ने कहा कि हे याज्ञवल्क्य ! आपने कुरु और पञ्चाल देश के आह्वर्णो को 
निरादर करके जो भाषण किया सो क्या ब्रह को जानते हुए किया हे । याज्ञवल्क्य ने कहा कि में 
देवसहित और प्रतिष्ठासहित दिशाओं को जानता हूं । शाकल्य--यदि आप देवता और प्रतिष्ठासहित 
दिशार्थो को जानते हैं तो ( इस प्राची दिशा में कौन देवता है लो कहें, इत्यादि २० वें से सम्बन्ध दै)! 
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पदार्थ--( शाकल्यः+ ह+उवाच+ याज्ञवत्क्य+ इतिः ङुरुपञ्चालानाम्‌+ प्राह्मणान+ यदू। इदम्‌+ अः 
ह्यवादीः ) शाकस्य ने कहा-- हे याजवल्यय ! कुरु और पञ्चाल देशों के अह्मवादी पुरुषों को जो यह 
अनादर करके आपने आपण किया है अथात्‌ आपने जो अभी कहा हे कि इन ब्राह्मणा ने स्वयं डरकर 
तुम को “अङ्गारावच्तयण” बनाया है सो ( किम रहा विद्वाब्‌*इति ) क्या अहम को जानते हुए कहा हे 
अथोत्‌ यदि आप ब्रह्मवेत्ता हैं और इस कारण आपने सब का निरादर किया हे तब तो यह निरादर 
सह्य है । यदि ब्रह्म जाने विना ही आपने निरादर किया हे तो सह्य नहीं है सो आप कहें कि क्या आप 
बह्य जानते हैं, शाकल्य के इस अभिप्राय को जान निरभिमानी याज्ञवल्क्य ने कहा कि में ग्रम को तो 
नहीं जानता हूं और ब्रह्मिष्ठ पुरुषों को वारंवार प्रणाम करता हुं । हां, में ( दिशः वेद ) पूर्व, दक्षिण, 
पश्चिमादि दिशाओं को अवश्य जानता हूं जिनको एक पामर भी जानता है । विशेषता इतनी ही हे कि 
( सदेवाः+सम्रतिष्टाः ) देव और प्रतिष्ठसद्दित इन दिशाओं को मैं जानता हूं क्योंकि इन चारों दिशाओं 
में मैं अमण करता हूं इनको जानता हूं । अहा को तो नहीं जानता । इसमें यदि आपको पूछना हो तो 
अवश्य पूछुलें । याज्ञवल्कय के भाव को न समझ कर क्रोध में आकर शाकल्य पूछते हैं ( यद्‌+सदेवाः+ 
सप्रतिष्ठा दिशः+ वेत्य +अस्याम्‌ः प्राच्याम्‌ ) यदि देवसहित प्रतिष्ठासद्दित दिशाओं को जानते हैं तो इस 
प्राची दिशा में कौन देव है सो कहें । इत्यादि उत्तर५-५ स अम्बन्ध है॥ १६ ॥ 


साष्यम--याज्षवल्क्येति । याशवल्क्यस्य हितोपदेशमपि विपरीतार्थ मत्वा क्रुद्धः 
सन्नाह शाकल्यः हे याज्ञवल्क्य ! कुरुपञ्चालानां देशानाम्‌ । ब्राह्मणान त्रह्चिष्ठान, यदिदम्‌, 
त्वमस्यवादीरतिक्रम्यायोचत्‌ । एते खयं मत्तो भीता विवादेबा असमर्थाः सन्तः त्वामङ्गाः 
राबक्षयणमिवाग्रसरं कतबन्त इस्यडपदमेव सर्वान्‌ तिरस्कृत्य त्ये यदवोचः तत्किम्‌ त्वं 
ब्रह्म विद्वान सन्नत्रवी; अयमाशयः । यदि त्वं रह्म वेत्सि । एवं ब्रह्मवेदूनगौरवेण ब्राह्मणान्‌ 
प्रति यदि तवायमतिक्रमः तद्दि सोऽपि सोढव्यः । यदि अविदित्वेष ब्रहम त्वँ सर्वान 
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ब्रह्मविद्धयो भूयो नमस्कु । अहं तु केवलं दिशो जानामि । यास्तु पामरा दालिका अपि 
जानन्ति । देवे प्रतिष्ठाभिञ्च साकं दिशोऽ हं जानामि इयमेव विशेषता दि सदेव मामि 
अतो दिङ्मातरन्ञानन्तु वतेते न छः "५ | यदि तबात्र किमपि प्रश्‍व्यमस्ति तहि पच्छ 
पबसुक्तः शाकल्यः साचुवादं एच्छति-यद्यदि । स्वम सदेवाः सप्रतिष्ठा दिशा 
वेत्थ जानासि तहि । 'किंदेवतो5स्थां माच्यां दिश्यसीति कथयेत्युत्तरेण ग्रन्थेन 
सम्बन्धः ॥ १६ ॥ 

. किंदेवतोऽस्यां प्राच्यां दिश्यसीत्यादित्पदेवत इति स॒ आदित्यः कस्मिन्‌ 
प्रतिष्ठित इति चक्षुषीति कस्मिन्ठु चु: प्रतिष्ठितमिति रूपेष्विति चञ्चुषा हि रूपाणि 
परयति करिमन्चु रूपाणि प्रतिष्टितानीति हृदय इति होवाच हृदयेन हि रूपाणि 
जानाति हृदये हेव रूपाणि प्रतिष्ठितानि. भवन्तीत्येचमेतरतद्याइवस्रय ।। २० ॥ 
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अचुबाद--शाकल्य--इस प्राची दिशा में कौन देवता है ! याजवल्क्य--आादितय । शाकल्य-- 
बह आदित्य किस निमित्त प्रतिष्ठित है ! याजञवलक्य--चचु अर्थात्‌ दर्शन निमित्त । शाकल्य--वह चचु 
किस निमित्त ( किसलिये ) प्रतिष्ठित है ! याशवल्क्य--ख्पॉ ( शुक्र पीत ) के निमित्त क्योंकि रूपों 
को चक्षु से ही देखता हे । शाकल्य--वे रूप किस निमित्त हैं ! याज्ववल्कय--हृदयस्थ बुद्धि के निमित्त 
( ईश्वरीय विभूति का मचुष्या को बोध हो इस निमित्त ) क्योंकि बुद्धि से ही रूपों को जानता है 
क्योंकि इस बुद्धि के निमित्त ही रूप प्रतिष्ठित होते हैं | शाकल्य--हे याशवल्क्य ! हां, यह 
ऐसा ही है ॥ २० ॥ 
पदार्थ--शाकल्य पूछते हैं--( अस्यास+प्राच्यास्‌। दिशि। किंदेवत:) असि+इति ) इस प्राची 
( पूर्व ) दिशा में आप किस देवता वाले हैं अथोत्त आप पूर्व दिशा में किस देवता को प्रधान मानते हैं, 
यह मेरा प्रश्न है । याज्ञवल्क्य समाधान करते हैं--( आदित्य+देवतः+ इति ) इस प्राची दिशा में मैं: 
सूर्यदेव वाला हूं अर्थात्‌ इस दिशा में में सूर्यं को प्रधान देव मानता हुं । आगे शाकल्य “प्रतिष्ठा” 
पूछुते हैं । सत्कार पूर्वक स्थापना का नाम प्रतिष्ठा है। जिसकी “प्रतिष्टा” हुई है उसे प्रतिष्ठित कहते है 
अथवा उत्पत्तिप्रयोजन का नाम प्रतिष्ठा है। दोनों अथे आगे सर्वत्र घटेंगे ( सः+ आदिस्यः+ कस्मिन्‌+ 
प्रतिष्ठितः- इति ) वह आदित्य किस निमित्त-किसलिये प्रतिष्ठित हे अर्थात्‌ जगत्कर्ता ईश्वर ने इस सूर्य 
को किस प्रयोजन के लिये जगत्‌ में स्थापित किया है अथवा किस हेतु सूर्य की उत्पत्ति हुईं है यह 
प्रश्न का भाव है | समाधान--( 'चचुषि! इति ) नेत्र के निमित्त अर्थात दर्शन निमित्त अर्थात्‌ विशेष 
कर सूर्य की उत्पत्ति आंखों के निमित्त हुई हे अथवा सूर्य को भगवान्‌ ने जो प्रतिष्ठा दी है सो आँखों 
के लिये ही है अथवा भगवान्‌ ने आदर पूवंक जो सूर्य को स्थापित किया है वह आंखों के लिये है 
अथवा इस प्राणी के शरीर मे सूर्यदेव की अधिक प्रतिष्ठा कहां है ? तो नेत्र में है । इत्यादि प्रश्न और 
समाधान का भाव जानना । आगे भी ऐसा ही है। प्रक्ष--( कस्मिन्‌+चु+-चल्तुः+प्रतिष्ठितम्‌ ) किस 
निमित्त चचु प्रतिष्ठित है ! नयन ळी उत्पत्ति किसलिये है? समाधान--( रूपेषु +इति+हि+चक्तुषा+ 
रूपाणि+पश्यति ) शुङ्ग पीत आदि रूपों के बोध के लिये क्योंकि नेत्र से रूपों को सब देखते हैं । 
प्रश--( कस्मिन्‌+चु+ रूपाणि प्रतिष्टितस्‌ ) किस निमित्त ईश्वर ने रूपों की प्रतिष्ठा की है । समाधान-- 
( हृदये+इति ) हृदयस्थ बुद्धि के निमित्त | परमेश्वर ने जो हम लोगों को बुद्धि दी है उसका भी तो 
कोई विषय ( खुराक ) होना चाहिये । इंश्वरीय विभूतियों पर विविध विचार करना ही इसका विषय 
है । अतः आरो इस प्रकरण में स्त्र अन्तिम समाधान “हृदय” ही है | हृदय नाम हृदयस्थ बुद्धि का 
है । इसके विषय ( खुराक ) के निमित्त रूपों की उत्पत्ति है यह समाधान है इसको स्वयं ऋषि विस्पष्ट 
कहते हैं । ( हि+हृदयेन। रूपाणि+जानांति+हि+ह॒दये+ एव+रूपाणि। अतिष्ठितानि+ भपन्ति ) क्योंकि 
हृदयस्थ बुद्धि से रूपों को जानता है जिस हेतु हृदय में ही श॒क्लादि वर्ण प्रतिष्ठित होते हें । नेत्र 
रूपकरण द्वारा बुद्धि में ही रूप का भी बोध होता है। याज्ञवल्क्य के समाधान को सुन शाकल्य 
स्वीकार करते हैं ( याज्ञवत्क्य+एतद्‌+एचम्‌+एव ) हे याज्ञवल्क्य ! यह आपकी वस्तु ऐसी ही आप 
जैसा कहते हैं वेसी ही है । इसम सन्देह नहीं ॥ २० ॥ 

__ साष्यम्‌-किंदेवत इति । दे याक्षवल्क्य ! यदि त्वं सदेवाः सप्रतिष्ठा दिशो जानाति 
तदि कथय--अस्यां प्राच्यां दिशि। त्वं किंदेवतोऽस्रि। का देवता यस्य सः किंदेवतः । 
माच्या दिशि त्वं कां देवतां मन्यसे। प्राच्यां दिशि का देवतेति प्रएव्ये “गराच्या दिशि 
किंदेवतोऽसीति प्रश्न: प्रश्नविचित्रतां भ्वनयति। ऋषीणां विचित्रा दि ग्रन्धनप्रणाली । 
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पाणिनीयव्याकरणे सन्यस्य पहुन्युदाइरयाति ने । केचित्त सुनेदिगुपासनातादातम्यसम्पत्ति- 
रिहैव ज्ञातेति बोधयितुमिति व्याचक्षते । तन्न मनोरमम्‌। न हि. ्रह्मयादिनो सुनयो 
ब्रह्मोपासनां विहाय : दिशादीन्‌ पदार्थानुपासते। प्रश्नाजुरूपं समाधत्ते--प्राच्यां दिशि। 
अहमादित्यदेवतोऽस्मि । आदित्यः सर्या देवता यस्य मम स आदित्यदेबतः | देव एव 


- देवता । पूर्वस्यां दिशि । अहमादित्यं देवं प्रधानं मन्ये । प्रतिष्ठां पृष्छदि--स आदित्यः 


कस्मिन्‌ प्रयोजने प्रतिष्ठित इति । अन्नोत्पत्तिभ्रयोजनं प्रतिष्ठा। सा संजाताऽस्येति । 
प्रतिष्ठितः “तारकादिभ्य इतच्‌” कस्मै प्रयोजनाय स आदित्य उत्पादित इति प्रक्षस्य 
भावः । समांधत्ते--चक्षुषि इति । निमित्तार्थाउच्न सप्तमी | चक्षुनिमित्तं सर्यस्य प्रतिष्ठास्ति। 
वृच्छति-कस्मिन्चु च्चः प्रतिष्ठितमिति रूपेष्विति रूपदर्शेननिमित्ताय | कारणमाह 
सवैः प्राणी चक्तुषा करणेन रूपाणि शक्कादीनि पश्यति । करिसन्छ रूपाणि प्रतिष्ठितानीति 
प्रश्न: | हृदये हृदिस्थायां वुद्धौ । रूपाणि प्रतिष्ठितानि सन्तीति होवाच याज्ञवल्क्यः । 
कारणमाह--सर्वः जनो हि यतो हृद्येन रूपाणि जानाति हि यतः हृदय एवं रूपाणि 
प्रतिष्ठितानि भवन्तीति । याञ्ञवल्क्यरू समाधानं ज्ञात्वा शाकल्यः खीकरोति । हे 
याज्ञवल्क्य ! एतद्वस्तु । पवमेब । मया ईदशमेव वतेते5प्येवं खीक्रियत इत्यर्थः ॥ 


यद्वैवं व्याख्यातव्यम्‌ । सूर्यः कस्सिक्षिमित्ते प्रतिष्टितः । सत्कारपूवेक॑ स्थापनं 
प्रतिष्ठा सा जातास्येति प्रतिष्ठितः । मणा जगत्कत्री कस्मै प्रयोजनाय आदित्यः भ्तिषठिः 
तोऽस्ति । यद्वा । कस्मै प्रयोजनाय सूर्याय प्रतिष्ठा दत्ता यद्वा कर्मे प्रयोजनाय अस्य 
सूर्यस्य जगति स्थापना कृता । इत्यादयः प्रश्नस्य भावाः | चक्षनिमित्ताय दू्शननिमित्ताय 
सूर्यस्य प्रतिष्ठा । यदि सूयो न स्यात्तद्वि कः कि पश्येत्‌ । यद्वा जीवानां शरीरमध्ये सुर्यस्य 
नयने विशेषा प्रतिष्ठाऽस्तीति अतो नयनप्रतिष्ठितों हि स्यः इति समाधानाभिप्रायः । 
पुनः कस्सिन्निमित्ते चल्चः प्रतिष्ठितमिति प्रश्ने । शुङ्कपीतादीचां रूपाणामवलोकनाय चञ्चुः 
प्रतिष्ठितमिति साधनम्‌ । पुनः कस्मै प्रयोजनाय रूपाणां प्रतिष्ठेति भइने । हृदयस्थवुद्धि- 
निमित्ताय ब्रह्मणः परमाया विभूतेरबोधाय रूपाणां प्रतिष्ठेति भावः । यथेह शरीरस्य भोजनं 
विविधा ओषधयः करणानां शब्दादयः । तथैव बुद्धेरपि केनापि विषयेण आव्यम्‌! 
इश्वरसष्टेषु पदार्थेषु सोपपत्तिर्विचारणेब बुद्धेविषयः। अतो बुद्धिचिपयायैव सर्वेषासुत्पत्तिः 
रिति स्थितम्‌ । अतः स्वेषु वच्यमाणेषु पर्ययायेषु हृदये इति समाधानम्‌। इह प्रापत्वाद्‌ 


94] 


रूपाणि हृद्य इति समाधानम्‌ । अग्न 5प्येबमेव व्याख्यातव्यं सवैर । समानं हि 


` अ्रकरणुमेतो विशेषमेव व्याख्यास्यामः । ग्रन्थसंकोचकरणाद्‌ ॥ ९० ॥ 


किंदेवतोऽस्यां दक्षिणायां दिश्यसीति यमदेवत इति स यमः कस्मिन्‌ प्रतिष्ठित 


` इति यज्ञ इति कस्मिन्चु यज्ञः प्रतिष्ठित इतिं दक्षिणायामिति कस्मिन्नु दक्षिणा 


प्रतिष्ठितेति भ्रद्धायामिति यदा होव श्रद्धत्तेव्य दक्षिणा ददाति भ्रद्धायां ह्ये दक्षिणा 
प्रतिष्ठितेति कस्मिन्चु शरद्धा प्रतिष्ठितेति हृदय इति होबाच हृदयेन हि श्रद्धां जानाति 
हृदये हेव श्रद्धा प्रतिष्ठिता भवतीत्येबभवत्यङ्ववल्क्य ॥ २१ ॥ 


>“ 
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अनुवाद्‌-शाकश्प--इस दक्षिण दिशा में कौन देवता है ? याज्ञवरक्य--अदोरात्रस्वरूप 
काल । शाकल्य--वह अदोरात्रस्वरूप किंस निमित्त प्रतिष्ठित है ? याक्षवत्कय--यज्ञ निमित्त । 
शाकल्य- यह यज्ञ किस निमित्त प्रतिष्ठित है! याशवल्क्य--दच्षिणा के निमित्त । शाकल्य--वह 
दछिणा किस निमित्त प्रतिष्ठित है? याज्ञवल्क्य--श्रद्धा निमित्त क्योंकि जब श्रद्धा करता है तब ही 
दक्षिणा देता है क्योंकि श्रद्धा के ऊपर ही दक्षिणा प्रतिष्ठित है । शाकल्य--वह अदधा किस निमित्त 
प्रतिष्ठित है ? याजवलय--ह॒दयस्थ बुद्धि के निमित्त क्योकि बुद्धि से ही अद्धा को जानता है 
क्योंकि बुद्धि के निमित्त ही भद्धा प्रतिष्ठित है । शाकल्य--हे याझवल्क्य ! हां, यह ऐसा दी है ॥२१॥ 


पदार्थ--शाकल्य पूछते हैं कि याज्ञवत्क्य ! ( अस्याम्‌+ दक्षिणायास्‌। दिशि- किंदेवता:+असि+ 
इति ) इस दक्षिण दिशा में किस देवता वाले आप हैं 'अथोत्‌ इस दक्षिण दिशा में किस देवता को 
प्रधान मानते हैं यह मेरा प्रश्न दे । समाधान--( यमदेवः+इति ) अहोरात्ररूप काल ही इसका प्रधान 
देव है । आगे प्रतिष्ठा पडते हैं--( सः+यमः+ कस्मिन्‌+'्रतिष्ठितः ) वह अहोरात्ररूप काल किस निमित्त 
प्रतिष्ठित हे । ( यज्ञे।इति+ यज्ञः+ कस्मिन्‌+नु+्रतिष्ठितः+ इति+दच्षिणायाम्‌+ इति ) यज्ञ के निमित्त । 
वह यज्ञ किस निमित्त प्रतिष्टित है दक्षिणा के लिये ( दक्षिणा) कस्मिन्‌+ चु+ प्रतिष्टिता+इति। श्रद्धायाम्‌+ 
इति ) वह दक्षिणा किस निमित्त प्रतिष्ठित है! श्रद्धा के निमित्त ( हि।यदा+एब+श्रद्त्तेःअथ+ 
दृषषिणाम्‌+ ददाति+ हि+ भरद्धायाम्‌+ एव+ दक्षिया + प्रतिष्ठित ) क्योकि जब ही शरद्धा करता है वब दक्तिणा 
देता है क्योकि भद्धा निमित्त ही दक्षिणा प्रतिष्टित है ( अद्धा कस्मिन्‌+नु+ग्रतिष्ठिता+ हदये+इति+ 
इ! उवाच ) वह अद्धा किस निमित्त प्रतिष्ठित है ? हृदय के निमत्त ऐसा याज्ञवल्क्य ने कहा । हृदयं 
निमित्त अदधा है इस हेतु स्वयं देते हैं । ( हि! हदयेन+ श्रदधाम्‌+जानाति+ हि+हृदये+ एव! अद्धा+ ग्रतिष्ठिता+ 
भवति ) क्योकि हृदय से श्रद्धा जानता है क्योकि हृदय में ही श्रद्धा प्रतिष्ठित होती दै। इस उत्तर को 
सुन कर शाकल्य कहते हैं ( याजवल्क्य+पतत्‌+प्वम्‌+एव ) हे याजवल्वय यह ऐसा ही है ॥ २३ ॥ 


भाष्यम्‌-किंदेवत इति । पूर्वेवदिदं प्रकरणम्‌। अतो विशेष पव व्याख्यायते । 
यमः अहोरात्ररूपः कालः । अथवा क्षणविपलद्रडप्रहराहोराञपक्षमासवर्षादिखरूपो5- 
ल्लएडकालः सूयेहेतुना प्रतीयते। सः यमः । यज्ञोऽध्यवसायः । श॒भकर्मापरपर्यायवाची । 
शुभकर्माचुष्ठानमिह यज्ञशब्देन व्यवहियते । अध्ययनमपि यक्ष; । कूपवाप्यादिकरणमपि 
यज्ञः । स च यज्ञः अहोरात्र पवाञुष्ठीयते । अतो यश्ञनिमित्ताय यमस्याहोरात्रस्योत्पत्तिः । 
स च यक्ष: । द्क्षिणानिमित्ताय भवति । कर्त्त्यकर्सयोग्यता छुसारेण फलग्रदानं दक्षिणा | 
चिविधानि कर्माणि यज्ञे वा आचरन्ति | तदृक्षिणाये । ईश्वरतः काचिदक्षिणा यजमानतो 
बा काचित्‌ प्राप्यते । सा च दक्षिणा अद्धानिमित्ताय । सर्वे अद्धाबन्तो भवेयुरिति ईश्वरेण 
यजमानेन वा दक्षिणा दीयते। सा च अद्धा हृदये प्रतिष्टिता ॥ २१॥ 


भाष्याश्य-यम--एराण सें भी कहा गया है कि सूर्ये का पुत्र यम है सूर्य के कारण से 
अहोरात्र रूप जो एक काल प्रतीत होता है वही सूर्य का पुत्र है दूसरा नहीं और उसी अहोरात्र से 
पक्ष, मास, अयन, वर्ष आदि बनते हैं। इस हेतु अहोरात्र स्वरूप ही पक्षादिक हैं । यह अहोरात्र रूप 
देवता किस निमित्त बनाया गया । इस प्रश्न का उत्तर क्या हो सकता है ? निस्सन्देद्द थज्ञ ही इसका 
. उत्तर है। जितने शुभ अध्यवसाय, व्यवहार, व्यापार, उद्योग हैं उन सबो का एक नाम “यज्ञ” है। 
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अध्ययन, दान, दृद्तादिरोपण, कूप वापी आदिकों को करना करवाना आदि सब ही शुभ के“ यश? 
ही है । अब प्रश्न होता है वह यज्ञ किस लिये है ? दक्षिणा के निमित्त ॥ गृहस्थ लोग परिश्रम पूर्वक 
खेती करने पर यथायोग्य अन्न पाते हैं । यह अन्न लाभ व्यवसायी गृहस्थ के लिये दक्षिणा है । विद्या 
अध्ययन करके राज पुरष्कार प्राप्त करना विद्या व्यवसायी के लिये दक्षिणा हे । आजकल यज्ञानुष्टानकत्तो 
को यजमान की ओर से जो मिलता है, वह दक्षिणा कहलाती है परन्तु परिश्रमजन्य फल प्राप्ति का 
नाम “दक्षिणा” है। कोई दक्षिणा इश्वर की ओर से और कोई दक्तिणा यजमान की ओर से मिलती 
है । इत्यादि स्वयं विचार कर लेना । 

बह दक्षिणा किसलिये है ! निस्सन्देह श्रद्धा के लिये है। यदि परिश्रम का फल न उपलब्ध 
हो तो कौन उसको करे इस हेतु क्या ईश्वर की क्‍या राजादिकों की ओर से जो कुछ परिश्रम का फल 
मिलता है वह विश्वास की वृद्धि के लिये है। इससे यह भी शिक्षा मिलती है कि जैसे ऐहिलौकिक 
फल यथायोग्य अवश्य प्रास होता है दैसे ही पारलौकिक फल भी अवश्यमेव प्रास होता है । वह भदा, 
निश्चय, हृदयस्थ बुद्धि के विषय के ही लिये है क्योंकि इश्वर की महिमा बुद्धि के द्वारा ही समझ 
सकता है ।। २१ ॥ 

किंदेवतोऽस्यां प्रतीच्या दिश्यसीति वरुणदेवत इति स वरुणः कस्मिन्‌ प्रतिष्ठित 

इत्यप्स्विति कस्मिन्न्चापः प्रतिष्ठिता इति रेतसीति कस्मिन्नु रेतः प्रतिष्ठितमिति हृदय 
इति तस्यादपि प्रतिरूपं जातमाहुईृदयादिव सृप्लो हृदयादिव निर्मित इति हृदये शेव 
रेतः प्रतिष्ठितं भवतोत्येवमेवेतद्याज्ञवरवय ॥ २३ || 

अलुवाद्‌--शाकल्य--इस प्रतीची ( पश्चिम ) दिशा में कौन देवता है ! याजञवल्क्प--वर्ण 
( मेघ ) | शाकल्य--वह परजेन्य देव किस निमित्त प्रतिष्ठित है ? याज्ञवल्क्य--जल के निमित्त ! 
शाकल्य--चह जल किस निमित्त प्रतिष्टित है ? याजवल्क्य--रज वीये के निमित्त । शाकएय--वदद रज 
किस निमित्त प्रतिष्ठित है ? याजञवल्क्य--हृदय निमित्त । इसी हेतु जब सइशरूपवाला सन्तान होता है 
तो लोग कहते हैं कि मानो यह हृदय से निकला है अथात. मानो हृदय से निर्मित हुआ दै क्योंकि 
हृदय में ही 'ेत” प्रतिष्ठित है । शाकल्य--हे याज्ञवल्क्य ! हो, यह ऐसा ही है।। २२ ॥ 

पदार्थ--( स्यामः प्रतीष्यास्‌+ दिशि? किंदेवतः+ असि ) इस प्रतीची ( पश्चिम ) दिशा सें 
हे याज्ञवल्क्य ! किस देववाले आप हैं ? समाधान--( वरुणदेवतः+ इति सः+वरुणः+ कस्मिन्‌; प्रतिष्ठितः+ 
इति+अप्सुः इति ) बरुणदेववाला हं । वह वरूण किस निमित्त दै ! जल के निमित्त ( आपः+कस्मिन्‌+ 
नु+भ्रतिष्टिताः+इति+ रेतसि+इति ) वह जल किस निमित्त प्रतिष्ठित है ? कमेफलभोगसाधन जो शरीर 
उसके बीजरूप रेत के निमित्त ( रेत:+कह्मिन+प्रतिष्ठितम।इति हदये+इति ) बह रेत किसलिये प्रतिष्ठित 
है ? हृदयस्थ बुद्धि के निमित्त ( तस्मादपिः्रतिरूपम्‌+जातम्‌+आहुः+हृदयाद्‌+इव+ ससः ) उसी हेतु 
माता पिता के सदश पुत्र को उत्पन्न हुए देखकर लोग कहते हैं कि यह सन्तान मानो हृदय से निकला 
है अथात्‌ ( हदयाद्‌+इव+ चिमित्तः+ हि+हृदये+एव+ रेतः+्रतिष्ठितम्‌+भवति+इति ) मानो हृदय से निर्मित 
हुआ है क्योंकि हृदयस्थ बुद्धि के लिये ही रेत प्रतिष्ठित है । इस समाधान को सुन शाकल्य कहते हैं-- 
( याशवल्क्य--एवसूएव- एतत ) हे याजवल्क्य ! यह ऐसा ही है अर्यात्‌ आप का समाधान बहुत 
समीचीन है ॥ २२ ॥ 
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आष्यम्‌--किंदेवत इति । वरुणो देवताऽस्येति वरुणदेबतः । मेघस्य बरुणनामधेयम्‌। 
स व अप्खु जलेषु प्रतिष्ठितः । कर्मफलभोगसाधनशरीरस्य यीजमिद्द रजःशब्देन 
व्यवहृतम्‌ । अहृदयो दवि न बीजं स्थापयितुं शक्रोति । अतस्तदपि दृदयस्थवुद्ध्र्थ एव । 
छात्र लोकिकनिदशेनं ब्रवीति | तस्मादपि तस्मादेव कारणाद्‌ । प्रतिरूपम्‌ पितुरनुरूपम्‌ 
पुषं जातमुत््पन्षमचलोक्य । जनाः आइः-अयं सन्तानः हृदयादिव स॒स्तो निगेतः । 
इक्यांदिवःनिमितं इत्यर्थः ॥ २२॥ 
भाष्याशय--वरुण--मेघ का नाम वरुण है । इसी हेत पुराण में उक्त है कि जल का देवता 
“व्ण? है. क्योकि जल मेघ से आता है । जल का कारण मेघ है। यथार्थे में परम्परया इसका भी 
ऋण सूर्यदेव ही है परन्तु अव्यवहित कारण मेघ दे । वह जल जीव के शरीर के निर्माण के लिये है । 
बह भी रज, वीयं, बुद्धि के लिये है । अज्ञानपुरुप इस तात्पर्य को क्या जान सकता, निःसन्देह ईश्वरीय 
महत्व बुद्धि से ही जाना जाता है ॥ २२ ॥ 
िंदेवतोऽस्याश्चुदीच्य़ां दिश्यसीति सोमदेवत इति स सोमः कस्मिन्‌ प्रतिष्ठितः 
इति दीत्तायामितिं कस्मिन्तु दीक्षा प्रतिष्ठितेति सत्य इति तस्मादपि दीक्षितमाहुः 
` सत्यं बदेति सत्ये ह्यव दीक्षा प्रतिष्ठितेति कस्मिन्नु सत्यं प्रतिष्ठितमिति हृदय इति 
झेवाच हृदयेन हि सत्यं जानाति हृदये ह्येव सत्यं प्रतिष्ठितं भवतीत्येवमेवेत- 
द्याइवल्लय ॥ २३ ॥ 
अनुचाद्‌--शाकल्य--इस उदीची ( उत्तर ) दिशा में कौन देवता है ? याज्ञवल्क्य-इश्वर 
अथवा विविध ओषधि । शाकल्य--वह इश्वर किल निमित्त प्रतिष्ठित है ? याजञवल्वय--दीक्षा, विविध 
बरत के निमित्त । शाकल्य--वह दीक्षा किस निमित्त प्रतिष्ठित है ? याजञवल्क्य--सत्यता के निमित्त। 
उसी हेतु दीक्षित पुरुष को आचार्य कहते हैं कि “सत्य बोलो” क्योंकि सत्य के निमित्त ही दीक्षा की 
अ्तिष्ठा है । शाकल्य--वह॒ सत्य किस निमित्त प्रतिष्टित है ? याज्ञवस्क्य--हृदयस्थ बुद्धि के निमित्त 
क्योकि हृदय से ही सत्य को जानता है क्योकि हृदय के निमित्त ही सत्य प्रतिष्ठित है । शाकल्य-- 
है याज्ञवल्क्य ! हो यह ऐसा हो है ॥ २३ ॥ 

र पदाथे-( श्र्याम्‌+उदीच्याम्‌- दिशि+किन्देवतः+असि ) इस उदीची ( उत्तर ) दिशा में 
हैं यशवल्का ! किस देवता वाले आप हैं ? समाधान--( सोमदेवतःमइति ) सोमदेववाला में इं । सोम 
यासं ईश्वर और विविध ओषधियों का ( खाद्य पदार्थमात्र का सोम वा ओषधि नाम है ) ( सः+सोमः+ 
कस्मिन्‌+रतिष्ठितः न इति+दी्षायास्‌+इति ) वह ब्रह्म किस निमित्त प्रतिष्ठित है ? विविध रत के लिये 
( दोचातेकस्मिन्‌+ +अतिष्ठिता+इति+स्ये+इति+तस्माद्‌+अपि दीच्तितम्‌+आहुः ) वह दीक्षा किस 
बिंमित्त प्रतिष्ठित है ! सत्य के लिये । इसी कारण दीक्षित पुरुष को आचार्य उपदेश देते हैं कि ( सत्यम्‌+ 
वद इति) हिः सत्येन एव दौचा* प्रतिष्ठिता। इति ) सत्य बोलो क्योंकि सत्य के लिये ही दीक्षा प्रतिष्ठित है 
( स्यम्‌+कस्मिन्‌+जु+प्रतिष्ठितम्‌+ इति + हृदये+ इति हि हृदयेन । सत्मम्‌+जानाति+ हि+ हृदये+ पुव} सत्यम 
रिषठितम्‌+अवति ) सत्य किस निमित्त प्रतिष्ठित है ? हृदयस्थ बुद्धि के लिये ही क्योंकि हृदय से सत्य को 
जाभता.हे क्योंकि हृदय में ही सत्य अदिष्ठित है। इसको सुन ( इ+उवाच+याज्ञवल्क्यः एवम्‌+एव 


पवत ) शाकल्य बोले ! है याजवरत्य ! यह ऐसा ही हे अर्थात आप का समाधान बहुत 
समीचीन है ॥.२३॥ 
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आधष्यम--किन्देबत इति । सोमो देवता यस्य स सोमदेबतः । इश्वरे ओषधियु च 
सोमशच्दः । कस्मे प्रयोजनाय घह्मोपास्महे मन्यामहे पूजयामः इत्येवंविधे प्रश्‍ने बताये इति 
समाधानम्‌ । ईश्वराजुग्रहाइते कः खलु एकमपि व्रतं समापयेत्‌ सर्वतोभावेन अध्ययन 
घ्रतम्‌ रक्षा ्तम्‌। परोपकारकरणं रतम्‌ । बीयेरक्षा नतम्‌ । परदारकुदष्टिविरतिक्रत- 
मित्यादीनि सद्नशोऽवश्यमचुष्ठेयानि रतानि कथं पूर्येरन यदि ब्रहमक्कपा न स्यात्‌ । सा 
च दीक्षा। सत्ये सत्यभाषणादि व्यापारे प्रतिष्ठिता । तस्मादेचकारणात्‌ दीक्षासमये दीक्षित 
पुरुषम्‌ आचार्या शुरवो वा कथयन्ति सत्यं बदेति | इतरस्मिन्‌ पक्षे सोम ओषधयः । 
इह या विविधा ओषधय ब्रह्मणा पुरा स्ट: स॒ज्यन्ते च सच्यन्ते च ताः कस्मे प्रयोजना- 
येतिप्रश्‍ने विविधब्रत सहायतार्थमेवोत्तरम्‌ । कथमिव विविधा आओषधीसत्पाद्यजीव- 
पालनरूपनतं सम्यङ्‌ निर्वाहयन्तु । आगते मदति दुभित्षे' सश्चितेरन्नेकुंभुक्षितान 
जीवयन्तु | विविधान्‌ यज्ञान्‌ सम्पादयन्तु । ओषधीर्विना किमपि शुभकर्मानुष्ठातु ने 
कोऽपि शक्तोति । सर्वे बतं सत्ये परिसमाप्यते | अन्यदतिरोदितम्‌ ॥ २३ ॥ 


भाष्याशय--इेधर को क्यों मानें ? क्यो पूल? क्यों उपासना करें इत्यादि प्रश्न स्वभावतः होता 
है । समाधान यह हे कि विविध अत के पूर्ण के लिये । ईश्वर के अनुग्रह विना कौन मनुष्य सब ब्रत को 
सब तरह से पूर्णं कर सकता हे । अध्ययन ब्रत है । रक्षा त्रत है । परोपकारकरण ब्रत है । वीर्यरचा 
वत है । परख पर कुदृष्टि का. विराम ब्रत है इत्यादि 'सहरत्रशः अवश्य अनुष्ठेय ब्रत हैं अर्थात ऐहिक 
जीवन के छिये इन बरतो का अनुष्ठान करना परम आवश्यक होता हे । यदि इेधरछूपा न हो तो इनकी 
पूर्ति होना कठिन है । इस हेतु विविध मत पूरणार्थं इश्वर का सानना आदि आवश्यक है । वह सम्पूर्ण 
ब्रत सत्य के ऊपर ही निर्भर है। यदि सत्यता नहीं है तो सब ही तुच्छ है। इत्यादि भाव का 
विचार करना ॥ 
द्वितीय पक्ष मे--सोम नाम विविध ओषधियों का है । संसार में फल, सूज, कन्द, अन्न, लता; 
वीरुध आदि स्थावर पदार्थ हैं उनका एक नाम सोम वा ओषिधि है, उन ओषधियों को भो ईश्वर चे 
किसलिये पू्वेकाल में बनाया या बनाते हैं या बनावेंगे । निःसन्देह विविध ब्रत की पूर्ति के लिये ही । 
कैसे--प्रजाएं विविध ओषधियों को उत्पन्न करके जीव पालनरूप घत अच्छे प्रकार निवोह कर सके 
महादुर्मित्त जब २ आवे तब २ उस सञ्चित अन्नों से बुभुक्षितों को जिलानारूप ब्रत कर सके । ऐसे 
विविध यज्ञ करें । ओषधि दिना किसी भी शुभ कमे का अनुष्ठान नहीं हो सकता । इस देतु ओंपधि 
सी विविध ब्रत के लिये ही है | पं वे मत सत्य के लिये हैं । वे हृदय के लिये हैं । इस प्रकार आगे 
उभय पक्ष की समानता ही है ॥ २३ ॥ 
किंदेवतोऽस्यां भुषायां दिश्यसीत्यभ्िदेव इति सोऽभि! करिसन्गतिष्ठित इति 
वाचीति कस्मिन्नु वाकू भतिठ्ठितेति हृदय इति कस्मिन्तु हृदयं प्रतिष्ठितमिति ।। २४ ॥ 
— शाकल्य--इस भ्रुवा दिशा में कौन देवता है ? याजञवस्क्य-अझि ( मह्या ), 
शाकल्य- बह हद किस नि अतिष्ठित हैः? याज्ञवल्क्य--वेदवाणी निमित्त । शाकल्य--वह 


वेदवाणी किस निमित्त प्रतिष्ठित है! याजवल्वय-_ हृद्य निमित्त । शाकत्य--हृदय किस निमित्त 
प्रतिष्ठित है १ ॥ २४ ॥। 
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पदार्थ -( असाम श्रुवायाम्‌। दिशिम किन्देवत+असि ) इस भुवा दिशा में हे याज्ञवल्क्य ! 
आप कौन देवाले हैं ? समाधान--( अञ्निदेवत+ इति सः! झञ्निः 7 करिमिन्‌+ ग्रतिष्ठितमइति ) अधिदेव 
बाला हूं। वह अभि देव किस ञं प्रतिष्ठित है ? ( वाचि+इति ) वेदवाणी और मचुध्य की सवेसाधारण 
बाणी में । ( वाक! कस्मिन्‌, प्रति्ठिता+इति+हृदये। इति ) वह वाणी किस सं प्रतिष्ठित है? हृदयस्थ 
बुद्धि में । ( कस्मिन्‌+नु+ हृदयम्‌+प्रतिष्ठितम्‌"इति ) हृदय किस मे ग्रतिष्टित है ? ॥ २४ ॥ 
भाष्यम्‌--किन्देबत इति । उपसंहरञ्छाकल्यः सार्वेत्रिकं देवं पृच्छति । भ्रव 
अविचलिता । उपरि वा मध्येऽधोऽथो वा योऽयं महानाकाशो$बकाशो इश्यते सैव धुवा 
दिक्‌ । अस्यां धुबायां दिशि एको जाज्वल्यमानो भगवान, भूतमावन ईश्वर एव ्रा्ोऽस्ति। 
स एवाझिशब्देनेद्द शब्दितः । स चेश्वरः देववाएयां प्रतिष्ठितः । वाचेव चेद्वाएयेव ब्रह्म 
घिजञानीमः । इयमपीतरा वाणीवाक । इमामितरामपि वाणी विना इश्वरे कथं विदुः । 


झन्यत्स्पष्ठम्‌ ॥ २४ ॥ 
आष्याशय--प्रुवा--यहां शुवा शब्द का अर्थ अविचलित, ऊपर वा मध्य वा नीचे जो महा 


ee 


आकाश देख पढ़ता है उसी का नाम है। अपक्‍्लि-सर्वत्र अपनी क्रिया से प्रत्यक्षवत्‌ जाउ्वल्यमान इश्वर. ` 


का नाम अझ्नि हे । उपसंहार में सवंत्र व्यापक ब्रहम के विषय में शाकल्य पूछते हैं कि सवंत्र व्यापक देव 
कौन है । इसमें सन्देह नहीं कि इर है और वह इश्वर वेदवाणी वा सर्वसाधारण वाणी ही तो 
प्रतिष्ठित दै । यहां ८ जि? शब्द का अर्थ आझेयशक्रि भी होना सम्भव है क्योंकि आस्नेयशक्ति के विना 
कोई कार्य्य नहीं हो सकता इत्यादि मनन करना ॥ २४ | 
झहंज्लिकेति होवाच याइवस्त्रयो यत्रैतदन्यत्रास्मन्मन्यासे यद्भायेतदन्यत्रास्म- 

सस्याछवानो वैतदयुवैयांति वेतदविमथ्नीरनिति ॥ ९४ |! 

अनुवाद्‌-पाज्ञवलक्य ने कहा--रे अहंझिक ! जो तुम मानते हो कि यह हदय हम से कहीं 
अन्यन्न है तो यदि यदृ हृदय हम लोगों से कहीं अन्यन्न होता तो इसको कुत्ते खाजाते अथवा इसको 
पवी नोच डालते ॥ २९ ।। 

पदार्थ- हृदय किसमें प्रतिष्ठित है १ यह प्रश्न सुन आजश्वल्क्य को बढ़ा क्रोध हुआ अतिशय 
कोपित हो विदग्ध वा शाकल्य आदि नामों से इसको सम्बोधन न करके “आंशिक इल न > 
सम्बोचित कर संमाध्यन करते हैं ( अहंश्िक) इति ह उवाच! याज्ञवल्क्यः ) अरे अहंहिक ! निशाचर ! 
प्रेत ! ऐसा सम्बोधन कर याज्ञवल्क्य बोले ( यन्नर+एतत्‌ ' अन्यत्र+ अस्मत्‌ मन्यासै ) अरे अहंहिक ! 
हुस इस हृदय को हम से कहीं अन्यत्र मानते हो अथोत्‌ हम लोगों के शरीर से कहीं दूसरी जग इस 
हृदय को मानते हो ( यद्‌+एतत्‌+ अस्मत्‌} अन्यत्र+स्थात्‌ ) यदि यह हृदय हम से अथात्‌ हमारे शरीर 
से कहीं अन्यन्न होता तो ( एतत श्वानः।वा! अद्य: ) इस शरीर को कुत्ते खा जाते ( वयांसि बा+पुततूएं 
विमपीरन्‌+इति ) अथवा गृध्र आदि पत्ती इसको नोच डालते । इससे सिदध हुआ कि शरीर में ही 
यह हृदय प्रतिष्ठित है। अरे अहंश्षिक ! क्या तू. इसे भी नहीं जानता था जो ऐसा प्रश्न किया है । 
अतः ज्ञात होता है कि तेरी यह जान बूर कर शृष्टवा है॥ २४ ॥ 

आशय- अहंध्िक शब्द --''अद्दनि लीयते इति अहंज्षिक:” जो दिन में कहीं छिप जा । और 
रात्रि में दीखे उसे अहद्िक कहते हैं, निशाचर, राइस आदि । विदग्ध का' मूर्खताखूचक मर सुन 
याज्ञवल्क्य ने क्र हो ऐसा सम्बोधन किया है ।। २९ ॥। 


` ब्रॉ० £. क॑० २६ ] याज्ञवल्क्य और विद्र सम्वाद डु. ३५६ 
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.' कस्मिन्तु त्वात्मा च ग्रतिष्ठितौ स्थ इति प्राण इति कासमन्तु प्राणः प्रतिष्ठित 
` इत्यपान इति कस्मिन्न्वपानः प्रतिष्ठित इति व्यान इति कस्मिन्तु व्यानः प्रतिष्ठित 
इत्युदान इति कस्मन्तुदानः प्रतिष्ठित इति समान इति स एष नेति नेस्ात्माऽद्रह्मो 
' न हि ग्रतेऽशीयों न हि. शीर्यतेऽसङ्गो न हि सज्यतेऽसितो न व्यथते न 
रिष्यति ॥ २६ ॥ ( क ) क बी 


अलुवाद--शाकल्य ने पूछा कि हे याज्ञवल्ष्य ! किस में तुम ( तुम्हारा शरीर ) और यह 
आत्मा ( हृदय ) प्रतिष्ठित . है ? याझवल्क्य--प्राण में। शाकल्य--प्राण किस. में प्रतिष्ठित है? 
याजञवरक्य--अपान में । शाकल्य--अपान किस सें प्रतिष्ठित है ! याझवरक्‍्य--य्यान में | शाकत्य-- 
` व्यान किसमें प्रतिष्ठित है ! याज्ञवल्क्य उदान में । शाकल्य--उदान किसमें प्रतिष्ठित है ? याजवएक्य- 
समान में । सो यह आत्मा नेति २ शब्द से कहा जाता हे । वद अगु है क्योंकि इसका ग्रहण नहीं 
होता । वह अशीय्ये=ञ्रविनारय, अक्षयणीय है क्योंकि इसका सय नहीं होता । वह असह है 
क्योंकि बह आसक्त नहीं होता | वह असितरःअबद्ध है क्योंकि न यह न्यथित और न हिंसित 
होता दै ॥| २६ ॥ ( क). | क 


पदार्थ--( कस्मिव्‌+चु' मत आस्मा+ चः प्रतिष्ठितौ: स्थः+इति ) पुनः शाकल्य पूछते हेंकि 

किस आधार पर आप अर्थात्‌ आप का शरीर और आप्मा अथात्‌ हृदय प्रतिष्ठित दै इसका समाधान 
कीजिये । याज्ञ०--( प्राणे+ इति ) प्राण में शरीर और हृदय दोनों प्रतिष्ठित हैं । शाकल्य पूछते हैं-- 
` ( कस्मिन्‌। चु माणा:] प्रतिष्ठित इति ) किस में बह प्राण प्रतिष्ठित हैं ? याज्ञ०--( अपाने+इति ) अंपान 
में वह प्राण प्रतिष्ठित है । शाकल्य--( कस्मिन्‌+ु+अपानः+गरतिष्ठितः+इति ) किस में वह अपान 
प्रतिष्ठित है ! याज्ञ०--( व्याने+इति ) ब्यान में अपान प्रतिष्ठित है। शाकल्य--( कस्मिन्‌+ु+च्यानः+ 
प्रतिष्ठित:+ इति ) किस में व्यान प्रतिष्ठिव है ( उदाने!इति ) उदान में ब्यान प्रतिष्ठित है। शाक०-- 
( कस्मिन्‌+नु+ उदानःभ्रतिष्ठितः+इतिं ) किस में उदानः प्रतिष्ठित हे । याजुवल्क्य--( समाने! इति ) 
समान में वह उदान प्रतिष्ठित है । ( सः+पपः+आत्मां+नेति। नेति ) सो यह आत्मा नेति २ शन्द से 
.कहा जाता है यह आत्मा ( अगुः न! दि+युहते ) अग्रह्मन्महण के अयोग्य है क्योंकि इसका अहर नहीं 
होता ( अशीर्य्य:+न: हि] शीयते ) यह अविनाश्य है क्योंकि इसका विनाश नहीं होता ( सङ्गः+ न+ 
हि+सज्यते ) यह सङ्गरहित है क्योकि यह किसी में आसक्त नहीं होता ( असितः+न+स्यथते+ च+ 
रिष्यति ) यह बन्धन्रहित है क्योकि न यह व्यथित होता और न यह हिंसित होता है ॥ २६॥ (क) 


एतान्यष्टावायतनान्पष्टौ लोका अष्टौ देवा अष्टौ पुरुषाः स पस्तान पुरुपाभिरुह 

_ अत्युद्यात्यक्रामत्तन्त्वौपनिषदं पुरुं एच्छामि. तब्चेन्मे न विवच्यसि मूधा ते 

विपतिष्यतीति । तं ह न मेने शाकल्यस्तस्य. इ मूद्धो विषपातापि हास्य परिमोषिणोऽ- 
्थीन्यपजहुरन्यन्मन्यमानाः || २६ ॥ ( ख ) 
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` झलुवाद--ये आठ आयतन हैं। आठ लोक हैं। आठ देव हें । आठ पुरुष हैं । सो जो इन 
- पुरुषी को अच्छे प्रकार जानं और समक अतिक्रान्त हुआ है । हे शाक्य. ! उस पनिषद्‌ पुरुप के 
विषय में तुम से में पूछता हूं यदि तुम उसको सुक से नहीं कहोगे तो निश्चय विस्पष्टरूप से तुम्हारा 
मूधो गिर जायगा | शाकस्य--इसको न समक सके । इनका सूधी विस्पष्रूप से गिरा और इनकी 
हड्डियों को कुछ अन्य वस्तु मान तस्कर चुरा लेगए ॥ २६ ॥ ( ख ) र 
पदार्थ -पूर्व॒ कणिइकाओं में १--पएथिवी, २--कांम, ३--रूप, ४-- आकाश, ४--तम, 
६--रूप, ७--आप और ८--रेत ये आठ आयतन कहे गये हैं । १--अझि, २-- हृदय, ३--चचु, 
४--श्रोत्र, ४--तम, ६- चक्षु, ७--हृद्य और ८--हृदय ये आठ लोक । १--असखृत, २--खी, 
३--सत्य, ४--दिशा. ४--झृत्यु, ३--असु, ७--वरुण और. ८--प्रजापति ये आठ देव ह्वा 
१---शरीर, २--काममय, ३--आदित्य पुरुप, ४--प्रातिभुत्क, ४--छायामय, ६--आदशे. .पुरुष, 
७--जलमय और ८--पुत्रमय पुरुष, ये आठ पुरुष हैं | यह प्रथम जानना उचित है । अब शाकल्य से 
. स्वयं ऋषि याशवल्क्य पूछते हैं। हे शाकल्य ! ( एतानि अष्टौ। आयतनानि.) मैंने आप से परथिवी 
आदिं आठ आयतन ( अष्टौ। लोकाः-अष्टी! देवाः+ अष्टौ पुरुपाः ) अभि आदि आठ लोक, अस्त आदि 
आठ देव, शरीर आदि आठ पुरुष कहे हैं । इनके सम्बन्ध में में आप से यह पूछता हूं कि (.सः+यः+ . 
तान्‌+पुरुषान्‌ ) सो जो कोई उन पुरुषों को ( निरुह्य ) अच्छे प्रकार जान और ( प्त्युझ ) निज 
अन्तःकरण में स्थापित कर ( अत्यक्रामत्‌ ) शारीरिक सम्पूर्णं धर्म का अतिक्रमण करता है ( तम्‌+ 
अपनिपद्म्‌+ पुरुषस्‌ त्वा इच्छामि ) उस उपनिषद्‌ के तत्त्वविद पुरुष के सम्बन्ध में तुम से पूछता हूं 
( तम+चेत। मे। नः विबच्यसि+मूधा + ते+ विपतिष्यति। इति ) यदि उस पुरुष को मुझ से तुम नहीं कह 
सकोगे तो तुम्हारा शिर इस समा में विस्पष्टरूप से गिर जायगा । ( तस्‌! +न+ मेने। शाकल्यः ) उस 
प्रश्न को शाकल्य न समक : सका ( तस्य | सूधो। विपपात ) तच इसी कारण इसका सूधों गिर पढ़ा - 
( अपि+हः अस्य+अस्थीनि ) और इसकी हड्डियों को ( अन्यत्‌। मन्यमानाः ) अन्य उत्तम २ वित्त 
समर कर ( परिमोषिणः+अपजहरुः ) चोरगण चुरा ल्लेगए। भाव इसका यह है कि विद्दत्सभा | 
' परास्त होना ही मानो शिर का गिरना है और परास्त होने पर सलुष्य का सुख सूख जाता, देह कांपने 
लगता, बेवकूफ सा इधर उधर देखने लंगता परन्तु जो ष्ट धूतं पुरुष होता हे उसका हारने पर शिर. 
तो नीचा होजाता परन्तु क्रोध,से शरीर जलने लगता, देह का रक्त शुष्क हो जाता, ह्॒डियां सवंथा 
नि्बेल्ष होजाती हैं, घूमकर एथिवी पर हाथ पैर छितरा के पड जाता है, कोई उन्माद रोग का बहाना 
कर लेता, ऐसी अवस्था प्राप्त होने पर कहा जाता है कि इसकी हड्डियों को भी मानो चोर चुरा 
लेगये ।। २६ ।। ( ख.) . 


अथ होवाच क्राह्मणा भगवन्तो यो वः कामयते स मा पृच्छतु सर्वे वा मा 
पृच्छतः यो वः-कामयते तं व; पृच्छामि सवान्‌ वा वः प्रच्छामीति ते ह ब्राह्मणा 
न दशषुः॥ रे७॥ ह | | 

अजुवाद-_तब पुनः याजवतक्य बोले कि हे पूज्य ब्राह्मणो ! आप में से जिसकी कामना हो 
वह सुके पूछे अथवा आप सब ही सुक से पूछें । अथवा जिसकी कामना हो उससे में पूछता हुं । 
अथवा आप सब ही से में पूछता हूं। उन ब्राह्मणों में याज्ञवल्क्य से पूछने में.वा पूछे जाने में किन्हीं 
- का साहस नहीं हुआ ।। २७॥ 


५ seers ees 
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पंदार्थ--( अथ+ह+ उवाच ) जब शाकल्य समाधान न कर सके और इन का शिर नीचे गिर 
गया तदनन्तर याज्ञवल्क्य बोले कि ( भगवन्तः+ ब्राह्मणाः.) हे भगवान्‌ जाह्मणो ! ( वः।यः+ कामबते/) 
आप लोगों में से जो कोई सुक से प्रश्न करना चाहते हो ( सः मा! इच्छतु ) वह॒ सुक से पूछे 
( दा+सवे+मा+ एच्छृत ) अथवा आप संब कोई सुक से प्रश्न करें अथवा यदि आप पूछना न चाइ तो 
( बः+यः्मकामयते ) आप में से जो चाहते हों आप में से उसको मैं ही पूछना चाहता हूं 
( सर्वो वा+वः+पुच्छासि ` इति ) अथवा आप सबको, में पुछुता हुं ? समाधान करें ( ते+ ह;आहाणाः+ 
न+दष्षुः ) इस प्रकार पूछने पर भी वे आहाण कोई एष्ट न हुए अर्थात्‌ किन्ही ने ऐसा साहस न किया। 
वर्पश्नात याज्ञवल्क्य ने ७ छोकों से इन आहायणों को पूषा और स्वयं समाधान किया, इस प्रकार जनक 


- की सभा के वाद विवाद समाप्त हुए, उन सस झोकों को २८ वें कांड में इससे आगे देखो ॥ २७ ॥ ` 


तान्‌ हैतैः कोकैः पप्रच्छ 
यथा वृक्षों वनस्पतिस्तथेव पुरुषो$श्रपा । क 
तस्य लोमानि पर्णानि लगस्योत्पटिका बहिः॥ २८.॥: १ ॥ 
'त्वच एवास्य रुधिरं प्रस्यन्दि खच उत्पटः । 


` तस्मात्तदावृए्णात्‌ परैति रसो वृक्षादि बाहतात्‌ ।। २८ ॥ २॥ ` 


` अज्ुवाद्‌--उनको इन छोकों से. याज्ञवल्क्य ने पृछा-जैसे वनस्पति बृष दे देसा ही येह 
पुरुष है । इसमें असत्यता नहीं, उसके केश मानो पत्ते हैं। इसका चम्मे भानो बाहरी बकल हे । इसके 
चम्मे से रुधिर निकलता, वृक्ष के भी बकल से निरयोस ( गोंद ) निकलता है ॥ रेम १--२ ॥ ह 


पदार्थ - प्रथम यहां तीन शोको से दक्ष और पुरुष की समानता कहेंगे ,.( तान्‌+ ह+एतैः+ 
शोकै:+पप्रच्छ ) याज्ञवल्क्य ने उन सभास्थ ब्राह्मणों को इन वच्यमाण शोके के द्वारा पूछा, वे छोक 
ये हैं ( यथा: वनस्पतिः- कृञः ) जैसे वन में महान्‌ वृक्ष शोभित होता है “यहां वनस्पति अन्य वृक्ष का 
विशेषणमात्र है, वन का पति अर्थात्‌ महान्‌? ( तया! एव पुरुपः ) चसा ही सब प्राणियों में पुरुष है 
( अखूषा ) सपा: मिथ्या । अ-नहीं । अथौत्‌ बुध के समान पुरुष है, इसमें सनदे नही । आगे दोनों 
की समानता दिखलाते हैं--( अस्य लोसानि+ प्णोचि ) पुरुष के जो केश हैं वे ही मानो पोन छे 
पत्ते हैं: ( स्वमू+अस्य+उत्पाटिका+ बहिः ) मनुष्य का जो चम्मं है वही मानो वृक्ष की बाहरी त्यचा के 
समान'हे ( अस्यं+स्वचः=पव + रुधिरम्‌; प्रस्यन्दि ) जैसे मनुष्य के चर्म्म से रधिर निकलता है वेसा ही 
( त्वचः+उत्पटः ) बृत्त के वल्कले से उत्पटरनियोस गोद निकलता है ( आहतात्‌! इचात्‌+रसःतइब ) 
आहत' बृक्त से रस निकलता हैं वेसा ही ( आएराणात्‌ ' तस्मात्‌ ततू+ग्रेति ) हिंसितं ` पुरुष से वह 
रुघिर निकलता है । इन कारणों से दक्ष और पुरुष दोनों समान हैं ॥ २८॥ १—२॥ 
मांसान्यस्य शकराणि कीनाटं स्नाव तत्स्थिरम्‌ । 
अस्थीन्यन्तरतो दारूशि मज्ञा मज्जोपमा कृत ॥२८॥२॥ . | 
अलुवाद--इस ( पुरुष ) के मांस मानो बुद की वदकल के तह पर तह है इसके स्थिर स्नाद 
(भीतर की नावी ) मानो खुष का कीनार (.शूच की शिरा ) है, इडां सानो. भीतर के दारू हैं और 


' पुरुष का सजा और बृष का सजा दोनों तुल्य हैं ॥ २म॥ ३ ॥ 


इरे . | बरृहदारण्यकोपनिषद्भाष्यम [३ 
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पदार्थ--( अस्प+मांसानि+ शकराणि ) पुरुष के शरीर में जो सांस है वह शु की त्वचा के तड 
वरतह के सहश है । ( तत्‌! स्थिरम्‌+स्नाव ) पुरुष का स्थिर जो स्नावन्नाड़ी है वह ( कीनाटम्‌ ) वृक्ष 
की शिरा के तुल्य है ( अस्थीनि? अन्तरतः+दारूणि ) हट्टियां आन्तरिक दारु के तुल्य हैं ( सजा+ 
मजोपमा+कृता ) मजा, मजा के समान है, इस मकार वृक्ष और पुरुष तुल्य है । अब आगे पुरुष के 
कारण की जिज्ञासा करेंगे ॥ र८॥ ३॥ 
यद्‌ वृक्षो वृक्णो रोहति मूलाक्नवत्रः पुनः 
स्विन्मृत्युना वृक्णः कस्मान्‌ मूलात्‌ प्ररोहति ॥ २८ ॥ ४॥ 
रेतस इति मा बोचत जीवतस्तत्‌ प्रजायते । 
घानारुह इव वे वृद्तोऽञ्जसा प्रेत्य संभवः ।। २८॥ ५॥ ` ` 
अजुषाद्‌--किन्तु वक्त कट जाने पर भी जड़ से पुनः नवीनतर उगता है सत्यु से मारित 
पुरुष किस मूल से पुनः उत्पन्न होता ? ( यह मेरा प्रश्न है ) ॥ २८॥ ४॥ 
पुरुष रेत से होता है ऐसा न कहें क्योकि वह जिन्दे से होता है, निश्चय वृक्ष तो मरज्ञाने पर 
भी मट बीज से उतपन्न हो जाता है। २८ ॥ ₹ ॥। 
पदार्थ--अब वृद्द--पुरुष की समानता दिखला याज्ञवल्क्य प्रश्न पूछुते हैं--( यद्‌+बृक्णः+ 
वृक्षः ) अब जड़ छोड़कर वृत्त काटा जाता वा . इसकी शाखाएंःकारी जाती हैं तब ( पुनः+सूलात्‌+ 
*+रोहति ) पुनः मूल से वा छिन्न शाखा के स्थान से और नवीन वृक्ष उगता है, यह प्रत्यक्ष है 


- ( स्वित्‌+सुस्युना+ दृक्णः+सत्यंः ) परन्तु जब मरणाधम्मी मनुष्य को सत्यु मार लेवा है ( कस्मात्‌+ 
` मूलातू+प्ररोहति) तंब वह पुरुप किस सूल से पुनः उत्पन्न होता है? हे बाणो ! यह मेरा 
. प्रभहै। २८। २॥ 


( रेवसः+इति+मा+घोचत ) यदि कहो कि वीय्यं से ही मनुष्य उत्पन्न हो जाता है, यह प्रभ 
ही आप का तुच्छ है, इस पर याज्ञवरक्य कहते हैं कि रेत से पुरुप हो जाता है ऐसा मत कहें क्योंकि 
( तत्‌+जीवत:। प्रजायते ) वह रेत तो जीवित पुरुष से ही होता है वृक्ष का तो अन्य ही हिसाब है 
( घानारुहः+ इव+वे+ क्ष: ) बृक्त कटजाने पर भी अपने बीज से उत्पन्न होता है इस प्रकार ( प्रेसम 
अजस! संभव: ) मर कर भी अच्छी तरह से वृक्ष उत्पन्न होता रहता है । घानारुह=्धाना=बीज । | 
उससे जो हो वह धानारुह । इव शब्द यहां विरुद्ध धम्मं दिखलाने के लिये प्रयुक्त हुआ है, वे शब्द 


` प्रसिद्धः को दिखलाता है। भाव यह है कि जैसे बृत्त मरजाने पर भी अपने मू और बीज से छनः 


उपपन्न हो जाता है यह प्रसिद्ध है। वैसे ही मरने के पश्चात मनुष्य का कोई भो मूलकारण 
नहीं दोखता जिससे.उसकी उत्पत्ति कही जाय परन्तु इसका 'भी वृक्षवद कोई कारण. होना 
चाहिये।। २८॥ ५ ॥ 


यत्समूलमावुदेयुवृक्षं न धुनरामवेत्‌ । 
१ स्विन्मृत्युना वृक्णः कस्मान्सूलात्रोहति ॥ २८ ॥ ६॥ 
जात एव न जायते को न्वेनं जनयेत्‌ पुनः । - 
 विज्ञानमानन्द ब्रह्म रातिदोतुः परायणं निष्ठमानस्य तद्विद इति ॥ २८ ॥ ७॥ 
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अनुवाद--यदि मूलसहित वृत्त को उखाड़ देवे तो वह पुनः उपपन्न नहीं होता किन्तु रूत्यु 
से मारित मनुष्य किस सूल से प्ररोहित होता है ॥ र८ ॥ ६ ॥ 

जो उत्पन्न हो चुका है वह पुनः नहीं होता हे । निश्चय इसको पुनः कौन उत्पन्न करेगा ? जो 
विज्ञान और आनन्दरूप ब्रह्म है, वही धनदाता, स्थिर और ब्रह्मविद्‌ का परायण है॥ २८।।.७॥ . 


पदार्थ--( यद्‌. समूलम। वृद्मू:आदृदेयुः ) यदि जद सहित वृ को उत्पाटित कर देवं तो 


( घुनः+न+आमवेत्‌ ) वह पुनः उत्पन्न नहीं होता ( स्वित्‌+सुत्युना+बुक्णः+मस्यंः ) किन्तु रूत्यु से 
मारित मलुष्य ( कस्मात्‌- सूलात्‌ ' अरोहति ) किस सूल से उत्पन्न होता है ॥ २८॥ ६॥ . 


( जात:+एव+न+जायते ) जो उत्पन्न हो चुका वह पुनः उत्पन्न नहीं होता अर्थात्‌ जो उत्पन्न हो 
चुका है वह पुनः उत्पन्न नहीं होता यह बात नहीं परन्तु प्रशन मेरा यह है कि ( नु+प्नस्‌+ पुन कः+ ` 
जनयेत्‌ ) इस खुतपुरुष को पुनः कौन उत्पन्न करेगा ! यह आप लोग कहें । इस प्रश्न का उत्तर किन्ही , 


बरह्मणो से जब नहीं हुआ तब स्वयं ऋषि उत्तर देते हैं, वह यह है-_( विज्ञानम्‌+ आनन्दम्‌+ अहा ) 
जों विज्ञान और आनन्द अझ दै बही सब का कारण है जो ( रातिझदातुः ) घन को दान करते हे 


: ्थोत्‌ क्मेङ्गी हैं ( तिष्ठमानस्य ) जो ज्ञान में इइ हैं और ( तद्‌+विदः"इति ) जो उस ब्रह्म के 
जाननेहारे हैं । इन सब का ( परायणस्‌ ) वही ब्रह्म परमगति है । रातिः-धंन यह पष्ठयर्थ में यमा है। 


परायण पर+अयन-पर८उत्कृष्ट, अयन-गति ॥ 
इति नवमं आह्यणम ॥ 


इति बृहदारण्यकोपनिषद्धाष्ये ठृतीयाध्यायस्य भाष्यं समाप्तम्‌ ॥ रे ॥ 


भड ओशेस # 
- : बृहदा ररायको पनिषद्ाष्ये चतुर्थाध्यायारम्मः. ` 


जनको ह वेदेह आसाजक्रेःथ ह याङञबदे्रयं आवत्रांजं तं होवाच याइव्क्य 
क्किमर्थमचारीः पशूनिच्छन्नणवन्तानिति | उभयमे३ सम्राडिति होवाच ॥ १॥  ._ 
अजुत्राद--कभी एक दिन की यह वात्तों है कि विदेहाधिपति जनक महाराज बैठे हुए थे | इसी. . 


समय वहां सहर्षि याज्ञवर्क्य आ पहुंचे" उनसे जनक महाराज बोले कि हे याजवल्क्य.! आप -किस : | 


प्रयोजन से यहां आये हैं ? पशुओं .की इच्छा करते हुए अथवा अण्वन्तो (अति सूच्म तत्वों ) को 
चाहते हुए (आप यहां आये हैं), याजञवरक्यजी ने उत्तर दिया कि. हें सम्राट ! दोनों ही के 'खिये ॥१॥ 


- . _पदार्थ--प्रजाओो के विविध प्रकार के ऊंच नीच वचन सुनने तथा आचायों के उपदेश ग्रहण 
करने के निमित्त मनोविनोदार्थ ( ह+* देहः" जनकः+८सान्जक्रे ) कदाचित्‌ .विदेह देश के अधिपति ` 
जनक महाराज बेठे हुए थे । ( अथ-+याज्ञवत्क्यः आवव्राज.) अनास्मविद्‌ स्वल्यज्ञ मनुष्यों . से उपदेश 
सुनते हुए महाराज को जान उससे अयथांथंग्राही राजा न होजायँ इस अनुग्रह से उसी काल में 
याज्ञवल्क्य आ पहुंचे । अनवसरः भए उनको देख विधिवत पूज आसन्न पर बैठा ( तम्‌+ह+उवाचमः - 
याज्ञयल्क्य+किमर्थम्‌+अचारीः ) उनसे राजा हास्य से जोले कि हे याज्ञवरक्य ! किस निमित्त अनवसर 
आप आये हुए हैं ! क्या ( पशून-इच्छुन्‌ ) गोधन की इच्छा करते हुए आप इस समंय आये हुए हैं ! 
क्योकि प्रायः मनुष्य राजा के समीप इसी आशय से दोडते हैं परन्तु आप तो अभी विवाद से सबं . 
को परास्त करके गायों को लेगये हैं । अतः उसके लिये तो आपका आगमन कंदाचित्‌ नहीं होगा । 
इस. हेतु राजा दूसरा पक्ष पूछते हैं । हे याज्ञवल्क्य ! क्या ( अण्वन्तान्‌ ) जिनका अन्त अत्यन्त सूच्म 
है ऐसे जो तत्व उनकी इच्छा करते हुए आप आये हैं अर्थात्‌ अन्य आचायों ने:जो कुछ अनुशासन कृपया 
झुफे दिये हैं चे सम्यक दर्शन ( अच्छे प्रकार ज्ञान ) कें साधन हैं या नहीं ! यह झुरे हण करवाने कें 
लिये मेरे उपर अनुकम्पा करके आप आये हैं । यह अनवसर आपका आगमन क्यों है ( इति। ह! उवाच 
सञ्राट्‌' उभयस्‌ एव "इति ) राजा का वचन सुन चे याज्ञवरक्य बोले कि हे सावभौम राजन्‌ ! दोनों ही 
अयोत्‌ पशु अहंणार्थ तथा तत्व-निणेयायं इन दोनों के लिये मैं यहां आया हूँ । इति समास 


सूचक है ॥ १ ॥। है े 
भाष्यम:--प्रजानामुच्यावचानि वाक्यानि श्रोतुमाचार्याणाआपदेशं ग्रहीतुं च ` 
मनोविनोदाय कदाचिज्ञनको इ वैदेहो विदेहाधिपतिः । आसाञ्चक्रे आसीन आसीत्‌! 
अथासीनं *टरवन्त॑ चोपदेशमनात्मविद्भःचः खल्पक्षेभ्यो महाराज निश्चित्य तेनायथार्थप्रादी 
` माभूदाजेत्यजम्रहेण तस्मिन्नेव समये याश्षवल्क्यस्तत्र आवत्राज आगतवान्‌। अनवसरे 
आगतमाचाये विधिना प्रपूज्य आसने उपवेश्य वास्येन तं याश्वल्क्यसुबाच राजा 


ब्रा० १. कं० २ ] याज्ञवल्क्य ओर जनक संवाद ३६५ 
हे-याज्ञवल्क्य ! किमथे: कस्मे निमित्ताय अचारीः मत्समीपमागतः | कवित्त्व पशून्‌ गाः 
अहीतुमिच्छन. कामयमानः सन्नायतः । यतो राजसमीपं प्रायोऽनेनाऽशयेन जना यावन्ति । 
गावस्तु सम्प्रत्येव त्वया विवादेन सर्वानतिक्रम्य हताः । अतस्तदर्थं तवाऽऽगमनं कदाचिन्न 
भविष्यति । अतो राजा पत्षान्तरं पृच्छति । उत. हे याक्षवल्क्य ! अर्बन्तान्‌ इच्छन्‌ 
अखुरव्यन्तसरच्मोऽन्तो येषां तान्‌ अणवन्तान्‌ ` अतिसूद्मान्तानि तत्त्वानि अवधारयितु 
- कदाचित्त्यमागतः .। इतरैराचायैमंह्यं यान्यनुशासनानि कृपया प्रदत्तानि तानि सम्यग्‌ 
दर्शनसाधनानि आहोखिन्नेतीति मां ग्राहयितुमनुकम्पया समायातोऽसि कथमनवसरे 
तबाऽऽगमनम्‌ ' इति सञ्नाजओो वचनं हास्यकरमवलोक्य हे सम्राट्‌ ! सावेभोम । उभयम्‌ 
पशन. अणवन्तान. चेच्छन्नहमागतोऽस्मीन्युवाच याश्जमल्क्यः सम्यग्‌ राजते इति सञ्राट्‌ 
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. «येनेष्र' राजसूयेन, मरएडलस्येश्वरश् य: । शास्ति यश्चाज्ञया राज्ञः स सञ्राडथ राजकम्‌'। 


थेन राजसूयेन क्रतुविशेषेण इष्टम्‌ ्र्मशो यजनं कृतम्‌ । यञ्च मएडलस्य प्रभु: | यञ्च ` 
खाज्ञया इतरान्‌ सर्वान्‌ राज्ञोऽचुशास्ति । ईदशविशेषणत्रयेण सहितो राजा सम्नाटू 
` कथ्यते ॥ १॥ : 
भाष्याशय--“अएवन्त_ अखु+शनन्त । जिनका अन्त सूचम है । यहां सूल में “तल्वशब्द 
का पाठ नहीं है परन्तु प्रकरण के अभिप्राय से तत्व शब्द लिया गया है” जो आध्यात्मिक विज्ञान बहुत . 
सूचम है विरला ही कोई समर सकता है उसे “अर्वन्त' कहते हैं । “सख्राट्‌-सम्‌ राट! जो अच्छी 
तरह से सब प्रकार से सुशोभित हों उसे सम्राद्‌ कहते हैं । यह पदार्थ हे । अमरकोश . कहता है ( येन ) 


ˆ जिसने ( राजसूयेन) राजसूय नाम के यज्ञ से ( इष्टम्‌) न्म यजन किया हे ( यःःच ) और जो 


( आज्ञया ) अपनी आज्ञा से ( राज्ञः ) अन्यान्य राजाओं को ( शास्ति ) शासन करता है ( सः सम्राट ) 


च सम्राट कहाता है ॥ १ ॥ 5:39 78 र 
यत्ते कश्रिदत्रवीत्तच्छृणवामे त्यत्नंवीन्स जित्वा शीलिनिवोसै ब्रह्मेति यथा मात- 


मान पितमानाचार्यवान्‌ ब्रयात्तथा तच्छलिंनिञी दवा बरह्मत्यवदतो हि किं स्यादित्य- 
अवीच्तु ते तस्याऽऽयतनं प्रतिष्ठां न. मे$अवीदिन्येकपाद्ा ए्तत्सम्रा- ति स वे नो ब्रूहि 
याज्ञवल्क्यं वागेबाऽऽयतनमाकाशः प्रतिष्ठा परेतयेतदुपासं त काः प्रज्ञता याइवल्कय 
वागेव. सम्राडिति होवाच बाचा यै सम्राड्‌ बन्धुः प्रज्ञायत ऋग्वेदो यजुर्वेद! 


` सामवेदोऽयवा्गरस इतिहासः पुराणं विद्या उपनिषदः र्लोकाः त्राणयतुव्यास्या- 
..- नानि व्याख्यानानीएं हुतमाशितं पायितमयं च लोकः परथ लोकः सब्रोशि च ` 


भूतानि वाचैव सम्राट्‌ प्रज्ञायन्ते वाग्वे सम्राट्‌ परम ब्रह्म नैनं वाग्जहाति सर्वाण्येनं 


` भूतान्यमिषतरन्ति देवो भूत्वा देवानप्येति य एवं विद्वानेतदुपास्ते सत्यृषभं सहखं. 


ददामीति होवाच जनको वैदेहः स होवाच याङ्गवल््यः पिता मेऽन्यत नाननुशिष्य 
इरेतेति || २ ॥ [ 


अनुवाद्‌-याज्ञवस्क्य--दे सम्राट ! जो ही कुछ आप से किसी ने कहा है उस को हम . 


सुने । जनक--शेलिनि जित्वा ने मुझसे कहा दै कि पाणी ही परम आदरणीय वस्तु हे । याशवल्क्य-- 


देषः बृंहददारणयकोपनिषद्भाष्यम्‌ [ अ० ४. 
जैसे कोई मातृमान्‌ पितृमान्‌ आचार्यवान्‌ पुरुष ( अपने शिष्य को) उपदेश देवे वेले शेलिनी जित्वा ने 

कहा है कि “वाणी ही अह है ( आदरणीय वस्तु ) हे” क्योंकि न बोलते हुए ( सूक पुरुष ) को 

कष्या लाभ हो सकता है परन्तु क्या उन्होंने आपसे उसके आयतन और प्रतिष्ठा भी कहे हैं ? जनक-- 

-सुफ से नहीं कहे हैं । याज्ववत्कय--हे सम्राट ! तब यह ( उपासना ) एक चरण का है। जनक--- 

है याज्ञवल्क्य ! आप ही हम से कहें | याज्ञवल्क्य--वाणी ही आंयतन हे आकाश ( परमात्मा ) . 
प्रतिष्ठा है इस वाणीरूप आदरणीय वस्तु को “प्रज्ञा” मानकर उपासना करें | जनक--हे याज्ञवल्कय ! 

इसकी प्रज्ञता क्या है ? याजवल्क्य-_हे सम्राट ! वाणी दी ( इसकी प्रहता हे.) हे सम्राट ! वाणी से 

ही बन्धु जाना जाता है । ऋग्वेद, यजुर्वेद, सामवेद ओर अयवोज्ञिरस ( अथवंवेद ), इतिहास, पुराण, 

विद्या, उपनिषद्‌, झोक, सूत्र, अजुव्याख्यांन, व्याख्यान, दृष्ट, हुत, आशित, पायित, यह लोक और 

परलोक और सब प्राणी वाणी से ही जाने जाते हैं। हे सञ्राटू ! वाणी ही परम आदरणीय वस्तु है। 

आगे फल कहते हैं-“इस ( पुरुष ) को वाणी नहीं छोड़ती है । सब प्राणी ( मिलकर ) इस की रक्षा 

. करते हैं । देव होकर देवों को प्राप्त करता हे जो साधक इस प्रकार जानता हुआ इस वाणीरूप ब्रह्म की 

उपासना करता है । जनक--( इस शिक्षा के लिये ) आपको हाथी के समान एकं साँड के साथ एक 

सहस्त्र गायें देता हूं । याजञवल्क्य--राजन्‌ ! मेरे पिता की एक यह सम्मति थी कि शिष्य को विना 

समकाये उससे कुछ लेना नहीं चाहिये ॥२॥ 

र पदार्थे-याजञवल्क्य कहते हैं कि हे सम्राट ! ( ते+कब्चित्‌। यंत+अग्रवीत+ तत्‌}शअणवांम ) 

आपको किसी आचार्य: ने जो कुछ उपदेश दिया है उसको हम सुन । अर्थात आप के बहुत आचार्य हे. 
इस हेतु आप बहुश्र॒त हैं परन्तु उस २ उपदेश की यथार्थंता=डचित अर्थ को आप धारण करते हैं वा 

नहीं और वे आचार्य मी आपको यथार्थ शिक्षा देते हैं वा नहीं ? इन बातों का निर्णय करने के लिये में 

यहां आया हूं । इस हेतु हे राजन्‌ ! उन लोगों ने आप को जो कुछ उपदेश दिया है उसको प्रथम में 

सुनना चाहता हूँ । उसमें यदि कोई न्यूनता होगी. तो उसको पूणे करूंगा । याइंवल्क्य के इस वचन 

को सुनकर जनक महाराज बोले कि ( शेलिनिः। जित्वा+मे+अम्रवीत्‌-+वाग वै। बहा। इति ) शि्षिनाचार्य 
के पुत्र जित्वा ने झुर से कहा कि वाणी ही बह हे अथोत्‌ परम आदरणीय वस्तु है | शैलिनि के कहे 

हुए उपदेश की प्रशंसा के लिये शेलिनि भी आतत पुरुष है इसका भी वचच श्रोतव्य है। इस हेतु आगे 
तीन विशेषण याज्ञवल्क्य कहते हैं ( यथा+सातुमान्‌ पितृमान्‌। आचार्यवान्‌, त्र यात । तथा+ शेलिचिः+ 
अन्नवीत्‌ तत्‌+ वाग्‌+ बह्मःइति.) जैसे अच्छी माता वाला पितृमान्‌, आचार्यवान्‌ पुरुष अपने शिष्य को 
उपदेश देवे वैसे ही शैलिनि ने आप से कहा कि “वाणी ही ब्रह्म है” स्वयं मुनि याज ० हेतु कहते हैं-- 
( हि. अवदतः कि ‹ स्यात्‌ ) क्योंकि न बोलते हुए सूक-गूँगा पुरुष को क्या. लाभ है उस देतु “वाणी 
'ही ब्रह्म है” शैलिनि का यह कथन उचित (है ( तु+वस्पर आयतनम्‌+गरतिष्ठाम्‌+ते+अन्रवीत्‌ ) परन्तु 
उस वाणीरूप नह्य का शरीर तथा आश्रय भी आप से उसने कहा है क्या ? जनक कहते हैं-- 
( याज्ञवर्स्यः मे +न + अब्रवीत्‌ ) मुक से आयतन और प्रतिष्ठा तो उसने नहीं कही दै | याशवल्क्य 
कहते हैं तब ( सम्नाट्‌+पतदू+पकपाद्‌ ) हे सम्राट ! यह विज्ञान-उपदेश एकं पैरवाला है यह तीन ` 
चरणों से हीन केवल एक चरण की यह उपासना है इस देतु यह त्याज्य है। राजा कहते हैं-- 
.. ( चाशवस्क्य-वे। सः+ नः+अ हि ) दे याज्ञवल्क्य ! तब नित्य करके वह. परम माननीय तल्वविद्‌ आप 
ही मेरे आचाय हैं सो आप ही इम लोगो को उपदेश देवें। याज्ञवल्क्य कहते हैं-द्वे राजन्‌! 
( वागू+पुव+अआयतनम्‌ ) वाणी का शरीर वाणी ही है अर्थात विविधपद विविध आषाएं विविध मलुष्य 


| ब्रा० १. कॅ० २ | _ याज्ञवल्क्यं और जनक-संवादः ३६७. 
aoe NYSE 
| पश्चादिकों के वचन आदिं ही वाणो का शरीर है ( आकाश:ग्रतिष्ठा ) अन्तयोमी परमात्मा ही aR 0... , 
। आश्चय है ( यहां आकाश शब्द परमात्मवाचक है, क्योकि अन्ततोगत्वा सब का आश्रय वही परमास्मा है) 
( एतत्‌ +परज्ञा+इति +उपासौत ) हे सम्नाट्‌ ! इस वाणी रूप ब्रह्म को अच्छा विज्ञान मान कर वाणी 
सम्बन्धी गुणों का अध्ययन करें । जनक पूते हैं-( का+प्रज्ञता+याश्वक्क्थ+-इति ) हे याशवल्क्य ! 
इसकी प्रश्ञता-विज्ञान कौन है ! अर्थात्‌ बाणी के जानने के लिये कौन शाख है ! ( ह+उवाच+ सन्नाट+ 
चागेव ) याज्ञवरक्य बोले कि हे सम्राट वाणी. ही इसका शाख हे | आगे कारण कहते हं-(वै+ 
सन्नाट्‌+वाचा+बन्डुःरज्ञायते ) निश्चय" ही हे राजन्‌ ! चाणी से बन्धु, मित्र, निज, पर सब जाना 


४ जाता है । ( वेद: यचुवेदः। सामवेदः अथवाजिरस:। इतिदास:।पुराणम्‌ः विद्या: उपनिषद: 

“ कोका: सुन्नारिए अलुव्याज्यानानि+ब्यास्यानानि ) ऋग्वेंद, यजुर्वेद, सामवेद और अधर्ववेद ये चारों 

| बेद, इतिहास और पुराण, पशुविथा, दृ्षविद्या, 'भुगोलविया, इत्यादि विद्या, उपनिष्दे= 
| अध्याध्मविद्याएं, 'होकबद्ध काव्य, अति संक्षिप्त सारवाले, सूत्र, अजुन्याख्यान और व्याख्यान ये सब 
| बाणी से ही जाना जाता है । ( इषम्‌ "आशितम्‌ + पायितस्‌+ अयम्‌+ खोकः}परः + च+ खोक:] सर्वोणि + 
| भूतानि सम्राट; दाचैवः प्रज्ञाते ) विविध यागसम्बन्धी धम्मे, अन्न सस्वन्धी दान, पान-योस्यः 
| - वस्तुसर्बन्धी धम्मं यह परथिवी लोक, इस थिवा स पर जो सुरयौदि लोक लोकान्तर विमान हैं और 
उस उस लोक के सब प्राणी. अथवा एयिवी आदि महाभूत ये सब पदार्थं हे राजन्‌! वाणीविज्ञान से ` 
'ही अच्चे-प्रकार जाने जाते हैं अतः हे सन्जदू( वाग+पूव+परमं+अहा ) वाणी ही परम. जहा है। आगे फल 
कहते हे-- यः+ एवम्‌; विद्वान्‌} एतत्‌। उपासते+पनम्‌+वाग्‌+ नः जहाति ) जो कोई उपासक इस प्रकार 
जानते हुए इस वाणीशाख् को अध्ययन करता है इस उपासक को वाक्‌ शास्त्र नहीं त्यागता है । और 
( पनम्‌+सर्वाणि+भूतानि#अभिरन्ति ) इस साधक की सब प्राणी रक्षा करते हैं और ( देवः+ भूत्वा+' 
देवान+अप्येति ) वाणीशाख के प्रभाव से स्वं दिष्य गुण विशिष्ट होकर अच्छे अच्छे विढान अच्छे अच्छे 


श्रुत्वा “जित्वा शेलि- 


शैलिनिः । जित्वेति नामंबान, कश्चिदाचारः । जयति जितवान्वा जित्वा। वाकघ्राबल्येन 


भवत्येव जनः सभायाः जेता वार्वद्ययांनेपुएयगप््याया विजितसमत्वाज्ित्वेति नामचेयम्‌। 
अत्र गोणेऽ्थे त्रह्मशब्दप्रयुक्तिरादरार्थ तयति । बहुनाऽऽद्रेण वारिविद्याऽधिगन्तव्या । 
शश द 


इदः re वृहदारणयकोपनिषद्भाष्यम्‌ >| झ० ४. 
शेललितिनोपदिएम्थे स्तोतुकामस्तस्याऽ ऽपत्वप्रयो जकीभूतं शुद्धित्रयमाह--यथेति । प्रशस्ता 
माता यस्य स मात़मान । यापश्चवर्षात्‌ ्रथमबयसि यस्य पुत्रस्य जननी अचुशास्त्री 
` __  विद्यत | प्रशस्तः पिता यस्य स पित्तमान्‌ । ततः पश्चमधर्षादूध्वेसुपनयपयेन्त यस्य पिता 
__.. शिक्षको5स्ति। प्रशस्त आचार्यो यस्य आचार्यैधान्‌ । उपनयनादूध्येमांसमावर्तेनाद यस्या- 
. नुशासिता55चार्या विद्यते॥ के ; 

भूम निन्दां प्रशंसाज्ुः नित्ययागेऽतिंशाथने | सम्बन्धेऽस्ति दिवक्षायां भवन्ति मतुबादयः ॥ 


ईशतिशेषणत्रयेण विशिष्ट: कश्चित्पुरुषः यथा खंशिष्याय घूयात्‌ तथा स शैलि- 
निस्तुभ्यं तद्घाग्वे घहेत्यत्रवीत्‌ । अत्र मुनिरेव हेतुमोह-अबदतो सूकस्य पुरुषस्य किं 
स्यात्‌ । न हि तस्येद बा5मुत्न वा किञ्चिदपि प्रयोजन विद्यते । निःस्पृहः खलु तूष्णीमास्ते 
पेदिकामुष्मिकफलभोगवित्ष्ण: कञ्चिद्यतिरबदन्‌ अमति. जगतीम्‌ । न तेन काप्युपकृति- 
जंगतामतः सर्चकर्म परित्यज्य मूकेन न भाव्यम्‌। एतेन अह ब्रह्मास्मीति मत्वा नैष्कर्म्या- 
चरणमनुचितमित्यपि दर्शितम्‌ । अतस्तद्वचत्तमा्तत्वदादेय मित्यत्र न किमपि बांच्यमस्ति । ` 
तु किन्तु हे सम्राट्‌ ! ते तुभ्यम्‌ । सः तस्य वाग्त्रह्मणः । आयतनं शरीरम्‌ । प्रतिष्ठाञ्च 
त्रिष्वपि कालेप्याश्र यञ्चाऽत्रथीत्‌ किम्‌? इति याज्ञवल्क्येन पृष्टी राजा-न मे बबीतीत्युबाच- 
न. महामायतन न च प्रतिष्ठामाश्रवीदित्यर्थ:। तदि हे राजन्‌ ! एतदुपासनम्‌ । एकपादेव 
वत्तेत । एकः पादो यस्यं तदेकपाद्‌ । त्रिमिश्वरणेरहितमिदसुपासनम्‌ । अतो हेयमित्या- . 
शय: । हे याज्ञवल्क्य ! यदि एकेपादिदम्‌ तहि सवंभावज्ञः सर्वपदार्थतस्वबिन्ममाचार्य- 
स्त्वमस्त्येव । स त्वमेव नोऽस्मभ्यं भूद्वि एतदर्थमव आगतोऽपि बर्तसे । हे राजन्‌! तहि - 
स्ट्खु | अस्य वाग्वह्मण: । आयतनं शरीरं वागेव वचनमेच । विविध्भाषाः विविधपश्वा- 
दीनां भाषणमित्यादि शरीरम्‌ | प्रतिष्ठा तु आकाशः । अत्र प्रकरणे परमात्मवाची 
आकाशशब्दः स्त्र वेदितव्य: | अन्ततो गत्वा परमात्मेब सर्वेषामाथयः । हे राजन्‌ ! 


` ` एतद्वान्रह्म। प्रश्नेति प्रकृ विश्ञानमिति ` मत्वा उपासीत विचारयेदक्षीयीत । जनकः 


पृच्छति हेः. याज्ञवल्क्य ! तस्य का प्रक्नता ? प्रकृष्टा ज्ञा यस्येति प्रज्ञम्‌ । प्रज्ञस्य भावः 
प्रश्ता | यद्वा प्रकषण जानातीति. प्रश्नम्‌ तस्य भावः । याज्ञवल्क्य आह--हे सप्नाद ! 
तस्य वागेव प्रज्ञा | नाउन्यदित्वर्थ: । अन्न हेतुमाह मुनि: । हे. सप्राट्‌ ! वे निञ्चयेन। | 
वाचेव वन्धुः प्श्नायते। अयं अस्मद्वन्धुरस्तीति वार्‍या भाषणे कृते ततोऽयं मम बन्घुरिति 
. विज्ञायते । ततो विज्ञातः यथायोग्यं स सत्कारमालभते । इह हि वागेव कारणम्‌ | एवम्‌ 
` ऋर्वेदो यजुबेंदः सामवेदोऽथरवाङ्गिरस इतिद्दासः पुराणं विद्या उपनिषद: म्छोकाः सुञ्ञाणि _ 
अचुन्याख्यानानि व्याख्यानानि इमानि सर्वाणि वाचेव विज्ञायन्ते । पतेषामर्थस्तु ेत्रयी- 
ब्राह्मणे द्वितीयेऽध्याये . उक्तो वेदितव्य; | तथा इष्टं यागनिमित्तं धर्मजातम्‌ । हुतं :होम- 
निमित्तम्‌ । आशितमन्नदाननिमित्तं । पायितं पेयवस्तुदाननिमित्तधर्सजातम्‌ । तथा अयञ्च 
लोकः इद्द लोकस्य सवेवृत्तान्तः । तथा परश्च लोकः । अस्माल्लोकात्परो यो विविध- 
-सूर्यादिर्लाको इश्यते तत्स्थः सामान्येन वृत्तान्तश्व । एवं सर्वाणि च भूतानि तत्तल्ञोकस्थ- 
प्राणिजातानि । यद्वा पृथिव्यादीनि महाभूतानि । इत्यादीनि जगति सहस्नशो विद्यमानानि . 
वस्तूनि तत्वानि वा। वाचे प्रज्ञायन्त । अतो हे सम्राट! वाग्वै परमं ब्रह्म परममादरणीयं 
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SPOS SS I 


.-- ` चस्तु । वास्वा आदर्तव्या । आदरवुष्या च तदुगतधर्मा अध्येतंव्या | अभ्रे एतदुपासकस्य 


फलमाह--नैनमिति । यः कञ्चिदुपासकः । एवं. पूर्वोक्तप्रकारेण विद्वान्‌ जानन सन्‌ । . 
ठतद्वाग्यह्मोपास्ते अधीते विचारयति | एनमुपासकम। वाग्‌ कदापि न जहाति .त्यज्ञति 


- वाग्बिलासविद्ययां वर्धेत एव सः । न. केवलो वाण्या अनुग्रहः | तत्मभावेण तु सर्वाणि 


भूतानि प्राणिनः एनमुपासकम असिरक्षरित अभितः पालयन्ति। तस्मिन्‌ आपतन्त्या महत्या 
आपि विपत्तेः सकाशात्तं वाग्मिनं वलिदानायुपहारे रक्षन्ति एवम्‌ देवो भूत्वा देवान्‌ अप्येति 


` दृद्दद्दि संजातदेवमावो. परमविद्वान.. भूत्वा देवान्‌, दिव्यगुणयुक्तान उपान दिव्यान 


गुणान्‌ वा अभूतपूर्वाणि दिव्यानि विज्ञानानि वा अप्येति प्राभोति । अपिपूर्वकादितेः लटि 
रूपम्‌। अहो वाग्देबता यस्मिन्‌ प्रसीदति । तस्य यशः को न गायति । वाल्मीकिव्यासादीनां 


_ महाकवीनां प्रातःस्मरणीयं नामधेयं. गृहे गृहे कदा न कीर्लते । “किमर्थमचारीः 


पशुक्निच्छन्नएवान्तानिति” पेन याज्ञवट्येन उभयमेब सम्राडिति प्रत्युक्तम्‌ अण्वन्तानि 
तस्वान्युपदिष्टानि याज्ञवल्क्येन सम्प्रतिजनककर्द कप्रदेया:: पशव एव शिष्यन्ते । अतः 
खप्रतिन्ञामनुस्मरञ्पदेशेन खुग्रसन्नः सन्‌ देहो ज्ञनकस्तं प्रत्युवाच--दे याज्ञवल्क्य ! 
इस्त्युषसं गवां सदं तुभ्यमहं ददामि त्वं तत्खी ॐ९ । ५स्तितुल्य एक ऋषभो यस्मिन्‌ 
तुदृस्त्युभम्‌ । यस्मिन. गबां सहस्रे एक ऋषभो महोक्षो गजसमानोऽस्ति। एवं 
गावश्चापि दोऽष्यो दीयन्ते ब्रह्मविदे । अतो हे याक्षषद्क्य : घटोध्न्य: सर्वा; वत्तेन्ते | पव 
सन्नाडबचनं श्रुत्वेतर आह--हे सन्नाटू । अनचुशिष्यं शिक्षामझुत्वा शिष्याय सम्यग्‌ शिक्षां 
न दत्वा तं ऊतार्थञ्च न छत्वा 'ततो घनं न दरंतेति | मे मम पिता मन्यते मन्यते स्म । 
अहमपि एतदेव मन्ये । अंत इदानीं न गोसंहज्न खीकारः ॥ २ ॥ ` । : 
भाष्याशंय--“जित्वा” जो समा में विजयी होवे वा जिसने सभा जीती है उसे “जिला 


` 'कहते हैं। यह बात प्रसिद है कि जिसको वाणी विद्या में निएणता मा होगी वह अवश्य ही विजयी 


.होगा । यह. शिलिंनाचार्य का पुत्र वाणी विद्या में ही निपुण था और इसी का उपदेश दिया करता 
था । अतः इसका नाम जित्वा था । डी? र न्ती 
, “बाग अहम? यहां अहा शब्द गौंण अर्थ,में आमा है । यहां केवल आदर अर्थ में प्रयुक्त 
हुआ है ` आदर से वाणींशाख का अध्ययनं करना चाहिये और इस पवित्र वाणी को मिथ्यादि भाषण 
से कदापि दूषित न करे अतः यहां “ब्रह्म? शप्य «५ पाठ है । 

मातृमान्‌ इत्यादि--राजा जनक को शेलिनि जित्वा के बचन पर अविश्वास अश्रा न होजाच 
इस हेतु यह आस पुरुष है क्योंकि इसने माता, पिता) आचाय से शिक्षा पाई हैं । इत्यादि विषय कहने 
को “मातृमान” आदि तीन विशेषण. कहते हु । जिसकी माता अच्छी विदुषी हो और और पञ्चवर्ष तक 
उस माता से शिक्षा पाई हो उसे ” मातृमान!' । इसी प्रकार .उपनयन संस्कार पर्यन्त जिसने. विद्वान 
पिता .से शिक्षा पाई हो उसे “पितमान एवं समावस्तन पय्येन्त गुरु के आश्रय रहकर पूण अध्ययन 


`. किया हो, आचार्य भी उसे य्पूतेक पदाता हो उसे “आचार्यवान्‌ ' कहते हैं । हे राजन्‌! यह जित्वा 


इन तीन गुणों से संयुक्त है इस हेतु इसका कथन सत्य है क्योंकि जो लोग भापण नहीं करते ह्वा 
ऐहिक पारलौकिक सुखरूप फल को त्याग कर दाणी द्वारा किसी कमे में प्रदृत्त नहीं होते हैं और इसी . 


को ० नानक बल मगन, हसे अजह या” करे से निद 


३७०  . ब्रृदारणयकोपनिषङ्ाष्यम्‌ - [स 2. 
हो मौन साध बैठ जाते हैं । उस मनुष्य से. पना और जगत्‌ का क्या लाम हो सकता हैं । इस हेतु 
वाणी आदरणीय है । यहां जित्वा का कधन सर्वथा सत्य है, परन्तु इस वाणी का आयतन और प्रतिष्ठा 
ये दो चङ्ग रौर होते हैं सो उन्‍्होंनें आप से कहे या छिपा रक्‍्खे यदि छिपा रक्खे अथवा उनके विषय में 
आपने पूछा ही नहीं। अथवा यहां तक वे जानते ही न हों तब यह उपासना उचित नहीं । यह केवल 
,“एकपादू” एक ही पैर वाला है। आयतन नाम शरीर का है “वागेव?” वाणी का शरीर क्या है ? 
निम्सन्देह विविध भाषाएं इसका शरीर इस हेतु वाणी शास्त्र के अध्ययन के लिये विविध भाषा जाननी - 
चाहिये । पश्च पक्षी आदि की मधुर ध्वनि के तत्वों को विचारना चाहिये । एवं अपनी वाणी सर्वदा 
शुद्ध रखनी चाहिये । परन्तु हे राजन्‌ ! इन सबों के प्रयोजन के ऊपर ध्यान देना चाहिये । 
आकाश--ईन वाशियों का आश्रय अन्त में बही ब्रह्म है । सारी वाणी का मूलकारण ब्रह्म 
है उस मसे प्रथम वेदरूप वाणी “निकली तंब संसार में अनेक भाषाएं काच्यादि हुईं । इस हेतु 
सब का अन्तिम तात्पर्य ब्रह्म ही है । हे राजन्‌ ! इसको भी जो परम प्रतिष्ठा हो उसे ही जानो । इस 
प्रकरण में सवंत्र आकाश शब्द परमात्मा वाचक है । जो कुछ विद्या आप्त होती हैं वह वाणी के द्वारा 
ही । अतः बुद्धि का कारण मानो वाणी ही है इस हेतु इसको ''प्ज्ञादेवी” मानकर इसके सारे गुणों 
को पूर्णतया विचारें । हे राजन्‌ ! ये ही तीन इसके अवशिष्ट चरण हैं तीन ये और चतुर्थ आदर इन 
चारों.के साथ वाणी का अध्ययन करो |. 5 ; 
` परमं ्रह्मनपरम आदरणीय वस्तु । “देवो भुत्वा देवान्‌ अप्येति” यह नियम है कि योग्य 
होकर योग्य को पाता है । विद्वान्‌ होने पर विद्वानों की गोष्टी का अनुभव करता है.। विविध ऐश्वर्य को . 
भोगता है । अपूर्व विद्याओं को निकालता, अच्छे अच्छे गुण इसमें आते हैं । इत्यादि भाव जानना । 
जिसने वाग्देवता को अपने वश में कर लिया हे । उसके यश को कौन नहीं गाता है । वाल्मीकि 
स्यासादि महाकवियों के प्रातःस्मरणीय नाम का गृह गृह में कब कीर्तन नहीं होता है ! : 
` “हस्त्युषभम्‌” राजा ने याशवल्क्य से पूछा था कि आप किसलिये यहां आये हैं ? क्या 
पशुओं को वा तल्वनिर्णयों की इच्छा से ? इस पर याज्ञवरुक्य ने उत्तर दिया था कि दोनों के लिये। 

- अब तवनिणय करना जो इनकां काम था सो इन्होंने किया । राजा की ओर से पशु देना बाकी रहा । 
इस हेतु राजा अपनी प्रतिज्ञा को स्मरण करते हुए प्रार्थना करते हैं कि इतने उपदेश के लिये आप को 
१००० गाय देते हें । वे सब गायें बढ़ी पुष्ट, दूध देने वाली हैं। और इसके साथ एक गज समान 
अतिबलिष्ठ ऋषभ महोत्त सांड भी देते हैं ( हस्तिसम ऋषमो यस्मिन्‌ ) इर्ति समान पक्क ऋषभ. है 
जिसमें ऐसा समास होता है । परन्तु याजवरक्य के पिता का यह सिद्धान्त था कि जबतक शिष्य 
अच्छे प्रकार न समझ जाय और कृतठृत्य न॑ हो जाय तब तक उससे गुरुदक्षिणा कुछ नहीं लेनी ` 
चाहिये । इस , हेतु याशवल्यय ने उस पुरस्कार को अस्वीकार किया । क्योंकि अभी तक शङ्काओं के 
समाधान नहीं हुए थे । नड क 

... -यदेव ते कथिदजवोत्तच्छुण्वामेत्यत्रवीन्म उदङ्कः शौस्वायनः पराणो वै ब्रहेति 
__ थथा माठ्मान्पिदमानाचार्वान्त्र्याचया तच्छौल्बायनोंअवीत्माणों वे अश्षेत्यप्राणवो 

. - हिर्कि स्पादित्यब्रवीत्त ते तस्या5ञयतेन प्रतिष्ठा न मेञ्ञवीदित्येकपाद्रा एतत्सम्राडिति 


स वे नो श्रि याजवस्क्य प्राण एवाऽऽयतनमाकाशः प्रतिष्ठा प्रियमित्येनदुपासीत का ` 


, ब्रा० १. कं० रे ] याज्ञवल्क्य और जनक-संवाद ee ३७१ 
प्रियता याइवल्क्य प्राण एव सम्राडिति होवाच प्राणस्य वे सम्राटू कामायायाज्य | 
याजयत्यप्रतिगरेह्मस्य प्रतिग्रह्वात्यपि तत्र वधाशङ्कं भवति यां दिशमेति प्राणस्येव 
सम्राट्‌ कामाय ग्राशो वै सम्राट परमं ब्रह्म नैनं. प्राणो जहाति सर्वोण्येनं भूतान्यमि- 
रक्षन्ति देवो भूत्वा देवानप्येति य एवं विद्वनेतद्पास्ते इस्त्यूषमं सहस्रं ददाप्रीति ` 
होवाच जनको वैदेइः स होवाच याइवर्रयः पिता मेधमन्यत नानलुशिष्य हरेतेति ॥| २॥ 


अनुवाद पाञवव्क्य- हे सम्राट ! जो हो कुछ आप से किसी ने कहा है उसको इम सुनें । 
- ज्ञनक--शौरुबायन उदङ्क ने सुक से कहा है कि प्राण ही आदरणीय वस्तु हे । याज्ञवल्क्य --जैसे कोई 
मातुमान्‌, पितृमान्‌, आचार्यवान्‌ उपदेश देवे दैसे ही शौद्बायन ने कहा है कि “प्राण ही आदरणीय 
-चस्तु है” क्योकि प्रायरहित को “क्या लाम” हो सकता.) परन्तु क्या उन्होंने आप से उसके आयतन 
और प्रतिष्ठा भी कहे हैं!। जनक--सुर से नहीं कहे हैं । याज्ञवरक््य--हे सन्नाटू ! निश्चय यह . 
(-उपासना ) एक चरण का है । जनक--हे याजवद्श्य ! सो आप ही हंम. से कहें । याज्ञवल्क्य -- प्राण 
ही आयतन है आकाश ( ब्रह्म ) प्रतिष्ठा है। ( इस प्राणरूप आदरणीय बस्तु ) को “प्रिय? मानकर 
अध्ययन करे । जनक-दे पाशवरक्य ! इसकी प्रियता क्या है १ । याज्षपर्त्य -हे सम्राट ! प्राण ही 
( इसकी प्रियता है) हे सन्नाटू ! निश्चय प्राण की ही कामना के लिये अयाज्य ( यज्ञ करवाने के. 
` ` झयोग्य पुरुष) को यज्ञ करवाता है । अप्रतिगृद्य ( जिससे दान नहीं लेना चाहिये ) का प्रतिम्रह लेता ` 
है। जहां वघ की आशङ्का है उस दिशा में भी जाता है। यह सब कार्य हे सम्राट्‌! प्राण की कामना 
` कै लिये ही मनुष्य करता दे । अतः दे सन्नाद्‌ ! प्राण ही परम आदरणीय वस्त है । इसको प्राण नहीं . 
त्यागता, इसकी रक्षा सब प्राणी करते हैं! देव होकर देवों को गरात करता है । जो इस प्रकार जानता 
` हुआ इस ( प्राणरूप आदरणीय वस्तु ) की उपासना करता है । जनक--( इस शिक्षा के लिये ) हाथी 
के समान एक सांड के साथ सहस्र गायें देता हूं । हे राजन्‌ ! मेरे पिताजी की यह सम्मति थी कि 
शिष्य को समझाये विना उससे कुछ लेना नहीं चाहिये ॥ ३ ॥. | 
पदाथे--राजा से द्वितीयवार याज्ञवल्क्य पूछते हैं कि हे सम्राट्‌! ( यद्‌+ एव! ते। कः+ चित्‌? 
अन्नवीत+ततू +श्णवास ) जो ही कुछ आप से किसी ने कहा है उसको हम सुनें ( इति ) जनक महाराज 
कहते हे--( शौरबायनः+उदड्ढ | मे + अभ्रवीत्‌ प्राण:+चैं ह्म) श॒ब्वाचायय के पुत्र उदक्षचाबं ने सुक से 
कहा है कि प्राण ही परम आदरणीय वस्तु है । (इति) याजवल्क्य कहते हे --( यथा+ 
मामाच पिठृमान्‌+आ चार्यवान्‌+ अयात्‌) जैसे मातुमान्‌ पितृमान्‌. और आचार्यवान्‌ विद्वात्‌ अपने 
. शिष्य को उपदेश देवे । ( तथा! शौर्बायनः। तत्‌ अग्रचीत्‌।्राणः ैः ब्रह्म+ इति ) चसे ही शोर्बामन= 
शुल्बाचार्य के पुन्न ने उसको कहा है कि प्राण हो परम आदरणीय वस्तु । ( हि ) क्योंकि ( अप्राणत:+ 
किम्‌+स्मात्‌+ इति+ तु।ते+तस्म/आयतनम+प्रतिष्ठम+ रवत्‌ ) विना प्राण के मनुष्य को लास क्या हो - 
सकता हे । अस्तु । उन्होंने आपसे उस प्राणरूप आदरणीय वस्तु का आश्रय और प्रतिष्ठा भी कही है \ 
जनक--( मे+न+अध्रवीतू ) सुर से न आयतन और न प्रतिष्ठा-कही है । याजवल्त्य--( सम्राट 
एतत्‌+ एकपाद्‌ ) हे सम्राट ! यह उपासना एक चरण का है। अथात्‌ तीन चरणों से हीन है ( इति )। 
` जनक--( याशवल्क्य+सः।वै+नः+मूहि ) दे याशवस्त्य ! परम विद्वान्‌ तल्ववित्‌ जो इम लोगों के 
. आचाय सो आप ही हम लोगों को उपदेश देवें । याझवद्वय कह० --है राजन ! ( प्राणः+पव+ 


३७२ बृंहवारएयकोपनिषद्धाष्यम | [ अ० ४; 


- आपतनस्‌। आकाशः अतिष्ठा। पवत्‌. प्रियस्‌+इतिं। उपासीत) प्राण का आयतन प्राण ही हैं परन्तु 
प्रतिष्ठा .आकाश-व्रह्म है इस प्राणरूप परम आदरणीय वस्तु-को - प्रिय ” मानकर इसके गुणों का 
अध्ययन करे | जनक पू०-_( याज्ञवत्क्य। का+प्रियता ) हे याज्ञवदक्य ! इसकी . प्रियता. क्या. है.) 
याज्ञवल्क्य ( ह+उंचाच सम्राट ग्राणः एव ) बोले कि हे सम्राट ! प्राण ही अर्थात्‌ प्राण की प्रियता 
प्राण ही है। इस मैं अनेक क्रारण दरसाते.हे । ( सम्राट] ्ाणस्य+दैः कामाय+ अयाज्यस्‌+ याजयति ) ह ` 
सम्राट्‌ ! आणन्जीवन की ही कामना के लिये जिसको यज्ञ नहीं करवाना चाहिये उस अयाज्य पुरुष 
को भी लोग यज्ञ करवाते हैं। (-अग्रतियृह्मस+'्रतिगृहणाति ) जिससे दान नहीं लेना चाहिये ऐसे 
अप्रतिगृह्य पुरुप से भी दान लेते हैं । और ( तत्न। वघाशङ्कम्‌। अपि भवतिः याम्‌। दिशस्‌+ एति ) उस - 
दिशा में वध को आशङ्का भी है तथापि जिस दिशा को जांता है अर्थात्‌ जहां मरने की भी आशङ्का है 
उस. दिशा को भी जाता है ( सम्नाट्‌। ध्ाणस्य + व+ कामाय ) हे राजन्‌ ! प्राण की ही कामना के लिये 

- ये सब कायं करते हैं अतः ( सम्राट! म्ाणः+चे। परमम्‌+ ब्रह्म ) हे सम्राट ! प्राण ही प्रियतर वस्तु है । 
आगे फल कहते हैं--( यः+ एवम! विद्वान्‌ एनत्‌+उपासते। एनम्‌+ग्राणः। न+जहुति ) जो कोई उपासक 
इस अकार जानते हुए इस ग्राणरूप परम प्रिय आदरणीय वस्तु का धर्म वा गुणों का अध्ययन करता 
है। इस उपासक - को .प्राण: नहीं त्यागता हे । और ( एनम+ सर्वाणि; भूतानि+अभिरच्तन्ति ) इस 
उपासक की सब प्राणी, सब प्रकार से रक्ता करते हैं । ( देवः+ भुस्वा+ देवान] अप्येति ) परम विद्वान्‌ हो 
अथवा दिव्य झानी हो दिव्य गुण: अथात्‌ अपूर्व वस्तुओं को रा करता है। ( जनकः+ ददेहः+ ह+उचाच ) 

` विदे्ाधिपति. जनक. महाराज: ने कहा कि हे याज्ञवल्क्य !. ( हस्त्युपभमु। सहस्रम्‌+ ददामि+इति ) जिसमें 
हाथी के समान एक बैल है अर्थात्‌ गज समान एक बैल ( सांड ) के साथ एक सहस्र गायं आपको 
इस शिक्षा के लिये देता हूं.। आप स्वीकार करें;।: ( सः+ह+उवाच। याज्वर्क्य:+ में + पिता +असन्‍्यत्त+- 
अनलुशिष्य+नः हरेत+ इति ) चे सुप्रसिद्ध याज्ञवल्क्य बोले कि मेरे पिताजी मानते थे कि न शिक्षा देकर 
अथौत पूर्ण शिक्षा और शिष्य को.कृताथं किये विना शिष्य से कुछ लेना नहीं चाहिये। हे राजन्‌ ! इस 
सम्मति के अनुकूल मैं हूं आप को मैंने पूरी शिक्षा नहीं दी है और आप भी पूर्णतया तार्थं नही 
हुए हैं, इस हेतु आपसे अभी कुछ नहीं ले सकता || ३ ॥ 


__ 'आष्यम्‌--यदेवेति । द्वितीयवारं सन्नाज जनकं याशवल्क्थः पृच्छति | शौल्यायनः । 
शुल्बस्याचायस्यापत्यं शोल्बायनः उदङ्को नामतः । उदङ्को नाम, कञ्चिदाचायैः । प्राणो 
वायु, सामान्यतः । ब्रह्म परमाद्रणीयं मियं वस्तु । प्राण एव आयतनम्‌ । अतः संचारिणः 
आस्य बाह्यवायुरेवाऽऽयतनम्‌ | यद्वा वायुसहित॑ प्रारोन्द्रियमेवाऽऽयतनम्‌ । एतत्प्राण- 
सरूपं परमाद्रणीयं वस्तु प्रियमिति. प्रियं मत्बोपासीत तदुगतंगुणा अधिगन्तव्याः । 
ग्ाणस्य प्रियत्वे हेतुमाद_हे सञ्नाद्‌ प्राणस्यैव कामाय अन्नपानादिना प्राणस्य 
ग्रतिपालनाय अयाज्यम्‌ याजयितुमयोय्यं दुष्टकर्माचरन्तं पतितं पुरुषम्‌। सन्त्यनेके पुरुषाः 
घोरकर्माणः ते खक्ततदोषमाजेनाय लोके च प्रब्यातिलाभाय यियज्ञन्ति परन्तु तेऽयाज्या 
` एव \ईदशं पापिनमयि भाणकामाय याजयति । एवम्‌ अपरतिगुह्स्य यस्मादुअकर्मणश्वोरादे: 

` दानं न अहणीयमस्ति | तस्य सकाशादपि प्रतिगह्माति ।-दानमाददाति | अपि च यां दिशं. 
. तस्करादिसंकीणामपि दिशम्‌ पति गच्छुति। तत्र तस्यां दिशि वधाशङ्गम्‌ वध निमित्तः 
` मागम वधाशाङ्का भवति तथापि तां दिशं वित्तार्थे यात्येव । हे राजन] पतत्सर्व 
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प्राणस्य कामायैंवाऽऽचरति। अंतः प्राणो वे परमं ब्रह्म | परमादरणीयं प्रियं चस्तु। 
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अन्यत्‌ सवेसुक्तार्थम्‌ ॥ ३ ॥ काच 

यदेव ते कथिदत्रवीत्तच्छृणवामेत्यत्रवीन्मे वकक चोष्णश्चचंवे ब्रह्मेति यथा 
मावृमान्पिवमानाचायवाम्त्रूयात्तथा तद्राष्णो$त्रवीचचुरवे ब्रह्मत्यपश्यतो हि कि 
स्यादित्यत्रवीत्ु ते तस्याऽऽयतनं प्रतिष्ठा न मेश़वीदित्येकपाद्रा एतत्सन्नाडिति स चै 
नो ब्रूहि याज्ञवरक््य चलुरेवायतनमा मशः प्रतिष्ठा सत्यमित्येनदुपासीत का सत्यता . 
याङ्ञबर्य चक्रे सन्राडिति होवाच चचषुपा वे सन्नाट्‌ पश्यन्त माहुरद्राचीरिति 


' स आहाद्राक्षमिति तत्सत्यं भवति चद्व सम्राट परमं ब्रह्म नैनं चचुजेहाति 


सवोण्येनं भूतान्याभिरक्षन्ति देवोभूत्वा देवानप्येति य एवं विद्वानेतदुपासते इसत्युषभं 
सहस्र ददामीति होवाच जनको वैदेहः स होवाच याज्ञवल्क्य: पिता मेऽपन्यत 


नाननुशिष्य इरेतेति || ४ ॥ `. 


 अलुवाद- बाज्षवरक्य--हे सम्राट ! 'जो ही कुछ? आप से किसी ने कहा हो उसको इम , _ 
सुनें । जनक--वाष्णुंवककु नें सुक से कहा कि चच ही परम आदरणीय वस्तु है । याजञवरक्य--जैसे 
कोई मातृमान्‌, पिठ्मान्‌, आचार्यवान्‌ उंपदेश देवे । चले ही वाष्णूंवक्कु ने कहा है कि.चत्तु ही परम 
आदरणीय वस्तु है क्योंकि न देखते हुए मनुष्य को क्या लास हो सकता है । परन्तु क्या उन्होंने आपसे 
उसकी आयतन और प्रतिष्ठा भी कहे हैं. जनक-सुझसे नहीं, कही है। याजवस्तय--हे सम्राट ! निश्चय . 
यह ( उपासना ) एक चरण का है । जनक-हे ग्राज्ञवस्क्य ! सो आप ही हमसे कहें | याजवर्क्य-- . 
चहुरिन्द्रिय ही आयतन है। आकाश ( ब्रह्म ) ही मरति है । इस ( चक्तुरूप आदरणीय वस्तु ) को 
सत्य मानकर इसके गुणों का अध्ययन करे । जनक--इसकी सत्यता क्या हे । याजवल्क्य-हे सम्राट ! 
चतु ही ( इसकी सत्यता है) हे सम्राट्‌! चल से ही देखते हुए पुरुप को लोग पूछते हैं कि क्या तूने 
इसको देखा है | वह यदि कहता है कि मैंने देखा है तब सत्य होता है । अतः हे सम्राट ! चु द्व 
परम आदरणीय. वस्तु है इसको चक नहीं त्यागता | इसकी रचा सब प्रणी “करते हैं । देव होकर देवों 
को प्राप्त करता है। जो इस प्रकार जानता हुआ इस ( ग्राणरूप आदरणीय वस्तु ) की उपासना 
करता है। जनक--इस शिक्षा के लिये हाथी के समांन एक सांड के साथ एक सदस "गाये देता हुं! 
याजवस्क्य--दे राजन्‌ ! मेरे पिताजी की यदद सम्मति थी कि शिष्य को समझाये विना उससे कुछ 
लेना नहीं चाहिये ॥ ४ ॥ 

पदार्थ--राजा से तृतीयवार याज्ञवल्क्य पूछते हैं कि हे सम्राट्‌ ! ( यद्‌+ पव+ते- कः+चित्‌ 

अब्रवीत; तत।शुणबाम+इति ) जो ही कुछ आप से किसी ने कहा है उसको ह्म सुने । जनक महाराज 
कहते हैं--( वाप्णेः+चस्कुः।मे। अगरवीत्‌+चलुः व बहा ) दृष्णाचार्य के पुत्र वकक नामक झाचाये ने 
सुक्त से कहा है कि चल ही परम आदरणीय प्रिय वस्तु हे। याज्ञवस्क्य कर यथा मातृसानू + 
पितृमान्‌+आचार्यैवन्‌ऽत्रयात्‌) जैंसे मातमान्‌ पिठमानू और आचार्येवातू विद्वान्‌ अपने शिष्य को उपदेश 
देवे ।.( तथा+बाप्ण: तत! अव्रवीत्‌ ' चलुः। वे ब्रह्म इति ) चसे ही वाप्णे वकक ने उसको कहा कि चु 
ही परम आदरणीय वस्तु है ( हि।अपश्यतः। किम्‌) स्यात्‌ ) क्योंकि न देखते हुए पुरुष को क्या लाभ 


. दे७9 बृहदारण्यकोप॑निषद्धाष्यम्‌ ,.  [आ० ४. 


Co NT ITTY 


PPPOE VIII EY SIS TINNY रीडर रर- PC CPP 


हो सकता है ( इति+तु+ते। तस्प+आयतनम्‌;ग्रतिष्ठाम्‌। अब्रवीत्‌ ) परन्तु उन्होने आपसे उस चत्ुरूप 
आव्रणीम वस्तु का शरीर और आश्रय भी कहा है | जनक०--( मे+न+अबवीतू ) सुरू से न आयतन 
और न प्रतिष्ठा कही है । याज्ञवल्क्य--(सञ्नाट्‌+ पतत्‌ ' एकपाद ) हे सम्राटू ! यह. उपासना एक 
चरण का है अथात्‌ तीन चरणों से हीन है । ( इति ) जनक०--( याज्ञवल्क्य स+वै+नः+जहि ) हे. 
याज्ञवल्क्य--परम विद्वान्‌ परम तत्ववित्‌ जो हम लोगों के आचार्य आप हैं सो आप ही हम लोगों 
से उपदेश कहें | याजुव्ल्य--हे राजन्‌ ! ( चतः+ एव+अआयतनम्‌+आकाशः+ एनत्‌ + सत्यम्‌+ उपासीत ) ` 
चक्षुरिन्द्रिय का चचुगोलक ही आयतन शारीर है ब्रह्म ही अन्त में आश्रय हे । इस चक्तुरात्मक 
प्रम आरणौय प्रिय सस्तु को.सत्य मानकर इसके गुणों का अध्ययन करे । ज० पू०--( याज्ञवल्क्य+ 
का; प्रियता ) हे याज्ञवल्क्य ! इसकी प्रियता क्या है | याज्ञ०--( ह+उवाच+सम्नाट्‌+चच्षुः+एव ) बोले. 
कि हे सम्राट्‌ ! 'चक्षुरिन्द्रिय की सता चच ही है । ( सन्नाटू+चक्तुषा। पश्यन्तम्‌+आइः ) हे सम्राट ! 
जब एक द्रष्टा और शता दोनों विवाद करते हुए किसी निर्णय के लिये मध्पस्थ के निकट आते हैं तो 
जिसने नेत्र से देखा है उस पुरुष से वे मध्यस्थ लोग पूछते हैं कि ( अद्राचीः ' इति+सः+आह+अद्रा्षम्‌ + 
. इति+तत्‌+सत्यम्‌+मवति ) क्या तूने अपने नेत्र से उसको देखा है इस के बाद यदि वह कहता है कि 
मैंने इसको अपनी आँखों से देखा है तब उसका कथन सत्य होता है । क्योंकि आँखों से देखी हुई वस्तु 
में व्यभिचार नहीं. हो सकता और जो यह कहता है कि मैंने आँख से देखा तो नहीं परन्तु सुना है । 
इस की बात विश्वसनीय नहों होती । क्योंकि इसमें सम्भव है कि यह असत्य हो सकता है, इस हेतु 
चलुं ही सत्य है इसको सत्य मानकर गुणों का अध्ययन करे । हे राजन्‌ ! ( च्ुः+बै+परमम्‌। ब्रह्म ) 
चु ही परम आदरणीय प्रिय वस्तु है । आगे फल कहते हे--( यः+प्वम्‌+विद्वान्‌+एनत्‌+उपासते ) 
जो कोई उपासक इस'प्रकार जानते हुए इस चत्तुरूप परम प्रिय आदरणीय वस्तु के धर्म वा गुणों का 
अध्ययन करता है ( एनम्‌+चत्ः+न+जद्वाति+एनम्‌। सर्वाणि+भूतानि+'अभिरच्न्ति+ देव: भूत्वा- देवान्‌+ 
अप्येति ) इस उपासक को चु नहीं त्यागता है और इस उपासक को सब प्राणी सब प्रकार से रक्षा 
' करते हैं परम विद्वान्‌ हो अथवा दिव्य दृष्टि हो दिव्य गुण अर्थात्‌ अपूर्त वस्तुओं को प्राप्त करता है। 
(जनकः+चेदेहः+ ह}उवाच4हस्स्यृषमम्‌+सहस्रम्‌+ददामि। इति) विदेहाधिपति जनक महाराज ने कहा कि 
हे याज्ञवल्क्य ! जिसमें हाथी के समान एक बैज है अर्थात्‌ गज समान एक बैल ( सांड ) के साथ एक. 
सहस्र गाये आपको इस शिक्षा के लिये देता हुं आप स्वीकार करें (स:+ह + उवा च+याज्ञवल्क्यः+ मे+पिता+ 
अमन्यत + अननुशिष्य +न+हरेत+हृति-) वे सुप्रसिद्ध याजवल्क्य बोले कि मेरे पिता मानते थे कि न शिक्षा 
देकर अर्थात पूर्ण शिक्षा और शिष्य को कृतार्थ किये विना शिष्य से कुछ न लेना चाहिये । हे राजन्‌ इस 
सम्मति के अनुकूल मैं हुं । आपको मैंने पूरी शिक्षा नहीं दी है और आप भी पूर्णतया कृतार्थ नहीं हुए 
' हैं। इस हेत आपसे अमी कुछ में नहीं ले सकता हुं ॥ ४ । 

. _ भाष्यमः यदिति वाष्णोजरष्णस्याऽऽचा्यैस्यापत्यम्‌ । नामतो बक्कुः। कश्चिद्‌ 
बक्क नामाचायः । चल्नु परमांद्रणीयं भ्रियवस्तु | चक्षुर्गालकं चक्षुष आयतनं शरीरंम्‌। 
आकाशो अरह्म। एनचुरात्मकं ब्रह्म “सत्य” मिति मत्बोपासीतः । चक्षुषः सत्यत्वे हेतुमाह 
सनिः--हे राजन्‌ ! यदा दष्ट्थोतारो विवदमानौ पुरुषौ नि्णयार्थमागच्छुतः। तदा मध्यस्था 
चषा पश्यन्तं पुरुषं ति आहु: कि भोः ! त्वमिदं किं स्वचक्ष॒षा अद्वाक्तीः । स यदि ` 
कथ्चयति । अहमिदं खचज्षुषाउद्राक्षम । तदा तत्सत्यं मन्यन्ते अव्यभिचारात्‌ । 
_इतरमसत्यम्‌ व्यभिचारात्‌ । अतश्चचुवे सत्यम्‌ । अन्यत्सवेसुक्तार्थम्‌ ॥ ४ ॥ 
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यदेन ते कश्चिदन्रवीत्तच्छृशवामेत्यत्रवान्मे गइभीविपीतो भारद्वाजः ओतं वै 
ब्रह्मेति यथा मातृमान्यितुमानाचायंवान्जूयात्तया तद्भाद्धाजोजवीस्छोत्र वे ब्ज्मेत्य- . 
शृण्वतो हि किं स्यादित्ेत्रयीत्तु ते. तस्याऽऽयतनं प्रतिष्ठां न मेञत्रवीदित्येकपाद्वा 
एतत्सम्राडिति . स .वै नो ब्रूहि याज्ञवस्क्य श्रोत्रमेवाऽऽयतनमाङ्ाशः प्रतिष्ठाऽनन्त 


_ इत्येनदुपासीत काऽनन्तता याज्वस्क्य दिश एव सम्राडिति होवाच तस्माद्वै सम्राडपि 
` यां कान्चदिशं गच्छति नैवास्या अन्तं गच्छत्यनन्ता हि दिशो दिशो वै सम्राट 


श्रोत्रं ओत्रं वै सन्नाद्‌ परमं ब्रहम चैनं शरोत्रं जहाति सवोण्येन भू्तान्यभिरक्षन्ति देवो ` 
भूत्वा देवानप्येति य एवं विद्वानेतदुपास्ते इस्त्यूपभं सहस्रं ददामीति होवाच जनको 
वैदेहः स होवाच याइवर्क्यः पिता मेऽमन्यत नाननुशिष्य हरेतेति ॥ ५ ॥ 


अनुवाद--याज्ञवल्स्य--दे सम्राट ! जो ही कुछ आप से किसी ने कहा है उसको हम सुनें। 
जनक--भारद्वाज गर्देमीविपीताऽऽचायं ने सुक से कहा हे कि श्रोत्र ही परम आदरणीय मियबस्तु हेत 
याज्ञवल्क्य--जैसे कोई मातृमान्‌ पितृमान्‌ आचायंवान्‌ उपदेश देवे । वेले हो भारद्वाज ने कहा है कि 
ओ्रोन्न ही परम प्रिय आदरणीय प्रिय वस्तु है, क्योकि न सुनते हुए (बधिर) पुरुष को कया लाभ हो सकता है। 
परन्तु क्या उन्होंने आपसे उसका आयतन और प्रतिष्ठा भी कही है? जनक--सुक से नहीं कही है। 


` चाज्ञवल्क्य-हे सम्राट ! निश्चय, यह ( उपासना ) एक चरण का है। जनक. हे याज्ञवल्क्यं ! सो 


आप ही इमसे कहें । याशवल्क्य--श्रोंत्रेन्दिय ही आयतन है और आकाश ( परमात्मा ) ही आश्रय 
हे । इस ( ओ्ोन्नरूप ब्रह्म ) को “अनन्त” मानकर अध्ययन करे । जनक--हे याज्ञवण्श्य! इसकी 


` अनन्तता क्या है । याज्वल्क्य-दे सम्राट ! दिशा ही ( इस श्रोत्र की अनन्तता ) है। हे सम्राट्‌ ! उसी 


हेतु, निश्चय कोई पुरुष जब ( यास्‌+काम्‌+अपि ) पूर्व, दक्षिण, पश्चिम, उत्तर, श्रव, ऊध्वे इन सर्बो में 
से किसी ( दिशम्‌ ) दिशा को ( गच्छति ) जाता है तब.( अस्याः ) इस दिशा के ( अन्तम्‌) पार को 
( नैव ) कदापि भी नहीं ( गच्घुति ) जाता है । अथोत्‌ दिशा का अन्त नहीं पाता है (हि ) क्योंकि 
( दिशः ) दिशाएं ( अनन्ताः) अनन्त हैं । जिसका अन्त न हो उसे अनन्त कहते हैं। इसमें शङ्का 
होती है कि श्रोत्र का आकाश सें सम्बन्ध कहा गया है दिशा से तो नहीं। इस पर कहते हैं कि 
( दिश:+वै+संम्राट्‌+ओज्रम्‌ ) दिशा ही ओत है अधीत्‌ आकाश ही उस उस प्रदेश से सम्बद होकर 
डस उस दिशा का नाम वाला होता है, क्योंकि आकाश के अतिरिक्त दिशा कोई वस्तु नहीं। अतः हे 
सञ्राटू! शोत्र ही परम आदरणीय वस्तु है । इसको ओत्र नहीं त्यागता इसकी रक्षा सब प्राणी करते 
हैं। देव होकर देवों को प्राप्त करता है। जो इस प्रकार जानता हुआ इस ( श्रोत्ररूप आदरणीय 
वस्तु ) की उपासना करता है। जनक--( इस शिक्षा के लिये ) हाथी के समान एक सांड के साथ 
एक सहस्र गाये देता हूं । याज्वल्स्प--हे राजन्‌ ! मेरे पिताजी की यह सम्मति थी कि शिष्य को 
समभाये विना उससे कुछ लेना नहीं चाहिये ॥ १ ॥ 

भाष्यम्‌--आरद्वाजो :भरद्वाजगोत्रोत्पन्ः । गर्दैमीविपीतो नाम कञ्चिदाचायेः । ननु 
श्रोआ्राकाशयो: सम्बन्धमाहुर्विचच्तणः । न दि ओत्रदिशोः । तहि कथं दिशो वणनम्‌ 


३६ 


३७६ _  _ जदारणयकोपनिषद्भाष्यम्‌ | [ अ०४ 
च शोत्रकारणं दिग्देवतेत्यर्थः । ओत्रमेव ्ोश्रेन्द्रियमेव । आयतनं शरीरम्‌ । एनच्छो 
. त्मक ब्रह्म अनन्त इति मत्वोपासीत तदुगतगुणा अधिगन्तव्याः इत्यर्थेः । दिशोऽनन्ततां 
दर्शयति--हे सप्नाट ! यतो दिशोऽनम्ता वतते! तस्माद्वै हेतोः यः कश्चित्पुरुषः यां ` 

काञ्च दिशं प्राचां वा दक्षिणां वा प्रतीची बा उदीचां वा भ्रबां वा ऊर्ध्वा वा गच्छुति। 
. `स गन्तापुरुषः । नेव । अंस्या दिशः । अन्त पांरम्‌ गच्छुति । हि यतः--अनन्‍्ता दिश 

“ सन्ति न विद्यतेऽतो यासां ता अनन्ताः अन्यत्सवे व्याख्यातप्रायम्‌॥ + ॥ 

` ` चदेव ते कथिदश्रवीत्तच्छणवामत्यत्रवीन्से सत्यकामा जाबालो मनो वै ब्रह्मेति 
` यथा मातृमान्‌ पितृमानाचार्यवान 'ज्रूयात्तथा तज्ञाबालोऽञ्रवीन्मनो वे ब्रह्मेत्यमनसो . 

हि किं स्यादिंत्यत्रवीत्त ते तस्याऽऽयतनं प्रतिष्ठां न मेऽञत्रवीदित्येकपाद्वा एतत्सम्राडिति 

स वै नो ब्रूहि याज्ञवल्क्य मंन एवायतनमाकाशः प्रतिष्ठाऽऽनन्द इत्येनदुपासीत का 
. आनन्दता याज्ञवल्क्य मन एव सभ्राडिति होवाच मनसा चै सन्नाट ख्रियममिहाय्येते 
` तस्यां प्रतिरूपः पुत्रो जायते स आनन्दो मनो वै सञ्नाट्‌-. परमं ब्रह्म नेनं मनो 

जाति सवीएयेनं भूतान्यमिरक्षन्ति देवो भूत्वा ` देवानप्येति य एवं विद्वानेतदुपास्ते 
इस्त्यषमं सहन ददामीति होवाच जनको वैदेहः स होवाच याज्ववल्क्यः पिता 
मेऽमन्यत नाननुशिष्य हरेतेति | ६ ॥ 
अल्ुवाद्‌- याज्ञवल्क्य--हे सम्नाट ! जो ही कुछ आप से किसी ने कहा है उसको हम सुनें । ` 
.. -जनक--नाबाल सत्मकाम ने झुर से कहा है कि मन दी आदरणीय वस्तु है। याज्ञचल्क्य--जैसे कोई 
_ ' मातृमान्‌ पितृमान्‌ आचार्यवान्‌ उपदेश देवे। वेले ही जाबाल सत्यकाम ने कहा है कि मन ही आदरणीय 
` चस्तु है, क्योकि बिना मन के पुरुष को कया लाम है । परन्तु क्या उन्होंने आप से उसके आयतन और 
प्रतिष्ठा भी कहे हैं ? जनक--सुक से नहीं कहे हें । याज्ञषरक्य--हे सम्राट ! निश्चय, यह ( उपासना ) 
एक चरण का है । जनक--हे याज्ञवल्क्य ! सो आप ही इम से कहें । याज्वल्क्य--मन का मन ही 
- आयतन है आकाश ( ब्रहम.) प्रतिष्ठा है । इस मनःस्वरूप परम आदरणीय वस्तु को आनन्द सान कर 
इसके गुणों का अध्ययन करे । जनक--हे याजवल्क्य ! इसकी आनन्दता क्या हे ? याज्ञवरुक्य--है 
सञ्नाट्‌!.मन की आनन्दता मन ही है । हे सम्नाट ! प्रथम सन ही पुरुष को खरी के निकट ले जाता 
हवै। तब उस खी में प्रतिरूप पुन्न उत्पन्न होता है वह आनन्द है। अतः हे सम्राट! मन ही परम 
आदरणीय वस्तु है । जनक--( इस शिक्षा के लिये ) हाथी के समान एक सांड के साथ एक सहस 
गाये देता हूं । याज्ञवएक्य--हे राजन्‌ ! मेरे पिताजी की यह सम्मति थी कि शिष्य को सममाये बिना 
-: उससे कुछ लेना नहीं चाहिये ॥ ६ ॥ 
पदाथे--राजा से पञ्चमवार याज्ञवरक्ष्य पूछते हैं--हे सञ्नाट्‌ ! ( यद्‌+प्वमतते+कः+ चित्र 
` अन्रचीत्‌। तत! शणवाम ) जो ही कुछ आप से किसी ने कहा है उसको हम सुनें ( इृति+जाबालः+ 
सत्यकाम। मे। अग्रवीत्‌+ मनः+ वे अम ) जनक महाराज कहते हैं कि जाबाला खी के पुन्न सत्यकामाचार्य ` 
ने सुक से कहा हे किं मननबृत्ति ही परम आदरणीय प्रिय वस्तु हे । याज्ञवल्क्य कहते हैं--( यथा 
माद्मातू+पिठ्मात्‌+ आचायवान्‌+ भूयात्‌ ) जैसे मातृमान्‌ पितृमान्‌. और आचार्यवान्‌ विद्वान्‌ अपने शिष्य 
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ने उपदेश देवे ( तथा+जाबालः+ तत्‌+अन्नवीत्‌+ मनः+चे+ब्रह्म/ इति ) वैसे ही ` जाबाल सव्यकॉस नें 
उसको कहा है कि मन ही परम आदरणीय वस्तु है ( हि+अ्रमनसः।किं।स्यात. ) क्योंकि जिसमें 
मननवृत्ति नहीं उसको इस लोक परलोक में क्या लाभ हो सकता । ( इति। तु+ते' तस्य - आयतनम्‌; 
्रतिष्टास्‌+ अन्रवीत्‌ ) परन्तु श्राप से उस मनःस्वरूप आदरणीय वस्तु का शरीर और आश्रय भी कहा 
हे? जनक कहते हैं--( मे+न+अन्रवीत्‌ ) सुकत से न आयतन और न प्रतिष्ठा कही है । ग्राजवल्क्य 
क०--(( सञ्राट्‌+पतत्‌+एकपाद्‌ ) हे सम्राट्‌ ! यह उपासना पक चरण की हे अथात्‌ तीन चरण से ` 
हीन है । ( इतिन याज्ञवलस्य+सः +वे+-नःम बृहि ) जनक क०--हे याज्यस्य! परम विद्वान्‌ परम 
तत्ववित्‌ जो हम लोगों के आचार्ये आप हैं सो आप ही हम लोगों से उपदेश कहें । याज्ञ? क०-हे 
राजन्‌ ! ( सनः+पुव+आयतनम्‌+आकाशः+अतिष्ठा ) सन का शरीर मन ही है और आकाश प्रतिष्ठा है। 
अन्ततोगत्वा जैसे सब की प्रतिष्ठा बरहम दै वेले ही इसकी भी प्रतिष्ठा ब्रह्म ही है । ( पचत्‌ आनन्दः" 
इति।-डपासीत ) इस मनःस्वरूप ब्रह्म को आनन्दस्वरूप मानकर इसके गुणों का अध्ययन करे । जनक 
क०--( याज्ञव्स्य। का। आनन्दता ) हे याज्वएश्य ! मन की आनन्दता क्या हे? याजू क+--(, ह+ 
उवाच+सञ्जाद्‌+मन+ एव ) बोले कि हे सम्राट ! मन ही है । आरो मन की आनन्दता में हेतु कहते हैं। 
सामान्यरूप से मनुष्य जब खी की,कामना करता है तब ( मनसा इचे, स्ियम। अभिद्वार्यते ) मन ही 
उस पुरुप को खी के प्रति ले जाता है । तब ( तस्याम्‌+प्रतिरूपः+ पुत्रः। जायते ) उस खी में अपने रूप 
के समान पुत्र उत्पन्न होता है। ( सः+आननदः ) वह पुत्र आनन्दप्द होता हैं इस हेतु हे सम्राट ! मन 
को आनन्द मानकर इसके गुण अध्येतव्य हैं। इसी हेतु ( सनः+ वै+ परमस॒। ब्रह्म ) मन ही परम 
आदरणीय प्रिय वस्तु. है आगे फल कहते हैं । ( यः +पुवम्‌+ विद्वान्‌+ पुनत "उपास्ते ) जो कोई उपासक 
इस प्रकार जानते हुए इस मनोरूप परमप्रिय आदरणीय वस्तु के चमं वा गुणों का अध्ययन करता है। 
( पुनम्‌। सनः+नः जहाति ) इस उपासक को मन नहीं त्यागता है । और ( पुनम्‌+ सर्वाणि ' भूतानि+ 
अभिरत्तन्ति। देवः+ भूत्वा *देवान्‌+अप्येति ) इस उपासक की सब. प्राणी सब प्रकार से रक्षा करते 
हैं दिव्य गुण अर्थात्‌ अपू वस्तुओं को प्राप्त करता है । ( जनक वैदेहः“ ह+ उवाच हस्त्युपभम्‌: सहस्तम्‌ ८ 
ददामि; इति ) विदेहाधिपति जनक महाराज ने कहा कि हे याश्वस्क्य ! जिस में हाथी के समान एक 
बैल अर्थात गज समान एक बैल ( सांड ) के साथ एक सहन गाये आपको इस शिक्षा के लिये देता 
हुं । आप स्वीकार करें ( सः+ह+उवाच : याज्वर्त्यः +मे+पिता+अमन्यत+अननुशिपम + न+हरेत :इति ) 
चे सुप्रसिद्ध याज्ञवल्क्य बोले कि मेरे पिताजी मानते ये कि न शिक्षा देकर के अर्थात पूर्ण शिक्षा और 
शिष्य को कृतार्थं किये विना शिष्य से कुछ लेना न चाहिये । हे राजन्‌ इस सम्मति के अनुकूल में इं । 
आपको मैंने पुरी शिक्षा नहीँ दी हे । और आप भी. पशंतया कृतार्थं नहीं हुप हैं, इस देतु आप से 
अभी कुछ में नहीं ले सकता ॥ ६.॥ 

._ -आष्यम्‌--यदिति । जाबालः जाबालाया जावालानाए्न्या स्त्रिया अपत्यम्‌ सत्यकाम 
आचार्य: । मनो मननवृत्तिरेव परममादरणीयं प्रियवस्तु। अमनसो दि कि स्यात्‌। 
अन्योक्तम्‌ “स यदा मनसा मनस्यति मन्त्रानधीयीय इति । अथाधीते। कर्माणि कुर्वीय 

इति । अथ कुरुते । पुत्रांश्च पथश्च इच्छेय इति । अथेच्छते ' इत्यादिपदेसेनसो स ङ्ल्पः 
पूविका; क्रियाभवृत्तयो दर्शिताः । मनस आयतनमपि मन एवं मन इन्द्रियम्‌ । एतन्मनोरूपं 
ब्रह्म “आनन्द” इति मत्योपासीत । मनस आनन्द्त्वं साधयति । हे सञ्भाद्‌ ! यदा पुरुषः 
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सामान्येन खलियं कामयते । तदा प्रथमं मनसैच स पुरुषः स्त्रियं प्रति। अमिहार्य्येते नीयते। 
सन पव प्रथमं तं कामयमानं पुरुषं स्मयं प्रति नयति। तदाऽऽनन्द्ेन संयुज्य तस्यां . 
ख्नियाम्‌ प्रतिरूपः खाचुगुण आंनन्दातिशयस्य प्रदाता पुत्रों जायते । पुत्रोत्पत्तिरानन्दहेतुरिति 
खयमेव वक्ति | स पुत्र आनन्द आनन्दयतीति । तद्धेतुत्वाद्वा आनन्दः । आनन्द्स्वरूपः। ` 
"शेषं पूवेवत्‌ ॥ ६.॥ RU रैक 
`. * यदेव ते कश्रिदञ्रवीत्तच्छुणवामेसयतरवीनमे विदग्धः शाकल्यो हृदयं वै ब्रह्मेति 
तथा मातृमान्‌ पितृमानाचार्यबान्‌ ब्रूयात्तथा तच्छाकरयोऽञ्रवीदूदयं वै बरह्मेत्यहृदयस्य 
हि कि स्यांदित्यत्रवीत्तु ते तस्याऽऽयतनं ग्रतिष्ठां न मेऽञरवीदिस्येकपादव एतत्सञ्नाडिति 
सवै नो ब्रूहि याज्ञवल्क्य हृदयमेचायतनमाकाशः प्रतिष्ठा स्थितिरित्येनंदुपासीत का ` 
स्थितता याज्ञवल्क्य हृदयमेत्र सं्नाडिति होवाच हृदयं वै सन्नाद सर्वेपां भूतानां 
तिष्ठा हृदये होव सम्राट सर्वाणि भूताति प्रतिष्ठितानि भवन्ति हृदयं वे सना परमं ` 
ह्म नैनं इंदयं जहति सर्वाएयेनं भृतान्यमिरक्ञन्ति देवो मूत्वा देवानप्येति य एवं 
` विद्रानेतदुपास्ते इस्त्यृपंभं सहस्र ददामीति होवाच जनकों वैदेहः स होवाच 
` यज्ञवस्क्यः पिता मेऽमन्यत नाननुशिष्य हरेतेति || ७ ॥ न्य 
अनुवाद याशवल्क्य-हे सम्राट ! जो ही कुछ आप से किसी ने कहा उस को हम सुनें । 
जनक--शाकल्य-विदृग्ध ने युझ से कहा है कि हृदय ही परम आदरणीय प्रिय वस्तु है । याशवस्क्य--जैसे 
कोई मातृमान्‌ पिठृमान्‌ आचार्यवान्‌ उपदेश देवे चेंसे ही शाकल्य विदग्ध ने कहा है कि “हृदय ही 
आदरणीय वस्तु है” क्योंकि ( अहृदयस्य+किस+स्थात्‌ ) जिस के हृदय नहीं है उस पुरुष को यहां 
वा वहाँ क्या लाभ हैं । परन्तु क्या उन्होंने आप से उसका आयतन और प्रतिष्ठा भी कही है ? जनक-- 
सुक से नहीं कही है । याझवल्क्य--हे सञ्नादू ! निश्चय यह ( उपासना) एक चरण का है। . 


- __ जनक--हे यॉजवल्क्य ! सो आप ही हम से कहें । याजवल्क्य -- हृदय ही आयतन हे । आकाश ही 


प्रतिष्ठा है । इस ( हृदयस्वरूप आदरणीय वस्तु ) की (स्थितिः;इति ) स्थिति मानकर इस के गुणा का. 
अध्ययन करे । जनक--हे याज्ञवल्क्य ! इसकी स्थितता क्या हे । याज्ञवरक्य--हृदय ही इसकी 
- स्थितता हे । हे सम्राट ! हृदय ही सब भूतों का आयतन है । हे संत्राट्‌ ! हृदय ही सब भूर्तो का 
आश्रय है। क्योंकि हे सम्नाट्‌ ! हृदय में ही सब भूत प्रतिष्ठित होते हैं। अतः हे सम्राट्‌ ! हृदय ही 
प्रम आदरणीय वस्तु हैं इसको हृदय नहीं त्यागता। इसकी रक्षा सब प्राणी करते हैं | देव होकर 
` देवों को आस करता हे । जो इस प्रकार जानता हुआ इस ( हृदयरूप आदरणीय वस्तु ) की उपासना 
करता हे । जनक--( इस शिक्षा के लिये ) हाथी के समान एक सांड के साथ एक सहस्र गायें 
देता हुं। याज्ञवर्क्य--हे राजन्‌ मेरे पिताजी की यह सम्मत्ति थी कि शिष्य को समभागे विना 
.. उससे कुछ लेना नहीं चाहिये ॥ ७ ॥ ड 


पदार्थे--राजा से पष्ठवार याजुवल्फ्य पूछते हैं कि हे सन्नाट्‌ ! ( यदू+एव+ते+कः+चितू+अब्रवीत्‌+ ... 
` वतूःरूणवाम ) जो ही कुछ आप से किसी ने कहा है उसको हम सुने । ( इति) जनक महाराज 
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कहते हैं ( शाकल्यः+विदर्घः।मे+अ्रवीत्‌+हृदयम्‌+चे+ ब्रह्म ) शाकर्याचार्यं के पुत्र विदग्धाचार्य ने 
सुर से कहा है कि हृदय ही परम माननीय प्रिय वस्तु है। याज्ञ० कह०--( यथा+मातृमान्‌+ 
पितुमान्‌+आचार्यवान्‌+्ूयात्‌ ) जैसे मातृमान्‌ पितृमान्‌ और आचार्यान्‌ विद्वान्‌ अपने शिष्य को 
उपदेश देवे ( तथा+शाकल्यः+ विदग्ध: +तत्‌+अब्रीवत्‌ ) वैसे ही शाकल्याचाये के पुत्र विदग्ध ने उसको 
'कहा है कि ( हृदयम्‌+ चे। ब्रह्म “हि+अहृदयस्य+किम्‌+स्यात्‌ ) हृदय ही परम आदरणीय प्रिय वस्तु है 
क्योकि हृदयरहित पुरुष को यहां वा वहां क्या लाभ हो सकता है। ( इति: तु+ ते तस्य + अआयतनम्‌+ - 
प्रतिष्ठाम्‌+अ्रवीत्‌ ) परन्तु उन्होने आपसे उस हृदयरूप आदरणीय घस्तु का शरीर और आश्रय भी 


. कहे हैं । जनक--( मे+न+अनरवीत्‌ ) युर से न आयतन और न प्रतिष्ठा कही हवै । याज्ञ०--( सप्राटू+ 
. पतत्‌+एकपाद्‌ ) हे सन्नाट्‌ ! यह उपासना एक चरणे का है अर्थात्‌ तीन चरण से हीन है ( इति ) 


जनक--( याज्ञवसत्य+सः+वे+नः+ बृहि ) हे याजूवल्क्य ! परम तत्ववित्‌ जो हम लोगों के आचार्य 
आप हैं सो आप ही हम लोगों को उपदेश देवें । याज्ञ० क०--हे राजन्‌! ( हृदयम्‌+एव? ्रायतनम्‌ ) 
हृदय ही आयतन=्शरीर है ( आकाशः+म्रतिष्ठा+एनत्‌+स्थितिः+इति ) अन्त में परमात्मा : ही इसकी 


, भी प्रतिष्ठा आश्रय है इस हुदयरूप प्रिय वस्तु की स्थिति.मानकर इसके गुण का अध्ययन करे | जनक 
. घू७--( याज्ञवल्क्य। का! स्थितता ) हे याज्य ! इसकी स्थितता क्या है? याज्ञ ०--( ह! उवाच 


सन्राट+हदयम्‌+एव ) बोले कि हे राजन्‌ ! हृदय ही इसकी स्थितता है। स्थितता का हेतु कहते हं 

( हृदयम्‌+ चे+सन्राट्‌+स्ेषाम्‌+भूतानांस्‌+आयतनम्‌ ) हे सञ्राटू ! हृदय ही सव भूतो का आयतन है 

` आगे इसी को विस्पष्टरू्प से कहते हैं--( हृदयमू+ चे? सत्राट्; सर्वपाम्‌+सूतानाम प्रतिष्ठा ), हे सम्राट! . 
हृदय ही सब सूतों का आश्रय दे । (_ हिन हृदय -एव सर्वाणि -भूतानि- प्रतिष्ठतानिभवन्ति ) क्योंकि हे 
सम्नाट्‌ ! हृदय में ही सब भूत प्रतिष्ठित होते हैं । आगे फल कहते हैं---( यः+एवम+विद्यानएनल्‌3: . 
अपास्ते+एनम॒+प्राण:+न+जद्दाति ) जो कोई उपासक इस प्रकार जानते हुए इस प्राणरूप परमग्रिय 
आदरणीय वस्तु के धर्म वा गुण का अध्ययन करता है, इस उपासक को प्रांण नहीं त्यागता . 
है। . और ( एनम्र+सवोणि।भुतानि+ अभिरच्षन्ति ) इस उपासक की सब प्राणी सब प्रकार से रचा 
करते हैं ( देवः+भूश्वा+देवान+अप्येति ) परम विद्वान्‌ हो अथवा दिव्य ज्ञानी हो दिव्य गुण अर्थात्‌ 
अपू वस्तुओं को प्रास करतां है। ( जनकः वेदेहः।ह॒ उवाच । हस्यपभम्‌! सहस्तम्‌* दृदामि+इति ) 
विदेहाधिपति जनक महाराज ने कहा कि दे याजवल्क्य ! जिसमें दाथी के समान एक बैल है । अर्थात्‌ 
गज समान पुक देल -( सांड ) के साथ एक सहन्त गाये आपको इस शिक्षा के लिये देता हूं। 
आप स्वीकार करें । ( सः+ह+उवाच। याज्ञवत्क्यः। में । पिता अमन्यत +अनुनुशिप्य -न+हरेत +इति ) 
वे सुप्रसिद्ध याज्ञवाल्क्य बोले कि मेरे पिताजी मानते थे कि न शिक्षा दे करके अर्थात्‌ पूर्ण शिक्षा 
और शिष्य को कृतार्थं किये विना शिष्य से कुछ नहीं लेना चाहिये । हे राजन्‌! इस सम्मति कें 
अनुकूल मैं हुं । आपको मैंने पूणं शिक्षा नहीं दी है आप भी पूर्णतया कृतार्थं नहीं हुए हें-। इस हेतु 
आप से में अभी कुछ नहीं ले सकता ॥ ७ ॥ ८ ; 


भाष्यम-यदिति । शकलस्या55चार्यस्यापत्यं शाकल्यः । विदर्धोनामत; | हृद्यं | 
वे बरह्म । परममाद्रणीयं प्रियं बस्तु | एनद्धुद्यखरूप॑ प्रियं बस्तु “स्थितिराधार” इतिः 
'मत्बोपासीत । हृदयस्य स्थिततां साधयति । स्वेषां भूतानां हे सम्राट हद्यमेवाऽऽयतनं ` 
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` खयमेव विस्पष्टयति । हे सम्राट ! हृदय वे सर्वेषां भूतानां प्रतिष्ठा । हि यतः-हृदय एव 
हृदयाभ्पन्तर एव । सर्वाणिभूतानि प्रतिष्ठितानि सन्ति । अन्यद्विशदार्थम्‌ ॥ ७ ॥ 


इति चतुर्थाध्याये प्रथमं ब्राह्मणम्‌ ॥ १॥ 


` अथ द्वितीयं तराहमणम्‌॥ 


जनको ह वैदेहः कूर्चादुपावसपन्नुवाच नमस्तेऽस्तु. याज्ञवस्क्यानुमाशाधीति. स . 
होवाच यथा वे समाण्‌ महान्तमध्वानमेष्यन्‌ रथं वा नावं वा समाददीतैवमेवैताभिरप- 
निषद्भिः समाहितात्माऽस्ये्ं वृन्दारक आढ्यः सन्नधीतवेद उक्तोपनिपत्क इतो 
विमुच्यमानः क्क गमिष्यसीति नाह तद्भगवन्‌ वेद यत्र गमिष्यामीत्यथ वै तेऽहं 
तदव्क्यामि यत्र गमिष्यसीति ब्रवीतु भगवानीति ।। १ ॥ 

अनुवाद-- विदेहाधिपति जनक महाराज सिंहासन पर से उठ समीप में जाते हुए बोले कि 
हे याश्वल्क्य ! आपको मेरा नमस्कार हो । मुक्त को उपदेश देवें | वे बोले हे सम्राट ! जैसे बहुत 
दूर माग का जानेहारा पुरुप रथ वा नौका को अपना साधन बनाता है वसे ही आप भी इन उपनिषदों 
से समाहितात्मा हैं । ऐसे पुज्य और धंनाव्य होनें पर भी आपने वेद पढ़े हैं । आपको उपनिपदें कही 
गई हैं । यहां से छूट कर आप कहां जायेंगे ( क्‍या इसको जानते हैं ? ) जनक--हे भगवन्‌ ! में उसको 

, नहीं जानता जहां में जाऊंगा । याज्ञवल्क्य निश्चय करके में आपको उसका उपदेश करूंगा जहां आप 
जायेगे । जनक--कृपा करके भगवन्‌ ! कहें ॥ १ ॥ 

- पदार्थ--( जनकः पेदेहः+ह ) 'विदेहराज्याधिपति जनक महाराज ( कूचोद्‌- उपावसर्पन्‌” 
उवाच ) सिंहासन से उठकर ऋषि के निकट जाते हुए बोले कि ( याजवरक्य+नमः+तेः अस्तु ) हें 
याज्ञवल्क्य ! आपको नमस्कार होवे ( मा+श्रनुशाधि+इति ) मुझ को उपदेश दीजिये । जनकज्ञी के यह 

नम्र वचन सुन ( सः+ह+उवाच ) वे ऋषि बोले ( सम्राट्‌र यथा+व+महान्तम्‌+अध्वानम्‌+ एष्यन्‌ ) हे 
सम्राट ! जैसे कोई बहुत दूर मागें का जानेहारा पुरुप ( रथम्‌। वा+नावम्‌+ वाःसमाददीत ) रथ वा 
नका वा अन्य कोई योग्य सवारी लेता है ( एवम्‌+एव: पताभिः+उपनिपद्भिः+समाहिताव्मा। असिं ) - 
- वैसे ही इन उपनिपर्दा से आप समाहितात्मा हैं अथोत आपका आत्मा, रथनौकादि स्थानीय उपनिषदे 
के ज्ञान विज्ञानो सं परिपूर्ण हे । अतः आप साधनसम्पन्न हैं इसमें सन्देह नहीं, किन्तु एक बात आप 
से पूछना चाहता हूं सो बतलावे । एवम बृन्दारक: आद्य: सन्‌+ अधीतवेदः ) इस प्रकार आप लोकों 
से पूज्य और भनाक्ष्य होने पर भी आपने वेदों का अध्ययन किया है ( उक्तोपनिषस्कः ) आप से गुरुवो 
ने उपनिषदों के ज्ञान भी कहे ऐसे आप ( इतः+विप्लुच्यप्तान:+क्र+गमिप्यसि+इति ) यहां से छूटकर 
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कहां जायेंगे यह आप कहें । इस पर जनकजी कहते हैं कि ( भंगवन्‌+अहमत तत्‌। न+चेद ) भगवन्‌! 
मैं उसको नहीं जानता हूं कि ( यत्न गमिष्यासि+इति ) जहां जाऊंगा । आप कृपया बतलावे कि सुके 
यहां से छूटकर कहां जाना होगा। ( अथ+अहम्‌+वै+ते+तत्‌+ वच्यामि+ यत्र+गमिष्यलि+इति ) हे 
राजन्‌ ! मैं निश्चयरूप से आपसे उस स्थान का उपदेश करूंगा जहां आप जायेंगे ( ब्वीतु+ भगवन्‌+ 
इति ) हे युरो ऋषे | भगवान्‌ कृपा कर सुक को वह बतलाव्रें ॥ १ ॥ 


इन्थो. हृ चै नामैष योऽयं दक्षिणेज्चन्‌ पुरुषस्तं वा एतमिन्थं सन्तमिन्द्र 
इत्याचक्षते परोक्षेणैव परोक्षप्रिया इव हि.देवाः प्रत्यक्षद्रि५ ॥ ९ ॥ 
अल्लुवांद--जो यह दक्षिण अत्ति ( नयन ) में पुरुष है। यह इन्ध नाम से प्रसिद्ध है । इसी 


. इन्ध को देवगण इन्द्र ऐसा परोक्ष नाम से पुकारत हैं, क्योंकि देवगण परोक्षप्रिय.ही होते हैं और प्रत्यक्ष 


से द्वेप करते हैं.॥ २ ॥। RS 

पदार्थ--( यः+अयम्‌ ) जो यह ( दुक्तिणें+अक्षन्‌+ ) दहिनी आख में ( पुरुपः ) पुरुष है 
( पप इन्धः। ह+वै+नाम ) यह इन्ध नाम से प्रसिद्ध दे अर्थात्‌ इस पुरष का नाम इन्ध है। ( तमुक ` 
चै।एतस्‌+ इन्धम्‌। सन्तम्‌ ) उसी इस इन्ध को ( इन्द्रः+ इति परोच्ेण एव आचद्षते ) इन्द्र इस परोक्ष 


` ही नाम से पुकारते हैं अथात्‌ इस पुरुष का नाम तो इन्ध है परन्तु इन्द्र कहते हैं। ( हि देवाः 


उरोद्षप्रिया:) इव प्रत्यक्द्विपः ) क्योकि देवगण परोक्षम्रिय ही होते हें और प्रत्यक्ष बात ले द्वेष रखते हैं । 


- इन्ध--कि इन्थी दीसौ, दीप्त्यथेक इन्ध धातु से इन्ध और इदि परमैश्वय्य, परमैश्वसयोर्थक इंदि धातु 


ले इन्द्र बनता है । जो गुप्त व अव्यक्त हो और स्पष्ट न हो उसको यहां परोक्ष कहते हैं और जो व्यक्त, 
स्पष्ट व, प्रसिड है उसे प्रत्यक्ष कहते हैं । वेदों और लोकां में जीवाएमा का नाम इन्द्र बहुआ आग है, 
किन्तु इन्ध ऐसा नाम कही नहीं देखा जाता । यहाँ अन्यकत्तो कहते हैं कि इसका नाम तो इन्ध ही. . 
हे इसी इन्ध को इन्द्र कहते हैं । जिस कारण इस शरीर में परम दीसिमान जीव है । इसीसे इसकी ' 
शोभा और कान्ति है, अतः इसको इन्ध कते हैं । जैसे इस शरीर में जीवात्मा व्यापक. है इसी प्रकार 
परमात्मा इस जगतूरूप महाशरीर में ब्यापक है, दे जनक ! इसी आत्मा और परमात्मा के निकर 
आपको जाना होगा । ऐसा ऋषि का भाव है २ ॥ रे 

` अपयैतद्वामेज्ञणि पुरुषरूप मेऽस्य पन्नों विराट तयोरेव संस्ताबो य 
एवोऽन्तईदय अकाशोऽयैनयोरेतदननं य एवोऽनतईदये लो हितपिरडोयैनयोरेतत्रावरशं 
यदेतदन्त्दये जालकमिवाऽयैनयोरेषा सृतिः संचरणी येषा हृदयादृध्वों नांड्यूबरति 
यथा केशः सहत्तधा भिन्न एवमस्यैता दिता नाम नाब्योःन्वहेदये प्रतिष्ठिता भवन्त्ये 
तावी एतदासवदालवति तस्मादेष प्रविविक्ताहरतर इवैव मधत्यंस्माच्छारी- _ . 


रादात्मनः (Nee 
क न । जो यह वास नेत मं धुक अतीत होता है बह इस न की विशद्‌ नाम 
की पल्ली है । इन दोनों का यह संस्तावनभिलने का स्थान है जो यह हृदय के मध्य में आकाश है । 
इन दोनों का यह अन्न है जो हंदय के भीतर पुक पिए है । इन दोनों का यह वसत है जो यह हृदय 
के भीतर जाल के समान हैं। इन दोनों का यह गसन करने का मार्ग है जो हृद्य 
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देश से उपर नाडी गई है । जैसे सहख हिस्सों में विभक्त एक केश ( अत्यन्त सूच्म होता हे ) देसे ही 
इस आत्मा की.हिता नाम की नाडियां हैं जो हृदय के अभ्यन्तर में प्रतिष्ठित हें । इन ही नाड़ियों द्वारा 
देह में व्याप्त होता हुआ अन्न करता रहता हे इसी कारण यह आत्मा इस शरीर आत्मा की अपेक्षा 

अत्यन्त शुद्धाहारी सा प्रतीत होता है ॥ ३॥ . - 


_ प्रदार्थ--( अथ ) पूर्वकरिडकां में जिस इन्द्रं का निरूपण आया है अब उसकी खी, भोजन, 
विश्राम आदि का वर्णन आरम्भ करते हैं--( वामे+अच्ञणि+एतत्‌+पुरुपरूपम्‌ ) वाम नयन में जो यह 
युरुषाकार व्यक्ति प्रतीत होती है ( प्पा+अस्य+विराटू+पल्ली ) यह इसकी विराट्‌ नाम की खी है 
( तयोः+ पुषः+स्तावः ) इस इन्द्र और इन्द्राणी का यह संस्ताव है अर्थात्‌ जहां मिलकर दोनों स्तुति 
व परस्पर घातोलाप करते हैं वह संस्ताव है.( यः+पपः+अन्त्दये+आकाशः ) जो यह हृदय के अभ्यन्तर 
आकाश 'अथोत्‌. अवकाशं है ( ग्रथ :य: एप: अन्तहंदये+ लोहितपिण्डः ) जो यह हृदय के भीतर लाल 
पिण्ड है ( एतद्‌+पनयोः+श्रन्नम्‌ ) यह इन दोनों का अन्न है ( अथ+यद्‌+एतद्‌+ अन्तहंदये 'जालकम्‌+ ` 

' इव ) जो हृदय कें मध्य में जाल के समान अनेकानेक छिद्रयुक्त चादर है ( एतत्‌ +पुनयोः ` प्रावरणम्‌ ) 
यह इन दोनों का प्रावरण अर्थात्‌ ओढ्ने का वञ्च है ( अथ+ या। एपा+ ऊध्वो +हद्याद्‌+ नाडी । उच्चरति ) 
जो यह हृदयदेश से ऊपर को नाड़ी गई हैं ( एपा+एनयोः' संचरणी+ सतिः ) यह इन दोनों की संचरणी 
सति है । सति=मागं । संचरणी जिस मार्ग से दोनों इधर उधर विचरण करते हैं वह संचरणी । 
अर्थात्‌ नाडी ही इन दोनों का चलने फिरने का रास्ता है।, और भी अनेक नादयां हैं उन्हें भी इन्त ` 
देकर बतलाते हैं । ( यथा! केशः+सहस्रधा। मिन: ) जैसे एक केश के सहस्र भाग किए जायें चे केश . 
जितने सूचम पतले होवेंगे ( पुबम्‌+भअस्य+हिताः + नाम+नाड्यः+अन्तहदये+तिष्ठिताः। भवन्ति ) वैसे 
ही इस जीवात्मा कीं हिता नामधारी बहुत सी नाड़ियां हृदय के अभ्यन्तर प्रतिष्ठित हैं (पताभिः+वै ) 
इन ही नाडियो के द्वारा ( एतत्‌ आसरवत्‌ ) यह सम्पूर्णं देहव्यापक अन्न ( आखवति ) सर्वदा जीवात्मा 

"के लिये गिरता रहता है इसी अन्न को मानो जीवात्मा खाता है ( तस्माद्‌+एपः ) इसी कारण यह 

' जीवात्मा ( अस्मात्‌। शारीरात्‌। आत्मनः ) इस शारीर आत्मा अर्थात्‌ इस देह की आपेक्षा ( प्रविविक्ता- 
हारतरः+इव। मंवति ) बहुत शुद्धाहारी सा प्रतीत होता है ॥ ३॥ न 

तस्य प्राची दिक्‌ प्राशनः प्राणा दक्षिणां दिग्‌ दक्षिणे प्राणा प्रतीची दिक्‌ 
| अत्यज्न! प्राणा. उदीची दिगुदव्यः प्राणा ऊर्ध्व दियूरी; प्राणा अवाची दिगवाञ्चः 
! आणाः सर्वाः दिशः सर्वे प्राणाः स एष नेति नेत्यात्माझ्याद्यो न हि गह्तेशशीयो न 
। हि शीयतेऽसङ्गो न हि सञ्यतेऽसितों न व्यथते न रिष्यति। अभयं वे जनक 

। प्राप्तो$्सीति होवाच याज्ञवल्क्यः । स होवाच - जनो वैदेहोऽभयं त्वा गच्छताद्‌, . 

Toe न न मु र 

¦ याज्ञवल्क्य यो नो भगवन्नमयं वेदयसे नमस्तेऽस्त्विमे विदेहा अयमहमस्मि || ४ ॥ 


अलुवाद-- इस ( जीवात्मा ) की पूर्व दिशा प्राण हैं जो पूर्व की ओर जाते हैं | इसकी दक्षिण 

दिशा प्राण हैं जो दक्षिण की ओर जाते हैं.। इसकी पश्चिम दिशा आण हैं जो पश्चिम की ओर जाते हैं। 

इसकी उत्तर दिशा प्राण हैं जो उत्तर की ओर जाते हैं । इसकी ऊध्वं दिशा प्राण हैं जो उपर जाते हैं । 
____ इसकी नीचे की दिशा प्राण हैं जो नीचे को जाते हैं | इसकी सब दिशाएं सब ही प्राण हैं। सो यह 
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आतमा इस दशा में न, न शब्द से कहा जाता है। यह आत्मा अगर है क्योकि इसका ग्रहण नहीं | 
होता । यह अक्षय है क्योकि इसका सय नहीं होता । यह असङ्ग है क्योंकि: यह कहीं : आसक्त नहीं 
होता । यह असित=वन्धन रहित है क्योंकि न तो यह व्यथायुक्त और न किसी से हिंसित. होता । 
याजञवहेक्य ने कहा कि हे जनक ! आप अभय तक पहुँच चुके हैं। जनक वदेद ने भी प्रत्युत्तर दिया कि 
हे यांजवस्क्य ! आप को भी अभय प्रास होवे । हे भगवन्‌! जो आप अभय की शिक्षा देते हैं। आप 
को मैं नमस्कार करता हूँ । आप की सेवा के लिये ये विदेह हैं और यह में ( आपका. दास) हूं ॥ ४॥ 

पदार्थ--( तस्य+आची+दिक्‌+आाणाःमराञ्ः ) इस जीवात्मा की पूर्व दिशा आण हैं जो पूर्व 
दिशा की ओर जाते हैं । ( दक्षिणा! दिक! प्राणा:+दक्षिणे ) इस की दक्षिण दिशा प्राण हैं जो दचिण 
की ओर जाते हैं । ( प्रतीची दिक्‌।प्राणाः रन्चः ) इसकी पश्चिम दिशा प्राण हैं जो पश्चिम की 


` ओर जाते हैं। ( उदीची+दिक।प्राणाः+उदज्नः ) इसकी उत्तर दिशा प्राण हैं जो उत्तर की ओर 
, जाते हैं। ( ऊध्वो+दिक।प्राणाः+ऊध्वों: ) इसकी ऊपर. की दिशा प्राण हैं जो ऊपर जाते हैं । ( अवाची+ 


_ दिक्‌+म्राणाः+अवाञ्ः ) इसकी नीचे की दिशा प्राण हें जो नीचे को जाते हैं । ( सबो:+दिशाः+ सर्वे+ 
प्राणाः ) इसकी सब दिशाएं सब प्राण हैं ( सः+एपः। न+इति+न+इति ) इस दशा में सो यह , 


- जीवात्मा न, न शब्द से कहा जाता है। ( आत्मा+भअरुहमः+ न।हि+गुझते ) यह आतमा अग्र् है, 


क्योंकि यह पकडा नहीं जाता है ( अशीस्यं:+ नः शीय्यंते ) यह अक्षम है क्योकि यह कभी कोण नहीं 
होता ( असङ्गः+नः-हि+सञ्यते ) यह असङ्ग है क्योंकि यह कहीं आसक्त नही होता ( असितः+ न+ ` 
च्यथते+न; रिव्यतिः) यह बन्‍्धनरहित है क्योकि न यह. व्यथित और न हिंसित होता है । इस प्रकार 
उपदेश देते हुए ( याज्ञवल्क्यः+दृःउवाच ) याजञवरश्य बोले कि (जनक +अभयम्‌ वै 'म्रा्ः+असि+इति) 
हे जनक ! आप निर्भयता तक पहुँच चुके हैं. अव आगे क्या चाहते हैं। इस पर ( सः+इ+जनकः+ 
चैदेइः।उदाच ) वे जनक पेदेद बोले ( याज्ञवल्क्य ` त्वा+अभयम्‌ गछतात्‌ ) हे याज्वत्य्य ! आपको 
भी अभय प्रास होवे ( भगवन्‌+यः+नः। अमयम्‌ वेदयसे ) हे परमपूज्य ऋषे. ! जो आप इम लोगों को 
अभयत्रह्म सिखलाते हैं ( ते*नमः+अस्तु ) उस आपको हम लोगों का नमस्कार प्रास हो! हे ऋषे ! में 
विशेष क्या कहूं ( इमे। विदेहाः ) ये सम्प विदेह देश आपकी सेवा के लिये है और ( अयम्‌+अइम्‌+ 
अस्मि ) मैं आपका दास भी उपस्थित हूं । आपकी जो आज्ञा हो सो कहें ॥ ४ ॥ 


इति द्वितीयं ब्राह्मणम्‌ ॥ २॥ ` 


अथ तृतीयं ब्राह्मणम्‌ ` 
जनक इ वैदेई याइवर््यो जगाम स मेने न वदिष्य इत्यथ इ यज्जनकश्च वैदेहो 
` याइवरश्यश्चाग्निहोत्रे समूदाते तस्मै ह याजवल्क्यों वर ददौ स ह कामप्र्नेसेव त्र 
तत हरम ददौ तं ह सन्नाडेव पूर्वः पग्च्छ॑॥ १ ॥ 
\9 
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ASSASINS. ४१५१५ DAFA ” NANA 


किस 


अनुचाद्‌=-एक समय की वार्ता है कि याज्ञवहश्य मुनि जनक वैदेह के निकट चले और मन 
में विचारने लगे कि आज मैं कुछ न बोलूगा अथवा आज वहां चलकर इस “जनक” के साथ 
संवाद करू'गा | इस अभिप्राय से याज्ञवल्क्य सुनि जनक वेदे के निकट गये। एक दिन की यह बात 
हे कि कर्मकाण्ड करते हुए जनक वैदेह और याज्ञवल्क्य सुनि “अझिहोन्न” के विषय में संवाद करने लगे 
थे । उस समय ( जनक के विचार सें निपुणता देख परितुष्ट हो ) याज्ञवल्क्य सुनि ने उनको वर दिया । 
जनक ने सविनय निवेदन किया कि हे सुने ! सुकत पर यदि आप की कृपा हे तो “कामप्रश्न” अर्थात 
जब में चाहूं तब ही आपसे में पूछ सहू' यही वर सुके दीजिये । याज्ञवल्क्य ने उनको वही वर दिया। 
( इस हेतु इस संवाद में भी ) पहले महाराज ही पूछने लगे ॥ १.॥। 


पंदाथे--( ह याज्ञवर्क्यः+जनकम्‌+वैदेहस्‌+सगास ) कदाचित्‌ याज्ञवल्क्य सुनि मन म॑ कुछ 
करके जनक वेदेह के निकट चले । जनक महाराज का यह नियम था कि जब जब याज्ञवत्क्य इनके 
निकट आते थे तब तब चे अवश्य ही कुछ गुद. तत्व इनसे पूछा करते थे । जिस हेतु याज्ञवल्क्य इनके 
उपदेष्टा थे और राजा भी परस श्रद्धावान थे । परन्तु आज मार्ग में जाते हुए किसी कारण के उद्देश से 
( सः+मेने ) वे याज्ञवदक्ष्य विचारने.लगे कि ( नः । वदिष्ये+इति ) आज मैं राजा को कुछ भी उपदेश न 
` .दृ'गा । केवल चुप चाप बेठकर कुछ सुना. करूंगा । अथवा “समेने न वंदिष्ये” यहां ( सम्‌+एनेन। . 
वदिष्ये ) इस प्रकार भी पदच्छेद हो सकता है । तथा इन सबं का यह अर्थ होगा-( एनेन+सस्‌+ 
वदिष्ये ) इस जनक के साथ संवाद करूँगा अर्थात्‌ में जनक को बहुत शिक्षा देता रहता हूं, अब भी ये 
- सुबोध हुए हैं या नहीं, तत्त्वों को समझा है या नहीं, इत्यादि बातों की परीक्षा के लिये आज 
चलकर इस जनक से संवाद ( परस्पर विवाद ) ही करू'गा। उपदेश न दू'गा । इस अभिप्राय से 
( अथ+याज्ञवए्क्यः+जनकम्‌ ' चेदेइम्‌+जगाम ) याज्ञवरक्य जनक वेदेह के निकर गये । ये दोनों अर्थ हो 
सकते हैं । यहां शङ्का होती है कि “मैं न बोलू'गा” ऐसा सङकलप करने पर भी पुनः याजवल्क्यजी क्यो 
बोले और द्वितीय पच में परीक्षा के लिये संवाद करना था तब आचार्य को ही प्रथम पूछुना चाहिये सो न 
होकर महाराज का ही प्रश्न देखते हैं । इन दोनों में हेतु क्या हे ? इन दोनों में वरदान ही हेत है । आगे 
इस वरदान प्रसङ्ग को :दिखलाते हैं .( अथ+ह+यत्‌ +अभिहोत्रे+जनकः।चैदेह:+च ^ याज्ञवरक्यः+ च+ 
समूदाते ) एक समय की बात दै जब कमकारड में सब कोई प्रवृत्त थे, उस समय अभिहोत्र के विषय 
में जनक देदेह, अन्य राजा भी याशवल्क्य तया अन्य सुनिगण संवाद करने लगे । उस समय जनक 
की संवाद-निपुणता देख संतुष्ट हो ( याज्ञवस्क्यः+तस्मै+वरम्‌र-ददौ+ ह। सः ह कामग्रश्षः+ वन्ने ) 
याज्ञवल्क्य झुनिं ने उन जनक को वरदान दिया । यह बात सब लोगो में विदित है । उन राजा ने 
कामग्र रूप वर मांगा । अथात जब में चाहूं आप किसी दशा में हो, में आपसे प्रश्न पूछ सकू । इसी 
का नाम “कामप्रश्न” है ( तस्‌" ह+अस्मै। ददौ ) यह वर राजा को दिया अर्थात्‌ जब आप चाहेँ तब 
मुझ से पूछ सकते हैं। हे सम्राट्‌ ! यह घर आप को मैं देव हूं। इसी कारण याजवल्स्य 
को स्वेच्छा विना बोलना पढ़ा | अतः (सम्राट +एव+पूर्व:+ पप्रच्छ) महाराजा ही पहले पूळुने लगे ॥१॥ 


 अआष्यम्‌-जनकमिति। कदाचिद्‌ याज्चघल्क्यः किमपि मनसि कृत्या । जनकं द 
वेदे प्रति जगाम । वनाज गतवान्‌ । यदा यदा याक्षवल्क्य आगच्छति तदा तदा 
. -सजाऽघश्यमेव किञ्चिद्‌ यूं वस्तु तं पृच्छति । यतः स ततस्योपदेष्टा, 

_  परमश्द्वावान्‌। अद्य तु पथि गच्छन्‌ किमणि कारणसुद्दिश्य स याङ्षवल्क्यो “राजानं 


ब्रां० ३. कं० २६ ] "याज्ञवल्क्य ओर -जनक-संवाद - ३८५ 
प्रति न वदिष्ये नोपदेच्ये” `इति मेने विचारितवान्‌। यद्वा समेनेन बदिष्ये इस्यत्र सम्‌ 
पनेन वदिष्ये इतिपदच्छेद: । राजा सम्प्रत्यपि सुबोद्धा जातो न वेति परीक्षार्थम्‌ एनेन 
अनेन राज्ञा सह सम्‌ वदिष्ये सम्वाद परस्पर प्रश्ोत्तररूपेण विवादमेव करिष्ये न 
त्वद्योपदेच्ये । इत्यतो याज्ञवल्क्यो जनकं प्रति जगामेत्यन्वयः । नज न चदिष्ये इति संकल्पे. 
कृतेऽपि -पुनरपि भाषणे को हेतुः? वरदानमेव हेतुः । ननु सम्बदिष्ये परीन्तार्थमिति 
द्वितीयपच्ञेऽपि आचार्येण प्रथमं प्रएव्ये कथं पूर्व राज्ञः प्रश्न: | इत्यत्रापि बरदानमेव हेतु: । 
तं चरदानप्रसङ्गं कर्मकारडवृता५5ख्यायिकया55ह--ह . किल । अथ कदाचित्‌ । 
अभिहोत्रे अश्निहोोत्रनिमित्ताय । यद्यत्र कर्सकाएडे । चैदेहो जनकः याशवल्क्यश्व । समूदाते 


` सम्तादं कृतवन्ती चादन्येऽपि । तत्र जनकस्य अश्विदोत्रविषयक विज्ञानमधियां विदित्वा 


परितुष्टो याश्चवस्क्यः तस्मे खशिष्याय जनंकाय । वरं ददो दत्तवान। स ह सर्वार्थसम्पन्नः 
सम्राट लोकिकबरे अनिच्छुको योग्यं कामप्रश्नमेत् इच्छा प्रश्नमेव बच्चे । हे याज्ञवल्क्य ! 
यदा यदाइमिच्छेयं तदा तदा कस्यामपि दशायां वर्त॑मानं स्वेच्छानुसारेण त्वां प्रति 
प्रच्यामीत्येष बरो दीयतां यदि सुप्रसन्नेन भूयते | अथ हृ याक्षवल्क्य तं वरम्‌। अस्ये 
जनकाय ददौ । ह किल | अतः तं याज्ञवरयं पूर्व: पूर्व सञ्राइेव पप्रच्छ पृषए्ान॥ १ ॥ 


याज्ञवल्क्य किंज्योतिरयं पुरुष इति । आदित्यज्योतिः सन्राडिति इोवाचाऽऽ- 
दित्येनैचायं उयोतिषाऽऽस्ते पल्ययते कर्म रुते विपल्येतीत्येव्रमेवैतश्याङ्ञबरञय ।।२।। 


अनुवाद--जनक--हे याझंवल्ह्य ! यह पुरुप किस ज्योतिवाला है ? ( अर्थात्‌ इसंका ज्योति 
कौन है ? ) इति । याज्ञवस्क्य--है सम्नाट्‌ ! यह पुरुप आदित्यश्योति है ( इसका आदित्य ज्योति दै ) 
क्योकि आदित्यरूप ज्योति से ही यह बेठता है । इतस्ततः जाता है । कमे करता है और पुनः लौट कर 
आता है । जनक--हे याज्ञवल्क्य ! यह ऐसा ही है ॥ २ ॥। | 

पदार्थ--जनक ` पूछते इ-( याजिवल्क्य अयम्‌ पुरुषः) किंञ्मोतिः। इति ) हे याजवल्यय ! 
यह जीवार्मा किस ज्योतिवाला है इंसमें ज्योति कहां से आता हे ? याज्ञवल्क्य ( ह+डवाच।सम्राट्‌' 
झादित्उ्यो तिः+ इति ) बोले कि हे सञ्राट्‌ ! यह पुरुष आदित्य ज्योति ह अथात्‌ इसको आदित्य स ज्योति 
सिलती है ( अयस्‌+आदित्येनः एंव ज्योतिपा) आस्ते ) (आगे इसमें अनेक हेतु कहते. । यह पुरुप 


झादित्यस्वरूप उयोति से ही बैठता है । पुनः ( पल्ययते कमे करते विपल्येति ) इधर उधर जाता gr 


विविध कने करता हे । पुनः कमं करके अपने अपने स्थान पर लौट जाता दै । यह सब व्यवहार 
आदिश्यरूप ज्योति से ही ' करता है इस हेतु यह पुरुष आदित्यज्योति है । राजा यह वचन सुनकर 
स्वीकार करते हैं ( याज्ञवस््रय+'एतत्‌। एवस्‌+पंव ) हे याज्ञवल्क्य ! यह विज्ञान. ऐसा ही है जैसा आप 


. कहते हैं, यह ऐसा ही है॥२॥ 


भाष्यम्‌---अय॑ जीवात्मा प्रत्यच्षेण गर्ते अलुमानेनापि। यदि जीब्रो नाम कश्चिल्‌ 
स्वतन्त्रो देहा्यवसमुद्रायात्‌ भि्ञो न सिद्ध्येत्‌ । इन्त तहि किं शुभाचुष्ठानेन । एवञ्च 
तदि कथं केन दोषेणापराधेन वा कोऽपि दुःखी कृतः कोऽपि च केन पुरयेनातिशयितः | 


. सुखी सम्पादितः | अत आत्मतत्त्व जिक्लासमानो जनको देहः पृच्छति । हे याशवल्क्य || 
अयं पुरुपः पुरि शरीरे वत्तंमांनो जीवात्मा । किज्योतिः किज्योतिबिद्यत यस्य द 
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किंज्योतिरिति बहुत्रीहि; । अयं जीवात्मा शरीरादिविद्‌ बाह्यतः किमपि ज्योतिरपेच्षते 
. उत तस्मिन्‌ स्वयं ज्योतिरस्ति । यदि बाह्यज्योतिषाऽयं ज्योतिष्मान्‌ तह्येनित्यः यदि स्वयं 
ज्योतिष्मान्‌ तद्दि केन प्रकारेण तद्विश्ञातव्यमिति ब्रहि । याश्चवल्क्यः खलु प्रश्षस्याशयं 
विदित्वापि प्रथमं जनकवुद्धिपरीक्षणार्थ बाह्यज्योतोंषि चतु्िः पर्यायैः। व्याचए्टे। हे सम्राट्‌! 
अयमात्मा आदित्यज्योतिरस्ति आदित्यः सूर्या ज्योतिः प्रकाशो यस्य सः । अत्र हेतून्‌ 
बक्त्ि.। हे सम्राट्‌ ! आदित्येनेदः ज्योतिषाऽचुगहीतेन चक्षुषा करणेन सद्दितः । अयं 
पुरुषः | आस्ते उपविशति ।'तथा पल्ययते पर्व्ययते परितः अयते-आदित्ये मासमाने 
चल्नुषा पश्यन्‌ इतश्चेतश्च गन्तुं शक्तोति गत्वा च कम्मं कुरुते ऐहिक त्षेत्रादिशोधनम्‌। 
आसुष्मिकं यज्ञायनुष्ठानं विविधं कर्म साधयते। पुनरपि विपल्येति विपरि एति विपरीतेन 
आगच्छति । खस्यस्थानं प्रति क्स्म इत्वा निवतेते । पतत्समानमन्यदपि भूयो 
व्यवद्दाराचुष्ानमादित्यज्योतिषेधायं करोत्यत आदित्यज्योतिरयं पुरुषः | वचनमिदं श्रुत्वा 
हे याज्ञवल्क्य ! एवमेवैतत्‌ यथात्वमात्थ तत्सत्यमेवेति स्वीकरोति जनक: ॥ २॥ 
` भाष्योशय--यह जीवात्मा प्रत्यक्ष रूप से गृहीत नहीं होता । अनुमान में अनेक शङ्काएं 
हुआ करती हैं और प्रत्यक्ष में देखते हैं कि यह जीवात्मा सर्वदा बाह्य सामग्री चाहता है । उसके विना 
- क्षणमात्र भी नहीं रह सकता । अतएव आस्मसत्ता में. पदे पदे: सन्देह होता है। यदि देइ के अवयव 
समुदाय से भिन्न, स्वतन्त्र जीव नाम कोई पदार्थ सिद्ध. न हो तब खेद की वात हे कि शुभानुष्टान से 
क्या ? एवञ्च किस दोप वा अपराध के कारण क्यों कोई तो दुःखी किया गया और कोई किस पुण्य से 
क्यो अतिशय सुखी बनाया गया ? इस हेतु आत्मतल्व की जिज्ञासा करते हुए जनक महाराज पूछते हैं 
. कि हे याज्वर्क्य ! इस जीवात्मा में स्वयं प्रकाश है अथवा कहीं बाहर से प्रकांश.आता है ? यदि बाह्म 
ज्योति से यह ज्योतिपमान्‌ कहलाता है तब शरीर के समान यह भी एक विनश्वर पदार्थ सिद्ध होगा । 
ˆ यदि इसमें स्वयं ज्योति हे तो इसको केले जान सकते हैं सो आप कृपा करके युको सममावें । 
याशवठ्क्य यद्यपि प्रश्न. का अभिप्राय समझते ही थे तथापि महाराज की बुद्धि की परीक्षा के 
लिये बाह्य ज्योतिर्यो को ही पांच कणिडकाओं से कहते हैं । 

: (आस्ते ) प्रत्यक्ष में देखते हैं कि जबतक सूर्य का उदय रहता है तबतक आंखों से देखते हैं 
सूर्य के अस्त होने पर आंख से नहीं दीखता है । इससे सिद्ध है कि सूर्य ही नेत्र का कारण है। अतः 
इधर उधर जाना आना भी सूर्य की ज्योति के कारण से ही होता है। जब भ्रांख से देख लेता है कि यह 
स्थान बेठने के योग्य है तब वहां बैठता है। आंख से मांगे की परीक्षा करता हुआ चलता है। आंख से 
देखता हुआ क्षेत्र का शोधन करता बा अझिकुयड में घृतादि की आहुति देता हे । आंख ही सवे कर्म 

का कारण है । और उस आंख का कारण सूयं है। इससे यह सिद्ध हुआ कि यह स्वयं ज्योति नहीं ॥२॥ 


अस्तमित आदित्ये याज्ञवल्क्य. किंज्योतिरेवायं पुरुष इति चन्द्रमा एवास्य 
ज्योतिर्भवतीति चन्द्रमसैवायं ञ्योतिषाऽऽरते पल्ययते कर्म कुरुते विपस्येतीत्येवमेवैल- 
 द्याइवलय ॥ ३ ॥. ` डड | 
. _ पुवाद--जनक-_दे याजवल्क्य ! सूर्य के अस्त होजाने पर यह पुरुष किस ज्योति वाला 
. होता है ( इति )' याज्वर्य--चन्तरमा ही इसका ज्योति होता है ( इति ) चन्द्रमारूप ज्योति से ही 


` डीक है | यह ऐसा ही है ।। ३ ॥ 
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यह बैठता हे । इधर उधर जाता दे । कम्मं करता हे | पुनः बट बात है। आ पायय Le 


पदार्थे--जनक पूछते हैं कि ( याज्ञवर्क्य+ आदिस्ये+ अस्तमिते अग्रम्‌+ पुरुपः+ किज्योतिः। एव) ` हि 


' हे याज्ञयत्क्य ! सूर्य के अस्तः होजाने पर यह पुरुप किस ज्योति वाला ही रहता है। 'याज्ञवएक्य . 


( अन्द्रमा+एव+अस्य+ज्योति:+ भवति+इति ) चन्द्रमा ही इसमें ज्योति होता है इसमें अनेक कारण 


कहते हैं ( चन्द्रमसा+एव। ज्योतिषा। अयम्‌]-आस्ते। पल्ययते ) चन्द्र मारूप ज्योति से ही यह पुरुष बैठता 


है इधर उधर जाता है ( कमे इरत विपल्येति ) कमे करता है और पुनः लौट आता हे । जनक यह 
वचन सुन ( याज्ञवल्क्य “पुसत्‌+ एवमुरपद ) हे याशवदुक््य ! यह विज्ञान ऐसा हो है।इस प्रकार _ 


: याज्ञवएक्य के कथन को स्वीकार करते हैं ॥ ३ ॥ 


भाष्यम्‌--याशवल्क्य- दिवाऽऽदिस्यज्योतिः न रात्री । व्यवहरन्तो रात्राबपि 


` इश्यन्ते जना: । कथन्तत्‌। अतो वद याशवल्क्य ! आदित्ये अस्तमिते अस्तंगते सति। . 


अयं पुरुषः किंज्योतिः। तदा हे राजन्‌ ! अस्य प्रकतस्य पुरुषस्य आदित्येनाचुग्दीतः . 
चन्द्रमा ज्योतिमेवति । अन्यत्‌ सर्वभुरकर्थम ॥ ३॥ क; वळ, 
भाष्याशय--हे याज्ञवल्क्य ! दिन में आदित्य की ज्योति रहती है; रात्रि में तो 'नहों परन्तु. 
रात्रि. में भी सब व्यवहार करते हुए मलुष्य देख पढ़ते हें । इस हेतु विस्पष्टतया आप कहें कि - 
आदित्य अस्त होजाने पर इस पुरुष की कौनसी ज्योति रहती है । जिससे सत्र व्यवहार करता है । 


यांज्व०--है राजन्‌ ! यह आदित्य अपंने किरणों से चन्द्रमा को भासित करता है । सूयं का 


गतिनिधिस्वरूप यह चन्द्रमा ही इस पुरुष का रात्रि में प्रकाश है । इत्यादि भाव जानना ॥ ३ ॥ 


अस्तमित . आदित्ये याज्ञवल्क्य चन्द्रमंस्पंस्तमिते पिज्योतिरेवाय॑ पुरुष 
इत्यम्रिरेव्रास्य ज्यो ति्मवतीत्यपनिनेबाऽयं ज्योतिषाऽऽस्ते पल्ययते कर्म छुरुते 
बिपल्येतोत्येवमेवैतद्याज्ञवल्कय- || ४.।। । 
हे अनुवाद्‌-जनक--इ याज्ञवल्क्य ! सूर्य के अस्त होजाने पर और चन्द्रमा के भी अस्त होने 


पर पुरुष किस ज्योतिवाळा ही होता है .( इति ) घाइवरक्प--अझि दी इसका ज्योति है ( इति ) 
गञ्चिरूप ज्योति से ही यद बैठता है। इधर उधर जाता है। कर्म करता है । पुनः लौट आता दैः। 


जनक--हे याज्ञयएक्य ! टीक दै यह ऐसा ही है ॥४॥ 


पदार्थ जनक पूछुते हैं--दे याशवएक्य ! ( आदिल्ये! अस्तमिते चन्द्रमसि . अस्तमिते? अयम्‌+ 
पुरुयः+किंज्योतिः+प॒व ). सूर्य के अस्त हो जाने पर ओर चन्द्रमा के अस्त होजाने पर यह पुरुष किस 
ज्योति वाला हो रहता है अथात्‌ उस समय इसकी कौन ज्योति है । याजवल्क्य--( अस्य। अझ्निः। एव 
ज्योतिः+भवति ) इस पुरुष की अभि दौ ज्योति होती हे । ( इति ) इसमें अनेक कारण कहते हे 


- ` ( अभिना।+एव+ज्योतिषा+अयस+पुरुषः+ भासते पल्ययते ) अभिरूप ज्योति से ही यह पुरुप बेठता दै । 


इधर उधर जाता दे । ( कमे +कुस्ते+ विपल्येति ) कम्म करता है एवः लौट आता है । जनक यह वचन 
सुन ( याज्ञषरक्य+पुतत्‌+ एवम पुष ) हे याज्ञवल्क्य ! यह विज्ञान ऐसा हो है । इस प्रकार याजवदक्य - 
के कथन को स्वीकार करते हैं । ४ ॥ ४ 
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य माष्यम हो. याशवल्क्य ! कृष्णपक्ते5षपि व्यवहरन्तो जना इश्यन्ते। कथमेतत्‌ ¦ 
बद्‌ याज्ञवल्क्य ! तयोद्व॑योरभावे किज्योतिरयं पुरुषः | एवंपृणो याज्ञवल्क्यो चते । अप्व 
. महाराज ! आदित्यः खलु सर्वेषु. पदार्थेषु खज्योतीषि स्थापयित्वा अस्तमेति । अतः 
किमपि योग्यं पदार्थमझिना प्रज्वाल्य जना ब्यहरन्तीति । इहापि आदिंत्यमेव कारणम्‌। 
अन्यत्‌ स्पएम्‌ ॥ ४॥ र 5 

: भाष्याशय--हें याजवल्क्य ! कृष्णपत्त में भो व्यवहार करते हुए मनुष्य देख पडते हैं । सो 
केस? इस हेतु आप वर्णन करें कि सूये और चन्द्रमा इन दोनों के अभाव में इस पुरुष के लिये कौनसी 
ज्योति रहजाती है | याजवल्क्य०--हे राजन्‌ ! सुनो आदित्य सब पदार्थों में निज उयोतियों को स्थापन 
करके अस्त होता हे । अतः किक्षी योग्य पदार्थ को अनचि से प्रज्वलित करके मलुष्य सब व्यवहार .करते 
हें | यहां भी आदित्य ही कारण है ॥ ४॥ . " 

अस्तमित आदित्ये याज्ञवल्क्य चन्द्रमस्पस्तमिते शान्तेः्रो किंज्योतिरेवायं 
पुरुष इति वागेवास्य ज्योतिभवतोति वाचैत्रायं ज्योतिषा55सते पल्ययते कर्म करुते 
विअल्येतोति तस्माद्वै सन्नाडपि यत्र स्रः पाणिर्न विनिज्ञीयतेऽय यत्र वागुचरत्युपैव 
तत्र न्येतोत्येवमेवेतद्याइुवल्क्य || ४ ॥। 
अनुआद्‌--जनक- हे याज्ञवल्क्य! आदित्य के अस्त हो जाने पर, चन्द्रमा के अस्त हो जाने 

पर और अभि के भी शान्त हो जाने पर यह पुरुष किस ज्योति वाला ही होता है (इति) । 
याशवरन्य --वाणी ही इसकी ज्योति होती है ( इति )-। वाणी रूप ज्योति से ही यह बेठता है । इधर 
उधर जाता हे | कर्म करता हे । पुनः लोट आता है ( इति ) हे सम्राट्‌ ! उसी कारण जहां निज हस्त 
भी विशेष रूप से विज्ञात नहीं होता और जहां वाणी उच्चरित होती है वहां वाणी की सहायता से 


जाता ही है । जनक--हे याशवल्क्य ! ठीक है यह ऐसा ही है।। :₹ ॥ 


पदार्थे--जनक पू०-- ( अस्तमिते +आदित्ये+अस्तमिते+चन्द्रससि + शान्ते + अझौ + अयम्‌ पुरुषः 
. 7 किन्योति:+एव ) आदिल के छिप जाने पर, चन्द्रमा के अस्त हो जाने पर और अझ्नि को भी शान्त 


होजाने पर यह पुरुष किस ज्योति वाला रहता है अथोत्‌ उस समय इसके व्यवहार के लिये कौनसी ज्योति | 
रह जाती है । याजञवल्क्य--( अस्य। वार्‌+एव+अयोतिः+अवति ) इस पुरुष की वाणी ही ज्योति होती 
- है । इसमें अनेक कारण कहते हैं (वाचा:-प॒व : ज्योतिषा शासते पल्ययते+कर्म+कुरुते विपश्मेतिः इति ) 
चचनरूप ज्योति से ही बेठता. इधर उधर जाता है । कर्म करता है । पुनः लौट कर आजाता है । 
( सन्नाट+तस्मादू+बै+यत्र।स्व:+पाणिः+अप्ि+न+विनिज्ञोयते ) हे . सम्राट्‌ ! उसी कारण जिस 
` अन्धकारमग्र स्थान में स्वकीय हाथ भी अच्छे प्रकार नहीं विदित होते हैं ( भ्रथ यन्न; वाग? उच्चरति , 
तन्न “उपन्येति : एव ) परन्तु जहां वाणी उच्चरित होती अर्थात्‌ वाणी का उच्चारण प्रतीत होता है वहां [ 
अवश्य पहुंच जाता है । जनक यह सुन कर कहते हं--( याज्ञवल्क्य-एततः पुच; एवं ) हे याज्ञवल्क्य ! 
यह पेसा ही है ॥ ५ ॥ रा | 
भाष्यम-हे याज्ञवल्क्य ! यदा तमिल्लायां प्रज्वलितो बह्विरपि न भवति । तदापि 
` ज्ञना व्यवहरन्ति । इतश्चेतश्च गच्छुन्ति । स्थानात्स्थानं रमन्ति । कथमेतत्‌ । अतो वद 
 ग्राषवळ्क्य ! नेषां त्रयाणामप्यभावे किंज्योतिरयं पुरुषः। हे सन्राटू ! वाचि आदित्यज्योतिः 
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स्थापितमस्ति । तेजोमयी वागित्युक्तमन्यत्नापि । तया वाचा वदन्त आह्वयन्तः पदाच्य 


कारणम्‌ । आन्यत्स्पष्टम्‌॥ ५ ॥ 

भाष्याशय--हे याज्ञवल्क्य ! जब अति अन्धकारमय रांत्रे में प्रज्बलित अशि भी नहीं रहता। 
तब भी तो मनुष्य व्यवहार करते हैं इंधर उधर जाते हैं और एक स्थान सें दूसरे स्थान पर अमण 
करते हैं सो कैसे ? अतः सुके यह आप कहें कि तीनों का जब . अभाव दो जाता है तब इस पुरुष की 
कौनसी ज्योति रह जाती है । हे सम्नाट्‌ ! वाणी में आदित्य की ज्योति स्थापित है । यह वाणी 
तेजोमयी है यह अन्यन्न कहा गया है । तब बाणी से बोलते हुए लोगों को पुकारते हुए यहां आओ, 
वहां जाओ, इस प्रकार परस्पर इशारा करते हुए व्यवहार करते हैं। इसी हतु जिस समय जिज हस्त 
भी नहीं दीखता तब भी वाणी के द्वारा सच व्यवहार कर लेते ही हैं । यहां पर भी आदित्य'ही कारण 
है इसमें सन्देह मत करो ॥ ₹ ॥ 


अस्तमित आदित्ये याज्ञवल्क्य चन्द्रमस्यस्तमिते शान्तेऽप्मौ शान्तायां वाचि 
किंज्योतिरेवायं पुरुष इत्यात्मैवास्य ज्योतिभत्रतीत्यात्सनेवायं ज्योतिषाऽस्ते पल्ययते 
कर्म कुरुते विपल्येतीति || ६ ॥ का 
अनुवाद--जनक--हें याज्ञवल्क्य ! आदित्य के अस्त हो जाने पर, चन्द्रमा के अस्त हो जाने 


.पर, अशि के शान्त दो जाने पर और वाणी के भी शान्त हो जाने पर यह पुरुष किस ज्योतिवाला ही 


रहता है । याजवल्क्य--इसका आत्मा ( निज ) ही ज्योति होती है, निज स्वरूप ज्योति से ही बेठता 
ह । इधर उघर जाता हे । कर्म करता है | पुनः लौट आता दै । जनक-हे याज्ञवल्त्य ! ठीक है यह | 


. ऐसा ही है ॥ ६॥ 


-. पदार्थ--( आदित्ये+अस्तमिते+चन्द्रमसि+अस्तमिते।+ अम्नौ + ान्ते+चःचि *शान्तायाम्‌+-ञयम्‌+- 
पुरुषः+ किंज्योतिः+एवं ) सूर्य के :<« </ने पर, चन्द्रमा के अस्त होने पर, अभि के शान्त होने पर 
और वाणी के.भी शान्त होने पर यह पुरुष किस ज्योतिवाला ही रहता है ( इति ) याजवएक्य क०-- 
( अस्य+आत्मा+पव+3 तिः+भवति ) इस पुरुष का 'निज स्वरूप ही ज्योति होती है ( अयम्‌+ 
आस्मना+एव+ज्योतिषा+आस्ते+ अपल्ययते+कमं + कुरुते+ विपर्येति ) यह निज स्वरूप ज्योति ही से 
बैठता है, इधर उधर जाता है, कमं करता है, पुनः लौट आता है । जनक यह वचन सुन ( याज्ञवएक्ब+ 
एतत्‌+एवम्‌+एव ) हे याशवरक्ष्य ! यह विषय ऐसा ही है इस प्रकार याज्ञवतक्य के वचन को स्वीकार 
करते हैं ॥ ६ ॥ > : | 

भाप्यम्‌-हेः याश्षवल्कय ! सन्ति त्वन्या अप्यबस्था: । यत्र न सूर्या न चन्द्रमा 
नाझिन च वाणी भवति । तत्रापि व्यवद्दरन्ति जनाः । एका स्वम्नाऽवस्था। द्वितीया समाध्य- 
वस्था ।. तृतीया. गोप्याबस्या--यत्र ऐकागारिको वा जारो वा दूतो वा न कांश्मित्पुरुषान्‌ 
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स्वात्मानं पकटीकर्तुमीहते । चतुर्थी रोगाद्युपद्ताबस्था-यज्र रोगेण :पीडितो भाषणादिः 
च्बशक्तोऽपि । “अयं मे पिता | इयं माता । अयं बन्धुः । इत्याद्यभ्यन्तरेण सर्वे विज्ञानाति। 
एकेन्द्रियविकलो मूकः खल्यपि सर्वे . व्यवडरति । अतो वदेव याज्ञवल्क्य ! तेषां 


` चतुर्णामप्यभावे किं ज्योतिरयं पुरुष इति । इदानों संवादेनायं बुध्यते वितकेते समूहते 


चेति विदित्वा परितुष्टः सन्‌ याश्ववर्यो जीवात्मनो वास्तवं परमार्थस्वरूपं विवणोति । 


' हे सम्नाद्‌ ! नायं जीवात्मा बाह्यां सामत्रीमेवापेच्य लब्धसत्ताकोऽस्ति। अयं नित्यं 


शाश्वतः स्वतन्त्र: पुरुषः कश्चिदस्ति । स तेघु सर्वेषु पूर्वोक्तेषु शान्तेष्वपि खकीयया-भासा 
भासते । तदा खीयेन ज्योतिषैव ज्योतिष्मान्‌ भवति । यदि संदा बाह्य सामग्री सापेक्षा 
भवेत्‌ । तह्॑ष्याऽनित्यताऽऽपद्येत । माधणादि व्यापारवस्तु समवेतत्वेनास्मिन्‌ वतते । _ 
मुक्तावपि तेषां स्थित्यत्रधारणादतः सन्नाट्‌ ! ईदशमात्मानं बिद्धि ॥ ६ ॥ 
भाष्याशय-- हे याज्ञवदक्य ! अन्य अवस्थाएं भी हैं जहां न सूर्य न चन्द्रमा न अभि और न 
बाणी रहती है । उन अवस्थाओं में मनुष्य व्यवहार करते हैं । एक स्वप्तावस्था । दूसरी समाध्यवस्था । 


. तृतीय गोप्यावस्था जिस अवस्था में चोर अथवा जार अथवा दूत किन्ही पुरुषों से अपने को प्रकट करना 
नहीं चाहते हैं । चतुर्थी रोगादि से अपद्दतावस्था जिस में रोगादि से पीडित हो भाषणादि में असमर्थ . 
“मी “वयह मेरा पिता है”. “यह मेरी माता है” “यह मेरा बन्धु दै” इत्यादि विषय को अभ्यन्तर से 


जानता है । हे याज्ञवल्क्य ! पकेन्द्रिय से रद्दित मूक पुरुष भी तो सव व्यवहार करता है इस हेतु आप 
सुके समझावे कि उन चारों के अभाव में भी इस पुरुष को कौनसी ज्योति द्ोती हे । जिससे वह 


' स्यवहार करंता है । अब यह राजा बूमता, तकं करता, अच्छे प्रकार उद्दा भी करता है इस सम्वाद से 
. यह जान परितुष्ट हो ऋषि जीवात्मा के वास्तविक परमार्थ स्वरूप को प्रकाश करते हैं। हे सम्नाट्‌ ! यह 


जीवात्मा बाह्य सामग्री की ही अपेक्षा से निज सत्ता वाला नहीं है किन्तु यह नित्य शाश्वत स्वतन्त्र पुरुष 
कोई है । वह उन पूर्वोक्त सरो के शान्त होने पर भी निज ज्योति से आसित होता है अथोत्‌ उस समय 


` निज ज्योति से ही ज्योतिष्मान्‌ होता हे । हे राजन्‌ ! यदि यह जीवात्मा सदा बाह्य सामग्री की अपेक्षा 


करने वाला हो तो इसकी अन्तित्यंता हो जायगी। हे राजन्‌ ! इसमें निज स्वभाव भाषणादि व्यापार 

सदा ही रहते हैं । इसका व्यमिचार कदापि नहीं होता । सुक्ति अवस्था में भी इनका रहना सिड है 

अतः हे सन्नाटू ! प्रथम ऐसे आत्मा को जानो ॥ ६॥ रु 

कतम आत्मेति योऽयं विज्ञानमयः प्राणेषु हृन्तञ्योतिः पुरुषः स समानः 

सन्नमौ लोकातरुसन्रति ध्यायतीव लेलायतीव स हि स्त्रो भूत्वेमं लोकमतिक्रामति 
मृत्यो रूपाणि ॥ ७ ॥ र 

` अनुदाद्‌--जनक--हे याज्ञवदक्य ! कौनसा वह आत्मा है ? याज्षवरक्य--जो यह विज्ञानमय, 


, इन्द्रियों से परिवेष्टित हृदय में विराजमान स्वयं ज्योतिःस्वरूप पुरुष है ( वढ आत्मा हैं ) यद्भा जो यह 


इन्द्रियों सें विज्ञानमय, हृदय सें रहने वाला स्वयं ज्योतिःस्वरूप पुरुष है । वह एक रस से दोनों लोको 
में गमन करता है। मानो ध्यान करता हुआ और अभिलापा करता हुआ दोनों लोकों में रामन करता 


. है परन्तु वह स्ववान्‌ होकर इस लोक को ओर दुःख के रूपों को लांघ जाता दै।। ७ ॥ 


यदार्थ--जनक महाराज पूछुते हैं कि हे याशवल्क्य ! आपने पर्वे में कहा है कि इस पुरुष का 


 झात्मा ही ज्योति होता है अयोतू यह जीवात्मा स्वयं उ्योतिस्वस्य है । यहां सम्वेद्द होता है । इस 


श्व 
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शरीर में इन्द्रिय और अन्तःकरण भी विद्यमान हैं, ऐसा विद्वान्‌ कहते हैं । तब क्या इस शरीर, 
इन्द्रिय, अन्तःकरण समुदाय से वह ज्योति उत्पन्न होता है अथवा कोई इनसे अतिरिक्त पुरुष है। 
ज्योतिष्मान्‌ स्वतन्त्र, अतः हे याज्ञवरक्य ! सुकते समझाकर कहें कि इन इन्द्रियादिक में मध्य ( कतमः+ 
आत्माःइति ) आत्मा कौन सा है ! क्या इन्द्रिय ? अथवा अन्तःकरण अथवा इन्दियसहित बह 
समुदाय शरीर आत्मा है या इन से कोई भिन्न आत्मा है? इस म्रक्ष का याज्ञवल्क्य उत्तर देते हैं-- 
( यः+अयम्‌+आणेषु + विज्ञानमयः ) जो यह इन इन्दियों के मध्य में विराजता हुआ अत्यन्त ज्ञानवान्‌ 
हैं। वह आत्मा । अथवा ( प्राणेषु ) मन के द्वारा सब इन्द्रियां के निकट जाकर उन सबा को सजीव 


_ कर भोज्ज्यलित कर रहा है और जैसे महाराज अमात्य वर्गों को ले उन्हें चारों तरफ़ बेठा विचार करता 


तद्वत्‌ जो विचार करने वाला हैं वह आत्मा है ( हृदि| अन्तःउ्योतिः+युरुषः ) जो हृदय में रहता है और 
जिनके अभ्यन्तर में ज्योति हो सूर्यवत्‌ स्वयं ज्योतिःस्वरूप सब शरीरा में रहनेवाला जो है वह आत्मा 
है। पुनः शा होती दै कि क्या दीप के समान वह जीवात्मा यहां ही लंयमाव को प्रास दो जाता है । 
इसका अन्य लोक नहीं है। इस पर कहते हैं ( सः'समानः +सन्‌+उभौ + लोकौ+अनुसंचरति ) वह 
समानरुप से दोनों लोकों में गमन करता है अर्थात्‌. वेहादि से भिन्न कतां भोक्ता कोई है जो मर कर 
दूसरे जन्म में भी निजोपाजित फल का भोक्ता होता है और एक रूप से दोनों लोक में स्थित रहता . 
यह आव उभौ लोकी और समान शब्द से. सूचित किया हे । अब पुनः दिखलाते हैं कि न सू्धितसा 

न उन्सत्तसा और न आविद्वात्‌ होता हुआ यह जीवात्मा इस शरीर को त्यागता किन्तु ( घ्यायवि+इव+ 
लेलायति+इव ) निज उपा्ित सब धर्म्मं अघम का ध्यान और अलन्त अभिलापा करता हुआ अर्थात्‌ 
अहो आज सुळे सब त्यागने पढ़ेंगे क्या ये पुनरपि कभी सुके मिले या नहीं, अहो आज प्रिया का भी 
त्याग करना पहेगा । इस प्रकार विचार करता हुआ ये सब सुक्ते पुनरपि प्रास होवें, ऐसी कामना करता 
हुआ इस शरीर को कमे के वश से त्याग अन्य शरीर के ग्रहण के लिये यहां से जाता है। केसे यह 
जाना जाता है सो आगे स्वम के इन्त से कहते हैं -( हिं+सः+स्वस। सूषा + इमम्‌ * लोकम्‌+ खयोः 
रूपाणि अतिक्रामति ) क्योकि वह त्वपराइस्या को प्राप्त होकर इस लोक और दुःखों की सब अवस्याओं 
को लाघकर गमन करता है अर्यात्‌ यह सब का अउुमुव सिद्व है कि यह स्वप्न से कमी देखता है कि 
मैं स्वगे को प्रास हो में सुखें का अनुभव कर रहा हूँ भौर अब सुके किश्चित्‌ भी दुःख नही है। इस 
प्रकार के अनेक विध स्वप्न देखता है इस लोक में भी परलोक के सुखं का अलुभव करता है इस से 
मालूम होता है कि परलोक कोई मित्र वस्तु है इससिये जन्मान्तर भी हैं। अयवा जनक ने पूछा कि 
कौनसा आत्मा है । याज्ञवल्क्य ने कहा कि जो विज्ञानमथादि है। और जो ( उभौ लोकी समान: 
सन्‌+-सःम-अनुसंचरति ) जागरण और स्वमस्वरूप दोना लोको में समानरूप से विचरण करता है यह 
आत्मा है ( भ्यायतीव+ लेलायतीव ) इन दोनों पदों का पूललबतू अर्थ हे । जञागरणावस्या से स्वावस्था 
में कुछ भेद कहते हैं (सः हि?स्वमरः +सूलवा+ इमम्‌) लोकस रत्यो:। रूपाणि । अतिक्रामति) वह स्वमावस्या 
को प्रात हो इस जागरणावस्या के दुःख के सर्वे अवस्थाओं को अतिक्रमण करके रहता हे क्योंकि स्वप्न . 
में एक दरिद्री पुरुष भी अपने को शाजा मान आनन्द करता दै ॥ ७॥। 


भाष्यम्‌--याक्षवक््य ! यदुह्णं अगबता आत्मैवास्य ज्योतिर्भेवतीस्यञ संदिह्यते 


इद शरीरे इन्द्रियाएयन्तःकरणं चापि बदत्ति तद्विदः । किमेतत्ससु दायाज्ज्योतिरुङ्कवति। 


उत कोऽप्येतेभ्योऽतिरिकः पुरुषोऽस्ति यो ज्योतिष्मान्‌ खतन्जो5स्ति । अतो जूहि. 
५८ MN 
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याक्षवल्क्य ! एतेषामिन्द्रियादीनां मध्ये कतम आत्मा को$यमात्मास्ति ? किमिन्द्रियाणि? 
उतान्तुःकरणम्‌ ! उतैत्तेभ्यो भिन्नः कञ्चित्‌ः? याज्ञवल्क्यः समाधत्ते--हे सम्राट्‌ | योऽयं 
. प्राणेषु प्राणापरनाम केष्वन्द्रियेषु मध्ये विज्ञानमयो वतेते स॒ आंत्मा। अत्र सामीप्ये 
सप्तमी । यः खलु,सर्वेषामिन्द्रियांणां निकटं मनोब्यापारेण गत्वा तानि सर्वाणि प्रोज्ज्वल 
यति । अमात्यान्‌ महाराज इव तानि परिरतः स्थितानीव विधाय सर्वे विचारमारभत इव। 
. यं. विनेतानि किमपि कतुं न समर्थयन्ते । स आत्मा इन्व्रियेभ्योऽतिरिक्तत्वेन वेदितव्यः । 
. कथंभूतः स विज्ञानमयः प्रचुर॑ विज्ञानं विज्ञानशक्किर्यत्र सः । स कास्तीत्यपेक्षायां--हृदि 
हृन्मध्ये तिष्ठति। पुनः अन्तर्ज्योतिः अन्तनिजखरूपाभ्यन्तरे ज्योतिर्यस्य सः सर्यादिवत्‌। 
.. न बाह्यत एच .स ज्योतिषा भासते किन्तु स स्पयंज्योतिरस्तीति भावः । पुनः--पुरुषः 
सर्वासु पूणु स्थितः । अत्रेव प्रदीपचद्विल्लीयते . नास्यास्त्यतोलोकान्तरमिति सन्देहं 
निराकुवंज्ञाह-समान इति। स पुरुषः समानः सन । एति वा उभौ लोको । इमं लोकं 
- परञ्च लोकम्‌। अनुसञ्चरति घजति। अस्त्ययं देहाद्विन्नः कर्ता भोक्ता यः प्रेत्य परस्मिन्‌ 
` जन्मन्यपि निजोपाजितफलभाग्‌ भवतीति उभयल्ोकगमनवर्णनेन सूचितम्‌ । हे राजन्‌ ! 
न मूच्छित इव नचाऽविद्वान्‌ सन्‌ न चोन्मत्त इवायं परलोकं गच्छृति। किं तद्दि 
ष्यायतीब खोपाजितो धर्माधम्मौं _ चिन्तयन्निवानुसंचरतीत्यर्थः । पुनः-लेलायतीव 
अत्यर्थमभिलषतीव अहो मम इमे सर्वे5द्य त्याज्या भवन्ति। कदाप्येते पुनरपि मिलिष्यन्ति 
नवेति । अद्दो. अद्य ग्रियापि हेया इति विचारयन्‌ पुनरपि पते मां प्राप्नुवन्त्विति 
कामयमान इवेदं शरीरं कर्सवशेन विहाय अन्यद्‌ ग्रहीष्यन्‌ याति। कञ्चिदा्कामो 
मरणवेलायां न संसारभोगान्‌ '्यायन्नुत्क्रामति | कश्चित्त ध्यायन्नेव । अतो विग्रतिपत्ति 
सूचक इव शाब्दः | कथमवगस्यत इति । सह्यात्मा म्नो भूत्वा स्प्चचान सूत्वा इमं 
. लोकम्‌ । अतिक्रामति अतिक्रम्य बजतीव । तथा मृत्यो ढे. खस्य सर्वाणि रूपाणि सर्वावस्था 
_ अतिक्रामति । कदाचिदयं खप्ने अहं खगे लोकं प्राप्य सर्वे सुखमचुभवामि । एवं मम 
सम्मति किमपिःदुःखं नास्ति । इत्येवंविधान विविधान्‌ खम्नान्‌ पश्यति । अतोऽस्मिन्‌ 
लोकेऽपि इतरलोकसुखमजुभवतीति अस्ति परलोक इति सूचितम्‌ । यद्वा उभो जागरण 
. खम्रूपौ. द्वावपि लोको ध्यायतीव लेलायतीव ध्यायन्निव लेलायन्निव अचुसरति इन्द्रिय 
सद्द विषयं विषयं प्रति धावति । खप्ने त्वियान्‌ विशेषः । स हि स्वभो भूत्वा खमावस्थां 
* ध्राप्य । इमं लोक जागरणरूपं लोकम्‌ । तथा तत्स्थस्य सृत्योद:खस्य रूपाणि सर्वावस्था 
अतिक्रामति उल्लंघयति । यतो दरिद्रोऽपि स्वप्ने चुपायते ॥ ७॥ 
स वा ऽयं पुरुषो जायमानः शरीरमभ्निसंपद्यमानः पाप्मभिः संसुश्यते स 
उक्तान्‌ न्रियमाणः पाप्पनो विजहाति । ८ ॥ 
अलुवाद--सो यह पुरुष उत्पन्न हो शरीर को प्राप्त करता हुआ पापों से सम्मिलित होता दै 
और जब वह मरता-है और ऊपर को जाता हे तब सब पापों को छोड़ जाता है ॥ ८॥ 
पदाथ पुनः आत्मा का परलोक विषय कहते हैं--( सः+वा+अयस+पुरुषः+जॉयमानः+ 
' शरारम्‌+अभिसंपच्चमानः+ पाप्मभिः+संखज्यते ) सो यह पुरुष जीवात्मा उत्पन्न होता हुआ अर्थात्‌ एक 
रीर से दूसरे शरीर को प्राप्त करता हुआ अशुभ कर्मजन्य अखिल अधमों से संगत. होता दे अर्यात्‌ 
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अखिल अधग्मे इसको स्मास होते हैं और पुनः ( स्लियमाणः+:डथ्कासव+पाप्मनः+विजहालि ) जब 
मरने लगता है और मरकर ऊपर को उठता है तब सब पापों को त्याग कर देता है ॥८॥ . 


भाष्यम्‌--पुनरस्य परलोक दशंयति। स वायं पुरुष: । जायमानः नाङ्कुरादिः 
बढुत्पद्यमानः । किन्तु शरीरम्‌ | अभिसम्पद्यमानः शरीराच्छरीरं प्राप्सुवन। पाप्मभिः 
पापेः पूर्वाञितेरधम्मैः । अश॒भकर्मजन्यैरघस्मं रित्यर्थः संसज्यते संसृष्टः संगतो भवति । 
पुनरपि श्रियमाण उत्क्रमन, ऊध्वं गच्छुन्‌। पाप्मनः पापानि विजहाति त्यजति। इदं 
कस्यच्चित्‌ पुणयातिशालिनः पुरुषस्य वणेनम्‌ | कोऽपि हि पुण्य! पुरुषः संचितानि पापजन्यानि 
दुःखानि भोक्तुं शरीरमादत्ते | भोगेन तानि समाप्य शुद्धो निम्मेलः सन्तुत्कामति॥ ८॥ | 

भाष्याशय--यह किसी पुण्यशाली पुरुप का बर्णन है क्योंकि कोई कोई पुण्यवान्‌ 
पुरुप पापजन्य दुःखो को ओोगने के लिये शरीर धारण करते हैं । भोग से उनको क्षय करके शुद्ध 
निर्मल हो ऊपर जाते हैं । जायसानः--जैले बीज से अंकुर अथवा झृत्तिका से घट होता है तद्वत्‌ यद 


- उत्पन्न नहीं होता । इस हेतु “जायमानः इसी का शरीरम्‌? अभिसंपद्यमानः” व्याख्यान है अर्थात्‌ एक 


शरीर को त्याग दूसरे शरीर में जाना है आत्मा का मरण जन्म दै। मरण समय में सब मनुष्य के पाप 
नष्ट हो जाते हैं सो बात नहीं किन्तु किन्ही किन्ही महात्मा के सब पाप नष्ठ दोजाते हैं । इसमें भी 
सन्देह नहीं.। इस हेतु यह किसी योगी का वर्णन है ऐसा प्रतीत होता है । यहां केवल पुनजेन्म 
दिखलाने के अभिप्राय से कहा राया है ॥ ८॥। 

तस्य वा एतस्य पुरुपस्य ढे एव स्थाने भवत इदञ्च परलोकस्थानव्च सन्ध्यं 
तृतीय स्वभस्थानं तस्मिन्सन्ध्ये स्थाने तिष्ठेते उमे स्थाने पश्यतीदं च परलोकस्यानच्य । 
अथ यथाक्रमोऽयं परलोकस्थाने भवति तमाक्रमाक्रम्योमयान्‌ पाप्मन आनन्दांश्च 
पश्यति । स यत्र प्रस्वपित्यस्यलोकस्य सर्वावतो मात्रामपादाय स्वयं विहस्य स्वयं 
निमौय स्वेनभासा स्वेन ज्योतिषा प्रस्वपित्यत्रायं पुरुषः स्वयं ज्योतिर्भवति ॥ & ॥ 

अनुवाद--निश्रव उस इस पुरुष के दो 'ही स्थान होते हैं--यह लोकस्थान और 
परलोकस्थान, दोनों का सन्ध्य तृतीय प्रस्थान होता है । इस सन्भ्यस्थान में स्थित होकर दोनों इस 
स्थान को और परलोक स्थान को देखता है | परलोक स्थान में इस जीवात्मा का जैसा आक्रम , 
( आश्रम ) होता है। यहां पर भो उसी आक्रम को लेकर दोनों पापों आर आनन्दे को देखता है । 
किस काल में वह आत्मा विविध स्वर्भा को देखता हे । उस समय सर्ववासनायुक्त इस लोक की एक 
मात्रा ( वासना अंश ) को लेकर अपने से ही उसे नष्टकर पुनः बना अपने प्रकाश से अपनी ही ज्योति 
से स्वप्न-कीडा को आरम्म करता है । इस अवस्था में यह पुरुष स्वयं ज्योति होता है ॥ ३ ॥ 

पदार्थ-पूर्व में जो छुछ अर्थ कहे गये हैं उनको ही स्वम के इन्त से पुनः कहते हैं-- 
(बै) निश्चय अर्थात्‌ इस वच्यमाण वर्णन में किंचित भी सन्देह नहीं। ( तस्य+ अस्य+पुरुषस्य+द्वे+ 
एवः स्थाने) भवतः ) ड्स इस पुरुष नामधारी जीवात्मा के दो ही स्थान होते हैं । एक तो ( इदम'च ) 
प्रत्यक्षतया दृश्यमान मोग के लिये प्रास जो इस में ग्रहीतस्थान है और दूसरा ( परलोकस्यानस्‌ ) 
आगामी जन्म में भासव्य जो स्थान अर्थात जन्म के अनन्तर मरण और मरण के अनन्तर जन्म इस प्रकार 
घरीयन्त्र के समान इस} दो स्थान होते हैं और इसी प्रकार जागरण के अनन्तर स्वस और स्व के 
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अनन्तर जागरण. । यद्यपि प्रधानतया ये ही दो स्थान हैं तयापि गौण तृतीयस्थान भी होता है । 
इससे आगे कहते हैं ( सन्ध्यम- तृतीयम्‌: स्वमस्थानम्‌ ) इंस लोक परलोक तथा जागरण सुंघुसि इन 
- दोनों की सन्ध्य में अर्थात्‌. मध्य में तीसरा स्वमस्थान है । जेसे जागरण और सुपुसि के मध्य एक 
स्व्ञ की अवस्था होती हे वैसे है इस लोक तथा परलोक की सन्धि स्वस है क्योंकि मरण बेला में 
स्वम्वद्दशा प्राप्त होती है . अथवा मरण के अनन्तर देवयान वा पितृयान जो मार्ग है मानो वही 
सन्धिस्थान (तस्मिन्‌+ सन्ध्ये +स्थाने+ तिष्ठन्‌+उभे : स्थाने + पश्यति । इदञ्च ' परखोकस्थानञ्च) उस सम्ध्यस्यांन 
.. में रहता हुआ दोनों स्थान देखता है । क्रियाकलाप सहित इस लोक को तथा परलोक स्थान को अथात्‌ 
इस लोक में जो जो कमं करता है मरणंकाल में.-उन सबों को स्मरण करता है । इन ही सञ्चित कमो 
का फल यहाँ से जाकर. पाना है । इसको भावना के द्वारा देखता है, परमार्थरूप से नहीं । इस प्रकार 
स्वप्न में भी जागरण दृष्ट वस्तुओं को और स्वमकाल में मानो नूतन नूतन अन्यान्य बहुत वस्तुओं को 
. देखता है। वत्त॑मान जन्म पूर्वजन्म के धमोध्म्म कां सूचक होता है | इसको दिखलाते हैं, किसी सुखी 

` शान्त विद्यावान्‌ प्रोपकारी को देखकर लोग कहते हैं कि इसके पूर्वजन्म का यह फल है और किसी 
क्र मूखोदिः को देख अहो यह नारकी ( नरके निवासी ). पुरुप है ऐसा कहते हैं । इस विषय को स्वयं 
"उपनिषद्‌ दर्शाती है. ( अथ"परलोकस्थाने+अयम्‌+यथाक्रमः। भवति ) और परलोक स्थान में यह 
जीवात्मा जिस आश्रय वाला होता है ( तम्‌+आकरमम्‌' आकम्थ। पाप्मनः+ आनन्दान्‌+च *उभयान्‌+ 
पश्यंति ) उसी आश्रय को ' लेकर अधर्मजन्य दुःखों व धर्मजन्य सुखा को पाता है । आगे स्वप्र के 
` दृष्टान्त से इंसके ज्योति को साधते हैं ( सः+यत्र+स्दपिति ) वह जीवात्मा जिस काल में स्वमक्रीड़ा 
| करना आरम्भ करता दै उस समय (-सवोवत:+अस्य+ लोकस्य ात्राम्‌+आदाय+ वि+ स्वयम्‌+ विहृत्य 
` स्वयं निंमोयः स्वेन भासा+स्वेन+ऽयोतिपा+प्रस्दपिति,) सब वासनाओं से युक्त इस गृही वा जाप्रतं 

लोक के कुछ अंश को लेकर अपने से ही उसे मिटाकर पुनः अपंने से ही उसे निमोण कर ( स्वेन 


:* आसा.) निज. तेज से ( स्वेन उयोतिषा) निज उयोति से ( प्ररवपिति ) विशेष विशेष स्वं की क्रीदा ` 


' , करना आरम्भ करता है। ( अन्न ) इस अवस्थां में ( अयम+पुरुषः ) यह पुरुष ( स्दय॑+ऽयोतिः ) 
. . स्वयं ज्योति ( भवति ) होता है अर्थात इस अवस्था में सूर्यादि स्योति की छपेक्षा न कर के आसमा में 
जो स्वाभाविक ज्योति है उसी की सहायता से सब क्रीड़ा करता है ॥ ६ ॥ 

भाष्यम्‌ पूर्वोक्तानर्थान्‌ पुनरपि खप्ननिदर्शनेन घ्रबीति-। चे इति निश्चयं 
द्योतयति । अत्र वक्ष्यमाणे विषये न संशयितव्यम्‌। तस्यैतस्य प्रकृतस्य सर्वाखु 
स्थितस्य पुरुषाख्यस्य : जीवस्य । द्वे. एव स्थाने भदतः । एव शब्दोऽवधारणार्थः।। न न्यून 
नाधिकञ्चेत्यर्थः | के ते द्वे स्थाने इदं प्रत्यक्षतया दश्यमानं भोग्यत्वेन प्राप्तं इह जन्मो 
त्पत्तिस्थानम्‌ । यद्वा जाम्रद्रपंस्थानमिदं शब्देनाह । द्वितीय परलोकस्थानञ्च । आगामिनि 
` जन्मनि प्रांव्यस्थानमेव ` प्रलोकस्थानम्‌ । यद्वा सुघु्तावस्थारूपम्‌। यद्यपि इमे पब & 
स्थाने प्रधाने भवतः । तथापि अस्य तृतीयमपि स्थानं बर्तते । खप्स्थानं ठतीयम । 
किंविशिष्टम्‌ । सन्ध्यम्‌ । तयोद्व्योः सन्ध्योभव॑ सन्ध्यम्‌ । त्रयाणां पूरणम्‌ त्रयम्‌ । यथा 
जागरणसुषुप्त्योः सन्धिः खमः । तयैवेहलोकपरलोकयोः सन्धिः खः । -मरणवेलार्या 
खप्वद्दशोपलब्धि: देवयानपितयानमार्गगमनमेच स्वप्नतुल्यम । तस्मिन्‌ स्वम्ाख्ये स्वये 
स्थाने तिष्ठन्नयमात्मा उभे | इदञ्च परलोकस्थानञ्च पश्यति । इह यानि यानि कर्माणि 
__ झतानि मरणकाले तानि सर्वाणि सरति । एतेषामेव कृतसंचितकर्माणां फलमितोगत्वा _ 


a, ~ 3455 उू oreo 
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भोक्तव्यमिति भावनया पश्यति नतु परमार्थतः | एवञ्च स्वप्ने जागरणदष्टानि तथा 
नूतनानीव च तत्काले स्तरष्टानि अन्यान्यपि भूरीणि बस्तूनि पश्यति । वतमान जन्म पूवस्य . 
जन्मनो धर्म्माधमों सूचयति । तथाद्वि--सुखिनं शान्तं त्रिद्याचन्तं परोपकारिणमवलोक्यास्य ` 
पराक्तनजन्मफलमेतदिति करूरं सू्ेमित्येवमार्दि इष्टवा अहो नारकीयं पुरुष इति लोका 


भणन्ति इदमेवाग्ने विस्पष्टयति । अथायं पुरुषः । परलोकस्थाने यथाक्रमो भवतिः आक्रामत्येने- 


नेत्याफमः आश्रमः अअएम्मो विद्याकर्मपूर्वप्रशालक्षणों यादश आक्रमो यस्य स यथाक्रमः 


_ अयं पुरुषः । परलोकस्थाने प्रतिपत्तव्ये निमिते । याइशेनाऽऽक्रमेण संयुक्को भवति तमाक्रमं 


बीजभूतमाक्रम्य अदष्टभ्य । इद्ध जन्मनि | उभयान्‌ पाप्मनः पापानि पापजनितदुःखानि । 
आनन्दांश्च पुण्यजनितस्ुखानि च उभयानि कर्मफलानि पश्यति प्राप्नोति। यदि परलोक- 
पुणयात्मा तहीहापि सुखानि पश्यति । यदि पापी तहींद्वापि दुःखानि पश्यति प्राप्तोतीत्यर्थ: । 
खप्तदशान्तेन अस्य खयं ज्योतिष्मत्त्वं दर्शयति । स प्रत आत्मा । यत्र यस्मिन्‌ काले । 


. प्रखपिति प्रकर्षेण खप्ममनुभबति। तदा सर्वावत: सर्वाः क्रियाकलापवासना विद्यन्तेऽस्येति 


सर्वावतः । अस्य लोकस्य अहरदो सुज्यमानस्य जागरितसरूपस्य लोकस्य । मात्रां 
` काञ्चिदेव वासनामादाय । तां खयं निहत्य निश्चेष्टां विधाय | अन्तःकरणे । अन्याञ्च 
मात्रां तिर्माय रचयित्वा स्वेन स्वकीयेन भासा स्वेन ज्योतिषा प्रख्ता खमक्रीडां 
कतु माय्भते । अतरास्यामवस्थायाम्‌ । अयं जीवः। स्वयमेव ज्योतिभेवति । नहि तत्र 
किमपि सूर्यादिज्योतिरपेक्षते । अतोऽयं स्वयं ज्योतिरयमात्मेति वेदितन्यम्‌ ॥ ६॥ 
भाष्याशय--सन्ध्यमूच्सन्थि में जो हो । आक्रम-जैसे प्रासाद के ऊपर चढ़ने के लिये श्रेणी 


: (सिड्डी) लगी रहती है । तद्वत्‌ यहां से परलोक गमन के लिये विद्या, कर्म, पूर्वज्ञान ये श्रेणियां हैं, 


` प्रलोक-यहां वर्तमान जन्म का नाम लोक और जो गत जन्म वा भविस्यत्‌ जन्म है यह परलोक । 
जैसे--अजुमान करो कि यहां जो लोग शरीर घारण किये हुए हैं वे अवश्य दूसरे जन्म को भोग करके 


आये हैं और उस. गत जन्म के सञ्चित कर्मों को भी साथ ले आए हैं । जैसे यहां से जो जायगा सो 


यहां के सञ्चित कर्मों को लेकर जायगा और भविष्यत्‌ जन्म में ववमान जन्म के कमं परलोक 
कहलावेंगे इत्यादि अनुसंधांन करना ॥ ३ ॥ ड 

` न तत्र रथा न रथंयोगा न पन्थानो भवन्त्यथ रथान्‌ रथयोगान्‌ पयः सुजते 
न तत्राऽऽनन्दा ददः प्रमुदो भवन्त्यथाऽऽनन्दात्‌ मुदः प्रशुदः सुजते न तन्न 


` वेशान्ताः पुष्करिएयः ख़बन्त्यों भवन्त्यथ वेशान्ता पुष्करिएयः सवन्त्यः सृजते स 


हि कत्तो ॥ १०। 


अजुबाद--स्वमनावस्या में न हथ, न रथयोगा ( रथ के घोड़े आदि ) न मागे है परन्तु चह 
रथो, रथयोगों और पर्थों की सृष्टि करलेता है । वहां आनन्द, मोद, अमोद नहीं हैं परन्तु वह आनन्दो, 
सोदों और प्रमोदों की सृष्टि करलेता है । वहां छोटे छोटे सरोवर, खांत और नदियां नहीं हैं परन्तु वह 
सरोवरों, खातों और नदियों की सृष्टि कर लेता है क्योंकि वह कतो है ॥। १० ॥ 

पदार्थ--पुनरपि स्वमकीडा की दशा का वर्णन करते हैं ( तत्र+रयाः। न+अवन्ति। रथयोगाः ) 
उस स्वमावस्था में युद्ध के लिये प्रसिद्ध रथ नहीं होते है और न रथ के बेल घोड़े आदिक होते हैं और 
( नन पन्यान:)-शथ:र॒थानरथयोगान्‌ पय: सजते ) रथ के चलने के लिये मार्ग भी नहीं होते हैं परन्तु 
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रथो को, रथ के ढोने वाले घोड़ों को और रथ के चलनेवाले मार्गों को वह जीवात्मा अपनी क्रीड़ा के 
लिये बना लेता है । पुनः ( आनन्दा: मुदः | प्रसुदः। न+भवन्ति+अथ+ आनन्दान्‌+सुदः +प्रमुदः+ सजते ) 
सामान सुख पुत्रादि सम्बन्धी निमित्त हर्ष अत्यन्त हर्ष ये सब स्वप्न में नहीं होते हैं परन्तु आनन्द, मोद 
और प्रमोदों को बना लेता हे । एवं “ वेशान्ताः; पुष्करिण्यः । स्रवन्त्यः। न+ भवन्ति ) स्नान वा जलक्रीडा 
के लिये छोटे सरोवर मनुष्य रचित खात तड़ाग नदियां नहीं होती हैं ( अथ+वेशान्तान्‌  पुष्करिण्य:4- 
स्रवन्त्यः+सृजते ) तथापि उन सरोवरों, पुप्करिणियों, नदियों को बना लेता है ( हि+सा। कत्ता ) क्योंकि 
: इस स्वमावश्या में आत्मा ही कत्ता धत्तों संहत्तों है। इस हेतु सब पदार्थों को बना लेता है ॥ १० ॥ 


भाष्यम्‌-पूर्वया करिडकया जीवस्य खयं ज्योतिष्ट्यमचधारितं तद्युक्तम्‌ । 
कथम्‌ ? खप्नेऽपि सर्वेषामादित्यादीनां सक्तात्‌ । समाधत्त-न, लघुनि शरीरे कथं 
सूर्यादीनां समावेशः । शङ्कते--दरषटान्तानां कलिकत्तादीनां महतां नगराणां कथं चेतसि 
समावेशः | समा०-तेषां तु बुद्धी समावेशः | शक्का--इढापि बुद्धावेव कथं न मन्यते। 
सर्वजागरण-क्रियाकंलापंसंस्कारवासना ।वुद्धो सङक्रान्ताः खप्नेऽघभासन्ते। यद्येचं 
स्यात्त्हि अश्चुतव्याकरणः शिशुरपि पाणिनिसचं भाषमाण उपलब्पेत । ईडशो व्यापारो न 
कापि लब्धः । अतो बुद्धिसंक्रान्तसंस्कारवासनानामेव खप्ने प्रादुर्भाव इति मन्तव्यम्‌ । 
शङ्कतेननु कस्तत्रोद्वोधकः स्मारको वा । समाधत्ते--यथोन्सुक्ताजञलोद्‌गिरणयन्त्रा- 
त्तावजजलधाराः परिपतन्ति यावत्पुनरपि स नावरुध्यते, यथा वा प्रमत्तो वा व्याधिग्रस्तो 
वा असम्बद्धमेव प्रलपति न हि तत्र किमप्युद्वौशनम्‌। तथैव शिरसि संक्रान्ता; संस्कारा 
जले फेना इवोत्पद्यन्ते विल्लीयन्ते च। यदा पुनः शनेः शनैः प्रगाढनिद्रा आगच्छति तदा 
ग्रतिबद्वजलोद्गिरणयन्त्रादिय न तस्मात्‌ किमपि निःसरति। अतः खभदष्टान्तेन यदात्मनः 
स्वयं ज्योतिष्ट्वं साधितं तल्लोकरष्ट्यैव वेदितव्यम्‌ । | आग्रे पुनरपि खप्नक्तीडाद्शा वण्यते 
नेति तत्र खप्तावस्थायाम्‌ । रथाः स्यन्दना युद्धाय सगयाक्रीडाये वा न सन्ति | रथयोगा 
अश्वादयो न भवन्ति | युज्यन्ते ये ते योगा रथानां वाहका अश्वादयः । तथा रथगमनाय 
पन्थानो मार्गा अपि न भवन्ति परमार्थेन । अथ तथापि मानसब्यापारे रथान्‌. रथयोगान्‌ 
पथश्च खक्रीडार्थ तानुत्पादयति । पुनः-आनन्दाः खुखसामान्यानि । सुदः पुतरादिसम्बन्धः 
निमित्ता हर्षा; । प्रमुदः सुद एव प्रकृष्टाः प्रसुद: । खप्ने इमे आनन्दादयो न भवन्ति । अथं 
तत्रापि आनन्दान्‌ सुद: प्रसुदश्च सजते । एबम्‌ तत्र स्मानाय वेशान्ताः छुत्रसरांसि 
“वेशांन्त; पल्घलश्चार्पसरो वापी तु दीधिका” इत्यमरः | ते न भवन्ति । पुष्करिण्यः 
खातानि न भवन्ति “पुष्करिण्यां तु खातं स्यात्‌” इत्यमरः । स्नबन्त्यो नद्यः स्रवन्ति 
यास्ताः ता अपि न भवन्ति । अथ वेशान्तान्‌ पुष्करिण्यः पुष्करिणीः स्जवन्त्यः स्रवन्तीः, 
स्टजते । उभयत्र द्वितीयार्थे प्रथमा आर्धी । हि यस्मात्कारणात्‌ स जीवात्मा स्वप्नावस्थायाः 
स्वयं कर्ताऽसि । अतः सर्वे रजत इत्यर्थ: १०॥ 

भाष्याशय--पूवं करिडका के द्वारा ` आत्मा स्वयं ज्योति है? ग्रह निर्धारित हुआ । इस पर 
कोई कहते हैं कि यह अयुक्त है क्योंकि स्वप्न में भी सूयोदि पदार्थ विद्यमान रहते हैं । 

उत्तर--नहीं, क्योकि इस लघु शरीर में सूयोदिकों का समावेश कैसे हो सकता है । 

शाक्का-_देखे हुए कलकत्तादिक महान्‌ नगरों का शरीर में कैसे समावेश होता है | 
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— 


उत्तर--उनका तो बुद्धि में समावेश होता है । 

श ड्डा--तो इनका भी बुद्धि में ही समावेश क्यों नहीं स ममते हं क्योकि जागरण की क्रियाकलाप 
की सम्पूर्ण चासनाएं बुद्धि में संक्रान्त होके स्वभावस्था में अब भासित होती हैं। यदि ऐसा न 
मानो तो जिसने व्याकरण नहीं पढ़ा है उस शिशु को भी पाणिनि के सूत्र स्व में बोलने चाहियें 
परन्तु ऐसा. व्यापार कहीं नहीं देखा गप । इस हेत बुडि में संक्रान्त -संस्कारों का ही. स्वम मे 
्रादुमौच मानना चाहिये । ; पर 

शुङ्का--उन संस्कारों का उद्बोधक वा स्मारक कौन पदार्थ है १ क्योंकि उदोधक. विना किसी 
परोक्ष वस्तु की स्ति नहीं होती । डस 

उत्तर--जैसे उन्सुक्त जल--फुहारे से तबतक बराबर जलधारायें गिरती रहती हैं जबतक ` 
पुनः वह बन्द न कर दिया जाय अथवा जैसे उन्मत्त वा रोगग्रस्त असम्बद्ध प्रलाप करता है, यहां 
कोई भी. उद्बोधक नहीं । देले ही शिर में संक्रान्त संस्कार जल में फेन के समान उठते और लीन होते 
रहते हैं । लब पुनः प्रगाढ़ निद्रा आती हैं तब जैसे बन्द किये. हुए फुहार से जल नहीं निकलता देले 
ही उस शिर से कुछ भी स्वभ नही आता। स्वमावस्था में प्रतिबन्धक के अभाव से शिरोरूप 
यन्त्र खुल जाता है इस हेतु उससे स्वरूप जल. निकलने लगते हैं। इस हेतु स्वम के इृशन्त से जो 


_ आत्मा _का स्वयंज्योतिष्ठव साधा गया है वह ल्लोकदृष्टि से ही किया गया है । ऐसा अनुसन्धान 


_करना॥ १० ॥ न द 
तदेते छोका भवन्ति । खभेन शारीरममिप्रहत्यासुपतः सुप्तानभिचाकशीति । 
'शुक्रमादाय पुनरेति स्थानं दिरणमयः पुरुष एकहंसः ॥ ११॥ #|॥«#£ 
अनुवाद्‌--इसमे ये छोक होते ह। यह जीवात्मा स्वम के द्वारा शरीर को निरचेष्ट बना स्वयं 
असुस पदार्थों को चारों तरफ़ से देखता रता है । वह हिरयमय एकहंस जीवात्मा पुरुष, इन्द्रियो की 
देजोमान्ना को लेकर पुनः जागरण स्थान को आता है ॥ ११ ॥ i; 
पदार्थ--( तत्‌+ एते+शोकाः। भवन्ति ) उस 'पूर्वोक्त विषय में `ये झोक प्रमाण होते हैं। - 
यह . जीवात्मा ( स्वप्नेन+शारीरम्‌। अभि+प्रहल। असुस्‌ सुतान्‌ अभिचाकशीति ) स्वम के द्वारा स्थूल | 
पाञ्चभौतिके शरीर को इन्द्रियों के सहित निरचेष्ट बना अपने न सोता हुआ अन्तःकरण की वृत्ति के 
आश्रित सब पदार्थों को चारों तरफ़ से देखता रहता दै अर्थात्‌ साक्षीरूप' स्थित रहता है । यह 
स्वमाषस्था का वर्णन हुआ । आगे जागरणावस्था को कहते हैं ( शक्रम्‌। आदाय । पुन: स्थानम ऐेति ) 
सब इन्द्रियो की तेजोमात्रा को लेकर फिर भी जागरण स्थान को आता है । आगे तीन विशेषणों से 
आत्मा का वर्णन करते हैं ( दिरएमयः+धुरुपः ) उयोतिःस्वरूप और सब शरीररूप पुरियों में स्थित है । 
पनः ( एकहंसः ) अकेला ही दोनों लोकों.में गमनागमन करनेवाला है ॥ ११॥ 
भाष्यम्‌-तदिति। तत्र तस्सिन्दुक्तविषये। पते वच्यमाणाः स्छोकाः प्रमाणानि 
भवन्ति। तथाहि खप्नेनेति- एष जीवात्मा । स्वप्नेन स्वभभावेन । शारीरं शरीरममत्र . 
सवार्थे वृद्धिः । इन्द्रियसद्दितमिद पाञ्चभौतिकं शरीरम्‌ । अभिप्रहत्य निश्चेष्टीकृत्य । 
असुः स्वयमलुपतरगरूपत्वादखुततः । खुप्तान अस्तमितान असन्तःकरणा55शिसान. . 
सर्वेपदार्थान. । अभिचाकशीति अभितः चाकशीति पश्यति । अथ जागरितं दशयति 
शुक्रं सर्वेषामिन्द्रियाणां तेजोमात्राम्‌। आदाय -दीत्वा । स्थानं जञागरितस्थानम्‌ । ऐति . 


er बृहदारणएयकोपनिषद्धाष्यम्‌ [ अ० ४. 
आगच्छुति । आ+एति । कीदशः पुनः स पुरुषः ? हिररमय: चेतन्यज्योतिः स्वभाव: । पुनः 
पुरुषः सर्वासु पूषुं स्थितः । पुन; एकहंसः एक एच जाग्रत्स्वप्तेहलोकपरलोकादि हन्ति 
गच्छति हिनस्ति वेत्येकददंस. हन हिंसागत्योः! शरीरानुगता या एका चेतनेन जीवेन 
दीप्ता चेतना शक्तिरस्ति साहि चिश्चाममन्तरेण न सव॑दा नेरन्तयेण कार्याणि कहुँ समर्था । 
सा च सर्वाणीन्ट्रियाणि उपसंहत्य स्वस्थविषयात्‌ प्रत्यावतंयति | तदाऽऽत्मा करणाऽभावेन 
स्वस्थः सन्‌ सर्वान्‌ व्यापारान्‌ पश्यन्‌ हृदि मिश्राम्यति अतोऽस्याऽसुप्तत्वम्‌ ॥ ११ ॥ 
प्राणेन रघुन्नवरं कुलायं बदिष्कुलायादमृतश्चरित्या । स ईयतेऽमृतो यत्र कामं 
हिरण्मयः पुरुष एझइंसः | १२ ॥ ह 
अचुबाद-- वह ज्योतिःस्वरूप, एकहंस अस्त तथा पुरुष जीवात्मा निकृष्ट. शरीररूप नीड 
( घोसलें ) को प्राण से रक्षा करता हुआ, शरीररूप नीइ से, मानो बाहर विचरण कर जहां जहां 
कामना होती हैं वहां वहां जाता है ॥ १२॥ = 
. पदार्थ-( सः+अख्तः+हिरयमयः+पुरुपः+एकह॑सः। अवरम्‌+कुलायम्‌+ प्राणेन; रक्ष! कुला 
यात बहिः। चरिः्वा+अ््रतः। यत्र; कामम्‌+ ईयते ) वह मरणधमं से- रहित, स्वयं ज्योतिस्वरूप, सब 
प्रकार के शरीर में निवास करनेवाला, एकाकी दोनों लोक में विचरण करनेवाला, जो जीवात्मा है सो 
नीच निकृष्ट शरीररूप- नीड ( घोसले ) को प्राण के द्वारा र्ता करता हुआ शरीररूप नीड से मानो ` 
बाहर विचरण करके सदा ही अझतरूप होता हुआ जिस जिस विषय में कामना होती है वहां वहां बुद्धि 
के द्वारा प्रास होता है अर्थात्‌ जाता है ॥ ३२॥ . क ४ 
भाष्यम-प्राणेनेति । पुनरपि खम्नमेश विशेषरूपेण वेयति-सः अस्रृतोऽअचुः 
च्छितिधर्मा नित्यो जीवात्मा । अवरं न वरमवरमचुत्कृषम्‌ । कुलायं कौलीयत इति कुलायं 
नीडं शरीरमित्यर्थः “कुलायो नीडमस्बरियाम्‌” इति कोशः । प्राणेन पञ्चवुत्ति केन प्राणेन 
सुख्येन। रक्तन सुतमिति श्रमो मा भूदिति पालयन्‌ सन्‌ कुलायात्‌ शरीरनीडादु बद्दिश्वरित्वा 
५ मानसव्यापारसम्पकेण बहिश्वरणमिव कत्या न वास्तवेन यत्र कामं यत्न यत्र विषयेषू- 
दुभूतडत्तिः कामो भवति । तं कामं प्रति ईयते नीयते गच्छुतीत्यर्थः। असूत इत्याद्याभ्यासः 
कामं कामं प्रत्याशक्तोऽयमिति भ्रान्तिनिवारणाय । चुद्ध यपद्दित एव इतस्ततः प्रन्रजति | न 
- स्वयं खयं किमप्रि कामयते । अन्यत्‌ पूर्ववत्‌ ॥ १२॥ ˆ ; 
खम्रान्त उद्चावचमीयमानो रूपाणि देवः कुरुते बहूनि । उतेव स्रीभिः सह 
मोदमानो जव्दुतेवापिं भयानि पश्यन्‌ ॥ १३॥ 
अनुवाद--वह देव जीवात्मा स्वमस्थान' में विविध उच्च नीच भाव को प्राप्त होता हुआ अनेक 
रूपों को बनाता है। कभी छ्ियों के साथ आनन्द अनुभव करता हुआ कमी हंसता हुआ और कभी : 
विविध भर्यो को देखता हुआ स्वम में खेल करता हे || १३ ॥| EF 
... पदार्थ--( देवःनस्वमान्ते+उच्चावचम्‌+ईयमानः+ बहूनि रूपाणि+कुर्ते ) दिव्य  गरुणवाला 
यह जीवात्मा स्वस्थान में उचन््रा्णादि भाव को और अवच>निकृष्ट पशु पक्षी प्रमृति भाव को 
प्राप्त करता हुआ अनेक वासनामय शरीर को अपनी क्रीड़ा के लिये बनता है अर्थात्‌ कमी तो विद्वान्‌ 
. होकर शिष्य को पदाता हे । कभी स्वयं शिपय बनकर पढ़ता हे । कभी हाथी से ताढ़ित होकर रोता 
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हुआ भागता है । इस प्रकार स्वम में हक उच्चता नीचता को प्रास होता है । इसी को आगे भुति 


कहती है ( उत+खिमिः+सह+मोदमानः+ इच+उत+अपि+-जत्तत्‌+ इध। भयानि+ पंश्यन्‌ ) या कभी ख्रिर्यो 
के साथ मानो क्रीड़ा करता या कभी अपने बन्छु बान्धच व मित्र प्रशृतियों के साथ हास्य करता हुआ 
कदाचित्‌ भयजनक सिंह व्याघ्र हाथी सपोदिको को मानो देखता हुआ वह आस्मा स्वभस्थान में 
क्रीडा करता है ॥ १३ ॥ | 

भाष्यमु--खमान्त इति । देवो द्योतनात्मको दिव्यखभावो जीवात्मा खमान्ते 
स्वभस्थाने । उच्चावचम्‌ उच्चं ब्राह्मणादिभावम्‌ अवचं तियेगादिभावञ्च | ईयमानो बुध्या 
नीयमानः सन्‌ रूपाणि संस्कारमयांनि शरीर जातानि । बहनि भूरीणि। कुरुते स्वमञस्याने 
कदाचिद्‌ विद्वान्‌ भूत्वा शिष्यानध्यापयति । कदाचित्‌ पठति कदाचिद्‌ गजेन ताड्यमानः 
क्रन्दन्‌ प्लायते इत्यादीनि वहनि रूपाणि कुरुते । इद्मेद विस्पष्टयति श्च॒तिः--कदाचिदयं 
जीवः स्त्रीभिः सह सार्धम्‌ । मोदमान इव क्रीडमान इव उतापि जक्षद्व बन्ध्वादिभिः सहः 
हसन्निव । उतापि भयानि विभेत्येभ्य इति भयानि हिंस्नव्याप्रादीनि । पश्यन्नवलोकयन्निव 
भवति ॥ १३॥ 

आराममस्य पश्यन्ति न तं प्यति कश्चनेति । तन्नाऽऽयतं बोधयेदित्याहुः । 

ुर्भिषञ्यं हास्मे भेवति यमेष न प्रतिपद्यते अथो। खल्वाहुजीगरितदेश एवास्यैष इति 
यानि ह्येव जाग्रत्पश्यति तानि सुप्त इत्यत्रायं पुरुषः खयं ज्योतिर्भवति सोऽहं भगवते 
सहस्रं ददाम्यत ऊर्ध्वं विमोक्षाय ब्रूहीति ॥| १४॥ 

अनुवाद्‌--( सब कोई ) इस जीवात्मा के आराम ( क्रीड़ा ) को देखते हैं उस ( आत्मा ) को 
कोई भी नहीं देखता । कोई कहते हैं. कि उसको सहसा न जगावे क्योंकि इस देइ के लिये वह स्थान 
दुर्मिषज्य होजाता है जहां वह जीवात्मा प्रास नहीं होता । कोई आचायं कहते हैं-इसका जागरित देश 
ही स्वम देश है क्योंकि जागता हुआ यह जो जो देखता है सोकर भी उन्हीं को देखता है इस अवस्था 
में यह स्वयं ज्योति होता हे । जनक महाराज कहते हैं--सो में आपको एक सहन गायें देता हूँ । 
इसके आगे विमोक ( सम्यग ज्ञान ) के लिये सुमे उपदेश देवें ॥ ३४ ॥ 

पदार्थ--( अस्य+आरामस्‌+पर्यन्ति ) इस जोवाव्मा के क्रीडास्थान चा कृत्रिम उपवन को « 
सब कोई देखते हैं। यदि इसकी कीड़ा को देखते हैं तो कदाचित्‌ उसे देख सकते हैं वा देखते 
होंगे। इस पर कहते हैं--( कः! चन#तम्‌+न+पश्यति ) कोई भी मनुष्य उस क्रीड़ा करनेवाले 
जीवात्मा को नहीं देखता है क्योकि वह बहुत सूच्म दै। जैसे शिशु क्रीड़ा से निवारित होने पर उदासीन 
होता है। देले ही स्वप्न क्रीडावान्‌ जीवात्मा को यदि कोई जगाचे तो वह भी अप्रसन्न सा होता है 
क्योंकि वह इसमें कुछ आनन्द पा रहा है। इस हेतु ( आइः+तय्‌+भ्यतम्‌+नः बोधयेत्‌ ) कोई 
आचार्ये कहते हैं कि उस सुस पुरुष को सहसा शीघ्रता में न जगावे । विशेष कर. जब यह गाइनिदा में 
रहता हे उस समय इसको जगाना उचित नहीं । इससे शरीर में कई प्रकार की हानि होजाती है। _ 
इसको आगे कहते. हैं--( यम्‌+एषः+ न+पतिपथते+अस्मै+ दुर्निपज्यमू+भवति ) जिस देश में यह 
जोवात्मा नहीं पहुंच सकता, देह के उस देश की चिकित्सा दुष्कर हो जाती है अथात्‌ सहसा उठने से 
कभी कभी देखा जाता है कि कोई अङ्ग कुछ विकल होजाता है उसे शून्यता, अन्धता आदि दोष प्रास 
हो जाते हैं, ऐसा किसी को अनुभव है परन्तु ( अथो+खलु।आहुः। अस्य +एपः+जागरितदेश:+ एव ) 
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कोई अन्य आचार्ये कहते हैं--इस पुरुष का यह स्वम का विषय जागरित का ही विषय है ( दि+जाग्रत्‌+ 
यानि#परंयतिः सुसः+तानि ) क्योंकि जागता हुआ यह पुरुष जिन जिन सिंह गंज मनुष्यादिकों को 
देखता है, सोता हुआ भी पुरुष उनको ही देखता है । इस हेतु जागरण और स्वस में कुछ भेद नहीं 
और न कहीं आत्मा जाता है और न कहीं से आता है । इस हेतु सहसा जगाने में भी कोई क्ति नहीं। 
* यह इसका भाव है | हे जनक ! ( अन्न +अयन+पुरुष:+स्वय॑+ज्योतिः+भवति ) इस स्वसावस्था में यह 
पुरुष स्वयं ज्योति होता है । इतनी ही विशेषता है । यद्यपि यहां रथादि नहीं है तथापि जागरितवासना 
$ बल से यहां सब कुछ देखता सुनता है । इतनी बात सुन महाराज जनक कहते हैं कि हे आचार्य 
याज्ञवल्क्य ! ( सः+अद्टम/ अगवते+सह्रम्‌+ ददामि ) सो मैं आपका शिष्य और आप से प्राप्त बोधवाला . 
हुआ हूं अतः आप को एक सहस्र गाप देता हूँ । ( अतः ऊर्ध्वम्‌+ विमोत्षाय+एव+ब्रृहि ) इस के आगे 
सम्यग्‌ ज्ञान के उपदेश देवें ॥ १४ ॥ 
आप्यम्‌--आराममिति । सर्वे जनाः अस्य खप्तवतः पुरुषस्य । आराम्रमाक्रीडनं 
पश्यति । रमणं रामः आसमन्ताद्‌ भवेन रामो यत्र सः । यद्वा आरमन्ति 
आक्रीडन्ति यत्र स आरामः छत्रिमं वनं “आरामः स्यादुपवनं कृत्रिमं बनमेव यत्‌? 
इत्यमरः । अयमात्मापि खप्नस्थाने क्रीडारूपं नूतनं नूतनं बनं रचयति । तमेवारामं जनाः 
पश्यन्ति । किन्तु कञ्चन कोऽपि । तमात्मानम्‌ । साक्षात्कारेण न पश्यति । आत्मक्रीडा- 
साक्षात्कारेण तस्याऽपि प्रत्यक्षतया दर्शनं अवतीति शङ्काव्युदासनाय न तं पश्यति 
कञ्चनेत्यभिहितम्‌ । आत्मनोऽत्यन्तसूच्मवादरशेनाऽनहत्वसुक्तम्‌ । इतिशब्दः म्छोकसमात्ति- 
सूचकः । यथा शिशुः कीडाया निवार्यमाणं उदास्ते । तथैव सुष्वापक्रीडावन्नात्मापि । 
यतस्तजाऽऽनन्द्मतुभवति । अतः केचिदाचाय्याः आहुः कथयन्ति । तं गाढं प्रस्रुत 
पुरुषम्‌। आयतं भशमत्थ सहसा न बोधयेत्‌ नोत्थापयेत्‌ । हि यतः पंषः पुरुषः सहसा 
प्रतिबोधितः सन्‌। यं ये इन्द्रियप्रदेश न प्रतिपद्येत न प्राप्नोति तस्मे देहाय देहस्य तस्य 
तस्य भागस्य ह स्फुटं दुसिषज्यं भवति दुःखेन भिषक्कर्म भवति । केषाञ्चिदयमजुभवोऽस्ति 
कदाचित्सहसा. बोधितस्य पुरुषस्याऽङ्गवैकल्यं इष्ठम्‌। यतः प्रापे सर्बाणीन्द्रियाणि 
व्यापारविंरतानि सन्ति । यथा जाग्नत्पुरुषः स्वस्थोऽकस्माद्‌ भयादिकमवलोक्य व्याकुली 
भवति । पलायमानः सन्‌ कचित्स्खलति । कचित्पतति एवमेव सदसा प्रतिबोधिते पुरुषे। 
इन्द्रियाणामपीदश्यवस्था भवति तदा यदन् विकलं भवति । तस्य चिकित्सापि दुष्करी। 
नाम सवेषां सिद्धान्तः । अथ खल्वाहुः केचिदन्ये आचाया आहुः । अस्य जीवस्य अयं 
` ज्ञागरित देशएव ज्ञागरितविषय एवं । एष खप्मदेशोऽपि । नानयोमेंद इत्यर्थः । ` 
` इद्मेव विस्पष्टयति--दि यतः। जाग्रत्‌ सन्‌। यानि यानि सिंद्दादि पदार्थज्ञातानि पश्यति। 
तानि तान्येव । खुसोऽपि पश्यति । अतः सहसा प्रतिबोधेनापि न काऽपि क्षतिः । नायं 
कुत्रापि देदादू बहिर्याति न च कुतोऽप्यागच्छति । रोगस्य वाय्वादिकारणं भवितुमहति । 
सुसपुरुषस्यावयवशैथित्यादद्वायुः प्रविश्य शरीरे विकारसुत्पादयति । तेन यदा कदाचित्‌ 
महाजुपदवो दैहिकः भवति । अज्ावस्थायामियत्येब विशेषता । अथं पुरुषः । अन्न स्वयं 
ज्योतिर्भवति | न तत्र रथा न रथयोगा; । तथापि जागरणवासनाभ्राबल्येन तत्र प्रत्यक्षमिव 
` अतिभाति। एवं सुनिवचनं श्रुत्वा राजा घते--यो5हं त्वया सम्यग बोधितः। भगवते 
` परमपूज्याय भवते । गवां सहस्त्रं ददामि । हे याझवल्क्य ! अत ऊध्वं विमोक्षाय ब्रदि-- 
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एतत्पर्यन्त॑ यत्त्वया कथितं तत्सर्वं मयाऽवधारितम्‌ परन्त्वनेन विज्ञानेन केवलेन न 
मोज्ञोपलब्धिरिति मन्ये। यतो विद्याया एकदेश एवं निर्णीत; । अत ऊध्वं यद्धिशानमस्ति 
तद्विमोच्ताय विशेषेण मोक्षो भवत्यनेन विमोक्षः सम्यस्शानम्‌। तस्मै विमोक्षाय अदि 
उपदिश इति ॥ १४॥ . र 

भाष्याशय--आराम"क्रीड़ा वा क्रीदा का स्थान वा आम के निकट राजाओं का जो कृत्रिम 
उपवन होता हैं उसको “आराम” कहते हैं । जीवात्मा स्वस्थान में अनेक क्रीदास्थान रचता हे इस 
हेतु यह इसका “आराम” है | दुर्भिषज्य-जिसकी चिकित्सा होनी कठिन है । किसी किसी का यह 
अनुभव है कि जैसे स्वस्थ जाग्रत्‌ पुरुप अकस्मात्‌ भय उपस्थित होने पर अति व्याकुल हो जाता है । 
वहां से भागता है, कहीं स्खलित होता और कहीं गिर पड़ता इससे इसको बहुत दुःख होता है । देसे . 
ही, प्रसुप्त पुरुष को जगाने पर सब इन्द्रिय व्याकुल हो अपने विषय की ओर दौढ़ती हैं । उससे शरीर 
में कभी कभी हानि देखी गई हे परन्तु यह सब का अज्भुभव नहीं । स्वप्न और जागरण में भेद नहीं 
और रोग का कारण वायु आदि हो सकते हैं : शयन करने पर शरीर के अङ्ग अति शिथिल हो जाते हैं 
उनमें बाह्य वायु प्रवेश करके कभी कभी बड़ी हानि उत्पन्न करती है। कभी बहुत भोजन कर खूब 
चलती हवा में सोने पर पेट में वायु घुस कर अत्यन्त कष्टदायक हो जातां है । इत्यादि रोग के कारण हैं, ` 
केवल जगाना नहीं ॥ १४ ॥ i 


स वा एष एतस्मिन्‌ सम्प्रसादे रत्रा चरित्वा हृष्वेव पुणयञ्च पापञ्च पुनः 
्रतिन्यायं प्रतियोन्याऽऽद्रवति स्वभायैव स यत्तत्र किश्चित्पश्यत्यनन्वागतस्तेन 
मवत्यसङ्गो ह्ययं पुरुष इत्येवमेैतद्याइव्त्रय सोऽहं भगवते सहस ददाम्यत उध्वं 
विमोत्ताये ब्रूहीति ॥ १४ ॥ . 

आअजुवाद्‌--याज्ञवरक्य कहते हैं कि हे जनक ! आप निश्चय जानें कि सो यह आत्मा इस 
सम्प्साद ( सुषुप्ति की अवस्था ) में स्थित होकर सब दुःखों से पार उतर लाता है । प्रथम रमण तथा 
अमण कर पुणय और पाप को देखकर ही संप्रसाद में आस हता है पुनः प्रतिन्याय ( जिस मार्ग से 
गया था इसके उलटा जैसे गया तैसे ), प्रतियोनि ( जिस स्वमस्थान को छोड़ के सुषुसि में गया था) 
उसी स्थान के प्रति स्वप्र के लिये ही दौड़ता दै । वह आत्मा वहां जो कुछ देखता है उससे बद्ध नहीं 
होता क्योंकि यह पुरुष असङ्ग हे । जनक कहते हैं--हे याजवल्क्य ! एक सहस्र गाये देता हूं इसके आगे 
सरयग्ज्ञान के लिये ही आप उपदेश देवें ॥ १४ ॥ - 

पदार्थ--( बै+सः+एप:+एतस्मिन। सम्प्रसादे ) निश्चय, सो यह आत्मा इस सुषुस्ति अवस्था में 
प्राप्त होकर सब दुःखों को भूल जाता है। जीवात्मा जिस स्थान में अधिक प्रसन्न हो उसे सम्मसाद 
कहते हैं । किस क्रम से उस अवस्था को पास होता है सो आगे कहते हैं--( रत्वा+चरित्वा।पुण्यक्ष + 
पापम+दृष्टथा+ एवं ) स्वप्नावस्था में बन्धु बान्धवो अथवा स्त्रियों के साथ कोड़ा कर तब सन के च्यापार के 
हारा इधर उधर आस वा नगर वा नदी इत्यादि स्थानों में प्रास हो । सानो इस प्रकार बहिश्ररण अमण 
करके तब पुणय के फल सुख को और पाप के फल दुःख को देख कर ही स्वप से सम्पसाद में जाता है, 


` यही क्रम है । ( पुनः+प्रतिन्यायम॒+प्रतियोनि+आद्ववति ) फिर जैसे गया था चेसे ही जिस स्वम से 


गया था उस स्वप्तरूप योनि के लिये दौद़ता हे । किसलिये दौदता हे. ( स्वप्तायैच+तत्र+सः+यत+ 
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किञ्चित्‌ पश्यतिः तेन+ अनन्वागतः+ हि+अयम्‌+पुरुपः+ असङ्गः ) स्वप ` के लिये ही दौड़ता है । उस 
स्वप्रस्यान में वह आत्मा जो कुछ सुखदुःखजनक पदार्थ देखता है उस पदार्थं से वह बद्ध नहीं होता 
है क्योंकि यह पुरुष असङ्ग है । ( एवम्‌+पुव० ) इस वचन को सुनकर राजा स्वीकार करते हैं हे 
याज्ञवल्क्य ! यह ऐसा ही है इत्यादि पुर्ववत जानना ॥ १९ ॥ 
भाष्यम्‌-स इति। सम्प्रसादः सुषुत्तम्‌ । सम्यक्‌ प्रसीदति प्रहृष्यति जीवात्मा 
यस्मिन्‌ स्थाने ख सम्प्रसादः | ननु जागरेऽपि महात्राह्मणोः मद्दाराजस्तनन्धयश्च संप्रसी- _ 
दति । नान्येऽपि सर्वे ह्यस्मिन्‌ दुःखायन्त एवं योगिनो वा तत्त्वविदो वा जञागरावस्थायामेव 
ब्रह्मविभूति दर्श दर्श यथा प्रहृष्यन्ति न तथा सुषुसो । अकिञ्चनो भूरिधनलाभेन, कश्चिद्‌ ` 
बर्षतौ श्यामबारिसुचो दर्शनेन, अतिशयित इच्छुकोऽपुत्रः पुत्रजन्मना तथान्येऽकेऽपि 
` संगीतकेन, केऽपि नाव्यडश्येन, केऽपि ऐन्द्रजालिकक्रीडया यथाऽऽनन्दमचुभवन्ति न 
तथा किमपि बस्तु सुघु्तौ तेषां प्रतिभाति। तस्मिन्‌ नचाऽऽनन्दं न च दुःखं वा5च- 
. भवन्ति। सर्वेषां प्रपञ्चानां तत्र शान्तिरस्ति । कथमस्य संप्रसाद इति नामकल्पना । 
सामधत्ते जागरणे यानि सुखसाधनत्वेन मतानि तान्यपि व्यभिचरन्ति । तान्येव हि 
कस्यचित्‌ खुखकराणि । कस्यचिदुपेच्याणि, कस्यचिद्‌ दुःखान्येब। कोऽपि किमपि 
स्पृहयति । हेयोऽस्पृश्योऽपि य्रकरोऽस्माकं भवस्येव स्पृहणीयः खादकानां पोषकानाञ्च । 
एवं मनोहराएयपि सुगन्धितान्यपि कुसुमानि कस्यचिदुदासीनस्य निःस्पृद्दस्य मनो 
ना5ऽकृष्यन्ति । सुषुप्तौ तु सर्वेषासुत्तममध्यमाधमानां तुल्यैवानन्दोपलब्धिः। यदि खुषुसि- 
नांसविष्यत्तई प्राणिनां जीवनथारणमपि न स्यात्‌ । उन्मत्तादीनां तदभावादेव वैकल्यम्‌ । 
बहबो जना शुरुचिन्ताऽऽक्रान्ताः सन्तस्तां गमयितुसुपायान्तरमलभमानाः प्रखापमेव 
शरणमन्बिच्छुन्ति । मद्दाराजादीनामपि न सदा सुखानुभव एव । सर्वे हि रुग्णा अवन्ति । 
` तेऽपि रुग्णाः सन्तः यदा निद्रां लभन्ते । तदाऽऽहुः अदो जातो महाराजस्य विश्रामः । 
सुखेन स हि स्वपिति | किं बहुना । अतः सुषुप्तस्येव सम्प्रसादत्वमित्यवधायेते । 
अथ करिडकार्थ:--स वा एष प्रकृतो जीवात्मा एतस्मिन्‌ संप्रसादे खुषुसौ स्थित्वा 
मृत्यो रूपाणि तरति। केन क्रमेण सम्प्रसीदतीत्याकाङ्चायामाइ-रत्वा सस्बन्धभिः सह 
प्रथमे रमणं त्वा । ततश्चरित्वा इतस्ततो मनोव्यापारेण ग्रामं वा नगरं वा नदीं वा 
एवमादीनि स्थानानि प्राप्यैवं बदि™रणमिव कृत्वा । ततः पुरायञ्च पापञ्च दष्ट्वा पुएयफलं 
' सुखे पापफलं दुःख्चानुभूय । ततः सम्प्रसादे सम्प्रसीद्तीति ज्ञातव्यम्‌। ततः पुनरपि 
अतिन्यायस्‌ । अयनमायोगमनम्‌। निःआयः=न्यायः । प्रति पूर्वस्माद्‌ गमनात्मातिलोम्येन 
निश्चयेन आयोगमनं यथास्यात्तथा प्रतियोनि स्वप्नस्थानं प्रत्यांद्रवति । किमर्थ--स्वप्नायेव 
स्वप्नाससवायेव । पुनरपि सुषुप्तेः स्वप्तस्थानमायति । येन क्रमेण स गतस्तद्विपरीतक्रमे- 
शेवाऽऽयतीत्यर्थः । तत्र तस्मिन्‌ स्वप्ने यत्‌ किञ्चित्‌ पश्यति। तेन दशनेन स जीवात्मा । 
अनन्वागतोऽननुबद्धो भवति । कुतः दि यतः अयं पुरुषः । असङ्गः न विद्यते । सङ्गो यस्य 
सोऽसङ्गः। न केनचित्‌ संसर्गेण स आत्मा वद्धो भवति । इत्थं सुनिवचनं श्रुत्वा मदाः 


 राजोऽक्गीकरोति। पवमेचैतत्‌। हे याशवल्क्य ! यस्वया कथ्यते तत्सत्यमेव । सोऽ 


र. गवते सहस्त्र ददामि। अत ऊध्व विमोक्षायेव त्रूद्दि । नलु जागर इव स्वप्नेऽपि 
' ¬ ताल्यमानः क्रन्दत्युच्चैः। तहिं कथमसङ्ग इति। समाधत्ते--नदि स्वप्ने राजा 


> 


| 
|. 
| 
| 
| 
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भूत्वा राजा अकिञ्चनो भूत्वाऽकिञ्चनो भवति | तेन स्वप्ने किञ्चित्सिध्यति किञ्चिन्नेः 
त्युभयं इश्यते । दुःखादिकं भवति । राज्यादिप्रा्तिने भवति। एतेन मानसव्यापारेण ` 
यत्किमपि सम्बध्यते तदेव प्राप्यते नह्यन्यदिति सिद्म्‌। यथा जागरेऽपि कदाचित्‌ 
संकल्पेन व्यथते । जागरे यः कञ्चिद्वद्वान्‌ स विद्वानेव सवैदा तिष्ठति। अतः स्वप्ने5- 


` सङ्गत्वं पुरुषस्यैकदेशाभिप्रायेण ॥ १५॥ 


भाष्याशय--स्प्रसादनजिस अवस्था में यह जीवात्मा ( संप्रसीदति ) बहुत प्रसन्न हो | 
सुषुसति अवस्था में सब से अधिक प्रसन्न होता है अतः उपनिषदां में सुपुसि अवस्था का नाम सस्प्रसाद 
आताहै।. र 
` शङ्का--जागरित अवस्था में भी तो महात्राह्मण महाराज, और दूध पीनेवाले बच्चे बढ़े प्रसन्न 
रहते हैं इसके अतिरिक्त अन्य सब कोई भी इस अवस्था में दुःखित ही नहीं रहते, योगी.या तत्त्वविद्‌ 


` पुरुष जागरणावश्था में ही बह्मविभूति को देख देख जितने दृष्ट होते हैं सुपुति में ऐसे नहीं होते और 


जैसे महादारिद्री बहुत धन पाने से: जैसे सब मनुष्य वंषों ऋतु में श्याम वारिद के देखने से, अपुत्रो 
अतिशय इच्छुक जन पुत्रजन्म महोत्सव से और इसके अतिरिक्त कोई गीत से, कोई नाट्य के इर्य से, 
कोई ऐन्द्रजालिक की क्रीडा से आनन्द का अनुभव करता ३। वेसी कोई भी आनन्ददायक वस्तु सुइंसि 
में भासित नहीं होती है। न उस में दुःख वा सुख का ही बोध होता है । क्योंकि सकल मपञ्च यहां. 
शान्त हैं । तब इसको सम्प्रसाद कैसे कहते ! , 
समाधान--जागरणाघस्था में जो पदार्थे सुख के साधन माने हुए हैं । उनका मो व्यभिचार 
देखते हैं क्योकि चे ही किसी के सुखकर किसी के उपेच्य और किसी के दुःखप्रद होते हैं । कोई किसी 
को प्रिय.समकता है, कोई किसी को । जो शकर हम लोगों का हेय और असशय हे वह भी खानेवाले 


और पोषक का स्पृहणीय है । एवं मनोहर सुगन्धित कुसुम भी किसी उदासीन निःस्श मचुष्य के मन 


को आकृष्ट नहीं करता परन्तु सुषुप्ति में उत्तम, मध्यम, अधम सब को बराबर सुस्वोपलब्धि होती है। ` 
यहां न्यूनाधिक्य नहीं और न किसी को इससे विराग ही होता है । यदि सुषु नहीं होती है. तो . 


- आ्राणियों का जीवन धारण भी नहीं होता । उन्मत्त आदिकों को उसके अभाव से दी विकलता रहती 


है । बहुत जन भारी चिन्ता से झाक्रान्त होने पर उस चिन्ता को दूर करने के लिये उपायान्तर न पाते 
हुए सुषुप्तिरूप शरण की इच्छा करते हैं । महाराजादिकों को भी सदा सुख नहीं रहता क्योंकि सब दी. 
रूण होते हैं। वे भी रुग्ण होने पर जब निटरः प्राप्त करते हैं तब लोग कहते हैं कि अहो आज महाराज 
को विश्राम हुआ क्योंकि सुख से सोते हैं । बहुत क्या कहे इसी हेतु सुएसि को ही सम्पसाद कहा है । 

रत्वा चरित्वा०--ईश्वरीय नियम हैं कि जब शंयन . करता है. तब अवश्य हो . कुछ स्वप्न 
देखेगा, कभी क्रीडा करेगा, कमी इधर उधर दौदेगा, कभी पुणय और पापों को देखेगा, परन्तु यह कोई 
सार्वत्रिक नियम नहीं । छोटा बालक प्रायः स्वस नदीं देखता है एवं कोई कोई अतिशय निद्राळु स्वम 


. देखे विना ही सुपुसि में आप हो जाते हैं । 


ग्रतिन्याय--“प्रति+नि+आय” तीन शब्द मिलकर बनता है। आय-गमन, नि-विशेष | ` 


... जैसे गमन और प्रतिगमन, उपकार और प्रत्युपकार आदि शब्द हैं। तद्वत्‌ “प्रतिन्याय शब्द भी है | 


तब>न्याय-निगमन-जाना और प्रतिन्यायरलोटना, आना अथात ज़िस क्रम से सुपुसि में आत्मा जाता . 


` उसके उल्लय लौटता है । प्रतियोनि । प्रति+योनि । योनि-स्थान । योनि के प्रति यहां प्रतिदिन प्रत्येक . 


३०४ बृहदारणयकोपनिषद्धाष्यम्‌ [ अ° ४. 


अनुष्य आदि में जो “प्रति” शब्द का अथं है बद्दी यहाँ भी है। उपसर्ग के अनेक अर्थ होते हैं । जिस 
स्थान से आया. था उसी स्थान के प्रति उसी ओर जाता है । जितने इसके स्थान हैं अर्थात्‌ स्वम 
जागरित, सुघुसि इन सब में जाता रहता है अथवा “प्रति” का अभिलक्षण उद्देश्य भो अर्थ होता है । 
जहां से आया था उसी के उद्देश्य से पुनः चलता है। अनन्वागतः । ( न अन्वागत=अनन्वागत ) 
अबद्ध असङ्ग ( न विते सङ्गो यस्य ) अलिस । यहां शङ्क होती है कि जागरण के समान ही स्वम में 
में भी गज से वा सिंह से ताड्यमान होने पर ज्ञोर से चिल्लाता है। तब स्वप्न में “पुरुष असङ्ग” है 
यह कथन कैसे बन सकता है ? 
समाधान--स्वम में कोई राजा बनकर राजा नहीं होता । दरिद्री ही ,दरिट्री नहीं होता । 
इससे यह सित होता है कि स्वम में कुछ बात सिद्ध होती कुछ नहीं सिद्ध होती । ये दोनों बातें पाई 
जाती हैं । स्वम में मानसिक चेष्टा के साथ जो सम्बन्ध रखता है वह सब प्रात होता है। जैसे मूत्र 
` करना, रोना, हंसना इत्यादि बातें प्राप्त होती हैं परन्तु राज्यादिक नहीं । मानसब्यथा जागरण में भी 
होती है परन्तु विशेषता यह है कि जागरण में दोनों ही होती हैं । जागरण में जो विद्वान्‌ होगा वह 
` सदा विद्वान्‌ रहेगा। जो धनिक होगा वह धनिक रहेगा । इस हेतु स्वम. में उस पुरुष को असंग 
कहा है ॥ १४ ॥ 
स वा एष एतस्मिन्‌ खमन रत्वा चरित्वा दृष्ट्यैव पुण्यश्च पापञ्च पुनः प्रतिन्यायं 
ग्रतियोन्याऽऽद्रवति बुद्धान्तायेव स॒ यत्तत्र किखित्पश्यत्यनन्धागतस्तेन भवत्यसङ्गो 
ह्ययं पुरुष इत्येभमेवैतद्याज्ञयस्त्रय सोऽहं भगवते सह्नं-ददाम्यत ऊध्वं विमोक्षायेव 


ब्रहीति | १६ ॥| ` 

अनुवाद्‌--निश्रय सो यह जीवात्मा इस स्वम में रमण और आमण कर अपने पुण्य और 
पाप को देखकर ही जैसे गया था उससे उलटा जागरण के लिये पुनः स्थान को दौड़ता है । यहां वह 
आत्मा जो कुछ देखता है उससे वह बद्ध नहीं होता क्योंकि यह पुरुष असङ्ग है । जनक महाराज कहते 
हैं कि हे याशवल्क्य ! यह ऐसा ही है सो में आप को एक सहस्र गाये देता हुं । इस के आगे मोक्ष के 
लिये सुके उपदेश देवें ॥ १६ | 


पदार्थ--( चै+सः+पुषः+स्वप्े+रत्वा+चरित्वा + पुययत्न + पापञ्च ।इष्टवा + एव । प्रतिन्यायम्‌+ प्रति- । 


योनि+डुद्धान्ताय + एव+आद्रवति ) निश्चय सम्प्रसाद से लौटा हुआ वह आत्मा स्वपन में रमण कर इधर 
'उधर भ्रमण कर पुण्य और पाप को देखकर ही जिस क्रम से गया था उसले उलटा अपने स्थान के 
प्रति जागरण के लिये ही दौढ़ता है। किसलिये दोडता है ( बुद्धान्तायैव+तत्र+सः+यत्त+किश्वित्‌+ः 
पश्यति+ तेन+अनन्वागतः+ हि+अयम्‌+पुरुषः+असङ्गः ) स्वप्त के लिये ही उस स्वमावल्था में जो वह 
आत्मा जो कुछ सुखजनक पदार्थ देखता है उस पदार्थ से वह बद्ध नहीं होता है क्योंकि यह पुरुष 
असङ्ग है | इस वचन को सुनकर राजा स्वीकार करते हैं । ( याज्ञवल्क्य: एवम्‌+एव +पुतत्‌) 
याज्ञवल्क्य ! यह ऐसा ही है ( सः+अहम॒+भगवते।+सदखम्‌+द॒दामि+अतः+ ऊध्वेम्‌+ विमोत्ताय+ एव+ मरहि। 
। इति ) सो में आपको पक सहस्र गाये देता हूँ, इसके आगे का विज्ञान बतलावें ॥ १६ ॥ 
भाष्यम--सः इति.। खपम्माजागरप्रत्यागमनमाद--स वा एष सम्प्रसादात्मत्यागतः। 
खप्ने खप्नावस्थायाम्‌ । बुद्धान्तायैव जागरणायेव । ज्ञागरणव्यापारोयेवेत्यर्थः ।. अन्यानि 


को ` पदानि पूर्वोक्तार्थानि ॥ १६॥ 
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स वा एष एतस्मिन्बुद्धान्ते रत्वा चरित्वा दृष्टवैव पुण्यळ्च पापञ्च पुन; 
प्रतिन्यायं प्रतियोन्यान5द्रवति स्वझान्तायेव ॥ १७ ॥ 


अलुवाद-- निश्चय, सो यह आतमा इस जागरण में रमण और भ्रमण कर पुण्य और पाप 
को देखकर ही पुनः प्रत्यागमन से अपने स्थान के प्रति स्वप्त के लिये ही दौड़ता हे ॥ १७ ॥ 

पदार्थ--जागरण दिखलाया गया । पुनः जागरण से स्वम, उससे पुनः सुपुसि को प्राप्त होता 
है। चक्रश्ममण के समान यह व्यापार सदा हुआ ही करता है । वैराग्य के लिये प्रत्यक्ष विषय को. भी 
पुनः पुनः सुनि कहते हैं---( सः+वै+एपः+-ञस्मिन्‌, बुद्धान्ते । रध्वा । चरिस्वा+ पुरयञ्च + पापन्च। दृष्टवा +एव+- 
पुनः+ग्रतिन्पायम्‌ + प्रतियोनि- स्वझान्ताय + एुव+शरद्रवति ) स्वम से प्रत्यागत वह जीवात्मा इस जागरण 
में रमण चरण--भ्रमण करके पुण्य और पाप को देकर ही पुनः ्रत्यागमन से स्थान के प्रति स्वम के 
लिये ही दौड़ता है ॥ १७ ॥. 

आष्यम--स इति। जागरणं दर्शितम्‌ । पुनस्तस्मात्स्वप्नं तस्मात्पुनः सम्प्रसादं 
याति । अयं चक्रश्रमणवद्‌ व्यापारः सदेव भवतीति दशयितुमुत्तरो ग्रन्थः । प्रत्यक्षमपि 
- विषयं वेराग्यहेतो पुनः पुनदेशंयति कारुको सुनिः। स वा एष स्वप्नात्परत्यागतः 
बुद्धान्ते जागरणे । रत्वा चरित्वा इवैव पुण्यञ्च पापञ्च । खप्नान्तायेब। आद्रवति । 


_ खभस्यान्तो लयो यस्मिन्‌ स खप्नान्तः सुघु्तिः तस्मै। यद्वा। स्वमान्तयैव स्वप्तायेत्र 


स्वप्तान्तञ्व बुद्धान्तञ्च वच्यमाणत्वात्‌ ॥ १७ ॥ 
तंद्यया महामत्स्य उमे कूले ऽलुसञ़्रति पूवेश्वापरञ्चैवमेवायं पुरुष एतावुभावन्ता- 
वनुसञरति खम्नान्तग्न बुद्धान्तव्व ॥ १८ ॥ 
अनुवाद्‌--उस विषय में यह इष्टान्त है--जैसे मदामस्य नदी के पूवे और अपर दोनों तरों के 
ऊपर क्रम से जाता आता रहता है । चैसे हो यह पुरुष स्वमान्त. बुद्धान्त दोनों अन्तो को जाता आता _ 
रहता है॥ १८॥ ग 
पदार्थ--पूर्वोक्त विषय को ही इष्टान्त से कहते हैं--( तत्‌+यथा+महामल्सयः ) उस विपय सें 
यह दृष्टान्त है जैसे बड़ा मत्य नदी के वेग से जिसकी गति अवरुद्ध न हो ऐसा लो स्वतन्त्र बलिष्ट 
मत्स्य उसे महदस्य कहते हैं अथात्‌ सत्यराज ( पुर्ज्च+अपरञ्चःउमे+कूले+ अनुसञ्चरति ) पूवं और 
अपर दोनों तर्टो पर क्रम से सञ्चार कर:? ९इता है । कभी पूर्व तट पर जा वहां से लौट अपर तट पर 
जाता है ( एुवम्‌+पुव+ अयम्‌+ पुरुषः! स्वमान्तम्‌"च -बुद्धान्तम्‌+ एवौ+उभौ + अन्तौ +अंनुसञ्चरति ) इसी 
इशन्त के अनुसार यइ पुउप स्व और जागरण इन .दोनों में क्रम से सञ्चार करता है | कभी जागता 
है । कभी स्वमन देखता है । कमी सुपर॒प्ति में लीन हो जाता है॥ १८॥ 
भाष्यम्‌-तदिति। पूर्वोक्तमेत् विषयं इष्टान्तेनाद--तत्तस्मिन विषय अयं दृष्टान्त: । 
यथा येन प्रकारेण । महामत्स्यः महांश्वासों मत्स्यो मीनः । यो दि न नदीवेगेनावरुद्धातिः 
ख मदामत्स्यो खतन्त्र: । बलिष्ठो मत्स्यराजः । उभे कूले उभे तटे। नयाः ने कळ 
। स्वेच्छानुसारेण । अनुसश्वरति । अनुक्रमेण सञ्चरति | कदाचित्पूवे कद्‌ र 
याति। आयाति यथाकामम्‌ । एवमेव तथैव । अयं-पुरुषः । पतो इमौ उभो अन्तौ स्वाः 
्तञ्च स्वप्नं बुद्धान्तञ्च जागरणञ्च अनुसञ्चरति । कदाचिज्ञागति, कदाचित्स्वपिति । 
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कदाचित्खुष्वपिति। अत्रं तु न स्वतन्त्रो जीवः । विवशो भूत्वेब स्वपिति। यदि न 
स्वप्यात्तहि रुग्णो वा सृतो वा विक्षिप्तो वोन्मत्तो वाकायें सर्वथाऽसमर्थो चा भवेत्‌ । अन्न 
विना कथमपि प्राणान्‌ पञ्चदशदिनानि विभत्येपि। न पुनः स्वप्नं बिना । शरीरसुपा- 
दायेयं व्यवस्था । अशरीरः सन्‌ स्वेच्छाचुसारी भवति ॥ १८॥ . : 

ः भाष्याशय--इस मत्य के इष्टान्त से दाष्टोन्तिक में इतना भेद है। इस कार्ये में जीवात्मा 
स्वतन्त्र नहीं, विवश होकर ही जीवात्मा सोता है यदि न सोवे तो या रुग्ण या खत या विक्षि्त या 
उन्मत्त या कार्य में सवया असमर्थ हो जायगा । अन्न के बिना किसी प्रकार १०-१४ दिन प्राण धारण 
मी कर सकता हैं परन्तु स्वम के विना नहीं |. शरीर धारण करने से यह व्यवस्था है । अशरीर त्मा 
स्वच्छन्द है । यहां केवल गमनागमनरूप इष्टान्त से तुल्यता है ॥ १८॥ 


तद्मथाऊस्मिन्नाकाशे शयेनो वा सुपर्णा वा. विपरिपत्य भ्रान्त संहत्य पी 
संज्ञयांयैव ध्रियत एवमेवायं पुरुष एतस्मा अन्ताय धावति यत्रं सुप्तो न कञ्चन 
कामं कामयते न कञ्चन स्मप्नं: पश्यति ॥ १६ | . | 
अुवाद्‌--उस विषय में यह इष्टान्त दे--जैसे इस महान्‌ आकाश में श्येन वा सुपर्ण 
. विहग इधर उधर विविध पतन करके आन्त होने पर अपने पत्तों को पंसार नीड़ ( घासले ) के लिये 
मन धारण करता हे । वैसे ही.यह पुरुष इस अन्त ( सुपुसि स्थान ) के लिये दौढ़ता है जहां शयन 
करने पर न तो कुछ चाहता है और न किसी स्वम को देखता है। १३ ॥ 
पदार्थ--अब दूसरा दृष्टान्त कहते हैं--( तत्‌+ यथा । अस्मिन्‌+-आकारो+श्येनः। वा" सुपे: वा+ 
दिपरिपत्य+-आन्तः+ प्तौ + संहत्य- संज्ञयाय+एव+भियते ) उस विषय में यह दृष्टान्त है जैसे लोक में देखा 
जाता है कि इस प्रसिद्ध भौतिक अपरिमित रुकावटरहित महान्‌ आकाश में : शयेन नामक पक्षी अथवा 
गरुद नाम का पक्षी अथवा सुन्दर पतन करने वाला श्येन नाम का पत्ती जीविका वा केवल क्रीढ़ा के 
लिये ही विविध पतन उड़ान करके थकित. होने पर दोनों पक्षों को पसारकर अपने लोड में गमन के 
लिये ही मन. करता अथोत्‌ अपने घोंसले में जाकर .अपने को धारण करता है ( एवस; व+ अयस 
पुरुषः ) इसी दृष्टन्त के समान यह जीवात्मा जागरणु में विविध कमे करके अतिशय थककर सोता दै। 
केवल शयन करने से ही विश्रान्ति न पाकर गाढ निद्रा: जेना चाहता है । सो यह आत्मा इस ,हेत 
( एतस्मे। अन्ताय+श्राबति ) इस प्रसिद्ध सुषुसिरूप स्थान के लिये ही दौद़ता है क्योंकि उन दोनों में 
` विधाम नहीं ( यत्र: सु्त+कञ्चन- कामम न) कामयते कञ्जन; स्दंमनम्‌+ न. परयति ) जिस सुघुसि में 
सोकर अर्थात जिस सुझुसि को पाकर किसी इच्छा को नहीं चाहता है और किसी स्व को भी नहीं . 
देखता है ऐसी जो विश्रामप्रद सुषुसि की अवस्था है उसी के लिये दौड़ता है ॥ १९ ॥ 


` ` आष्यम--तदिति । अपरं दष्टान्तमाः। तत्तस्मिन्‌ विषये दृष्टान्त: । अस्मिन्‌ प्रत्यक्ष 
आकाशे अपरिमितेऽसम्बाधे मदति वियति । शयेनो बा आक्रमणकारी श्येननामकः पक्षी ` 


` . बा अथवा खुपणों वा खगेश्वरो मदाबलिछो पक्षी । विस्पष्टार्थविदगद्दयोपादानम्‌। यद्वा । 


छुपर्णः शोमनपतनशील: शयेनः । स खलु शोभनं पतित्वा इतरान्‌ वियान्‌ आक्रामति । ` 
यहा । खुशोभने पणें पत्रसमानो पक्तो यस्य स सुपणेः । “पत्रं पलाशं छदलं दलं परां छद' 
पुमान” इत्यमरः । यथा विहस्य दव पक्षो प्रसिद्धी तथैवास्य जीवस्प. धर्माधर्मरूपी दो 


oer 
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पक्षौ । ताभ्यां विद्दग इवेतस्ततो नीयते । स शयेनः खुपणो वा विपरिपत्य विविधपरिपतनं 
कृत्वा जीविकायै वा क्रीडायेब परितो धावनं कृत्वा ततः रान्तः ङ्कान्तः उड्यने$समर्थः 
सन्‌। पक्षी संत्य संप्रसाय्ये । संज्ञयायैव नीडायेव ध्रियते नीडगमनायैव मनो दधाति । 
सम्यग लीयते विामं लमतेऽस्मिन्निति संलयः तस्मै संज्ञयाय । एवमेव । यथा श्येनदषटा- 
न्तस्तथेव अयं पुरुषः । खप्नं जागरञ्चेतावान्तौ सम्यगनुभूय विविधां क्रीडां :कृत्वा पतस्मे 
प्रसिद्धाय खुपुत्ताल्याय अन्ताय स्थानाय धाति । अन्तं विशिनष्टि । यत्र यस्मिञनन्ते सुप्तः 
शायितः  सवेजागरत्स्वप्नप्रपञ्चविरहितः। कञ्चन कमपि काममभिलाषं न कामयते 
नेच्छति | न कञ्चन कमपि खप्नं पश्यति । ईडशायान्ताय धावतीति सम्बन्धः ॥ १६ ॥ 

भाष्याशय--श्येन और सुपर्णं ये दो पक्षी हैं । परन्तु “सुपण” विशेषण भी हो सकता है । 
पर्य>पत्र-पक्ष । सुन्‍्सुन्द्र-शोभनःअच्छे जिसके पक्षरूप पन्न हैं उसको सुपण कहते हैं । यद्वा जिसका 
पतनं>उड्डयन-उड़ान अच्छा हो । श्येन ( बाज ) पक्षी अन्य पत्नियों के ऊपर बड़ी चतुराई से आक्रमण 
करता है और जैसे विहग के दो पत्त होते हैं वेले ही इस जीवात्मा के धमोधमे रूप दो पक्ष हैं। जिनकी 
सहायता से इधर उधर विविध स्थानों में यह विहग के समान जाता आता रहता. हे । संलय--जिसमें 
लीन हो जिसमें विश्राम करे जैसे पक्षी अपने नीड में विश्राम करता है । तद्वत्‌ यह जीवात्मा सुपुसिरूप 
गृह में जाकर पूर्ण सुख को पाता है, इति ॥ १६ ॥ ; 

`ता वा अस्यैता हिता नाम नाड्या यथा केशः सहस्रधा भिननस्तावताऽशिज्ञा 
तिष्ठन्ति शुक्रस्य नीलस्य पिङ्गलस्य इरितिस्य लोहितस्य पूर्णा अथ अत्रैनं भन्तीव 
जिनन्तीव हस्तीव विच्छायति गर्तमिव पतति यदेव जाग्रद्भयं पश्यति तदत्राविद्यया 
मन्यतेऽथ यत्र देव इत राजेवाहमेवेदं सर्वोऽस्मीति मन्यते सोऽस्य परमो 
लोकः ॥ २० ॥ 

आनुबाद्‌--ईस जीवात्मा के ज्रमणादि क्रिया के लिये इस शरीर में बहुतसी लादियां हैं। 
उन नाडियों का नाम हिता है क्योंकि वे हित करनेवाली हैं। वे उतनी सूचम है जितना एक केश 
का सहस्रवां भाग हो । वे शुक्र, नील, पिङ्गल, हरित और लोहित रस से पूणं हैं । अब पुनः 
जिस स्वावस्था में प्रतीत होता है कि इस पुरुष को कोई मार रहे हैं। सानो कोई इसको 
बश-में ला रहे हैं । मानो कोई हाथी इसको चारों तरफ भगा रहा है । मानो यह ( स्वप्न देखनेवाला 
पुरुष ) गढे में गिर रहा है अर्थात्‌ जागता हुआ यह पुरुष किस भय को देखता है । उसी को यहां 
अविद्या के कारण सत्य मानता है और जिस स्वमावस्था में “मैं देव के समान हूं, मैं राजवत्‌, हूं, 
में ही सब कुछ हूं, ऐसा मानता हैं” वह इसका परलोक है ॥ २० ॥ 

_ पदार्थ--( अस्य+ताः+येः एताः । नाख्यः। हिताः+ नाम ) इस स्वप्तद्ट जीवात्मा के अमणादि 
किया के लिये इस शरीर में वे प्रसिद्ध नाड़ियाँट्शिराएं हैं जो “हिता” कहलाती हैं क्योंकि इन सूचस 
नाहियों से शरीर का हित होता है अतः इनको “हिता” कहते हैं। वे नाबियां पुनः कैसी हैं-- 
( यथा+केश:+ सहृस्रधा+ भिन्नः+तावता "अणि ज्ञा* तिष्ठन्ति ) जैसे एक केश सौ हिस्सों में चीरा जाय 
तब वह हजारहवां भाग जितना सूचम हो सकता है उतनी ही सूच्मता के साथ विद्यमान हैं । पुनः चे 
कैसी हें--( शुङगस्प+नी लस्य: पिज्ञलस्य+दरितस्य +लोहितस्य+प्रणों: ) श्वेत नीले पीले हरे और लाल 

६० ट 
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ङ्ग के रस से पूर्ण हैं, इस प्रकार नाढ़ियों का वर्णन करके पुनः स्वम की विशेषता को कहते हैं ( अथ+ 
यन्र+पनम्‌+त्रन्तिमइव+जिनन्ति+इव हस्ती इव। विच्छादयति+ गरतंम्‌। इव) पतति ) अब जिस स्वमावस्था 
में अविद्या के कारण यह प्रतीत होता हैं कि इस स्वप्नद्रष्टा पुरुष को. मानो कोई मार रहे हैं, मानो 
कोई इसको अपने वश में कर रहे हैं, मानो हाथी इसको मगा रहा है, मानो किसी गढ़े में गिर रहा 
हे । हे राजन्‌ ! ( जायत यद्‌+-एव+भयम्‌+पश्यति+अ्नत्र +तत्‌+अविद्यया+सन्यते ) जगता हुआ अर्थात्‌ 
जागरितावस्था में स्थिर होकर जो जो भय देखता है इस अवस्था में उसी उसी भय को अज्ञानता से 
सत्य ही मानता है । यह निकृष्ट स्वस का वर्णन दै आगे उत्तम स्वभ कहते हैं-- (अथः यत्र+ देवः+ इव+ 
राजा+इव+भअहम्‌+एव+इद्‌म्‌+ सवंम्‌+ इति+सन्यते+ सः अस्य+परमः+ लोकः) और जिस स्वमन सें यह स्वप्त- 
दरष्टा, मैं पूर्ण विद्वान्‌ के समान हूं, मेरे निकर सब प्रजाएं व्यवहार निर्णय के लिये आती हैं । में निग्रह 
अनुग्रह करने में समर्थ हूं, मैं ही यह सब हूँ, इस प्रकार अविद्या के कारण मानता है । वह स्वभाव 
अर्थात वह विचार इसका परम आनन्द स्थान है ।। २० || 
भाष्यम्‌-पष जीवो देहेऽस्मिन्‌ चरति तत्र केन पथा केनाऽऽधारेणेत्याकाङ्क्षः 
यामाह--अस्य जीवस्य ्रमणादिक्रिया निमित्ताय। अस्मिन्‌ शरीरे । ता वे प्रसिद्धा नाड्यो 
धमन्यो वतेन्ते। “नाडी तु धमनिः शिरा” इत्यमरः । किंविशिष्टा हिता नाम द्वितकारिण्यो 
नामेति प्रसिद्धम्‌ । यदि शिरा न स्युस्तर्हि देहवन्धनान्यपि न सम्भवेयुः । अतो देहरूपस्य 
जीवगृहस्य हितसाधनत्वाद हिता उच्यन्ते। पुनः यथैकः केशः काष्ठमिव क्रकचेन सहस्रधा 
सद्दस्ञशो भिन्नो विभक्तो भवेदंशशः । तस्य सहस्रतमभागस्य कोशस्य यादशां सूच्मं रूपं स्यात्‌ 
ताइशेन । अणिस्नाऽरुत्वेन युक्ताः तिष्ठन्ति अत्यन्तसूच्मा ह लपत । पुनः शुङ्कस्य रसस्य, 
नीलस्य, पिङ्गलस्य, हरितस्य लोहितस्य रसस्य च शङ्कादिभी रसविशेषः पूरणाः सन्ति $ । 
पताभिर्नाडीभिरयमितस्ततः सर्पति अथवा यथा नरो वंशाधारेषु तथेव नाडीखु स्थितः 
सन्नयमात्मा लीलां करोति । पुनः खप्तलीलां विवृणोति--अथ यत्र. यस्मिन्‌ खप्ने प्रतीतिः 
रियम्‌-केऽपि बलिष्ठाः । पनं खप्तपुरुष घ्नन्तीव हिंसन्तीव । केऽपि जिनन्तीब सरत्यादिः 
रूपेण वशीकुवैन्तीव । कदाचित्‌ कोऽपि हस्ती गज आगत्य । एनं पुरुषम्‌ । विच्छादयतीच 
विद्वावयतीब । तथा कदाचिदयम्‌ गते जीणकूपादिक प्रति पततीवेत्येचं लच्यते। 
कदाचिद्धंति कदाचिद्धन्यते कदाचिद्दासीकरोति कदाचित्‌ क्रियते । एवं कत्‌ त्वकर्मत्वो 
भयलिङ्गवान्‌ भवतीत्यर्थः । कथमेवम्‌ । अत्र कथयति--जाग्रत्सन्‌ जागरितावस्थायां 
बतेमानः सन्‌ । यद्‌ भयं भीतिमधर्स हेतुकं दुःखमत्यथं पश्यति | तत्सवैम्‌। अन्न खप्ने । 
अविद्यया कुसंस्कारेण मानससंक्रान्तवासनयेत्यर्थः । मन्यते न परमार्थतया पश्यति. किन्तु 


> अथ या एता हृदयस्य नाड्यस्ताः पिज्गंलस्याशित्रस्तिष्ठन्ति । शुङ्गस्य, नीलत्य, पीतस्य, 
लोहितस्य इति । असौ वा आदित्य: पिङ्गलः] एष शुङ्गः | एप नीलः | एप पीतः। एष लोहितः ॥१।। 
तच्त्रेतत्‌ सुप्तः समस्तः सम्प्रसन्नः | स्वप्नं न विजानाति । आसु तदा नाडीघु सुप्तो भवति । तन्न कश्चन 
पाप्मा सश्चति । तेजसा हि तदा सम्पन्नो भवति ॥ छा० ८। ६। १ ॥। अथ यदा सुषुप्ती भवति । 
यदाच न कस्यचन वेद हिता नाम नाड्यो द्वाससतिसहस्राणि । हृदयात पुरीततमभि प्रतिष्ठन्ते । वाभि 
प्रत्यवच्य घुरीतति शेते"" `°" "°" चृह० २। १। १६॥ हिता नाम नाब्योऽन्तहदये प्रतिष्टिता 
भवन्तिः ***-** बृह ४। २ | ३॥ इत्यादय रतयो द्रष्टव्य i : 


` ` सम्यगालिङ्गितः सन्‌, पुरुषः साधारणतया । बाह्यं बहिगेतं किञ्चन किमपि वस्तु न 
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रज्जौ सपेमिव मन्यते इति निकष्टखमः। अथोत्तमस्वभो 'वण्येते अथ . कदाचित्‌ । यत्र 
यस्मिन्‌ स्वप्ने Mr चा सन्‌। अहं देव इवास्मि पूरंप्रश्न इवास्मि मां: सर्वे 
संवोपचारैरुपतिष्ठन्ते इति मन्यते । कदाचित्‌ निग्नहानुंग्रयोविधाता. राजेवादम्‌ व्यवद्दार- 
निर्णयाय सर्वाः प्रजा मामेव धावन्ति । अहं यथाशा निर्णयामीति मन्यते। कदाचिदिदं 
सर्व सुवनं प्रशांस्मि। अस्मिन्‌ ग्रामे ` अहमेव ` स्वोऽस्मि। नाधिकतरो मत्तः कोऽपीति 
न्यते । स सर्वो5स्मीति सवात्मिमाधः सवसामर्थ्यलाभः । अस्य स्पप्नपुरुषस्य परम: उत्कृष्टो 
लोक आनन्द्स्थानम्‌। यद्यपि इदमपि मिथ्यैव। तथापि क्षणमपि ढुःखात्खुखं गरीयः ॥९०॥ 


तद्वा अस्यैतदतिच्छन्दा अपहतपाप्माऽमयं रूपम्‌ तथ्था प्रियया सिया 
सम्परिष्वक्नो न घाहं किन वेद, नाऽऽन्तरमेव सेवायं . पुरुषः प्राज्ञिन55त्मना सम्प 


- रिविक्तो न वाहं किन वेद. नाऽऽनतरं -तद्वा , अस्पैतदासंकाममात्मकाममकामं 


रूपं शोकान्तरम्‌ ॥ २१॥ ` ` ` wr 
अनुवाद- निश्चय, इस पुरुष कां सो यह रूप का पराल पारित तथा ति हशा 


निज विज्ञानवान्‌ स्वरूप से न बाह्य औरं न भीतर कुछ जानता है ` निश्चय सो यहः इसका 


सुषुप्त पुरुष का सो यह वच्यमाण रूप . कामरहित, पापरहित और .निर्मय है। ( ततू+यथा। प्रिया] 
दिया। सम्परिष्वक्तः किट्जन + बाह्मम्‌+न। वेद ) उस अवस्था में जैसे मनोहारिणी अनुकूला निज प्रिया 
वनिता ले अच्छे प्रकार भालिक्षित कोई पुरुष बाहरी किसी वस्तु को नहीं जानता है ( अन्तरस+न+ 
एवम+एव+अयम+पुरुषः+आव्मना + प्राज्ष न+ न. बाह्यम+ किल्लन+ वेद+न+भन्तरस्‌ ) और 
झअभ्यन्तर वस्तु को भो नहीं जानता है । इसी इष्टान्त के अनुसार यह खुपुसि सुख भोक्ता पुरुष निज 
विज्ञानवान्‌ रूप वा स्वमाव से संमिलित हो न तो बाहरी किसी वस्तु को जानता हे आर न आन्तरिक 
वस्तु को जानता है । : पुनः अन्त में इसके वास्तविक रूप को कहते हैं--( अस्य+तत्‌+ एतद्‌+रूपसु+वै+ , 
आझकामम्‌ ) इस पुरुष का सो यह सुपुप्त्यवस्था सम्बन्धी रूप निश्चय प्रासकाम है. अर्थात्‌ इसमें सब |. 


* कामनाएं प्रास हैं. पुनः ( आत्मकामम्‌/ अकामम्‌? शोकास्तरम्‌,) केवल अहा की ही कामना जिसमें हो 


ष्यम्‌ तदिति । कणिडका द्वयेन सुघुप्स्यवस्यां वणेयति-अस्य खुषु्तस्य 
पुरुषस्य तदेतद्‌ वच्यमाणम्‌ । रूपममयं नभय भीतिविद्यते यस्मिन रूपे तदभयम्‌। पुनः 


`` कथं भूतम्‌ अपहतपाप्म । अपहतो व्यपगतः पाप्मा पापधम्मंजनितदुःखं यस्मात्तदपद्दत- 


नाजुमवत्येवंविधे किमपीरशविशेषणतरयविरिष्टं खुषुसम्‌ । इतन पुनरपि विशदयति । 
तत्तत्र सुघुप्तौ यथा प्रियया सवथा मनोहारिण्या खिया खकीयया बनितया। जे 


घेद्‌ जानाति । आन्तरं दुःखादिकमपि न जानाति। एवमेव । अयं खुषुसः पुरुषः । प्राशेन 
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प्रकर्षेण जानातीति प्रश्न:। प्रश्न एव प्राञ्ञः। यद्वा ज्ञानं। जञा प्रकृष्टा ज्ञा ज्ञानं यस्य स प्रज्ञः स 
एव प्राज्ञः प्रकष्शानवता खभावेन आत्मना निजेन प्रशानवता खभावेन संपरिष्यक्कः | 
संमिलितः । न बाह्य किञ्चनकिञ्चिद्व्तु वेद । नाऽऽन्तरं वस्तु किमपि जानाति । पुनरप्यु- 
पसंद्दारेणास्य रूपं विशिनष्टि । तद्वे एतद्‌ बर्णितम्‌। अस्य खुपुप्तस्य रूपम्‌ । कोडशं तत्‌ 
आप्तकामम्‌ काम्यन्ते ये ते कामाः सुखादयः । आप्ताः प्राप्ताः कामा यस्मिन्‌ तदात्तकामम्‌। 
पुनः आत्मकामः आत्मा. परमात्मखुखमेव कामो यत्र तदात्मकामम्‌। पुनः आकामम्‌। 
आत्मसाक्षात्कारादन्यः कामो न विद्यते यत्र तदकामम्‌। पुनः शोकान्तरम्‌-शोकाद्‌ 
भिन्नम्‌ शोकरहितम्‌ । ईशं रूपमस्यात्र भवति | 
केचिदाहुः । सुषुप्तौ जीवः परेण प्रह्मणा संगच्छते। अस्मादेव हेतोरात्यन्तिकं 
खुखमालभते । तद्युक्तम्‌ । जागरिते यादृक्‌ सवन्थो जीवस्य ब्रह्मणा सहास्ति ।. ताइगेव 
खुपुप्तेपि । यदि सवेस्मिन्‌ दिने खुप्वापेनेव ब्रह्म प्राम॒ुयात्तहिं बहुपरिश्रमधनादिसाध्येन - 
यज्ञानुष्ठानेन कि प्रयोजनम्‌ । सर्वाणि शुभानि कर्माणि द्वित्वा सवेदा सुपुत्तिमेबोपासीत । 
` तथातिशयितः पापिष्ठोऽपि सुषु्ति प्राप्नोत्येव । सोऽपि त्र्मणा संपरिष्वक्को वाच्यः। ` 
इन्त तर्हि कि ज्ञानाभ्यासेन । किं धर्मानुष्ठानेन च। अत इङ्‌ मतिः कस्यचि दुन्मत्तस्येति 
हेया। अतपव प्राशशब्देन न व्रह्मग्रहणम | जीवात्मा खलु जागरावस्थायाभिन्द्रियतिषयवाहु- 
ल्याश्चञ्चलो भत्रति। वुद्धिशक्नाक्षणेन सह्नशो विषयाननुधावति। तेन परिशान्तो 
भषति । सुषुप्तो विषयाभावात्‌ स्रस्थस्तिष्ठति। एष हि स्वाभाविकं खरूपमात्मनः ॥ २१॥ 
अत्र पिताऽपिता भवति माताऽमाता लोका अलोका देवा अदेवा वेदा अवेदाः | 
अत्र स्तेनोऽस्तेनो भवति ्रूणहाऽश्रूणहा चाणडालोऽचाएडालः पौल्कसो5पोल्कसः 
श्रमणोऽभ्रमणस्तापसोऽतापसोऽनन्बागतं पुणयेनान्वागतं पापेन तीणों हि तदा सबो- 
ब्छोकानूहृदयस्य भवति । २२ ॥ 

-अनुवाद्‌--यहां पिता:अपिता होता है, माता अमाता होती है, लोक अलोक होते हैं, देव 
अदेव और वेद अवेद होते हैं । यहां स्तेन ( चोर ) अस्तेन होता है । आणघाती अभ्न,णघाती और 
चाण्डाल अचाण्डाल होता है पौल्कस अपौदकस और श्रमण अश्रमण होता हे। तापस अतापस . 
होता है । यहां इसका रूप पुण्य से असम्बद्ध और पाप से असम्बद्ध रहता है क्योंकि यह उस अवस्था 
में हृदय के सब शोको को पार उतर जाता है । ॥ २२॥ 

पदार्थ ईश्वर की ऐसी महिमा है कि गाढ़ सुपुसि में किसी पदार्थ का बोध नहीं रद्दता इसी 
को विस्तारपूर्वक कहते हैं। प्रथम सब से पितां पुत्र का घनिष्ठ सम्बन्ध जगत्‌ में हे इसका भी ज्ञान 
नहीं रहता ( अत्र+ पिता+अपिता+माता+अ्माता+भवति ) यहां पिता यह नहीं जानता है कि में इस 
का पिता हूं यह मेरा पुत्र है और इसी प्रकार मैं इनका पुत्र हूं ये मेरे पिता हैं ऐसा बोध नहीं रहता है 
और इसी प्रकार माता अमाता, पुन्नी श्रपुत्री होती हे । मरण के बाद पिता गाता का सम्बन्ध छोड़ना 
पड़ता है किन्तु मेरा अच्छे कुल में अच्छे लोक में जन्म हो, ऐसी आशा बनी रहती है परन्तु यहां मह 
भी नहीं रहता ( लोकाः+अलोकाः+देवाः+अदेवा: ) अभिलषित लोक मी अलोक हो जाते हैं अथात्‌ 

. लोकान्तर की भी इच्छा नहीं रहती मैं सब से अच्छा ही हूं यह भी इच्छा नहीं रहती देव अदेव होते 
हैं। वेद तो सर्वेप्रिय वस्तु हैं । इसी के द्वारा सर्वधस्म सञ्चय किया जाता । इसका संस्कार तो रइना 
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चाहिये इस पर कहते हैं ( चेदाः+अवेदाः ) वेद भी अवेद हो जाते हैं। इनका भो बोध नहीं रहता 
है। इस प्रकार घनिष्ठ सम्बन्ध और शुभकम्मफलेच्छा तथा शुभकमंसाधन इन सबों का किञजिन्मात्र भी 
ज्ञान नहीं रहता । एवमस्तु । अत्यन्त घोर कर्म का संस्कार रहता है या नहीं इस पर कहते हैं 
( अन्न+स्तेन:+ अस्तेन:+भवति ) इस अवस्था में सुवणं आदिक के कत्तों महापातकी चोर भी अपने को 
नहीं समझता है कि में पातकी-स्तेन हूँ ! अतः स्तेन भी अस्तेन होता है। इसी प्रकार ( ्ूणद्दा+ 
अभ्रूणहा+ चारडालः+अचाणडालः + पौर्कस:+अपौर्कस:+श्रमण:+अश्रसण:+तापस:+अतापसः ) आहा- 
णघाती वा बालघाती भी अन्राह्मणघाती हो जाता, महानीच पतित चायडाल भी अचाण्ड'्ल होता है, 
महानिकृष्ट मनुष्य भी अपौएकस होता है, संन्यासी संन्यासी तपस्वी बानप्रस्थाश्रमी अतापस होता 
है । बहुत क्या कहें । इस अवस्था में पुरुष का रूप ( पुण्येन+अन्वागतम्‌+पापेन+अनन्वागतम्‌। दिम 
तथा हृदयस्थ: सर्वोन्‌। शोकान्‌। तीण: भवति ) पुण्य से असम्बद्ध तया पाप से भी असम्बद्ध रहता हृ 
क्योंकि उस अवस्था में हृदय के सब शोको को तैरकर स्थित रहता है ॥ २२ ॥ 


भाष्यम्‌--अन्रेति । खुपुप्ती सवेप्रपश्चानां लयो भवतीति सर्वेषां प्रत्यच्ताउमबः । 
तत्रेदं मीमांस्यत--जन्यजनकमावसम्बन्धस्तु प्रबलतरो निष्ठः । सोऽनेन कायेन कथं 
विस्सर्तव्यः । अहो प्रवलतरसम्वधो$पि तत्र न ज्ञायत इत्याश्वयमेतत्‌ । अचिन्स्यम्रभापरस्य 
ब्रह्मणोल्लीलामबधारयितुं कः शक्नुयात्‌ । तदेतदाइ-श्चुतिः । अरास्यामस्थायाम्‌। पिता 
अपिता भति । यं पुं क्षणमपि नयनाद्रहिगतमाकलय्य परितप्यते । यस्यार्थे प्राणानपि 
तण मन्यते । तस्याहं जनको5यं ममञन्योऽयं मम नयनानन्द्करश्चड॒माषीशिशरित्याकारकः 
प्रबलपिदसम्बन्धवोधोऽपि निबतैते । एवमेव ममायं पितास्ति । अहं पुञोस्मीत्यपि बोधः । ` 
माता च परमस्नेहकस्याधारभूता55त्मजाद भिन्नेबः वतमाना । साप्यत्रनञअ्माता भवति, 
इयं दुहितेति न जानाति | इथं मम मातास्तीत्यपि कन्या न वेत्ति। अयं सम्वन्धोनिवततां 
नाम । आसन्ने मृत्यो प्रियं पुत्र त्यजन्ती पितरौ तथा चिन्तयतः । यथा इतः प्रेत्य कमेणा 
दानेनेष्टेताऽऽपूर्वेन च जेतब्या . लोकाः प्राप्स्यंत न वेति कीदशास्ते इस्यादिचिन्तां कुरुतः । 
इंटग विचारोऽप्यत्र निवर्तते । अत आह--लोका इति जेतव्याः पुण्येन लोका अलोका 
भवन्ति । महत्त्यप्राप्तिकामना5पि प्रयाति । अत आह देवा अदेवा इति। आशैशवाद्येऽ- 
भ्यस्ताः । यान्‌ द्वारीकृत्य ्र्मविदितम्‌। इतरस्सिन्लोके परमसद्दायकस्य धर्मस्य संचयः 
कृतः । ते वेदा अपि अवेदा भवन्ति । नहि. तत्र वेदवेदनं भवति । इत्थं प्रवलः सम्बन्धो वा 
शुभानि कर्माणि वा महत्वप्राप्त्यभिलाषो बा परमं पवित्रं ज्ञानं सर्वे तत्र यथानातरभासते । 
तथैव अशुभसंस्कारवासना अपि निवतेन्ते। तथाद्वि--अज्ञावस्थायां स्तेनो दिरणयादीनाम्‌। 
स्तेनयति चोरयति महापातकी अस्तेनो भवति स्तेनभावस्तस्सिन्काले निवतेते। णद 
सुख्यध्राह्मण॒हंता ग्मैस्थवालक घात्यन्तक्रकर्म्मामहापातक्‍्यपि अभूणद्दा भवति अूणदन्त 
त्वमपयाति । न केवलमागन्तुकेन कम्मैणा निवृत्तः । किन्तर्डि अत्यन्तनिकृष्टजातिप्रापकेण 
सहजेनापि कर्भणा विरद्दित एवायमित्याइ--चाएडाल इति। चाण्डालो ब्राह्मण्यां श॒द्धाज्ा- 
तञ्चएडालः अचणडालो भवति। स एव पौलकसः अपोल्कसो भवति । एवं ्रमणीयो 
परमेत्रह्मणि विधाम्यति यो वा तपश्चरणेन भाम्यति क्लाम्यति स थमणः परिवाटू सोप्य 
श्रमणो भवति । तथा तापस्तपखी । अतापसः अतपखी भवति । सम्बन्धजनकानां कस्सेणा 
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मानन्त्याद्‌ . ्विघोपसंहृत्य तद्तीतत्वमाह--अनन्वोगतमिति । तत्मरुतमात्मरूपं पुण्येन 
शास्त्रविद्दितेन कम्मण अनन्बागतमसम्बद्धं तथा पापेन विदिताकरणप्रतिषिद्धक्रियाकरण 
लक्षणेनाप्यनन्त्रागतमात्मरूपम्‌ । कुत इत्यपेक्षायां तद्धेतुकामात्ययादित्याह--तीणे इति । 
हि य॑स्मादतिच्छन्दादिवाक्योक्तरूप आत्मा तदा तस्मिन्‌ सुषुसिकाले हृदयस्य हृदयस्थाया 
बुद्धेः सम्बन्धिन:। सर्वान्‌; शोकान्‌ तद्धेतुभूतान्‌ कामान्‌ तीणोऽ तिक्रान्तो भवतीत्यर्थः ॥२२॥ 


तन्न पश्यंति पश्यन्‌ वै तन्न॒ पश्यति न हि द्रश्टदृष्टविंपरिलोपों विद्यतेऽ- 
विनाशित्वात्‌ ।...न तु तद्‌. द्वितीयमस्ति ततोऽन्यद्विभक्णं यत्पश्येत्‌ ।। २३ ॥ यद्वै 
तन्न जिप्रति-जिघन्वै तन्न जिघति न. हि भातुभांतेर्बिपरिलोपो विद्यतेऽविनाशित्वात्‌ । 
न तु तः द्वितीमस्ति ततोऽन्यद्विभक्कं यञ्जिभेतः॥ २४ ॥ 


अनुवाद- निश्चय, उस अवस्था में वह ( जीवात्मा ) नहीं देखता है सो नहीं ।कन्तु देखता 
हुआ वह उसको नहीं देखता क्योंकि द्रष्टा की इष्टि.का विपरिलोप नहीं क्योंकि वह अविनाशी है किन्तु 
उस अवस्था. में जिसको वह देख सके ऐसी उससे भिन्न द्वितीय वस्तु ही नहीं । इस हेतु नहीं 
देखतां. ॥ २३ ॥ निश्चय, उस अवस्था में वह जीवात्मा नहीं सूक्ता है सो नहीं किन्तु सूछता हुआ वह 
उसको नहीं सूछता है क्योंकि प्राता 'की घ्राति ( प्राशशक्ति ) का विपरिलोप नहीं होता क्योंकि वह 
अविनाशी है; परन्तु उस अवस्था में द्वितीयं वस्तु नहीं जो उससे अन्य . भिन्न वस्तु हो जिसको 
चह सू'घे ॥ २४॥ : 

पदांधे- वह जीवात्मा ( तत्‌+नं+पर्यति) उस अवस्थां में कुछ नहीं देखता । ऐसा (यत्‌ःचै) 
जो आप निग्रयरूप से मानते हैं या संसार में लोग मान रहे हैं सो ठोक नहीं क्योकि ( चे ) निश्चय 
(पश्यन्‌) देखता हुआ वह आत्मा विद्यमान है अर्थात वह अपने को तथा अपने सचिव वर्गों को देखता 
हुआ ही इस अवस्था में भी वत्तंमान है परन्तु ( तत्‌+न+पश्यति ) अपने ले भिन्न बाह्य वस्तु को नहीं 
देखता । यह स्मरण रखना चाहिये कि यहां दो विषय कहते हैं । एक दर्शन और दूसरा अदशंन अर्थात्‌ 
अपने को देखता अन्य कों नहीं । प्रथम पंत में हेतु देते हैं ( हि ) क्योंकि इस अवस्था में भी ( द्र्टुः ) 
देखनेबांले जीवात्मा की ( इष्टिः ) दर्शनशक्ति का ( विपरिल्रोपंः ) संथा विनाश ( नः विद्यते ) विद्यमान 
नहीं है अर्थात्‌ इस अवस्थां में भी दर्शनशक्ति की तो विमानता है ही । हां, जाम्रदवस्थावत नहीं इसको 
सब कोई मानता हे । पूर्वोक्त अर्थ में हेतु कहते हैं-( अविनाशित्वात्‌ ) वह दर्शनशक्रि अविनाशी है 
जिस हेतु आत्मा अविनाशी है इस हेतु वह आत्मा देखता तो है । अब अन्य वस्तु क्यों नहीं देखता 
है इसमें हेत कहते हैं--( तु+तत्‌ ) परन्तु उस सुषुसि में ( ततः ) उस अपने से और अपने सङ्गी 
प्राणादिक से ( अन्यद्विभक्तम ) अन्य भिन्न ( द्वितीयम्‌ ) दूसरी वस्तु ( न+अस्ति ) नहीं है ( यता 
पश्येत्‌ । जिसको वह देखे अथात्‌ देखने को वहां कोई सामग्री नहीं इस हेतु अन्य वस्तु कों वह नहीं 
देखता ॥ २३ ॥ (चै ) निश्चय ( तत्‌ ) उस अवस्था में ( नः जिघ्रति ) वह आत्मां नहीं सूघता है 
( यत्‌) इस बात को जो आप मानते हैं. सो टीक नहीं क्योंकि (चे ) निश्चय ( जिघ्रन्‌) सूघता हुआ 
ही वह आत्मा ( तत्‌+ नः जिघ्रति ) उन पदार्थों को नहीं सूघता हे अर्थात. इसमें सूघने की शक्ति है 
(हि) क्योंकि ( आतुः ) सूघनेवाले जीवात्मा की ( प्रातेः ) प्राशशक्ति का ( विपरिलोप:+न+विध्ते ) 
सवेथा विनाश नहीं होता ( अविनांशित्वात्‌ ) क्योंकि वह शक्ति अविनाशी है। वह आत्मा को कदाचित 
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\्ाग नहीं सकती । .गन्ध मालूम क्यों नहीं होता इस में कारण कहते हैं--( तत्‌) उस अवस्था 
में ( न+द्वितीयम्‌ ) सू'घने की दूसरी वस्तु नहीं हैं (ततः+अन्यत्‌ ) उस जीवात्मा से अन्य 
( विभक्तम्‌) एथक्‌ वस्तु नहीं है ( यत्‌+जिप्रेत्‌ ) जिसको वह सू'घे अ्रथोत्त्‌ इस अवस्था में निज 
स्वरूप से भिन्न कोई वस्तु ही नहीं है फिर सू'घे तो किसको सूघे । इस हेतु सुगन्धिज्ञान तो नहीं 
विदित होता परन्तु सुगन्धिज्ञान है ॥ २४ ॥ 


यद्वे त्न रसयते रसयन्वै तन्न रसयते न हि रसयित रसयतेर्विपरिलोपो 
विद्यतेडविनाशित्वान तु तद्‌ द्वितीयमस्ति ततोःन्यद्रिभक्त यद्रसयेत्‌ ॥ २५ ॥ यद्व 
तन्न बदति वदन्‌ वै तन्न बदति न हि वङ्ेक्तेविपरि्तोपो विद्यतेऽविनाशित्वान्न तु 


तः द्वितीयमस्ति ततोऽन्यद्विङ्गं यद्वदेत्‌ ॥ २६ ॥ यद्वै तन्न शृणोति शृण्वन्वै तन्न 


शृणोति न हिं श्रोतु श्रतेषिंपरिलोपो विद्यतेऽविनाशित्वान्न तु तद्‌ द्वितीयमस्ति 
ततोऽन्यद्विभक्तं यच्छृणुयात्‌ || २७ ॥ यद्वै तन्न महुते मन्वानो वै तन्न मनुते न हि 
मन्ुर्मतेविपरिलोपो बिद्यतेविनाशित्वाभन तु तद, द्वितीयमस्ति ततोऽन्यद्विभक्तं 
यन्मम्बीत ।। २८ ॥ यह्व तन्न स्पृशति स्पृशन्‌ वे तन्न स्पृशति न हि स्पष्ट: 
स्पृष्टेविपरिलोपो विद्यतेडविनाशित्वान्न तु तद द्वितीयमस्ति ततोऽन्यद्विभक्तं यत्‌ स्पशेत्‌ 
॥ २६॥ यद्वै तन्न विजानाति विजानन्वै तन्न विजानाति न हि विज्ञातुर्विज्ञातेविपरि- 
लोपो विद्यते$विनाशित्वान्न तु तद. द्वितीयमस्ति ततोऽन्यद्विमक्तं यद्विजानीयात्‌ ॥२०॥ 
आलुचाद्‌--निअय उस अवस्थ में वह जीवात्मा स्वाद नहीं लेता । सो नहीं किन्तु स्वाद लेता 
हुआ वह उसको नहीं स्वादता क्योंकि रसयिता की रसयति ( स्वादग्रहण शक्ति ) का विपरिलोप नहीं 
होता है क्योंकि वह अविनाशी है परन्तु उस अवस्था में द्वितीय चस्तु नहीं जो उससे अन्य हो =भिक्न 
चस्तु हो जिसका वह स्वाद ले ॥२१॥। निश्चय डस अबस्था में बह जीवात्मा नहीं . बोलता ऐसा जो 
आप मानते हैं सो टीक नहीं । निश्चय बोलता हुआ वह उसको नहीं बोलता क्योंकि वक्ता की वक्ति 


. ( आापणशक्ति का ) विपरिलोप नहीं होता है क्योकि वह अविनाशी है परन्तु उस अवस्था में द्वितीय- 


वस्तु नहीं जो उससे अन्य हो जिसको वह बोले ॥ २६ ॥ निश्चय उस अवस्था में वह जीवात्मा नहीं 
सुनता । ऐसा जो आप मानते हैं सो:ठीक नहीं |. निश्चय सुनता हुआ चह उसको नहीं सुनता क्योंकि 
रोता की श्रुति ( श्रवणशक्ति ) का विपरिलोप नही होता है क्योंकि वह अविनाशी है परन्तु उस अवस्था 
में द्वितीय वस्तु नहीं जो उससे अन्य हो जिसको वह सुने.॥ २७ ॥ निश्चय उस अवस्था में वह जीवात्मा 
मनन नहीं करता ऐसा. जो आप मानते हैं. सो ठीक. नहीं । निश्चय मनन करता हुआ वह उसको नहीं 


.. मनन करता क्योंकि न्ता, की मति ( मननश्ि' ) का विपरिलोप नहीं होता क्योंकि वह अविनाशी है 


परन्तु उस अवस्था से. द्वितीय वस्तु नहीं जो ` उससे अन्य हो जिसको वह मनन करे ।। २८ ॥। निश्चय 


. उस अवस्था में वह जीवात्मा स्पशं नहीं करता ऐसा जो आप मानते हें सो ठोक नहीं । निश्चय स्प 


करता. हुआ वह उसको नहीं स्पशे करता क्योंकि स्पष्टा की स्पृष्टि ( स्पर्शेशक्ति ) का विपरिलोप नहीं 
होता क्योकि वह अविनाशी है परन्तु उस अवस्था में द्वितीय वस्तु नहीं जो उससे अन्य हो जिसको वह 
स्पर्श करे ॥. २३ ॥ निश्चय उस अवस्था में वह जीवात्मा नहीं जानता ऐसा जो आप कहते हैं सो ठीक 
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` नहां। निश्चय, जानता हुआ वह उसको नहीं जानता क्योंकि विज्ञाता की विज्ञाति ( जानने की शक्ति ) 
का विपरिलोप नहीं होता क्योंकि वह अविनाशी है परन्तु उस अवस्था में द्वितीय वस्तु नहीं जो उससे 
अन्य हो जिसको वह जाने ॥ ३० ॥ 

पदार्थ--/ वे ) निश्चय ( तत्‌० ) उस अवस्था में ( न। रसयते ) वह आत्मा स्वाद नहीं लेता 
है इस बात को जो आंप मानते हैं सो ठीक नहीं क्योंकि ( चै ) निश्चय ( रसयन्‌ ) स्वाद लेता हुआ ही 
वह आत्मा है ( सत्‌ नःरसयते ) उन पदार्थों का रस नहीं लेता अर्थात्‌ इसमें स्वाद लेने की शक्ति है । 
( हि ) क्योकि (.रसवितुः ) स्वाद लेनेवाले जीवात्मा को ( रसयतेः+विपरित्नोपः। न+भवति ) रसम ति- 
स्वाद लेने की शक्ति का विनाश नहीं होता ( अविनाशित्वातू ) क्योंकि वह शक्ति अविनाशी है । स्वाद 
मालूम क्यों नहीं होता ? ( तत्‌० ) उस अवस्था में स्वाद लेने की दूसरी वस्तु नहीं है ( ततः+ अन्यत्‌ ) 
उस जीवात्मा से अन्य (-विभक्तम्‌ ) पथक्‌ वस्तु नहीं है ( यत्‌+रसयेत्‌ ) जिसका वह स्वाद ले अर्थात्‌ 
इस अवस्था में निजल्वरूप से भिन्न कोई वस्तु ही नहीं है फिर स्वाद ले तो किसका ले । २९ ॥ 
(चि) निश्चय ( तत्‌ ) उस अवस्था में ( न+बद॒ति ) वह आत्मा नहीं बोलता ( यत्‌ ) इस बात को 
जो आप मानते हैं सो ठीक नहीं क्योंकि ( चे ) निश्रय ( बदन्‌ ) बोलता हुआ ही वह आत्मा ( तत्‌+ 
न+वद॒ति ) उनको नहीं बोलता अथात्‌ इसमें बोलने की शक्ति है। ( हि ) क्योंकि ( वक्तुः ) बोलनेवाले 
जीवात्मा की ( ( वक्तेः ) भापण करने की शक्ति का ( विपरिलोप:+न+विद्यते विनाश नहीं होता 
( अविनाशित्वात्‌ ) क्योकि वह शक्ति अविनाशी है भाषण मालूम क्यों नहीं होता ? इसमें कारण-- 
( वत्‌० ) उस अवस्था में भाषण की दूसरी वस्तु नहीं है ( ततः+अन्यत्‌ ) उस जीवात्मा से अन्य 
( विभक्तार्‌ ) पृथक्‌ वस्तु नहीं हे ( यत्‌+वदेत्‌ ) जिसको वह बोले अर्थात्‌ इस अवस्था में निजस्वरूप से 
भिन्न कोई वस्तु ही नहीं है फिर बोले तो किसको बोले | इस हेतु भाषण तो नहीं विदित होता, 
परन्तु भापणज्ञान है ॥ २६ ॥ (चै ) निश्चय ( तत्‌ ) उस अवस्था में ( न+श्णोति ) नहीं सुनता है 
( पत्‌ ) इस बात को जो. आप मानते हैं सो ठीक-नहीं क्योंकि ( चे ) निश्चय ( शरणवनू ) सुनता हुआ 
ही वह आत्मा ( ततू+न।शणोति ) उनको नहीं सुनता है अर्थात इसमें अवशशक्ति है (हि) 
म्ये कि ( ओतुः ) सुननेवाले जीवाप्मा की ( भुतेः ) भ्रवणशक्ति का( विपरिलोपः+नः विद्यते ) विनाश 
नहीं होता ( अविनाशित्वात्‌ ) क्योंकि वह शक्ति अविनाशी हे | श्रवण मालूम क्यों. नहीं होता? 
( तत्‌ ) उस अवस्था में ( न+द्वितीयम्‌ ) सुनने की दूसरी वस्तु नहीं है ( ततः+अन्यत्‌ ) उस जीवात्मा 
से अन्य ( विभक्तम्‌ ) एथक वस्तु नहीं ( यत्‌) ययात) जिसको वह सुने ॥ २७॥ ( वै ) निश्रय 
(ततत्‌ ) उस अवस्था में ( न मजुते ) वह आत्मा मनन नहीं करता ( यत्‌ ) इस बात को जो आप 
मानते हैं सो टीक नहीं क्योंकि ( चे ) निश्चय ( सन्वानः ) मनन करता हुआ ही वह आत्मा ( ततू+ नः 
` भुते ) उनका मनन नहीं करता है ( हि ) क्योंकि ( मन्तुः ) सनन करनेवाले जीवात्मा की ( मतेः ) 
मननशक्ति का ( विपरिललोपः+नः वियते ) विनाश नहीं होता ( अविनाशिव्वात्‌ ) क्योंकि वह अविनाशी 
शक्ति है ( तत्‌ ) उस अवस्था में ( न+द्वितीयस्‌ ) मनन की दूसरी वस्तु नहीं है ( ततः+अन्यत्‌ ) उस 
जीवात्मा से अन्य ( विभक्तम्‌) एथक्‌ वस्तु नहीं है (यत्‌+ मन्वीत ) जिसको वह माने ॥ २८॥ (बै) 
निरय (तत्‌ ) उस अवस्था में ( नः स्प्रशति ) वह आत्मा नहीं स्पर्श करता है ( यत्‌ ) इस बात को 
जो आप मानते हैं सो ठीक नहीं क्योंकि ( चै ) निश्चय ( स्एशन्‌ ) स्पशो करता ` हुआ ही वह आतमा 
( ततू+नःस्पृराति ) उन पदार्थों को नहीं स्पर्श करता है (हि ) क्योंकि ( स्पष्ट: ) स्पश करनेवाले 
जीवात्मा को ( स्पृष्टे:) स्पर्श करने की शक्ति का ( विपरिलोपः+न+विद्यते ) विनाश नहीं होता 
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( अविनाशित्वात्‌ ) क्योंकि वह शक्ति अविनाशी है (तत्‌) उस अवश्या में ( न+द्वितीयम ) 
सपश करने की दूसरी वस्तु नहीं है ( ततः।अन्यत्‌ ) उस जीवात्मा से अन्य ( चिभ- 
क्तम्‌) यक्‌ वस्तु नहीं है ( तत्‌ः स्टशेत्‌ ) जिसको वह स्पशे करे ॥ २९ ॥ (वे) निश्चय ( तत्‌ ) 
डस अवस्था में ( नः विजानाति ) वह आत्मा नहीं जांनता है ( यत्‌ ) इस बात को जो आप मानते 
है सो ठोक नहीं क्योंकि (वे ) निश्चय ( विजानन्‌ ) जानता हुआ ही वह आत्मा ( तत्‌+ न+बिजानाति ) 
उन पदार्थों को नहीं जानता है ( हि ) क्योंकि ( विज्ञातुः ) जाननेवाले की ( विज्ञाते ) विज्ञानशक्ति का 
( चिपरिललोपः+ न+ विद्यते ) सर्वथा विनाश नहीं होता ( अविनाशित्वात्‌ ) क्योंकि वह शक्ति अविनाशी 
हे ( तत्‌ ) उस अवस्था में ( न! द्वितीयस्‌ ) जानने की दूसरी वस्तु नहीं हे. ( ततः+अन्यत्‌ ) उस 
जीवात्मा से अन्य ( विभक्तम्‌) थक्‌ वस्तु नहीं है ( अतः विजानीयातू ) जिसको चह जाने अथोत्‌ 
इस अवस्था में निजस्वरूप से भिन्न कोई वस्तु ही नहीं है फिर घह जाने तो किसको जाने इस हेतु विज्ञान 
तो नहीं विदित होता परन्तु विज्ञान है ॥ ३० ॥। 

ˆ यत्र बाऽन्यदिव स्याततराम्योऽन्यरपश्येदन्योऽन्पञजि्रेदन्योऽनयद्रसमेदन्योऽन्यद 
बदेदन्योन्यस्कणुयादम्योऽनयनमन्वीतान्योऽन्यसस्प्रशेदन्योऽ्पद्विजानीयात्‌ ॥ ३१ ॥ 
अनुवाद निश्रय, जिस अवस्था में अन्य ही वस्तु होवे वहां अन्य अन्य को देखे, अन्य अन्य 

को सूं वे, अन्य अन्य का स्वाद लेवे, अन्य अन्य को बोले, अन्य अन्य को सुने, अन्य अन्य का मनन 

करे, अन्य अन्य को छूवे, अन्य अन्य को जाने॥ ३१॥ . 

पदार्थ--( यत्रचे ) जिस जागरित वा स्वम में ( अन्यद्‌+इच ) अपने से अन्य ही वस्तु 

( स्यात्‌ ) होवे ( तत्र ) उस अवस्या में ( अन्यः ) अन्य पुरुष ( अल्यद्‌+पर्येत्‌ ) अपने से अन्य वस्तु 
को देखे ( अन्यः+अन्पत्‌+जिपरेतू ) अन्य पुरुष झपने से अन्य कुसुमादि को सूघे ( अन्यन अन्यतू+ 
रसयेत्‌ ) अन्य झपने से भिन्न अन्नादिकों का रस लेवे ( अन्यः+ अन्यद्‌} वदेत्‌, ) अन्य अन्य शब्दों को 
बोले ( अन्यः+अन्यत्‌+शूखुयात्‌, ) अन्य अन्य को सुने ( अन्यः? अन्मत्‌+मस्वीत ) अन्य अन्य वस्तु का 
सनन करे ( अन्यः+ अन्यत्‌ +स्पशेत्‌ ) अन्य अन्य फलादिकों को चूवे ( अन्यः अन्यतुप्नविजानीयात्‌ ) 
अन्य आन्य शाख्रादिकों को जाने ॥ ३१ ॥ 

सलिल एको द्रश5द्वेतो भवत्येप ब्रह्मलोकः सम्राडिति दैनमनुशशास याज्गवरक्य 


एपाऽस्य परमा गतिरेषाऽस्य परमा संपदेपोऽस्य परमो लोक एषोऽस्य परम आनन्द 
एतस्यैत्राऽऽनन्दस्यान्यानि भूतानि मात्रामुपजीवन्ति ॥ ३९ ॥ 


अन्नुवाद्‌-वद परमात्मा जल फे समान; 
हे वही अह्मज्लोक है अन्य नहीं । याज्ञावल्क्य ने इस मकार इनको अनुशासन किया हे राजन ! इस | 
जो पछा की घरी परमर्गति हे । इसकी यही परम्प हे । इसका यही परम लोक है। इसका पी | 
एक कला को लेकर अन्य सव प्राणी भोग कर रहे हैं ॥ ३२ ॥ 
सलिल्ः।भवति ) जल के समान दै ( पुकः ) एक है ( द्रष्टा ) 


६१ 


एकद्रश देत दे । हे सत्राटू ! ऐसा जो परमात्मा | « 


३१६ ब्ृहृदारणयकोपनिषद्भाष्यम्‌ . [ झ० ४. 


राजन्‌ ! ( अस्य ) दसा का ( एपा+परमा+गतिः .) यह ब्रह्मप्रा्ति ही परम गति है ( अस्य ) 
इस जीवात्मा का ( एषा+परमा+ सम्पद्‌ ) यही सर्वोत्कृष्ट सम्पत्ति है ( अस्य ) इनका ( एषः+प्रस+ 
लोकः ) यह परमलोक है ( अस्य ) इसका ( एषः+परमः+आनन्दः ) यही परम आनन्द है । हे राजन्‌ ! 
( अस्य+पवःआनन्दृस्थः ) इसी ब्रह्मानन्द की ( मात्राम्‌ ) एक कला को लेकर ( अन्यानि+भूतानि-) 
सब प्राणी ( उपजीवन्ति ) भोग करते हैं ॥ ३२॥ 
` स यो मनुष्याणां राद्धः संशुद्धो भवभवत्यन्येषामधिपतिः सर्वैभोनुष्यकैमोंगैः 
सम्पन्नतमः स मनुष्याणां परम आनन्दोऽथ ये शतं मनुष्याणामानन्दाः सं एकः 
पितृणां जितलोकानामानन्दोऽथं ये शतं पितृणा जितलोकानामानन्दाः स एको 
गन्धर्वलोक आनन्दोऽथ ये शत॑ गन्धर्वलोक आनन्दाः स एक; कर्म्मदेवानामानन्दो 
ये कर्मणा देवत्रमभिसम्पदयन्तेऽथ ये शातं कर्म्मदेवानामानन्दाः स एक आजान- 
देवानामानन्दो यश्च श्रोत्रियोऽवृजिनोऽक्कामहतोऽथ ये शतमाजानदेवानामानन्दाः स 
एकः प्रजापतिलोक आनन्दो यश्च ोत्रियोऽवजिनो कामइत्तोऽथ ये शतं प्रजापतिलोक 
आनन्दाः स एको ब्रह्मलोक आनन्दो यश्च ्ोत्रियोऽवृजिनोऽकामहृतोऽयैष एव परम 
आनन्द एष ब्रह्मोकः सन्राडिति होवाच याज्ञांवल्क्यः सोऽहं भगवते सहनं ददाभ्यत 
ऊर्ध्वं विमोद्षामैव बूहीत्यत्र इ याज्ञबस्त्यो बिभया्कार मेधावी राजा सर्वेभ्यो 
मान्तेभ्य उदरौरपीदिति ॥ ३३ ॥ 
अनुवाद्‌--सो जो कोई मनुष्यों में राद्ध, सखद, दूसरों के अधिपति और मनुष्यसम्बन्धी 


। समस्त भोगों से सम्पन्नतम होता है सो मनुष्यों का परम आनन्द हे । मनुष्यों के जो शत ( सौ ) 
/ आनन्द हैं वह पितरों का एक आनन्द जिन्होंने भूमयडलों को जीता हे । जितलोक पितरों के जो सौ 


आनन्द हैं वह गन्धो का एक आनन्द गन्धवों के जो शत आनन्द हैं चह कमंदेवों का एक आनन्द है। 
जो के से देवत्व को प्रास होते हैं वे कमंदेव कहलाते हैं । क्मदवों के जो शत आनन्द हैं वह आजान- 
देवों के और अपाप अकामहत श्रिय का एक आनन्द है । प्रजापति के जो शत आनन्द हैं वह ब्रह्म 
का और अपाप अकामहत ओत्निय का एक आनन्द हे । हे सम्नाट्‌ ! यही परम आनन्द है । यही 
बहालोक है | याज्ञवरक्य ने यह शिक्षा दी | जनक महाराज कहते हैं कि सो में आपको एक सहस 
गाये देता हूं इससे आगे विमोक्ष के लिये उपदेश देवे । यहां पर याज्ञवर्क्य भयभीत होगये कि राजा 
ने युफको सब तत्वं से शून्य कर दिया । इस राजा ने सुको सब धन के लिये अ रोध किया अर्थात्‌ 
सुकको हीं सब धन देदिया है २ ॥। ३३ ॥ र ८ 
पदार्थ--आनन्द की मीमांसा करते हे--( मनुष्याणाम्‌ ) मलुष्यों के गीच में ( सः+यः ) 
सो जोई पुरुष ( राद्धः ) स्वऋद्धि प्रास दृष्ट पुष्ट बलिष्ठ ( समृद्ध: ) धनधान्य पशु पुत्रपौत्रांदि से 
भरपूर ( अन्येपास्‌ ) एथिवी के सब शतुष्यों का ( अधिपतिः ) स्वतन्त्र राजा और ( मावुष्यकेः ) 


 मञुष्य सम्बन्धी ( सर्वेः ) समस्त ( भोगैः ) भोगों से ( सम्पन्नतमः ) अतिशय सम्पन्न ( भवति ) 


oo 


% तैत्तिरीयोपनिषत्‌ में भी इसी प्रकार आनन्दमीमांसा है । 


ब्रा० ३. कं० ३३ ] याइवल्क्य और जनक-संवाद ७१७ 


होता है ऐसे पुरुष का जो आनन्द है ( सः ) वह आनन्द ( मनुष्याणाम्‌+परमः+अआनन्दः ) मनुष्यों के 
मध्य परम आनन्द हे । इससे बढ़कर मनुष्यों में आनन्द नहीं ( अथ ) और. ( मलुष्याणास्‌+ये+ 
शतम्‌+आनन्दाः ) मनुष्या में ऐसे ऐसे जो सौ गुने आनन्द हैं ( सः+एकः+पितणास+आनन्दुः ) वह 
पितरों के एक आनन्द अर्थात्‌ एक आनन्द के समान है ( जितलोकानाम्‌ ) जिन पितरों ने पृथिवी पर 
सब लोकों का विजय प्राप्त किया है । मनुष्यों का जो १०० आनन्द है वह पितरों का पक आनन्द हे 
( अथ+ये+शतम्‌ + पितृणाम्‌+ जितललोकानाम्‌+आनन्दाः ) और लोकविजयी पितरों के जो १०० शुने 
आनन्द हैं ( सः+ एकः+ गण्धरवंलोके+थनन्दः ) वह गन्धवं लोक में एक आनन्द दै । पितरों के १०० 
आनन्द के तुल्य गन्धर्वं का एक आनन्द है। ( अथ+ये+शतम्‌+रन्धवोके+ आनन्दाः ) और जो 
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' गन्धं लोक में सौ शुने आनन्द हैं ( सः+एकः+कर्मदेवानाम+आनन्दः ) कर्मदेवों का वह एक आनन्द 


है ( थे+कर्मणा ) जो लोग कमे के द्वारा ( देवस्वम्‌+अभिसंम्पचनते ) देवत्व को पाते हैं वे कमंदेव हैं । 
गन्धर्वं के १०० आनन्द=कमदेव का १ आनन्द \ ( अथे? शतम्‌+ कमदेवानाम्‌+ आनन्दाः ) आर 
कमदेवो के जो सौ गुने आनन्द हैं ( सः+ पकन आजानदेवानाम्‌-आनन्दः ) आजानदेवो का वह एक 
आनन्द हे ( यः+च ) और जो ( श्ोजियः ) वेद के पढ़नेवाले ( अदृजिनः ) बैदिककर्मो के अचुछान 
से पाप रहित और ( अकामहतः ) सकल कामना से भी रहित हृ । इनका भी आनन्द आजानदेव के 
समान है अर्थात जितना आनन्द आजानदेवों का हें उतना ही भ्रोत्रियों का भी है। कर्मेदेव के १०० 
आनन्द=््याजानदेवों कां $ आनन्द ( अथःये+ शतम्‌ आजानदेवानाम्‌'भानन्दाः ) आजान देवों क्के जो 
१०० शुने आनन्द हैं ( सः+एकः+प्रजापतिलोके+आननदः ) अजापति लोक में वह एक आनन्द के 
समान है ( यः+च शरत्रियः+आदजिनः+अकामदृतः ) जो वेद के. पढनेवाळे पापरहित आर निष्काम 
हैं... इनका भी आनन्द प्रजापति के आनन्द के समान है आजानदेव के १०२न्अजापति का १ आनन्द 
( अथ+बे+ते+शतस+अजापतिलोके+आनन्दाः ) और जो प्रजापतिलोक के सौगुने आनन्द हैं ( सः 
एकः+ ब्रह्मलोके+आनन्द्‌ः ) बह्मलोक का वह एक आनन्द है (बः+च+शओन्नियः। अजजिनः। अकामइतः) 
और जो त्रिय पापरहित निष्काम है उनका भी आनन्द ब्रह्मानन्द के समान द्वी है. प्रजापति के १०० 
आनन्दू-अह्म का और श्रोत्रिय का १ आनन्द है। ( इति+ह+उवाच+याजवल्क्यः') याजवल्क्य ओले कि 
( सम्राट ) हे सम्नाद्‌ ! ( अथः पुष/+एव+परमः+आनन्दः ) यही परम आनन्द है ( एपः+अद्मलोकः ) 
यही ब्रह्मलोक है । इस वचन को सुन जनक महाराज कहते हैं--( सः+अहम्‌ ) सो में ( भगवते 


खकार ) याजवल्क्य डर गाये । क्यों ? ( मेघावी? राजा ) यह परम ज्ञानी राजा ने ( मामू ) सुर को 
( सर्वेभ्यः+अन्तेभ्यः ) सम्पूर्ण घर्ना के लिये ( उद्रोस्सीत्‌ ) अनुरोध किया दर्त्‌ सुकको सर्वस्व देने 
पर प्रस्तुत होगया है हज़ारों गायें देता जाता है। सब घन क्या सुझको ही देवेगा इस हेतु याजवल्क्य 
डरे। अथवा परमतत्व का भी नाम “अन्त” दै तब यह अर्थ हुआ कि यह (मेघावी।राजा ) 
परमज्ञानी राजा है । इसने ( स्वेभ्यः? अन्तेग्यः ) समस्त ज्ञानतत्वॉ से ( माम+उदरोत्सीत ) सुक को 
पृछ पूछ कर शून्य कर दिया है अर्थात्‌ यह राजा सुर से सब ज्ञान ले लिया । फिर आगे इसको 
क्या उपदेश दू*गा । यह परम बुदिमात दै । इत्यादि विचार से याशवरक्य को डर हुआ परन्तु पिछुला 
अथे डीक नहीं ॥ ३३ ॥ - 


४१८ बृहदारएयकोपनिषद्धाष्यम्‌ र [ अ० ४ 


न 


स वा एष एतस्मिन्‌ स्वभान्ते रत्वा चरिस्रा दृष्टवेव पुएयञ्च पापञ्च पुनः 
प्रतिन्याय॑ प्रतियोन्याद्र्वति बुद्धान्तायैव ।। २४ ॥ 
अनुवाद--निश्रय सो यह जीवात्मा इस स्वप्रस्थान में रमण और वहिश्ररण कर और पाप 
पुण्य को देख जिस प्रकार गमन किया था चेसे ही स्थान स्थान के प्रति . जाग्रत अवस्था के लिये हो 
दौड़ता दै ॥ ३४ ॥ 

- प्रदाथें--( वै ) निश्चय ( सः+एपः ) सो यह जीवात्मा ( एतस्मिन्‌; स्वप्तान्ते ) इस स्वप्तस्थान 
में ( रत्वा ) पहिले विविध पदार्थों के साथ क्रीडा करके पश्चात्‌ ( चरित्वा ) मानो. शरीर से बाहर निकल 
उस उस देश आम में गमन, इष्ट मित्रादिकों के साथ संगम प्रश्ति अनंत व्यापार को सम्पादन कर 
( पुण्यक्ञ+पापक्च+दृप्ट्वा ) हृदय में वासना के उद्धव के अनुसार पाप पुण्य को देख ( पुनः ) पुन 
पुनः ( प्रतिन्यायम्‌ ) जैसे गमन किया था प्रतिकूल-उलटा ( प्रतियोनि.) स्थान स्थान के प्रति 
( बुद्धान्तायेव ) जागरणस्थांन के लिये ही ( आदयति ) दौइता है ॥ ३४ ॥ 

तद्यथा5नः सुसमाहितपुत्सज्ज॑द्यायादेवमेवायं शारीर आत्मा प्राज्ञेना55त्मना- 


न्वारूढयुत्सजंद्याति यत्रेतदर्ध्वोच्छुचासी भवति ॥ २४५ ॥ 

अनुवाद--सो जैसे सुसमाहित शकट, बहुत शब्द करता हुआ मागं में जाता है। देसे ही 
जिस काल में यह मरने के निमित्त उध्वंश्वासी होता हे उस काल में यह शारीर आत्मा निज प्राज्ञ 
'( विज्ञानवान्‌ ) स्वभाव से संयुक्त हो अति शब्द करता हुआ जाता है ॥ ३६ ॥ न 

पदार्थ--शरीर को केसे त्यागता हे । किनके साथ और कैसे जाता है | इत्यादि जीव गति का 
वर्णन यहां से आरम्भ करते हैं--( तत्‌+यथा ) उस विषय में दृष्टान्त कहते हैं जैसे इस लोक में 
( सुसमाहितस्‌ नः उत्सजेतून यायात्‌ ) बहुत भारो से लदी हुईं अर्थात्‌ भारा से आक्रान्त शकटू 
गाड़ी चीं चीं आदि शब्दों को करती हुईं चले अर्थात मार्ग में चलती है ( एवम्‌+एव ) इसी गाडी 
के दृशन्त के समान ही ( अयम्‌+शारीर:+आव्मा ) यह शरीर में निवास करनेवाला आत्मा ( आत्मना+ 
प्रल्लेन+अन्वारूढम:+ उत्सजेनं+याति ) ज्ञानवान्‌ रवभावरूप भार सें संयुक्त हो वियोगकाल के दुःख से . 
रोता हुआ जाता है । किस समय यह दशा होती है सो आगे कहते हैं--( यत्र: ऊर्ध्वोच्छ्वासी | भवति ) 
जिस काल में यह पुरुष ऊध्वंधासी होता है अथात मरणकाल में जब ऊर्ध्वधास चलने लगता है । 
उस समय में यह जीवात्मा गाड़ी के समान नाद करता हुआ यहां से विदा द्वोता है ॥ ३६ ॥ 

स यत्रायमशिमानं न्येति जरया वोपतपता वाऽणिमानं निगच्छति यद्ययाम्र' 
वोदुम्बरं वा पिप्पल वा बन्धनात्‌ प्रमुच्यत एवमेवायं पुरुप एम्योऽन्गेभ्यः संप्रमुच्य 
पुनः प्रतिन्यायं प्रतियोन्याऽऽद्रवति प्राणायैव ।। ३६ || 

अलुधाद--सो यह पुरुष जिसकाल में जरावस्था से कृशता को प्रास होता है अथवा किसी 

, उपतापी रोग से कशता को प्राप्त होता है। उस काल में जैसे अपने बंधन से छूटकर आन्नफल वा 

. उदुम्बर फल अथवा पिप्पल फल गिर पढ़ता है देसे यह पुरुष इन अवयर्वा से छूटकर गिरता है और 
जैसे आया था देसे ही प्राण के लिये ही योनि योनि के प्रति दौढ़ता है ॥ ३६ ।। 

पदार्थे--( यत्र ) जिस काल में ( सः+अयमु ) सो यह पुरुष ( जरया+चा ) जरावस्था की 

प्राप्ति के कारण से ( अणिमानम्‌ ) अशुल्व-कृशत्व को ( नि: एति ) विशेषता के साथ प्राप्त करता हैं 


छ 
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अर्थात्‌ जब वृद्धावस्था के कारण स्वभाव से ही बहुत दुर्बल होजाता अथवा ( उपतपता वा ) दुःख 
देनेवाले किसी नैमित्तिक रोग के कारण ( अणिमानम्‌+ निगच्छति ) अशुत्व-कृशता को प्राप्त होता है । 
( ततः ) उस समय ( यथा ) जैसे ( आम्रमःवा ) आम्रफल अथवा ( उदुस्बरम्‌+ वा ) उदुस्बर>गूलर 
का फल अथवा ( पिप्पल्म्‌ःवा ) पीपल का फल ( बंधनात ) अपने बंधन से ( प्रमुच्यते ) छूरकर 
गिर पढ़ता है ( एवम्‌+एव ) इसी दृष्टन्त के अनुसार ( अयम्‌+पुरुषः ) यह पुरुष ( एम्य:-अज्ञेम्यः ) 

. इन हस्त पादादिक अवयर्वो से ( संप्रमुच्य ) अच्छे प्रकार छूटकर ( पुनः ) फिर ( प्रतिन्यायम्‌ ) जैसा 
आया था चेसा ही ( ्रति+योनि ) योनि योनि के प्रति ( आद्रवति ) दौइता हे । ( प्राणाय+पुव ) 
प्राण के लिये अर्थात्‌ कर्म के फल भोग के लिये ही । ३९ ॥ : 


तद्यथा राजानमायान्तपुग्राः प्रत्येनसः दतग्रामणयोऽन्नेः पानेरावसथेः 
प्रतिकरपन्तेऽयमायात्ययमागच्छतीत्येबं हैवंविदं सवशि भूतानि प्रतिकट्पन्त इदं 
ब्रह्मायातीदमागच्छतीति ।' ३७ ॥ 


अलुवाद--सो जैसे राजा का आगमन सुन उम्र परत्येनस, सूत और आमणी आदिक राजः 
कर्मचारी “यह राजा आरहा है यह आ रहा है” इस प्रकार प्रजाओं को ख़बर देते हुए अन्न, पान, 
आवसथ आदिक राज-सामग्रियों को जोबकर प्रतीक्षा करते हैं । दैसे ही जीवात्मा की गति को इस 
प्रकार जाननेवाले पुरुप के लिये भी सब कोई प्रतीक्षा करते हैं कि यह ब्रह्मवित्‌ पुरुप आरहा हे यह 
आना ही चाहता है ॥ ३७॥ ~ ै 

पदार्थ--( तत्‌+यथा ) उस विषय में इशन्त कहते हैं जैसे ( रायान्तम्‌+राजानम्‌ ) आते 
हुए राजा को जान ( उगा: ) उग्र-भयझूर कमं करनेवाले पुलिस ( प्रत्येनसः ) पनसून्पाप अपराध, 
एक एक पाप वा अपराध के दण्ड देनेवाले न्यायाधीश ( मजिस्ट्रेट ) ( सूतमामण्यः ) सूततन्सारथिन्हृय 
गज के निरीक्षण करनेवाले तथा आमणी=्आम आम के अधिष्ठाता पञ्च ये सब मिलकर ( अन्नेः ) खाने 
के विविध गेहूं चावलादि अन्ना से ( पानैः ) पीने के योग्य दूध मड लेह्यादि पानो और ( आवसथैः) 
विविध प्रकार के रहने के योग्य प्रासाद, हस्ये, खेमे, तम्बू आदिक स्थानों से ( ग्रतिकल्पन्ते ) प्रतीक्षा 
करते हैं अर्थात राजा के लिये अन्नपान स्थानों को प्रस्तुत करके राह देखते हैं ( अयम+आयाति ) हे 
प्रजाओ ! हे इष्टभित्रो ! यह राजा आ रहा है ( अयम+आगर्छति।इति ) यह अब आना ही चाहता 
है। आप लोग सावधान रहेँ। राजा को कोई क्लेशा न हो, यह आपके अनाचार न देखें । इस प्रकार 
प्रजाओं में ख़बर पहुंचाते हुए राजा के आगमन की प्रतीक्षा करते हैं. ( एव्स+पएव ) इस इष्टान्त के 
अनुसार ( इ ) यह प्रसिद्ध है कि ( एवं+विदम्‌ ) इस प्रकार से जाननेवाले के लिये ( सचोणि+ भूतानि ) 
सब प्राणी ( प्रतिकत्पन्ते ) राइ देखते रहते हैं कि ( इद्मू+बह्म ) यह ब्रह्मवित्‌ पुरुष ( आयाति ) 
आता है ( इदम्‌+ आगच्छुति ) यह ब्रह्मविद्‌ आ रहा है॥ ३७॥ 


तद्यथा राजानं प्रयियासन्तयुग्रा! प्रत्येनसः सरतम्रामणयोऽभिसमायन्त्येवमेवेम- 
मात्मानमन्तकाले सर्वे प्राणा अभिसमायन्ति यत्रैतदृध्वोच्छ्वासी भवति ॥ ३८ ॥ 


अलुधाद--सो जैसे पुनः जब राजा वहां से प्रस्थान करना चाहता दै तब उसको विदा करने 
के लिये उसके अभिमुख उम, प्रत्येनस, सूत और प्रामनायक एकत्रित होते हैं । देसे ही जब यह 
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आत्मा उध्वं श्वास लेना प्रारस्भ करता है तब उस अन्तकाल में इस आत्मा के चारों ओर सब प्रार 
उपस्थित होते हैं ॥ ३८ . 

_ पदार्थ-मरणबेल्ा में जीवात्मा के साथी कौन होते हैं सो दृष्टान्त से कहते हैं-( ततू यथा ) 
उस विपय में दृष्टान्त है कि ( प्रयियासन्तम्‌ ) वहां से प्रस्थान करने की: इच्छा करते हुए ( राजानम्‌ ) 
राजा को जान विदा करने और आदर देने को ( उमः ) उग्र कर्म करनेवाले पुलिस ( मत्येनसः ) 
एक एक अपराध के निर्णय करनेवाले धर्माधिकारी मजिष्टेट ( सूतम्रामण्यः ) घोडे हाथी आदि वाहनों 
के प्रबन्धकर्ता और आस के पञ्च प्रभुति सब कोई मिलकर ( अभिसमायन्ति ) राजा के सामने आते हैं 
( एवम्‌+एव ) इस दृष्ठान्त के अनुसार ( अन्तकाले ) अन्त समय में ( सर्व! प्राणाः ) सब घागादिक 
इन्द्रिय ( आत्मानस्‌ ) जीव्रात्मां को यहां से प्रस्थान करते हुए देख इसके निकट उपस्थित होते हैं। 
क्या जब बिलकुल हं! शरीर को त्याग देता है. तब वा प्रथम ही वे उपस्थित होते हैं इस पर कहते हैं 
(यत्न ) जिस काल में ( ऊध्वोच्छुचासी+भवत्ति ) यह जीवात्मा उध्वं श्वास लेना आरम्भ करता है 

. ( एतत्‌ ) इस ऊध्वे श्वास के समय में वे सब एकन्नित होते हैं ॥ ३८ । “5१83 


इति तृतीयं ब्राह्मणं समाप्तम्‌ ॥ रे ॥ 


अथ चतुर्थं ब्राह्मणम्‌ ॥ 


me 


स यत्रायमात्माऽबल्यं न्येत्य सम्मोहमिव न्येत्ययैनमेते प्राणा अभिसमायन्ति 
स एतास्तेजोमात्राः समभ्याददानो हृदयमेवान्ववक्रामति स यत्रैष चाक्तुपः पुरुषः 
प्राङ्पर्य्यावत्ततेऽथारूपज्गो भवति ॥ १ ॥ 


अनुवाद्‌- सो यह जीवात्मा जब अति दुर्बल हो मूरच्छितसा होता है. तो ये वागादि प्राण 
तब इस जीवात्मा के अभिसुख उपस्थित होते हैं । वह तैजस अंशो को चारों तरफ़ से खींच कर समेटता 
हुआ हृदय को ही जाता है। जब सो यह चाकुप पुरुष विसुख हो अपने स्वामी के प्रति लौटता है | 
तब वह बाहर से अख्पज्ञ होता है ॥ १ ॥ 

पदार्थ--इस शरीर के अङगं से जीवात्मा कैसे एथक होता सो कहते हैं--( यत्र ) जिस काल 
सें ( सः अयम्‌ ) सो यह जीवात्मा ( अबल्यम्‌ ) दुर्बलता को ( न्येत्व=नि+पुत्य ) अतिशय प्राप्त कर 
अर्थात्‌ बहुत दौब्रेल्य को पा ( सम्मोहम इव ) भानो मू्छांवस्था-अविवेकिता को ( न्येति ) भास करता 
है । उस समय सब अङ्गं से प्राणों के साथ जीवात्मा का निष्कमण होता है । निष्क्रमण का क्रम 
हृ--( अथ ) तब ( एते+प्राणाः ) ये वागादिक इन्द्रिय ( एनम्‌ ) इस जीवात्मा के ( अभिसमायन्ति ) 
सम्मुख में आते हैं । तब ( सः ) वह जीवात्मा ( पताः ) इन ( तेजोमात्राः ) तेज के अंश वागादि 
'को अथवा वागादिकों के साथ शरीर के तैजस्‌ अर्था को ( समम्याददानः ) अच्छे प्रकार से शरीर के सब 
ओर से लेता हुआ ( हृइयसू+एवं ) हृदय की. ओर ही ( अन्ववक्रामति ) जाता है । आगे पुक ए* 
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इन्द्रिय का आगमन कहते हैं (यत्न ) जिस समयः सब से प्रथम ( स+एप:+चाचुषः+पुरुषः ) यह 
चक्तुरिन्द्रिय पुरुष ( पराङ्‌ ) बाह्मबिएयों से विसुख हो ( पय्योचतेते ) आत्मा के सहाय के लिये पीछे 
लौटता है ( अथ) तब ( सः) कर्ता भोक्ता पुरुष ( अरूपज्ञः+भवति ) रूप को पहिचानने वाला 
नहीं होता है ॥ १ ॥ ४ ; 
भाष्यम--स इति। सोयमात्मा । यत्र यस्मिन्‌ मरणकाले देहिकधमंण अबल्यं 
दौवेल्यम्‌ । नेत्य नितरामेत्य प्राप्य सम्मोहमिव सम्यङ्मू्च्छामिव न्येति नि एति नितरां 
गच्छुति। अथ तदा प्रयियासन्तं राजानममात्यग्नामणीखूतादय इव । एनं दीर्घमध्वानं 
प्रतिष्ठासमानमिद्सुपातत्तं शरीरञ्च जिह्दासन्तमात्मानम्‌। पते प्राणा वागादीनीन्द्रियाणि 
अभिसमायन्ति अभिसुखने उपस्थिता भवन्ति आज्ञाप्रतिपालनाय । तदास्य जीवात्मनः 
सर्वेभ्योऽङ्गेभ्यः सम्प्रमोक्षणं जायते । तत्प्रकारमाचए्े-स जीव: । पता इमास्तेजोमाच्राः 
तेजसो मात्रा सूर्यादिबत्‌ रूपादिविषयप्रकाशकत्वाचचुर्वागादीन्द्रियाणि तेजोमात्रा: कथ्यन्ते । 
यद्वा । शरीरस्य सर्वास्तेजोमान्नास्तेङसा अंशाः मरणसमये शरीरस्य शैत्याऽऽगमः प्रत्यक्ष: । 
अतस्तेजोम/त्रा अपयन्तीत्यनुमानम्‌ । तास्तेजोमात्राः इन्द्रियेःसह समभ्याददानः सम्यक्तया 
अभितः आददानो ग्रह्मनः संहरमाणः। हृदयमेव ह दयग्रदेशमेव अन्ववक्रामति अन्ववगच्छति। 
प्रयियासुनियतं स्थानमाशित्य. खुददांदीनामिव । हृदयस्थानं गत्वेन्द्रियादीनां खसइचरा- 
` शामागमरन प्रतीक्षते । मरणसमये जीवस्य रूपाद्यज्ञानसाधनपूरवैकमिन्द्रियसम्मिलनं दर्शयति 
अग्ने चक्षुरागमनमाइ । यत्र यस्सिन्‌ काले चल्ुषिभवः चाहुषः पुरुषः । अत्र चछछःशक्ति 
पुरुषशब्देनाभिहितः पुरुषापरपरय्यायात्मसहचरत्वात्‌। पराडय़त्याबतेते । बाह्यचक्षुगालकं 
विद्दाय पराङ्‌ विषये विसुखः सन्‌ । लिङ्गशरीरं प्रति खामिसाहाय्याथं पर्य्यावतेते निवतेते । 
अथ तदा स पुरुषः वाह्यतो5रूपक्ञी भवति न रूपं जानातीत्यरूपश्ञ: । न मुमूषुरुप॑ज्ञानातीति। 
यथा सुषु्तो पश्यन्यै न पश्यति जिघन्वे न जिघति, रसयन्वै न रसयति । इत्यादिना 
जीवात्मधर्माणामयिनाशित्यं प्रदशितम्‌ एवमेव मरणसमये बाह्यतोऽपश्यन्नपि पश्यत्यन्तः । 
अजिघरन्नपि जिप्रत्यन्तः । इत्यादि सर्वेविषयजञानमन्तरस्तीति ज्ञातव्यम्‌ । त्रे सर्वेषामिन्दि- 
याणामेकीभवंमं चच्ष्यत ॥ १ ॥ 9 
एकीभवति न पश्यतीत्याहुरेकीभवर्ति .न जिध्रतीत्याहुरेक्ीभवति न रसयत 
त्याहुरेडीमबति न वदतीत्याहुरेककीभवति न शृणोतीत्याहुरेकीभवति न मनुत इत्याहुरे- 
कीभवति न स्पृशतीस्याहुरेकीभवति न विजानातीत्याहुस्तस्य हतस्य हृदयस्याग्रं 
द्योतते तेन प्रद्योतेनैष आत्मा निष्क्रामति चक्चुष्टो वा मूर्भो वान्येभ्यो वा शरीरदेशे- 
म्यस्तयुत्कामन्त॑ प्राणोऽचूक्रामति प्राणमनुत्कामन्तं सर्वे प्राणा अनुत्कामन्त 
सविज्ञानो भत्रति सविज्ञानमेवान्ववक्रामति तं विद्याकर्मणी समन्वारभेते पूवप्रज्ञा 
च ॥ २॥ 
भवति ) इसके नयनेन्द्रिय अब बाह्य स्थूल चलुगोलक को छोइकर सूच्म लिङ्गशरीर वा हृदय आत्मा 
के साध एक हो रहा है अथात्‌ सम्मिलित हो रहा है इस हेतु अब ( न+पर्यति ) यह पुरुष इस लोगों 
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को नहीं देखता है ( इति। आहुः ) इस प्रकार सब बैठे हुए मनुष्य परस्पर बोलते हैं । जब प्राणशक्ति 
को नहीं पाते हैं तो ( आहुंः० ) वे लोग कहते हैं कि इसकी प्राणेन्द्रिय आत्मा से सम्मिलित होता 
है । इस हेतु (-नः जिघ्रति ) यह सुसूपू जनन पुष्पादिकों को नहीं सू'घ सकता । सू'घने की शक्ति जाती 
रही । ऐसा ही माच आगे भी जानना । ( एकीभवति ) रसनेन्द्रिय भी अब आत्मा के साथ मिल 
रहा हे । इस हेतु यह ( न+रसयते ) अब किसी पदार्थ का स्वाद नहीं ले सकता है ऐसा कहते हैं 
( पुकषीभवति ` नः वदति ) वागिन्द्रिय सम्मिलित होता है । अतएव यह नहीं बोल सकता ( एकीअवति+ 
न।शोति ) अवणेन्तट्रिय आत्मा से मिलता है इसी हेतु यह नहीं सुनता है ( पुकीभवति+नः मनुते ) 
सब इन्द्रियों का अधिपति मन भी बाहर से अन्तलीन हो रहा दै इस हेतु अब यह कुछ नहीं समर 
सकता है ( एकीभवति+न+स्ट्ृशति ) अब स्पशं का भी इन्हें बोध नहीं रहा । स्पर्शज्ञान भी लिंगात्मा 
कें साथ जा मिला । इस प्रकार ( एकीभवति+नम जानाति० ) सम्पूर्ण बाह्य ज्ञान सिमिरकर आत्मा के 
साथ मिल रहा है अतएव इनमें किसी प्रकार का बोध नहीं रहा ( तस्य+ ह+ एतस्य ) उस इस आत्मा 
के ( हृदयस्य अ्रसू ) हृदय का अग्रभाग ( प्रद्योतते ) विशेषरूप से .चमकने लगता है अर्थात हृदय 
स्थान में मानो इश्वर से मिलने को गया था वहां इसके सहचर भी आ मिले अर्थात्‌ ईश्वर का अनुग्रह 
भी वहां ग्रास हुआ हृदय का प्रकाशित होना मानो इश्वर का प्रसाद है ( एष: आत्मा ) यह शरीर को 

को त्याग करता हुआ जीव ( तेन+प्रधोतनेन ) उसी महाप्रकाश के साथ ( निष्क्रामति ) इस शरीर से 
निकलता हे किस मार्ग से निकलता है सो आगे कहते हैं--( चच्ुष्टः ) नेत्र के मागं से यह आत्मा 
शरीर से निकलता है ( वां ) अथवा ( अन्येस्यः+शरीरदेशेम्यः ) अन्यान्य कर्णं नासिका आदिक शरीर 
के मार्गी ले यह जीवात्मा निर्गत होता है ( तम्‌+उप्कान्तमू ) जब यह आत्मा निगेमनोत्सुक होता है तो 
उसके पीछे पीछे ( आणः+अनुस्कामति ) प्राण उपर को चलता है ( प्राणम्‌+ अनूत्क्रामन्तम्‌ ) प्राण के 
झनू्कमण के पीछे ( सवे) प्राणाः+ अनूत्कामन्ति ) सब इन्द्रिय मानो पीछे पीछे गमन करते हैं । पूर्व 
में कहा गया हैं कि यह मूर्छित सा हो जाता है । यहां सन्देह होता है कि. क्या यह उसी मूछोवस्था में 
चिदा होता है इस पर कहते हैं--( सविज्ञानः। भवति ) यह जीवात्मा इस समय पूववत्‌ ज्ञानवान्‌ होता 

है और ( सविज्ञानम्‌ ) विज्ञान स्थान को ही यहां से ( अन्ववक्रामति ) प्रस्थान करता है । आगे पाथेय 
कहते हैं अर्थात्‌ यह आत्मा उपाजेन करके किन पदार्थों को साथ ले जाता है ( विद्याकम्मंणी ) विद्या 
विज्ञान और कर्म ( तम्‌ ) उसके पीछे ( समन्वारभेते ) सम्यक प्रकार से जाते हैं (च ) और ( पंपर ) 
पूर्व जन्मानुभूत बुद्धि भी इसके साथ साथ जाती ॥ २ ॥ 
तद्यथा तृणजलायुका तृणस्यान्तं गत्वाऽन्यमाक्रममाक्रम्यात्मानञ्चुपसंहरत्येवमे- 
वायमात्मेदं शारीरं निइत्याऽविद्यां गमयित्वाऽन्यमाक्रममाक्रम्यात्मानम्ुपसंइरति ॥ ३ || 
अनुवाद्‌-जैसे तृणजलायुका नाम की पिपीलिका तृण के अन्त भाग को जाकर दूसरे 
आक्रम का आश्रय करके अपने शरीर के पुवेभाग को अम्रिस स्थान में रखती हुई चलती है। वैसे ही 
यह आत्मा इस शरीर को निश्चेष्ट बना अविद्या को दूरकर अन्य शरीररूप आक्रम को आश्रय कर 
अपने को पूर्व शरीर से एथक करता है ॥ ३.॥ 
पदार्थ--यह जीवात्मा अपने प्राणादिक सहचरों तथा विद्या, कर्म पूरवप्रज्ञारूप तीन प्रकार के 
पाथेय को साथ ले एक देह से दूसरे देह की प्रासि की इच्छा करता हुआ किस प्रकार से प्रास करता है। 
इस विषय को इष्टन्तपूर्वक कहते हैं--( तत्‌+यथा ) उसमें यह दृष्टान्त है--लोक में परसिद्ध है कि 
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है। वह ( तृणस्य--अन्तस-गत्वा ) तृण के अन्तिमभाग में पहुंच दूसरे तृणपर जाने की इच्छा करती 
हुईं ( अन्यम्‌+आक्रामम्‌ ) प्रथम अन्य आक्रमःऱ्य़ाभ्रय को ( आकम्य ) आश्रित कर अर्थात्‌ उस तृण 
को अपने अग्निमभाग से दृढ़ता से पकइकर तब ( आत्मानम्‌+उपसंहरति ) शरीर के पिछले भातको 
उस तृणस्थान से उठाकर अग्रिम ठृणस्थाव में रखती है। अर्थात्‌ जब दूसरे तृण को दृढ़ता से पकड़ 
लेती है तब पिछले तृण को छोइती है ( एवम्‌+एव ) इसी दृष्टान्त के समान ( अयम्‌+आत्मा ) यह 
आत्मा ( इदम्‌+शरीरमू ) इस गृहीत जीणंशरीर को ( निहत्य ) निश्चेष्टत अचेतन बना ( अविद्याम्‌ ) . 
खी पुत्र मित्रादिकों के चियोगजनित शोक को ( गमयिस्वा ) दूर करके ( अन्यम्‌? आक्रमम्‌ ) - दूसरे- 
शरीररूप आश्रय को ( आक्रम्य ) पकड़ कर तब ( आत्मानम्‌+उपसंहरति ) उस शरीर से अपने को 
पृथक करता है । अयात्‌ ईश्वरीय प्रबन्ध से जीवात्मा को विदित होजाता है कि मुझे यहां से किस 
शरीर में जाना होगा । जब यह सर्वथा ज्ञात होजाता है तब इस शरीर को छोड़ता है क्योंकि स्थूल- 
शरीर चिना कतृ स्व भोक्तृत्व बनता नहीं । अतः तृणजलायुकावत्‌ इस शरीर को छोड़ता तत्काल दूसरे 
शरीर में जाता है॥ ३॥ द 

भाष्यमू--तद्यधेति। सर्वान्‌ सहचरान विद्याकर्मपूर्वप्रशाश्रेति पाथेयत्रयञ्चादाय 
देह्दाद्ेहान्तरं प्रतिपित्खुः कथमिव श्रतिपद्यत इत्यतो इणान्तपूर्वेकमाइ-तच्ञन्रैष इणान्तः । 
यथा येन प्रकारेणद्दलोके तृणजलायुका अङ्ग ठमात्रा सुप्रसिद्धा पिपीलिका । तुणस्यान्तः 
सवसानं गत्वा । अन्यमाकममाक्रम्य गम्यमानं तणमग्रभागेन, डढतया सुद्दीत्वा तत आत्म 
नसुपसंद्दरति । खकायपूर्वावयमश्रिमावयवस्थाने स्थापयति । आक्रम्यते इत्याक्रमः । 
पमेव अयमात्मा । इदसुपात्तं शरीरम्‌ निहृत्य पातयित्वा निश्चेष्टं त्वा अविद्यां छीपुत्र- 
मितरादिवियोगजञनितं शोकम्‌ । गमयित्या विद्दाय । अन्यमाक्रमसुपादीयमानं देहाख्यमाक- 
ममाश्रयम्‌ आक्रम्य । प्रसारितया वासनयैव केवलया तत्र गत्वा । आत्मानसुपसंदरति। 
तत्रेबाइमित्यात्मभावं प्रतिपद्यते । न तु पूर्वदेहे ॥ ३॥ 

तद्यथा पेशस्कारी पेशसो मात्रा्ुपादायान्यन्नवतरं कल्याणतरं रूपं तनुत एवमे- 

वायमात्मेदं शरीरं निहत्याऽविद्यां गमयित्वान्यन्नवतरं कल्याणतरं रूपं कुरुते पित्र्य 
वा गान्धर्य वा देवं वा प्राजापत्यं वा ब्राह्मं वाऽन्येषां वा भूतानाम्‌ ॥ ४ ॥। 

अनुवाद्‌-सो जैसे स्वर्णकार सुवर्ण की मात्रा को लेकर दूसरा नवतर और; कल्याणतर रूप 
को बनाया करता हे। वेले ही यह आत्मा इस शरीर को निरचेष्ट बना अविद्या को दूरकर दूसरा नवतर और 
कल्याणतर पितर्य अथवा गान्धर्वे अथवा दैव अथवा प्राजापत्य अथवा ग्राहरूप को धारण करता अथवा 


` जिसने अविद्या को दूर नहीं किया है वह अन्य प्राणियों के शरीरो में से किसी एक शरीर को 


धारण करते हैं ॥ ४ ॥ 
पदार्थ-कोडे ऊर्ध्व, कोई अधोधः, कोई मध्यस्थान को जाते हैं। यह शास्त्र तल्वविद्‌ पुरुषों 
का विचार है । क्योंकि यह जीव कर्माडुसारी है परन्तु न तो कोई सवेदा नीचे को ही गिरता और न 
कोई ऊपर को ही उठता जाता है इस अर्थ को इष्टान्त के साथ कहते हैं ( तत्‌ ) इसमें यद रष्टान्त 
होता है ( यथा ) जैसे इस जोक में ( पेशस्कारी ) सुवण के भूषण बनानेवाले निपुण स्वणकार 
( पेशसःनान्नाम्‌ ) सोने की मात्रा कुछ हिस्से वा खरड ( उपादाय ) लेकर ( अन्यत्‌ ) दूसरा 
६२ र 
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( नवतरस्‌ ) पहिले भूषण की अपेक्षा अधिक चा अधिक गतत थोर और ( कल्याणतरम्‌ ) अधिक सुन्दर ( रूपम्‌ ) 
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रूप को ( तनुते ) बनाता है ( एवम्‌+ एव ) इसी इष्टान्त के समान ( अयम्‌+आत्मा ) यह जीवात्मा 
( इद॑+शरीरम ) इस ग्रृहीतदेह को ( निहृत्य  निरचेष्ठ कर ( अविद्याम्‌ ) अखिलमङ्गलप्तिबन्धकारिणी 


` झज्ञानतान्धकारमणडली को ( गमयित्वा ) उपाजित ज्ञानरूप आलोक से अपने से दूर हकर अर्थात्‌ 


जिसने अविद्या को नाशकर विथारूप ज्योति को पाया है । वह सदाचारी सुकृती जीवात्मा ( अन्यत्‌+ 
नवतरम्‌ ) अन्य नुतन और ( कल्याणतरम्‌ ) पूर्वापेक्या अधिक कल्याणसाधक ( रूपम्‌ ) रूप को 
( कस्ते.) धारण करता है। वे कल्याणतररूप कौन कौन हैं सो आगे कहते हैं-- ( पिश्यसू+बा ) 
जगत्पालक पितरों का रूप ( वा ) अथवा ( गान्धर्वम्‌ ) केवल ब्रहमसम्बन्धी गान के गानेवाले नारदादि 
के समानरूप ( वा ) अथवा ( दैवम्‌) दिव्यगुणविशिष्ट योगियों का रूप ( प्राजापत्यम्‌ ) प्रजापालन 
तत्पर मनुष्यों का रूप ( वा ) अथवा ( तरम्‌) ब्रह्मासि साधनयोग्य रूप को यह जीवात्मा धारण 
करता है और ये ही सब कल्याणतर रूप हैं ( वा ) अथवा जिसने अविद्या को दूर नहीं किया दै वह 
( अन्येषाम्‌}सूतानाम्‌ ) अन्य पशुपक्षी सरीसुपादिक रूप 'को घागण करता है । भाव यह है कि जैसा 
कर्म इसका रहता है मर करके भी उसी कर्म के अनुसार वैसी योनि में प्राप्त होता है॥३॥ 


भाष्यम्‌-केप्यूध्व केप्यधः केऽपि मध्यं यान्तीति शाक्नतत्त्वविदां परामशेः कर्माल- 
सारिणो हि जीवाः । किन्तु न हि सवेदाऽघोऽध एव पतन्ति न चोघ्वाध्येमेबोत्तिष्ठन्ति । 
इममर्थं सदृष्टान्तमाह--तद्यथा--पेशस्कारी सुवर्णकार: । पेशसः सुवर्णस्य मात्रा 
पिएडमुपादाय गुद्दीत्वा । अन्यन्नवतरं पूवेस्माद्‌ भूषणादथिकतरं नूतनम्‌! तथा च 
कल्याणरूपं ततोऽपि जुन्दरतरमलङ्काररूपम्‌। तञ॒तेनिस्मिमाति। कञ्चित्‌ पंड: छुवणंः 
कारः प्रत्यहं पूवंपूर्वापेक्षयोत्तरोत्तरं भूषणं सुन्दरतरं निर्माति एवमेवाऽऽत्मा । इद्झुपातत्त 
शरीरं निहत्य निश्चेष्टं त्वा । अविद्यां गमयित्वा निखिलमङ्गलप्रतिबन्धकारिणीमक्षानताः 
न्धकारमण्डलीम्‌ गमयित्वा उपाजितश्ञानाऽऽल्रोकेन खस्माद्‌ दूरे प्रत्तिप्य । अविद्यारद्ितः 
कश्ित्युरुष इत्यर्थः । अन्यज्नवतरं । पूर्वस्माज्ञीर्णाच्छ्रीरादृधिकं नद्ीनस्‌ । तथा 
कल्याणतरं विशेषमङ्गलसाधनम्‌ रूपं कुरुते धारयति। कि किं कल्याणतरं रूपमस्ती- 
त्याकांक्षायामाह--पित्र्यम. पिद॒णां जगत्पालकानां सम्बन्धि । गान्धर्य केवलब्रह्मविषयक- 
गीतिगायकानां सम्बन्धि । दैवं दिव्ययुणविशिष्टानां योगिनां सम्ब्न्धि। प्राजापत्यं प्रजा 
पालनतत्पराणां पुरुषाणां सम्बन्धि । ब्राह्म्या पूणंत्रह्मयिदां सम्बन्धि ब्रह्मप्रातिसाधनयोग्यं 
बान्यतमं शरीररूपमयमात्मा खुक्तिः कश्रित्द्वास्यति यदि स पूवमेव पित्र्ये शरीरेऽस्ति । 
तहि तद्विहाय ततोधिककल्याणसाधनं गान्धवं शरीरं दधातीति उत्तरोत्तय्योज्यम्‌ । 
यस्त्वविद्यानागमयत्‌ । सोन्येषां पशुपक्षिसरीसपादीनां भूतानां प्राणिनामन्यतमं रुप 
विमति । यथा कर्मा यथाक्रतुर्भवति पुरुषः प्रेत्यापि तादशो भवतीत्यर्थः ॥ ४ ॥ 


स वा अयमात्मा ब्रह्म विज्ञानमयो मनोमयः प्राणसयश्रचुर्मयः श्रोत्रमयः 
प्रथिवीमय आपोमय्रो वायुमय आकाशमयस्ते नोमयोऽतेजोमयः काममयोञ्काममय* 
क्रोधमयो्कोधमयो धर्म्ममयो5धर्ममयः सर्वमयस्त्वदेतदिदम्मयोऽदोमय इति यया” 
कारी यथाचारी तथा भवति साधुकारी साधुर्भवति पायकारी पापो भवति. धुएय' 
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पुण्येन कर्मणा भवति पापः पापेन । अथो खरवाहुः काममय एवायं पुरुप इति स 
यथा कामो भवति .तळ्तुर्भवति यत्रतुर्मवति तत्कर्म कुरुते यत्कर्म कुरुते 
तदभिसंपद्यते | ५ )। 

अजुयाद्‌--निक्षय सो यह आसमा बरह्यत्ता है । विज्ञानमय, मनोमय, प्राणमय, चचुेंय, 
श्रोश्नसय, एथिवीमय, आपोमय, वायुमय, आकाशमय, तेजोमय, तेजोमय, काममय, अकाममय, 
क्रोधमय, अक्रोधमय, धर्ममय, धर्ममय एवं सर्वेमय है । जिस हेतु इदम्मय अदोमय है । अतः 
इसको सर्वमय कहते हैं जैसे कर्म के अनुष्ठान और आचरण का अम्यासी होता दै चैसा ही होता है । 
साधु कर्म करने वाला साधु होता पाप कर्म करनेवाला पापी होता हे । पुण्य क्म से एुए्यवान्‌ और 
पाप कर्म से पापी होता है कोई कहते हैं कि यह पुरुप काममय ही है जैसी कामना होती है वेसा ही 
इसको ऋतु ( अध्यवसाथ-व्यापार ) होता है जैसा इसका अध्यवसाय होता है घसा ही कर्म करता है 
जैसा कर्म करता है येसा ही फल पाता है ॥ ₹ ॥ 

पदार्थ जैसे इस लोक में एक ही मचुष्य आत्मा के धर्मे से विज्ञानी शरीर गुणों से सुन्दर 
और हिरण्य पशु आदिक बाह्य साधनों से धनिक कहलाता है । उसके गुण के. अनुसार गुणी कहा 
गा है । इन्हीं को आगे विस्तार से वणन करते हैं झथा-( चै ) निश्चय ( सः+ अयम्‌+आप्मा ) सो यह 
जीवात्मा ( भह्म ) अपने स्वभाव से ही ब्रवेत्ता है अमरकोश में तथा मेदिनी में कहा गया है कि चेद, 
तत्व, तप, ब्रह्म, ऋत्विक्‌ और विप्र्यरह्मवेत्ता प्रजापति इतने अर्थौ बह शब्द का प्रयोग होता है । 
अतः यहां त्रह्मशन्दा्थं ्रमवेतता है । पुनः मह जीवास्मा स्वभाव से कैसा है ( विज्ञानमयः ) सम्पूणं 
ज्ञान से भरा हुआ है इसी हेतु यह ब्रह्मवेत्ता भी हे आगे इन्द्रिय के धमे से धमवान्‌ आत्मा का वणंम 
करते हैं ( मनोमयः ) मन इन्द्रियमय-सननशक्तिविशिष्ट हे (प्राणमयः ) प्राण अपान समानादिक 
प्राणमय है पुनः ( 'चक्षुमंग्रः ) रूप ज्ञान से नयनमय ( श्रोत्रमयः ) शब्दज्ञान से श्रोत्रमय, इसी प्रकार 
गन्धज्ञान से घ्राशमय, स्वाद ग्रहण से रसनामय और स्पशंज्ञान से त्वडाय, अथात्‌ पाचों ज्ञानेन्द्रियो 
से युक्त है । आगे एथिवी आदिक पञ्चमहाभूत भी इस आत्मा के शरीर से आरम्भ होता है और इस 
कारण जैसे मनुष्य पशु हिण्यादिक से धनवान्‌ कहलाते हैं देसे ही इन एथिव्यादिकों से एयिवीसय 
आदि कहलाता है सो कहते हैं ( एथिवीमयः ) स्थूल शरीर से यह जीवात्मा एथिवीमय है (आपोमयः ) 
र्र वीर्य आदिक से यह जलमय ( वायुमयः ) प्राण अपान व्यान समान दान और बाह्य वायु से यह 
वायुमय ( आकाशमयः ) अभ्यन्र अवकाश के कारण आकाशमय और ( तेजोमयः ) सम्पू शरीर में 
उष्णता के कारण तेजोमय हे, इस हेत पत्चमहामृत कहलाता है। इससे यह भी जानना कि इस 
जोवात्मा का शरोर एक भौतिक भी होता है । { अतेजोमयः) कोई शरीर तो तेज से बिलडल रहित है। 
इस हेतु यह जीवात्मा अतेजोमय है । इसी विशेषण से एक भौतिक शरीर का अमान होता है। 
एथिवीमय आदि जब कह चुके तो “अतेजोमय' की क्या आवश्यकता क्योंकि पृथिवीमय आपोमय 
आदि कहने से ही अतेजोमय की सिद्धि दो गईं पुनः अतेजोमय की क्या अवश्यकता । प्रथिवीसयादिकि 
विशेषणो से सम्मिलित का भी बोध होता है । जैसे वह शरीर पथिचीमय वायुसयादिक पञ्मय है । 
अतः अतेजोमय कहने से यह सूचित होता है कि तेज तो उसमें न हो परन्तु और चार भूत हो । एवं 
किसी में पार्यिव अंश न हो परन्तु अन्य अन्य चार अंश हो । उसे पृथिवीमय फहेंगे। अनापोमय, 
अवायुसय भी कह सकते हैं और इससे यह सिद्ध हुआ कि पांचभौतिक, चांतुर्मोतिक, त्रेभौतिक, 
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दैभौतिक और ऐकभौतिक भी शरीर होता है । अव आगे विरुद्ध गुण कहते हैं--जैसे असि में उष्णत्व हे 
शीतत्व नहीं । जल में शीतत्व है उष्णत्व नहीं । परन्तु आत्मा में उष्णत्व शीतत्ववत्‌ परस्पर विरुद्ध गुण 
भी हे इसको आगे कहते हैं ( काममयः+अकाममयः ) यह जीवात्मा काममय और अकासमय दोनों है 
जिस किसी समय राजा आदि में अधिक काम पाते हैं और किन्ही योगियों में काम लेश भी नहीं 
अथवा वृक्षादिक शंरीर में कुछ कामना नहीं पाई जाती है ( क्रोधमयः। अरकोधमयः ) कोधमय और 
झक्रोधमय ( धर्ममयः+अधम्मंमयः ) कोई जीव बाल्यावस्था से ही निज शाख्ानुसार कर्म्म करना 
आरम्भ करता है । कोई विपरीत चलता है इस हेतु धर्स्ममप और अधर्म्मेमय दोनों ही हैं विशेष 
कहांतक वर्णन करें यह जीव ( सवंमयः ) सर्वमय है । केसे जानते हैं कि यह सवभय | उत्तर--मनुष्य 
ने जहांतक सुना है, विचारा है, देखा है, अनुमान किया वहांतक ही कामना करता है । वह कामना 
दो प्रकार की है । ऐहिक और आसुष्मिक, तीसरी कामना ही नहीं अब देखते हैं कि यह जीव ऐहिक 
अर आसुष्मिक, जितनी कामनाएं हैं उन सर्बो को चाहता है । इस हेतु यह सर्वमय है इसकी कामना 
का कहीं भी अन्त नहीं इसको कहते हैं ( यत्‌ ) जिस हेतु ( एतत्‌ ) यह जीवात्मा ( इदम्मय ) इहलौकिक 
सर्ववासनावासित है और ( अदोमयः ) पारलौकिक सुख कामनामय भी है ( तत्‌ ) उस कारण से वह 
सर्वेमय है ( इति ) यह सिद्ध हुआ कमे से ही यह जीव उस योनि को प्रास होता हे इस हेतु कहते हैं 
( यथाकारी ) जिस प्रकार के कर्मों को अभ्यास करता है ( यथाचारी ) जिस प्रकार आचरणों का 
अभ्यास करता है ( तथाभवति ) वेसा ही वह जीवात्मा होता है | इसी विषय को आगे विस्पष्ट करते हैं 
( साधुकारी ) शुभ उत्तम कर्मों के करनेवाला ( साधुः+-भवति ) उत्कृष्ट उच्चतर आदि होता है और 
( पापकारी ) पाप कमं करनेवाला ( पापः। भवति ) पापी, शूकर, श्वान आदिक होता है ( पुण्येन+ . 
कर्मणा ) पवित्र चैदिककमं से ( धुर्यः ) पुण्यवान्‌ और ( पापेन ) पाप अर्थात वेदविरुदध कर्म के 
अलुष्टान से ( पापः+भंवति ) पापी होता है, पं में कहा गया है कि पुण्य और पाप ही संसार का 
साधारण कारण है । उनका भी कोई कारण कहना चाहिये कैसे पाप चा पुण्य कर्म में प्रवृत्ति होती है, 
न चाइता हुआ भी बलात्कार किस प्रकार पाप में पुरुप नियोजित होजाता है, ऐसी शङ्का होती है 
. (अयो ) इस शङ्का के अनम्तर ( खलु आहुः ) निश्चितरूप से कोई कहते हैं कि ( श्रयम्‌+पुर्षः ) 
यह पुरुष ( काममयः+ एव ) ऐहिक पारलौकिक अभिलाषा का नाम काम है उन सब कामों से यह पुरुष 
युक्तहे महर्षि लोग कहते हैं कि क्या वैदिक क्या लौकिक जितने कर्मों के अनुष्ठान हैं उनका मूलकारण 
काम ही है :क्योंकि मनन करता हुआ पुरुष जिन कामनाओं की इच्छा करता है उन कामनाओं के 
वशीभूत हो उन उन कासनाओं के लिये वह प्रसिद्ध होता हे । जैसे किसी को वीरता की कामना है तो 
चह उसके लिये वेसी ही चेष्टा करेगा और उसी वीरता के लिये उसकी प्रसिद्धि भी होगी । कामनाः 
रहित पुरुषों की कोई भी क्रिया नहीं होती । इसी हेतु काममय ही पुरुष है यह सिद्ध होता है किस रीति 
से कामना की वृद्धि और फल प्रास होता है सो कहते हैं--( सः ) वह कामनामय पुरुष ( यथाकाम . 
भवति ) जिस प्रकार की कामना से युक्त होता है ( तत्कतुः+भवरतति ) कऋतु-अध्यवसाय-परिश्रम व्यापार, 
कारयेतत्परता, कारयं में आसक्त होना इन सर्वा का नाम क्तु है । वेदिक यज्ञां का भी नाम मर 
वैसा ही उसका परिश्रम होता है ( यत्कतु:+भवति ) और जैसे उद्योग से घह युक्त होता है ( तत्कम ) 
चैते ही कम्मे को ( कुरुते ) करता है ( यत्क्मं+ करते ) जैसा कमं करता है ( ततः अभिसग्पद्यते ) चसे 
ही झल पाता है ॥ ५ ॥ 
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तदेप छोको भवति ॥ तदेव सङ्गः सह कर्मणेति लिङ्गं मनो यत्र निपक्रमस्य ! 
प्राप्यान्त कसणस्तस्य यत्क करात्ययम्‌ तस्माज्लोकात्पुनरेत्यस्मै लोकःय कर्मण 
इति चु कामयमानोऽयाकामयमानो योऽकामो निष्काम आप्तकाम आत्मकामा न तस्य 
प्राणा उत्क्रामन्ति त्रह्मय सन्त्रह्माप्येति || ६ || 
अनुवाद--उसमें यह झोक प्रमाण होता है। इस जीवात्मा के मरण समय में अत्यन्त 
गमनशील अथवा लिङ्गशरीरसहित मन जहां आसक्त होता है वहां ही यह आसक्त हो उसी विपय के 
प्रति जाता है । वह यहां जो कुछ कर्म करता उस कमं के फलो के भोग से अन्त=समास कर उस लोक 
से पुनरपि इस लोक में कर्म करने के लिये ही आता है । इस प्रकार कामनावाला इधर उधर मारा 
फिरता है जो अकामयमान पुरुप है वह शरीर त्यागानन्तर मी अन्यत्र कहीं नहीं जाता, जो अकाम, 
निष्काम, आसकाम और आत्मकाम है उसके प्राण उव्कमण नहीं करते वह पुरुष ब्रह्मवित्‌ होकर बराह 
को ही पाता है ॥ द॥ 
पदा्थ--( तत्‌ ) उस पूवकथित अर्थ में ( एपः+ छोकः ) यह छोक ( भवति ) प्रमाण होता 
है ( अस्य ) इस काममय पुरुष के मरणवेला में ( लिङ्गम्‌ ) अत्यन्त गमनशील लिङ्गशरीरसंयुक्त 
( मनः ) सन ( यत्र ) जिस गन्तव्यफल में ( निषक्तम्‌ ) अतिशय आसक्त हो जाता है ( सक्तः ) उसी 
में आसक्त होकर आत्मा भी ( तद्‌*एव ) उसी फल के प्रति ( कर्मणा ) कमं के साय ( एति ) जाता 
हे ( अयम्‌ ) यह फल भोगासक्त जीव ( इह ) इस लोक में ( यत्‌+किल्न ) जो कुछ कर्म ( करोति ) 
करता दवै ( तस्य+कमंणः ) उस कर्म के फल को भोग करते हुए ( अन्तमूपग्राण्य ) अन्तक 
पहुंचकर अर्थात्‌ उस कर्म के फल को समास कर ( तस्मातः लोकात्‌ ) उस लोक से ( अस्मे+लोकायर ) 
इस मनुष्यल्लोक में ( कर्म्मणे ) कमं करने के लिये ( एुनः+ एति ) पुनरपि आता है ( इति+नु ) इस 
प्रकार ( कामयमानः ) कामना करनेवाला जीव इधर उधर जाया करता हे। आगे निष्काम पुरुष की 
गति कही जायगी । भाव यह हे कि उस उस भोग योनि में कर्मफल पाकर पुनरपि कमं के लिये इसी 
'मनुष्यशरीर में आता है पूर्वार्ध में कहा हे कि कामना करनेवाला पुरुप मरणानन्तर कर्मभोग के लिये 
अन्य शरीर में जाता है कि जो कामना नहीं करता है उसकी क्या दशा होती है सो कहते हैं-(-अझथ ) 
, परन्तु ( कामयमानः ) अखिल कामनारहित जो पुरुष है वह कहीं नहीं जाता यह अर्थापत्ति से सिद्ध 
होता है। आगे निष्काम पुरुप के चार विशेषण कहते हैं ( यः) जो ( भ्रकामः ) मनोहर शब्द 
सुन्द्ररूप स्वादिष्ट भोजन सुख स्पशोदिक जो बाह्मकाम हैं उनसे रहित ( निष्कामः ) अन्तःकरण में 
स्थित जो वासनात्मक कामनाएं हैं वे जिससे निकल गई हैं वह निष्कामः इसमें भी क्या, कारण 
( आासकामः ) जिसने सब काम प्रास करलिये हैं । इसमें भी क्या कारण ( आत्मकामः ) जिस पुरुष 
को केवल परमात्मा ही काम अर्थात कमनीय इच्छा योग्य है अन्य वस्तु नहीं अथवा केवल परमात्मा में 
ही जिसका काम इच्छा है उसे आत्मकाम कहते हैं। आशय यह है कि जिसने. केवल परमात्मा की हो 
कासना की है और उसके अनुग्रह से यह प्रास भी होगया है तब वह यथार्थ में आप्तकाम होराया । 
जिसने इश्वर प्राप्त किया उसने सव काम पालिये इसमें सन्देह ही क्या । अतएव उसे अन्य कामनाएं 
कुछ भी अवशिष्ट लब्धव्य नहीं रहीं अतः वह निष्काम दै । जो निप्काम है उसे ही तो संसार में 
“अकाम” भी कहते हैं ऐसा जो अकाम पुरुष है उसको कहीं भी जाने की आवश्यकता नहीं इसमें हेतु 
हैं-( तस्य ) उस निष्कामी पुरुष के (आणः) वाणी आदि इन्दिय ( नः उव्कासन्ति ) 
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उद्‌=ऊपर । क्रामन्तिः्जाते ह | जिस हेतु लोक में माना हुआ हे कि मरकर के जीव ऊपर जाता है । 
अतः इस गमन का नास “उत्कमण? अथात्‌, ऊध्वेंगमन है बहुत से प्रयोग लोकदृष्टि से होते हैं वेद 
इष्टि से नहीं। बह्यज्ञांनी को कोई कामना नहीं रहती इस हेतु इन्द्रिय जाय तो कहां जाय । उस 
ब्रह्मशानी की क्या दशा होती है सो आगे कहते हैं--( बर्मन एुव+सन्‌ ) ब्रह्मवित्‌ होकर के हीं ( बरह्म) 
परसात्मा को ( अप्येति ) पाता है ॥ ६ ॥ 


भाष्यम्‌--तदिति। तत्तस्मिक्षर्थे एप सछोको भवति । अस्योदुभूताभिलाषस्या 
5५सन्नस्त्योजनस्य । लिङ्गं खिङ्गति गच्छुतीति लिङ्गमतिशयगामिमतः । लिङ्गं सप्तदशा- 
वयवात्मक मनः । यद्वा प्रमाआदिसाक्षी येन साच्येण मनसा लिङ्गयते तन्मनोलिङ्गम्‌। 
यत्र यस्मिन्‌ गन्तव्ये फले निपक्तं नितरामतिशयेनासुक्तं भत्रति । तस्मिन्नेव मनसा प्रेरितो 
' जीवात्मा आसक्तः सन्‌ तदेयमनोभिलंबितं फलं प्रति कर्सणा उपाजितसञ्चितमोगावशिएः 
बिखिलकर्भफलेन सह एति गच्छति । नन्वेतद्‌ भोगानन्तर कामाभावान्सुक्तो भविष्यतीत्यत 
आह---प्राप्येति । अयं जीवात्मा इहास्सिज्ञोके यत्किञ्च किञ्चित्‌ कम्मे करोति तस्य कर्मणः 
सश्चितधनस्पेत्र मोगेनान्तं समाप्तिम्‌ प्राप्य कृत्वा तस्माह्लोकात्‌ तस्माद्‌ युक्तभोगाज्लोकात्‌ 
पुनरपि पतस्मै लोकाय । एतस्मिन्‌ मचुष्यलोके । कर्स्सणे कर्सकरणार्थम्‌। ऐति आगच्छति 
एंबन्नु खलु कामयमानः संसरति कामिनः पुरुस्येयं व्यवस्थोक्ता अकामयमानस्यत्वगरे 
बच्यते । उक्त पूर्वार्धे कामममानः संसरति । एताथता अकामयमानो न संसरतीलर्थो- 
दायाति । समे हि ब्रह्म स्त्र यथा सञ्नाटू राजधान्यां सवेदा बसति कदाचिदेव स्थानान्तरं 
प्रतिष्ठते । न तथा ब्रह्मणः कचिदेको वासः । आकाशवदेकरूपेण सर्व विश्वमिद्भ्यश्नुते । 
न न्यूनं नाधिकं कचिद॒स्ति । येत्वनात्मविद अनोपनिषदा घेकुंण्ठे वा पयोदधी वा गोलोके 
चा गिरो या तदीयां चसति मम्यन्ते । तेषां वचांसि श्रुतिविरोधात्‌ शिष्टाग्रहणात 
बुथवुद्ध चखीकारादनुमानविरहाच्च प्रमत्तपलापव दुपेच्यारि । सर्बप्रमाणस्द्वायमीश्वरस्य 
व्यापकतायां कचिदपि न्यूनाधिक्यवितायां ्रह्मपरा्ो जीवः क गच्छठु। इममेवार्थ 
व्याचक्षते अकामयमान इति अकामयमानो यः खलु ब्रह्मे कामयते न स क्कापि 
ह्मणः सर्वत्रैव तुल्यत्वेन स्थितत्वात्‌.। यत्रेव शरीरपातस्तञरेव ब्रह्मास्तिः । 
पाते पितस्य ब्रह्मोपलव्धिः । अग्ने चत्वारि विशेषणान्युच्यन्तेः। यः पुरुष: 
. वाह्यशब्दाद्यर्यविषयकामरद्दितः । तदपि कुत इत्यत आह विष्कामः अन्तःस्था 
यासनात्मका कामा निष्कान्ता यस्मात्सनिष्कामः । अन्नापि देतुः--आप्तःकामः आता 
कामा येन स आप्तकामः । अज्ञापि द्वेत:ः-आत्मकामः काम्यत इतिकामः कर्धणि घन! 
आत्मा परमात्मा एब कामः कमनीय इच्छाविषयीभूतो यस्य स आत्मकामः। य. क | 
परमात्मानं प्राप्त; स सर्वान कामान्‌ प्रातः । अतः स आप्तकामः । य आप्तकामः तेनेतर 
सर्वे कामा व्यक्ता; अतो निष्काम: । यो निष्काम स अकाम एवोच्यत । एवं व्यावृत्तकाम' 
कुतो न संसरति अत्र लौकिकमपि हेतु दर्शयति--यतस्तस्य । प्राणा वागादयः नोत्क्रामन्ति 
तहि ख कि भूतो भवतीव्याइ-ब्रहमैवेति। स त्रह्मेव सन्‌ ्रह्मविदेव सन, । ब्रह्म परमात्मा 
अपिं एति प्राप्नोति। यदा साधकः ब्रह्मविद्‌ भवति। तदा ब्रह्मापि प्राभोतीत्युपनिषद 
आश्वासयति साधकान्‌॥ ६ ॥ 
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तदेष छोको भवति । यदा सर्वे प्रमुच्यन्ते कामा मेऽस्य हृदिश्रिताः । अथ 
मर्त्योऽशृतो भवत्यत्र ब्रह्म समश्नुत इति । तद्यया$हिनिल्वेयना बल्मीके सृता प्रत्यस्ता 
शयीतेवमेवेदं शरीरं शेतेऽथायमशरीरोऽपृतः प्राणो ब्रह्मेव तेज एव सोऽहं भगवते . 
सहस्रं ददामीति होवाच जनको वैदेहः ॥ ७ ॥ 


आजु्ाद--उस विपय में यह छोक होता है। इस ( ब्रहम प्रासि कामनावाले पुरुप ) की 


` हृदयाश्रित जो कामनाएं हैं वे सब प्रकार हृदय से निकल जाती हैं तब मर्ल पुरुष भी असत होजाता 


और यहां ही ्ह्मानन्द में व्याप्त अर्थात्‌ निमझ होजाता । इसमें दृष्टान्त कहते हे--जेसे सर्प की त्वचा 
शरीर से विगलित हो वल्मीक के ऊपर पड़ी रहती है । उसकी रक्तादिक करने के लिये न सपं यत्न ही 
करता है और न पुनः उसे लेना ही चाहता है वेसा ही जीवन्युक्त का यह शरीर स्थित रहता हे । इसी 
दवेत यह जीवन्मुक्त पुरुष अशरीर और अस्त कहा आता है और वही प्राण अर्थात्‌ जीवन्युक्त है । इसमें 
ग्रह्मस्वरूप तेज विद्यमान रहता है । इसको सुनकर जनक वेदेह ने कहा कि सो मैं आपको सहल गाये 
देता हूं ॥ ७॥ र 


पदार्थ--( ततू+एप+छोकः+भवति ) उस ब्रह्मप्राप्ति के साधन के विषय में यह छोक होता 
है। उसका यह अर्थ है--( अस्य+हदि?श्चिवाः+ये+कामाः+सर्वे ) जो साधक अह्षप्राप्ति की: साधना 
करना चाहता है उस सुसुक्ष पुरुष के हृदयरूप भित्ति, के ऊपर खचित जो ऐहलौकिक वा पारलौकिक 
कामनाएं है वे सब कामनाएं ( यदा+प्रस॒ुच्यन्ते।अ्रथ+मलेः। अख्तः+भवति+अत्र+ब्र्म ) जिस समय में 
हृदय से बिलकुल निकलकर छिन्न भिन्न होजाते हैं तब मरणधमंवाला मनुष्य भी मरणरहित होजाता 
है और शरीर में वह रहता हुआ भी अहझानन्दरूप महासमुद्र को ( समश्नुते ) अच्छे प्रकार आप 
करता है. अर्थात उसमें निमझ होजाता है ( इति ) यह शब्द छोक समासि द्योतक दै । शङ्का होती 
है कि जब मर्त्येजन स्रुत होगया तब भी यदि शरीर रहे तब “अग्तत्वप्राप्ति” भी स्पर्थसी प्रतीत होती 
है क्योकि शरीर के साथ वर्तमान जीवात्मा को प्रिय और अप्रिय नहीं त्यागते क्योंकि ऐसा हो कहा गया 
हे । “सशरीर-शरीरसहिंत वर्तमान पुरुष के प्रिय और अग्रियो का नाश नहीं होता । जो अशरीर है 
उसे प्रिय और अप्रिय स्पर्श नहीं करते” और मी देखो । संदेह पुरुप की अशना--पिपासा (भूखण्यास ) 
आदि इन्द्र में जो स्वाभाविक प्रवृत्ति है उसे कौन निवारण कर सकता है | शरीरवाले की मुक्ति नहीं 
हो सकती-। फिर आप जीवन्मुक्त का वर्णन कैसे करते हैं इस श के निरसन के लिये उत्तर ग्रन्थ का 
आरम्भ करते हैं । ( ततू+यथा ) जीवन्सुक्त के देह में और जीवन्मुक्त के विषय में दृष्टान्त कहा जाता 
हे--जेसे लोक में देखते हैं कि ( अद्विनिल्व॑यिनी+खता+बल्मीके+अत्यस्ता+शयीत ) सर्प की त्वचा 
मरने पर अर्थात जब सर्प के शरीर से छूटकर नीचे गिर पढ़ती है तब मिट्टी के ढेर के स्थान में फेकी 
हुई पढ़ी रहती है । सर्प का उस त्वचा के ऊपर ऊुछ भी स्नेह नहीं ( एवम्‌+एव+इदस्‌+शरीरम्‌+शेते ) 
इसी दृष्टान्त के अनुसार जीवन्मुक्त का यह ग्रुदीतथरीर झतबत्‌, रहता है अथोत्‌ शरीर में जीवन्सुक्त 
को आस्था नहीं रहती । यडच्छया जो कुछ मास हुआ उससे निवोह करते हुए योगी शरीर की चिन्ता 
कुछ नहीं रखते ( अथ+अयम्‌+अशरौरः।अमखतणआयः ) इसी कारण यह जीवस्मुक्त पुरुष शरीरवाला 
होता हुआ भी शरीररहितसा ही है मल होने पर भी अत ही है जीवन्मुक्त है। शरीरादि में उसी की 
अनास्था बुद्धि क्यों होती ढे इस पर कहते हैं--उसमें ( ्हा+पव+तेजः ) ब्रह्मस्वरूप तेज विद्यमान 
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रहता है । इस अनुशासन को सुनकर ( जनकः ।चेदेहः+ह+उवाच ) जनक वेदेह बोले कि ( सः+अहम्‌। 
भगवते+सहर्रम्‌।-ददासि ) सो में आपको सहस्र गाये देता हुं ॥ ७ ॥ 
भाष्यम्‌--तदिति। तत्तत्र मुक्लिप्राप्तिसाधने5 थे एष स्छोक: प्रमाणं भवति । अस्यात्म 
कामस्य सुसुक्षोः पुरुषस्य सर्वे कामाः। दष्टानुश्चविकाभिलाधा निःशेषतो यदा प्रमुच्यन्ते 
प्रकर्षेण मुक्ता विगलिता हृदयदेशादपगता भन्ति। ये वासनारूपेण हृद्विश्चिताः हृद्य- 
रूपायां भित्तो खचिताः सन्ति । ते च कामा उत्थायोत्थाय ज्ञानिनमपि श्रमयन्ति । अतस्ते 
सूलः प्रयमं निः खारयितव्याः। यिगलितेषु कामेषु कि भरतीत्याकांच्तायामाइ--अथेति। 
अथ मत्योपि सरशधमोंपि मनुष्य: । अश्वतो5मरो भवति । किं तदसृत्वं क वेत्यत आइ-- 
अत्रास्मिन्नेव शरीरे जीवन सन्नेवेत्र्थः । ब्रह्म समश्नुते त्रह्मद्शनं साक्षात्‌ सम्यक्तया 
पराप्नोति । यद्वा त्रह्मानन्दम्‌ । सम्यग्‌ अशुते व्याप्तोति “अशड्याप्ती संघाते च । घूमेनेव 
कामेन विद्दीनः साधको बह्विरिव प्रकाशते | एवं तदा वास्तवं ब्रह्मानन्द्मनुभवितु समर्था 
भवतीत्यर्थः । इतिशब्दः रोक समास्तिसूचकः। नचु मलेऽसृते जातेपि यदि शरीरं 
तिष्ठेति असतत्वप्रातिव्येर्था प्रतीयते । नहि सशरीरं पुरुषं प्रिया प्रिये त्यजतः । 
* तथाहि-“न वै स शरीरस्य खतः प्रियाम्रिययोरपदतिरस्ति। अशरीरं वा वसन्तं न 
` प्रियाम्रिये स्रृशतः” अन्यश्च सदेइस्य अशनापिपासादिद्वन्द्दे खाभाविकी प्रवृत्ति निवारयितुं 
कोऽइति । सशरीरस्यासृतत्योपलब्धिरेव निर्धारयितुं न :शक्या। अस्यां विचिकित्सा- 
यामाहुः तत्तत्र जीवन्मुक्तदेहे जीवन्मुक्ते च इष्टाम्तो यथालोकरे--अहिनिल्वेयिनी अहिः 
सपे; तस्य निल्वेयिनी त्वक्‌ सा अददिनिल्वैयिनी । सूता सर्पशरीरप्ध्यस्ता। पुनः बल्मीके 
पिपीलिकानिमिते सृत्तिकापुञजे बल्मीकोपलक्षिते खस्थाने इत्यर्थः । प्रत्यस्ता प्रक्षिप्ता 
अनायासेन त्यक्तासती | शयीत उपेच्तणीया भवति सर्पेण । त्यक्तां त्वचं न पुनः सर्प आदिः 
त्सति । पमेव इदं स्थूलं शरीरं जीवन्मुक्ते न त्यक्तं सृतमिव शेते सम्प्रन्धवियरितं तिष्ठति । 
सत्यपि शरीरे अनास्था बुद्धिर्जायते। यडच्छ्या प्राप्ता वत्या जीवन तिष्ठति। अथास्मा- 
त्कारणान अयं जीबन्सुक्तः सशरीरेऽपि सन्‌। अशरीरः मर्येऽपि अस्रुतः ग्राणः पराणिति 
जीबतीति प्राणोजीबन्सुत्तः कथं शरीरेऽनास्थेत्यत आह ब्रह्मैवेति । तस्मिन्‌ रह्मैव तेजो 
` अरतेते। तस्मिन्‌ पुरुषे ब्रह्मखरूपतेजो वर्तते । अतोनान्यत्किमप्यपेक्षते । शारीरे तिष्ठन्नपि 
ब्रह्मेच समश्छुते । इत्येमचुशासनं श्रुत्वा सोऽहं भगवते सहस्त्न॑ ददामीति होवाच 
जनकः ॥ ७ ॥ 
तदेते छोका भवन्ति । अणुः पन्था बिततः पुराणो मां स्पृष्टोःनुवित्तोमयैव । 
तेन धीरा अपि यन्ति ब्रह्मविदः स्वर्गं लोकमित ऊध्वी विमुक्ताः ॥ ८ ॥ 
अचुयाद--इस विषय में ये छोक प्रमाण होते हैं । अशु सर्वत्र विस्तीर्ण और पुरातन जो 
पथ है सुके वह प्राप्त हुआ है, मैंने ही इसको विचारा है वा प्रचार किया है उस पथ से अन्य ब्रह्मवित 
धीर जीवन्सु्त पुरुप इस शरीरपात के अनन्तर ही स्वर्गलोक को जाते हैं ॥ ८ ।। 
पदार्थ--( ततःएते झोका: ) उस विषय में ये वच्यमाण शोक प्रमाण हैं । यहां कोई सुनि 
अद्वाविद्यारूप मागं का वर्णन करते हैं ( भुः+विततः+पुराणः ) अतिसूचम यह मागं सर्वत्र केला 
हुआ है । किली को यह शंका न हो कि यह कोई नवीन मार्ग है । अतः कहते हैं 
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कि पुराण अर्थात्‌ येदविहित है ऐसा जो ( पन्था+मामु+स्टः ) अह्मविणरूप माग है उसने झुकको 
स्पर्श किया है अर्थात्‌ वह सूचम मार्ग सुके प्रास हुआ है तो क्या वह मार्ग स्वय॑ कृपा करके आप के 
निकड आगया इस पर कहते हैं--नहों किन्त ( मयाःएव ) बहे परिभम से मैंने इसको पीछे विचारा 
है अर्थात्‌ श्रवण, मनन, निदिश्यासन आदि अनेक विधि कर्म के अनन्तर मैंने इसको जाना है। क्या 
इसको अन्य भी कोई जानते हैं वा नहीं इस पर कहते हैं--( अपि+मरद्मविदः+धीराः+तेन +स्वगेम्‌+ 
लोक: थान्ति ) अन्य ब्रह्मविद्‌ परमात्मविज्ञानी निश्चल पुरुष भी उसी सूचममार्ग से सुखमय धामको 
जाते हैं । कब जाते हैं और क्या इस शरीर के ही साथ जाते हैं इस सम्देह को दूर करने के लिये कहते 
हैं कि ( इतः।-ऊध्वों:+ विपुक्ताः ) इसके अनन्तर भर्थोत्‌ इस स्यूज्षशरीर के छूटने के अनन्तर ही 
सब बन्धनों से विघुक्त हो स्वर्गलोक को जाते हैं अथवा जीवन्युकजन शरीरपात के अनन्तर 
इस मागे से जाते हैं || ८ ॥ 

भाष्यम--एते स्छोका: प्रमाणानि भवन्ति । एष पन्थाः । मां स्पष्ट: प्राप्त इत्यन्वयः । 
कथंभूतः अखु सूच्मो न स्थूलरष्टिमिगेम्य इत्यर्थः । विततः सवेत विस्तीर्णो व्यापत: । 
पुराणः नित्यवेद्प्रकाशितत्वान्मान्य इत्यर्थः | किमीश्वरानुअद्देण खत एच त्वां प्राप्त इत्यत 
आह--अनुवित्त इति मयेव नान्येरित्यथे: । अचुबित्त आचार्स्यानुशासनस्य वेद(नाञ्च 
पौनःपुनिकमननान्तर॑ विचारितः प्रात इत्यर्थः । यद्वा पुराणोप्ययं पन्थाः । अस्मिन युगे 
मयैव अनुवित्तः निष्ठां ग्रापितः । एवेत्ययमन्ययोगव्यवच्छेदार्था न भवतीत्यमिप्रेत्या55ह 
तेनेति। अन्येपि ये ब्रह्मविदो ब्रह्मञ्चानिनो ब्रह्मविदन्ति जानन्ति ये ते ब्रह्मविदो धीरा 
निद्वेन्दा साधने निश्चलाः विमुक्तः जीअन्युक्ताः सन्ति । ते इतोऽस्माददेदपातात्‌ । 
ऊर्ध्वमनन्तरमे् तेन :ब्रह्मविद्यामार्गेण । स्वर्ग लोकं परमानन्दस्वरूपमेव लोकंम्‌। 
यान्ति गच्छन्ति ॥ ८ ॥ 

तस्मिञ्छुक्लमुत नीलमाहुः पिज्गलं हरितं लोहितख । एप पन्या ब्रह्मणा 

हामनुवित्तस्तेनैति ब्रह्मवित्युएपक्त्तेजसअ || & |॥| 

आजुवाद्‌--उस मागे के विषय में कोई इस मागे को शुक्र, कोई नील, कोई पिल्नल, कोई 
हरित, कोई लोहित कहते हैं। यह पथ अह्ावित्‌ सुप्रसिद्ध आह्मण ने प्रतिष्ठित किया है । ब्रह्मवित्‌, 
पुष्यत्‌ और तैजस पुरुष इस पथ से परमानन्द को पाते हैं ॥ ३॥ 

पदार्थ -( तस्मितरशक्रम' आहुः।उत--नीलम्‌ ) उस पूर्वोक्त प॒थ के विषय में कोई यह पथ 
शक्र अथात शुद्ध हे ऐसा कहते हैं अथवा कोई इसको शरदूऋतु के मेष के समान नील बतलाते हैं। 
कोई ( पिक्ललम्‌+हरितम+लोहितम।च ) असि की ज्वाला के समान पिङ्गल कहते हैं। कोई वैद्य मणि 
के समान हरित कोई जपाङसुमतुल्य रक्त कहते हैँ ( इ+बह्णा+ एषः+पन्याः+अ्चचुचितः ) जिसने सब 
पुषणाएं त्याग दी हैं, तत्व विचारे हं, शयाखवेद जान गये हैं, ऐसे अह्मविद्‌ आहण नेय ह पथ ( अनुवित्तः ) 
बहुत विचार करके पश्चात्‌ निश्चित किया है ( अक्षवित्‌+पुययक्ृत+-च+तैजसः+तेन+ एति ) अवेत पुणय 
करनेवाले और तेजस्वी मुनि उस पथ से मोद पाते हैं ॥ ३ ॥ 

अन्धं तमः प्रविशन्ति येऽविद्यामुपासते । ततो भूय इव ते तमो य उ विद्यायां 
रताः ॥ १० || अनन्दा नाम वे लाका अन्धेन तमसाऽऽपृताः । तांस्ते 
६३ 
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रेत्याभिगच्छन्त्यविद्वांसोऽबुधो जनाः ॥ ११॥ आत्मानं चेद्विजानीयादयमस्मीति 


पूरुषः । किमिच्छन्‌ कस्य कामाय शरीरमनुसब्ज्वरेत्‌ || १२ ॥ 

अलुवाद--वे अन्धतम में प्रविष्ट होते हैं, जो अविद्या की उपासना करते हें । उससे भी 
' अधिक तम में वे प्रविष्ट होते हैं जो केवल विद्या में ही रत रहते हे ॥ १० ॥ जो लोक अज्ञान वा 
अप्रकाशरूप महा अन्धकार से सदा आडत रहते हैं वे अनन्द नाम से प्रसिद्ध हें अथोत्‌ उसका नाम 
आनन्द है । जो अविद्वान्‌ और अबोद्धा जन हैं वे मरकर उनको ही ग्राप्त होते हैं । अर्थात्‌ वे मरने के 
अनन्तर उन्हीं अज्ञानीजनों में वा अन्धकाराबृत झुवनों में उत्पन्न होते हैं ।। ११ ॥ मैं यह हूं, इस 
प्रकार से प्र्यक्ष करके यदि कोई पुरुप उस परमात्मा को जाने तब पुनः किस वस्तु की कामना के लिये 
क्या इच्छा करता हुआ शरीर के पीछे स्वयं भी दुःखित होवे ॥ १२ ॥ 

पदार्थ--बे ( अन्धस्‌+त्म:+प्रविशन्ति ) अन्धतम में अविष्ट होते हैं ( ये+अविद्याम्‌+उपासते+ 
ततः+भूयः+इव ) जो अविद्या की उपासना करते हैं, उससे भी मानो विद्यायाम्‌ अधिक ( तमः+ते+- 
ये+ह ) तम में चे प्रविष्ठ होते हैं. जो निश्चय ( विद्यायाम्‌+रताः ) विद्या में ही रत हैं ॥ १० ॥ 
लोक--लोक शब्द के अनेक अर्थ हैं ( लोकस्तु सुचने जने ) भुवन और जन अर्थ में प्रायः इसका 
अधिक प्रयोग है । जैसे एथिवीलोक, अन्तरित्तलोक आदि । और मनुष्य अर्थ में भी यह बहुत प्रयुक्त 
होता है । मनुष्य में भी कोई कोई ऐसे अज्ञानी होते हैं कि वे हर के विषय में कुछ भी नहीं जानते, 
अभी तक कोल, भील और ऐफ्रिकानिवासी पशुओं के समान ही हैं | सम्यदेश में भी विद्वान्‌ के ग्रह 
में कोई कोई बढ़े मूखे उत्पन्न होते हैं यह प्रत्यत ही है। बहुत से स्थान ऐसे हैं जहां सूर्य की किरण 
अथवा सुर्यं की उष्णता भी नहीं पहुंच सकती है, अति गभीर समुद्र के तले उष्णता नहीं पहुंचती 
हे । अन्य भी ऐसे बहुत स्थान होंगे इस हेतु दोनों अर्थ यहां होसकते हैं ( लोकाः+अन्घेन+तमसा+ 
आइताः ) जो जन=मनुष्य अथवा स्थान अन्धा बनानेवाले अज्ञातरूप वा अप्रकाशरूप तम से ढके हुए 


हैं ( ते+-अनन्दाःम-नाम ) वे लोक अनन्द>आनन्द्रहित कहलाते हैं । ( अविद्वांसः ) जो अज्ञानी हैं। ` 


केवल सामान्य अज्ञानी नहीं किन्तु ( अबुध:+जना:+ते+प्रेत्य+तान+अभिगच्छन्ति ) जो कुछ नहीं 
समक सकते हैं ऐसे जो मनुष्य हैं वे अज्ञानी मनुष्य मर करके उनको ही प्रास होते हैं अर्थात्‌ उन्हीं 
अर्न्धकारावृत मलुष्यों में अथवा स्थानों में जन्म लेते हैं ॥ १९ ॥ ( अयम्‌+अस्मि+इति ) यह मैं हूं 
अधोत्‌ प्रायः अज्ञानी से अज्ञानी पुरुष सी यह समरता है कि में गौर, में कृष्ण, में गरीब, में रोगी, 
मैं विद्वान हूं इत्यादि । यहां यह उदाहरण इसलिये कहा गया है कि प्रायः सब कोई अपने स्वरूप को 
प्र्यक्ष रूप से जानता है। सो जिस प्रकार अपने स्वरूप को प्रत्यक्ष जानता है कि में यह हूं इसी प्रकार 
से अर्यात्‌ प्रतनक्षतया ( चेत्‌+पुरुपः+ आस्मानम्‌+विजानीयात्‌) यदि कोई पुरुष उस परमात्मा को 
जानलेवे । तब वह कदापि भी शरीर पाकर दुःख नहीं पाता है इसको आगे कहते हैं--तब वह 
परमाव्मवित्पुरुष ( किम॒+इच्छुन+कस्य+शरीरमू+अजुसन्ज्वरेत्‌ ) क्या इच्छा करता हुआ किस पदार्थ की 


कामना के लिये शरीर के पीछे दुःखित होवे । अर्थात ईश्वर की प्राप्ति के अनन्तर पुरुष को कोई भी . 


इच्छा नहीं रहती । जब कोई इच्छा ही नहीं तब पुनः किस कामना के लिये शरीर को धारण करेगा 
क्योकि इच्छा की पूति के लिये ही शरीर धारण है ॥ १२ ॥ 

भाष्यम:--अन्धमिति | प्रशस्तविद्यामागेप्रवृत्त्यर्थमज्ञानादि निन्दति । अन्धयत्यन्ध- 
मबरोधात्मक्रं भयजनकम्‌ । तमः तमउपलक्षितां तमःप्रधानानां दुक्षादियोर्नि ते प्रविशन्ति 
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क्लिक 


ज्ञानोपार्जनकेवलसाधनीभूतां मनुष्ययोनिं प्राप्यापि ये संद्धियां नोपासते। अक्षानतामेव 
बहु मन्यन्ते ज्ञानोपाजेनेन कि सेत्स्यन्तीति वदन्तः । ननु विद्यावन्तोपि केचिदक्षानिनइव 
निष्क्रिया निस्तव्धा अभिमानिनो दृश्यन्ते | तद्दि किं विद्यया अतईदशं विद्यावन्तमपि 
निन्दन्ति । ते ततस्तस्मादविद्यावतोपि । भूय इवाधिकमिव तमः प्रविशन्ति । के? ये उत 
विद्यायां रताः ।: ज्ञानं प्राप्यापि लोमाद्वा देशाचारमयाद्वा आलस्याद्वान्यस्मात्कारणाष््रा 
तद्नुकूलं नाजुतिष्ठन्ति। यद्वा विद्यायामेव रता न कर्म्मेणीत्यर्थः । यथा नवीना वेदान्तिमो 
ज्ञाने वर्तमाना अपि न कांचित्‌ शभामपि क्रियामजुतिष्ठन्ति अहं ब्रह्मास्मीति दन्दतः । ते 
तु अन्धतामखौ योनिं प्रदिशन्ति । यस्या आफमहाकल्पा्ोद्धारः । अतो नाज्ञानिभिर्भाच्यं 


ते नूत्मज्ञानान्वतमसेरावृत्ताः सन्ति कतिच्चित्ससुदा ईशा गमीराः सन्ति येपां तलं 
रचे: किरणा उष्णतादापि न प्राप्ठुबन्ति। तापि श्रूयते जीवनिकाथोद्भावः । सूर्यस्य 


अतो लोकशब्देन यमपि ग्राह्यं सुवनं जनश्चेति। अथमन्तरार्थः । ये लोका जना भुवतानि 
या । अन्धेनान्धकारिणा । तमसा । अप्रकाहाखरूपेण वा आवृता 
आच्छादिताः सन्ति। ते लोका लोके वेदे च अनन्दा नाम प्रसिद्ध: । नन्द आनन्दो न 
विद्यते नन्दो येषां ते अनन्दा आनन्दरदिता इत्यर्थः । एतद्व्णुनग्रयोजनमाइ-ये जना 
अविद्वांसो न केवलं सामान्यतोऽविद्वांसः किन्तु अवुधः अबोद्धारः सन्ति न वुध्यन्त 
इत्यबुध: ते प्रेत्य सुत्या। वाउक्तान, लोकान्‌। अभिगच्छन्ति प्राप्लुवन्ति अन्धतमसा55व्तेथु 
जनेघु भुवनेषु वा भूयो भूय उद्धवन्ति । हे जना विद्वांसो वोद्धारश्च भवतेत्युप- 
दिशति ॥ ११॥ आत्मानमिति--अश्ञानितरोपि अदं गौरोस्मि, अं रृष्णोस्सि, अहम 
किञ्चनोस्मि, अद रुग्णः, अदं सुखी, आहं विद्वानित्यपरोक्षतयावैत्ति । अतः श्रुतिः खानुमव- 
चिषयीभूतयस्तुद्वारेण वोधयितु प्रवते । तथाहि. अयमस्मि अहं गौरोस्म्यहं कृष्णोस्मीति 
प्रतच्षप्रत्ययवत्‌। यः कञ्चित्पुरषः पुरुपः । आत्मानं परमात्मानं निग्रहानुग्रदसमर्थमान- 
न्द्राशि ब्रह्म र विजानीयाच्चेत्तदि न चिते प्रकृतिपाशे पतेत्‌ । एतदेवाह-- 
अपरोक्षतया$खिलाधार्स्य ब्रह्मणो विज्ञानानन्तरम्‌ । कस्यापूषेस्य पदार्थस्य कामाय 
लाभाय ज्ञाते बरह्मणि अपूर्यपदार्थामाबात्‌ । किमिच्छन्‌ । किमदर्श किमश्षुतं किमत्रातं 
किमखादितम्‌ किमस्पृष्ट किमभीष्टं वस्तु इच्छन्‌, कामयमानः सन. शरीरमनुसञ्ज्चरेत्‌। 
शरीरतापमबुतप्येत ॥ १२ ॥ 


यस्यानुवित्तः प्रतिबुद्ध आत्माऽस्मिन्सन्देवे गहने प्रविष्टः | स विश्वकत्स हि 
सस्य कत्त तस्य लोक! स उल्लोक एवं ॥ ९३ ॥ इहैव सन्तोऽय विद्मस्तद्वयं न 
चेदवेदिमहती विनष्टिः । ये तद्िदुरसरतास्ते भवन्त्ययेतरे दुःखमेवापि यन्ति ॥ १४ ॥ 
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अनुवाद--जिस साधक का जीवात्मा विचारवान्‌ और प्रतिबुद्ध परमज्ञानी हो गया है जो 
आत्मा इस गहन शरीर में प्रविष्ट है । वह साधक विश्वकृत्‌ बहुत कुछ कर सकता है क्योंकि वह सब 
पदार्थ का कत्ता है इसी का लोक है । वह लोकस्वरूप ही है ॥१३॥ यदि हम वोग यहां ही रहते हुए 
इसको जानते हैं तो हमारी कृतकृतयता है। यदि नहीं जानते तो बड़ी हानि है क्योकि जो उसको 
जानते हैं वे अस्रतरूप होते हैं अन्य पुरुष दुःख को ही पाते हैं ॥ १४ ॥ * 
पदार्थ--इस शयोक से परमात्मज्ञानी की परम प्रशंसा करते हैं। इसको संस्कृत में अर्थ 
कहते हैं ( यस्थ--आत्मा ) जिस साधक का जीवात्मा ( अजुविच:+अतिदुदः ) बहुत श्रवण मनन 
निदिष्यासनादि व्यापार के पीछे परमविचारवान्‌ हुआ है और प्रत्येक पदार्थ का ज्ञानी अथवा परमात्मा 
के शति जो बुद्ध अर्थात्‌ संहता को प्राप्त किया है। जो आत्मा ( अस्मिन्‌+गहने ) इस कठिन 
( सन्देबे ) देह में प्रविष्ट है ( सः+विश्वक्ृत्‌ ) वह सब कार्य कर सकता है ( हि।सः+सर्वेस्थकर्ता ) क्योंकि 
वह शब का कर्ता है ( तस्य ) उसी का लोक है ( सः+उ+लोकः+एव ) वही लोक ही है यह निश्चय 
है ॥१३॥ सुनि कहते हैं यदि ( वयम--इदहद- एच ) हम लोग इसी शरीर इसी मनुष्य लोक में ( सन्तः+ 
अथ+तद्‌+विदयः ) रहते हुए किसी प्रकार से उंस ब्रह्म को जानते हैं तो ठीक है ( न+चेत ) यदि यहां 
रहकर नहीं जानते ( अवेदिः ) तब हम लोग अज्ञानी रहेंगे तब इससे ( महती ) बड़ी ( विनष्टिः ) 
हानि होगी क्योंकि शाख की यह मर्यादा है कि ( ये+तत्‌+विदु: ) जो इस परमात्मा को जानते हैं 
( ते+अग्रता+भवन्ति ) चे अमर होते हैं ( अथ+इतरे+दुःखम्‌+एव+अपि+यन्ति ) और जो लोग नहीं 
जानते हैं वे दुःख को पाते हैं ॥ १४॥ 
भाष्यम्‌ यस्येति । अनेन. छोकेन परमात्मविद्‌ं बहुतरं प्रशंसति । जनातों 
अतृत्त्यथेमर्थवाद: प्रक्षिप्पते | यस्य साधकस्य आत्मा जीवात्मा अनुविस्तोस्ति श्रवणमनन- 
निदिध्यासनादिकर्सयोगसाधनं कृत्वा डाचुपश्चात्‌ । वित्तोविचारयान्‌ संदरत्तः। पुनः 
मतिबुद्धः । म्र्येकसूचमातिसूच्मतरपदार्थस्य ज्ञानी । यद्वा परमात्मानं प्रति चुद्धः सर्वज्ञतां 
प्राप्त: परमात्मयोगेन सर्वशो जात इत्यर्थः | कः आत्मा ? यः अस्मिन्‌ सन्देचे शरीरे प्रविष्ट: 
संदिह्यते तेजोवच्नादिभिर्भूतैरुपचीयते यः सन्देघोदेः । घकारश्छान्द्सः। किंभूते संदे । 
गहने आध्यात्मिकाद्यनेकार्थसंकीणंत्वाद डुविज्ञेये । पतेन स्थूलदेहोपाधिविशिष्ठः 
सन्नेवात्मा अनुवित्तः प्रतिवुद्धो भवति न सखूच्मशरीरविशिष्ट: इति सूचिंत; । 
फलमाह--स इति । सः विश्‍वं सर्वे करोतीति विश्वकृत्‌ प्राय, स जगद्रचनावजे 
सर्वे कु समर्थः | हि यतः स लोकेऽपि सर्वस्य कर्त्ता हश्यते। यथा कपिलाद्यः । तस्य 
सर्वो लोकः तस्यैव सबों लोको बश्यो भबति । स उ लोक पव । स तु सर्वलोकस्रूप 
पब । अयं निज परोवेति भेदक्ञानचिपरयैस्तत्यात्त स्वात्मधत्सवे पश्यति ¦ इतरे च 
खभिश्ञतया तं पशयन्ति । अत्र परमहंसो निद्शनम्‌। इदानीम्तनेपि समये यत्रैव परमहंसो 
अजति । तत्रैवाभिन्षता दष्टा। शिशवोपि तत्रसानन्दं क्रीडन्ति । विद्वांसो मीमांसन्ते । 
ख््ियो न पन्ते । न च कामिनां दृष्टया स खयं विकुरुते । आत्मबदेच सर्वस्तं पश्यति स 
सबेम्‌ । अद्दो आत्मज्ञानिनां चरितम्‌ ॥ १३॥ इहेति--भनुष्ययोनिरेव विद्यासाधिनी । 
येन गरापयेमां साभ्रीयसी विद्या साधिता तस्य माइल्यस्य नावधिरित्यनुक्कोशाद्वात्सल्याच्च 
शिक्षते थुतिः । इदेब शरीरे सन्तो वर्त्तमानाः कामादिरद्विता भूत्वा बयम्‌ । यदि परमा" 
व्मातमथ कर्थचिद्धिश्नो जानीमस्तहास्माकं छतछत्यता स्यात्‌ । न चेद्वेदितबन्तः । 
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तह्यस्माकम्‌ । महती अनन्तपरिमाणा अन्ममरणलक्षणाविनष्टिर्विनाशाः स्यात्‌ ।:त पूर्वोक्ता- 
दन्धतमसादुद्धार आलयात्‌ । विनष्टो हेतुमाह--अवेदिः । वेदनं वेद: सोऽस्यास्तीति 
वेदि्ेद्यव वेदिनेवेदिरवेदी । अज्ञानी विद्याया अभावादर्थादहमञ्चानी भविष्यामि । अत्र 
जातावेकवचनम्‌ । वयं सर्व अश्चानिनो भविष्यामः । तस्य फलं भ्रवा महती बिनष्टिः । 
शास्रस्य त्वैष नियमः--ये तह्नह्मविदुः ते अमृता भवन्ति। अथ पुनर्ये न बिदत्ति। ते 
इतरे अक्ञानितः दुःखमेव कलेशमेव अपि यन्ति प्रपद्यन्ते ॥ १४ ॥ 


यदैतमनुपश्यंत्यात्मानं देवमञ्जसा । ईशानं भूतभव्यस्य न ततो बिजुगरुप्सते 

॥ १५॥ यस्मादर्वाक्संवत्सरोऽहोभिः पखित्तते । तद्देवा ज्योतिपां ज्योतिरायुहों- 
पासतेऽपृतम्‌ ॥ १६ ॥ 

अनुधाद--जब साधक साधन के पश्चात्‌ इस आत्मदेव को देखता है जो भूत भविष्यत्‌ का 

अनुशासन करनेवाला है । तब चह उस कारण से किसी की निन्दा नहीं करता है ॥ १९ ॥ दिन और 


रात्रियों के साथ यह संवत्सरकाल जिसके पीछे ही घूम रहा हे । जो ज्योतियों का भी ज्योति आयु 
और अर्त हे उसकी उपासना. विद्वानगण करते हैं ॥ १६ ॥ 


पदार्थ--( यदा+अनु+भअज्ञसा ) जब आचार्यं के उपदेश के अनुसार अनुष्ठान के पश्चात्‌ 
साधक साक्षात्‌ ( एतम्‌+आस्मानम्‌+देवम्‌ ) इस परमाध्मदेव को ( पश्यति+ततः+न+ विजुगुप्सते ) 
देखता है वा जान लेता है तब इस आत्मा के साक्षात्कार के कारण- किसी जीव से घृणा नही करता 
चा किसी जीव की निन्दा नहीं करता है ॥ १४ ॥ यहां यह शङ्का होती है कि ईश्वर के पहले काला 
था तो तब इर उस काल का स्वामी कैसे होसकता है इस पर कहते हैं ( अहोभि:+संवत्सरः ) 
दिनों के साथ अथात्‌ रात दिन अपने अवयर्वो से उपलक्तित संवत्सरखूप काल ( यस्मात्‌+अवोक्‌+ 
परिवचंते ) जिस परमात्मा के पीछे ही घूमता है। ( ज्योतिपाम्‌+ज्योतिः+्युः+ अशतम्‌++तत्‌} 
देवाः+उपासते ) सूर्यं अझि विद्युत्‌ आदि ज्योतियों का भी ज्योति अर्थात्‌ प्रकाशक है और सम्पूर्ण 
जगत्‌ का आयु देनेवाला भो वही है और अमरन्मरण धमेरहित है, निश्चय उसी परमात्मा की 
विद्वान्गण उपासना करते हैं ॥ १६ ॥ | 28, ४ 

भाष्यम-यदेति । यदा साधनात्परिपक्कमतिः सन । अनु पश्चात्‌ भूतभव्यस्य 
कालत्रयस्य । ईशानं स्वामिनम्‌ ! देवं द्योतनात्मकम्‌ । आत्मानं परमात्मानम्‌। 
अञ्जसासाच्षात्‌ पश्यति जानाति । ततस्तदा परमात्मदरशेनभासितञ्चानात्‌। न विजुगुप्सते 
नेमं पन्थानं शिद्यात्राच्यं निन्दति ॥ १५॥ यदिति अत्र शङ्कन्ते घ्ागीश्वरात्कालस्य 
विद्यमातत्तरात्‌ क थमीशप्ररस्तस्य शासितेत्यत उत्तरं पठति। अयं संवत्सर: । अहदोभिरहो- 
राजापयवैरुपलक्षितः सन्‌। यस्मादीश्चरात्‌ अर्वाक्‌ पश्चादेव | परिवर्तते भ्राम्यति। 
न तमपि परिच्छिन्नन्तीत्य्थ: । दिगृदेशकालानवच्छिन्नत्वादीश्वरस्य । तथा च योरासूज्र 
“स हि पूर्वपामपि गुरुः कालेनानवच्छेदात्‌ ।” तद््रह्म देवाविद्वांसः उपासते | कथंभूतम्‌ 
ज्योतिषामादित्यादीनामपि । ज्योतिः प्रकाशाम्‌ । आयुः । जीवाः सुर्थ्यादायुः प्राप्रुवन्तीति ` 
प्रशादुनिरसनाय आयुरिति विशेषणम। घ्रह्मेवायुःप्रदमपि । अस्तम्‌ असतप्रदम्‌। अतः 
सबं यैबोपासनीयमित्यर्थः ॥ १६ ॥ 
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यस्मित्‌ पञ्च प्जजनां आकाशश्च प्रतिष्ठितः । तमेव मन्य आत्मानं विद्रान्त्रह्मा- 
मृतोऽषृतम्‌ ॥१७॥। प्राणस्य प्राणसुत चक्षुषश्रज्ञुरुत भोत्रस्प श्रोत्रं मनसो ये मनो 
विदुः । ते निचिक्युत्रेह्य पुराणमग्रचम्‌ || १८॥ 


अजुचाद्‌--जिसमें पञ्च पञ्चजन और आकाश प्रतिष्ठित है उसी को परमात्मा .समरता हू 
मैं विद्वान्‌ उसी को ब्रह्म मानता हूँ । में अस्त उसी को अस्तुत मानता हूं ॥ १७ ॥. जो साधक प्राण 
आण को, चक्षु के चलतु को, ओत्र के ओत्र को आर मन फे मन को जानते हैं उन्होने ही पुराण और 
अग्रद्य ब्रह्म को निश्चितरूप से जाना है ॥ १८ ॥ 
पदार्थ--( यस्मिन्‌+पञ्च+ पञ्चजनाः+पञ्च+पञ्जजनाः+आकाशः+च ) जिस परमात्मा में पञ्च 
प्रकार के मनुष्य अर्थात्‌ गन्धवं पितर देव असुर और राक्षस अथवा ब्राह्मण क्षत्रिय वेश्य शूद्र और 
प्म निषाद अथवा पांच पञ्चजन नामक अथात्‌ ज्योति माण चु श्रोत्र और मन और आकाश 
( अतिितः+तमेव+आत्मानम्‌+ मन्ये+अस्टृतः+अस्ृतम्‌ ) प्रतिष्ठित हैं उसी को में परमात्मा मानता हूं 
असर में उसी को अमर मानता इं ॥ १७ ॥ जो जीवात्मा ( म्राणख+प्राणम्‌+चक्षुपः+चच्ु+इत ) 
प्राण का भी प्राण और चक्षु का भी चक्षु और ( शोत्रस्य+श्रोत्रम्‌ ) श्रोत्र का भी श्रोत्र ( मनसः+ 
मनः+ये+विदुः+ते+पुराणम्‌+भम्र्य स्‌+बहा+ निचिक्युः ) और सन का भी मन हे ऐसे जीवात्मा को 
अनुमान के द्वारा जो जानते हैं उन्होंने ही पुराण सर्वश्रेष्ठ वा सब के प्रथम परमात्मा को निश्चय किया 
है । इसमें सन्देह नहीं॥। १८ ॥ 


भाष्यम्‌-यस्मिक्ञिति अत्र निरुक्त पञ्चजना मम होत्रं जुषध्वम्‌ इति मन्त्रप्रतीक- 
सुपक्रम्याहयास्को गन्धर्वाः पितरो देवा असुरा रक्षांसीत्येके चत्वारो वर्णा निषादः पञ्चम 
इत्यौपमन्यबो निषादः कस्मान्निषद्नो भवति निषरणमस्मिन पापकमिति । अमरकोशर्तु 

मजुष्यपर्यायेषु पश्चजनशब्दं पठति “मञुष्या मानुषा मर्ता मनुजा मानवा नराः । स्युः पुमांस 

पञ्चजनाः पुरुषाः पुरुषा नरः” ॥१॥ सत्त सपतर्षयोद्दामाश्चिनो अष्टौ बसव इत्यादिबत्ययोगो 
ज्ञातव्यो यद्वा घोडश स्छोकोक्ल ज्योतिवेच्यमाणा्टादश ्छोकोक्तप्राणचक्तुः ओोमनांसि 
इमानि पञ्चवस्तूनि ग्राह्याणि । अथ स्छोकार्थः--यस्मिन्‌ परमात्मनि । पञ्च पञ्चसख्याका 
पञ्चजनाः मनुष्या उक्त गन्धर्वाद्यो यद्वा ज्योतिरादयः। पञ्चजनाः पञ्चजनसंश्षकाः । 
प्रतिष्ठिता:। आकाशक्चाव्याक्कताख्यः सू्राधारभूतः प्रतिष्ठित: । तमेवात्मानं त्रह्माखुतम्‌। 
विद्वानसतो जीवात्माऽहं मन्ये ख्रीकरोमि नान्यदि्यर्थः ॥ १७॥ ये साधकाः प्राणस्य 
प्राण प्राणदम्‌ । उतचक्षुषश्रक्षुदेशनशक्तिप्रदस । एवं श्रोत्रस्य श्रोत्रं मनसो मन ईदश 
जीवात्मानं ये विदुस्त एव पुराणं चिरन्तनमग्रचमग्रे भवम्‌ । ब्रह्म निञ्चि््युः निश्चयेन 
श्ञातवन्तः। ये प्रथमं जीवात्मानं विदन्ति त एवं पश्चात्‌ परमात्मानं निञ्चिन्यन्ति ॥ {= ॥ 


मनसेवालुद्रच्यं नेह नानास्ति किञ्चन । मृत्योः स मृत्युमाभोति य ई 
. नानेत्र पश्यति ॥ १६ ॥ 


अनुवाद्‌--वद्द ब्रह्म मन से दी दर्शनीय है उसमें किञ्चित भी अनेकत्व नहीं जो इसमें अनेक 
सा देखता है वह रुत्यु ले रुत्यु को पाता रहता हे ॥ १६ ॥ 
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पदार्थ--अब बह्मदर्शन का साधन कहते हैं ( अनु ) पश्चात अर्थात्‌ आचाय्ये की शिक्षा के 
अनुसार श्रवण मनन और निदिध्यासन आदि व्यापार के पश्चात्‌ ( मनसा+एव+द्रष्टव्यमू। इह+किञ्चन+ 
नाना+न+अस्ति ) एकाग्र शुद्ध वशीकृत मन से ही अन्य इन्द्रियों से नहीं वह दर्शनीय है इस द्रष्टव्य 
ब्रह्म में कुछ भी अनेकत्व भेद नहीं है अर्थात्‌ अनेक ब्रह्म 'नहीं एक ही है जैसे कोई अज्ञानी सूयोदिकों 
को वा इस संसार को भी ब्रह्म मानते हैं कोई उसी शुद्ध ब्रह्म को अनेक भेद करके विराट्‌ , हिरण्यगर्स, 
ईश्वर, जीव मानते हैं कोई ब्रह्म विष्णु महेश के भेद से तीन ब्रह्मों को मानते हैं, इस प्रकार के ब्रह्मतिपय 
में जो अनेक प्रवाद हैं उन सबों के खगडन के लिये “नेह नानास्ति किञ्चन” कहा है । आगे नानात्व 
देखनेवाले की निन्दा करते हैं ( यः) जो अज्ञानी ( इृहं+नाना+एव+पश्यति+सः+सत्यो:+रूस्युमन- 
ग्रामोति ) इस ब्रह्म में अनेकत्वसा देखता है वह ख्य से सत्यु को पाता है अर्थात्‌ मरण से मरण को 
पाता ही है । इस हेतु ब्रह्म को एक जान उसकी उपासना करे ॥ १३ ॥ 

भाष्यम्‌--ब्रह्मदर्शनसाथनं ब्रते । श्रवणमनननिदिष्यासनादिव्यापारेभ्योऽनुपश्चाः 
देकाग्रेण संशोधितेन बशीकृतेन मनसैब नान्येरिन्दरियेरित्यथेः । ्रद्रषटव्यम्‌। इह ब्रह्मे 
दर्शनीय वस्तु! इह द्रव्ये बरह्मणि | किञ्चन किञ्चिदपि नानाऽतेकत्वं नास्ति नहि ब्रह्मणो 
नानात्वम्‌ । यथा केचिदादिस्यादि ब्रह्म मन्यन्ते ¦ यद्वा जिथा ब्रह्म मन्यन्ते इत्याद्य नेकब्रह्मः 
प्रवादमत्याल्यानाय नेद नानास्ति किञ्चनेत्युक्तम्‌। दढीकरणाय नानात्वदूर्शिनं निन्दति । 
योऽज्ञानी इह ब्रह्मणि नानेवानेकत्वमिव पश्यति ख सत्योमे त्युसेरणान्मरणम्‌ भाप्नोति। स 
सर्वदेव सुत्युसुखं प्रविष्ट: सन्नेव वतंते । अत पकं ब्रह्म विदित्वा सदोपासनीयमित्यर्थः।१६॥ 


एकपैवालुद्रश्व्यमेतदप्रमेय॑ धुवम्‌ । विरजः पर-आकाशादज आत्मा महान्युवः 


'*॥ २० ॥ तमेत्र धीरो विज्ञाय प्रज्ञां कुवीत त्राणः । नालुधायाद्वहुञ्छन्दान्वाचो 


विग्लापनं हि तदिति॥ २१ ॥ 

आलुवाद--वह अहा एक ही प्रकार से द्रव्य अप्रमेय और भुव है। यह आत्मा विरज आकार 
से पर अज, महान्‌ और भुव है ॥ २० ॥ धीर ब्राह्मण उसको : अच्छे प्रकार जान बुद्धि को 
सोच्सम्पादिका बनावें । बहुत शब्दों की चिन्ता न करें क्योंकि वह वाणी का ग्लानिकारकमात्र है ॥२१॥ 

पदार्थ-(अनुएकधा+एवः द्रष्टव्यम्‌ ) क्रमशः श्रवण, मनन, निदिषघ्यासन कर तत्पश्चात्‌ एक 
प्रकार से ही वह ब्रह्म द्रेष्व्य है ( एतद्‌+अप्रमेयम+श्ुषम्‌ ) यह मह्या प्रमेय और शव=नित्यकूरस्य है 
( आत्मा+विरज:+आकाशात्‌+पर:+अजः+महान+सुवः ) वह परमात्मा विरज-रजोगुण रहित और 
आकाश से भी परे और भिन्न है अतएव अजन्मा महान्‌ और धुवर्अविनाशी है ॥ २० | ( धीरः+ 


. ्राह्मूए:+तम+एव+ विज्ञाय+प्रशाम+ऊर्वीत ) धीर ब्रह्मजिज्ञासुजन उसी को विशेषरूप से जान प्रज्ञा= 


मति को सोक्तसम्पादिका बनावे । आगो व्यथे निष्मयोजन अन्यो के अध्ययन में दोष कहते हैं ( बहून्‌ 

शब्दान्‌+न+श्लनुष्यायात्‌ ) इस कार्य्य के लिये व्यर्थ बहुत शब्दों की चिन्ता न करें ( हिं+तत्‌। वाच: 
विग्लापनम्‌+इति ) क्योंकि वह व्यथं चिन्तन केवल वाणी का ्मकारकमान्न है ॥ २१ ॥ 

स वा एष महानज आत्मा योऽयं बिज्ञानमयः प्राणेषु य एषोऽन्तहृदय 

। काशस्तस्मिनळेते सरस्य वशी समैस्येशानः सवैस्याधिपतिः स न साधुना कमणा 


i 


भूयान्नो एवासाधुना कनीयानेष सर्वेश्वर एप भूताधिपतिरेप भूतपाल एप सेतुर्विधरण 
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एषां लोकानामसंभेदाय तमेतं देवानुवचनेन ब्राह्मणा विविदिषन्ति यज्गेन दानेन 
तपसाऽनाशकेनैतप्रव बिदिर ञुनिभवत्येतमेब प्रब्राजिनो लोकमिच्छन्तः प्रत्रजन्त्येतड् 
स्म वे तत्पूर्वे विद्वांसः प्रजां न कामयन्ते किं प्रजया करिष्यामो येपां नोऽयमात्माऽयं 
लोक इति ते ह स्म पुत्रेषणायाश्च वित्तेषणायाश्च लोकेपणायाश्र व्युत्यायाथ भिचाचर्य 
चरन्ति या ह्येव पुत्रेणा सा वित्तेपणा या वित्तेषणा सा लोकेषणोभे ह्येते एपणे 
एवं भवतः । स एष नेति नेत्यात्माऽग्रह्यो न हि ग्रह्तेऽशीर्यो न हि शीर्यतेऽसङ्गो न 
हि सज्यनऽसितो न व्यथते न रिष्यत्येतमुदेवेते न तरत इत्पतः पापमकरवमित्यतः 
कल्याणमक्ररवमित्युभे उ हैवेष एते तरति नेनं कृताकृते तपतः ।। २२ ॥ 

.पदार्थ--( वे'सः+पपः आत्मा+महान्‌+अजः ) निश्चय सो यह परम आत्मा महान्‌ और 
अज हे ( यः+अयम्‌ विज्ञानमयः -प्राणेषु ) जो यह विज्ञानमय सब प्राणों में विराजमान हो रहा है 
( यः+एपः। अन्तहृंदयः+ आकाशः तस्मिन्‌। शेते ) जो यह हृदय के बीच आकाश हे उसमें यह व्यापक 
है । केवल इसी में नहीं किन्तु ( सर्वस्य+वशी। सर्वेस्थ+इेशानः+ सर्वस्य+अधिपतिः ) सब को अपने 
बश में रखनेहारा सब का शान ऋरनेहारा और सब का अधिपति है ( सः+ साधुना+ कम्मणा+न+ 
भूयान्‌ ) वह शुभ कम्मं से न अधिक ( असाधुना+न+पुव+कनीयान्‌ ) और न अशुभ से छोय होता है 
( एप+सर्वेश्वरः+एपः+ सूताधिपतिः+एष+सूतपालः+पएप+सेतुः ) यह सर्वेश्वर यह भूताधिपति यह भूतपाल 
यह सेतु ( एषाम्‌+ लोकानाम्‌+ असं भेदाय+विधरणः ) और यह इन भूभुवल्लोंकादि का विनाश न हो 
अतः इनका धारण करनेक्वारा है ( तम्‌+पतम्‌+आह्मणाः+वेदानुवचनेन+विविदिषन्ति) उस इस 
परमात्मा को वेदों के अनुवचन=विज्ञान से जानना चाहते हैं । तथा ( यज्ञेन+ दानेन+-तपसा+अनाशकेन+ 
एतम्‌+एव+चिदिश्वा+सुनिः+भवतिं ) यज्ञ दान तप और अनशनत्रत अरप भोजन से इसी को जान 
सुनि होता है ( लोकम्‌। इच्छन्तः+प्रबाजिनः+एतम्‌+एव+म्रबजन्ति ) ब्रह्मलोक की इच्छा करते हुए 
संन्यासिगण इसी के समीप पहुंचते हैं वा इसी उद्देश्य से ये सवं त्याग करते हैं ( एतत्‌+ह+स्म+वै+ 
तत्‌ ) इसी संन्यास के कारण ( पूर्वे+विद्वांसः+प्रजाम्‌+न+कामयन्ते ) पूर्व समय के विद्वान्‌ प्रजा--संतति 
और धनादिक नहीं चाहते थे कि ( किं+प्रजया+करिष्यामः+येपाम+नः+अयस+ आत्मा+ अयम्‌? लोक+ 
इति ) प्रजा से क्या करेंगे जिन इम लोगों का सहायक यह आत्मा है और यह इस्यमान सम्पूर्ण लोक है 
(ते+इ+पुत्रैषणायाः+च+ विच पणायाः+ लोकैषणायाः+ च; व्युत्थाय + अथ+ भिक्षाचरयंम--चरन्ति-स्म) इसी 
कारण चे संन्यासी, पुन्रकामना, वित्तकामना और लोक कामना से विरुद्ध हो केवल प्राणयात्रार्थं भिषा 
किया करते थे ( या+हि+एव+पुत्रैषणा +सा(+वित्तेषणा+या+ वित्तेषणा+सा+ लोकेषणा उभे+ हिम एते! 
एषणे+एव+भवतः ) जो ही पुन्रकामना है वही वित्तकामना हे और जो ही वित्तकामना है वही लोक 
कामना है। ये दोनों ही कामनाए होती हैं । यह पूर्वे मे भी आचुका दै। (सः+एपः+आत्मा+नेति+ नेति ) 
सो यह परमात्मा नेति नेति शब्द से आदिष्ट होता है ( अगृह्यः+न+ गृह्यते+-अशीयंः+नहि। शी य्य॑ते+ 
असङ्ग:+नहि+सञ्यते + असितः+ न+स्यथते+ न+ रिष्यति ) वह अुह्म है य पकड़ा नहीं जाता गहि 
है मारा नहीं जाता । असङ्ग है किसी में आसक्त नहीं होता । बन्धन रहित है व्यथित नहीं होता और 
न कदापि विनष्ट होता और न इसको पाप पुण्य लगते हैं सो आगे कहते हैं--( पापम्‌+अकरर्म 
हृति+अतः+कल्याणम्‌+ झकरवमू इति तः ) मैंने पाप किया है अतः दुःख भोगू-गा, मैंने कल्या 


Soe २. 
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किया है अतः सुख भोगु'गा ( एते+ह+एवं+न+तरतः ) ये दोनों सन्ताप औरांइषं इसको न तैरतेन्ंसं 
नहीं होते किन्तु ( उभे+उ+पते+एपः+पुव+तरति ) इन दोनों को यही : आत्मा तैर जाता हे । भ्रथोत्‌ 
( कृताङते+एनम्‌+न+सपतः ) क्म और अकम्मँ इसको नहीं तपाते ॥ २२ ॥ 


तदेतडचाम्युक्तमेपनित्यो महिमा ब्राह्मणस्य न वते कर्म्मणा नो कनीयान्‌ 


तस्यैव स्यात्पदवित्तं विदित्वा न लिप्यते कर्म्मणा पापकेनेति तस्मादेवंविच्छान्तोदान्त 
उपरतस्तितिधुः समाहितों भूत्वाऽऽसमन्येवात्मानं पश्यति सर्वमात्मानं पश्यति चैनं 
पाप्मा तरति सर्वे पाप्मानं तरति नैनं पाप्मा तपति सर्वे पाप्मानं तपति बिपापों विरजो 
विचिकित्सो ब्राह्मणो भत्रत्येष ब्रह्मलोकः सञ्राडिति होवाच याज्ञवल्क्यः सोऽहं 
भगवते विदेहान्‌ ददामि माञ्चापि सह दास्यायेति ॥ २३ ॥ 

पदार्थ--( तत्‌+पुतत्‌+ऋचा+अभ्युक्तत््‌ ) पुनः निष्कास अक्षवित्‌ को प्रशंसा करते हैं । प्व 
में जिस संन्यासी का जैसा वर्णन होचुका है ऋचा के द्वारा भी वेसा ही प्रकाशित है । वह यह है 
(ब्राह्मणरय--एष: महिमा + नित्यः ) शरह्मचिस्पुरुष का यह पूर्वोक्त महिमा[-नित्य स्वाभाविकहै (न+कम्मंणा+ 
वर्धते+नो+ कनीयान्‌ ) वह महिमा न कम्मं से बढ़ता और न अल्प ही होता ( तस्य+एव+पदविद्‌+स्वात्‌ ) 
उसी महिमा के मार्गवेत्ता मनुष्य हो ( तमः विदित्वा! पापकेन--कम्मंणा--न- लिप्यते इति ) उसको 
जान पापकम्मं से लिस नहीं होता अथात्‌ वड ज्ञानी पापकस्से में आसक्त नहीं होता, इति शब्द 
क्ृचासमासिद्योतक है ( तस्मात्‌+ एवं वित्‌+ शान्तः+दान्तः उपरतः+तितिचु;।समाहितः+भूल्या+आत्मनि+ 
एव--आत्मानमपश्यति ) इसलिये ऐसा ज्ञाता पुरुष शान्त दान्त उपरत तितिज् और समाहित होके 
आत्मा में ही आत्मा को देखता है ( सर्वम॒+आव्मानस्‌+पश्यति ) सब को आत्मतुल्य ही देखता ( न+ 


पुनस्‌; पाप्मा+तरति ) इसको पाप नहीं तैरताऱ्यास नहीं होता ( स्॑मू+ पाप्मानम्‌+तरति ) सद्द साधक । 


ही सब पाप को तैर जाता है ( नैनम/+पाप्मा+तपति+सर्वम्‌+पाप्मानम्‌+तपति ) [इसको पाप तपाता 
नहीं किन्तु चही पाप को तपाता है ( विपापः+ विरजः+अविचिकित्सः+ ब्राह्मणः+ भवति ) वह पापरहित, 
रजोएुरहित और संशयरहित आहाण होता है ( एपः+अद्यालोक:+सम्राट+एनम।प्रापितः+असि ) 
यह बह्मलोक-अ्रह्मवित पुरुषों का लोक है । हे सम्राट ! यहांतक आप पहुंचाये गये हैं इस प्रकार 
याज्ञवल्क्य ने कहा, यहद सुन राजा जनक कहते हैं कि ( सः+अहम्‌}भगवते+ विदेहान्‌+ ददामि+सास्‌+ 
सह+दास्याय+इति ) हे परमगुरो ! सो मैं आपको सम्पूर्ण विदेह राज्य देता हूं और सेवा के लिये में 
अपने को भी समर्पित करता हूं ॥ २३ ॥ कु ४ 

स वा एष महानज आत्माऽन्नादो बसुदानां विन्दते वसु य एवं वेद ॥ २४ || स वा 
एष महानज आत्माऽजरोऽमरोऽग्रतोऽभयो ब्रह्माभयं चै ब्रह्माभयं हि वे ब्रह्म भवति 


` य एवं वेद ।। २४ ॥ 


आनुधाद्‌-विश्चय सो यह महान, अजन्मा परमात्मा ही अन्न का संहत्तो और धनदाता है । 
जो ऐसा जानता है वह धन पाता दै ॥ २४ ॥ सो यह महान अज परमात्मा अजर, अमर, अस्तत, 
अभय और महान्‌ से महात्‌ है । निश्चय अभय दी मरहम है । जो ऐसा जानता है वह अभय 


ह्म को ही पाता है ॥ २१ ॥ 
द्‌ 


>>>. 
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पदार्थ--( सः+चै+एपः+आत्मा+महान+अजः ) सो यह परमात्मा निश्चय महान्‌ और 
अजन्मा है ( अन्नादः+वसुदानः ) अन्न का संदत्तों और धनदाता है ( यः+पुवम्‌+वेद्‌+ वसु+ विन्दते ) 
जो ऐसा जानता है वह धन पाता है। अन्नादः अन्नस्य अदः=अन्नमोक्ता, यद्वा अन्नस्य आत्ता-अन्न का 
संहारकत्ता, यद्वा अन्नमासमन्ताइदातीत्यन्नाद्‌ः=जो अन्न को अच्छे प्रकार देवे।। २४ ॥ ( स+चै+अजरः+- 
अमर/अम्र॒तः+अभयः ) सो यह परमात्मा महान्‌, अज, अजर, अस्त और अभय है ( अभयम्‌+वै+ 
ब्रह्म० ) ब्रह्म अभय ही है निश्चय अभय ब्रह्म ही है ( यः+एवम्‌+वेद+ ब्रह्म+ भवति ) जो ऐसा जानता है 
बह ब्रह्म को.प्राल करता | भूज्ञाप्ती अर्थ में भी भू धातु आता है ॥ २६ ॥ 


इति चतुर्थे ब्राह्मणम्‌ ॥। 


अथ पञ्चमं ब्राह्मणम्‌ । 


अथ ह याज्ञवस्क्यस्य द्वे भाग्ये बभूवतुतेत्रेयी य कात्यायनी च तयोह 
मैत्रेयी ब्रह्मवादिनी बभूव खरीप्रज्ञेव तहि कात्मायन्यथ इ याज्ञवर्क्योडन्यदवृत्त- 
युपाकरिष्यन्‌ ।। १ ॥ मैत्रेयीति होवाच याज्ञवल्क्य! प्रत्रजिष्यन्या अरे5इमस्मात्स्था- 
नादस्मि इन्त तेऽनया कात्यायन्यान्तं करवाशीति || २ ॥ 


पदार्थै--यह चतुथं अध्याय का पञ्चम बराह्मण द्वितीय अध्याय के चतुर्थे ब्राह्मण के समान है 
अतः इसकी सम्पूणं व्याख्या नहीं कीजायगी, जहां विशेष है, वहां वहां अथे किया जाता दे--( अथः 
याज्ञवल्क्यस्य+द्वे+भाररये+-बभूचतुः+मैत्नैयी। च कात्यायनी च ) याज्ञवल्क्य की दो भाययोएं थीं एक 
मैत्रेयी और दूसरी कात्यायनी ( तयोः+ह+ मैत्रेयो+ अह्यवादिनी। बमूचःखीपरज्ञा+एव+ तहि कात्यायनी) इन 
दोनों में मैत्रेयी ्रह्मवादिनी थी और कात्यायनी रोप्रज्ञा अर्थात्‌ स्त्रियों को उचित बुद्धि जितनी होनी 
चाहिये; उतनी बुद्धिवाल्ी थी ( अथ+ह+याज्ञवल्क्यः+ अन्यत्‌ वृत्तम्‌+उपाकरिष्यत्‌ ) जब याज्ञवल्वय 
गाइँर्य बृत्ति को त्याग संन्यास बृत्ति को धारण करनेवाले थे तब || १॥ ( मैग्रेयी+इति+ह+उवाच। 
याज्ञवरक्यः ) मैत्रेयी को बुला याज्ञवत्क्य ने कहा कि हे परिये मेत्रेयी ! ( अरेः अहम अस्मात स्थानात 
अबरजिष्यन्‌+वै+अस्मि ) अरे ! मैं इस गृहरूप “स्थान से परिघाट्‌ होने के लिये प्रवजन-अस्थान, गमन 
करनेहारा हूं ( इन्त+अनया+कात्यायन्या+ते+अन्तम्‌+करवाणि+इति ) हन्त-यदि्‌ आप दोनों की आशा 
हो तो इन कात्यायनी के साथ आपका अन्त-विच्छेद अर्थात धनविभाग करके पथक्‌ करदू” तब मैं 
से प्रस्थान करू ॥ २॥ 


सा होवाच मैत्रेयो यत्ु म इयं भगोः सर्व्या पृथिवी विततेन - रया 
स्यात्स्यांन्वहं तेनामृताऽऽहोर नेति नेति होवाच याज्ञवल्क्यो ययैवोपकरणवर्ता 
जीवितं तथेव ते जीवित स्यादमरतत्वस्य तु नाशास्ति वित्तेनेति ॥३॥ ता 


a 


महतो भूतस्य निश्चसितमेतधहेदा यजु्ेदः सामवेदोऊथवाङ्गिरस इतिद्दासः पुराणं 
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होवाच मैत्रेयी येनाह॑ नामृतास्यां मइ तेन कुय्या यदेव भगवान्वेद तदेव 
मे ब्रूहीति ॥ ४॥ स होवाच याज्ववल्क्यः प्रिया वे खलु नो भवती सती 
प्रियमवृधन्त तर्हि भवत्येतद्र्याख्यास्यामि ते व्याचच्ताणस्य तु मे निदिध्यासस्वेति 
॥ ५॥ स होवाच न वा अरे पत्युः कामाय पतिः प्रियो भवत्यात्मनस्तु 
कामाय पतिः ग्रियो भवति, न वा अरे जायाये कामाय जाया प्रिया भवत्यात्मनस्तु 
कामाय जाया प्रिया भवति, न वा अरे पुत्राणां कामाय पुत्रा! प्रिया भवन्त्यात्मनस्तु 
कामाय पुत्रा! प्रिया भवन्ति, न वा अरे वित्तस्य कामाय वित्तं प्रियं भवत्यात्मनस्तु 
कामाय वित्तं प्रियं भवति, न वा अरे पशनां कामाय पशवः प्रिया भवन्त्यात्मनस्तु . 
कामाय पशवः प्रिया भवन्ति, न वा अरे ब्रणः कामाय ब्रह्म प्रिय भवत्यात्मनस्तु 
कामाय ब्रह्म प्रियं भवति, न वा अरे चात्रस्य कामाय छात्र प्रिय भवत्यात्मनस्तु 
कामाय चत्र प्रियं भवति, न वा अरे लोकानां कामाय लोकाः प्रिया भवन्त्यात्मनस्तु 
कामाय लोकाः प्रिया भवन्ति, न वा अरे देवानां कामाय देवाः प्रिया भवन्त्यात्मनस्तु 
कामाय देवाः प्रिया भवन्ति, न वा अरे वेदानां कामाय वेदा! प्रिया भवन्त्यात्मनस्तु 
कामाय वेदाः प्रिया भवन्ति, न वा अरे भूतानां कामाय भूतानि प्रियाशि भवन्त्या- 


- त्मनस्तु कामाय भूतानि प्रियाणि भवन्ति, न वा अरे सममस्य कामाय सर्न प्रिय 


भवत्यात्मनस्तु कामाय सर्व प्रियं भ्रति, आत्मा वा अरे द्रष्टव्यः श्रोतव्यो मन्तव्यो 
निदिध्यासितव्यो मैत्रेय्यात्मनि खबरे इष्टे शरुते मते विज्ञात इदं सव्य 
विदितम्‌ ॥ ६ ॥ # ब्रह्म तं परादाद्योऽन्यत्रात्मनो ब्रह्म वेद चत्रं तं परादाद्योऽ- 
न्यत्रात्मनः चत्र वेद लोकास्तं परादुययोऽन्यत्रात्मनो लोकान्वेद देवास्तं परादु्योऽ- 
न्यत्रात्मनो देवान्बेद येदास्तं परादुर्य्यो$न्यत्रात्मनो वेदान्वेद भूतानि तं परादुय्यो5- 
्त्रात्मनो भूतानि वेद सब तं परादाद्योडन्यत्रात्मनः सब वेदेदं ब्रह्मेदं चत्रमिमे 
लोका इमे देवा इमे वेदा इमानि भूतानीदं सव्ये यदयमात्मा | ७॥ स यथा 
ु्दुभेऽन्यमानस्य न वाह्यान्छब्दान्छक्नुयाद, ग्रहणाय दुन्दुम्यापौतस्य वा शब्दो 
ग्रहीतः || ८॥ स यथा शङ्खस्य ध्मायमानस्य न बाह्याञ्छब्दान्छत्नुयाद, ग्रहणाय 
शङ्खस्य तु ग्रहणेन शङ्खध्मस्य वा शब्दों गृहीतः ॥ ६ ॥ स यथा वीणाये 
वाद्यमानायै न बाह्माञ्छन्दाञ्छत्रतुयाद ग्रहणाय वीणायै तु ग्रहणेन चीणाबादस्य वा 
शमदो ग्रहीतः ॥॥१०॥ स यथाट्वचा्नेरम्याहितस्य प्रथग्धूमा बिनिभ्ररन्‍्त्पेच॑ अरेऽस्य 


ero 


% टिप्पणी-बृष्ठ २११ से लेकर आगे तक इन सब का श्रथे देखो । 
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विद्या उपनिषदः शोकाः दत्राणयनुव्याख्यानानि व्याख्यानानीष्ट हुतमाशित॑ 
पायिततमयश्च लोकः परलोकः सर्व्वाणि च भृतान्यस्यैवैतानि सर्वाणि 
निश्‍वसितानि ।। ११ ॥ स यथा सब्चासामपां समुद्र एकायनमेचं सर्वेषां स्पर्शानां 
'त्वगेकायनमेवं सवेषां गन्धानां नासिके एकायनमेबं सर्वेपां रसानां जिह्वेक यनमेवं 
सर्वेषां रूपाणां चक्ुरेकरायनमेब॑ सर्वेषां शब्दानां त्रमेकायनमेवं सर्वेषां सङ्कल्पानां 
मन एकायनमेवँ सर्व्यासां विद्यानां हृदयमेकायनभेवं स्वेषां कर्म्मणां इस्तावेकायन- 
मेवं सर्वेपामानन्दानामुपस्थ एकायनमेवं सर्वेषां विसर्गाणां पायुरेकायनमेवं सर्वेषा- 
` मध्वनां पादावेकायनमेवं सवेपां वेदानां वागेकायनम्‌ ॥ १२ ॥ स यथा सैन्धवः 
घनोऽनन्तरोऽबा्ः कृत्स्नो रसघन एवेवं वा अरेऽयमामाऽनन्तरोऽबाह्मः कृत्स्नः 
ज्ञानघन एवेतेभ्यो भूतेभ्यः सयुत्याय तान्येवानुविनश्यति न प्रोत्य संज्ञाउस्तीत्यरे 
ब्रवीमीति होवाच याज्ञवल्क्यः ॥ १३ ॥ सा हो वाचं मैत्रेय्यत्रैव मा भगवान्मो- 
हान्तमापीपिपन्न वा अहमिमं विजानामीति स होवाच, न वा अरेऽहं मोहं ब्रवीम्य- 
'विनाशी वा अरेऽऽ्यमात्मानुच्छित्तिधमी ॥ १४॥ यत्र हि द्वैतमिव भवति तदितर 
इतरं पश्यति तदितर इतरं जिधति तदितर इतरं रसयते तदितर इतरमभिवदति तदितर 
इतरं शृशोशि तदितर इतरं मनुते तदितर इतरं स्पृशति तदितर इतरं बिजानाति 
"यत्र लस्य सर्वमात्मैवाभूत्तत्केन क॑ पश्येत्तत्केन क॑ जिमेत्तत्केन क॑ रसयेत्तत्केन 
कमभिवदेत्तत्केन क॑ शूणुयातत्तत्केन क॑ मन्वीत तत्केन क॑ स्पृशेत्तत्केन क॑ विजानी- 
याचेनेदं स्व विजानाति त॑ केन विजानीयात्स एप नेति नेत्यात्माऽदरह्य न हि यह्तेऽ- 
शीर्य्यो न हि शीर्य्यतेअसङ्गो न हि सज्यतेऽसितो न व्यथते न रिष्यति विज्ञातारमरे 
केन बिजानीयादित्युक्तानुशासनासि मैत्रय्येतावदरे खल्खस्रृतत्वमिति होक्त्वा 
याज्ञवर््रयो विजहार ॥ १४ ॥ 


इति पञ्चमं राह्मणम्‌ ॥ 


अथ षष्ठं ब्राह्मण ॥ 


अय बशः । पौतिमाष्यो गोपवनाद गौपवनः गया तथा यो गौपवनादगौ- 
पवनः कोशिकात्कोशिकः कौणिइन्यात्कौणिडन्यः शाणिडल्याच्छागिडल्यः - कौशिकाच 
गौतमाच गौतमः ॥ १ ॥ आपिवेश्यादाभिवेश्यो गर्याद्‌ गाग्यो गाग्याद गाण्यों 
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गौतमाद गोतमः सैतवात्पैतवः पाराशय्यीयणात्पाराशय्यीयणो गाग्यायणाद गाग्यो- 


'यण उद्दालकायनादुद्दालकायनो जावालायनाज्ञावालायनो माध्यन्दिनायनान्माध्य- 
न्दिनायनः सौकरायणात्सौकरायण! काषायणात्कापायणः सायकायनात्सायक्ायनः 
कौशिकायनेः कोशिकायनि ॥२॥ घृतकौशिकाद घृतकौशिकः पाराशय्योयणात्पाराश- 
य्योयणः पाराशय्यात्पाराशर्य्यो जातूकण्योज्जातूकण्ये आसुरायणाच्च यास्काचासुरा- 
यरस्त्रेवणेस्त्रेवणिरोप जरूघनेरौपजड्घनिरासुरेरासुरिभारद्राजाद्वारदाज आत्रेयादात्रेयो 
माण्टेमाशिटगौंतमाद गौतमो वात्स्याद्वात्स्यः शाएिडल्याच्छागिडल्यः केशोर्य्या- 
त्काप्यात्कैशोय्ये! काप्यः कुमारशारितात्कुमारहारितो गालवाद्‌ गालवो विदर्भीकौणिडन्या- 
द्विदर्भीकौणिडन्योवत्सनपातो बाम्रबाद्वत्सनपाद्वाञ्रवः पयः सौमरात्पन्याः सौमरोऽ- 
यास्यादाङ्गिरसादयास्या आङ्गिरस आभूतेस्त्वाषट्रादाभूतिस्त्वाष्ट्रो विशवरूपास्ताष्ट्रा- 
द्विघरूपस्त्ाषट्रोऽ्चिम्यामश्चिनौदधीच आयर्व्वणादध्यङ्ङाथरैणोऽय्णो देवादयवों 
दैवो मृत्योः प्रध्वंसनान्तृत्युः प्राध्वंसनः प्रध्वसनात्मध्वॅसन एक ऋषेरेकर्पिविग्रचित्ते- 
बिप्रचित्तिव्येशेव्यैटिः सनारोः सनारुः सनातनात्सनातनः सनगात्सनगः परमेष्ठिनः 
परमेष्ठी ब्रह्मणो त्र खयंसुत्रह्मणे नमःॐ ॥ २ ।। 


इति षष्ठं राह्मणम्‌ ॥.६.॥ 
इति बृडदारण्यकोपनिषद्भाष्ये चलुर्थाध्यायः समाप्तः ॥ 


अ टिप्पणी--इस का अर्थ पृष्ठ ३८५ से लेकर आगे तक देखो । 


अथ पश्चमाऊध्याय प्रारम्भः ॥ 


प्रजापति और देवादिका का संवाद ॥ 


ओम्‌ पूर्णमदः पूर्णमिदं पूर्णात्पूर्णमुदच्यते । पूर्णस्य पूणमादाय पूर्णमेवा- 
वशिष्यते । ओम्‌ खं ब्रह्म । खं पुराणं वायुरं खमिति ह स्माऽऽह कोरव्यायशीपुत्रो 
वेदोऽयं ब्राह्मणा बिदुर्वेदैनेन यद्वेदितव्यम्‌ || १ ॥ 
अनुवाद--ए है वह पूणं है यह पूर्ण से पूर्ण उदित होता है पूणे का पूर्णत्व लेकर पूर्ण ही 
अवशिष्ट रहता है ओं ही ब्रह्म ओर ख है पुराण ही ख है। कौरव्यायणीपुत्र कहते हैं कि वायुविशिष्ट 
यह आकाश ही ख है । यह ओम्‌ चेद हैं ऐसा ब्रहज्ञानियों ने जाना है, क्योंकि जो वेदितव्य ब्रह्म है 
उसको इसी से:जानता है ॥ १ ॥ 
पदार्थ--( अदःपूर्णंम्‌ ) इन्द्रियगोचर वह ब्रह्म पूर्ण है । ( इदम्‌+पूर्णंम्‌ ) यह प्र्यक्ष 
दृश्यमान जगत्‌ भी पूर्ण है क्योंकि ( पुणोत्‌+पूणंम्‌+उदच्यते ) पुणं ब्रह्म से यह पूर्णं जगत्‌ उदित 
होता है अर्थात्‌ जो ब्रह्म सवे प्रकार से पूर्णं है उसका कार्य भी पूर्ण ही होगा इस जगत्‌ का निमित्त 
कारण ब्रह्म ही है । अतः यह भी पुणं है ( पूर्णस्य+पूरणम्‌+आदाय ) इस पूर्णं जगत्‌ के पूर्णत्व को लेकर 
अन्त में ( पूर्णंम्‌+पव+अवशिष्यते ) पूणं ब्रह्म ही अवशिष्ट रह जाता है । भाव इसका यह हे कि इस 
अनन्त विश्व की पुणंता ब्रह्म के अधीन है । अतः मीमांसा करने पर यह सिद्ध होता है कि केवल 
एक ब्रह्म ही सर्वया पुणे है ( ब्रह्मम'ओम्‌ खम ) पूर्वे में कहा गया है कि ब्रह्म ही पुणं है अब संतेप 
से इसकी उपासना कहते हैं गरोस्‌ और ख इन दो नामों से वह ब्रह्म उपास्य है । सब वेदों और 
संसार का सार परमात्मा ही है अतः वह ओम्‌ कहाता और परमपुरातन भी वही है अतः यह ख 
कहता है क्योकि ( खम्‌+पुराणम्‌ ) ख शब्द पुराण अर्थात्‌ पुरातनवाचक हे । ( वायुरम्‌+खम्‌+इति+ 
कौरब्यायणीुत्रः+आह+स्म+ह ) परन्तु आचार्यं कौरव्यायणीपुत्र कहते हैं वायुर=जिसमें सून्रात्मा वायु 
व्यापक हो रहा है उस आकाश को ख कहते हैं अर्थात्‌ ब्रह्म की उपासना जब ओम्‌ शब्द के द्वारा 
करता है तब इसको सबं जगत्‌ का तलव और सूत्रात्मा वायुविशिष्ट आकाशवत्‌ व्यापक जान उपासना 
करे | पुनः ओङ्कार का महत्त्व दिखलाते हैं | ( वेदः+ अयम्‌+ब्ह्मणाः+ विदुः ) यह ओङ्कार वेदस्वरूप 
है। ऐसा ब्राह्मणों ने जाना है क्योंकि ( यद्‌+वेद्ितिव्यम्‌+एतेन+चेद ) जो सवथा ज्ञातव्य परमात्मा है 
“उसको इसी ओंकार से जानते हैं॥ १ ॥ 
आशय--पएवें चार अध्यायों में जिन विषयों का विस्तार से निरूपण हुआ है उनही अर्थों का 
संक्षेप से वणन करेंगे, अतः ये आगे के दो अध्याय खिल अथवा परिशिष्ट नाम से पुकारने 
योग्य हैं ॥ १॥ 


इति प्रथमं घ्राह्मणम्‌ ॥ 


` ज्रा० २. कं० १] प्रजापति और दैवादिकों का संवाद ४४४ 


अथ दितीयं ब्राह्मणम ॥ 


rns आओ 


याः प्राजाप्रत्याः प्रजापतो पितरि ब्रह्मचर्यं मृपुर्देवा मनुष्या असुरा 
उपित्वा ब्रह्मचर्य देवा ऊचुत्रवीतु नो भवानिति तेभ्यो हैतदक्षरयुवाच द इति - 
व्यज्ञासिश ३ इति व्यज्ञासिष्मेति होचुदोम्यतेति न आत्येत्योमिति होवाच व्यज्ञाः 


सिष्टोत ॥ १ ॥ 


अलुवाद-- पता प्रजापति के समीप, प्रजापति के तीन प्रकार के पुन्न, देव मनुष्य और असुर 
रह्मचरं के निमित्त वास कररहे थे इनमें से देव प्रजापति के निकट जाके बोले कि हे पिता ! हम 


, लोगो को शिक्षा दीजिये ( प्रजापति ने ) उनको द यह अक्षर कहा और कहकर बोले कि हे देवो ! इस 


द॒ अच्तर का भाव आपने जाना ! देव बोले कि हे पिता ! हमने जानलिया । दाम्यत अर्थात्‌ तुम सब 
इन्द्रियों का दमन करो यह अनुशासन हम लोगों को आपने दिया है प्रजापति बोले ! हां, तुमने 
इसका भाव जानलिया है ॥ ३ ॥ 


पदार्थ--( प्राजापत्माः ) प्रजापति के पुत्र ( ब्रयाः+ देवाः+ मनुप्याः+ असुराः ) जो देव, मनुष्य, 
असुर भेद से तीन प्रकार के.थे चे ( पितरिः'प्रजापतो+ ्रमचयंम्‌+उयुः ) चे पिता प्रजापति के समीप 
ब्रह्मचय के निमित्त वास कररहे थे । ( देवाः+्रह्मच्थम्‌+उपिस्वा ) इनमें से प्रथम देवगण बह्मचर्य का 
घास करके समावर्तन के समय ( उच्चुः+ ब्रवीतु+नः+ भवान्‌+ इति ) प्रजापति के समीप जा बोले कि 
आप हम लोगों को कुछ अनुशासन देवे ( तेभ्यः+ दन इति+एतद्‌+ अक्षरम्‌+ उवाच ) तब प्रजापति ने 
उनसे “द” इस अक्षर का उपदेश दिया और देके बोले कि है देवगण ! ( ज्यज्ञासिष्टा३+इति ) क्या 
तुमने इस द अक्षर का भाव जानलिया ? ( च्यज्ञासिष्ट।इति+ ह+ऊचचः ) देवों ने उत्तर दिया कि पिता 
निश्चय इम सब ने इस द अचर का आशय सममकिया ( दास्यत+इति+न+ आत्थ ) आपने हमसे कहा 
है कि तुम सब दाम्यत=भ्र्थोत्‌ अपने इन्द्रियों का दमन किया करो । ( ओम्‌+इति+ह्‌+उवाचः 
्य्ञासिष्ट+इति ) तब प्रजापति बोले हाँ, तुमने इसका भाव समभलिया है ॥ १ ॥ 

भाष्यम--पित॒ः प्रजापतेदेंबमचुष्यासुरभेदेन त्रिविधाः पुत्रा आसन । ते ब्रह्मचर्या 
पितुः समीपेऽवात्छुः । प्रथमं देवाः खकीय॑ ब्रह्मचर्थ विधिना समाप्य समावत्तनकाले 
प्रजापतिमेत्योचुः अस्मभ्यसुपदिशतु पूज्यो भवानिति । प्राथितः स बहूपदिष्टमिति विचाये 
सम्प्रति अतिशयलघुपरमोपयोगि च अनुशासनं दित्खु स्तत्तत्पुजाणामान्तरिकभावमपि च 
्ञातुं द इत्येतदक्षरं तेभ्यो देवेभ्योऽचुशसास । अनुशिएवा चात्रबीत्‌ हे देवाः! दकारण 
ममाशयं यूयं व्यज्ञासिषारे । ब्लुतिविचारार्था । देवा अपि सम्यग्‌ बिचाये विज्ञायचोचुः 


४४६ ृहददारण्यकोपमिषद्भाष्यम्‌ [अ° १; 


पदार्थ--( अथःपनम्‌+मचुष्याः+ऊुः ) देवगणो के पश्चात्‌ अनुष्ययण पिता प्रजापति के 
निकट आकर बोले ( ब्रवीतु+नः+भवान्‌+इति ) हे पिता ! हमको भी उचित उपदेश देवें ( तेभ्यः+ह+ 
द्‌+इति+पृतद्‌+पुव+्च्वरम्‌+उवाच ) इनसे भी इसी द अक्षर का उपदेश प्रजापति ने किया और 
उपदेश करके बोले कि ( ब्यज्ञासिष्३+इति ) हे सनुष्यो ! क्या तुमने दकार से मेरा आशय समर 
लिया ? इस पर मनुष्या ने ( ऊचुः+ह+दत्त। इति+ नः। अत्थ+च्यज्ञासिष्म+इति ) कहा कि हे पिता ! 
दुकार से आप हमको उपदेश देते हैं कि “दत्त” अर्थात्‌ तुस सब दान किया करो ऐसा हमने सममा 
है। सो ठीक है या नहीं इसमें आप ही प्रमाण हैं। ( ओम्‌+इति।ह+उवाच + ्यज्ञासिष्ट+इति ) इस 
पर प्रजापति ने कहा कि हां, तुमने हमारा आशय समक लिया । जाओ ऐसा ही किया करो ॥ २ ॥ 

भाष्यम्‌ --ग्रहोताबुशासनेषु देवेषु मनुष्या अपि प्रजापतिमेत्योपदेशाय निवेदितवन्तः 
पस्योपि प्रजापतिस्तदेव दकाराक्षरं दत्यात्रवीत्‌ हे मजुष्याः ! कि दकारेण ममाशयं विज्ञा- 
तबन्तः। हे जापते ! दकारेण दत्त यूयमिति नोऽनुशास्सीत्येबं व्यज्ञासिष्म । अग्रे 
भगवान्‌ प्रमाणम्‌ । ओमिति खीकारे । मनुष्याणां वेदनं ओमिति शब्देन प्रजापतिः 
स्वीकरोति ॥ २॥ 

अथ हैनमसुरा उचुग्रवीतु नों भवानिति तेभ्यो हेतदवाक्षरपुवाच द इति व्यज्ञा- 

िष्टारे इति व्यज्ञासिष्मेति होचुर्दयध्वमिति न आत्येत्योमिति होवाच व्यज्ञासिटेति 
तदेतदेवैषा देवी वागनु वदति स्तनयित्तुर्ददद इति दाम्यत दत्त दयध्वमिति तदे- 
तत्त्रयं शिक्षेद्मन्दानं दयामिति || ३ || 

अनुवाद्‌-तप्पश्चात्‌ असुरगण इनसे बोले हे पिता ! आप हम लोगों को उपदेश देवें। 
दू यही अचर उनसे प्रजापति ने कहा झर कहकर बोले कि तुमने इस को समझा ? असुरों ने कहा 
कि हां, हमने इसको समक लिया है आप इम से कहते हैं कि तुम ' दृयध्वम्‌'' दया किया करो । तब 
प्रजापति ने कहा कि हां ! तुमने इसको समक लिया | उसी को धैवीवाशी अनुवाद करता है यह जो 
मेघदेव ( गर्जन ) द॒ द॒ द करता है उसका भाव यही हे कि दाम्पतः=दुमन करो, दत्त-दो, दयध्वम्‌=्द्या 
करो । दम, दान और दया इसी तीन का उपदेश करे || ३ ॥ 

पदार्थे-( अच +€+पूनम्‌+असुराः+ऊचुः ) मनुष्यगण को शिक्षा मिलने के पश्चात्‌ असुरगण 
भी जाके बोले कि हे पिता ! ( अवीतु+न:+-भवान्‌+इति ) इम लोगों को भी उचित उपदेश देवे 
( तेन्यः5इत्यादि० ) उनसे भी इसी “द” अचर को कहा और कहकर बोले कि तुमने द अचर से 


ब्रा० रे. क० १ ] यावरक्य ओर जनक 


हमारा भाव समझा ? ( व्यज्ञासिष्मः ) असुरो ने कहा हां हमने समक लिया ( दयच्वम्‌ ) तुम सब 
दया किया करो यह उपदेश दकार से दे देते हैं । (ओम्‌।इति) प्रजापति ने कहा कि हां तुमने भी दरार 
का तात्पर्य समक लिया । अब जाओ संसार में इसी कार्य को करो । अब आगे दिखलाते हैं कि प्रजापति 
के इस अनुशासन का ( पुपा+देवी+वाक+अनुव्रति ) यह देवो मेघस्थवाणी अनुवाद करती है अथात 
( स्तनविरनुः ) यह मेघ अपने गर्जन में (द द द) द द द॒ इन तीन दकारों को कहता है और इन 
तीन दकारो का भाव यह है कि ( दाम्यत ) दमन करो ( दत्त) दान दो ( दयध्वम्‌ ) दया करो । 
आजकल भी सब को उचित है कि ( दमम्‌+दानम्‌+दयाम्‌ ) दमन दान और दया ( तत्‌+पतत्‌+ 
न्रयम्‌+शित्षेत्‌ ) इन तीनों की शिक्षा दिया करें ॥ ३ ॥ 
भाष्यम्‌-देवमञुष्यवद्खुरान्‌ शिक्षार्थ प्रात्तान्‌ प्रजापतिस्तदेव दकाराक्षरमत्रवीत्‌ । 
दयध्वम्‌ कपां कुरुष्डमित्याशयं तेऽसुरा ग्रद्दी तब॒त्तः तदेतत्प्रजापतेरचुशासनं देबी वागपि 
अनुकरोति । केति ? स्तनयित्नुरित्याद्याइ--स्तनयित्वुमेंधोऽपि खगजेने दास्यत, दत्त, 
दयध्वमित्येबदकारचयेणोपदिशति । तत एवं सर्वोऽपि विद्वानिदानों तदेतत्त्रयं दमं दानं 
, दयां शिक्षेत्‌ ॥ ३॥ 
आशय--महाव्मा के निकट पहुँचने पर अनी अपनी चुटि को पूर्णं करना ही महापुरुप के 
वचन का भाव लोग समभ करते हैं । देवों में इन्द्रिय दमन की, मनुष्यों में दान की और असुरं में 
दया की तरि प्रायः देखी जाती है । अतः 'द' शब्द से तीनों ने तीन अर्थ अहण किये और -ग्रजापति 
भी चाहते थे कि इनही आव. को ये तीतें। एयक एथक्‌ समरें। इनसे क्या योगवल सिद्ध नहीं 


! 
होता ! ॥ ३ ॥ WR 
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अथ तृतीयं ब्राह्मणम्‌ ॥ 


ने पट्या Sooo 


एष प्रजापतिर्यद्रदयमेततत्रज्ञेतत्सवं तदेतत्न्यच्षरं हृदयमिति हृ इत्येकमच्रम- 
मिहरन्त्यस्मै खाश्चान्ये च य <4 वेद द इत्येकमचरं ददत्यस्मे खाआन्ये च य एवं 
वेद यमित्येकमचरमेति खग लोकं य खं वेद ॥ १ ॥ 
अजुवाद--जो पह हृदय दे यही प्रजापति है यही बहा (बृहत्‌) है यही सब है । सो बह हृदय 
श्यक्धर है इसमें एक अर “ह हे इसको निज और पर लाकर देते हैं जो ऐसा जानता है इसमें एक 
अचर “द” है इसको निज और पर देते हैं जो ऐसा जानता है इनमें एक अक्षर “पयस्‌ ? ह स्वर्ग लोक 
को जाता है जो ऐसा जानता है॥ १ ॥ 
पदार्थ-उपनिषदों में और इस अध्याय के द्वितीय आ्ह्मण में भी प्रजापति शब्द प्रयुक्त 
हुआ है प्रजापति कोई पुरुष है या अन्य इन्द्रियादिक हैं इस निश्चय के लिये आगे कहते हैं. कि यह 
हृदय ही प्रजापति है अन्य कोई पुरुष विशेष प्रजापति. नहीं । यथा--( एषतग्रजापतिः+यद्‌+द्ददृयस्‌ ) 
६५ 
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जो यह हृदय है यही प्रजापति है ( एतद्‌+बह्ा+एतत्‌। सवंभ्‌ ) यह हृदय ही अझ अर्थात्‌ अहान्‌ 
अनन्त है । यह सब है ( तत्‌+पतत्‌+व्यचरम्‌+ हृदयम्‌ ) सो यह हृदय शब्द ञ्यक्तर है । इसमें तीन 
अचर हैं (ह+ इति+एकम्‌। अच्चरमू) इसमें एक अचर हन्‌ हरणेन्हरणार्थक ह धातु से यह हृ बना है क्योंकि 
( अस्मै।स्वाः+च+ अन्ये च+ अभिहरन्ति ) निज नेत्र कणोदि इन्द्रियगण और अन्य शब्द स्पर्शादि विपय 
अपने अपने कार्य को लाकर इसी हृदय को समर्पण करते हैं अतः हृदय शब्द का हृ अचर हृन्‌ धातु 
से आया है ( यः+एवम्‌+वेदर ) जो उपासक इसको इसी प्रकार जानता है उसको भी निज बन्धु बान्धव 
और अन्य दूरस्थ पुरुष भी विविध पदार्थं समर्पण करते हैं । ( दः इति; एकम: अक्रम ) इसमें द 
यह एक अक्षर है । यह दानार्थक दा धातु से आया है क्योंकि ( स्वाः। च+अन्ये+ च+श्समै+ ददति ) 
निज इन्द्रिय और अन्य शब्दादि विषय बाहर से लाकर देते हैं | अतः हृदय शब्द का दकार दा भातु 
से आया है ( थः+प्वसू+वेद ) जो उपासक ऐसा जानता है उसको भी निज और पर धन समर्पण 
करते हैं ( यम्‌+इति+एकम्‌।शत्तरस्‌ ) इसमें एक अक्षर “यम्‌” है यह “इण गतो” गत्यर्थक इण घातु 
से आया है क्योंकि ( यः+एवम्‌+ेद+स्वराम्‌+ लोकम्‌ “एति ) जो कोई इस हृदय को ऐसा जानता है 
वह इस हृदय के द्वारा स्वगेलोक को जाता है और इसी हृदय की ओर ज्ञानी पुरुष जाते हैं अर्थात्‌ 
जिनका हृदय ही प्रथम दुबल है वह क्या कर सकता अतः प्रथम हृदय को ही सब प्रकार दृढ़ करे । 
इन कारणों से मालूम होता है कि हृदय का यकार इ धातु से आया हे । यही हृदय प्रजापति है 
अन्य नह. ॥ १ ॥ 
भाष्यमू--डपनिषत्सु प्रजापतिशब्दो बहुशः प्रयुक्त । तत्‌ कोऽयं प्रज्ञापतिः 
कश्चित्पुर्षविशेषः जीवोबाइन्द्रियाणिवा एतन्निणेयार्थ मिद्‌ त्राह्मणुमारभ्यते। इदं हृदयमेव 
ग्रजापतिरिति निर्णयः । एष हृद्यशब्दो इरतेदेदातेरितेञ्च ातुत्रयाच्निष्पन्नोऽस्ति ॥ १ ॥ 


इति तेतीयं घ्राणम्‌ ॥। 


अथ चतुर्थ ब्राह्मणुम्न ॥ 


Se. 


तद्वै तदेतदेव तदास सत्यमेव स यो हैतं महद्यच्॑ प्रथमजं वेद सत्थं ब्रहेति 
जयतीमांज्लोकान्‌ जितइन्वसावसद्य एवमेतं महद्यच॑ प्रथमजं येद सत्यं ब्रह्मेति सत्यं 
हयव ब्रह्म ॥ १ ॥ 
अलुवाद--पर्दौक्त हृदय को अन्य प्रकार से पुनः कहते हैं सो यह हृदय यही है अर्थात्‌ सल 
ही है । इस हदय को जो कोई महान यक्ष थमज और सत्य नहा जानता है वह इन लोकों को जीतता 
हे । निश्चय वह विजित होकर नष्ट होजाता है जो इसको असत्‌ जानता हैं जो कोई इस प्रकार इस 
, हृदय को महत्‌ यक्ष प्रथमज और सत्य जहा जानता है क्योंकि स्य ही जहम है ॥ ३ ॥ ह 
पदार्थ पूर्वोक्त हृदय का ही अन्य प्रकार से वर्णन करते हैं--( तदूम'वे+तत्‌ ) वह जो हृदय 
पुर्व में कहा गया है उसी को अन्य प्रकार से वर्णन.करते हैं । द्वितीय तत्‌ शब्द प्रकारान्तर का थोतक 
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है ( एतद्‌+पुव+तत्‌+आस ) यही षहः हृदय है ( सत्यम्‌+ पुच) अर्थात सत्य ही यह हृदय है बहुत 
आदमी हृदय को ही असत्य मान निरुधोगी नास्तिक बन जाते हैं अतः आचार्य कहते हैं कि 
इस हृदय को आत्मवत्‌ अविनश्वर मानो । यह सवंदा आत्मा के साथ विद्यमान रहता है। केवल सत्य ही 
नहीं किन्तु ( सः+यः ) सो जो कोई ( इ+एतम्‌। महत्‌+यक्षम्‌+ प्रथमजम्‌ ) इस हृदय को महान्‌ यक्षः 
पूज्य, प्रथसजन्प्रथमोत्पन्न ( सत्यम ब्रह्म ) और अत्यन्त महान्‌ सत्य,मानता है वह ( इमान+लोकान्‌+ 
जयति ) इन समस्त लोकों को जीतता हे और इसके विपरीत ( असत्‌ ) इस हृदय को असत्‌ जानता 
है ( असौ+जितः+इत्‌+नु ) वह अ्ानो ज्ञानी से जीता ही जाता हैँ अर्थात हृदय को असत्य मानने हारे 
सर्वथा रूस्युमुख में गिरते ही रहते हैं। पुनः उक्तार्थ का ही अजुषाद करते हूं ( यः+ पवम्‌+पृततूः 
महद्‌+यक्तम्‌+प्रथमजम्‌ +सत्यम्‌+ ब्रह्मन इति+ वेद ) जो कोई उपासक इस हृदय को महान्‌ यक्षरपूज्य 
अग्रज और सत्य ब्रह्म जानता है वही विजयी होता है ( हि" स्यम्‌; ब्रह्म ) क्योंकि सत्य ही ब्रह्म 
अर्थात्‌ अतिशय महान्‌ है । आशय यह है कि यह हृदय अवश्य ही सत्य हें और अतिशय महान्‌ 
है । इसी हृदय के स्वरूप के पर्ण ज्ञान न होने से मशुप्य अज्ञानी बना रहता है अतः ऋषि कहते हैं 
कि ऐ मनुष्यो | इस हृदय को सत्य पूज्य और महत्तम समको इसीसे तुम्हारा कल्याण है॥१॥ 


इति चतुर्थ ब्राह्मणम्‌ ॥ 


अथ पञ्चमं त्राह्मणस्‌ ॥ 


द CO 
आप एवेदमग्र आसुस्ता आपः सत्यमसुजन्त सत्यं ब्रह्म ब्रह्म प्रजापति प्रजा- 
पतिदेां स्तेदेबा! सत्यमेत पासते तद्देतत्थ्यक्षरं सत्यमिति स इत्येब् मत्तर॑ तीर्येकमच्तरं 
यसित्येतरमच्रं प्रथमोत्तमे अवरे सत्यं मध्यतोऽनृतं तदेतदनुतमुभयतः सत्येन 
परिश्नहीत॑ सत्यभूयमेव भवति चैनं विद्रांसमंृतं हिनस्ति ॥ १ ॥ 
अलुवाद--शागे यह सब क्रिय'व्सकमात्र था । उस क्रिया ने सत्य को प्रकाशित किया जो 
सत्य ब्रह्म अर्थात्‌ अतिशय महान है इसी सध्य ब्रह्म ने प्रजापति हृदय का और उस प्रजापति ने इन 
देवों को प्रकाशित किया वे देव सप्य की ही उपासना करते हें । वह सत्य अच्तर तीन अक्षर चाला है एक 
अक्षर स, एक अचर त और एक अपार यम्‌ है। प्रथम सकार आर अन्तिम यकार सत्य है और 
मध्यगत त्‌ शृत दोनो तरफ सत्य से परिग्रहीत है अतः सत्य की ही अधिकता रहती ह जाननेहारे 
पुरुप को अतुत तष्ट नहीं करता है ॥ 
पदारश--( श्रः इदम्‌ आपः) एव आसुः } व्यक्ताब्यक्त के प्रथम अथवा ज्ञानात्मक जगत्‌ 
के प्रथम यह सब ही क्रियासात्र थी । यहाँ आपू शब्द किमावाचक है उत्पत्ति के साथ साथ प्रथम 
मनुष्मजाति कम्मपरायण थी जैसे बालक प्रथल क्रिया में आसक्त होता है ( ताअआपः+सभ्यस$ 
असुजन्त ) उस क्रिया ने सत्य का प्रकाश किया । क्रिया करते करते पदार्थ की वास्तविक सत्यता 
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प्रतीत होने लगती हे । आगे सस्य की प्रशंसा करते हैं ( सत्यम्‌! त्रह्म ) सत्य बहुत ही बड़ा है । सत्य 
का अन्तः नहीं ( ब्रहम+प्रजापतिम्‌ ) जब लोगों को सत्य का पता खगा तव उस महान्‌ सत्य ने 
प्रजापति-हृदय को प्रकाशित किया अर्थात्‌ अन्त में सत्य के अन्वेषण से इस हृदय के महत्त्व और 
गुणों का भी पत्त लगा जिससे सारी विद्याएं प्रवाहवत्‌ निकलती हैं। ( प्रजापतिः देवान्‌ ) 
प्रजापति अथात्‌ हृदय ने नयनं, कणं, घाणादि देवों के गुणों का प्रकाश किया । हृदय के अन्वेषण से 
यह सी पता लगा कि यदि इन्द्रिय गण अविवश रहें असुरत्व भाव इनका नष्ट न हो और ये देव न 
बनते तो हृदय भी कुछ नहीं कर सकता है । ( ते+देवाः। सत्यम्‌+उपासते ) चे दिव्यगुण सम्पन्न 
इन्द्रिय सत्य की: ही उपासना करते हैं जो देव होंगे वे अवश्य ही सत्य की उपासना करेंगे । आगे दिखलाते 
हैं कि सवंथः छद सत्य की परासि मतुप्यों से नहीं होती है किञ्चित्‌ असत्य का भाग रह ही जाता है। 
पत्तपातादि दोषों के कारण इसको सत्य शब्द ही सिद्ध करता दे यथा-(तद्‌+ एतत्‌। अश्रम्‌ सत्यम्‌+इति) 
इस सस्य शब्द में तीन अक्षर हैं--स त्‌ यः ( प्रथमोत्तमे +अक्तरे+ सत्यम्‌ ) प्रथम सकार और उत्तम 
अर्थात्‌ अन्तिम यकार ये दोनों अर सत्य हैं अर्थात्‌ स्वरयुक्त होने के कारण सत्य हैं, इन दोनों स, 
य में प्रमात्मवाचक अकार विद्यमान है अतः ये'सत्य हैं और ( मध्यतः+ अचुतम्‌ ) मध्यगत त्‌ हल होने 
के कारण अनुत=असत्य है परन्तु ( तत्‌+ एतद्‌+अनृतम्‌+उभयतः। सष्येन+ परियुहीतम्‌ ) सो यह अनुत 
` दोनों तरफ सत्य से ही गृहीत है इसी कारण जगत में (सत्यभूयम्‌ ' एव भवति) सत्य की ही अधिकता 
होती है ( एवम्‌ विद्वांसम्‌+अनृतम्‌+न+ हिनस्ति ) ऐसे जाननेहारे को असत्य नष्ट नहीं करता ॥ १ ॥ 


तद्यत्तत्सत्यमसौ स आदित्यो य एष एतस्मिन्मण्डले पुरुषो यथायं ददिणे- 
5ज्ञन्पुरुषस्तावेतावन्यो5न्यरिमन्मरतिष्ठिती ररिमभिरेषोऽस्मन्प्रतिष्ठितः प्राणैरयममुष्सिन्‌ 
स यदोक्रमिष्यन्भवति शुद्ध मेवेतन्मरडल॑ पश्यति नैनमेते रश्मयः प्रत्या- 
यन्ति ।। २॥ 


अनुवाद--सो जो सत्य है वह यह आदित्य है जो यह इस मण्डल में पुरुष है और जो यह 
दक्षिण अछि में पुरुष हे । सो ये दोनों परस्पर एक दूसरे में प्रतिष्ठित हैं किरणों से वह इसमें 
प्रतिष्ठित है और प्राणों से यह उसमें ( प्रतिष्टित है ) वह जब ऊपर उठनेहारा होता है तब वह इस शुद्ध 
मण्डल को ही देखता है, ये किरण इसके प्रति पुनः नहीं आते हैं ॥ २ ॥ 


पदार्थ--जो सत्य इस शरीर में कार्य कर रहा है वही सम्पूर्ण अह्माण्ड में ससानरूप से 

कायं कर रहा हे । इस भाव को दिखलाते हैं--( तत्‌+यत्‌+सत्यम्‌ ) सो जो यह सत्य है ( ततू+असौ+ 

स:+आदित्यः ) वह यह सुप्रसिद्ध आदित्य अर्थात्‌ सवत्र सूर्य से लेकर अनन्त जगत्‌ में व्यापक सत्ता 

है इसे स्वयं कहते हैं ( यः+ पुषः+एतस्मिन्‌+ मण्डले- पुरुष: ) जो यह सूर्यमण्डल में पुरुष है ( यः+ 
चअयस्‌+दष्तिणेःअचन्‌+पुरुघः ) जो यह दक्षिण नेत्र मे पुरुष है वही आदित्य है ( तौ+एतौ+ 

अन्योघन्यस्मित प्रतिष्ठितौ ) सो ये दोनों एक दूसरे में प्रतिष्ठित हैं (एषः) ररिमभिः अस्मिन प्रतिषित) 

बह किरणों से इस अकिपुरुष में प्रतिष्ठित है ( अयम्‌+भराणे:+असुष्मिन्‌ ) यह अखिपुरुष उस 

मयडलपुरुष में प्रतिष्ठित है .अथोत एक ही सत्ता दोनों में समानरूप में कार्य कर रही है ( सो+सदा+ 

उत्कमिष्यनु+भवति ) सो यह ज्ञानी आत्मा जब यहां से ऊपर उठने हारा होता है तब ( छदम 

` पष।एतत्‌+मयडलं+पश्यति ) इस ब्ह्मास्डरूप महामणडल को शुद्ध ही देखता है इस अवस्था मे 
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( एसे+रश्मयः ) ये जन्ममरण प्रवाहरूप किरण ( पुनम न+प्रत्यायन्ति ) इस के प्रति पुनः नहीं ; 
आते हैं अर्थात वह जन्म दुःख से छूटकर सुक्त हो जाता है॥ २ ॥ 


य. एष एतस्मिन्मएडले पुरुषस्तस्य भूरिति शिर एकं शिर एकमेतदक्षरं शु 
इति बाहू दवौ बाहू दे एते अक्षरे स्त्ररिति प्रतिष्ठा दे प्रतिष्ठे द्र एत अक्षरे तस्यो- 
पनिषदहरिति हन्ति पाप्मानं जहाति च य एबं वेद ॥३॥ 


अनुवाद--इंस मण्डल में जो यह पुरुष है उसका शिर सुः (भूलोंक) है । शिर एक होता है 
यह सूः भो एक अक्ष हे । इसके बाहु सुवः ( भुवर्लोक ) हैं । बाहू दो होते हें यह ( झुवः ) भी दो 
अक्षर हैं। इसकी प्रतिष्ठा अथोत्‌ पैर स्वः ( स्वलोक ) है। प्रतिशापं पैर दो हैं. यह ( स्वस्सुवः ) भी दो 
अक्षर हैं ||उसका “अहः” यह उपनिषद्‌ है । जो ऐसा जानता है वह पापका हनन करता दे और 
छोड़ता जाता है ॥ ३ ॥ 

पदार्थ--उसी सत्यरूपा महती सचा को अन्य प्रकार से दिखलाते हैं । सणडलस्थ पुरुष पद से 

मरडलस्थ सामथ्यं का अहण नहीं है किन्तु सर्वेच्यापक सत्ता से सुख्य तात्पय है यथा ( यः+एपः+ 
एतस्मिन्‌+मणडले+ पुरुपः ) इस सूर्यमण्डलं में जो यह पुरुष है ( तस्य। शिरः'भूः इति ) उस पुरुष 
का शिर सू. भूलोक अथात्‌ पार्थिव लोक है ( एकम्‌+ शिरः+पुवद्‌। एकस अक्षरम्‌ ) शिर भी एक हो 
होता है और भूः यह मी एक ही अचर है ( झुवः+इति+बाहू+ दौ! बाहू+दे+ एतेशअचरे ) इसके बाहु 
भरुवः-अथोत्‌ अन्तरिक लोक हे । बाहु दो होते हैं यह सुव पद भी दो अक्षर के हैं ( प्रतिष्ठा+स्वः+ 
इति ) इसका पैर स्वलोक है ( दवे। प्रतिष्ठे; दवे+एते अक्षरे ) पैर दो हैं यह स्वः मी दो अचर हैं ( स्वः ) 
यह सुचः के अकार में आजाता है अतः इसको दो अचर कहे गये हैं । ( तस्य+-उपनिषदू+अहः+ इति ) 
उसका उपनिषद्‌ अद्दः है | उपनिपद्‌=रहस्य, ज्ञान । अहः हनन और त्यागने. हारा इसका अथं दिन 
तो होता ही है अर्थात्‌ उस महान्‌ पुरुष का ज्ञान अहः शब्द से करना चाहिये जैसे दिन अन्धकार का 
नाश कर प्रकाश देता है दिन में पदार्थ विस्पष्ट सें भासित होते हैं तद्वत्‌, वह सखरूपा पुरुष भी है। 
यही इसका रहस्य है आगे फल कहते हैं-( यः+पुव॑+चेद ) जो कोई ““अहः” शब्द को इन्‌ और 
हा धातु से सिद्ध जानता है वह ( पाप्मानस्‌+हन्तिनजहाति।च ) पाप का हनन करता है और उसको 
झोक देता है । इन-हिंसा करना, हाटथोदना इसी से 'जद्दाति' बनता है ॥३॥ | 

योऽयं दर्िणेज्चन्युरुपस्तस्य भूरिति शिर एकं शिर एकमेतदक्षरं थुव इति 
बाहू हौ बाहू दे एते अक्षरे खरिति प्रतिष्ठा देप्रति्ठे दे एते अचरे तस्योपनिषदइभिति 
इन्ति पाप्मानं जहाति च य एवं वेद ॥ ४ ॥ 


जळ ये थ//अयम+ किणे असन पुरुषः ) जो यद दक्षिण नेन्न में पुरुष दे उसका शिर 


सूर्जोक है इत्यादि पदवत्‌ ॥ ४ ॥ 
इति पञ्चमं त्राणम्‌ ॥ 
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अथ षष्ठ ब्राह्मणास ॥ 
——¥— 

मनोमयोऽयं पुरुषो भाः सत्यस्तस्मिन्नन्तहेंदये यदा ब्रीहियों ययो वा स एप 
सब्वैर्येशानः सब्वेस्याधिपतिः स्वमिदं प्रशास्ति यदिदं किञ्च || १ ॥ 

अनुवाद--मनोमभय वह यह पुरुष है महातेज ही इसका सत्यस्वरूप है वह उस भन्तह्ंदय में 
ब्रीहि या जौ के समान अ्रलन्त सूच्मरूप से प्रतिष्टित है सो यह सबका इश्वर है । सब का अधिपति है 
इस सब का प्रशासन करता हे जा कुछ यह है ॥ १ ॥ 

पदाथे-( भयम्‌+ घुरुपः+मनोमयः ) यह सवंव्यापी सहान परमात्मा मनोमय अर्थात्‌ ज्ञान 
विज्ञानमय है । ( भाः+सत्थः ) महान्‌ तेज ही इसका सत्य स्वरूप है । क्या यह हस लोगों के हृदय में 
भी है ? इस पर कहते हैं--( तस्मिन्‌+'अन्तईदये : यथा: न्ीहिः+ चार यवः+वा ) वह उस हृदय के मध्य 
में त्रीहि और यव के समान विद्यमान हे । बरीहि=एक प्रकार का अन्न और थव से परमात्मा के साकारख 
और स्थूलर की जो शङ्का उत्पन्न होती है इसकी निवृत्ति के हेतु आगे कहते हैं--( सः+ एपः+ सवस्य+ 
ईशानः+स्वंस्य+ अध्रिपतिः ) सो यह सब का ईश्वर है और सब का अधिपति है (इदम सर्यम्‌+म्रशास्ति) 
इस सब को अपनी आज्ञा में रखता हुआ नियम में बद्ध रखता है ( यत्‌+ इदस किञ्च ) जो कुछ 
स्थावर जङ्गममय संसार भासित होता है उस सब का कत्ती धत्तां और हत्ती वही है ॥ १ ॥ 


इति षष्ठं घ्राणम्‌ ॥ 


अथ सप्तमं ब्राह्मणम्‌ ॥ 
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विद्यदननक्षेत्याहुर्विद नाद्रिययूरिदयत्येनं पाप्मनो य एवं वेद विद्युदन्क्षति विद्युरध्येव 
ब्रह्म ॥ १ | 

ऋज्ुयाद्‌-ब्रहम को विद्युत्‌ कहते हैं | विदारण करने के कारण वह विधुत कहाता है जो 
कोई ब्रह्म को विद्युत्‌ नाम से जानता है उस उपासैक्‌ के निकट जाकर ( वह ब्रह्म सत्यरूप ) इसके सब 
पापों का नाश कर देता है । विद्यत ही ब्रह्म है ॥ १ ॥ 

पदार्थ-एनः सत्यस्वरूप ब्रह्म का वर्णन करते हैं । उपनिषदों में भो विद्युत्‌ जहां कहा गया दै 
कया इससे भौतिक विद्युत्‌ का ग्रहण है? इस पर कहते हैं कि इस भौतिक बिजली से तात्पर्य नहीं किन्तु 
( चिदानात्‌ ) दुष्टों का सर्वदा बह विदारण विनाश किया करता है इस हेतु ( ब्रह्म+ विद्य॒ इति+ 
आहुः) ब्रहम को विद्युत्‌ कहते हैं क्योंकि ( विदानात्‌; विद्युत्‌ ) विदारण करने से ही विद्युत्‌ नाम इ 
हे, आगे फल कहते हुए विदयुत शब्दाथे भी करते हैं ( यः+ एवम्‌ विद्युत्‌ * वहन इति+बेद ) जो कोई 
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उपासक इस ब्रह्म को विद्युत-पापविदारक जानता है ( एनम्‌ ) इस उपासक के समीप जाकर वह 
सत्य ( पाप्मनः+विद्यति ) इसके पापों का नाश कर देता है अतः ( अहा+विदूयुत्‌ एव ) ब्रह्म विद्युत 
(हो है । विपू्वक अब खरडनार्थक दो धातु से विद्युत्‌ शब्द सिद्ध किया. गया हैं ( वि विशेषेण द्यति 
अवलण्डयति विनाशयतीति विदूथुत्‌ ) जो विशेपरूप से पापों को विनाश करता हैं चह विद्युत , 
इसका एक नाम रुद्र भी है ॥ १ ॥ $ 


इति सप्तमं ब्राह्मणम्‌ ॥ 


(कक 


अथाष्टमं ब्राह्मणम्‌ ॥ | 
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वाचं धेनुझुपासीत तस्याश्चत्वारः स्तनाः स्थाहाकारो वषट्कारो हन्तकारः स्याः 
कारस्तस्ये द्वौ स्तनौ देवा उपजीवन्ति खाहाकार॑ च वपट्झारश्च हुन्तकारं मजुष्याः 
स्वधाकारं पितरस्तस्याः प्राण ऋषभो मनो वत्सः ॥ १ ॥ 
अज्ञुवाद्‌-धेचु मानकर वाणी की उपासना करे, इसके चार स्तन हें--स्पाहाकार, चपट्कार, 
हन्तकारं और स्वघाकार । इसके स्वाहाकार और वषट्कार दो स्तनों के आश्रय से देव जीते हैं, मनुष्य 
हन्तकार के आश्रय से, पितर स्त्रधाकार के आश्रय से, इसका प्राण ऋपम हे मन बस्स है ॥१॥ 
पदार्थ--/ वाचस+घेचुन+उपासीत ) सत्य ब्रह्म की प्राप्ति का उपाय दिखलाते हैं । वेदवाणी 
"को दुर्ध देनेहारी गौ के समान ससके । ( तत्या:+चल्वार:+स्तना:० ) इसके चार स्तन हैं चे ये 
स्वाहाकार वपट्कार हन्तकार और स्वघाकार ( तस्थे+द्वौ+स्वनौ।+स्वाद्कारम्‌।+-च + वपट्कारम्‌+च++देवाः+ 
उपजीवन्ति) इस वाणीरूपा घेचु के दो स्तन स्वाहाकार भर वपट्कार के आश्रय से देवगण जीते हैं 
क्योंकि स्वाहा और वपटू शब्द उच्चारण करके देवों को हवि दिया जाता है ( सचुष्याः+हन्तकारस्र्‌ ) 
मञुष्यगण्‌ इन्तकार स्तन के आश्रय से जीते हैं । क्योंकि हन्त यह शब्द कह कर मदुष्यगणो को हवि 
दिया जाता है इसी प्रकार ( स्वघाकारम्‌+पितरः ) स्वधाकार स्तन के आश्रय से पितृगण जीते हैं 
( तस्याः+प्राणः+ऋषंभः ) इस वाणीरूपा घेनु का स्वामी दृपम के समान प्राण ही है और ( मनः+ 
बत्स: ) सन वस्स है यदि मन और प्राण न हो तो वेदवाणी क्या कर सकती है ॥ ३ ॥ 
इत्यण्मं ्राह्मणम्‌ ॥ 


अथ नवमं ब्राह्मणम्‌ ॥ 


अयमझनिैश्वानरो योऽयमन्तः पुरुषे येनेदमन्नं पच्यते यदिदमद्यते तस्यैष घोषो 
भवति यमेतत्कणावपिधाय श्रृणोति स यदोळ्रमिष्यन्‌ भवति चैनं घोषं | 
शृणोति' ॥ १ ॥ j 
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४५४ घुद्ददारण्यकोपनिषद्धाण्यम्‌ [ अ० ५. 


.न>2-०-४-४-०>-->००0000/27ाााा४४/0 AAAS १000000002 थशीश५८०५/५८१ १०५५. 


अनुवाद-- यह अञि वेश्वानर हैं जो यह इस शरीर के अभ्यन्तर में है जिससे यह अन्न 
पचता है जो यह खायाजाता है उसका यह घोष हे कान बन्दकर जिसको सुनता है सो यह जब ऊपर 
उठने ( मरने ) लगता है तब वह इस घोष को नहीं सुनता है ॥ १ ॥ 
पदार्थ--अब पुनः दृष्टान्त द्वारा. परमेश्वर को व्यापकता कहते हे--( अयस्‌+अपिः+ वैश्वानरः ) 
यह जठरासि वेश्शनर नाम का अपि है ( यः+अयस+अन्तः। पुरुपे ) जो अशि सर्व शरीर के भीतर 
विद्यमान है ( येन इदम्‌+पच्यते ) जिसकी सहायता से भक्षित अन्न पचजाता है ( यद्‌ इदस+अच्ते ) 
जो अन्न प्राणियों से खायाजाता है वह इसकी सहायता? स पचता है । ( तस्य, एपः। घोषः+भवति ) उस 
देश्वानर अभि का महाशच्द भी इस देह में हुआ करता है ( तत्‌। कर्यों+अपिधाय+ यस्‌। शुणोति ) जब 
जब कार्नो पर हाथ लगा ढांकता है तब इस घोष को सुनता है ( सः+यदा। उत्कमिष्यनू। भवति ) वह 
जब मरने पर आता है तब ( न+एनम्‌।घोषम्‌+शणोति ) इस सहाशब्द को नहीं सुनता है । जैसे एक ' 
प्रकार का साम्ये जिसको देश्वानर कहते हैं सर्च देह में स्थित होकर शरीर की स्थिति का कारण है। 
मानो, इसका प्रत्यक्ष भी बोध होता है जब कान बभ्दकर भीतर का शब्द सुनते हैं और वह शब्द 
मरण समय नहीं सुन पड़ता देसे ही इस ब्रह्माएडरूप अनन्त महान्‌ शरीर में चेश्वानर स्वेच्यापी 
परमात्मा स्थित होकर इस सम्पूर्ण जगत्‌ को स्थिति का कारण होता है भोर इस जगत्‌ की परल्यक्षता है 
इसमें सन्देह ही नहीं, किन्तु जब निःशेप बन्धन से जीव छूट जाता ह तब मानो, वह इस संसार को 
देखता ही नहीं क्योंकि ये प्राकृत पदार्थ इस पर अपना प्रभाव नहीं डाल सकते, उपासक का मुक्ति 
अवस्था में प्राप्त होना ही ऊपर उठना है ॥ १ ॥ 
इति नवमं ब्राह्मणम ॥ 


अथ दरामं ब्राह्मणम्‌ ॥ 


यदा वै पुरुषो$र्माज्लोकात्मरैति स वायुमागच्छति तस्मै स तत्र विजिहीते यथा 
रयचक्रस्य खं तेन स ऊद्ध्य आक्रमते स आदित्यमागच्छति तस्मै स तत्र विजि तै 
यथा डम्बरस्य खं तेन स ऊडूर्व आक्रमते स चन्द्रमसमागच्छति तस्मै स तत्र 
बिजिहीते यथा दुन्दुमेः खं तेन स उद्धवं आक्रमते स लोकमागच्छत्यशोवमहिम 
तस्मिन्वसति शाश्वतीः समाः ॥ १ ॥ 


अनुवाद्‌--जब जीवात्मा इस लोक से मरकर प्रस्थान करता है तब वह प्रथम वायु में आता 
है वहां उसके लिये यह वायु रथचक्र के छिद्र के समान सूचम मार्ग देता ह उससे वह उपर चढता है तब 
आदित्य में आता हें वहां यह आदिय भी उसके लिये डम्बर नाम के वादित्र छिंद्र के समान मार्ग 
देता है उससे वह ऊपर चढता है वह चन्द्रमा में आता है वहां यह चन्द्रमा भी उसके लिये.दुन्दुमि 
छिद्र के समान मागे देता है उससे वह ऊपर चढता है पह तब उस लोक में आता दै जो अशोक= 


......_ शोकरहित और अहिमरहिमरहित है । यहां बहुत वर्षो तक निवास करता है ॥ 9 ॥ 


शड 
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पदार्थ--( यदा+वै+घुरुपः+अस्मात्‌+लोकात+ प्रैति ) जब जीवात्मा इस लोक से भरकर चळ 
बसता है तब प्रथम ( वायुम्‌/आगच्छृति ) वायुलोक में आता है जो सून्नात्मा नामक. एक पदार्थ 
आकाशवत्‌ अत्यन्त खूचमरूप से सम्पूणं ब्रह्माण्ड में स्थित है जिसकी सहायता से सूये तेज आदि 
प्रकाश स्त्र फैलते हैं उसको यहां वायु कहा है'। यहां ज्ञानीपुरुषों के प्रस्थान को चचां है, ज्ञानीपुरुष 
मरने के पश्चात्‌ उस अतिसूचम मानसिक दशा में प्राप्त होता है जिसको वायु कहते हैं, इस अवस्था में 
अपने मन के द्वारा वह सम्पूर्ण पदार्थों के वास्तविक तल्वों को.जानता है परन्तु वह इसी अवस्था में 
नहीं रहता किन्तु ( सः।ततन्न ) वह वायु वहां ( तस्मै+यथा+रथचक्रस्यःखम्‌+विजिहीते ) उस ज्ञानी 
जीवात्मा के लिये रथचक्र के छिंद्र के समान मागे देता दै ( तेन+सः+ऊर्ष्व:+आक्रमते ) उसे छिद्र से 
वह उपर चढता है ( सः+आदित्यम्‌+आगच्छृति ) तब बह आदित्यलोक में आता है मानसिक घायबीय 
दशा से भी अतिसूच्म तेजोमय आदित्यदशा में प्राप्त होता है अर्थात्‌ मानसिक सामथ्यं इसका इतना 
बढजाता है कि सर्वत्र प्रकाश ही प्रकाश दीखता है यहां सर्व प्रकार के भय विनष्ट होजाते हैं ( तस्मै+सः+ 
तन्न०) उसके लिये बह आदित्य भी डाबर नाम के बाजा के छिद्र के समान माग देता है उससे वह ऊपर 
चढ़ता है (सः +चन्द्रमसम्‌+आगच्छुति ) बह चन्द्रलोक में आता है यह भी एक मानसिक दशा है 
इसको चान्द्रमस्‌ दशा कहते हैं ( तस्मे+सः+तत्रविजिहीते+यथा+दुन्दुमेः+खम्‌ ) उसके लिये यह 
चन्द्र भी दुन्दुभि के छिंद्र के समान सूच्ममागं देता है ( सः+तेन+उध्वेः' आक्रमते ) वद उससे उपर 
चढ़ता है ( सः+लोकम्‌+आगच्छुति ) वह उस लोक में आता जो ( अशोकम्‌+अहिमम्‌ ) शोकरहित 
और हिमरहित है ( तस्मिन्‌+शाश्वती:+समाः+ वसति ) वह वहां बहुत वर्ष वास करता दे यह अझलोक 
है । इसका कहीं नियत स्थान नहीं ब्रह्म सवत्र व्यापक है समानरूप से सत्र स्थान में है। जबमनोद्वारा 
ज्ञान ही अनन्त होजाता है तब ही कहा जाता है कि वह ब्रह्मलोक में प्रास हे यह भी. एक अन्तिम 
मानसिक दशा है ॥ १ ।। 


CR ins CT PSPS 


इति दशमं ब्राह्मणम्‌ ॥ 


अथेकादशं ब्राह्मणम्‌ ॥ 


एतद्वै परमं तपो यद, व्याहितस्तप्यते परमं हैव लोकं जयति य एवं वेदेतट्रे 
परमं तपो यं प्रेतमरणयं हरन्ति परमं दव लोकं जयति य एवं वेदैतद्दे परमन्तपो यं 
प्रेतमप्रावम्यादघति परमं हैव लोकं जयति य एवं वेद ॥ १ ॥ 


अनुवाद्‌--यहद परम तप दै लो व्याधिग्रस्त हो के तप करता है वह परजोक को जीतता 
है जो ऐसा जानता है यदी परम तप दै जो खतपुरुष को अरण्य में लेजाता है वह परमद्ोक को _ 
जीतता है जो ऐसा जानता है यही परम तप है जो प्रेत को अभि के ऊपर रखता है वह परमक न.» 


जीतता है जो ऐसा जानता है ॥ १ ॥ 
६६ ४! i. 


४५६ बृहदारण्यकोपनिषद्भाष्यम्‌ ____[ अळ्श, 


पदार्थे--थब इस परिशिष्ट में दिखलाते हैं कि व्याधि अवस्था में और मरणावस्था में भी 
इश्वर की ही कृपा समके कदापि किंचित्‌ भी चिन्ता न करे किन्तु इसको भी एक सहा तप ही समके । 
यथा--( एतद्‌+वे+परमम्‌+ तपः ) यही मानो परम तप है ( यद+व्याहितः+तप्यते ) जब ज्याधि से 
ग्रद्दीत हो उसमें चिन्ता न कर इश्वर की ही महिमा देखता हुआ. तप करता है ( परसंम+ह+एंब+ 
लोकम्‌+जयति+यः+पूवम्‌+वेद्‌ ) वह परमलोक को जीतलेता है जो ऐसा जानता है इसी प्रकार जब 
ज्ञानीपुरुष झत्यु को आसन्न जाने उस समय भी परम हर्ष को ही प्रकाशित करे और यह समरे कि 
(.एतत्‌+वे+परमम्‌+तपः ) यही परम तप है ( यम्‌+्रेतम्‌+ अरण्यम्‌+ हरन्ति ) जब मैं मरजाऊंगा 
तब स्रत सुझ को बन्धु बान्धवगण अरण्य में जलाने के लिये लेजायंगे जो यह विचार है इसी प्रकार 
( यम+भ्रेतम+ अग्नौ+अभ्यादधतिं ) पुनः - जब मैं मरू'गा. तब सुक प्रेत को भस्म करने के लिये 
अम्नि के ऊपर रक्खेंगे इस प्रकार जो न चिन्ता कर किन्तु हर्ष प्रकाशित करता है विचारता है, मानो 
वह परमतप ही कर रहा है १ ॥ 


इत्येकादशं ब्राह्मणम्‌ ॥ 


अथ द्वादशा ब्राह्मणस्‌ ॥ 


e/a 


अनन ब्रह्मेत्येक आहुस्तन्न तथा पूयति वा अन्नमृते ग्राणात्ाणो ब्रह्मेत्येक 
आहुस्तन्न तथा शुष्यति वे प्राण ऋतेऽ्नादेते ह तवेव देवते एकधाभूयं भूला परमतां 
गच्छतस्तद्धे स्माऽऽह प्रतृदः पितरं किं स्विदेवैवं विदुषे साधु कुय्यी किमेवास्मा 
असाधु कुस्योमिति स ह स्माऽऽह पाणिनां मा प्रातृद कस्त्वनयोरेकथाधूयं भूत्वा 


' परमतां गच्छतीति तस्मा उ हैतदुवाच वीत्यन्नं वै व्यन्ने हीमानि सब्वीशि भूतानि 


विशनि रमिति प्राणो वै र॑ प्राणे हीमानि सर्वाणि भूतानि रमन्ते सर्वाणि ह वा 
अस्मिन्‌ भूतानि विशान्ति सब्वीशि भूतानि रमन्ते य एवं वेदः. १ ॥ 

. नुवाद-_कोई कहते हैं कि अन्न अहं है सो ठीक नहीं क्योंकि प्राण के विना अन्न सबने 
लगता है । कोई कहते हैं कि प्राण ब्रह्म हे सो ठीक नहीं क्योंकि अन्न के विना प्राण सूखने लगता है 
किन्तु जब ये दोनों देवताएं अ और प्राण मिलकर एक होती हैं तब परमत्व ( बहाव बच्च, महत्व) 
को प्राप्त होती हैं । इस तरल को जान और निश्चय कर प्रातूद नाम का कोई आचार्ये अपने पिता के 
निकट आकें कहने लगा कि ऐसे जाननेहारे विद्वान्‌ के लिये क्या ही शुभ करू' क्या ही इसके लिये 
अशुभ करू यह वचन सुन हाथ से निवारण करता हुआ पिता बोला हे प्रातृद ! ऐसा मत कहो कौन इन 
दोनों को एक बना कर परमल को प्राप्त होता है उस पुत्र से पिता पुनः यह कहने लगा कि दे उत्र ४ 
बीरशब्द को जानो इस में प्रथम शब्द “वी” है अन्न ही “वी” है क्योंकि अन्न में ही ये 
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= 


प्राणी विष्ट ल प्रविष्ट हैं पुनः पिता ने कहा कि इस में द्वितीय शब्द “र” है प्राण ही “२” है 
क्योंकि माण में ही ये सब प्राणी रमण ( आनन्द ) करते हैं जो ऐसा जानता है इस में सर्व प्राणी 
प्रविष्ट होते हैं और इसमें सब प्राणी रमण करते हैं ॥ १ ॥ 

पदार्थ--इस परिशिष्ट में अन्न और प्राण का वीरसव गुण दिखलाते हैं। अन्न और प्राण दोनों ' 
परमोपयोगी वस्तु हैं इसमें सन्देह नहीं किन्तु ये उपास्य नहीं । इनके यथाविधि प्रयोग से प्राणी बीर 
बलिष्ठ होता है । इतनी ही बात है यथा--( एके! अन्नमू+त्रह्म+इति+आहुः ) कोई आचार्य कहते हैं 
कि अन्न अहम है अर्थात्‌ ब्रह्मवत्‌ यह भी पुज्य उपास्य है । ( तत्‌*न तथा ) किन्तु यह मत ऐसा 
मन्तब्य नहीं अर्थात्‌ अन्न ब्रह्म हे ऐसा मानना संथा अनुचित है क्योंकि ( प्राणाद्‌; ऋते+ अन्नम्‌+ 
प्ति ) प्राण के विना अन्न सह ही जाता है इसमें दुरैन्धि आही जाती है किन्तु ब्रह्म वैसा नहीं अतः 
“अन्न ह्म है” यह कधन ठीक- नहीं । इसी प्रकार ( एके; प्राणः अ्रह्म। इति आहुः+तत्‌}नम-तथा ) कोई 
आचायय कहते हैं कि प्राण ब्रह्म हे । सो यह टीक नहीं क्योंकि ( अन्नाद्‌+ ऋते+्राणःनशुष्यति+चे ) अन्न 
के विना प्राणं सूख ही जाता है तब ये दोनों अन्न और-प्राण कैसे मन्तब्य हैं इस पर प्रातृद नास का कोई 
आचार्य कहता है कि ( ते+ एते इ+एव+देवते+ एकधाभूयम्‌ भूवा+ परमताम्‌+ गच्छतः ) किन्तु ये दोनों 
, देवताएं एक होकर परमता अर्थात्‌ महत्व को प्रास करती हैं एथक पथक नहीं यह इसका परमतल्व 
है । इस तत्व को जान प्रसन्न हो ( ततः ह प्रातुदः+ पितरम्‌+अह+स्म ) प्रातृद नाम का कोई पुरुष 
पिता से जाकर कहने लगा कि हे पिता ( पवं+ विटुपे ) जो कोई अन्न और प्राण को इस प्रकार जानता 
है उस विद्वान्‌ के लिये ( किं। स्विद्‌+एव+साधु+ कुर्याम्‌ ) कौनसा साधु कर्म करू कौनसा उपकार 
कौनसा कल्याण करू'(अस्मै+ किम्‌+ एव- असाधुः कुयोम्‌) इसके लिये अशुभ ही क्या करू अर्थात्‌ ऐसे 
पुरुष नित्यतृ्त और कृतकृत्य होते हैं अतः न ये उपकार घे प्रसक्षनौर अपार सेअप्रसन्न होते हैं। पुत्र के इस 
सिद्धान्त को भी हानिकर जान (सःन ह- आह रम+ पाणिना) वह पिता हाथ से निवारण करता हुआ कहने 
लगा कि ( मा+प्रतृद ) हे पुत्र प्रातृद ! ऐसा मत कहो ( कः+तु+एनयोः+ एकधाभूयम्‌ भूरवान परमताम्‌+ 
गच्छति+इति ) कौन पुरुष इस अन्न और प्राण को एक में मिलाकर मद्ृत्त्व को ग्राप्त होता है अथात्‌ 
कोई नहीं । तब पुनः इसको कैसे मानना चाहिये इस पर ( तस्मै।ड+पतत्‌+उवाच ) उस पुन्न से वह 
पिता कहने लगा कि पुत्र ! ( वी+इति+अन्नम्‌+वे।वी ) इन दोनों को मिलाकर वीर समको इसमें 
प्रथम अक्षर “बी” है | अन्न को “बी” कहते हें ( इत इमानिः सवोणि+ भूतानि- अन्नः विष्टानि) क्योंकि 
ये सब प्राणी अन्न में ही विष्ट अर्थात प्रविष्ट रहते हैं यदि अन्न इःहें न मिले तो इनका अस्तित्व नहीं 
रह सकता है अतः अन्न ही “वी” है ( रम्‌+ इति ) वीर शब्द में द्वितीय अक्षर “र” है ( ्राणः+बै+ 
रम्‌ हि। इमानि+सरवोशि+भूतानि+ प्राणी) रमन्ते ) प्राण को ही “र” कहते हैं क्योंकि ये सब राणी 
प्राण में ही रमण करते हैं यदि प्राण वायु न हो तो ये जीव अपने को कैसे-घारण कर सकते हैं इसी 
के आश्रय से सब जीव आनन्द भोग रहे हैं अतः प्राण ही “'र” है इससे सिद्ध हुआ कि इन दोनों 
को “वीर? ऐसा मान इसके गुणों का अध्ययन करें | आगे फल कहते: हैं ( सवोणि० ) जो ऐसा 
जानता है इसमें सब प्राणी प्रवेश करते हैं और सब प्राणी रमण करते हैं ॥ १ ॥ 

इति द्वादशं त्राह्मणम्‌ ॥ 
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. अथ त्रयोदशं ब्राह्मणम्‌ ॥ 


उक्थं प्राणो वा उक्थं प्राणो हीद॑ सर्श्नुत्यापयत्युद्वासमादुकथविद्धीररितिष्ठत्यु थस्य 
सायुज्यं सलोकतां जयति य एवं वेद ॥ १ ॥ यञ्चः प्राणो वे यज्ञः प्राणे हीमानि 
सर्वाणि भूतानि युज्यन्ते युज्यन्ते हास्मै सर्वाणि भूतानि श्रेष्ठाय यजुषः सायुज्यं - 
सलोकतां जयति य एवं वेद ॥ २ ॥ साम प्राणो वै साम प्राणे हीमानि सर्वाणि 
भूतानि सम्यञ्चि सम्यश्नि हास्मै सर्वाणि भूतानि श्रेष्ठयाय कल्पन्ते साम्नः सायुज्यं 
सलोकतां जयति य एवं बेद ॥ ३ ।। चत्रं प्राणो वे चत्र प्राणो हि वै क्त्रं त्रायते 
हैन॑ ग्राणः चचणितोः प्र क्तत्त्रमत्रमाभोति चत्रस्य सायुज्यं सलोकतां जयति य एवं 
वेद ॥ ४ ॥ 


अचुवाद--प्राण को ही उक्थ ( स्तोत्र, यज्ञ, सामगान इत्यादि ) जाने निश्चय प्राण ही उक्थ 
है क्योंकि प्राण ही इस सब को उठाता है । इस.उपासक से उकथवित्‌ वीर पुरुप उठता (जन्म लेता) 
है जो ऐसा जानता है वह उक्थ का सायुज्य और सलोकता को प्राप्त होता है ॥ १ ॥ प्राण को ही 
यजुः ( यजुर्वेद ) जाने क्योंकि प्राण ही यजु है क्योंकि माण में ही ये सब राणी युक्त ( जुड़ते ) हैं इस 
की श्रेष्ठता के लिये. सब प्राणी संयुक्त होते हैं । यज के सायुज्य और सलोकता को वह पाता है जो 
ऐसा जानता है | २ ॥ प्राण को सामवेद जाने प्राण ही साम है क्योंकि ये सब प्राणी प्राण में ही 
संगम करते हैं-संमिलन करते हैं। इससे सबही प्राणी मिलते हैं और इसकी श्रेष्ठता के लिये समथ 
होते हैं साम के सायुज्य और सलोकता को पाता हे जो ऐसा जानता है ॥ ३ ॥ प्राण को चन्न जाने 
प्राण ही चन्न है क्योंकि प्राण ही इस देह को दृण्िति ( हिंसा ) से त्राण करता है अतः माण दी उम्र 
है । वह पुरुष अन्न चन्न को विशेषरूप से पाता है चन्न के सायुज्य और सलोकता को पाता है जो ऐसा 
जानता है ॥ ४ ॥ 
पदार्थ--उपनिपदों में तथा ब्राह्मण ग्रन्थों में विविध अथो का द्योतक ' उक्थ शब्द बहुधा 
प्रयुक्त हुआ है । वेदों में यह स्तोन्रवाचक आया है। एवं ब्राह्मण ग्रन्थों में यह अनेकार्थ होजाता है! 
अतः इस परिशिष्ट में उक्यादि अनेक शब्दों का अर्थ निश्चित करते हैं ( उक्थम पराणः ।वै+उक्धम ) 
प्राण को ही उक्य जाने प्राण ही इस शाख में उक्थ कहाता है, उत्‌ स्था से उकय बना है ऐसा सान 
इस अर्थ को प्राण में घटते हैं, यथा--( हि इदम, संवम प्राण: उत्थापयति ) क्योंकि क्या स्यार 
क्या जङ्गम इस समस्त वस्तुंनात को प्राण ही उठाता है अतः प्राण ही उक्थ है “उत्याएयति यत. 
तद्‌ उक्थम्‌” आगे फल कहते हैं--( अस्मात्‌ उक्थविद्‌ बीरः+उत+तिष्ठति ) ऐसे ज्ञानी 
पुरुप से पुत्र भी उक्थवेत्ता और वीर उठता अथात उत्पन्न होता हैं ( उक्थस्प+सायुज्यम ड 
जयतिं।यः+पुवस्‌+चेद्‌ ) चह पुरुप जो ऐसा जानता है उक्य की सलोकता और सायुरय कोपा 
( चः) प्राण को यजमनय शब्द से गग्यमान अथ युक्त समरे (प्राणमवै+यदःः ) माण ही प [ 
. ( इमानिःसर्वाशि+भूताति+भाण+ुस्न्ते ) ये सब सूत माण में हो युक्त होते हैं. माय की ळे 
ही हीन रहते हैं। आगे फल कहते हैं--( अस्मै+ह+ सवोणि+सूतानि + यायः युज्यन्ते ) ई he 


oes 


नयक 
re 


+ 
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जाननेहारे विद्वान्‌ के लिये सब ही प्राणी श्रेष्ठता सम्पादनार्थ युक्त होते हैं अथात यह ज्ञानी हम में 
श्रेष्ठ हो ऐसा सब दवी उद्योग करते हैं और ( यज्ञुः+सायुज्यम्‌+ सलोोकताम्‌+जमति "यः+ पुवम्‌+वेद्‌ ) यज 
के सायुज्य और सलोकता को पाता है जो ऐसा जानता हे । युज धातु से यज्ञ: शब्द सिद्ध माना है 
“युनक्तीति यञ्चः” ॥ २ ॥ ( साम ) प्राण को सामवत्‌ समे ( प्राण:+बै+साम ) प्राण ही साम है 
( हि!-इमानि- सवोणि । भूतानि+'्राणे+सम्पञ्चि ) क्योंकि ये सब प्राणी प्राण ही में आकर संगत 
अर्थात्‌ इकट्ठे होते हें । अतः प्राण ही साम है । आगे फल कहते हैं--( अस्मे सरवोणि+ भूतानि! 
सम्यञ्चि ) इस ज्ञानी के लिये सब प्राणी संगत होते हैं केवल संगत ही नहीं किन्तु (श्ष्टयाय+कल्पन्ते) 
इसकी श्रेष्ठता के लिये समर्थ होते हैं । ( सान्नः+ सायुज्यम्‌+सलोकताम्‌+ जयति यः+पवस्‌+चेद्‌ ) वह 
साम के सायुज्य और सलोकता को पाता है जो ऐसा जानता है । .यहां सम्‌ अन्च्‌ धातु से साम की 
सिद्धि मानी गई है “सम्धगञ्चन्ति संगच्छुते अस्मिन्निति साम” जिसमें सब कोई संगत हों वह साम 
है॥ ३॥ (त्रम्‌) इस प्राण को ही चत्र (क्षत्रिय वर्ण अथवा बल ) मानकर इसके गुण का 
अध्ययन करे ( प्राणः।चे+चत्रम्‌) प्राण ही चत्र है, आगे चत्र शब्दार्थ प्राण में घटाते हैं । षत्‌ त्र इन 
दो शब्दों से चत्र बना है। शखादिकों से जो घाव होता है वह चत्‌ उससे जो रक्षा करे वह चत्र कहाता 
है। इसी भाव को अब दिखलाते हैं--( एनम्‌) इस देह को ( चणितोः+ग्राणःमन्राते ) क्षणितु= 
चत से जिस कारण प्राण बचाता है अतः ( प्राण:+द्वि।वै+उन्नम्‌ ) प्राण ही चत्र अर्थात्‌ च्न्निय वर्ण 
वा बल है, आगे फल कहते हैं--( अन्नम+उन्नम्‌+प्र।आप्ोति ) अनश्न-जिसकी । रक्षानत्राण दूसरे से 
न हो सके वह अन्न अर्थात्‌ महातेजस्वी ओजस्दी चत्र को पाता है और ( चन्नस्प+सायुज्यम्‌० ) चन्न के 
सायुज्य और सलोकता को पाता है जो ऐसा जानता है ॥ ४॥ 


इति अयोदशं घ्राह्मणम्‌॥ 


अथ चतुर्दशं ब्राह्मणम्‌ ॥ 


भूमिरन्तरिक्ष द्यौरित्यष्टावचराण्यष्टाचरं इ वा एकं गायत्र्यै पदमेतदु दैवास्या 
एतत्स यावदेषु त्रिषु लोकेषु ताबद्ध जयति योऽस्या एतदेवं पदं वेद ॥ १ ॥ 


अनुवाद्‌-भूमि अन्तरित और यौ ( दिवौ ) इनमें आठ अक्षर हें और गायत्री के एक चरण 
में भी आठ ही अचर हैं अतः इस गायत्री का यह एक चरण ये तीन-भूमि, अन्तरिह और थ खोक 
हैं सो जो कोई इसके इस चरण को ऐसा जानता है वह इन तीचों लोकों में जितना प्रासव्य है उतना 
पाता है ॥ ३॥। 


पदार्थ--( भूमिः+अन्तरित्तः+थो:+इति+अछट+अक्तराणि ) भू, मि, अं, त, रि, क्षयेदः 
अक्षर होते हैं और थौ में दि, वौ, विश्लेश करने से दो अचर होते हैं इस प्रकार इन तीनों में आठ 
अचर होते हैं और तत्‌, स, वितु, वे, रे, स्यथ ( णि, यम्‌ ) इस प्रकार ( गायभ्यै+पकम्‌+पदभ्‌+ 
अष्टाकरसः हाचे ) गायत्री का एक पद भी अष्टाक्षर हे अर्थात्‌ इसमें भी आउ अक्षर हैं इस कारण 
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( अस्याः+एतद्‌+ड+ह+ एव ) इस गायत्री का यह एक पद, निश्चय ( पतत्‌ ) ये तीनों लोक हैं। आगे 
फल कहते हैं--( अस्याः+पतद्‌। पदस्‌+यः+एवम्‌+वेद ) इसके इस एक पद को जो इस रीति से 
जानता है ( पूणु त्रिषु+्ोकेचु+याबत्‌ ) इन तीनों लोको में जितना प्रात्य है ( सः+तावदू+ह+जयति ) 
उतना वह पाता है ॥ १ ॥ > 
ऋचो यजूषि सामानीत्यष्टावक्षराण्यष्टाक्षरं ह वा एकं गायच्र्ये पदमेतदु हैवास्या 
एतत्स यावतीयं त्रयी विद्या तावद्ध जयति योऽस्या एतदेवं पदं वेद ।। २ ॥ 
` अजुवाद्‌--ऋ) चः, य, जू, पि, सा, मा, नि ये आठ अक्षर होते हैं और गायत्री का एक 
पद भी अष्टाच्र है अतः इसका एक पद ये तीनों ऋचः यजू!पि सामानि चेद हे यह त्रयीविद्या जितनी 
है उतना वह पाता है जो इसके इस पद को ऐसा जानता है ॥ २ ॥ 
पदार्थ--( ऋचः।यजू पि! सामानि इति ।-अष्टो'अक्षराणि ) ऋ, चः, य, जूः, पि, सा, मा 
और नि ये आठ अकषर हैं ( रामब्यै। एुका+पदस्‌+अटाक्तरम्‌+ह्‌+वे ) और गायत्री के “स, गो, दे, व, 
स्य, धी, म, हि” इस एक पद में भी. आठ अक्षर हैं अतः ( पतस्थाः- एतद्‌+उ+ इ ) इस गायत्री का यह 
एक चरण ( एतत्‌ ) ये तीनों वेद हें । आगे फल कहते हैं--( यावती + इयम्‌+ त्रयीविद्या ) जितनी यह 
तीनों विद्याएं हैं ( तावद्‌+ह+ सः) जयति+ यः+श्रस्याः+ एतद्‌ पदम्‌ एवम्‌+वेद ) उतना वह पाता है जो 
इसके इस पद को इस प्रकार जानता है ॥ २॥ 
प्राणोऽपानो व्यान इत्यष्टावचराण्यष्टाचरं ह वा एकं गायत्र्यै पदमेतदु हैवास्या 
एतत्स याबदिदं प्राणि तावद्ध जयति योऽस्या एतदेवं पदं वेदाथास्या एतदेव तुरीयं 
दशतं पदं परोरजा य एप तपति यदे चतुर्थ तत्तुरीयं दर्शतं पदमिति ददृश इव 
होष परोरजा इति सर्वु्षवैप रज उपस्युपरि तपत्येबं दैब श्रिया यशसा तपति 


योऽस्या एतदेवं पदं वेद || ३ ॥ 
असुवाद--प्राण अपान और व्यान इन तीन शब्दों में आठ अक्षर हैं और गायत्री का एक 
पद भी अष्टाक्षर है अतः इसका यह पद ये तीनों प्राण, अपान और व्यान हैं जितना यह प्राणी 
समुदाय हे उतना यह पाता है जो इसके इस पद को ऐसा जानता है अब इसका यही तुरीय दर्शतपद 
& जो परोरजा है और जो यह तप रहा है जो यह चतुर्थ है वही तुरीय है जो दृष्ट सा है वह दर्शत पद 
ह और यह परोरजा है जो यह सर्व राजसात्मक लोक के ऊपर ऊपर तप रहा है । इसी प्रकार बह 
( उपासक ) भी श्री और यश से प्रकाशित होता है जो इसके इस पद को ऐसा जानता हवै॥ ३॥ 
पदाथे--( प्राणः।अपानः+च्यान+ इति+अष्टी+अक्षराणि ) प्राण अपान और व्यान इन तीनों 
में अष्टा्तर हैं ( गायम्यै। एकम पदम्‌+ शरष्टातरम्‌। इचे ) और गायत्री के “धियो यो नः प्रचोदयात्‌” 
. इस एक पद में भी आठ अचर हैं अतः ( अस्या:+एतद्‌+उ+ह। तत्‌) इस गायत्री का यह पद ये तीन 
प्राण अपान और व्यान हैं। आगे फल कहते हैं--( यावद+इदम+प्राणि+तावत्‌+ ह£सः!ज 
जितना यह प्राणीसमूह है उतना वह प्राप्त करता है ( यः+अस्या+एतत्‌+ पदम्‌+ एवम्‌+ वेद ) जो डपासक 
इस गायत्री के ( धियो। यो+नःमप्रचोदयात्‌ ) इस पद को इस रीति से जानता है, शब्दात्मक १ 
तीन प॒द कहे गए हैं और इसका जो मुख्य वाच्य परमात्मा है यही चतुर्थ पद है इसी आव को 
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(अस्याः ) इसके ये ही--१ दुरीय, २ दशतंपद्‌, ३ परोरजा हैं यह तप रहा है इन पदों का स्वयं ऋषि. 
अथे करते है ('यद्‌+वे+'चतुथंस्‌+तत्‌+तुरीयगच ) जो चतुर्थ है वही तुरीय है अर्थात्‌ तुरीय शब्द का 
अर्थ चतुर्थ है ( ददरेम;रव। दर्शतमु! पदम! इति ) दद्शसा दत पद है भाव इसका यह है कि परमात्मा 
सवथा इर्य नहीं होता है इसी हेतु इसको दृद्शे इव कहा दै अर्थात्‌ इश्य के समान है परन्तु सवं 
मलुष्यों को इष्टिगोचर नहीं होता यहां “दहरो” परोक्ष खिट्‌ लकार है इससे भी यह दिखलाया कि यह 
प्रोक्त अथवा पुरातन ऋषियों से इष्ट सा है यही परमात्मा दर्शनपद अर्थात्‌ दर्शनीय चतुर्थ प्रद है पुनः 
( एषः्+पव+परोरजाः ) यही परोरजा है। परोरजा का स्वयं अर्थं करते हैं ( स्वेम्‌+उ+ हि+रजः ) जो 
कुछ हम देखते हैं वे सब रजनात्मक रजोगुण युक्त क्षणिक हैं ( एपः हि! पुव उपरि+उपरि+तपति.) 
रजोगुण संसार के ऊपर उपर जो यह प्रकाशित हो रहा है वह परोरजा हैरजो रजस्‌ लोक लोकान्तर से 
परे है वह 'परोरजा कहाता हे । अब आगे फल कहते हैं--( एवस- ह ' पव: क्रिया+-यशसा+ तपति ) 
चह उपासक इसी प्रकार शोभा से और यश से प्रकाशित होता है ( यः+अस्याः+पतद्‌+ पदस्‌+ एवम्‌+ 
वेद ) जो इस गायत्रो के इस चतुर्थ पद को ऐसा जानता है ॥ ३ ॥ 

- सैषा गायत््येतसिमस्तुरीये दशते पदे परोरजसि प्रतिष्ठिता तद्वै तत्सत्ये प्रतिष्ठितं 
चलुंै सत्यं चक्षुर्हि घे सत्यं तस्माद्यदिदानीं दवौ विवदमानावेयातामहमदर्शमहम- 
शरौषमिति य एवं ब्रूयादहमदशीमिति तस्मा एवं रध्याम तद्व तत्सत्यं बले प्रतिष्ठित 
प्राणो चे बलं तत्माणे प्रतिष्ठितं तस्मादाहुर्वलं सत्यादोगीय इत्येवम्येषा गायत्र्यध्यात्म 
्रतिष्ठिता सा हैषा गयांस्तत्रे प्राणा चै गयस्ते्आणांसतत्रेतद्य यांस्तत्र तस्माद्गायत्री 
नाम स यामेवामू' सावित्रीमन्वाहेषेव सा स यस्मा अन्वाह तस्य प्राणांखायते ॥»॥ 

अनुवाद--'चतुर्थ जो दशेत पद है जो पद सर्व के ऊपर रहने के कारण परोरजा काता है 
इस पद के आश्रय में.सो यह गायत्री प्रतिष्ठिता है । सत्य के आश्रय में वह पद प्रतिष्ठित है नयन के 
समान ही सत्य है क्योंकि नयन ही के समान सत्य है इस हेतु जब दो आदमी विवाद करते हुए आते 
हैं एक तो कहता है कि मैंने देखा है वूसरा कहता है कि मैंने सुना है सो इन दोनों में ले जो कहता 
है कि मैंने देखा है इसी के लिये. हम श्रद्धा करते हैं ( सुनने वाले के लिये नहीं )। बल के आश्रय में भह 
सस्य प्रतिष्ठित हैं । प्राण के समान ही बल है वह सत्य प्राण में प्रतिष्टित है इस हेतु कहते हैं कि सत्य से 
बल ओजस्वी हे । इसी प्रकार यह गायत्री अध्यात्मक के झाश्रय मे प्रतिष्ठिता है सो. इसने गंयों की 
रक्षा की है निश्चय प्राण ही गय हैं इसने प्राणों की रक्षा की है जिस हेतु इसने रायां की रक्षा की है 
अतः इसका गायन्नी नाम है । सो यह ( आचार्य उपनयन के समय वटुक से ) जिस सावित्री को कहता 
है घह यही गायत्री हे । वह ( आचाये ) जिस ( शिष्य ) को इस गायत्री का उपदेश देता है उसके 
प्राणों की यह रक्षा करती है ॥ ४॥ 

पदार्थ -( तुरीये ) चतुर्थ-चौथा ( परोरजसि ) रजस-सूर्यलोक, एय्वीलोक, चन्द्रलोक आदि 
इन लोकों से जो पर-उत्कृष्ट, दूर, ऊपर, विद्यमान हो वह परोरजा है ( दर्शते।पदे ) दर्शनीय-दृष्सा 
पद ( एतस्सिनः) इस तुरीये परोरजा दर्शत पद के आश्रय में ( सा: एपा गायत्री प्रतिष्ठित ) सो यद 
गायत्री प्रतिष्ठित है अर्थात यद्द गायत्री उसी परमात्मा को कहती है ( तद्‌ःचे ततः सत्ये प्रतिष्ठितस्‌ ) 
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बह परमात्मपद भी सत्य के आश्रय पर ही प्रतिष्टित है । यदि सत्य नहीं तो उस परमात्मा के ज्ञान के 
लिये कौन प्रयत्न करे । जो जितना ही सत्य का अन्वेषण करेगा उसको उतना ही परमात्मा का बोध 
होगा बह स्य प्र्यच्षादि प्रमाणा से ज्ञातव्य है दूसरे के कथनमात्र पर विश्वास कर उस सत्य को न सान 
लेवे किन्तु अवण सनन निदिध्यासनादि व्यापार से सख को प्रत्यक्षरूप से जाने सत्य नेत्र के समान 

- सहायक है इस भाव को जनाने के लिये आगे का प्रकरण आरम्भ करते हैं ( चलुः+े। सत्यम्‌ ) नयन 
के समान ही सय ( चु: हि+वैः सत्यम्‌ ) नयन से जो कुछ देखते हैं उनमें भी अनेक अम होते ह 
किन्तु बहुत न्यून दिन में अत्य्षरूप से देखकर कह देते हैं कि यह सनुष्य यह पशु यह स्पे यह रज्ज 


हव कहीं कहीं नेत्र से देखते हुए भी चन्द्र नक्षत्र क्री आकृति का यथार्थ बोध नहीं कर सकते दूरस्थ 
पदार्थ के.विषय- में सी यही दशा है । तथापि समीपस्थ वस्तु को जिसको अच्छी तरह देखते हैं नेत्र | 


से देख निश्चय कर लेते हैं अतः पुनः ऋषि कहते हैं कि चलु ही के समान सत्य है ( तस्माद्‌।यद्‌+ 
इदानीम्‌ दवौ , विवदमानौ । ऐयाताम्‌ ) इस हेतु जब दो पुरुष विवाद करते हुए आते हैं ( अहम 
अदशंमम'अहम्‌। अक्नौपम्‌' इति ) एक कहता है कि मैंने देखा है दूसरा कहता दै कि मैंने सुना है 
( बः+एवम्‌+ञूयाद्‌+ अहम्‌ +अदशंस्‌। इति ) उन दोनों में से जो यह कहे कि मैंने देखा है ( तस्मै+पुव+ 
ष्याम ) उसी के उपर हम श्रद्धा करेंगे और दूसरे के उपर नहीं ( तद्‌ःचे ततः सत्यम्‌+ बले 
प्रतिष्ठिवस प्राण: ।वेः बल्म्‌+तत्‌+आणे+'्रविष्ठितस्‌ ) वह सत्य बल के आश्रय से प्रतिष्ठित है प्राण के 
तुल्य बल है। .प्राण के समान बल में ही वह सत्य प्रतिष्टित है। बल=्धाम्मिक बल की न्यूनता 
` होजाती है फिर सत्य की प्रासि नहीं होती । वह चल प्राण के समान है अतः प्राण को ही बल कहते 
हैं ( तस्माद्‌+आहुः+सत्यात्‌+यलस्‌+ओगीयः+ इति ) इसलिये कहते हैं कि सत्य से बल ओगीय= 
ओजस्वी, बलवत्तर है क्योंकि यदि धार्मिक बल नहीं ठो सत्य छिप जाता है सत्य की रक्षा के लिये बल 
` की आवश्यकता है ( एवम्‌+उ ) जैसे कहा है कि वह तुरीय पद सत्य के ऊपर, सत्य बज़ के ऊपर 
प्रतिष्ठित है । बल अध्यात्म वस्तु है इसी प्रकार ( एषा! गायत्री अध्यातमम्‌+ग्रतिष्ठिता ) गायत्री केवल 
तुरीयपद पर ही प्रतिष्ठित नहीं है किन्तु आध्यात्म जो नयन, ओन, वागादि आण हैं उनमें भी प्रतिष्ठित 
हे क्योकि यदि इसको सुख से न बोलें, मन से मनन न करें, बुद्धि से देखें तो इसका ज्ञान ही कैसे 
हो सकता । गायन्नी यह शब्द ही बतलाता है कि यहप्राणों से सम्बन्ध रखने हारी है कैसे ( सः+ एषा 
है+गयान। तत्ने? म्राणाः+ वे} गया: तान्‌+ तत्रे ) गय नाम प्राणों का है त्रे धातु से त्र, त्री आदि शब्द 
बनते हैं । गयो की जो रक्षा करे वह गायत्री कहाती है ( तत्‌ । यद्‌+ गयान्‌+तध्रे+ तस्माद्‌; गायत्री ) जिस 
कारण इस ऋचाने प्राणा की रचा की है अतः इसका गायत्री नाम हुआ, अतः यह. अध्यात्म 
_ सम्बन्ध रखती है । पुनः इसकी प्रशंसा करते हे--( सः ) वह प्रसिदध आचार्य उपूनयन के समय 
( याम एव: असुम्‌ साविन्नीम्‌+ अन्बाह ) जिस सावित्री की प्रथम एक पद पुनः आधी ऋचा पुनः 
समस्त ऋचा को बटुक से कहता है ( एषा! एव: सा) बह वही गायत्री है इसका देवतां सविता है अतः 
इसको सावित्री कहते हैं यही गायत्री उपनयन के समय में कही जाती है ( सः+ यस्मै+ आइ! तर” 
ग्राणात्र+खांयते) वह आचायय इस ऋचा को जिससे कहता है उसते प्राणों की यद्द रक्षा करती है ॥श॥| 


तां हैतामेके सावित्रोमनुष्टभमन्वाहुवोगनुशुबेतद्वाचमनुश्नूम इति. न तथा कुय्याद 
गायत्रीमेव सावित्रीमनुज्ठययाद्यदिह वा अप्येवं विद्वहिव प्रतिग्नह्माति न हैव तद गायच्र्या 
एकञ न पदं प्रति ॥ १ ॥ हर 
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असुवाद--कोई आचाये इस सावित्री अजुष्टप्‌ का उपदेश देते हैं चे इसमें हेतु देते हैं कि | 
अनुष्टुप्‌ वाणी है इस हेतु हम वाणी का उपदेश देते हैं ( जो इस समय योग्य है ) इस पर ऋषि कहते 
हैं कि ऐसा न करें किन्तु सावित्री गायत्री का ही. उपदेश देवें यदि ऐसा जाननेहारा विद्वान्‌ बहुत भी 
प्रतिअह ( दान ) लेवे तो भी गायत्री के एक पद्‌ के भी वह बराबर नहीं है ॥ ५ ॥ 

. पदार्थे-कोड कोई अन्य शाखावलग्बी आचार्य “तत्सवितुवरेण्यम्‌” इस गायत्री मन्त्र का 
उपनयन के समय उपदेश नहीं करते किन्तु “ तत्सवितुवु'णीमहे वयं देवस्य भोजनम्‌ श्रेष्ठ सर्वधातमं 
तुरङ्गमस्य धीमहि” इस मन्त्र का उपदेश करते हैं। इस ऋचा का देवता सविता है अतः इसको भी सावित्री 
कहते हैं इसका छन्द अलुष्टप्‌ है अतः वह अनुष्टप्‌ कहता है, यहां ऋषि कहते हैं कि ““तत्सवितुवरेएयस्‌” 
इसी गायत्री का अनुशासन करना चाहिये और “तत्‌ सवितुदु णीमहे” इस अचुष्टप्‌ का उपदेश इस 
इसे समय न करे यथा ( एके+ताम्‌+द+एतास्‌ + सावित्रीम्‌+अनुष्टुमम्‌+ आह: ) कोई अन्य शाखी आचार्य 
“तत्‌ सवितुबृं णीमहे” इस सावित्री अनुष्टुप्‌ का उपनयन के समय उपदेश करते हैं और इस के लिये 
दे देते हैं कि ( वाग्‌ एताचस्‌* अहुमूJः+इति ) न्द बरू अयात्‌ वेदस्वस्प' है 
इस हेतु इस वाक्‌ को अनुवचन ( उपदेश करते हैं ) क्रमशः जिसका उपदेश दिया जाता उसे अनुवचन 
कहते हैं अनु=्र, धातु का यही अर्थे है ¦ ( न१तथा+कयौत्‌+ गायत्रीम्‌ एव+सावित्रीम्‌+अजुमूयात्‌ ) 
इस पर कहते हैं ऐसा कोई न करे अर्थात्‌ अजुष्टप्‌ का उपदेश न करें किन्तु गायत्री का ही उपदेश करे 
जो सावित्री कहाती है । सवितान्जनयिता पिता परमात्मा जिसका देवता हो वह सावित्री । अब आगे 
फल कहते हैं ( यदि+इ+दै+अपि+एवंचिद्‌+ बहु+ इव! प्रतिगृह्ाति ) यदि गायत्रीविद्‌ पुरुष बहुतसा धन 

` अतिम्रह अर्थात दान में लेवे तो भी वह प्रतिप्रह ( गायन्याः+तत्‌+पुकंचन+पदम्‌+ति+न+हैव ) गायत्री 
के एक पद्‌ का भी तुल्य नहीं अथात्‌ ऐसा विद्वान्‌ यदि यज्ञ में अधिक दिया प्रयोजनवश ले लेवे 
तो वह अधिक नहीं है ॥ ₹ ॥ र 
स य इमां खरीज्लोकान्‌ पूर्णान्‌ प्रतिग्रह्वीयात्सो5स्या एतत्त्रथमं पदमाप्लुयादथ 
यावतीयं त्रयी विद्या यस्तावत्प्रतिष्ठह्दीयात्सो$स्या एतद द्वितीयं पदमाप्नुयादय 
यावदिदं प्राणि यस्तावत्‌प्रतिग्रह्मीयात्सोऽस्या एतत्तृतीयं पद माप्चुयादयास्या एतदेव 
तुरीयं दर्शत पदं परोरजा य एष तपंति नेव केनचनाप्यं त उ एतावत्तरतिग्रह्वी- 


यात्‌ ॥ ६ ॥ 
अनुबाद्‌--सो जो कोई इन पर्ण तीनों लोकां का अतिमह (दान) लेता है । वह अतिग्रह इस 
गायत्री के प्रथम पद के बराबर है और यह त्रयी विद्या जितनी है उतना जो प्रतिम लेता है वह इसके 
द्वितीय पद के बराबर है और जितना यह प्राणिसमूह है जो उतना प्रतिगुद्द लेता है वह इस तृतीय पद 
के यराबर है और इसका यही चतुथ दशेत पद है जो प्रोरजा हे और जो यह प्रकाशित हो रहा शे । 
इसके बराबर कोई वस्तु है दी नहीं फिर चह कहां से उतना प्रतिप्रह लेगा ॥ ६ ॥ र 
पदार्थ- पुनः गायत्री की ही महिमा को विशेषरूप से दिखलाते हें। सोना, चांदी, पशु, 
अन्न आदि प्रतिग्रह को तुच्छा| समक महा असम्भव प्रतिम्रह को दिखलाते हुए सूचित करते 
हैं कि गायत्री के तल्वविद्‌ किसी प्रिम को क्यों न लेवे वह अपनी योग्यता से अधिक नहीं लेता है, ; 
अतः वह दोषी नहीं । ( स+यम/इमान त्रीद' लोकादः पर्यां'प्तिगुहीयात ) सो जो कोई गाषश्नीविदू ` 
६७ 


४६४ ' बृहदारणयकोपनिषद्भाष्यम्‌ ः [ आ० ४. 


पुरुष इन तीनों लोकों को धनधान्य से पूर्ण कर प्रतिग्रह में ले लेवे ( सः+अस्याः+प्तत्‌+ प्रथमम्‌+ 
पदस॒+आप्नुयात्‌ ) वड अतिग्रह इस गायत्री के “तत्सवितुरवेरेरयस्‌'” इसी प्रथम पद को प्रास करेगा 
अर्थात इतना प्रतिग्रह गायत्री के प्रथमपद के बराबर हैं, परन्तु तीनों लोकों का दानदाता और प्रतिग्रहीता 
` कौन है? ( अथःयावती+इयम्‌+त्रयी+विद्या+यः +तावत्‌+गृह्णीयात्‌+सः+अस्याः+पृतद्‌+ द्वितीयं +पदुं+ 
आप्जुयात्‌ ) और .जितनी यह त्रयी विधा ऋग, यजु, साम है उतना जो कोई प्रतिग्रह में लेता है वह 
प्रतिग्रह इस गायत्री के भर्गो देवस्य धीमहि? इसी द्वितीय पद को पाता है अर्थात्‌ उतना प्रतिग्रह गायत्री 
के द्वितीय पद के बराबर है इसी प्रकार ( अथ+यावद्‌+ इदम्‌।प्राणि+यः+तावत्‌० ) और जितना 
प्राणीसमूह है उतना कोई प्रतिग्रह लेता है तो वह गायत्री के तृतीय पद “धियो यो नः प्रचोदयात्‌” 
के बराबर है । ( अथ-+'अस्याः+पतद्‌+एव+तुरीयं + दरशंतं+पद्‌ं+परोरजा+यः+एषः+तपति ) और इसका 
यही चतुर्थ पद है जो परोरजा है और जो सवंत्र प्रकाशित हो रहा है ( न+एव+केनचन+आप्यम्‌ ) 
किली प्रतिग्रह से यह तो प्राप्त हो ही नहीं सकता अर्थात्‌ इस चतुर्थं पद के बराबर कोई दान ही नहीं 
तब ( कुतः+-उ+प्तावत्‌+'्रतियृह्णीयात्‌ .) बह उतना कहां से मतिग्रह ले सकता है ॥ ६॥ 


तस्या उपस्थानं गायत्र्यस्येकपदी द्विपदी त्रिपदी चतुष्पद्यपदसि न हि पद्यसे 
नमस्ते तुरीयाय दशेताय पदाय परोरजसेऽसाबदो मा प्रापदिति य॑ द्विष्यादसाबस्मै 
कामो मा समृद्धीति वा न हैवास्मै स कापर; सम्रध्यते यस्मा एवयुपतिष्टते$इमद! 
ग्रापमिति बा ॥ ७ ।। 


अनुवाद--उस गायत्री का उपस्थान कहा “जाता है । गायत्री ! तू एकपदी द्विपदी त्रिपदी 
और चतुष्पदी है । तू अपद है क्योकि तू नहीं जानी जाती तुरे नमस्कार हो जो तू चतुर्थपरोरजा दशंत 
पद है । यह पापि और पापकम सुकको प्रास न हो । विद्वान्‌ जिस पापिष्ठ से द्वेष करता है वह नष्ट 
होजाय। उसके लिये अभिलषित पदार्थ ससद्ध न हो अथवा अवश्य ही उस पापिष्ठ का वह 
काम ससद्ध नहीं होता है जिसके लिये इस प्रकार गायत्रीविद्‌ उपस्थान करता है। में इसी 
अभीष्ट को पाऊं । ७॥ ॒ 


पदार्थ--( तस्याः+उपस्थानस्‌ ) अब गायन्नी का उपस्थान कहते हैं । ध्येय देवता को मन सें 
प्रत्यक्ष देखता हुआ समीप में उपस्थित हो प्रार्थना करने का नाम उपस्थान है। ( यायन्रीअसि+ 
एकपदी ) हे गायत्री ! ये तीनों लोक तेरा एक पद है अतः तू एकपदी है ( द्विपदी+न्रिपदी+ चतुष्पदी ) 
त्रयी विद्या तेरा द्वितीय पद है अतः तू. द्विपदी हे । प्राण तेरा तृतीय पद है अतः तू. त्रिपदी दै । 
दशत पद तेरा चतुर्थ पद है अतः तू चतुष्पदी है ( अपद्‌+असि+न+ हि+पदयसे ) यद्यपि त. चतुष्पदी है 
तथापि तू अपद अथात अपदी है क्योकि तू नहीं जानी जाती है । यहां गायत्रीवाच्य परमात्मा को ही 
गांयत्रीत्वेन ध्यान कर यह वर्णन किया गया है ( नमः+से+तुरीयाय+दर्शंताय+पदाय+ परोरजसे ) तुरे 
नमस्कार है जो तू चतुर्थ दशेत पद है और लोकलोकान्तर से परे रहने के कारण परोरजा कहाती दै। 
हे गायत्री ! ( असौ+अदः+सामम्रापद्‌+इति ) तेरी कृपा से यह पापरूप भयङ्कर शत्रु वा पापिंछ उर 
सुरको कदापि भी प्रास हो ( यमू? द्विष्यात्‌+असौ+अस्मै+कामः+मा+संखद्धि+इति ) विद्वान्‌ जिस पापि 
पुरुष से द्वेष करें उसकी कोई अभिलाषा न चढ़ने पावे ( चा ) अथवा यह निश्चय ही है कि ( न॑ एव 
ह अस्मैःसः काम: सरूध्यते ) इस दुष्ट पापिष्ठ पुरष का वह अमीष्ट कमी भी नहीं बढ़ता है ( यसर 


र नली नी शीण??? 


एवम्‌ उपतिष्ठते ) जिस पापिष्ठ के लिये गायत्रीविद्‌ जब यह कहता है कि ( अहम+झदः+प्रापस्‌* इति ) 
में इस अभिलपित वस्तु को पाऊं तब वह उसको अवश्य ही पालेता है। यह गायत्री का महास्म्य हे 
अतः जिसके लिये वह अभिशाप करता है वह अवश्य ही नष्ट होजाता है | ७ ॥ 


एतद्ध वै तज्जनको वेदेह वुडिलमाथ्वतगाश्रिमुवाच यन्नु तदगायत्रीविदन्नया 
अथ कथं इस्तीभूतो वहसीति मुखं ह्यस्याः सञ्राण न विदाञ्कारेति होवाच तस्या 
आसिरेव सुखं यदि ह वा अपि वह्णीवाम्राबभ्यादधाति सर्व्यमेब तत्‌ सन्दहतयेवं 
हैवेवंविद्यद्यापे बह्वीव पापं कुरुते सर्व्वमेव तत्संप्साय शुद्धः पूती जरोञ्यूतः 
सम्भवति ॥ ८ ॥ 
आन्नुवाद्‌-- इसके विपथ सें यह कहा जाता है कि एक समय जनक चेदेह ने आश्वतराश्रि 
बुडिल नाम के आचार्य से कहा कि यह श्राश्चर्य की बात हैं कि आप अपने को यामरत्रीविद्‌ कहते हैं 
तब केले हस्ती के समान ढोरे हैं उनको उत्तर दिया कि हे सम्राट्‌! मैंने इसका मुख नहीं जाना है 
जनक ने कहा कि हे आचाय ! उसका अथि ही जुख है सो यदि कोई 'ग्रभरि के ऊपर कितना ही बहुत 
रखता है वह अञ्चि उस सब को भस्म कर देता है । ऐसा ही पुव॑बिद पुरुष यद्यपि यहुतसा प्रतिग्रह 
अहणरूप पाप करता हे तथापि उस सबको खाके शुद्ध, पूत, अजर और अमर ही होता है ॥ ८ ॥। 


Ce 


पदार्थ--( पतत्‌+ ह+वे+तत्‌ ) इस गायत्री के विषय में यह एक स्वाद कहाजाता है 
( जनकः+ वेदेः ) जनक वेदेह सम्राट ने ( अश्चतराश्रिम्‌+बुडिलम्‌+उवाच ) अश्वतर का पुत्र आश्वतराश्चि 
जो चुडिल नाम का कोई ओत्रिय था उनसे कहा कि हे श्रोत्रिय ! ( यत्‌+नु+ह+तत्‌ ) चु=वितकं, 
इःनआश्चयं, में तक करता हूं कि यह आश्रयं की बात है कि ( गायन्रीविद्‌+अम्‌ थाः ) आप सवदा 
अपने को गायत्रीविद्‌ कहा करते हैं ( अथ+कथम्‌, हस्तीभूतः+वहसि+इति ) तय कैसे हस्ती के समान 
अर्थात्‌ दूसरे के लिये चारा ढोते हुए वा अन्ध हाथी के समान होके वहन कर रहे हैं अर्थात इस प्रकार 
इस संसार में फंसे हुए हैं ( सुखम्‌+ दि+अस्याः+सन्नाट्‌+न+विदाञ्जकार+इति ) हे सम्राट ! सने इस 
का रुख नहीं जाना है अतः में हस्तीमूत होरहा हूं ऐसा बुडिल ने उत्तर दिया । इस पर ( ह+ड॒बाच ) 
राजा ने कहा कि ( तस्याः+ श्रभिः+ एव+सुखस्‌ ) उस गायत्री का अझि ही सुख है । ( यदि+इःचेः 
अपि+बहु+इब+अप्नौ+अभ्यादधाति ) हे शरोन्निय ! यदि कोई पुरुष असि के ऊपर बहुतसा इन्धन 
रखद्रेता है ( तत्‌+सवंम्‌+संदइति ) आम उस सब को दुग्ध करदेता है ( एवम+ह+एव+एवंविद्स- 
यद्यपि+बहु+ इव: पापम्‌+ कुर्ते ) इसी दृष्टान्त के समान ही गायत्री का सुख अपन है ऐसा जाननेहारा 
पुरुष यद्यपि बहुतसा मतिग्रह लेकर अपराध करता है तथापि ( तत्‌+सर्वेम+एव+संप्साय ), उस सद्य 
दोप को खाकर ( शुद्धः+पृतः+अजर:+ अम्तः+ संभवति ) शुद्ध पूत, अजर आर अमर होता ह ॥ ८ 0 


इति चतुदंशं त्राह्मणम्‌ ॥ 


४६६ बृहददारण्यकोपनिषद्भाष्यम्‌ [ झ० ४: 


ग्रथ पञ्च शत्राणस्‌ ॥ 


न्ड T= 


हिरएमयेन' पात्रेण सत्यस्यापिहितं सुखं तत्त्वं पूषन्नपातूणु सत्यधर्माय इष्टये 
पूषन्नेकषे यम स्य प्राजापत्य व्यूहरश्मीन्‌ समूह तेजो यत्ते रूपं कल्याणतमं तत्त 
पश्यामि योऽसावसौ पुरुषः सोऽहमस्मि वायुरनिलममृतमथेदं भस्मान्तं शरीरम्‌ ओम्‌ 
क्रतो स्मर कृतं स्मर क्रतो स्मर कृतं स्मर अमे नय सुपथा राये अस्मान्विश्वानि देव 
वयुनानि विद्वान्‌ युयोध्यस्मञ्जुहुराणमेनो भूयिष्ठां ते नमउक्रि विधेम ॥ १॥ 


अनुवाद्‌-सोने के पात्र से सत्य का मुख ढेंका हुआ है । हे पूषन्‌ ! सत्यधर्म के दर्शन के 
लिये तू. उसको वहां से. अलग कर दे। हे पूपन्‌ ! हे एकर्षे ! हे यम ! हे सूर्य ! हे प्राजापत्य ! 
अतिबन्धको ( विरा ) को दूर करदे । तेज दिखला, जिससे कि जो तेरा कल्याणरूप है तेरे उस रूप 
को में देख लू' । जो वह पुरुष है वैसा ही में हु । आन्तरिक वायु ( प्राण ) बाह्य वायु में मिल जाय 
में तुझ अस्त में मिलू' और यह शरीर भस्मान्त हो जाय । हे सर्वेरक्षक ! हे विश्रकत्तो ! झुझे स्मरण 
रख ( अथवा हे जीव क्रतो ! हे कम्मंकारिन्‌ जीव ! परमात्मा सर्वरक्षक ओम्‌ को सुसर, अपना कमे 
सुमर, हे कतो जीव ! ओम्‌ का स्मरण कर । निजकृतकर्म का स्मरण कर ) हे अग्ने प्रकाशमय देव ! 
अपनी सम्पत्ति दिखल्ाने के लिये हम को शोभन मार्ग से ले चल हे देव ! तू निखिल ज्ञान 
विज्ञान और मागे को जाननेहारा है। कुटिल पाप को हमसे एथक्‌ कर तुझें बहुत नमस्कार 
समर्पित करते हैं ॥ १ ॥ 


पदार्थ--( दिरण्मयेन+ात्रेण+सत्यस्य+सुखम्‌+अपिहितम्‌ ) सोने के पात्र से सत्य का सुख 
ढैंका हुआ है ( पूघन-सत्यधम्मोय--दृ्ठये ) हे सम्पूर्णं जगत्‌ का पोषणकत्तों परमात्मा ! उस सत्यधम्मं 
के दर्शन के लिये ( त्वमू+तद्‌+अपावृणु ) तू उस सत्य के आवरण को दूर कर दे। जैसा साल्विक 
उपासक को प्रार्थना करनी चाहिये वेला कोई प्रार्थना करता है कि संसार के सब पुरुष प्रायः क्षणिक, 
सोने, चाँदी, पुत्र कलत्र चन्छु आदि सम्पत्तियं में फंसे हुए हैं अथवा यह सांसारिक धन इतने बढ़े 
इए हैं कि इनके मद में हेधर को सब भूल बैठे हैं । दूसरे अकिंचन पुरुषों को दास बना अपनी पूजा 
करवाते हैं हे परमात्मा ! किन्तु में सत्यधर्म का अन्वेषण करता हूं सुकते सत्य की ओर ले चलो इत्यादि 
इसका आव है यहां सत्यधर्माय इस पद का कोई कोई यह 'अर्थ करते हैं “सत्या धम्मो यस्म तस्मै 
संत्यधम्मोय” सत्यधमं वाला जो मैं हूं उस मेरे लिये दशनार्थं आवरण को दूर कीजिये ( पुपन्‌+ एकप 
यम+सूर्य+आजापत्य ) पूषन्‌=हे पोषक ! एकर्पेः-्हे प्रधानद्रष्टा ! यम-हे नियन्ता ! सूर्य-दे मेरणकत्तो! 
माजापत्य-हे प्रजां में निवासकत्ती ! ( ब्यूह+रश्मीन्‌ ) सत्यधर्म के दर्शन में अतिबन्धर्क पाशों 
को दूर करो ( तेज:+समूह ) और अपना तेज दिखलाओं ( ते+यद्‌+रूपम्‌+कल्याणतमम्‌+ते+तत्‌+ 
पश्यासि ) तेरा जो अतिशय कल्याणकारी स्वरूप हे उसको मैं देख हे भगवत्‌ ! में पापि नर्द 
किन्तु मैं सूय के समान शुद्ध हूं ( यः+असौ+घुरुषः ) जो यह सूर्य चन्द्र परथिवी आदि में छ सामय 
है बह वह जो सूरं, चन्द्र, एथिवी आदि पदार्थ जद होने से शुद्ध हैं ( सः+ अहम अस्मि ) वेसा 
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ही शुद्ध में हूं अतः सुके दर्शन देव । हे भगवन्‌ ! यदि इस शरीरसहित झुर को दर्शन नहीं देते तो 
तत्पश्चात्‌ भी दर्शन दीजिये ( वायुः+अनिल्म्‌ ) मेरे शरीर में जो यह भीतरी प्राण दै वह अब 
बाह्यवायु में मिलजाय और में ( असतम) अख्तस्वरूप आपको मिलू' ( अथ+इदम्‌}शर,रम्‌ 
भस्मान्तम्‌ ) और यह मेरा शरीर भस्मान्त हो जाय ( ओम्‌+क्रतो ) हे सचरक्षक ओम्‌ परमात्मन्‌ ! 
हे क्रतो हे आश्चर्य्यंकमंकत्ती जगत्कत्ता ( स्मर ) मेरा स्मरण कीजिये सुके मत भूलिये ( कृतम्‌+स्मर ) 
मेरे सब कर्म का स्मरण कीजिये ( क्रतो+स्मर+स्मर+कृतम्‌ ) इवता के लिये चे ही वाक्य दुहराए 
गए हैं। कोई कोई इस भाग का अर्थ जीवात्मपरक करते ईशर से प्रार्थना कर निज जीवात्मा से 
उपासक कहता है कि ( क्रतो+ओम्‌+स्मर ) कतो=्हे कमं करने हारा जीव ! मरने के समय में तू. 
ओमू=परमात्मा का स्मरण कर ( स्मर+कृतम्‌ ) अपने किये हुए कम्मं का भी स्मरण कर ( क्रतो+ 
स्मर: स्मर! कृतम्‌ ) दे जीवात्मन्‌ ! परमात्मा का स्मरण कर अपने इतकम को सुसर ( अग्ने+सुपया+ 
अस्मान्‌ ) हे. सर्वव्यापी ` तेजस्वी परमास्मन्‌ ! सुन्दर मार्ग से हमको ( राये+नय) अपनी परम 
सम्पत्ति दिखलाने के लिये ले चलो ( देव+ विश्वानित दयुनानिः विद्वान्‌ ) हे देव ! तू. सर्वज्ञान, सब 
कर्म, सब मागे जानने हारा है हे देव ! ( जुहुराणम्‌ ) परमकुटिल ( एनः ) पाप को ( अस्मद्‌ ) हमसे 
( युयोधि ) दूर कर ( ते+भूयिष्ठाम्‌+ नमउक्तिम्‌+ विधेम ) हे देव ! तुझे बहुत से नमस्कार करके तेरी 
सेवा हम किया करें, यह आशीवाद दो॥ १ ॥ 


इति पञ्चदशं ब्राह्मणम्‌ ॥ 
इति बृहददारणयकोपनिद्भाष्यं पञ्चमाध्यायस्य भाष्यं समाप्तम्‌ ॥ 


अथ षष्ठाध्यायारम्भः ॥ 


अथ प्रथमं ब्राह्मणम्‌ ॥ 


IIOP 


' गोह वेअ्येष्टञ्च श्रेष्ठश्च वेद ज्येष्ठ श्रेष्ट स्वानां भवति प्राणो वै ज्येष्ठ 
श्रे श्च स्वानां भवत्यपि च येपां बुभूषति य एवं वेद ॥ १॥ यो ह वै वसिष्ठां वेद 
बसिष्टः खानां भवति वाग्वे वसिष्ठा वसिष्ठः स्वानां भवत्यपि च येपां वुभूपति य एवं 
वेद || २॥ यो ह बै प्रतिष्ठां बेद प्रतितिष्ठति समे प्रतितिष्ठति दुर्गे चक्षुबे प्रतिष्ठा 
चल्लुपा हि समे च दुर्गे च प्रतितिष्ठति ्रतितिष्ठति समे प्रतितिष्ठति दुर्गे य एवं वेद 
॥ ३ ॥ यो ह वै सम्पदं वेद सं हास्मै पद्यते य॑ कामं कामयते श्रोत्र वे सम्पत्‌ श्रोत्रे 
हीमे सर्वे वेदा अभिसम्पन्नाः सं हास्मै पद्यते यं कामं कामयते य एवं बेद ।। ४ ॥ 

` यो ह वा आयतनं वेदायतनं स्वानां , भवत्यायतनं जनानां मनो वा अआयतनमायतनं 

स्वानां भवत्यायतनं जनानां य एवं वेद ॥ ५ || यो ह वै प्रजातिं वेद प्रजायते हृ 
प्रजयां पशुभीरेतो वे प्रजातिः प्रजायते हृ प्रजया पशुभिर्य एवं वेद ॥ ६ ॥ ते हेमे 


श्राणा अहं श्रेयसे विवदमाना ब्रह्म जगस्तद्रोचु को नो बसिष्ठ इति तद्धोवाच यस्मिन् 
उत्क्रान्त इदं शरीरं पापीयो मन्यते स बो वसिष्ठ इ शरीरं पापीयो मन्यते स वो बसिष्ठ इति ॥ ७॥ 


अनुवाद--जो कोई ज्येष्ठ और श्रेष्ठ को जानता है वह अपने ज्ञातियों में ज्येष्ठ और श्रेष्ठ होता 

ही है । प्राण ही ज्ये शर श्रेष्ट है। जो ऐसा जानता है वह अपने ज्ञातियों मे ज्येष्ठ और श्रेष्ट होता 
ही है और जिन में होने की इच्छा रखता है उनमें मी वह ज्येष्ट श्रेष्ठ होता है । १ ॥ जो कोई वसिष्ट 

` को जानता है वह अपनी ज्ञातियों मे बलिष्ठ होता है । वाणी ही वासिष्टा है । जो ऐसा जानता है वह 
अपने ज्ञातियों में चसिष्ठ होता हे और जिन में होने की इच्छा करता हे उन में भी वह वसिष्ठ होता 
है॥ २ ॥ जो प्रतिष्ठा को जानता हे वह सब में प्रतिष्ठित होता है दुर्ग में प्रतिष्टित होता है चचु ही 
प्रतिष्ठा है, क्योंकि चनु से ही सम ओर दुर्ग में प्रतिष्ठित होता हे । जो ऐसा जानता है वह सम में ०॥३॥ 
जो कोई सम्पद्‌ को जानता है वह जिस कामना को चाहता है वह उसको अच्छे प्रकार प्रास,दोता हैं । 
शोत्न ही सम्पद्‌ है क्योंकि श्रोत्र में ही ये सब वेद संप्रास होते हैं । जो ऐसा जानता है उस को वह 
सत्र कामनाएं प्रास होती हैं जिस को वह चाहता है॥ ४॥ जो कोई आयतन को जानता है 
. वह निज और परजनों का आयतन-आश्रय होता ही है। मन ही आयतन हे । जो ऐसा जानता 
__ है वह० ॥ २ ॥ जो कोई प्रजाति को जानता है वह प्रजा और पशुओं ले सम्पन्न होता ही है । रेत 
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ही प्रजाति है । जो ऐसा जानता है वह० ॥ ६॥ सो ये प्राण ( इन्द्रियगण ) अपनी अपनी भेछता के 
लिये विवाद करते हुए प्रजापति के निकट पहुंचे और उन से पूछा कि हम लोगों में वसिष्ठ-सर्वश्रे्ट-वसने 
या वसानेहारा कौन है ? तब प्रजापति ने कहा आप में वही वसिष्ट है आपमें से जिसके चले जाने से 
इस शरीर को पापिष्ठ माने।। ७ ॥ 


'* जज जज जपजजा SO 


पदार्थ--( यः ज्येष्ठगू+च+श्रेष्ट[+च+चेद_) जो कोई ज्येष्ठ और श्रेष्ठ को जानता है वह 
( स्वानाम्‌ ) अपने बन्छु बान्धव और जातियों में ( अयेष्ठः+ च+ भवति+ह+चे ) ज्येष्ठ और श्रेष्ठ होता ही 
है इसमें सन्देह नहीं ज्येष्ट और श्रेष्ठ कौन है? सो आगे कहते हैं--( प्राण: वैन ज्येष्ठ+भ्रेष्टमच ) . 
निश्चय यह शरीरस्थ प्राण ही इन इन्द्रियों में ज्येष्ठ और श्रेष्ठ है, पुनः फल कहते हैं--( स्वानाम्‌० ) 
इत्यादि पुवंबत्‌ ( अपि++येपाम्‌+जुभूषति ) केवळ अपने ज्ञातियों में ही नहीं किन्तु जिस किसी के 
मध्य में वह उपासक ज्येष्ट और श्रेष्ठ होना चाहता है उनमें ज्येष्ट श्रेष्ठ हो ही जाता है ( यः+ एवम 
चेद ) पूववत्‌ ॥ १॥ (य++वसिष्टाम/चेद ) जो कोई वसिष्ठा को जानता है वह ( स्वानाम+वसिष्ठ:+- 
सवति+हःचे.) वह अपने ज्ञातियों में अवश्य ही वसिछनभ्रेष्ठ अथवा अतिशय बसने वसानेहारा अथवा 
पराजय करनेहारा होता ही है। चसिष्ठा कौन है सो आगे कहते है--( वाग।बै+वलिष्ठा ) वह 
वाणी ही बसिष्ठा है (स्वानाम+वसिष्ठ: ) इत्यादि पूर्ववत्‌ ॥ २ ॥ ( यःभअतिष्ठाम्‌+वेद+ 
समे+पतितिष्ठति+बै+-ुर्गे+प्रतितिष्ठति ) जो कोई प्रनिष्ठा को जानता है वह समदेश और काल 
में प्रतिष्ठित होता हे और दुर्गे-दुर्गंम देश. और दुर्मिक्ष आदि से संयुक्त काल में प्रतिष्ठित होता है 
( चजुम+दै+अतिष्ा+चचुषा+ हिः चेः समे दुगें+ प्रतितिष्ठति ) नयन हदी प्रतिष्टा है, क्योंकि नयन से ही 
देखकर सम और दुर्ग प्रदेश में पैर अच्छी तरह रखता है । प्रतितिष्ठति इत्यादि पूवसू ॥ ३ ॥ 
( थः+सम्पदस+ वेद ) जो कोई सम्पद्‌ को जानता है। ( अस्मै।सम्पयते। हवे ) उसको वह कामना 
प्राप्त होती है ( यम+कामम्‌+कासयते ) जिस कामना को वह उपासक चाहता है वह सम्पद्‌ कौन है ! 
सो आगे कहते हैं--( ओरत्रम्‌+बे+सम्पद्‌ ) यह भ्रोन्र-कान ही सम्पद्‌ है ( हिलशोत्रे। इमे! वेदाः- 
अभिसम्पन्ना: ) क्योंकि इस ओत्र में ही सम्पूर्ण वेदऱज्ञान प्राप्त है और ज्ञान ही सस्पत्‌ है अतः श्रोत्र को 
सम्पत्‌ कहा है ( अस्मै+सम्पद्यते ) इत्यादि पूर्ववत्‌ ॥ ४ ॥ ( यः+आयतनम्‌+वेदः स्वानाम्‌+्वायतनम्‌+ 
भवति+ह+चे ) जो कोई आयतन को जानता है वह अपने ज्ञातियों में आयतन=आश्रय होता है 
( जनानाम्‌+अआयनतस्‌ ) अन्यान्य जनों में भी वह आश्रय होता है । आयतन कौन दे सो कहते हैं-- 
( मनः+वै#अआयतनस्‌ ) मन ही आयतन-शाभ्रय है क्योंकि सब इन्द्रियों का आश्रय मन ही है 
( स्वानास्‌० ) इत्यादि पवत्‌ ॥ ₹॥ ( ब/+अजातिम+वेद+अजबा+पशुमिः+प्रजायते+ह+व ) जो 
प्रजाति को जानता है वह प्रजा से और विविध पशुओं से सम्पन्न होता है प्रजाति कोन है सो कहते 
हैं-.( रेतः वेमरजातिः ) यह रज वीये ही अजाति है ( प्रजया ) इत्यादि पूर्वत्‌ । ६॥ इस प्रकार 
सब इन्दियों के गुणा का वर्णन करके इनमें आण ही षठ है सो आगे कहते हैं--( ते+इ+इमे प्राणाः ) 
सो वे वाणी, नयन, ओत्र, मन आदि प्राण ( अहं+सरयसे ) मैं ही श्रेष्ठ हूं में कल्याणकारी हूं इस 
अकार अपनी भरता के लिये ( विवदमानाः+अहा+जग्युः ) विवाद करते हुए अ्मान्जापति=्जीवास्मा 
के निकट पहुंचे ( तत्‌+ह+उत्छः ) और उसे ब्ह्म-्प्रजापति से कहा कि ( कः+ नः+दसिह+इति ) हम 
सब में कौन वशिष्ठ अर्थात्‌ अतिशय वसने वसानेहारा श्रेष्ठ है इसका निय झाप करदे (तत्‌+ह+उवाच) 
तब उस ब्रह्मने उनसे कहा कि ( वः+यस्मित्‌+उज्छन्ते ) आपमें जिस के चलेजाने से ( इदम्‌+शरीरस्‌+ 
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पापीयः+मन्यते ) इस शरीर को लोक पापिष्ठ मानें ( सः+वः+चसिष्टः+इति ) वही आप में वसिष्ठ 
है। यही निश्चय जानो # ॥ ७ ॥ 

वाग्घोचक्राम सा संवत्सरं प्रोष्यागत्योवाच कथमशकत - मदृते जीवितुमिति ते 
होचुर्यथा कला अवदतो बाचा प्राणन्तः ग्राणेन पश्यन्तश्रज्ुपा श्रृण्वन्तः त्रेण 
विद्वांसो मनसा प्रजायमाना रेतसेबमजीविष्सेति प्रविवेश इ वाक्‌ ॥। ८ ।। चज्लुहोंचक्राम 
तत्संवत्सरं ग्रोष्यागत्यो वाच कथमशकत मंते जीवितुभितिं ते होचुर्यथा अन्धा 

न्तश्चज्ञुषा प्राणतः प्राणेन वदन्तो वाचा शृण्वन्तः श्रोत्रेण बिद्वांसो मनसा 
प्रजायमाना रेतसे३मजीबिष्मेति प्रविवेश इ चक्षः ।। & ॥ शरोत्रं होक्राम तत्संवत्सरं 
्रोष्यागतयोचाच कथमशकत मदृते. जीवितमिति ते होचुर्यथा बधिरा अशृणवन्तः 
श्रोत्रेण प्राणन्तः प्राणेन वदन्तो वाचापश्यन्तश्रच्ुषा विद्वांसो मनसा प्रजायमाना 


LN 


रेतसेबमजीविष्मेति प्रविवेश इ श्रोत्रम्‌ ॥ १०॥ मनो होच्चक्राम तत्संवत्सरं . 


्रोष्यागस्योवांच कथमशकत महते जीवितुमिति ते होचुर्यथा मुग्धा अविद्वांसो मनसा 
प्राणन्तः प्राणेन वदन्तो वाचा : पश्यन्तश्चषा श्ृएवन्तः श्रोत्रेण प्रजायमाना 
रतसेवमजीविष्मेति प्रविवेश ह मंनः ॥ ११ ॥ रेतो होच्चक्राम: तत्संवत्सरं प्रोष्यागत्यो 
बाच कथमशकत महते जीवितुमिति ते होचुयेथा क्लीबा अप्रजायमाना रेतसा प्राणन्तः 
प्राणेन वदन्तो बाचा पश्यन्तश्चक्षषा शुणवन्तः श्रोत्रेण विद्वांसो मनसैवमजीविष्मेति 
प्रविवेश इ रेतः ॥ १२ ॥ 
अजुबाद--प्रथम इस शरीर से वाणी निकली वह एक वप. प्रवास में रह पुनः आ बोली कि 
मेरे विना आप खब केसे जीते रहे उन्होंने उत्तर दिया कि जैसे मूक (गूंगा ) वाणी से न बोलते इए 
किन्तु प्राण, से श्वास लेते हुए, चच से देखते हुए, ओत्र से सुनते हुए, मन से जानते हुए, रेत से 
अजा उत्पन्न करते हुए रहते हैं वैसे ही तुम्हारे विना इम जीते रह सके। यह सुन वाणी पुनः शरीर में 
चली गई ।' ८. ॥ इसी प्रकार नयन निकला । तब अन्ध पुरुप के समान वे जीते रहे। अन्यान्म 
पूर्ववत्‌ ॥ ३ ॥ ओत्र निकला तय बधिर के समान वे जीते रहे । अन्यान्य पूर्ववत्‌ ॥ १० ॥ मन 
निकल्ला तब वे बच्चे वा पागल के समान जीते रहे । अन्यान्य पूववत्‌ ॥ १३ || रेत निकला तब 
क्लीब नपुंसक के समान चे जीते रहे । अन्यान्य पूववत्‌ ॥ १२. ॥ 
पदार्थ--( वाग+इ+उच्चक्राम ) प्रजापति के निर्णय के पश्चात्‌ परीक्षार्थ प्रथम इस शरीर से 
'बाणी निकली ( सा+सम्बत्सरम+प्रोष्य ) वह वाणी एक वषे: प्रवास में रहकर ( आगस्य+उबाच ) 
आकर अपने साथी इन्द्रियों ले बोली कि ( मत+ऋते+कथम्‌+जीवितुम्‌+अशकत ) मेरे विना आप 
सब कैसे जीते रहे ? ( ते+ह+ऊचुः ) चे कर्ण आदि अन्यान्य इन्द्रिय उस वाणी से बोले कि ( अथा 
अकाः ) जैसे बोलने में असमर्थ मक-गूंगे पुरुष ( वाचा! अवदन्त० ) वाणी से न बोलते इ९ 


है, वहां देखो । 


& इस विषय का वर्णन छान्दोग्योपनिषद्‌ पञ्चम प्रपाठक प्रथम खण्ड में विस्तार से किया गया | ; 
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_ परन्तु आण से श्वास प्रश्वास लेते हुए, , नयन से देखते हुए, श्रोत्र से सुनते हुए ( सनसा+विद्वांस:+ 
रेतसा+प्रजायमानाः ) मन से जानते हुए और वीर्य से सन्तान उत्पन्न करते हुए रहते हैं ( एवम्‌+ 
अजीविष्म+इति ) इसी प्रकार हे वाणी ! तेरे विना हम सब जीते रहे ( इति हः वाक! प्रविवेश ) यह सुन 
वाणी अपनी हार मान इस शरीर में पुनः बैठ गई ॥ ८ ॥ इसी प्रकार ( चचु+ह+उच्चक्मम० ) नयन 
इस शरीर से निकले । तब ( यथा+अन्धा:+ चलुपा+अपश्यन्तः ) जैसे अन्धपुरुष 'चचु से न देखते हुए 
किन्तु प्राण से इत्यादि पर्वत ॥ ६ ॥ ( शओत्रस्‌+ह ) श्रवणेन्द्रिय निकला तब. ( बधिरा:+ भ्रोन्रेण + 
अश्ययवन्त: ) तब बधिर के समान श्रोत्र से न सुनते हुए इत्यादि पूर्ववत्‌ ॥ १० ॥ ( मनः+ यथा+सुरधाः ) 
पश्चात्‌ मन निकला तब सुरध=वालक, मूर्ख, पागल के समान वे रहे, इत्यादि पूयवत्‌ ॥११॥ ( रेतः०+- 
क्रीबाः ) पश्चात्‌ वीयं निकला तब क्रीबवत्‌ अर्थात्‌ नएुंसकवत्‌ ये रहे । इत्यादि पूर्ववत्‌ ॥ १२ ॥ 

अथ हृ प्राण उत्क्रमिष्यन्यथा महासुहयः सेन्धवः पड्वीशशककून्त्सं बुदेदेव यः सेन्धवः पड्बीशशङ्‌ङून्त्सं बहेदेवं 
हेवेमान्म्राणान्त्संववह ते होचुमा भगव ! उत्कमीने वे शद्दयामस्त्वहत जीवितुमिति 
तस्यो मे बलिं झुरुतेति तथेति || १३ ॥ सा ह वागुवाच यद्वा आहं वसिष्ठास्मि त्वं 
तद्वसिष्ठोऽसीति यद्वा अहं प्रतिष्ठास्मि त्वं तत्मतिष्ठोडपीति चहुय॑द्रा अहं संपदस्मि त्व॑ 
तत्सम्पदसीति औंत्रं यद्वा अहमायतनमस्मि त्वं तदायतनमसीति मनो यद्वा अहं 
ग्रजातिरस्मि त्रं तस्म्रजातिरसीति रेतस्तस्यो मे किमन्नं किं वास इति यदिदं 
किश्वाऽऽश्वम्य आकृमिम्य आकीटपतङरेभ्यस्तत्तेऽन्नमापो वास इति न इ चा 
अस्यानन्नं जग्धं भवति नान्नं परिग्रहीतं य एवमेतदनस्यान्नं वेद तद्विद्वांतः श्रोत्रिया 
अशिष्यन्त आचामन्त्यशित्वाचामन्त्येतमेव तदनमनग्नं कुर्वन्तो मन्यन्ते ॥ १४ || 

अजुधाद्‌-भनन्तर जैसे मदान्‌ बलिए और सिन्धुदेशोकृप घोडा अपने पेर के बांधने की 
कीलों को उखाढ़ डाले वैसे द्वी जब यह प्राण भी इस शरीर से निकल कर बाहर होने लगा तब इसने 
इन इस्द्रियात्मक प्राण को भी उखाद दिया। तब चे सब प्राण मिलकर बोले हे भगवन्‌ | आप उ्कमण 

न करें आपके विना हम नहीं जी सकते । तब प्राण ने कहा कि उस सुझको आप बलि करें | उन्होंने 

स्वीकार किया ॥ ३३ ।| तब वाणी बोली जो में वसिष्ठा हूं बह आपकी ही कृपा है आप ही मेरे वसिष्ठ 

हैं। तब चलन बोला जो मैं प्रतिष्ठा हूं वह आपकी ही कृपा है आपही मेरी प्रतिष्ठा देनेहारे हैं 
तब श्रोत्र बोला जो में सम्पद्‌ हुं वह आपकी ही कृपा हे आपही मेरी सम्पत्‌ हैं । तब सन बोला जो 
मैं आयतन हूं आपकी हो कृपा है आपही मेर आयतन हैं । रेत बोला जो मैं प्रजाति हूँ वह आपकी ही 
कृपा है आपही मेरे प्रजाति हैं। तब प्राण ने कहा हें इन्द्रिययण ! मेरा अन्न और वास क्या होगा ! 
उन इन्द्रियों. ने उत्तर दिया कि कुत्तों से लेकर इमि से लेकर और कीट पतंगा से लेकर जो कुछ इस 
परथिवी पर प्राणीसमूह हैं उनका जो अन्न है वही आपका अन्न है और जल आपका वास-वस्नर है। 
सो जो कोई इस प्रकार अन ( प्राण ) के इस अन्न को जानता हैं उसका अन्न कदापि भी अनज्न नहीं 
होता । रौर प्रतिग्रह भी अनन्न नहीं होता । इस तत्व को जानते हुए भोन्नियगण भोजन के समय 


आचमन करते हैं और खाकर आचमन करते हैं क्योंकि इस प्रकार इस अन ( प्राण ) को हो अनप्त 
करते हुए मानते हैं ॥ १४॥ pps 
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_ पदार्थे-( भ्रथ+ह ) इस प्रकार जब वाणी ओन्न आदिको की परीक्षा हो गई तब आण की 
बारी आई । इस पर कहते हैं कि ( यथा+सैन्धवः+महासुहयः ) जैसे सैन्धव=सिन्धु देश का महान्‌ 
बलिष्ट घोड़ा ( पड्वीशशंकून्‌ संबृहेत्‌ ) पेर के बांधने की कीलो को उखाढ़ डाले ( एवमु!हैव-प्राणः- 
उत्कमिष्यन्‌ ) ऐसे ही जब यह प्राण भी इस शरीर को छोड़ उठने लगा तब ( इमान्‌+प्राणान+संबर्बह ) 
इन वाणी, 'चदु, ओत्रादि प्राणों को भी अपने अपने स्थान से डखाढ़ कर संग ले चलने लगा अर्थात्‌ 
आण के विना इनमें से कोई भी नहीं रह सकता और प्राण सहित इन्द्रियों के न रहने से यह शरीर 
पापिष्ठ हो जाता है.यह श्रत्यक्ष है, अतः सिद्ध है कि प्राण ही सर्वश्रेष्ठ हे इस प्रकार प्राण की भ्रेष्ठता 
जान ( ते+इ+ङचुः ) वे वाणी, चक्षु, श्रोत्र, मन और रेत मिलकर बोले कि ( भगवः+भा+उक्कमीः+नम- 

वे+स्वत्‌+ऋते+जीवितुम्‌+शद्यामः+इति ) हे प्राणनाथ ! हे भगवन्‌ ! आप उत्कमण न करें इस शरीर 
को छोड़ हम लोगों के समान बाहर न निकलें क्योंकि आपके विना हम सब नहीं जी सकते हैं ( तस्य+ 
.उ+मे+बलिम्‌+कुरुत+इति ) तब प्राण बोला कि हे इन्द्रिययण ! यदि आप समझते हैं और में आप 
लोगों में श्रेष्ठ सिड हुआ हूं तब उस मुझको बलि अर्थात्‌ पूजा करें ( तथा+इति ) उन वागादिकों ने 
कहा एवमस्तु हम सब आपकी पूजा के लिये प्रस्तुत हैं ॥ १३ ॥ ( सा+ह+वागू+उवाच ) सबसे प्रथम 
बाणी बोली कि स्वामिन. प्राण ! ( यद्‌+वे+भ्रदम्‌+वसिष्ठा+अर्मि ) यद्यपि में वसिष्ठा अथोत्‌ सबको 
भी वास देनेवाली हुँ तथापि ( स्वम्‌+तद्‌+ वसि्ः+असि+इति ) आप मेरे वसिष्ठ हैं अर्थात्‌ आप सुरझूको 
भी वास देनेवाले हैं अतः आप ही भे हैं ( चतुः+ यद्‌+चे+प्रतिष्ठा+ अस्मि + त्वस्‌+ततिष्ठः+ असि+ इति ) 
नयन बोला कि हे प्राणं | यद्यपि में प्रतिष्ठा हं परन्तु आप ही प्रतिष्ठा हैं ( ्ोत्रम्‌+यद्‌+वे+ अहम्‌ 
सस्पदू+अस्मि+त्वम्‌+तत्सम्पद्‌+असि+इति ) तब श्रोत्र बोला कि हे प्राण ! यद्यपि में सम्पत्‌ हूं तथापि 
उसके भी सम्पत्‌ आप ही हैं | ( मनः+यद्‌+वे+अहस्‌+ आयतनम्‌+स्वम्‌+तदायतनस्‌+असि ) तथ मन 
बोला दे प्राण ! यद्यपि में सबका ज्ञाश्रय हूं तथापि आप उसके भी आश्रय हैं ( रेतः+मद्‌+वे# अहम्‌} 
ग्रजातिः+अस्मि+'्बम्‌+तअजजातिः+असि+इति ) तब रेत बोला हे प्राण ! यथपि सें प्रजातिन्प्रजा 
देनेहारा हूँ तथापि आपही उसके भी प्रजाति हैं इस प्रकार सबने प्राण की प्रशंसा की ( तस्यतमे+किम्‌!' 
अञ्नम्‌+किम्‌। चासः+इति ) तदन्तर प्राण मे कहा कि यदि मेरी श्रेष्ठता आप समरते हैं तो यह 
बतक्लावं कि मेरा अन्न ओर वख कया होगा इस पर उन प्राणी ने उत्तर दिया कि ( आश्वस्य: 
आइसिम्यः+ आकीरपतङगेभ्यः+यद्‌+ इदम्‌; किञ्च+तत्‌+ते अन्नम्‌ ) हे प्राण ! कुत्ते मि और कीट पतंग 
से लेकर मनुष्य तक का जो भोग्यान्न है वही आपका भी अन्न दोगा | ( आपः+बासः+इति ) और 
जज दी आपका वास-आच्छादन करनेहारा ब होगा। अन आगे उपासक की प्रशंसा करते ह 
( यः+ एवम ' अनस्य+ एतद्‌+अन्नम्‌। वेद्‌ ) जो उपासक इस प्रकार अनन्आण के इस अन्न को जानता है 
( अस्य+जग्धम्‌। न+हृ+चे+ अनन्नम्‌+ भवति ) उस पुरुष का अन्न कदापि भी अन्न अर्थात्‌ अभच्य 
होता है इसी प्रकार ( प्रतिगृहदीतम्‌+न+भअनन्नम्‌ ) इसका प्रतिग्रह भी अनज्ष नहीं होता अर्थात्‌ 
प्राणवित पुरुष यदि अ्रप्नाह् गजादि पदार्थों को दान में ले तौ भी इसका मतिम अनन्न-अभषन " 
होगा | आगे प्राण के घरत का वर्णन करते हैं । ( तहिद्ांस० ) प्राण का वख जल है इस विषभ को 
` जाननेहारे ( शरोब्रिया;)-अशिष्यन्तः:आचामन्ति ) औोञ्निय भोजन के समय आचमन करते हैं ( तत" 

. पतत्‌+एव+अनम्‌+अनश्नम्‌+कुवन्तः। मन्यते ) इससे श्रोन्निय यह समझते हैं कि इम इस माण 
अनम अर्थात्‌ आच्छादित करते हैं  ॥ १४॥ 

ह. 4  इतिप्रथमंब्राहणम ॥ `... _:___ 


ज्ञा० २. कं० १] पञ्चाझ्िविद्या ४७३ | 


अथ द्विर्तायं ब्राह्मणम ॥ 


nn se] 


रवेतकेतुह या आरुणेयः पश्वालानां परिषदमाजगाम स आजगाम जैबलि 
प्रवाइणं परिचारयमाणं तद्नुदीच्याऽम्युवाद कुमारा ३ इति स भो ३ इति 
प्रतिशुआवानुशिष्टोऽन्वसि पित्रेत्योमिति होवाच ॥ १॥ 

. अञु॒वाद्‌-एक समय आरुणेय ( अरुणपुन्र ) श्वेतकेतु पंचालदेश की सभा में आया, यह वहां 
सेवकों से सेवा करवाते हुए जैबलि प्रवाहण के समीप पहुंचा उसको देखकर वह ( प्रवाहण ) बोला हे 
कुमार ३ ! उसने प्रत्युत्तर में भोः ३ कहा । क्या आप पिता से अनुशिक्षित हैं ! उसने 
कहा ओम्‌=्हां ॥ १ ॥ 

पदार्थ-( आरुणेयः श्वेतकेतुः+ह+चे ) किसी अरुणनाम के आचारं का पुन्न सुप्रसिद्ध परन्तु 
गदित श्वेतकेतु नामक एक कुमार किसी एक समय ( पञ्चालानाम्‌+परिषदम्‌+ आजगाम ) पंचाल देश 
की सभा में आया । ( सः+परिचारयमाणम्‌+ जेबलिम्‌+ प्रवाइणम्‌+ आजगाम ) वह श्वेतकेतु सेवकों से 
परिचारयमाण=सेवा करवाते इए जैबलि-जीवल के पुत्र प्रवाहण नाम के राजा के निकट आपहुँचा 
इसके अहंकार से राजा अच्छी तरह से परिचित था. अतः ( तम्‌+उदीच्य+ङमारा ३+इति+ अभ्युवाद ) 
इस श्वेतकेतु को देख अन्यान्य सत्कार न कर उसको बालक समझते हुए राजा ने हे कुमारा ३ ऐसा 
कहकर अभिवादन किया अर्थात्‌ साधारण पुरुप के समान ही उसके साय व्यवद्दार किया । ( सः+ भोः+ 
इति+प्रतिसुश्राव ) उसने भी क्र हो गुरुवत्‌ भोः ३ ऐसा कहकर प्रत्युत्तर दिया । राजा पुनः पूछता है 
( पित्रा+अशुशिष्टः+असि+नु ) क्या आपको पिता ने कुछ शिक्षा दी है या नहीं इस पर वह श्वेतकेतु 
( ओम्‌+ इति+इ+उवाच ) प्रत्युत्तर देता है कि ओम-हां से पिता ने सिखलाया यदि आपको सन्दे 
हो तो पूछ सकते हैं ॥ १ ॥ 
वेत्य यथेमाः प्रजाः प्रयत्यो विप्रतिपद्यन्ता ३ इति नेति होवाच वेत्थो ययेमं 
लोकं पुनरापद्यन्ता ३ इति नेति हैवोवाच वेत्थो यथाऽसौ लोक एवं बहुभिः पुनः 
पुनः प्रयद्धिने सम्पूय्यंता ३ इति नेति हैवोवाच वेत्थो यतिथ्यामाहुत्यां हुतायामापः 
पुरुषवाचो भूत्वा समुत्याय बदन्ती ३ इति नेति हैवोवाच वेत्थो देवयानस्य वा पथः 
ग्रतिपदं पितृयाणस्य वा यत्कृत्वा देवयानं वा पन्थानं प्रतिपद्यन्ते पितृयाणं वापि हि 
न ऋषेबंचः श्रतं द्वे सृती अशृणवं पितृणामहं देवानायुत मत्यानां ताभ्यामिदं 


विश्वमेजत्समेति यदन्तरा पितरं मातरश्वेति नाहमत एकं च न वेदेति होवाच।। २ || 
अज्ुवाद--१--राजा पूछता दै-- क्या आप जानते हैं कि ये प्रजाएं यहां से मरकर जाती हुई 
जैसे एथक होके अलग अलग होजाती हैं ? कुमार प्रत्युत्तर देता है--मैं नहीं जानता । २--राजा--क्या 
आप जानते हैं कि पुनः ये प्रजाएं इस लोक में जैसे आती हैं ?, कुमार में नहीं जानता | ३--राजा-- 
क्या आप जानते हैं कि इस प्रकार पुनः पुनः जाते हुए भी बहुत से जीवों से वह लोक भरपूर नहीं 
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होजाता ?, कुमार-मैं नहीं जानता । ४--राजा प०--क्या आप जानते हैं कि जिस आहुति के 
पक्षात्‌ जलल पुरुषवाचक ( पुरुषनामधारी ) हो के और अच्छे प्रकार उठके ( पुरुष के समान बोलने 
लगता है ?, कुमार--में नहीं जानता । १--राजा पू०--क्या आप जानते हैं कि देवयान और 
पितृयाण मागे का कौनसा साधन है जिसको करके देवयान और पितृयाण पथ को पाते हैं । क्या आपने 
ऋषि का षचन नहीं सुना है । जो यह है कि--मरणधर्मी मनुष्य के लिये दो मार्ग मैंने सुना है। . 
एक पितृलोक लेजानेहारा और दूसरा देषलोक लेजानेहारा । यह समस्त जगत्‌ यात्रा करता हुआ इन्ही 
दो पथों से मिलता है जो लोक और पितृलोक के बीच में विधमान है । कुमार कहता है-इनमें से 
एक भी में नहीं जानता ॥ २ ॥ - 
पदार्थ १--(वेव्थ--यथा- इमाः+प्रजाः) अब राजा पांच प्रश्न कुमार से पूछता दै हे कुमार ! क्या 
. आप निश्चित रूप से जानते हैं कि जैसे ये प्रजाएं ( प्रयतयः।विप्रतिपदयन्ता३+इति ) यहां मरकर परलोक 
की यात्रा करती हुईं जहां से एथक्‌ एथक हो जाती हैं ( नेति+ह+उवाच ) कुमार ने कहा हे राजन्‌! 
मैं नहीं. जानता हुं । २--( वेत्थ+ड+यथा+इमम्‌+ लोकम्‌+ पुनः) 'आपद्यस्ता ३+इति ). हे कुमार ! 
कयां आप जानते हैं कि ये जीव पुनः इस लोक को जैसे लौट आते हैं ( न+इति+ह+एव+उवाच) . 
कुमार कहता है कि मैं नहीं जानता | ३--( वेत्य+डमयथा+एवम्‌+बडुभिः+पुनः पुनः-प्रयक्िः ) हे 
कुमार ! आप जानते हैं कि इस प्रकार जरामरणादि दुःखों से मरकर यहां से जाते हुए बहुत से जीवों से 
भी ( असौ+लोकः+नः संपरयेता३+इति ) यह लोक कभी भरपूर नहीं होता है ( न+इति+ह+एव+उवाच ) 
कुमार ने कहा कि में नहीं जानता । ४--( वेस्थ+उ+ यतिथ्याम्‌+ आहुत्याम्‌, हुतायाम्‌ ) हे कुमार ! कया 
झाप जानते हैं कि जिस आहुति को अशि में डालने के पश्चात्‌ ( आपः+पुरुषवाचःम भुप्वा। सुत्या 
वद्र्ती३+इति ) जल ही-पुरुष बनकर और अच्छे प्रकार उठकर बोलने लग पढ़ता है ! ( नेति+ह* 
एव--उवाच ) कुमार ने कहा कि में नहीं जानता । १--( देत्थ+-उ देवयानस्य+ वा पिठ्याणस्य+चा+ पथः 
प्रतिपदम ) हे कुमार! क्या आप जानते हैं कि देवयान और पित्याण पथ का साधन कौनसा दै 
( यत्‌+ का) देवयानम्‌; वा। पितृयाणं पन्थानम्‌; प्रतिपन्ते ) जिस साधन को विधिवत्‌ करके देवयान 
या पिठ्याण मार्ग को ये जीव जाते हैं। यदि कोई शङ्गा करे कि ऐसे मारो हैं ही नहीं इस पर वेद का 
प्रमाण देते हैं--( अपि+हिमऋपेः+वचनम्‌+न+श्र॒तम्‌ ) क्या आपने ऋषि के उस वचन को नहीं सुना 
है जो इन दो मांगों का निरूपक है वह यह है--(मत्योनाम्‌+द्वे+सती+ अहम्‌+ अश्यणवम्‌ ) मर्त्य+मरने- 
हारे मनुय के दो मार्ग मैंने सुने हैं (पितृणाम्‌+उत+देवानास्‌ ) एक वह मार्ग जो. पितृज्ञोक लेलाता है 
( इदम्‌+ विश्वम्‌+एजत्‌ ) यह सम्पूर्ण जगत्‌ एक स्थान से दूसरे स्थान को जाता हुआ ( ताभ्याम्‌+ समेति) 
उन ही दो मार्गों से अच्छे प्रकार जाते हैं अथवा मिलते हैं । वे दोने' मागे कहां हैं ? इस पर कहते 
१ कि (पिंतरम+मातरस्‌+च+अन्तरा+यद्‌ ) पिता: च लोक, माता-एथिवी । पिठ्माठ्स्थ जो णुल्लोक और 
एथिबी लोक है इसी के बीच ये दोनों मार्ग विद्यमान हैं । ( नि झहम्‌+अतः+पुकब्चन+चेद+इति+ ई | 
उवाच ) वह प्रभ सुनकर कुमार कहता है कि इन प्रश्नों में से मैं एक भी नहीं जानता हूं ॥ २ ॥ 
येनं वसत्योपमंत्रयाआक्रे नाहत्य वसतिं कुमार! प्रदुद्राव स आजगाम पितर 
होवाचेति वाव किल नो भवान्‌ पुरालुशष्टानयोचदिति कथं सुमेध इति ५३ 
मा पश्चात्‌ राजन्यबंधुरपराचीत्ततो नेक्ञ्नन. वेदेति कतमे त इतीम हि र | | 


` प्रतीकान्युदाजहार ॥ ३ ॥ 


|, 
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- अजुवाद--तब (राजा ने) इसको वास के लिये निमन्त्रण दिया वह कुमार वास का अनादर 
करके भांग गया चह पिता के निकट पहुंचा और कहने लगा पूर्व सें आपने हम लोगों से कहा था कि 
तुमको हम सिखा चुके । ( इस पर पिता कहता है ) हे सुमेध ! कैसे ? कुमार कहता है राजन्यवन्धु ने 
सुकले पांच प्रश्न पूछे मैंने एक भी नहीं समझा । पिता क०--वे कौनसे हैं ? पुत्र--ये हैं, प्रतीक 
कहकर सुना दिये ॥ ३ ॥ हज 
पदार्थ--( अथ+पुनम्‌} बसत्या+उपसन्त्रयाब्षक्र ) तब राजा ने कुमार को कुछ दिवस उहरने के लिये 
कहा ( कुमार:+वसतिम्‌। अनाइत्य-प्रदुद्राव ) वह कुमार राजा के निकट वास का निरादर कर 
वहाँ से भाग गया ( सः+पितरम्‌+आजगाम-) वह पिता के निकट आपहुंचा ( तम्‌+ ह+ उवाच+इति ) 
और पिता से इस प्रकार कहने लगा ( भवान्‌+नः+अनुशिष्टान्‌ + पुरा+अबोचत्‌+इति+ घाव किल ) हे 
पिता ! आप हम लोगों से पहिले कह चुके हैं कि अब तुम सब को मैंने शिक्षा देदी जहां इच्छा हो 
वहां जासकते हो । पुत्र के इस उपालम्भ वचन को सुनकर ( कथम्‌+ सुमेधः+इति ) पिता कहता है कि 
' है सुमेध ! प्रियपुन्त तुम ऐसी बाते क्यो करते हो कौनसी घटना हुईं सो कहो । यह सुन पुन्न श्वेतकेतु 
कहता है ( राजन्यवन्धु:+पत्च+अ्षान्‌+मा+अप्राक्ञीत्‌ ) राजाधम उस प्रवाहण ने ससे पाँच प्रभ पछे ` 


थे ( न+प्कञ्चन+वेद्‌+इति ) उन पांचों में से एक भी मैंने नहीं जान पाया ( कतमे+ते+इति ) पिता | क 


पूछता है हे कुमार ! चे कौनसे प्रश्न हैं ? ( इमे+इति+प्रतीकानि+उदाजहार ) घुन्न कहता है ये प्रश्न हैं 
ऐसा कहके उन प्रश्नों के प्रतीक सुना दिये ॥ ३ ॥ 

स होवाच तथा नस्त्वं तात जानीथा यथा यदहं किंचन वेद सत्वेमहं तत्तुम्यम- 
वोचं प्रेहि तु तत्र प्रतीत्य ब्रह्मचर्यं वत्स्याव इति भवानेव गच्छत्विति स आजगाम 
गौतमो यत्र प्रवाहणस्य जेषलेगास तस्मा आसनमाहुत्योदकमाहारयाश्चकाराय हास्मा 
अघ्यं चकार तं होवाच बरं भगवते गौतमाय दश्च इति || ४ ॥ 

अनुबाद्‌--वह ( पिता ) बोले हे तात ! जिस प्रकार जो कुछ में जानता हूं देसा दी वह सब 
ही मैंने तुमसे कहा है ऐसा तुम समझो आओ वहां जाकर र्मचय्ये करेंगे । ( पुत्र कहता है ) आप ही 
जायं वह गौतम वहां आया जहां प्रवाइण जैबलि की परिषद्‌ यी । उसको आसन दे के जल मंगवाया । 

तब उसको अध्यं दिया और उससे बोले कि भगवन्‌ ! भगवान्‌ गौतम के लिये हम घर देते हैं ॥ ४ ॥ 
“पदार्थ--( सः+ह+उवाच ) पुत्र के वचन सुन पिता कहने लगा कि ( तातः यया+ यद्‌+ किंच+ 
अहं +वेद्‌+तथा+तत्‌+ुवंम्‌+ तुम्यम्‌+अवोचम ) हे तात ! प्रिय पुत्र ! जिस प्रकार जो कुछ में जानता हूं 
उसी रीति से वह सब ही ज्ञान मैंने तुमसे कहा है ( नः+स्चम्‌+जानीयाः ) ऐसा हमको तुम समको । 
तुमसे बढ़कर प्रिय सुके कौन होगा जिसके लिये में विद्या छिपा रक्‍खू'गा । राजा ने जो प्रश्न पूछे हैं उन्हे 
में भी नहीं जानता | यदि तुस उनको जानना चाहते हो तो ( प्रेहि+तु ) आओ तो ( तत्र+ 
गरतीत्य+अ््चरर्यम्‌+वत्स्यावः- इति ) वहां जाकर हम दोनों ही इस विद्या के लिये बह्मचर्य्य 
करते हुए राजा के निकर घास करेंगे ( भवान्‌+एव+गच्छतु+इति ) कुमार ने कहा कि 
आप ही जाइये में अब उस राजा के निकट नहीं जाऊंगा ( सः+गौतमः+आजगाम ) वह 
गौतम आरुणि वहां आया ( यत्र+प्रवाहणस्थ +जैबले:।आस ) जैबलि-जीवल का पुत्र प्रचा की 
जहां सभा थी । ( तस्मै+आसनम्‌+आहस्य+उद्कम्‌+आहारयाञ्रकार ) उस राजा ने उस आगत अतिथि 
को प्रथम आसन देके मृत्यो से जल मंगवाया ( अथ+इह अस्मे+शर्यंम्‌+चकार ) पश्चात्‌ इस आरुणि 


४७६ बृददारण्यकोपनिषङ्ाष्यम्‌ Tt ० दे 


ISPS Sr 


को अध्य दिया (दः उवाच+भगवते+गोतमायः रम्‌+ + इति ) अध्य देकर उनसे कहा कि 
भगवाच गौतम को दम वर देते हैं वे जो कुछ चाहे हमसे मांग लेवें ॥ ४॥ 


सहोवाच प्रतिज्ञातो मणष घरो यान्तु कुमारस्यान्ते वाचमभाषथास्तां से ज्ूहीति 
॥ ४ ॥ स होवाच देवेषु वै गौतम तद्वरेषु मादुषाशां श्रूहीति || ६ ॥ स होवाच 
विज्ञायते दारित हिरण्यस्यापात्तं गोअश्वानां दासीनां प्रावाराणां परिधानस्य मा नो 
भवान्‌ बहोरनन्तस्यापर्ययेन्तस्याम्ण्वदान्यो$भृदि'त स वै गौतम तीर्थेनेच्छासा इत्यु- 
पैस्यहं भवन्तमिति वाचा ह स्म चै पुव्वे उपयंति स होपायनकीर्त्योवास ॥ ७ ॥ 
अलुबांद--उसने कहा कि आपने मेरे लिये वर देने की प्रतिज्ञा कर ली है । अतः कुमार के 
समीप आपने जो वाणी कही यी । उसे सुक से भी कहें ( यही वर है ) ॥ ५ ॥ तब राजा बोला कि हे 
गौतम ! दैव वरो में से वह पुक वर है अतः उसको न मांगकर मलुष्य सम्बन्धी कोई घर आप 
मांगें ॥| ६ ॥ तब गौतम कहने लगा कि आप को ज्ञात ही है मेरे हिरण्य, गाएं घोडे, दासियां, 
परिषारगण वख इत्यादिकों की प्राप्ति दे आप मेरे लिये बहुत, अनन्त, अपर्यन्त धन के अदाता न होव । 
(राजा कहता है) हे गौतम! वह आप तीर्थ अर्थात्‌ विधिपूर्वक इस विधा के ग्रहण करने की इच्छा करें । 
गौतम कहता है मैं आप के समीप शिष्य भाव से उपस्थित होता हूं हे राजन्‌ ! पूं समय में भी 
वचनमात्र से अनेक आहाण ( चत्रियादि के निकट विद्या के लिये ) उपस्थित हुए हैं । सो वह गौतम सेवा 
की कीत्तनसात्न से राजा के समीप वास करने लगा ॥ ७ ॥ 


पदाथे- ( सः+ हन उवाचः मेज एपः) वरः+प्रतिञ्ञातः ) प्रवाहण का वरदान सुन वह गौतम 
कहने लगा कि हे राजन्‌ ! आपने सुमको यह वर देने की प्रतिज्ञा कर ली है । अतः में अब बर सांगता 
हूं वह यह है ( यास तु वाचम्‌+ कुमारस्य+अन्ते+ अभाषधाः ) जिसी वचन को आपने मेरे कुमार के 
समीप कहा था ( ताम्‌+मे। ्दि+इति ) उसी वाणी को सुक से भी कहें ॥ ४ ॥ इस वचन को सुन 
(सह्ोवाच+गौतम+ तद्‌; दवेुः चैः वरेषु+ मानुपाणास्‌+ हि। इति) यह राजा कहने लगा कि हे गौतम ' 
जो बर आप मांग रहे हैं वह दिव्य वरो में से एक वर है उसको कोई देव ही मांग सकता है आप 
मडुग्य हैं अतः मनुष्य सम्बन्धी हिरण्य, भूमि, गौ आदि वर मांगें || ६ ॥ ( सहोवाच+ विज्ञायते+ह* 
हिरण्यस्य+अपात्तम्‌+अस्ति ) राला का यहं वचन सुन वह गौतम कहने लगा कि आपको ज्ञात ही है 
कि मुझको सुवणं की अपात्तर्ञाति है इसी प्रकार ( गो+अानाम्‌+दासीनास्‌+ग्रवाराणाम्‌+ परिधान ) 
गौवों, घोड़ों, दासियों, परिवारों और वख को प्राप्ति है। आप ऐसे दाता होके ऐसी बातें क्यो करते हैं | 
( भवान।नः+अंभि+ बहो:+अनस्तस्य + अपयेन्तस्थ+ अवदान्य:+ मात सूतः इति ) आप हमारे प्रति बई” 
बहुत, अनन्त=अनन्तफलवाला, अपर्यन्त-जिसकी समाप्ति कमी न हो ऐसे वर देने के लिये अवदार्य 
अदानी, अनुदार कदापि न होवें जिस विज्ञान का अनन्त फल है इसे छोड़ अन्य वर में कैसे मांग 
सकता हूं । इस प्रकार की प्राथना सुनकर राजा कहने लगा कि ( गौतम +सः।वै+तीर्घेन+ इस्री ) 
है गोतम! आप की यदि पूर्ण इच्छा हे और अन्तःकरण से भार्थना करते हैं. तब झाप 
अथीत्‌ विधाध्ययन करने के गुरुशिष्य में जितने नियम हैं उन सब नियमों को पालन करते इ; कर | 
. पढ़ने की इच्छा करें ( अहस्‌+भवन्तम्‌+उपैमि+इति ) राजा का भाव सभक कर गौतम कहता व 
मैं विधिपूर्वक आपके निकट उपस्थित होता हे । गुर शिष्य के नियमों को स्वीकार करता इं कठ ( 
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इः वाचा+ह+एव+उपयन्ति+ एम ) .हे रजन्‌! पर काल के माहा भी विपना चति के निकट 
उपस्थित हुए हैं परन्तु शश्रपादि उपचार वाणीमात्र से किया करते थे वह नियम सुके स्वीकृत दै 
आप क्या कहते हैं राजा ने इसको स्वीकार कर लिया | तब ( सः+ह+उपायनकीत्यों+उवास ) वह 
राजा की शुअरषा आदि उपचार वाणी से करता हुआ वहां निवास करने लगा । 

स होवाच तथा नस्तत्व गौतम मापराधास्तव च पितामहा यथेयं विद्येतः 
पूरच्यैक्ष कस्मिथन ब्राह्मण उवास तां त्वह तुभ्यं वद्धयामि को हि तवैवं बुवन्तमहेति 
प्रत्माख्यातुमिति ॥ ८ ॥ 

अजुवाद--राजा बोला कि हे गौतम ! आप भी वैसे ही हमारा कोई अपराध न करें अथोत्‌ 
हमारा अपराध उमा कर दें जैसे आप के पितामह क्षमा करते आए । यह विद्या इससे पूर्व किली 
आहाण में वास नहीं करती थी । उस विद्या को आपले में कहूंगा कौन पुरुष आप को विद्या के लिये 
अस्वीकार करेगा जो आप इस प्रकार प्रार्थना का दचन कहते हैं ॥ झ ॥ 

पदार्थ--( सः+६+उवाच ) तब राजा कहने लगा ( गौतम+त्वम्‌+न+तथा+मा+अपराधः ) 
हे गौतम ! मैंने जो पहिले कहा था कि यह देववर है । मलुष्यवर आप मांगें इससे कदाचित्‌ आप को 
बहुत क्लेश हुआ दोगा अतः मं पाथना करता हुं भप भी हमारे अपराधों को वेसे ही चसा किया करें 
इसके बदले में हमारा कोई अपराध न करें | ( यथा+तव+च+पितामहाः ) जिस प्रकार आपके पितामह 
हमारे पितामहा पर ङृपाइष्टि किया करते थे । बेसी पाइष्टि आप भी रक्खं ( इयम्‌+ विधा+इतः+ 
पूर्वस्‌ +कस्मिन्‌+चन+ ब्राह्मणे+नः उवास ) हे गौतम ! यह विद्या इसके पहले किसी आझण में घास नहीं 
करती थी इसको आप भी जानते हैं परन्तु यह प्रथम ही दै कि सत्रिय से आहण में यह विया 
जायगी । ( ताम्‌+तु+भइस+तुभ्यम्‌+वच्मामि ) उस विद्या को में आपसे कहूँगा ( कः+हिःपुवम्‌+ 
म्‌ वन्तम्‌्वाम्‌,'मरत्याण्यातुस्‌+ अहति+इृति ) क्योंकि कौन सत्य पुरुष इस प्रकार प्रार्थना करते हुए 
आप को इस विद्या के देने से निषेध करेगा । एक आप ब्राह्मण दूसरे इस प्रकार नत्र । अतः आपको 
यह विद्या देता हूं ॥ ८ ॥ 

असौ चे लोकोऽप्निगौतम तस्यादित्य एव समिद्रश्मयो धूमाऽहरचिर्दिशोऽङ्गारा 
अवान्तरदिशो विस्फूलिज्ञास्तस्मिलेतस्मिन्भो देवाः भ्रद्धां जहृति तस्या आहुत्यै 
सोमो राजा सम्मवति ॥ & ॥ पुन्यो वाऽभिगौतम तस्य संवत्सर एव समिदञ्जाणि 

मस्नतस्मि्न . 
धूमोविद्युदर्भिरशनिरज्ञारा ह्वादुनयो बिस्फुिङ्गास्तस्मिन्नेतस्मिन्नम्मौ देवाः सोमं 


राजानं जुह्ृति तस्या आहुत्यै वृष्टिः सम्भवति ॥ १० ॥ 

अनुवाद्‌--दे गौतम ! वह खोक ही प्रथम अभिकुण्ड है उसकी समिधा सूये हे भूम किरण, 
ज्वाला दिन, अङ्गार विशाएं और चिनयारियां अवान्तर दिशाएं हैं उस इस अभिकुण्ड में देवपण शरद्धा 
की आहुति देते हैं । उस आहुति से सोम राजा उत्पन्न होता है ॥ ३ दे गौतम ! पर्जन्य ही द्वितीय 
अभिकुण्ड है उसकी समिधा संवत्सर ही, घूम अन्न, ज्वाला वियत्‌ अक्षरा अशनि, विस्फुलिङ्ग 
( चिनगारी ) मेघ शब्द दै उस इस अस्ति में देवगण सोमराजा की आहुति देते हें उस आहुति से 
बृष्टि उत्पन्न होती है ॥ १० ॥ 
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पदार्थ--राजा यह विनय कर प्रक्षों का समाधान आरम्भ करता है पांच प्रश्न किए गए हैं। 
पंचमी आहुति में जल किस प्रकार पुरुषवाची होता. हे इस प्रश्न के अधीन अन्यान्य चार हैं अतः 
प्रथम इसी का आरम्भ करते हैं ( गौतम। असौ+वे+लोकः+ अभ्निः ) हे गौतम ! वह जो बहुत दूरस्थ 
नोक दीखता है । वही लोक प्रथम अशि अर्थात्‌ अझिकुएड ढै । ( तस्य+आदिस्यः+पव+समित्‌ ) उस 
अझिकुणड की समिधा सूर्य ही है ( धूमः+रश्मयः) उसकी घूम सूर्यकिरण हैं ( अचिंः+अहः') 
ज्वाला मानो दिन है ( अन्गाराःन दिशः ) अंगार पूर्व पश्चिम दिशाएं हैं ( विस्फुलिङ्गाः+ अवान्तरदिशः ) 
विस्फुलिङ्ग=चिनगारियां, मानो अवान्तरदिशाणं हें । ( तस्मिन्‌+पतस्मिन्‌+अभनौ+देवा+ अद्धाम्‌+ञह्मति ) 
उस इस आदिस्यलोकरूप कुण्ड में देवगण--प्राकृत नियम, अद्धा के अत्यन्त सूक्ष्म वाधष्पीय कर्णो को 
डालते हैं ( तस्थै+आहुत्ये “सोम: राजा+संभवति ) उस आहुति से सोम राजा उत्पन्न होता है । भद्धा 
सोम आदि शब्द जलवाचक हैं । इसमें वेदान्त सुत्र देखो ॥ ६ ॥ ( गौतम+पर्जन्यः+वे अभिः ) हे 
गौतम ! द्वितीय अग्निकुएड यह पर्जन्म=परितो जन्यमान सूच्ममेघ है ( तस्प+सम्वस्सरः+एव+समिद्‌+ 
अञ्जाणि+धूमः+विद्त्‌+अचिः ) उस पर्जन्यरूप कुएड की समिधा यही वपे हैं। अभ्रःजल धारण 
किए हुए मेघ ही धूम है बिजली ज्वाला है ( अशनिः+अंगाराः+्वदुनयः+ विस्फुलिङ्गाः ) ग्रकाशयुक्त 
बञ्र अंगार है और मेघ शब्द मानो विस्फुलिङ्ग हैं ( तस्मिन्‌+एतस्मिन्‌ +अझ्ौ + देवाः+सोमम्‌+राजानम्‌+ 
जुति) उस इस पर्जेम्यरूप अभिकुण्ड में देवगण-आक्ृत नियम सोम राजा को डालते हैं ( तस्यै+ 
आहुत्ये+बृष्टिः/संभवति ) उस आहुति से दृष्टि उत्पन्न होती है ॥ १० ॥ 
अयं वे लोकोऽप्निगोंतम तस्य प्रथिव्येव समिदभिधूमो रात्रिरचिशन्द्माऽङ्गारा 
नक्षत्राणि विस्फुलिङ्गास्तस्मन्नेतस्मन्नग्मौ देवा वृष्टिं जुद्दतिं तस्या आहुत्या अननं 
सम्भवति ।। ११ ॥ पुरुपो वाभिगोंतम तस्य व्यात्तमेव समित्माणो धूमो वाग्िशर- 
त्रङ्गाराः श्रोत्रं बिस्फुलिङ्गारतस्मिन्नेतस्मिन्नम्मौ देवा अन्नं जुह्वति तस्या आहुत्यै 
रेतः सम्भवति || १२ ॥ योषा वा अभिगोतम तस्या उपस्थ एव समिल्लोमाने धूमो 
योनिरचियेदन्तः करोति तेऽङ्गारा अभिनन्दा विस्फुलिङ्गास्तस्मिन्नेतरिमिनरममौ देवा 
रेतो जुद्दति तस्या आहुत्यै पुरुषः सम्भवति स जीवति यावज्जीवत्यय यदा 
ब्रियत्े । १३ ॥ 
अचुबाद्‌-हे गौतम ! यह इश्यमान भूलोक ही तृतीय अभिकुण्ड हे । इसकी एथिवी ही 
समिधा, एथिवीस्थ अझि धूम, रात्रि अचि, चन्द्रमा अङ्गार और नचत्र विस्फुलिङ्ग हैं । उस इस अग्नि 
में देवगण बृष्टि की आहुति देते हैं उस आहुति से शन्न उत्पन्न होता है । ११ ॥ हे गौतम ! पुरुष दी 
चतुर्थे अभि है इसका सुख ही समिधा, प्राण घूम, वाग अचि, नेत्र अंगार और ओत्र विस्फुलिह॑ हँ 
'डस इस अभि में देवगण अन्न की आहुति देते हैँ. उस आहुति से रेत उत्पन्न होता है ॥। १२॥ हे 
गौतम ! ख्रीजाति ही पन्नम थशिकुणड है उस इस अभि में देवगण रेत की आहुति देते हैं उस आहुति 
से पुरुष उत्पन्न होता है । सो वह पुरुष जीता रहता हे वह उतने ही दिन जीता रहता है जितना 
उसका भोग रहता हे तब वह जब मरता है ॥ १३ ॥ 
< परदार्थ-( अवयम्‌+दै+लोकः+अभ्निः+गौतम+तस्य+प्रथिवी+पुव+समिद्‌. ) हे गौतम ! र्थ 
तयमान भूलोक ही तृतीय शभ्िकुयड है इसकी शिवी ही समिधा है ( अपि ूसः/राज्ि अर्चि 


| 
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चन्द्रमाः+अंगाराः+ नक्षत्राणि- विस्फुलिङ्गाः ) एथिवीस्थ अभि ही धूम है रात्रि अचि है चन्द्रमा अंगार है 
* और नक्तत्रगण विस्फुलिङ्ग हैं ( तस्मिन्‌० ) उस इस अभि में ( देवा: वृष्टिम जह॒ति। तस्ये+आह॒त्यै+अन्नम्‌+ 
संभवति ) देवगण वषो की आहुति डालते हैं उससे अन्न उत्पन्न होता है ॥ ११ || ( गौतम पुरुषः 
वे+अझिः ) हे गौतम ! चतुर्थ अभिकुरड पुरुपजाति है ( तस्य+भ्यात्तम्‌+ एव+समित्‌; प्राणः+ धूमः+ वाग्‌+ 
अचिः+चल्ुः+ अंगाराः+ओोत्रम्‌+ विस्फुलिङ्गाः ) इसका सुख ही समिधा है प्राण ही धूम है वाणी 
ज्वाला है नयन अंगार है और शत्र विस्फुलि है ( तस्मिनू* पुतस्मिन्‌) उस इस अझिकुण्ड में 
( देवाः+अन्नम्‌+ुह्ृति+तस्यै+ आहुत्यै+रेतः। संभवति ) देवगण अन्न की आहुति देते हैं उस आहुति से 
` शेतऱ्पुरुषवीर्य उत्पन्न होता है ।। १२॥ ( योषाःचे+अझिः ) हे गौतम ! पंचम अभिकुरड ख्रोजाति है 
उस इस अभ्षि में देवगण ( रेतः+जुहृति+तस्पै+आहुत्यै+पुरुष:+ संभवति ) रेत की आहुति देते हैं उस 
आहुति से पुरुष उत्पन्न होता है ( सः+ जीयति+यावत्‌} जीवति ) वह जीता रहता है जितने दिन आयु 
रहती है ( अथ+यदा+क्रियते ) तब वह जब मर जाता है ॥ १३ ॥ 

अथैनमग्नये हरन्ति तस्याभिरेवाभ्रिभवति समित्समिद्ूमों धूमो3र्चिरचिरब्गारा 
अङ्गारा विश्फुलिङ्गा विस्फुलिङ्गा तस्मिन्नेतस्मिन्नम्मौ देवाः पुरुषं जुह्वति तस्या 
आहुत्यै पुरुषो भास्वरवर्णं सम्मवति ॥ १४ ॥ 

अज्ुबाद्‌-तब मरने के पश्चात्‌ इस खत पुरुष को अझि क्रियार्थ श्मशान में ले जाते हैं इसका 
अञ्चि ही अभि होता है। समिधा ही समिधा, धूम ही भूम, ज्वाला ही ज्वाला, अंगार ही अंगार और 
विस्कुलिङ्ग ही विस्फुलिङ्ग होते हैं । उस इस अभि में बन्धु बान्धवादि रूप देवगण पुरुप की आहुति 
करते हैं, इस आहुति से पुरुष ( जीव ) आस्वर वणे होता है ॥ १४ ॥ 


पदार्थ--(अय+ एनम+अप्नये+ हरन्ति) तब मरने के पश्चात्‌ इस स्तक पुरुप को बन्धु ऋतिक 
आदि दाह के लिये श्मशान में लेजाते हैं, मानो यह भी एक होम है अतः आगे कहते हैं कि ( तस्य 
अप्निः+एुव+अ्ञिः+ भवति) इसका जलाने वाला अभि ही अभि होता अथोत पूर्वोक्त पञ्चामिसहरा यह अन्य 
कल्पना नहीं होती। ( समित्‌ समित्‌+'धूसः/ धूमः+ अचः अर्चिः अंगाराः अंगारा: वि पम 
विस्फुलिङ्गाः ) जलाने की लकड़ी ही यहां समिधा है। घूम ही धूम है, ज्वाला ही ज्वाला है, अंगार ही 
अंगार हे और विस्फुलिङ्ग ही विस्कुलिज्ग है ( तस्मित्‌+ एत स्मिन्‌+'अभौ देवाः+ परुषम्‌ जहति ) उस इस 
अञ्चि में बान्धवगण पुरुष को डालते हैं ( तस्यै+आहुच्यै+ पुरुषः+ भास्वरवर्णंः+ संभवति ) उस आहुति से 
चह पुरुष दीसिमान्‌ होजाता है। यह वर्णन छान्दोग्योपनिषद्‌ में नहीं है। यह दाहक्रिया का केवल 
माहात्म्य है अयात्‌ इसको अर्थवाद जाने ॥ १४ ॥ ु ; 

ते य एबमेतदिदुर्ये चामी अरण्ये श्रद्धां सत्ययुपासते तेऽश्चिरभिसम्मवन्त्यि- 
- पोव्हरह्ह आपूर्य्यमाणपक्षमापूर्य माणपत्षाद्यान्‌ पएमासानुदडड्ादित्य एति मासेभ्यो 
देवलोक देवलोकादादित्यमादित्याद्वैयुतं तान्‌ वैद्युतान्‌ पुरुषों मानस एत्य ब्रह्मलोकान्‌ 
गमयति ते तेषु ब्रह्मलोकेषु पराः परावतो वसन्ति तेपां न पुनरावृत्तिः ॥ १५ ॥ 
अरणय में अद्धा और सत्य की उपासना करते हैं वे मरथम ज्वाला में प्रास होते हैं । ज्वाला से दिन में, 
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दिन से आपूर्य्यमाण पक्ष ( शङ्गपत्त ) में, आपूर्यमाण पक्ष से उन छः मासों में जिनमें सूर्य उत्तर को 
ओर प्रस्थान करता है। उन सासों से देवलोक में देवलोक से आंदित्यलोक में आदित्यलोक से 
वैद्य्त्‌लोक में प्रास होते हैं उन वेंध तलोक में प्राप्त जीवों को कोई मानस पुरुष आके बह्मलोक में 
लेजाता हे । वे उस बह्मलोक में परमोत्कृष्ट होके बहुत बहुत वर्षों तक वास करते हैं उनकी पुनरावृत्ति 
नहीं होती हे ॥ १६ ॥ र 5 

पदार्थ--अब प्रथम और पञ्चम प्रश्न का समाधा करते हैं ( ते+ये+ एव्म+एसदू+ विदुः ) वे 
विद्वान, सत्पुरुष जो इस पूर्वोक्त पञ्चान्नि विज्ञान को समिदादि सहित जानते हैं वे और ( ये+च+श्रमी+ 

` अरणये+श्रद्धाम्‌+ सत्यम्‌ । उपासते ) जो गृहृ को त्याग अथवा अलिप्त हो वन में एकान्त वास कर इश्वर में 
परसश्रद्धा और सत्य की उपासना करते हैं. ( ते+अर्चिः। अभिसंभवति ) वे दोनों प्रकार के पुरुष प्रथम 
अचि में आस हते हैं। अचि=्आचिपी, अहनू-श्राक्षिक आदि आनन्द की दशा विशेष के नाम हैं। 

, यहां केवल ज्वाला और दिन से तात्पर्य नहीं छान्दोग्योपनिषद्‌ में इसका विस्तार से वर्णन है वहां 
देखिये । प्रथम ्चिषी दशा में प्रास होते हैं । तब ( आर्चिष:- अहः ) आचिषी दशा से भाहिक दशा 
में आहिक दशा से आपूर्यमाण पक्ष अर्थात्‌ शुक्र पक्षीय दशा में प्राप्त होते हैं ( आपुर््यमाणपत्ताद ) 
आपूर्यमाण पक्ष से ( यान्‌+ पड्‌+ मासान्‌ उदङ्‌+आदित्यः+एति ) उन छः मासो में प्राप्त होते हैं जिनमें 

'उत्तर की ओर प्रस्थान करता हुआ सूर्य भाषित होता है अर्थात्‌ उत्तरायण दशा में प्राप्त होते हैं 
( मासेभ्यः + देवलोकम्‌ देवलोकाद्‌ -आ दित्पम्‌'आदित्याद्‌+ दे्‌ तस्‌ ) पाणमासिक दशा से देवलोक में, 
देवलोक से आदित्यलोक में और आदित्यलोक से वेध तलोक में प्राप्त होते हैं ( तान्‌+वैद्य तान्‌ ) उन 
चैच ती दशा मे प्राप्त जीवों को ( मानस:+पुरुष:+ एत्य ) मनोसय पुरुष आकर ( अह्म+ लोकान्‌? गमयति ) 
नह्मलोक में पहुंचाता हे जब जीव चैद्यू तो दशा में प्राप्त होता दै तब इसके मन के आनन्द की सीमा 
नहीं रहती । यही असीम मानस व्यापार ही यहां पुरुष हे । यही मानसिक व्यापार जीवों को परमात्मा 
की ओर लेजाते हैं । ( तेषु : अद्दलोळेपु!ते परा: + परावत: + वसन्ति ) इस ब्रह्मल्लोक में चे जीव परमोत्कृष्ट 
होके बहुत वर्षो तक निवास करते हैं ( तेषाम्‌+न+पुनः+आवृत्तिः ) उनकी पुनः आवृत्ति नहीं होती 
अथोत्‌ चे बहुत काल तक परमात्मा का साक्षात्‌ अनुभव करते रहते हैं ॥ १६ ॥ 
अथ यें अङ्गेन दानेन तपस लोकाञ्जयन्ति ते धूममभिसम्भवन्ति धूमाद्रात्रिं 
रत्रेरपक्षीयमाण पक्षमपत्तीयमाणपत्षाद्यान्‌ षएमासान्‌ दक्षिणादित्य एति मासेभ्यः 
पितृलोकाचन्द्रं ते चन्द्रं प्राप्यान्नं भवन्ति तांस्तत्र देवा यथा सोमं 
राजानमाप्यास्तापत्षीयस्वेत्येवमेनांस्तत्र भक्षयन्ति तेषां यदा तत्पर्य्यवेत्यथेमभवाकाशम- 
भिनिष्प्चन्त आकाशाद्रायु वायो वि वृष्टे परथिवी प्राप्यान्नं भवन्ति ते पुनः पुरुषौ 
हन्ते ततो योषाभौ जायन्ते लोकान्‌ प्रत्युत्यायिनस्त एवमेवाजुपरिवत्तन्तेऽथ य एतौ. . 
पन्थानौ न विदुस्ते कीटाः पतङ्गा यदिदं दन्दशूकम्‌ ॥ १६ ॥ 
. _ अलुवाद--जो यज्ञ से, दान से और तप से लोकों को प्रास करते हैं वे प्रथम घूम में प्रास होते 
हैं धूम से रात्रि में रात्रि से अपच्ीयमाण ( कृष्ण ) पक्ष अपक्तीयमाण ( कृष्ण ) पक्ष से उन छुवों मासो 
'में जिनमें सूर्य दक्षिण की ओर जाता हुआ प्रतीत होता हे । उन मासी से पितुलोक में पितृलोक से 
चन्द्र में प्रास होते हैं चे चन्द्र में प्रास होके अन्न होते हैं सो जैसे सोमराजा को (सोमरस को ) पुनः 
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पुनः भर भर कर और पी पीकर च्षीण करके पीते हे वैसे ही देव अथात्‌ प्राकृत नियम उन अन्न हुए _ 
जीवों को खा जाते हैं तब वे इसी आकाश में प्राप्त होते हैं आकाश से चायु में, वायु से दृष्टि में, बृष्टि 
से एथिवी में प्राप्त होते हैं । वे एथिवी में प्राप्त होके अन्न होते हैं । तब,पुनः जन्म लेकर लौकिक कर्मी के 
प्रति पुनः उद्योग करते हैं । वे इसी प्रकार से बार यार आते जातें रहते हैं और जो इन दोनों पर्था को 
नहीं जानते हैं चे कीट पतङ्ग होते हैं जो ये दन्दशूक मशकादिक हैं वे होते रहते हैं । १६ ॥ 


पदार्थ--अब देवयान मार्ग को दिखलाके पितृयाण मार्ग का वर्णेन करते हैं ( अथः ये।यशेन* 
दानेन+ तपसा+लोका+जयन्ति ) जो कोई यज्ञ से, दान से और तप से पितूलोकादिकों को प्रास करते हैं 
( ते+घूसम्‌+अभिसंभवन्ति ) चे प्रथम धौमी दशा में प्राप्त होते हैं अर्थात्‌ वे जीव इस शरीर को त्याग 
किंचिज्ज्योति मिश्रित अन्धकार मय दशा में प्राप्त होते हैं ( घूमात्‌ रात्रिम्‌+रात्रे+:अपत्तीयमाणपक्म्‌ ) 
भूम से रात्रि में और रात्रि से अपक्षीयमाण पक्ष अर्थात्‌ जिस पक्ष में“चन्द्रमा घटता जाता है उस पक्ष 
में संप्राप्त होते हैं ( अपक्ोयमाणप्टातू+ यान+पट्‌+मासान+ दक्षिण] आदित्वः+एति ) उस अपक्षीयमाण 
पक्ष से उन छः मासों में अथात्‌ दक्षिणायन में प्राप्त होते हैं जिनमें दक्षिण दिशा की ओर जाते हुए 
- सूर्यं प्रतीत होते हैं ( मासेम्य+पिठुलोकम्‌+पितृलोकात्‌ः चन्द्रम्‌ ) उस दक्षिणायन से पितृलोक में और 
पितृलोक से चन्द्र में प्राप्त होते हैं ( ते। चन्द्रम+'प्राप्य। अम्‌+ भवन्ति ) वे चन्द्रमसी दशा को प्राप्त होके 
किंचिन्मान्न आनन्द भोगते हुए इस अनन्त आकार में अथवा लोकलोकान्तर में अमण करते रहते हैं 
तब पुनः प्राकृत नियम इन्हें जन्म महण करने के लिये विवश करते हैं । यही इनका अन्न होना है यहां 
एक इष्टान्त कहते हैं:--( यथा+सोमम्‌+राजानस्‌ ) जैसे सोम राजा अर्थात्‌ सोमरस को जब पीने लगते 
हैं तब ( अप्यायस्व ) ऋत्विक्‌ कहते हैं कि दे सोम राजन्‌ ! खूब बढो और जब पीजाते हैं तब कहते हैं 
( अपक्ीयस्व+इति ) कि स्पूब घटो इस प्रकार “आप्यायस्व” “अपक्षीयसव” इन दो शब्दों का प्रयोग 
करतें हुए पीते हैं ( एवम "तान्‌+ एनान्‌, तत्र! तन्र+देवा+ मत्षयन्ति ) इस इष्टान्त के समान अन्न हुए उन 
जीवों को वहां वहां देवगण खाजाते हैं. अथोत्‌ प्राकृत नियम इन्हें नीचे को फेंकने लगते हैं । इसी को 
दिखलाते हुए अब द्वितीय और तृतीय प्रश्न का. समाधान करते हैं । ( तेषास+यदा +तत्‌+पस्येचेति ) 
उन जीवों के जब कम्मे चय होजाते हैं ( अथ+इमम+पुब (आकाशम्‌ "अभिनिष्पद्यन्ते ) तब इसी 
आकाश में प्रास होते हैं अर्थात पुनः श्रद्धारूप जलीय चाप्प से मिश्रित होजाते हैं ( आकाशाद्‌+ वायुम्‌+ 
वायोः बष्टिम्‌+ टेः इथिवीम्‌ ) तब वे आकाश से वायु में वायु से बृष्टि मे दृष्टि से एथिवी में प्रास होते 
इ तब ( ते+एथिवीम/प्लाप्प+अन्नम+भवन्ति ) चे परथिवी में प्रास होरे जो, गेहूँ, थान आदि अन्न में 
प्रवि् होते ह ( ते+उुनः+पुरुपापौ+हूयन्ते ) तब वे अले दारा पुरुपख्प अनि में होमे जाते हं 
( ततः+योषाप्ती जागन्ते ) तब खीजातिख्प अभिकुयड में वे जीव आते हैं ( लोकान्‌; रत्युत्यायिनः ) 
तब जन्म लेकर पुनः यज्ञ दान और तप आदि स्वल्प फलप्रद कर्मों को करना आरम्भ. करते हैं ( ते+ 
एवम्‌; एव+अजुपरिवर्चन्ते ) वे केवल कस्मंपरायण पुरुष इसी प्रकार घटीयन्त्रवत्‌ बारंबार घूमते रहते है 
इससे यह शिक्षा देते हैं कि केवल कम्मे में ही न लगे रहो किन्तु ज्ञात के द्वारा अझविभूति को देखते 
हुए ब्रह्म की ओर चलो । ( अथ+ये+एतौ+पत्थानौ  न+विदुः ) भव जो कोई इन दोनो सागा को नहीं 
जानते हैं अथात न तो भद्धा और सत्य की उपासना करते हैं. और न यज्ञ, दान और तप हो करते हैं 
( ते+कीयः+पतंगा: ) ये झुद्र जीव कीट और पतंग हुआ करते हैं ( यद्‌+इदस+दल्दशकस,) केवल कीट 
पतंग ही नहीं होते हैं. किन्तु जो ये अतिसूचम दांतों से काटनेहारे शोशित खूसनेंह्रे मशक आदि 
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जीव हैं ऐसे ऐसे जोव ee मरते जीते रहते हैं । छान्दोग्योपनिषद्‌ में इस मार्ग को जायस्व और 
भ्रियस्व मार्ग कहा है और यह भी उपदेश दिया है इससे घृणा करें ॥ १६ ॥ 


इति द्वितीयं ब्राह्मणम्‌ ॥ 


अथ तृतीयं ब्राह्मणम्‌ ॥ 


सः य कामयेत मह्माप्तुयामित्युदगयन आपूर्य्यमाणपक्षस्य पुण्याहे द्वादशाइ- 
युपसदन्रती भृत्वोदुम्बरे कंसे चमसे वा सब्वोपध॑ फलानीति सम्भृत्य परिसमूह्य 
परिलिप्याग्निमुपसमाधाय परिस्ती्याऽऽृताऽऽज्य संस्कृत्य पु'सा नच्षत्रेण मन्थ॑ 
सनीय जुहोति याधन्तो देवास्त्वयि जातवेदस्तियञ्चो प्ञन्ति पुरुषस्य कामान्‌ 
तेभ्योऽहं भागधेयं जुद्दोमि ते मा तसाः सर्वे कामैस्तर्पयन्तु खराह्दा या तिरश्ची 
निपद्न्तेऽहं विधरणी इति तां त्वा घृतस्य धारया यजे सं राधनीमहं साहा ॥ १॥ 
र पदार्थ--श्रत् यहां से समाप्ति तक कम्मंकाणड का वर्णन है अतः इसका मूलार्थमात्र किया 
. जाता है ( सः+यः+कामय्रेत ) सो जो कोई उपासक कामना करे कि में ( महत््‌+प्राप्लुयाम्‌+ इति ) 
सब से महान्‌ परमात्मतत्त्व को और इस लोक में महत्त्व को पाऊं तो चह वच्यमाण क्रम से अनुष्ठान करे 
( उदगयने ) उत्तरायणकाल ( आपूर्यभाणपत्तस्य+पुण्याहे+द्वादशाहम्‌ ) शुक्र पक्ष के पुण्य दिन में 
द्वादश दिन पर्यन्त ( डपसद्बती--भूत्वा ) उपसदूबती होके, उपसदू-ज्योतिष्टोम नाम के यज्ञ में जो 
: इृष्टियां होती हैं अथोत्‌ यज्ञिय नियमों को पालते हुए ( कंसे+चमले+वा+औदुम्बरे ) कंस-व्तु लाकार- 
गोलाकार अथवा चमस्‌=चमस्‌ सहश, थौदुम्बर-उदुस्बर काष्ठ विरचित किसी एक पात्र मे (सर्वौषधम्‌) 
सर्वे प्रकार के यज्ञसम्बन्धी जीहि, जौ, तिल, धान्य, सोमलता इत्यादि जो जो मिल सकें ( फलानि+ 
इति) और विविध फ्ला को ( संभृत्य ) इकहा कर ( परिससूहा+परिलिप्य+अपिम+उपसमाधाय ) 
युझसूत्रानुसार परिसमूहन=भूमि को नापकर वेदी आदि बना लेपन कर झर अभि को स्थापित कर 
( परिस्तीर्य+आइता। आज्यम्‌+ संस्कृत ) पुनः कुशो का परिस्तरण कर विधिवत्‌ आज्य को संस्कृत कर 
( पुसा+नरत्रेण+सन्थम्‌+लंनीय+जुद्दोति ) इ नामक नचत्रों से संयुक्त दिन में सम्पूर्ण पदार्थों को 
भिला छानबीन यथायोग्य पदाथों को शुद्ध कर इस प्रकार मन्थ अथोत्‌ मिश्रित द्रव्य बना उसके ऊपर 
पच्यमाण विभि के अनुसार दधि, मधु और घृत संच और एक उपमन्धनी पात्र में खूब मथन कर 
. इस प्रकार बनाए हुए उस सन्थ को अभि के समीप रख वच्यमाण रीति पर घृत का इचन करे | आगे 
` इ के दो सन्त्र कहते हैं- जातवेदः ) हे सब को जाननेहारे परिप परमात्मन्‌! ( ववि“ 

_ तिंखा+देवाः ) आपके महान्‌ सत्ता में जो तिङ कुटिल अर्थात भुयो की उन्नति में विन्न डालनेदारे 


द अतिवृष्टि ~ 


दुर्भि, अतिवृष्टि, अनावृष्टि आदि देव हैं ( पुरुषस्थ+कामार्‌। प्लन्ति ) जो पुरुष सब के पुरुषार्थ को नष्ट 
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कर देते हँ (तेभ्यः अहम्‌+ भागधेयय्‌ जुहोमि ) उन सब के लिये अशि के द्वारा भाग देता हूं ( ते+ 


तृसाः+सैः+कासैः +मा तर्पयन्तः स्वाहा ) वे तृस होकर समस्त कामों से सुके भी तुस करें | स्वाहा के 
अन्त में हुति देवे । द्वितीय मन्त्र यह है--( या। तिरश्ची ) जो कुटिल गतिवाली दुर्भि्षादि देवता है 
( अहम्‌+ विधरणी+इति+निपचते ) में ही सबको निम्रह करनेहारी हूं मुझसे सब ही डरते हैं इस निश्चय 
से स्त्र प्रास होती है ( ताम्‌? त्वा; वृतस्य+-्ारया अहस्‌ +यजे ) हे देवते ! उस आपको में घृत की 
आरा स यजन करता हूं ( संराधनीस्‌ ) वह तू अब सकल काम की पूर्ण करनेहारी हो । स्वाहा ॥ १ ॥ 

ज्येष्ठाय साहा श्रेष्ठाय स्ाहत्पमौ हुत्वा मन्ये संस्रवमवनयति प्राणाय स्वाहा 
वसिष्ठायै स्वाहेत्यग्नो हुत्वा मन्ये सं स्वमवनयाति वाचे स्वाहा प्िष्ठाय स्वाहेल्यग्नो 
हुत्वा मन्थे संस्रवमवनयति चक्षूषे स्वाहा सम्पदे स्वाहेत्यग्नो हुत्वा मन्ये 
संस्रवमवनयति श्रोत्राय स्ताहाऽऽयतनाय स्ताहेत्यमी हुत्वा मन्ये संसवमवनयति मनसे . 
स्वाहा प्रजात्यै स्वाहेत्यभ्नो हुत्वा मन्ये सं सवमवनयति रेतसे स्वाहेत्यभौ हुत्वा मन्ये 
संस्रवमवनयति ॥ २ ॥ ; 

पदार्थे १---ज्ये्ठाय स्वाहा, भाय स्वाहा २--प्राणाय स्वाहा, वसिष्ठायै स्वाहा । ३--वाचे 
स्वाहा, प्रतिष्ठाये स्वाहा । ४--चचुे स्वाहा, सम्पदे स्वाहा ५--श्रोन्नाय स्वाहा, आयतनाय स्वाह, 
जात्यै स्वाहा ' ३--मनसे स्वाहा । ७- रेतसे स्वाहा । इन सात मन्त्रों को पढ़कर एक एक आहुति 
देवे । प्रत्येक मन्त्र में दो दो स्वाहा शब्द हैं परन्तु आहुति एक ही है । ये ज्येष्ठ, श्रेष्ठ, प्राय भौर वसिष्ठ 
आदि कौन हैं इनका वर्णन इसी अध्याय के प्रथम आहण में विस्तार से कहा गया है वहाँ ही देखो । 
अब ( अझ्ौ+इुत्वा ) सातों मन्त्रों को स्वाहान्त पढ़कर अभि में आहुति डाल (संखवम्‌+मन्थे+ अवनयति) 
सुवा में लगे हुए थाज्य को उपमन्थनी पात्र में जिसमें मन्य रखा हुआ रखता जाय । २ ॥ 


अग्नये स्वाहेत्यभ्ी हुत्वा मन्ये संस्रवमवनयति सोमाय स्वाहेत्यभौ हुत्वा मन्ये 


'संस्वमवनयति भूः स्वाहेत्यभौ हुत्वा मन्ये संस्रवमवनयति शबः स्रहेत्यमौ हुत्वा 


मन्ये संसवमवनयति स्वः स्वाहेत्यभो हुत्वा मन्ये संस्रवमवनयति भूर्भुवः स्वः 
्वाहेत्यमौ हुत्वा मन्थे संस्रवमवनयति त्रह्मणे स्वाहेत्पप्ं हुला मन्थे संस्रवमवनयति 
चत्राय स्वाहेत्यभौ हुत्वा मन्ये संस्रवमवनयति भूताय स्वाहेति अग्नौ हुत्वा मन्ये 
संस्रवमवनयति भविष्यते स्वाहेत्यम्नी हुत्वा मन्ये संस्रवमवनयति विश्वाय स्त्राहेत्यभौ 
हुत्वा मन्ये संस्रवमवनयति सर्वाय स्वाहेत्यभो हुत्वा मन्ये संख्रबमवनयति प्रजापतये 
स्वाहेत्यम्नी हुत्वा मन्ये संस्रवमनयति || ३ ॥ 

पदार्थ-१--भ्ये स्वाहा, २--सोमाय स्वाहा, ३-भूः स्वाहा, ४--भुवः स्वाहा, १--स्वः 
स्वाहा, ६--भूभु वः स्वः स्वाहा, ७--अझ्यणे स्वाहा, ८--चश्नाय स्वाहा, ३--सूताय स्वाहा, १०-- 
भविष्यते, ११--विश्वाय स्वाहा, १ २--सर्वाय स्वाहा, १३--म्रजापतथे स्वाहा । इन तेरह मन्त्रं से तेरह 
आहुतियां देवे । खुवा में लगे हुए द्रव्य को उपमन्य नामक पात्र में रखता जाय । अभि सोस सूः सुषः 


ये परमात्मा के नाम हैं। अह्य-जह्मवित्‌, उत्र्धास्मिक वीर पुरुष दूसरों का रक्षक, सूत-गत जीद, | 
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भविष्यत्‌-होनेवाले जीव, विध और सवेरसमस्त जीवों के लिये भी आहुति डाली जाती हे । अन्त में 
प्रजापति अर्थात्‌ पुनः परमात्मा के नाम पर आहुति देवे इस प्रकार होम समाप्त करे अब संज्रवसहित 
इस मन्त्र को दूसरा उपमन्ध्रनी पान्न में पुनः मथन करे और इसी उपमन्धनी से आगे 
व्यवहार करे ॥ ३ ॥ . 
अयैनममिमृशति त्रमदसि ज्वलदसि पूर्ण मसि प्रस्तन्धमस्येकसभमसि हिङ्कृतमसि 

हिक्रियमाणमस्युद्गीथमसि उदगीयमानमसि श्रावितमसि प्रत्याश्रावितमस्याद्रे 
संन्दीसमसि विभूरसि प्रभूरस्यन्नमसि ज्योतिरसि निधनमसि संवर्गोऽसीति ॥ ४ ॥ 
अथेनगुद्यच्छत्यामंस्यामंहि ते महि स हि राजेशानोऽधिपतिः स मां राजेशानोऽधिपतिं 
करोत्विति ॥ ५ ॥ 

पदार्थ--( अथ+एनम्‌+अभिस्ृशति ) अब जो मन्थ-मिश्रितद्रब्य और संव पात्र में रखते 
गए हैं उस.मन्थ को हाथ से स्पर्श करे और आगे का मन्त्र पढे । वह यह है--( आमद्‌+असि ) हे 
भगवन्‌ ! समस्त कम्मौ और निखिल जगत्‌ में आप ही अमण करनेहारे हैं ( ज्वलद्‌+असि+पर्णम्‌ः 
असिमम्रस्तन्धम्‌+असि ) हे ब्रह्मन्‌ ! आप जाज्वल्मान हैं पूर्ण हैं और आकाशवत्‌ मरस्तब्ध=निषिक्य हैं 
( एकसभम्‌+असि ) इस जगत्‌ रूप सभा के एक सभापति आप ही हैं (हिंकृतस्‌+असि। हिँक्रिममाणस्‌ 
असि ) यज्ञ के आरम्भ में प्रस्तोता आप के ही उद्देश से हिंकार विधि करता है अतः आप ही हिंकृत 
हैं, यज्ञ के मध्य में भी आप हो हिंकार विधि से पूज्य होते हैं (उद्गीथम्‌। असि. उद्गीयमानम्‌+असि) 
यज्ञ में उद्गाता जो उद्गीय का गान करता है वह भी आपके ही उददेश से किया जाता है अतः आप 
ही उद्गीथ हैं और उद्गीयमान हैं ( श्रावितम्‌+झअसि+अत्याभावितंमत असि ) आपको ही अध्वयु और 
आम्नीभ्र सुनाते हैं अतः आप ही श्रावित और प्रत्या्रावित.हैं ( आदे: संदीप्तम असि विभुः। असि 
प्रभू. असि+ अन्म असि ज्योतिः + असि+ निघनम्‌+ असि + संवगः+ असि ) आप दी मेघ में सं दी हो 
रहे हैं थापही चिभून्व्यापक हैं । प्रभुन्समर्थे हैं । अन्न-आाणप्रद अन्न आप ही हैं, ज्योति हैं । निधन= 
प्रलबस्थान आप ही हैं । संवर्ग-संहारकत्तो आप ही हैं ॥ ४ || ( भअथ+एनम्‌+उथच्छृति ) पवोक्त 
प्रार्थना करके अब उस मन्थ को हाथ में लेता है और इस समय पुनः ईर से प्रार्थना करता है 
( आ+संसि ) हे बह्मन्‌ आप सब जानने हारे हैं ( ते+महि।आ+संहि ) आप के महतव को हम सव 
भी जानते हैं ( स: हिम राजा इशान: अधिपति: ) वह आप राजा हैं इशान-सर्वशासन करनेहारे हैं 
अलपुब सब के अधिपति हैं ( सः+राजा+ ईशानः ) वह राजा ईश्वर भगवान्‌ ( मा+अधिपतिस्‌+करोति 
इति ) मुझ को भी इस लोक में सवोधिपति बनावे ॥ ₹ ॥ 


अथैनमाचामति तत्सवितुवेरेणयं मधुवाता “ऋतायते मधुच्रन्ति सिन्धवः माध्वीः 

सन्त्वोषधीभूः स्वाहाः भगेदिवस्य धीमहि मधुनक्तमुतोषसो मधुमत्पार्थिवं रज रो 
द्यौरस्तु नः पिता भ्रुवः स्वाहा थियो यो नः प्रचोदयात्‌ । मधुमान्नो 

अस्तु द्र्य माध्वीगायो भवन्तु नः । स्वः स्वाहेति सव्वीज्य सावित्रीमन्वाइ 

' सव्वोश्च मधुमतीरहमेवेदं सर्व भूयासं भूर्भुवः स्वः स्वाहेत्यन्तत आचरण पाणी 

` प्रक्षाल्य जघनेनाग्निं प्राकूच्छिराः संविशति प्रातरादित्यमुपतिष्ठते दिशामेकशुएडरी- 
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कमस्यह मजुष्याणामेकपुएडरीकं भूयासमिति ययेतमेत्य जघनेनाग्निमासीनो वंशं 
जपति ॥ ६ ॥ 
पदार्थ--( भ्रथ+एनम्‌+आचामति ) संसबवसाहित जिस मन्थ को इस्त के उपर रक्खा था 
उसको प्रथम चार आस करके आरो के भन्त्रो से चार वार भक्षण करे। प्रथम पठनोयमन्त्र “तत्सवितुः?” 
से लेकर “भूः स्वाहा” पर्य्यन्त है । तत्सवितुर्धरेण्य का अर्थ सम्पूर्ण गायत्री मन्त्र के साथ देखो ( बाताः- 
सङः ऋतायते ) हे परमाध्मन्‌ ! आपकी कृपा से बायुगण मधुवत्‌ सुखकारी बह रहे हैं ( सिन्धवः+ 
मधुः।्वरन्ति ) नदियां मधुर रसपूर्ण चल रही हैं ( नः+ओषधी:+माध्वीः+सन्तु ) हम जीवों के 
कल्याण के लिये गेहूं, जौ घान आदि ओपधियां मधुर होथें ( भू:+ स्वाहा ) हे परमाव्मन्‌ ! इस प्रकार 
सुलोंक के ऊपर अनुमह करो इतना पढ़ प्रथम आस भक्षण करे द्वितीय ग्रास का मन्त्र कहते हैं ( नक्तम्‌+ 
मडु+उत+उपसः ) रात्रि और दिन मधु होवें ( पार्थिवम्‌+ रजः+मधुमत्‌ ) परथिवी का रज मधुर होवे 
( नः ्ौ#+पिता+ मु ) हमारे कल्याण के लिये यह पालक द्य लोक मधु होवे ( भुवः) स्वाहा: ) हे 
भगवन .! इस प्रकार नभश्वर जीवों को सुखी करते हुए भुवर्लोक को सुखी बनावे । इतना पढ़ द्वितीय 
आस का भक्षण करें । अब तृतीय आस का मन्त्र कहते हैं ( नः+चनस्पतिः+सधुमान्‌+सूय्येः+सधुमाच्‌+ 
अस्तु ) हमारे लिये वनस्पति मधुर होबें और सूर्यं मधुर होवे ( नः+यावः+साध्वीः+भवन्तु ). हमारे 
लिये गायें मधुर दुग्ध देनेहारी होवें ( स्वः+स्वाहा। इति ) इस प्रकार भूलोक और सुवर्लोक को सुख 
पहुंचाते हुए आप स्वर्लोक को सुखित करें । इससे तृतीय आस का भक्षण करे | अब चतुर्थ आस का 
मन्त्र कहते हैं--( सर्वाम्‌। सावित्रीम्‌+अन्वाह ) सम्पूर्ण “तत्सवितुवरेण्यम्‌? इत्यादि सावित्री मन्त्र पढे 
( सर्वाः+ च+मधुमतीः ) और “मधुवाता” से लेकर “माध्वीगोवो अवन्तु नः? पर्ययत्त पढ़ के पश्चात्‌ 
““अहमेवेद सर्वे भूयासं भुभुवः -स्वः स्वाहा” इतना पढ़ चतुर्थं आस का भषण करे । ( अहम एव*- 
इदम्‌+स्म्‌+सूयासम्‌ ) में यह सब होऊं ऐसी आप कृपा करें । अब गायत्री का अर्थ यह है-- 
( देवस्य+ सवितुः+तद्‌+ वरेण्यम्‌+ भगः+ धीमहि ) महादेव जगज्जनमिता परमात्मा के उस वरणीय तेज का 
ध्यान इम सब अन्तःकरण में करें (यः+नः। थियः+म्रचोदयात) जो हमारे सम्पुणं शुभ कमो और बुद्धि 
को पवित्रता की ओर प्रेरणा करे । पुनः आगे का कतंब्य कहते हैं ( अन्ततः+ आचम्य+पाणी+म्र्चाल्य ) 
चार आस जेने के पश्चात्‌ आचमन कर दोनों हाथ धोके ( अभिम जघनेन!प्राकशिराःसंविशति ) 
अझिकुएड के पीछे पूवे की ओर शिर कर के सो जाय ( प्रातः: आदित्यम्‌+ उपतिष्ठते ) प्रातःकाल उठके 
स्वच्यापी परमात्मा का उपस्थान करे इसका यह सन्त्र है ( दिशास्‌+एकपुण्डरीकम्‌+ असि ) हे 
परमात्मन्‌ ! आप पूर्वे पश्चिम आदि समस्त दिशाओं का अधिपति अखयड श्रेयस्करी कमलवत परम प्रिय 
, हैं अतः आप से प्रार्थना करता हूं कि ( अहम्‌+मचुष्याणाम्‌+-पकपुण्डरीकम्‌+भृयासम्‌ ) में सी मजुष्यों 
में अधिपति होके कमलवत्‌ प्रिय होऊ । इस प्रकार उपस्थान कर । ( यथा5 एतस एता ) जिस प्रकार 
इंश्वरोपस्थान' के लिये दूसरी जगह गया था उसी प्रकार लौटकर ( अभिम्‌ जघनेन+आसीनः+ बंशम्‌+ 
जपीति ) और अशि के पीछे बैठकर वच्यमाण वंश का जप करे ॥ ६ ॥ ह 


तं हैतमुद्दालक आरुणिबीजम नेयाय याज्ञवरक्यायान्तेवासिन उक्गबोबाचापि य 
एनं शुष्के स्वाणौ पेब्बेज्जायेरः्छाखा ध्ररइयुः पलाशानात || ७ ॥। एतपमु हैव 
` वाजसनेयो याज्ञवल्क्यो मधुकाय पैद्नयायान्तेवासिन उक्त्वोवाचापि य एनं शुष्के 
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स्थाणो निष्चिज्ञायेरब्छाखाः प्ररोहेयुः पलाशानीति ॥ ८ ॥ एतश्ु हैव मधुकः 
ेह््रचूलाय भागवित्तयेऽन्तेवासिन उत्रत्वोबाचापि य येनं शुष्के स्याणौ 


निषिशज्जायेरञ्छाखाः प्ररोहेयुः पलाशानीति ॥ & ॥ एतश्च हव चूलो 
भागवित्तिजीनक्ञाय आयस्थूणायान्तेवासिन उक्त्वोवाचापि य एनं शुष्के स्थाणौ 
निषिननेज्ञायेरन्छाखाः प्ररोहेयुः पलाशानीति || १० ।। एतप्ठु हेव जानकिरायस्थूणः 
सत्यकामाय जावालायान्तेचासिन उत्त्वोवाचापि य एनं शुष्के स्थाणौ 
निषिश्रञ्नायेरञ्छाखाः प्ररोहेयुः पलाशानीति ॥ ११॥ - एतश्च हैव सत्यकामो 
जाबालोऽन्तेबासिभ्य उकत्वोबाचापि य एनं शुष्के स्थाणौ निषिश्ेज्ञायेरब्छाखाः 
प्ररोहेयुः पलाशानीति तमेतन्नापुत्राय वानन्तेवासिने वा ब्रूयात्‌ ॥ १२ ॥ 
पदार्थ--( तम्‌+ पतम्‌+आरुणिः+उद्दालकः+ ह) इस द्दोमविधि को अरुणपुत्र आचार्य 
उद्दालक ने ( वाजसनेयाय+याज्ञवल्क्याय+अन्तेवासिने+उकस्वा+उवाच ) वाजसनेय याजवल्क्य नाम के 
शिष्य को उपदेश देकर कहा कि हे याज्ञवल्क्य ! ( अपि+चः यः+एनम ) जो कोई उपासक इस मन्थ 
को जो सर्व ओषध और सर्व फलों से बनाया गया है ( शुष्के+स्थाणौ+ निषिल्चेत्‌ ) सूखे ब्त के ऊपर 
सींचे तो उसमें ( शाखाः+जायेरन्‌+पलाशानि+रोहेयुः+इति ) शाखाएं उत्पन्न हों और पत्ते लग जायं 
अंथोत इसका फल अवश्य हो ।। ७॥ इसी प्रकार इस होमविधि को ( घाजसनेयः ) वाजसनेय 
याज्ञवल्क्य ने अपने शिष्य पैंग मधुक से कद्दा | ८॥ पेंग मधुक ने अपने शिष्य भागवित्ति चूल से 
कहा ॥ ३ || भागवित्ति चूल ने अपने शिष्य आयस्थूण जानकि से कहा ॥ १०॥ आयस्थूण जानकि 
ने अपने शिष्य सत्यकाम जाबाल से कहा || १३ ॥। सत्यकाम जाबाल ने अपने बहुत से शिष्यों को 
( तम्‌+पृतम्‌+अपुत्राय+चा+अनन्तेवासिने। वा+न+मूयात्‌ ) इस विधि को अपुत्र और अशिष्य को 
कदापि न कहे ॥ १२ ॥ 
चतुरोदुम्बरो भवत्यौदुम्बरः खव औदुम्बरथमस ओदुम्बर इध्म औदुम्बय्या 
उपमन्थन्यौ दश ग्राम्याणि धान्यानि भवन्ति त्रीहियवास्तिलमाषा अशुपिषज्वो 
गोधूमाश्च मश्नराक्च खल्वाश्च खलकुलाश्च तान्‌ पिष्टान्‌ दधनि मधु 
घृतउपषिञ्वत्याञ्यस्य जुहोति । १३ ॥ 
पदार्थ--अब इस विधि के लिये पात्र और अन्न आदि का विधान करते हैं ( चतुरौदुस्बरम 
अवति ) गूलर के चार प्रकार के पात्र होते हैं वे ये हैं--( औदुम्बरः+लुवः+औदुम्बरः/ चमत 
औदुस्बरः+ इध्मः औदुर्बय्यौ उपमन्थन्यौ ) औदुम्बर-गूलर का सुब, चमस, समिधा और उपमन्थनी 
पात्र होते हैं ( दशम्ाम्याणि+धान्यानि+भवन्ति ) दश प्रकार के आम सम्बन्धी घान होते हैं ये ये हैं 
( जीहियवाः+तिलमाषाः ) मीहि, जौ, तिल और मास ये चार अन्न प्रसिद्ध ही हैं ( क 
_ _चिन्ष्याचल प्रदेश में अशनाम का एक अन्न होता है । प्रियंगुनइसको कहीं कंगु और कहीं | 
; है ( गोधूमा:+च+मसूराः+च+खत्पा:+च+खलकुलाः+च ) गोधूमूगेहूँ मसूर । pn A 
_ स्वलकुलन्कुजत्थस्कुरथी ये दश प्रकार के धान्य हैं ( तान्‌ पिष्टान्‌+ दघनि+मध्चनि तेः उपा 
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आज्यस्थ जुहोति ) उनको अच्छी तरह पीसकर दही, मु घोर घृत को उन हों के उपर सीचकर: 
घृत की आहुति देवे ॥ १३ ॥ गर 
र इति तृतीयं ब्राह्मणम्‌॥ 


`अथ चतुर्थ बराह्मणम्‌॥ 


एवां वै भूतानां पिवी रसः पथिव्या आपोःपामोपघय ओषधीनां पुष्पाणि _ 
एष्पाणां फलानि फलानां पुरुष! पुरुषस रेतः॥। १। स ह प्रजापतिरीक्ताच्क्रे इन्तास्मै 


-अतिष्ठां कहपयानीति स ब्विय॑ ससृजे तां सृष्ट्वाऽध उपास्त तस्मात्त्रियमध उपासीत. . . 


स एतं प्राश्च' ग्रावाणमात्मन एव सप्तुदपारयत्ते नैनामस्यसृजत्‌ ॥ २ ॥ तस्या 
वेदिरुपस्थो लोमानि बर्हिभ्षम्माधिषवणे समिधो मध्यतस्तौ युष्को स यात्रान इ वे 
वाजपेयेन यजमानस्य लोको भवति तावानस्य लोको भत्रति य एवं विद्वानघोपहास- 
श्वरन्त्यासा स्रीणां सुकृतं वृष्क्ेष्य य इदमविद्वानधोपहासः्चरत्यस्य ख्रियः 
सुकृतं वृञ्ञते ॥ ३॥ ` Mes 
पदार्थं--( एपाम्‌+वै+सूतानाम्‌+प्रथिवी +रसः ) श्री मन्याज्य कामे का उपदेश कर उत्तम 


सुयोग्य सन्तान के चाइनेहारे मनुष्य के लिये रजोरूप बीज की प्रशंसा है। इनः आकाश, वायु, तेज 


. औरं जल भूतों.का रस प्रिवी है ( पथिव्या+ आपः+ अपास्‌ । ओपघयः+ओषधीनास्‌ पुष्पाणि +- 


पुष्पाणास्‌+फलानि ) पथिवी का रस जल, जल का रस गेहूं, घान आदि ओषधि, ओषधि का रख 
पुष्प, पुष्प का रस फल, ( फलानाम्‌+ पुरुपः +पुरुपस्यः रेतः ) फ्लो का रस पुरुष और पुरुष का रस रेत 
है॥ १॥ अब सृष्टि की , आदि में खी पुरुष का संयोग कैसे हुआ संक्षेप से दिखऴाते हैं (सः+इ+ 
मरजापतिः+इचषाम्‌+चक्र ) यहां प्रजापति उस पुरुष का नाम है जिसने आदि सृष्टि में खी पुरु के . 
विवाहादि व्यवद्दार चलाए । उस प्रजापति ने देखा कि ( हन्त+अस्मै+अतिाम्‌+ कर्पयानि+इति ) मनुष्य 
अज्ञानी होता है अपने पुन्नोत्पादक सामध्ये को ध्यर्थ बिगाढ़ेगा अतः इसे वीरयेरूप सामथ्यं, की प्रतिष् 
दू ( सःन ख्रियस्‌+ससुजे ) उसने प्रथम खरी जाति को बनाया अथात्‌ खी जाति को सब तरह से सुधारा 
( ताय्‌ सुष्ट्वा+अधः+उपास्त ) उस खरी जाति को पुरुष की अपेक्षा अधः अर्थात्‌ कुछ न्यून मानकर 
जगत्‌ में इस जाति की उपासना=आद्र सत्कार फैलाया ( तस्मात्‌ खियम्‌+अघः+उपासीतः ) अतः 
आजकल सी खी जाति की उपासना कुछ न्यून रूप से सब कोई किया करें तब ही सुख दे (सः; . 
पत +आत्मनः+एव+गाञ्चम्‌+गरोवाणस्‌ ) उसने अपने ही पवित्र शिज्ञावत्‌ स्थिर फलप्रद साम्ये को 
( समुदपारयत्‌ ) खरीजाति में पूर्ण किया ( तेन+एनास्‌; अभ्यसजत्‌ ) उस पूता से खरीजाति को चारों 
तरफ प्रतिष्ठा स्थापित की:॥ २ ॥ अब आगे दिखलाते हैं कि खी जाति एक पवित्र वस्तु है इससे ही पुरुष 


जतिम बे यदे महापुरुप और म्वादिनी खिव उल हुआ करती हैं अतः ( तसा+उपसपः बेनिन) 
" bo 
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` ल पित दि ढे इसके मेक अंग को यज्ञीय पदार्थवतू पवित्र मान आदर की इटे देखे 
( यावान्‌। ह घे) वाजपेयेन ' यजमानस्य +लोकः+ भचति । तावातू अस्य ' खोकः। भवति ) यज्ञ करनेहारे को 
वाजपेय यज्ञ से जितना फल होता है उतना फल इस पुरुष को होता है (यः+ एवम्‌ विद्वान, अधोपहासमस्‌+ 
चरति) जो इस तत्व को जानता हुआ खी जाति के साथ अधोपहास' अथोत्‌ प्रजननरूप यज्ञ सम्पादन 
करता है ( आसाम्‌। खोणास' सुकृतं वक्ते ) और वह इन खियों के शुभ कम्मं को अपनी ओर लेता है 
अर्थात्‌ इस जाति को शुभ कम्मे सिखलाने के कारण इसके ऊपर अधिकारी बनता हैं ( अथ! यद्‌ ' इदम्‌+ 
विद्वान्‌ अधोपहासम्‌ चरति ) और जो मूर्ख इस तत्व को न जानता हुआ धींगाधींगी से अधोपहास 
नामं का यज्ञ करता दै ( अस्य  सुकृतम्‌। खियः+ बृ जते ) इसके सुकृत को द्विया लेती हैं अर्थात्‌ उस 
मूले पुरुष के उपर खियों का अधिकार होता है ॥३॥ - 
एतद्ध स्म चै तदवदवानुदालक आरुणिराहैतद्ध स्म चै तद्वद्वा राको -मौदगरप 
आहैतद्ध स्म वै.तद्वद्वान्‌ इमारहारित आह बहवो मध्यो ब्राह्मणायना निरिन्द्रया 
िसुकृतोऽस्माज्लोकअयन्ति यं इदमबिद्वांसो$्थोप॥ासरन्तीति बहु वा इदं सुपस्य 
वा जाग्रता वा रेतः स्कन्दति ॥ ४ ॥ । 
5 पुनः अन्य प्रकार से इस विज्ञान की प्रशंसा करते हे--( एतद्‌+इ+ तद्‌ विद्वान्‌ उद्दालकः 
_ आरणिः याह स्म ) खीजाति की पवित्रता, पूज्यत्व, आदरणीयत्वादि के - विज्ञान को जानते इए 
उद्यालक आरुणि कहा करते थे ( ऐनद्‌+इ । तत्‌, विद्वान्‌। नाकः। मौद्गल्यः+आह। स्म )- इंसी विज्ञान 
. को नाक मौदगल्य कद्दा करते थे ( एतद्‌+इ+तद्‌+ वद्वान्‌+ कुमारहारितः। आह+स्म ) और कुमार हारित 
कहा करते थे वे उद्दालळ आदि कहते हैं कि बहुत ही शोक की बात है कि ( बहवः+ सस्य 
आझणायना; निरिन्द्रयःः विसुकृतः ) बहुत से मरणधम्मी ब्राह्मणायन-अधम बाह्मण जो निरिन्द्रय 
अर्थात ईश्वरदत्त इन्द्रियों के न जानने दारे हैं और जो विसुङ्कत=पुण्यरहित हैं वे ( अस्मात्‌ लोकात्‌+ 
प्रबन्ति ) इस. लोक से विना प्रयोजन सिद्ध किए हुए चले जाते हैं । ( ये+ इदम्‌+ अविद्वांसः 
श्रधोपद्दासम्‌+चरन्ति ) इस तत्व को न जानते हुए अधोपहास यज्ञ को करते हैं। बहुत से अशानी 
ऐसे भी हैं ( सुसस्य+चा+जाग्रतः+वा+बहु +वै+इदम्‌रेतः+ स्कन्दति ) जिनका सोते और जागते इए 
' बीस्ये प्रथिबी पर गिर जाता है ऐसे अधम पुरुष को प्रायश्चित करना चाहिये । आगे प्रायक्षित 
कहतेहे॥४॥ य , 
तदभिमृशेदलु वा मन्त्रये यन्मेऽद्य रेतः परथिवीमस्कांत्सीद्यदोपधीरप्यसरदपः। 
इदमहं तद्रेत आददे पुनमामैत्विन्द्रियं पुनस्तेजः . पुनर्भगः. । पुनरस्रि्थिष्ण्या 
यथास्थानं कल्पन्तामित्यनामिकांगुष्ठाम्यामादायान्तरेण स्तनौ वा वो वा निदज्याव्‌ 
-॥ ४॥ अथ यदुदक आत्मानं परिपश्येत्तदभिमंत्रयेत मयि तेज इन्द्रियं यश, 
द्रविणं ` सुकृतमिति श्रीह वा एषा ख्रीणां यनमलेवसासतस्मान्मलोद्वा 
` ग्रशस्विनीम भक्रम्योपमन्त्रयेत ॥ ६॥ 
पदार्थ वद्‌+अभिस्रेत्‌+अलु+वा+मन्त्रयेत ) उस अपने ्रस्कक्=गरे हुए रेत के | 
(धम पुरुष प्रथम स्पशे करे पश्चात्‌ अपने कम्मे पर पश्चात्ताप करके ईश्वर से प्रार्थना करे किदेव 
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( यत्‌ + मे - रेतः+ अद्यः एथिवीम्‌+अस्कासीत्‌ ) जो मेरा रेत आज परथिवी पर रूवित होगया है ( यद+ 
झोषधीः+अपसरद्‌+ यद्‌+ अपः ) जिस रेत ने गिरकर किसी ओपधि अथवा जल को अरष्ट किया दे. इस 
दोप के मार्जन के लिये आपसे प्रार्थना करता हूं हे भगवन्‌ ! में ऐसा दुप्कम्म पुनः न होने दृ'गा और 
( इदम्‌+तद्‌। रेतः+ अहस्‌ आददे ) में उस वीय को पुनः अपने में लू'गा अर्थात्‌ पुनः ऐसा व्यर्थ कस्म 
न होने दू'गा और जो न्यूनता उससे हुई है उसे पूर्ण करूंगा आपकी कृपा से ( पुनः मास 
इन्द्रियम्‌ एतु+ पुंन:- तेजः+ पुनः + भगः ) पुनः सुको वीर्यं प्रात हो पुनः तेज और पुनः सौभाम्य और 
ज्ञान प्राप्त ( पुनः+अपक्‍िः + धिष्एयाः+ यथास्थानम्‌ +कठ्पन्तास्‌ ) पुनः अझ्निस्थानीय तेज बल, पराक्रम . 
ओजस्विता आदि आफ्नेय गुण प्रास हों । अब आगे इसकी पवित्रता सूचनार्थं और इस अधम पुरुप की . 
शिक्षार्थ ऋषि कहते हैं कि ( अनामिकाङ्गुष्ाम्याम्‌+आदाय + स्तनी वा भुवौ ' वा! अन्तरेण  निरुज्यात्‌ ) 
डस पतित रेत को अनामिका और अंगूठे से उठा कर दोनों स्तनों अथवा भौहों के बीच में लेप लेवे 
तत्पश्चात्‌ उसी . समय शुद्ध जल से स्नान' कर गायत्री का जप करे || ₹॥ खी के साथ बहुत से 
नराधम जल में क्रीडा करके व अकेला स्नान करता हुआ अपने वीयं को जल में रिराता है उसके लिये 
कहते हैं कि ( अथ+ यदि+उदके? आत्मानस्‌+ पश्येत्‌ ) और यदि जल में वीय्यंपात करते हुए अपने को 
देखे ( तद्‌+अभि+न्त्रयेत ) तव अपने शरीर को पवित्र कर पुनः इंचर से प्राथना करे ( अयि: तेजः। 
इन्द्रियस्‌+यशःन्द्रविणस्‌. सुकृतम्‌ ) हे भगवन्‌ ! इस भ्रष्ट कम्मं से लोक, वेद में निन्दा से जो मेरे तेज 
वीस्ये, यश, वित्त और पुण्य नष्ट हुए हैं या आगे होंगे वें सुक सें स्थिर होव में पुनः इस नीच कम्मं 
को न करूंगा । इति शब्द यहां मन्त्र समासिचोतक है । खी की पवित्रता पुनः दिखलाते हैं-- 
( खीणाम्‌+पपा+इ+दे+भ्रीः ) स्रिया में से यह विवाहिता खी. इस पुरुप की भी=्शोमा, सम्पत्ति, 
गृहलच्मी है ( यद! मलोद्वासाः ) क्योंकि शुद्ध, मल रदित वख के समान स्वच्छु यह परिणीता खी है । 
इसका निरादर कदापि करना उचित नहीं ( तस्माद्‌ +मलोद्वाससम+'यशरिविनीम्‌ । अभिक्रम्य + उपमन्त्रयेत ) 
इस हेतु वह. नर धौत वख के समान पापरहिता निर्मला अतएव यशस्तिनी सत्री के निकट आकर 
सन्तानोस्पादनार्थं दोनों एकान्त में वेठ विचारे करें परन्तु कभी भो इस विवादिता खरी को निरादर कर . 
अपने इन्द्रिय को कहीं अन्यत्र दूषित न करे ॥ ६॥ 

सा चेदस्मै न दद्यात्काममेनामत्क्रीणीयात्‌ सा चेदस्मै नेव दद्यात्काममेनां यष्ट्या 
वा पाणिना बोपदत्यातिक्रामेदिनद्रयेण ते यशसा यश. आदद इस्ययशा एव भवति 
॥ ७॥ सा चेदस्मै दद्यामिन्द्रियेण ते यशसा यश आदधामीति यशस्विनावेव भवतः 
॥ ८ | स यामिच्छेत्कामयेत मेति तस्यामर्थं निष्ठाय झुखेन युखं सन्धायपस्थामस्या 
अभिमृश्य जपेदङ्गादज्ञात्स॑भवसि हृदयादधिजायसे स समड्रकपायो5सि दिग्धः 
विद्धा मव मादयेमामपूमय्रीति || 8 || 

पदार्थ--अब यह दिखलाते हैं कि क्रिया भी कई प्रकार की होती हैं सब खचमी ही नहीं, 
फिर किसके साथ केला व्यवहार करें ( सा *चेद्‌+ असमै: नः दद्यात ) यदि कोई विवाहिता भाय्यो किसी 
कारणवश सन्तानोव्पत्ति के लिये अपने को दान न करे तो प्रथम ( एनाम्‌- कामम्‌*अवाह्दीणीयात ) 
इसको यथेच्छ द्रव्या और सुबचनों से निज वश में लावे ( सा' चेद* अस्मेः नैवन दद्यात्‌ ) इस पर भी 
पवि के अनुकूल बह. न होव तो ( शमस, एनाम्‌+यष्याः वाः पाणिना? बा+उपहस्य+ अतिकामेत ) तो 
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बयेच्छु दरड काः भयः दिखला अथवा हाथ से उसे पकड़ अच्छे मकार समकावे और उसे यह भय 


'दिखलावे कि. ( ते+ यथः+यशसा “इन्द्रियेण + आददे ) हे वरारोहे ! यदि तू ऐसा करेगी तो मैं अपने यश 
के हेतु इन्दिय के साथ "तेरा यश लेलू'गा अथोत्‌ में जन्मभर घ्रह्मचारी रहके तेरा सन्तान न होने दू'गा 
"फिर बृद्धा अवस्था में सन्तान के अभाव से तुरे अनेक क्लेश पहुंचेंगे अतः तू सहमत होजा ( इति+ 
अयथाःम'णुव भवंति ) इस प्रकार वह अयशस्विनी अथात्‌ इस भय से खी सहमत हो जाती है।। ७॥ 
:इस प्रकार समझने पर ( सा+चेद्‌+अस्मै+दथात्‌ ) यदि वह खी सन्तानार्थं अपने को समपंण करे तो 
चह इसकी. इस प्रकार प्रशंसा करे ( ते+यशः +बशसा+इन्द्रियेण+चादघामि+इति ) हे सुन्दरि ! तेरे 
सन्तानरूप'यश को मैं यशोहेतुक वीर्य से अच्छे प्रकार धारण करता हुँ इस प्रकार ( मशस्विनौ+एवम 
अवतः ) :चे दोनों दम्पती लोक में यशस्वी होते हैं ॥ ८॥ ( सः+याम्‌+इच्छेत+मा+ कामयेत+इति ) 


` यादि कोई पति चाहे कि मेरी स्त्री सदा सुर से प्रसन्न रहे प्रत्येक कार्य्यं में उससे मैं और वह सुर से 


'सम्मति लिया करे तो इस अवस्था में (तस्याम्‌+भ्थम्‌+ निष्ठाय) उस खी के लिये सब शुभ प्रयोजन को 


, ` 'सिद्धकर ( सुखेन+सुखम्‌+संधाय ) उसके सुखोच्चारित वचन से अपने झुखोचारित वचन को मिलाकर 
* (-ञ्स्याः+उपस्थस्‌+अ्भिस्रश्य ) इसके समीपस्य स्थान में बैड समा बुझा विचार कर ( जपेत्‌ ) यह 
` संकर्प करे । भाव 'इस का यह हे. कि खरी के साथ जो प्रतिज्ञा करे उसे अवश्य पूर्ण करे अपने 


व्यभिचारादि दोष से खी के सन को कभी विरक्त न बनावे । एक ही समय में. दो खियां कदापि न 
रक्खे उसके समीप बैठकर सम्मति लिया करे । यही सुख से सुख मिलाना है। अब आगे जप (संकल्प) 
कहते हैं अर्थात व्यभिचार से बचने के जिये खरी के समीप यह प्रतिज्ञा करे ( अंगात अंगात्‌+संभवसि ) 


. हे कामदेव! तू अङ्ग अन्ग से संभूत होता है ( हृदयात: अधिजायसे ) परम पवित्र हृदय के संकल्प से 
उत्पन्न होता हे ( सः+त्वम॒+अंगकषायः /असि ) वह तू मेरे अंगों का पवित्र रस है अतः तुमे कहीं भी . 
` अन्यत्र अष्ट न करूंगा ऐ वरारोहे ! तुम इस प्रतिज्ञा को सुनो । हे कामदेव ! वह तू. ( दिग्धविद्धास्‌+ 


इव ) विषलिसशरविद्धा सृगी के समान ( इमाम्‌+असूस्‌+मयिमादय+इति ) इस मेरी खी को मेरे खिये 


8 ह ` सदान्विता करो मैं अब से कहीं भी व्यभिचारादि दोषों से खी के मन को आहत न करूंगा ॥ ३ ॥ | 


अथ यामिच्छेक्न गर्भं दधीतेति तस्यामर्थं निष्ठाय सुखेन सुखं सन्धायाभि 
प्राणयापान्यांदिन्द्रियेश ते रेतसा रेत आदद इस्परेता एव भवति ॥ १० ॥ अथ 


` _ यामिच्छेदथोतेति तस्याम निष्ठाय येन युं सन्धायापान्यामिप्राएयादिन्दियेण ते 
रेतसा रेत आदधामीति गर्मिण्येव भवति ॥ ११ ॥ 


दोनों सन्तानोत्पत्ति न करना चाहें तो इस अवस्था में दोनों ये उपाय करें ( अथ+याम। इच्छेत्‌) ना 


` शर्मसू+दधीत ) यदि कोई पुरुष अपनी स्त्री की सम्मति से चाहे कि मेरी खी गर्भवती न होवे अर्थातू 


इम. दोनों अह्मचारी, ब्रह्मचारिणी रहकर जगदुपकार किया करें तो. इस अवस्था में भी ( घर 
अथस, नि्ठाय+सुखेन+सुखम्‌+ सन्धाय ) उस खरी के निमित्त कुछ अर्थ-सम्पत्ति आयोजना कर खी के 
वचन के साथ अपने वचन को अच्छे प्रकार निवाइता हुआ प्रतिदिन ( अभिप्रायात्‌ अपान्यात्‌ ) 
दोनों: प्राणों को . बाहर निकाल बाह्य वायु को लिया करे अथोत्‌ एकान्त स्थलं 


.._ पतिदिग आयायाम करे जिससे दोनों ऊर्थरेता होके परम बलिष्ठ दोव और संकल्प रखे | 


- पदार्थे--विवाह करने के पश्चात्‌ यदि केवल परोपकार में समय बिताने की प्रबल इच्चा से ' 


ब्र० ४. कं० १३] र ` ञरीपुतरमन्थकम्मे Fe ४६१ 
कि ( ते! रेतः+रेतसा ' इस्दियेण +आददे ) हे:.खी ! तेरे रेत. को मैं “अपने रेतोहेतुक' वीर्ये::के ` 
साथ लेता हूं अर्थात्‌ जिस प्रकार मैं परोपकार की दृष्टि से प्राणायाम द्वारा रेतःपद इन्द्रिय को रोक रहा 
हूं इसी प्रकार आप भी अपने संकल्प में इड होवें ऐसी प्रार्थना ईश्वर से करता हूं आप भी ऐसी 
रथेना किया करें ( इति+अरेताः+ एच भवति ) इस प्रकार प्राणायाम द्वारा प्रत्येक अरेता-उष्वरेता होते 
हैं॥ १० ॥ ( अथ+चाम्‌+इच्छेंत्‌+द्धीत+इति ) यदि कोई चाहे कि सन्तान हो तो इस अवस्था में 
सदा खी के लिये शुभ प्रयोजन सिद्ध किया करे खी के बचन के साथ अपने वचन को सत्य बनाया क्रे 


और नित्य दोनों यंथासंभव आणायाम किया करें शुभ महे में अह संकल्प करे कि (रेवसा/ इन्द्रियेण) 
ˆ झैँ अपने रेतप्रद इन्द्रिय के साथ (ते+रेतः+आदधामि ) हेरे रेत को स्थापित करतां हूं अर्थात्‌ इस 
प्रकार स्त्री के मन को सदा प्रसन्न रक्खें (गर्मिणी+एव+सवति) तब वह अवर गर्भवती होती है ॥१५॥ 
हक अथ यस्य जायायै जारः स्वात्तज्ञेरदरिष्यादामपात्रेशमियुपसमाधाय : प्रतिलोमं 
र तस्मिन्नेताः शरमृष्टीः परतिशोमाः सरपिपाक्त सुहुर्‍यान्मम समिद्वेऽहोपीः 
प्राणापानौ ते आददेऽसाविति मम. समिद्धेऽहौषीः पुत्रपशुंस्त आददेऽसाविति मंम 
समिद्धेऽहोपीरिष्टासुक्रते त आददेऽसाविति मम समिद्वेऽहौराशाप्राकाशो . त 
आददेऽसाविति स वा एप निरिन्द्रियो विसुकृतोस्माज्लोकातरैति यमेवं बिद बराह्मणः 
शपति तस्मादेबंविच्छोत्रियस्य दारेणनोपहासमिच्छेदुतद्येवंवित्परो भवति || १२॥ . 
` _ पदार्थ-ब्यभिचर दोष की निदृत्त्यथे आगे का प्रकरण आरम्भ करते हैं ( यस्य॑+जायायै+ 
जार/+स्थात्‌ ) यदि किसी की खी का: कोई जार. होः तो ( तम्‌+चेत+ द्विष्यात्‌ ) उस जार से 


कुशो को प्रतिलोम अथात्‌ उलटा दक्षिणाम था पश्चिमा्र करके बिला ( तस्मिन+एता:+ 
शरमष्टी:+प्रतिलषोम:+सर्पिपाइक्ताः।झहयात्‌ू ) उस . अभि में शरभृधि्वाणेपिकाऱ्यूज' की 
शरसमान जो सीकी होती है उसे शरमृष्टि कहते हैं उसको उलटाकर घृत जगा होम करे भौर यदद मन्त्र 
« पढ़े ( मम/समिद्धे+अद्दौपी! ) अरे दुष्ट ! ने मेरे समिद्ध योपाझि में आहुति डाली है अतः ( असौ 
इतिः ते+म्राणपानौ+भ्रददे ) में देवदत्त तुक यज्ञदत्त के प्राण और अपान ले लेता हूं ( मम?समिद्धे+ 
अदौपीः “असौ ते पुश्रपशन+ आददे ) ने मेरे समिद्धाझि में होम किया है तेरे प्रा और पशुओं को 
ले लेता. हूं ( सम० +इछ्सुझते +आशापरापकाशो ) तेरे यज्ञ और सुकृत तेरी' आशा प्राथना और 
पराकाशन्मतिज्ञा ले लेता हूं इस प्रकार होम करे ( सः+वै+एपः+ निरिस्दियः विसुकृतः+अस्मात+ 
खोकात*प्रेति.) सो यह दुष्ट पापिष्ठ जार निरिन्दिय घुस्य कमरहित हो. इस लोक से प्रस्थान कं 
जाता भ्रर्थात्‌ सरजाता है ( अम्‌+एवंविद्‌+अह्मणः+शपति:) जिस दुराचारी को . ऐसा ज्ञानी राह्मण 
शाप देता हे. ( तस्मात्‌+ एवं विचवोत्रियस्य+ दारेण+न+'उपाहासम्‌+ इच्छत ) इस कारण ऐसे ज्ञानी 
ओत्रिय ब्राह्मण की खी के साथ कदापि उपहास न करे ( उत+हि+एवं+ विद्‌+परः+भवति ) क्योंकि 
ऐसा शत्रु दोजाता है ॥ १२ ॥ fac ` 


. अथ यस्य जायामात्तवं विन्देत्‌ च्यहं कंसेन पिबेदइतवासा नैनां वृषलो न 
वृषल्युपहन्यात्रिगत्रान्त आप्छुत्य ्रीहीनबघातयेत्‌ ॥ १३॥ स य इच्छेयुत्रो मे 
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शुक्रो जायेत वेदमनुइवीत सवमायुरियादिति चीरौदनं पाचयित्वा सर्पिष्मन्तमश्नी 
यातामी्वरौ जनयितवै ॥ १४ ॥ र 
पदार्थ-ग्रासङ्गिक विषय को समासत कर ऋतु के समय अजुष्टेय कम्मं का विधान करते हैं (अध+ 
यस्यः जायाम्‌ +रत्व्रम्‌+ विन्देत्‌ ) जो पुरुष अपनी जाया को ऋतुमती जाने उसको खी ( अहतवासाः+ 
म्यहम्‌; कंसे : न: पिबेत्‌ ) नवीन वस्न पहिने हुए रहे और तीन दिन तक कांस्यपान्न में न पीवे और न 
खाय (एनाम्‌+नः+'ब्रुपलः+ न; बुपल्ली+उपददन्यात्‌) इस खी को न व्यभिचारी पुरुष और न व्यभिचारिणी 
खी स्पर्शं करे ( त्रिरात्रान्ते+ आप्लुत्य ' ब्रीहीन्‌+अवताततयेत्‌ ) तीन रात्रि के पश्चात्‌ चतुर्थ दिवस में चरुः 
यनाने के ज्ञिये वीहि नामक अन्नो को कूट पीसकर तैयार करे ॥ १३॥ ( सः+यः+इच्छेत +पुत्र:+ मे+ 
शुक्रः जायेत+ ेदम्‌+ नुन्‌ वीत+ सर्वस्‌+ आयुः+ इयात्‌ +इति ) सो जो कोई चाहे कि मेरा पुत्र शङ्ग=शवेत 
हो और एक वेद का वक्ता हो सम्पूर्ण ३०८ आयु को प्राप्त करे तो चीरोदन अर्थात्‌ चावल के साथ . 
खीर बनवाकर उसमें घृत डाल दोनों स्री पुरुष उस खीर को खायं ( जनयितवे+ईश्वरौ ) तब वे दोनों 
अवश्य ही वेले पुत्रोत्पादन में समर्थं होवेंगे ॥ १४॥ 
अथ य इच्छेत्युत्रो मे कपिलः पिङ्गलो जायेत द्वौ वेदावनुन्लु्रीत 
सर्वमायुरियादिति दध्योदनं पाचयिता सर्पिष्मन्तश्षीयातामोश्वरौ जनयितवै ॥.१४॥ 
अथ य इच्छेत्युत्रो मे श्यामो लोहिताचो जायेत त्रीन्‌ वेदाननुद्रुत्रीत सर्वमाग्ुरिया- 
- दित्युदौदनं पाचयिस्रा सर्पिष्मन्तमरश्नीयातामीश्वरौ जनयितवै ॥ १६॥ अथ य 
इच्छेद्दुहिता मे पएिडता जायेत सर्व्यमायुरियादिति तिलौदनं पाचयित्वा सर्पिषमन्त- 
मश्नीयाता मीश्वरौ जनयितवै || १७ ॥ अथ य इच्छेत्पुत्रो मे पणिङतो बिजिगीथः 
समितिंगमः शुश्रूपितां वाचं भाषिता जायेत सर्बान्वेदाननुञ्नवीत सर्व्वेभायुर्यादिति 
मापौदनं & पाचयिसा सर्पिष्मन्तमरश्नीयातामीश्वरौ जनयितवा औच्षेण वाऽऽ भेण 

चा] १८॥। 

८: पदार्थ (अथःयः+इच्छ्त्‌ पुत्रः+ मे+कपिलः+ पिङ्गलः+जायेत + हो: वेद्रौ+अनुद्र वीतः सवम्‌ 
आयुः'इयात्‌' इति ) सो जो कोई चाहे कि मेरा पुत्र कपिल-पिंगलवर्ण और पिंगदाच्ष हो, दो वेदों 
का अनुवचन करे सम्पूर्ण आंयु को आस करे तो ( दध्योदनं+पाचगिस्वा+सर्पि० ) दही के साथ ओदन 
बलवा घृत मिला दोनों दम्पती उसे खायं अवश्य ही वे दोनों दैसे पुत्रोत्पादन में समर्थ होंगे ॥ १९॥ 
(क्न यः+ इच्छत ` पुत्रः ` मे+स्पामः+लोदिताच्षः+ जायेत “त्रीन्‌ । वेदान्‌ * अनुझ्रवीत सर्व म्‌ञआधुःः इयात्‌? . 
इति ) सो जो कोई चाहे कि मेरा पुत्र स्याम और रक्तात होवे तीन वेदो का वक्ता हो सर्व आयु को 
प्राप्त करे तो ( उदौदुनस्‌+पाच० ) जल में चर बनवा घृत मिला दोनों खां तब अवश्य ही पुत्रोपादन 
- में समथ होंगे ( अय यः+ इच्दवत्‌- दुदिता में परिडता : जायेत सर्वस्‌ आयुः ` इयात्‌ इति - तिलौदनम्‌ 
“पाच ) जो कोई चाहे कि मेरी कन्या पणिडता होवे सम्पूर्ण आयु को प्राप्त करें तो तिल के साथ ओदन 
बनवा घृत मिला दोनों उस तिलौदन को खायं तो अवश्य ही ऐसी कन्योत्पादन में दोनों समर्थ 
होवेंगे ॥ १७॥ ( अथ! सः य +इच्छेत्‌ मे. पुत्रः: पणिइतः+विब्रिगी थः3 समितिंगमः छुश्रपिताम्‌+ ` 
Ss ENN RENN क णे ra PES सिमट 
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वाचम्‌+ भाषिता+जायेत ) और जो कोई चाहे कि मेरा पुत्र पणिडत, विजिगीथ-सब प्रकार से गीत८ 


जाता है और उसके विधिपूर्वक ग्रहण से यहां तक फल कहा गया है कि सूखे वृक्ष के ऊपर भी यदि 
यह मंथ रक्खा जाय तो उसमें पत्ते लग जायं इत्यादि वर्णेन इसी उपनिषद्‌ के पष्टाध्याय के तृतीय . 
ब्राह्मण में. देखिये । यहां पर तिल शब्द के पश्चात्‌ साप शब्द आया है । इसी प्रकार “तिलौदन के 
पञ्चात्‌ मापौदन आना चाहिये न कि “मांसौदन” क्योंकि १७ वें खंड में विळौदन शब्द आया है 
अतः १८ वें खंड में अवश्य मापौदन चाहिये पूर्व में क्रम देखते हैं कि चीरौदन, दध्योदन और उदौदन 
शब्द आए हैं अब क्षीर, दधि और अन्न को त्याग झट मांस का विधान कर देना यह असंगत प्रतीत 
होता है अतः यहां मापौदन ही शब्द है यह सिद्ध होता है “मांस” उरद को कहते हैं और जिनके 
पक्ष में मांसौदन शब्द हे उनके पद में भी मांस शब्द का अर्थ मांस करना अनुचित दे क्योंकि 
यहां इसका कोई प्रसंग नहों । पुष्टिकारक रोगविनाशक प्रतिबन्धनिवारक, चिकित्साशास्त्र - 
विहित उत्तम उत्तम ओपधि का नाम यहां. मांस है, क्योंकि यौगिक अथं यही होता है ( मनः 
सीदत्यस्मिन्‌ माननीयम्‌ वा शास्त्रेः ) जिससे मन प्रसन्न हो और जो शास्त्रा में माननीय हो उसे मांस 
कहते हैं । औक्ञ-उत्त सेचने । .सेचन-सींचने अथे में उच् धातु हे इसी से उत्तन्‌ बनता है। इस | 
उक्तन्‌ शब्द से विशेषण में औच शब्द बनता हे सेचन अर्थ में उच्च धातु के बहुत प्रयोग आते हैं यहां 
ही १३ में “अम्युत्तति' देखो, कौन अपधि किसमें कितनी मिलानी चाहिये . एवं विशेष विशेष पाक 
मे कौन कौन दवदब्य सींचना अर्थात्‌ देना चाहिये इन बातों के वर्णेनपरक जो शास्त्र उसे भद 
शास्त्र कहते हैं । आपंभ-ऋषमभ शब्द से विशेषण में आर्पभ बनता है। ऋषि और ऋषभ दोनों 
` शब्द पुकार्थक है। इससे यह सिद्ध हुआ कि औच शास्त्र के और आरपेस-ऋषिकृत विधि के अनुसार 
जितने प्रकार के पाक कहे हैं बनवावे और खाय॑ इसी हेतु अन्त में ये दोनों शब्द दिए हैं । विधि 
अस्त में कहते हैं--यद उपनिषद्‌ की रीति है जैसे इसी अध्याय के तृतीय बराह्मण के अन्त में. दश 
नचो के नाम और भ्रीमन्य की विधि कही गई है । यहाँ औषद और आर्पभ शब्द का अन्वय माषोदन 


आदि से नहीं दे इत्यलम्‌ # ॥ १८॥ 


# वैद्यक-वरक मन्य में भी माबौंदन वाजीकरण ऋऔषध के लिये प्रयुक्त हुआ है-- 
यो मापयृष्या भुक्त्वातु घृताढ्ये पष्ठिओोदनम, पयः पिवेत्‌ राज्ि यः कृत्स्नां जागति देगवान्‌। ( क० ) 


TS 
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अथाभिप्रातरेव स्थालीपाकावृताज्यं चेष्टित्त्रा स्थालीपाकस्योपधातं जुहोन्यग्नये 
्त्राहाऽनुमतये. स्वाहा देवाय सवित्रे सत्यग्रसवाय स्वाहेति हुत्वो .धत्य प्राभाति 


i _ : पराशयेतरस्याः प्रयच्छति प्रचाल्य पाणी उदपात्रं पूरयित्वा तेनैनां त्रिरम्थृक्षत्युत्तिष्ठातो 


' विश्वारसोऽन्यामिच्छ प्रपू्या' सं जायां पत्या सहेते ॥ १६ ॥ अयैनामभिपद्यतेऽ 
मोहमस्मि सा:त्रं सात्वमस्यमोऽइं सामाइमस्मि ऋक्त्वं धयोरहं पृथिवी त्वं तावेहि सं 
रभावहै सहरेतो दधावहै पसे पुत्राय वित्तय इति ॥ २० ॥ 

F पदार्थ अब पाक सामग्री भौर विधि कहके किस दिन यह विधि करे' इसके लिये आगे का 

"अन्य आरम्भ करते हैं--( अथ अभिप्रातः+पव ) रजोधम्मं के दिन से चतुर्थं दिवस प्रातःकाल ही 

. सन्घ्योपासनादि नित्य कम्मं से निवृत्त होके ( स्थालीपाकाबृता+ आज्यम्‌; वेष्टिप्वा+स्थालीपाकस्य+ 

' उपघ्रातम्‌+ जुहोति ) स्थालीपाक की आदत्‌ ( विधि ) के अनुसार घृत को संस्कृत कर स्थालीपाको 
. 'को अच्छे प्रकार देख और थोडा थोडा लेकर वच्यमाण मन्त्रों से इवन करे १-अझनये स्वाहा, २-- 
"अनुमतये स्वाद्य, ३_ देवाय संवित्रे सत्यप्रसवाय स्वाहा ( हुस्वा+उद्घुत्य+प्राक्षाति ) इन तीन सन्त्र से 

' होम कर स्थाली में अवशिष्ट चरु को लेकर प्रथम पति खाय पश्चात्‌ ( प्राश्य+इतरस्थाः+प्रयच्छुति ) 
खाकर स्त्री को चरु खाने को देवे तब ( पाणी+ प्रत्ताल्य+उदपात्रम्‌+प्रयित्वा+ तेन+एनाम+अभ्युत्तति ) 
~ दोनों हाथों को धो जलपात्र को जल से पूणे कर उससे स्त्री को अच्छे प्रकार सींचे इस समय यह 
मन्त्र पढ़ें ( अतः+विश्वासो ) हे विश्व के धन ! हे सबके धनस्वरूप परमात्मन्‌ ! जिस कारण झुन्रोत्पादन 
करने की आज्ञा है और तदनुसार मैं इस उपाय में प्रवृत्त हुं और आपने ही अपनी प्रेरणा से इसमें पवृत्त 

` कराया है इस कारण मेरे ही समान ( पत्या+सह+भन्याम्‌भ्रपूल्याम्‌+जायाम्‌+सम्‌० ) हे परमाव्मन्‌ ! 
अपने अपने पति के साथ अन्मान्य पुणा युबती स्त्री कीडा करती हुई पुत्रोत्पादन करें (इच्छ) ऐसी इच्छा 

' आप करें अर्थात्‌ आप प्रत्येक खी को ऐसी शुभ इच्छा देवें कि वह अपने अपने पति से सुयोग्य संन्तान 
उत्पन्न करे॥ १३ ॥ (अथ+पनामअभिपद्यते) इसके पञ्चात्‌ एकान्त में अपनी स्त्री के साथ इस प्रकार 
आषण करे (अम: अहम्‌ अस्मि) हे प्रिये ! में अम अर्थात्‌ प्राणस्थानीय हुं (सा+त्वम) और तू. साः 
वांशी स्यांनीया है इसी को पुनः कहते हैं. ( सा+त्वम्‌}असि+अहस्‌+अंमः ) तू वाणी है मैं प्राण हूं 
(-साम+अहस्‌+अस्मिःऋक्‌+त्वम्‌ ) मैं सामवेद के समान हूं तू ऋग्वेद के समान हे ( यौ: दमा 

. इथिवीस्वम्‌ ) वषोरूप बीजम्रद चौस्थानीय में हूं बोजधारयिन्नी इथिवीस्थानीया तू है ( पि'तौ+ 

. संरभावहै ) हे प्रिये ! आ इम दोनों उद्योग करे (पुंसे । पुत्राय बित्तये+इति) पुरुपार्थं करनेद्वारे पुत्र की 

आसि के लिये.( सहरेतः+ दधावहै ) हम दोनों मिलकर रेत धारण करे' ।। २० ॥ 


अथास्या ऊरू बिहापयति विजिहीथां द्यावापृथिवी इति तस्यामर्थ निष्ठाय मुखेन 

मुखं सन्धाय त्रिरेनामनुलोमामनुमाष्टि विष्णुर्योनिं करपयतु त्वष्टारूपाशि पिंशत 

` आसिञ्चतु ग्रजापतिघाता गर्म दधातु ते गर्भं धेहि सिनीवालि गर्भ घेहि गुट्टक गर्भ 
ते अश्विनो देवावाधत्तां पृष्करसजो॥ २१॥ . 

 पदार्थ-( अथ+अस्याः+ऊरू+विद्यपयति विजिद्दीयाम्‌+द्यावाएथिवी+इति ) जैसे थु लोक से 


प्रकाश, उष्णता, वर्षादि “विविध पदाथों को एथिवीस्थ जीव प्राप्त करते हैं और प्थिबी से अज्ञादिक 
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त कर आर धारण करते हैं इसी यावाशथिव के समान पतिमता के रेक अंग समके इसी ले. 
कल्याण है ऐसा सब कोई माने ( तस्पामू० ) इसके लिये सम्पूर्ण सुख सामग्री यथाशक्ति यथासंभव . 
प्रस्तुत रक्खे ( विष्ुः+योनिम्‌+कल्पयतु ) पुनः इस प्रकार परमात्मा से प्रार्थना करे--सर्वव्यापी परमात्मा 
इस खरी के सवोवयवरूप सुह को सुखमय बनावे वेदादिक ग्रन्थों में योनिशब्दर शुहुवाची होता है-- 
( व्वष्टा+रूपाणि+पिंशतु ) सम्पूणं जगत्कत्ता परमात्मा इसके रूप को सुन्दर बनावे ( आसिञ्चतु 
ग्रजापतिः+धाता+गर्भेम्‌+ते+दघातु ) सवे प्रजाधिपति धाता विधाता तेरे गर्भ को पचित्रतारूप जल से 
सिक्त करे और दृढ़ करे ( सिनीवालि+गर्म+घेहि ) हे शोभायमान केशान्विते ! उस परमात्मा के अनुम्रह 
से तू प्रसन्नचित्ता हो गर्भ घारण कर ( परधुुके+गर्म+घेहि ) हे बहुस्तुते प्रिये ! प्रीतिपूर्वक हृष्ट मन होके 
गर्भाधान करो ( पुष्करस्रजो+श्रश्चिनो+देवी+ते+गमं म्‌+आधत्तास्‌ ) कमलमाली अर्थात्‌ सुखप्रद ये 
अहोरात्र रूप देव तेरे गर्भे को अक्षत अनुपहत अच्युत रखकर बढ़ाया करे ॥ २१ ॥ 
हिरण्मयी अरशी याम्यां निम्मन्थतामश्चिनौ तं ते गर्भ हवामहे दशमे मासि | 

खतवे' यथाऽभिगभो एथिवो यया चौरिन्द्रियेण गर्भिणी वायुर्दिशां यथा गर्म एवं 
गर्भे दधामि तेऽसाविति ॥ २२ ॥ सोध्यन्तीमद्विरभ्युज्ञति | यथा वायुः पुष्करिशीं 
समिज्जति सब्बेतः | एवा ते गर्भ एजतु सहावैतो जराधुशा । इन्द्रस्यायं व्रजः कृतः 
सार्गलः सपरिश्रयः तमिन्द्र निज्जेहि गर्भेण सावरां सहेति ॥ २३ ॥ 

पदार्थ--( दिरपमयी+अरणी ) खी पुरुपरूप जो सुवर्णवत्‌ देदीप्यमान दो अरणी हें 
( याम्यास्‌+भ्रश्रिनौ+ निर्मन्थताम्‌ ) जिनसे ये अहोरात्र .रूपकाल सन्तानरूप अभि को मथा करते हैं 
( ते+तम्‌+गर्भेम्‌+इवामहे ) हे रम्भोर ! तेरे उस गर्भ को में स्थापित करता हूं ( दशमे+मासि+सूतचे) 
दशवे सास में सन्तान होने के लिये । ( यथा+प्रथिनी$अप्निगमो ) नैते अभि से एथिवी गर्भवती है 
( यथा+इन्द्रेण+थौः+गर्भिणो ) जैसे सूर्य से यौ गर्भिणी है ( यथा+विशाम+गर्भ:। वायु+ एवम्‌+ ते+ 
यर्भम+अलौ+इति+दधामि ) जैसे दिशाओं का गर्भे वांयु है दैसे होः हे वरारोहे! यह मैं तेरा गर्भे . 
स्थापित करत्ता हूँ ॥ २२ ॥ ( सोष्सम्तीम्‌+अब्निः।अभ्युष्तति ) प्रसवोन्सुखी आर्यां को देख आगे के 
मन्त्रो को पढ़ जल से अभिपिक्त करे, मन्त्र ये हैं--( यथा+चायुः।घुष्करिणीम्‌+सर्वत/ समि्ञयति ) 
जैसे वायु तड़ाग को सब ओर से चलायमान करता है ( पुवपते+गमं:+पुजतु ) इसी प्रकार तेरा गर्भ 
चलायमान होवे ( जरायुणा+सह+अंवैतु ) और गर्भ वेष्टन चर्म के साथ निकल आवे ( इन्द्रस्य+अयम+ 
सार्गलः+सपरिश्रयः।त्रजः+कृतः ) परमात्मा ने इन्द्र=्जीवात्मा के लिये इस स्थान को सार्गल-अगला 
सहित और परिवेष्टन सहित बनाया दै ( इन्द्र ! तम्‌+निजँहि ) हे जीवाध्मन्‌ ! तू.उस गर्भे को प्रास 
कर निकलजा और पश्चात्‌ ( गर्मेश+सह+सावरास+इृति ) पश्चात्‌ गर्म के साथ मांसपेशी को भी 
निकालो ॥ २३ ॥। म RE 

जातेऽग्निश्रुपसमाधायाङ्क आधाय कसे एपदाज्यं सन्नीय पृपदाञ्यस्योपघातं 
जुदोस्यस्मिन्‌ सहस पुष्यांस मेधमानं खे यहे. । अस्पोपसन्दयां मा च्छैत्सीत्‌ प्रजया 
च पशुभिश्च स्वाहा | मयि प्राणांस््रयि मनसा जुहोमि स्वाहा । यत्कर्मणास्परीरिचं. 
द्वा न्यूनमिहाकरम्‌ । अभिष्टत्स्वि्टकृद्रिदार्‌ लिष्टं सुतं करोतु न सहति ॥ २४ ॥ 


डू 
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.. _ पदार्थ--( जाते+-भन्निम्‌+उपसमाधाय+अङ्गे+ आधाय.) जब. न्तान्‌ उत्पन्न हो उस 
झि को प्रज्वलित कर अपत्य को गोदी में बैठा ( कसे+एषदाज्यम्‌+सञ्जीय ) कांस-पान्न में दधिमिश्रित 
त रक्ष ( 
(रस हे षमानः सहस्रम्‌+पुष्यासम्‌ ) हे परमात्मन्‌ ! आपकी कृपा से अपने गृह में पुन्न 
कलत्रादिकों के साय बृद्धि को प्राप्त होता हुआ सहनं मनुष्यों का मैं पोपण करू' । ( अस्य उपसन्याम्‌ 
प्रजया+चः पशुभिः+च+मा+ छैल्सीतू ) इस मेरे भ्रपत्य के गृह में प्रजा और पशुओं के साथ धन सम्पत्ति 
का कदापि विच्छेद न हो । इतना पढ़ स्वाहान्त एक आहुति देवे ( मयि+प्राणान्‌/स्वयि+जुद्दोमि+ 
“स्वाहा ) सुक पिता में जो प्राण हैं उन्हें सुक में इत्र समर्पित करता हूँ. इतना कहकर द्वितीय हुति 
देव (कम्मणा+यद्‌+अत्यरीरिचस्‌) हे भगवन्‌ ! कर्म के द्वारा जो अधिक कम्मे किया हे ( यद्व।+न्यूनस्‌+ 
इह+अकरस्‌ ) अथवा न्यून कर्म्म किया है ( त्विष्टकृत! विद्वान्‌+अध्निः ) परम शोभन दृष्टप्रद परम ज्ञानी 
अभिवत देदीप्यमान परमात्मा ( नः+तत्‌ +स्विष्टम+ करोतु + स्वाहा ) हमारे उस अतिरिक्त और न्यून कम्म 
को शोभनेष्टि युक्त आर सुहुत करे ॥ २४ ॥ 
अयास्य दद्तिणं कर्णमभिनिधाय वाग्वागिति त्रिरथ दधिमधु घृतं सन्नीयाः 


नम्तहितेन जातरूपेण प्राशयति । भूस्ते दधामि स्ते दधामि स्वस्ते दधामि 
भूरे! स्वः सर्व्वं त्वयि दधामीति॥ २५ ॥ अथास्य नाम करोति वेदोऽसीति 
तदस्य तदयुद्यमेव नाम भवति ।। २६ ॥ अथैनं मात्रे प्रदाय स्तनं प्रयच्छति यस्ते 


` स्तनः शशयो यो मयोभूय्यों र्धा वसुविद्यः सुदत्रः येन विश्वा पुष्यसि वार्याणि | 


सरस्वति तमिह धातवे करिति ॥ २७ ॥ 

पदार्थ--( अथ+अस्यःदष्विणम्‌+क्णम्‌+अभिनिधाय ) हवन के पश्चात्‌ सन्तान के दक्षिण 
कान को अपने मुख की ओर करके इसके कान में ( वागू+वागू+इतिः तरिः ) तीन चार वाग वागू इस पद 
`को उच्चारण करे ( अथ+ दधि +सधु+शृतम्‌ + सन्नीय+अनन्तर्हितेन+जातरूपेण+म्राशयति ) तब दधि, मधु 
और घृत को मिला वस्वस्तर रहित अ्थोत्‌ शुद्ध सोने के 'चमस से अगले सन्त्र को पढ़ कर उस 
सिभ्रित दधि मधु धृतं को चटावे १--भूस्ते दधामि, २--भुवस्ते दधासि, ३--स्वस्ते दधामि, ४ 
भूसुंवः स्वः सवे वयि दधामि इन चारों भन्त्रो से चार वार चटावे || २९ ॥ ( अथः+-अस्य+ नाम† 
करोति ) अब इसका नाम करे ( वेदः+असि+ इति ) “वेदोऽसि” तू वेद हे ऐसा नाम करे ( तदू* 
अस्य तद: गुद्यमः एव: नाम) भवति ) सो यह नाम इसका गुप्त नाम होता है ( अथ+पुनम्‌+ मान्ने 
प्रदाय; स्तनम्‌+ग्रयच्छति ) पश्चात्‌ अपनी गोदी से अपत्य को उसकी माता की गोदी में रख स्तन्य 
` प्रदान करे और उस समय अपनी भारयों से यह कहे ( यःनसे+स्तनःमशाशयः ) हे वरारोहे ! जो तेरा 


दुरधस्थान बालक हितकारी है ( यः+मयोभू:+ यः+ र्धा। यः) वसुविद्‌; सुदत्रः ) जो कल्याणप्रद है जो . 


दुग्धरूप महार का धारण करने दवारा है जो सम्पूर्ण बसु का निधान दै और परम कल्याणप्रद 
( सरस्वति। येन+विश्वा+वाउमोणि+घुष्यसि ) हे विवुषी देवी ! जिस स्तन से तू सम्पूर्णं घरणीय 

को पुष्ट किया करती है ( तम्‌ इह+घातवे+शकः+इति ) उस स्तन को सन्तान को पिलाने के लिये त 
प्रस्तुत कर अर्थात्‌ नीरोग पुष्टिकारक पदार्थों के सेवन से और नियम प्रतिपालन से उस पवित्र दुग्ध को 
बनाकर अपने सन्तान को पोसा कर ।। २७ ॥ 


वृपदास्यस्य। उपधावम्‌+जह्ोति ) उसको थोडा थोडा लेकर होम करे । मन्त्र येहे- . 


ब्रा० ४ कं० २६ ] श्रीपु्रमन्थकम्म 
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अथार्य मातरमभिमन्त्रयते इलासि मेत्रावरूशी वीरे वीरमजीजनत्‌ ! सा त्तं 
वीरवती भव याऽस्मान वीखतो करदिति। तं वा एतमाहुरतिपिता वताभूरतिपितामहों 
बताभूः परमां बत काष्ठां प्रापच्छिया यशसा ब्रह्मवर्चसेन य एवंविदो ब्राह्मणस्य 
पुत्रो जायत इति ॥ २८ | - र - 

पदार्थ--( अथ+अस्य। मातरम अभिमन्त्रयते ) :इसके पश्चात्‌ पति जातक की साता को 
अभिमन्त्रण अ्थोत्‌ प्रशंसा करे । वह यह है ( इला+असि ) इलारपयिवी, हे वरारोहे ! जसें परथिवी 
नाना औषधियों को पैदा कर सब जीवो की रक्षा कर रही है देसे ही आप सन्तान को पोषण करनेहारी 
हं । ( मैत्रावरुणि ) हे मैत्रावरुणि ! आप मेरे गृह में मिञ. ब्राह्मण, सुहृद्‌ के समान स्नेहमयी और 
वरुण-स्यायकत्तो महाराज के सदश न्यायकारिणी हैं ( वीरेः वीरम! अजीजनत्‌ ) हे बीरे ! आप 
( विशेयेण+इरयतिःदुष्टान्‌) दुष्ट दुराचारी कुंमार्गियों को दूर करनेहारी हैं उस आपने सन्तान को 
उत्पन्न किया ( सा+स्वम्‌+ वीरवती+भव ) वह आप अपने सन्तान से प्रशस्त वीरवती हो ( या+ अस्माच; 
वीरचतः+-श्रकरत्‌ इति ) जिसने हमको वीरवान्‌ बनाया है । इस प्रकार सन्त्र सहित गर्भाधानादि कम्मं 
करने से कौन फल होता हैं सो कहते हैं-( बन+आहुः+तम्‌; एतम्‌ ' अतिपिता। अभू:+ बत+' 
अतिपितामहः+असूः ) सन्तान की चेष्टा देख सब कोई चतः=विस्मित होकर उस इस सन्तान के विपय 
म॑ कहते हैं कि यह अतिपिता अथोत्‌ पिता के सब शुभ गुणों. को अतिक्रमण करके महोत्कृष्ट गुणशाली 
हुआ है इसी प्रकार आश्चर्ये से कहते हैं. कि यह बालक अति पितामह अयातं पितामह से भी बढ़कर 
हुआ है ( यः+यशसा+ब्रमवचंसेन+बत+परमाम्‌+काष्ठाम+'्रापत्‌,) आश्चर्य की बात है कि शोभा यश 
और बह्मतेज से, यह शिशु परम काष्टा को ग्रास हुआ है| पु्॑विद:+आहाणस्म। यः+ घत्रः+जायते+इति ) 
ऐसे ज्ञानी के जो पुत्र होता है उससे पिता भी प्रशस्त होता है ॥ २८॥ 


इति चतुर्थ ब्राह्मणम्‌ । 


अथ पञ्चम ब्राह्मणम्‌ । 


Cn मी 


अथ बशः -पौतिप्राषीपुत्रः . कात्यायनीपुत्रात्‌ . कात्यायानीपुत्रो गौतमीपुत्राद्‌ 
गौतमीपुत्रो आद्धांनीपुत्राद्भारद्वाजीपुत्रः पाराशरीपुत्रात्‌ पाराशरीपुत्रः औपस्वतीपुत्रा- 
दोपस्व॑तीपुत्र: ` पराशरीपुत्रांत पराशरीपुत्रः . कात्यायनीपुत्रात्‌ . कात्यायनीपुत्र 
कौशिकीपुत्रातः कौशिकीपुत्रः .आलस्बीपुत्राच. वैयाधपदीपुत्राच . वैयाधपदीपुत्र: 
काणवीपुत्राच कार्प पुत्राच्च कापीपत्रः || १ ॥ आत्रेयीपुत्रादत्रेयीपुत्रो गौतमीपुत्राद 
गौतमीपुत्रो भारद्वाजीपुत्राद्भारद्वाजीपुत्रः पाराशरीपुत्रात पाराशरीपुत्रो वात्सीपुत्रा- . 
द्वात्सीपुत्रः पोराशरीपुंत्रांत पाराशरीपुत्रो धाकोरुणीपुत्राद्राकोरुणीपुत्रो वाकोरुणीपुत्रा- 
दवारकोरुणीपुत्र आत्तेमागीपुत्रादात्तभागीपुत्रः . शौद्ीपुत्राच्छौड़ीपुत्र/ सारळुतीपुत्रात्‌ 
कतीपत्र आलम्बायनीपुत्रादालम्बायनीपुत्र आलस्वीपुत्रादालस्बीपुत्रो जायन्ती- 
पुत्राज्ञायन्तीपुत्रो : माणडूकायनीपुत्रान्माणइकायनीपुत्रो मा्डूकीपुत्रान्माए्डूकीपुत्र 
पदार्थ--( अथ-वंशः.) यह विद्या. परम्परा से केसे आई .इसः विषय को.अब वर्णन करते हैं 
द्वितीय अध्याय के अन्त में भी इसी प्रकार का वंश .कहा गया है यहां माता के भास के साथ वंश कहा 
जात है क्योंकि अब्यवदित पूव में खी ही की प्रशंसा की गई है . और खीजाति की प्रशंसा होनी भी 


समुचित है ॥ 
पौतिमाषी पुन्नने कात्यायनी पुत्र से विद्याप्रात की । कात्यायनी पुत्रने गौतमी पुत्र से 


. गौतमी पुत्रने भारद्वाजी पुत्रसे „  . | भारिद्वाजी पुत्रने पाराशरी पुत्रसे 
पाराशरी पुत्नने औपस्वती पुन्नले „ । आपस्वती पुत्रने पाराशरी पुत्रसे 
पाराशरी पुत्रने कात्यायनी पुत्र से „ . | कात्यायनी पुत्रने कौशिकी पुत्रसे 


आर कापी पुन्रसे कापी पुत्रने । + ॥ 


} ` चरयाघ्रपदी पुत्रने कायवी पुन्नसे 
` आन्नेयीपुन्नने गौतमोघुत्र से 
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शाएिडलीपुत्राच्छाण्डिलीपुत्रोराथीतरीपुत्राद्राथीतरीपुत्रो .: भालुकीपुत्राद्रालुकीपुत्रः 
क्रौश्विकीपुत्राभ्यां क्रौश्विकीपुत्रो पैदभृतीपूत्र द्वैद भृती पुत्र: कार्शकेयीपुत्रात्‌ कार्शकेयीपुत्रः 
प्राचीनयोगीपुत्रात्‌ प्राचीनयोगीपुत्रात्‌ साज्ञीवीपुत्रात्‌ साज्ञीवीपुत्रः ग्राशनीपत्रादासुरि- 
वासिनः प्राश्नीपुत्र आसुरायणादासुरायणा आसुरेरासुरिः॥ २॥। याइवर्क्याद्याङ्गरक्य 
उद्दालकादुदालकोऽरणादरुण `उपवेशेरुपवेशिः ङः कुभ्रिवाजश्रवसो वाजश्रवा 
. जिह्ाबती वाध्योगाज्जिह्वावान्‌ वाध्योगोऽसितावर्षगणादेसितो ` वार्षगणो हरितात्‌ 
कश्यपाद्धरितः कश्यपः शिल्यात्‌ कश्यपाच्छिहपः कश्यपः करयपाचेध्वेः कश्यपो- 
-नैघुविवाचो वागम्मिणया अम्मिण्यादिंत्यादित्यांनीमानि श॒क्लानि यजूपि वाजसनेयेन 
. याइवल्क्येनाख्यायन्ते ॥ ३ ॥ समानामासाज्ञीवीपुत्रात्साक्लीबीपुत्रों माणइकायने- 
: मोणकायनिमोणडाव्यान्माडच्यः कौत्सात्‌ कौत्सौ महित्येमोहित्यिवोमकक्तायणाद्वाम- . 
` कच्ायणः शाणिङर्याच्छाणिङल्यो वातस्यःदर-स्पः इभः झुश्रियेज्ञवचसो राजस्तग्बा-. 


माण्ूकीपुत्रने शाणिडलीपुत्र से - .. ` _ ` शाणिडलीपुत्नने राथीतरोपुत्र से। 


\ 

राथीतरीपुद्र ने भालुकीपुत्र से । साजुकीपुत्र ने दो कौब्निकीपुत्रों से । 
दो कौश्चिकोपुत्रों ने वैदभृतीपुत्र से । ` चैदमृंतीपुत्र ने कार्शकेयीपुत्र से । 
काशंकेबीपुत्र ने प्राचीनयोगीपुत्न से । . प्राचीनयोगीपुत्र ने संजीवीपुन्न से 
सांजीवीपुत्र ने प्राश्षीपुत्र आसुरीवासी से । भश्षीपुत्र ने आसुरायण से । 
आसुरायण ने आसुरी से । आसुरी ने ॥ २ ॥ : 
याज्ञल्क्य से . । याज्ञषल्क्यने उद्दालक से । 

उद्दालक ने अरुण से । अरुण ने उपवेशि से | 

उपवेश ने कुश्रि से । कुश्रि ने वासश्रवा से। 

वासभ्रवा-ने जिह्वावान घाध्योग से ।  जिह्वावान्‌ वाघ्योग ने असित वापेगण से 
असित्त घार्षगणने हरितकश्यप से । हरितकश्यप ने शिएपकर्यप से 
शिए्पकश्यप ने कश्यप नैशिवि से ' । कश्यप नैघुविने वाक्‌ से 

वाक्‌ ने अंभिणी से । अम्मिणी ने आदित्य से 


थे शुक्र यज्ञ आदिल्मप्रोक्त हैं वाजसनेय यांशदक्य के नास से प्रकट किए जाते हें ॥ ३ ॥ 


प्रजापति से लेकर संजीपुत्र तक वंश समान है आगे पुनः इस क्रमसे जानना :- 


मायडवीपुत्र ने माएइकायनी से ।  सार्डुकायनि ने माण्डच्य से . 
माण्डव्य ने कौत्स से । कोर्स ने माहिस्थि से । 
साहित्यि ने वामकत्ञायण से । वामकश्षायण ने शारिडल्य से । 
शायिढल्य ने वातस्य से , | चास्स्य ने कुञ्चि से। 
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यनस्तुरात्कावषेयात्तुरः कावपेयः प्रजापतेः .प्रजाप्रतित्रद्ंणों ब्रह्म स्वयभ्ञु ब्रह्मरे 
नमः ॥ ४ ॥ | 


कुश्चि ने यज्ञवचा राजस्तग्वांयन से . | योक्षचचा राजस्तम्बायन ने तुरकावपेय से ! 
तुरकावपय न प्रजापति से ... । - पजापति ने ब्रह्म से । 
बह ब्रह्म स्वयंभु है उस ब्रह्म को नमस्कार हो ॥ ४ ॥ 

_इति. पञ्चमं घ्राझशम !:. : 

- पष्ठाध्याय: समाष्ठः | .. 


` ग्रन्थश्चायं समान्तिममात्‌ 


. इति श्रीमत्काच्यतीर्थ शिवशङ्करशस्मीविरचिते संस्क्रताय्य भाषाभाष्ये 
षष्ठाऽध्यायभाष्यं समासम्‌ । 


इदं सम्पूर्ण भाष्यन्च समाप्तम्‌ । 
इति शुभं भूयात्‌ ॥ 
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इंस. महोपयोगी अन्थ में अति प्राचीन अनेक ब्रह्मवि तथा राजवियों के सम्बाद एवे विचार 


. निम्नलिखित विविधः गम्भीर विषयों पर विद्यमान हैं । 


“यज्ञ सम्वर्गविद्या, सत्यता, ब्रह्मचर्य्यमहिमा, इन्द्रियशक्ति, पञ्चाञ्मिविद्या, ब्रह्म 
तत्त्वमसि, आत्मा, नाम, वाणी, मन, सङ्कल्प, चित्त, ध्यान, विज्ञान, बल, अन्न, धर्म्मे के 
स्कन्ध, सुक्तात्माओं की दशा और सारिडल्य विद्यादि” । 


वेदान्त के प्रेमी भलीमांति जानते हैं कि सम्पूर्ण वेदान्त छान्दोग्योपनिषद्‌ से बड़ा सम्बन्ध 
रखता है । अर्थात्‌ वेदान्त के जितने सूत्र हैं उनके उदाहरण प्रायः छान्दोम्योपनिपद्‌ के वाक्य ही हैं | 
जो जिज्ञासु इस उपनिषद्‌ को पढ़ वेदान्तशाख्न को पढ़ें तो हम कह. सकते हूं कि विना गुरु के 
चेदान्तशाख को समर सकेंगे और कोई सन्देह नहीं रहेगा । 


इसमें प्रथम मूल ( मोटे अचरों मे), पदच्छेद, संस्कृत भाष्य ( अन्वय सहित ), 
अनुबाद ( आय्यंभाषा में), पदार्थ ( अन्वय सहित आरय्येभाषा में), भाष्याशय टिप्पणी 
( ००६ ९०८९ ) और समीत्ता ( गु विषयों पर मीमांसा ) का क्रम रखा गया है । 


मन्थ रायल अठपेजी के १०२३ पृष्ठा पर सुन्दर अक्तरों में छुपा है। सर्व साधारण के सुभीते 
के लिये मूल्य भी केवल १०) रु० भात्र रक्‍खा गया है। र 


१०) से अधिक के खरीद॒दारों को वा अन्य १०) की पुस्तकों के साथ छारदोग्योपनिषद्धाप्य 
खरीदने पर १४) रु० सैकदा कमीशन दिया जञावेगा । 


प्रबन्धकर्त्ता-- 
वैदिक-पुस्तकालय, अजमेर । 


॥ ओरशेस ॥ 


अध्यसमाज क [नयम 


र्ट 


१-सब सत्यविद्या. और जो पदार्थ विद्या से जाने जाते हैं उन सब का. आदिमूल 
परमेश्वर है । 


२-ईश्वर सचिदानन्दस्वरूप, निराकार, सर्वशक्रिमान्‌, न्यायकारी, दयालु, 


अजन्मा, अनन्त, . निर्विकार, अनादि, अनुपम, सवीधार. सर्वेश्वर, सर्वव्यापक, . 
सवान्तर्यांमी, अंजर, अमर, अभय, नित्य, . पवित्र और सृष्टिकत्ता है, उसी 


की उपासना करनो योग्य है | 


३-वेदं सब सत्यविद्याओं का पुस्तक है, वेद कां पढ़ना पढ़ाना और सुनना 
सुनाना सब आय्यां का परम धर्म हे । 


४-सत्य के ग्रहण करने ओर असत्य के छोड़ने में सर्वदा उद्मत रहना चाहिये । 


५-सब काम धर्मानुसार अर्थात्‌ सत्य और असत्य को बिचार करके करने 


चाहिये । 


६-संसार का उपकार करना इस समाज का झुरूय उद्दरेय है, अर्थात्‌ शारीरिक, 
आत्मिक और सामाजिक उन्नति करना । 


. ७-सब से प्रीतिपूषंक धमानुसार यथायोग्य वर्तना चाहिये । 
-अविद्याका नाश ओर विद्या की वृद्धि करनी चाहिये । 


 ९-अत्येक को अपनो ही उन्नति से सन्तुष्ट नं रहना चाहिये, किन्तु सब की उन्नति. 


में अपनी उन्नति समनी चाहिये | 


`` १०-सब मनुष्यों को सामाजिक सर्वहितकारी नियम पालने में "परतन्त्र. रना | 


चाहिये और प्रत्येक हितकारी नियम में सब स्वतन्त्र रहें ॥ 


